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ଉତ୍ସର୍ଗ 


ଯାହାଙ୍କ ନିରବଛିନ୍ନ ପ୍ରେରଣା ଓ ଆଶୀର୍ବାଦ ବିନା 
ଏ ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା କରିବା ମୋ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ 
ହୋଇ ପାରି ନ ଥାନ୍ତା, ସେହି ମୋର ପରମ 
ପୂଜ୍ୟ ପିତୃପ୍ରତୀମ ସ୍ଵର୍ଗତ ଶ୍ଵଶୁର ଜଗମୋହନ 
ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଚରଣରେ ଏହି କ ଷ୍ଟାର୍ଚ୍ଚିତ କୃତିକୁ ମୁଁ 
ଅର୍ପଣ କରୁଛି । 
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ଭୁମିକା 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର ବ୍ୟାକରଣ ନୂହେଁ, ବ୍ୟାକରଣ ବୁଝିବା ଓ ଲେଖ୍ବା 
ପାଇଁ ପ୍ରୟୋଜନ ମଞ୍ଜ କଥା । ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ଉପାଦନ ଯୋଗେଇବା 
ପାଇଁ ଏହି ବହିର ଉପସ୍ଥାପନା କରିଛନ୍ତି । ଏଥ୍‌ରେ ବ୍ୟାକରଣର ଯେଉଁ ଝଲକ ଦିଆଯାଇଛି 
ତାହା ଠିକ୍‌ ଦିଗକୂ ସଙ୍କେତ କରୁଛି ଏ ବିଷୟରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 


ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ଧ୍ବନିକୁ ଅର୍ଥ ସାଙ୍ଗରେ ଓ ସାମାଜିକ ବ୍ୟବହାର ସାଙ୍ଗରେ 
ଯୋଡ଼ିବାର ନିୟମ। ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ବନିଶୃଙ୍ଖଳାକୁ ଓଡ଼ିଆ 
ପରିବେଶରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟବହାରରେ ସୃଷ୍ଠି ହେଉଥ୍‌ବା ଅର୍ଥ ସହିତ ଯୋଡିବା ନିୟମ । 
ଓଡ଼ିଆ ଅ ହିନ୍ଦୀ କିମ୍ବା ବଙ୍ଗଳା ଅ ନୁହେଁ । କେତ୍ରେକ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ଦେଇ ଓଡ଼ିଆରେ ଶବ୍ଦ 
ଆରମ୍ଭ ନୋହିଲେ ମଧ୍ୟ କେତେକ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାରେ ଏହା ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ । ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅ ଆର ସମ୍ବନ୍ଧ ହ୍ରସ୍ଵ ଦୀର୍ଘ ନୁହେଁ । ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣରେ ହ୍ରସ୍ଵ ଦୀର୍ଘର ବିରୋଧ ନ 
ଥବା ବେଳେ ଅ ଇ ଉ ସାଙ୍ଗରେ ଆ ଭଉ ର ସମ୍ବନ୍ଧକୁ ହ୍ସ୍ଵ ଦୀର୍ଘ କହିବା ଅର୍ଥହୀନ, 
ଓଡ଼ିଆରେ ହ୍ରସ୍ଵ ଦୀର୍ଘ ବନାନରେ ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ନାହିଁ । କଣ : କଅଣ, 
ଶାନ୍ତ : ସାଆନ୍ତ, ଯିବି : ଜିଇବି, ତୃଣ : ତୂଭଣ, ଫେରେ : ଫେଏରେ ପରି ଯେଉଁ 
ଦଶ ବାରୋଟି ଶବ୍ଦ ଅଛି, ସେଟୁଡିକୁ ଦ୍ଭିତ୍ସ୍ବର ରୂପେ ବିଚାର କଲେ ହ୍ରସ୍ଵ ଦୀର୍ଘର 
ଢଞ୍ଜାଳରୁ ମୁକ୍ତି ମିଳିବ । 

ଅନେକେ ଦୀର୍ଘ ଉ,ର କୁ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଷ୍ିମାଳାକୁ ଫେରାଇ ଆଣିବାକୁ ଚାହାତ୍ତି । 
ସେମାନେ ର ର ରୂପାନ୍ତର ବିଷୟରେ ଅବହିତ ନୁହତ୍ତି । ର କେଉଁଠି ରୂ, କେଉଁଠି ରି 
କେଉଁଠିବା ଅର୍‌ ଭାବରେ ବିକଶିତ ହୋଇଛି । ତେଣୁ କୃଷ୍ଣ ଶବ୍ଦ କେଉଁଠି କ୍ରିଷ୍ଟ, କେଉଁଠି 
କୃଷ୍ଣ ଆଉ କେଉଁଠିବା କରଷ୍ଣ । ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ରମାଳାରୂ ଚାଲିଯାଇଥ୍‌ବା ବର୍ଣ୍ଣମାଳାକୁ ଓ୍ୟାପସ 
ଆଣିବାକୁ ଦାବୀ କରୂଥ୍‌ବା ଲୋକେ ଭାଷାର ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଢାଣିବା ଦରକାର । 

ଓଡ଼ିଆ ଲିଙ୍ଗ ବ୍ୟାକରଣିକ ନୁହେଁ । ହିନ୍ଦୀରେ ଦୂଇଟି ଓ ମରାଠୀରେ ତିନୋଟି 
ଲିଙ୍ଗ, ଓଡ଼ିଆରେ ସାତୋଟି କାରକ ନାହିଁ । ହିନ୍ଦୀରେ ଦୂଇଟି କାରକ । ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ 
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ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ବର୍ଭମାନ, ଅଚୀତ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ଭେଦରେ କାଳ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ୟ ଦ୍ରାବିଡ 
ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଅତୀତ : ଅଣଅଚୀତ ନୀରେ ଦୁଇଟି କାଳଭେଦ । ଭାଷାୟୀ ଶୃଙ୍ଖଳାର 
ଭିନ୍ନଚାର ଏଗୁଡିକ ଉଦାହରଣ 1 


ଇଂରାଜୀରେ ବାକ୍ୟର ବିସ୍ତାର ଦକ୍ଷିଣପନ୍ଥୀ । । 9୦. | 906 |୦୮୬୦. | 90 
୮୩୦୮ ୦୪\୦୮/୦ଥ8)/, | 90 ।୦୮୩୫ ©୦\,6©୮/୯ଥ/ ଥା 6 ଠ'୦୦୦୮୯ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରସାରଣ ବାମପନ୍ଥୀ । ମୁଁ ଯାଏ । ମୁଁ ଘରକୁ ଯାଏ । ମୁଁ ଛଅଟା ବେଳେ 
ଘରକୁ ଯାଏ। ମୁଁ ପ୍ରତିଦିନ ଛଅଟା ବେଳେ ଘରକୁ ଯାଏ । 


ପିଲା ଚାରିବର୍ଷ ହେଲା ବେଳକୁ ଆପଣା ଭାଷାର ବ୍ଯାକରଣ ମୋଟାମୋଟି 
ଶିଖ୍‌ ସାରିଥାଏ । ଭାଷା ଯେତେ ଅଧ୍‌କ ବ୍ଯବହାର ହୁଏ ତାର ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର ସେତେ 
ବଢେ । ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମରୁ ଫିଟି ସେତିକି ନୂଆ ନୂଆ ସର୍ଚ୍ଚନା ହୁଏ । ଭାଷା ସାଙ୍ଗରେ 
ରାଷା ମିଶେ । ଭାଷାଠାରୁ ଭାଷା ଭିନ୍ନ ହୂଏ । ଭାଷାରେ ନୂଆ ନୂଆ ଶୈଳୀ ସୃଷ୍ଟି ହୂଏ । 
ଏହି ନୂଆ ନୂଆ ସୃଷ୍ତିକୁ ଧରି ବ୍ୟାକରଣ ବଦଳେ । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣ ବିଚାରରେ ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ ହେଉଚି ବ୍ୟାକରଣର 
ସ୍ବରୂପ, ଉପାଦାନ ଓ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟାକରଣର ଭୂମିକା । ପରେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାର, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣର ବର୍ଣ୍ରନାତ୍ମକ 
ବିବରଣୀ ଏବଂ ଉପସଂହାର ଆଦି ଅଧ୍ୟାୟ ସନ୍ନିବିଷ୍ଠ । ଏଥ୍‌ରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ବହୁ ଉପାଦାନ ମିଳିବ । ଶେଷରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ, ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଥସୂଚୀ ବହିଟିର ମୂଲ୍ଯ ବଢ଼େଇ ଦେଇଚି । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ନୁହେଁ । ପାଣିନି, ପତଞ୍ଜଳି, ଭର୍ରୂଁ ହରିଙ୍କୁ 
ଧରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର କଲେ ଏହା ଠିକ ହେବ ନାହିଁ । ପ୍ରାକୃତ ଓ ଅପଭ୍ରଂଶ 
ବିଚାର ଯେପରି ହେବା କଥା ତାହା ହୋଇ ନଥ୍ବାରୁ, ସଂସ୍ତରୁ ପ୍ରାକୃତ ଓ ପରାକୃତରୁ 
ଅପଭ୍ତଂଶ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆକୁ ଆସିବା ପରି ସରଳ ରୈଖ୍‌କ ଗତି ମଧ୍ୟ ଠିକ ନୂହେଁ । 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାକୁ ଧରି ଅଚୀତର ପୁନର୍ଗନଠନ, ପୁଣି ପୁନର୍ଗଠିତ ଭାଷାରୂ ଆଧୁନିକ 
କାଳକୁ ଆସିବାରେ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନକୁ ଧରି ପ୍ରାକୃତ ଓ ଅପଭ୍ତଂଶର ବିଚାର ଖାଲି ଓଡ଼ିଆ 
ନୂହେଁ। ଅଧୁକାଂଶ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ହୋଇ ନାହିଁ। ପୁଣି ପାଣିନି ପରବର୍ଭୀ 
ବ୍ୟାକରଣର ବିଚାର ମଧ୍ଯ ହୋଇ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ପତଞ୍ଜଳି ସୂଚାଇଛନ୍ତି ଯେ 
ସଂସ୍କୃତ ଗୋଟିଏ ଏକକ ଭାଷା ନ ଥଲା । ସେତେବେଳେ ଗାଭ ଶବ୍ଦପାଇଁ ଗୋ, ଗୋଣି, 
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ଗାଭୀ, ଗୋଟା, ଗୋପତାଳିକା ପରି ଶବ୍ଦମାନ ବ୍ୟବହାରରେ ଥ୍ଲା । ଭାଷାରେ ଏହିପରି 
ବିଭିନ୍ନତାକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ହୋଇନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟକରଣ ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ୟ ନୁହଁ, ଯଦିଓ ଏହାକୁ ଆଦର୍ଶ ରୂପେ 
ଧରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣମାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଉଛି । ଲାଟିନ ଆଦର୍ଶ ରେ ଲେଖା ଜାପାନୀ 
ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଟି ସବୁଠୁ ହାସ୍ୟାସ୍ସଦ ନମୁନା । ଜଣେ ଜାପାନୀ ବ୍ୟାକରଣକାର ସାତୋଟି 
କାରକ ଓ ଦୁଇଟି ବଚନ ଘର କାଟି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଘରେ 'ଓ୍ାତାକୁଶି ' ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ | କହିବା 
ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ ଜାପାନୀ ବ୍ୟାକରଣରେ ଏପରି ଭେଦ ନାହିଁ । 

ସଂସ୍କୃତ କିମ୍ବା ଲାଟିନର ଆଶ୍ରୟ ନ ନେଇ ଓଡ଼ିଆକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନା ଦିଗରେ ବିଜୟକଲକ୍ଷ୍ମୀଙ୍କ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଅଭିନନ୍ଦନୀୟ । ଏହା ସାଧାରଣ ଓ ସୁଧୀ 
ପାଠକ ମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ଆଦୃତ ହେବ ବୋଲି ଆଶା କରୁଚି । 


ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
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ପୂର୍ବାଭାଷ 


ଭାଷା ବିନା ବ୍ଯାକରଣ ନାହିଁ । ବ୍ୟାକରଣ ବିନା ଭାଷା ନାହିଁ । ତେଣୁ ଭାଷା 
କହୂଥ୍‌ବା ଲୋକେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣନ୍ତି ବୋଲି ମନେ କରିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ଲୋକେ 
ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣିଥାନ୍ତି ବୋଲି ଅତି ସହଜ୍ଚରେ ଭାଷାକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ କହି ପାରନ୍ତି, 
ନିର୍ଭୂଳ୍‌ ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରୟୋଗ କରି ପାରନ୍ତି ଏବଂ ଭାଷାର ଭୂଲ ଧରି 
ପାରନ୍ତି । ତଥାପି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ବା କୌଣସି ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା କହୂଥ୍‌ବା ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ବିଷୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ ବା ଚର୍ଚ୍ଚା କଲେ ଭାଷା କହୁଥ୍‌ବା ସାଧାରଣ ଲୋକେ ସେ ବିଷୟରେ 
ନିଜର ଅଜ୍ଞତା ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି । ତେଣୁ ମନରେ ସ୍ଵତଃ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିଥାଏ ଯେ, ବ୍ୟାକରଣର 
ସଂଜ୍ଞା କ'ଣ, ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣର ଆବଶ୍ୟକତା କ'ଣ ଏବଂ କେଉଁମାନେ ଏ ବିଷୟରେ 
ଜାଣନ୍ତି । 

ବ୍ୟାକରଣର ସଂଜ୍ଞା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇ ପତଞ୍ଜଳି କହନ୍ତି, ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି 
ଭାଷାର ସୂତ୍ର ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାଷା-ସୂତ୍ର ମାନଙ୍କର ସମାହାର । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାଷା- ସୂତ୍ର ଗୁଡିକ 
ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଭାଷା-ସୂତ୍ନ ଗୁଡିକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ 
ଓ ନିୟମବଦ୍ଧ । ସେଥ୍‌ପାଇଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା ଅନ୍ୟ ଭାଷାଠାରୁ ପୃଥକ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର 
ଗଠନ ପ୍ରକୃତି ଓ ପ୍ରୟୋଗ ରୀତି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର । କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଶିଖ୍ବାକୁ ବା ଜାଣିବାକୁ 
ହେଲେ ବା ଭାଷା ବିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ ହେଲେ ସେହି ଭାଷାର ଭାଷା-ସୂତ୍ରଗୁଡିକୁ ଜାଣିବା 
ଓ ଆୟତ୍ତ କରିବା ଦରକାର ପଡ଼େ । କାରଣ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଯାହା ସୂତ୍ର ତାହା 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସୂତ୍ର ହୋଇ ନ ଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ୩ଟି ସମଗୋଦ୍ରୀୟ 
ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳୀୟ ଭାଷା ରେ ବହୂ ସାଦୃଶ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୂଏ । ତଥାପି ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ଵୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଭାଷା ଭାବରେ ବିକଶିତ ଓ ସମୃଦ୍ଧ ହେଉଛନ୍ତି । ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅତୀତ ଇତିହାସ ଅନୁଧ୍ୟାନ 
ବା ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୂଳନାତ୍ମକ ପୁନର୍ଗଠନରୁ ଏହା ହିଁ ପ୍ରମାଣିତ ହୂଏ । ଏହି 
ଦୁଇ ଦିଗରୁ ଦୁଇଟି ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥ ଭାବରେ ଯଥାକ୍ରମେ ସୁନୀତି କୁମାର ଟଟୋପାଧ୍ଯାୟଙ୍କର 
୦୮୦୮ &ମପ ` ୮୦\6୮୦୮୮୩୮ ୦୮ 86୮୩ଥ॥ ।୮ଠଥ୨9 ଏବଂ ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ 
ପଟନାୟକଙ୍କର ^ ୦୦୮୮୦॥୦ |4|୫।(୦୮୦ଥ| ` 9€୦୦୮୭1୮୦1୦୮ ୦୮ ୦୮୪୨/8, 
^558710656, 56€୩ଧଥଞା 8୩୮0 |4୮୦| କୁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇପାରେ | 
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ଫ୍ରାଙ୍କ ପାମର କହନ୍ତି, . ମଣିଷ କେବଳ କଥାକୁହା ପ୍ରାଣୀ ନୁହଁ, ସେ ମଧ ବ୍ୟାକରଣ 
କୁହା ପ୍ରାଣୀ।। ଏହାର ଅର୍ଥ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଭାଷାରେ କଥା କହୁଥ୍‌ଲା ବେଳେ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ଯ କଥା କୁହେ । ଅର୍ଥାତ ଭାଷା ଓ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ପରସ୍ପରଠାରୁ 
ଅଭିନ୍ନ । ଭାଷା କହୁଥ୍‌ବା ଲୋକ କେବଳ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପ୍ର ୟୋଗାମ୍ବକ ବା ବ୍ୟାବହାରିକ 
ଦିଗଟିକୁ ଜାଣିଥାଏ । ନିତିଦିନିଆ ଜୀବନଯାପନ କରିବାକୁ ଯେତିକି ପରିମାଣର ଭାଷା 
ଆବଶ୍ୟକ ହୂଏ ସେ ସେତିକି ମାତ୍ର ପ୍ରୟୋଗ କରି ସେଥ୍‌ରେ ସନ୍ଛୁଷ୍ଟ ରହେ । ଏହାକୁ 
ସେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସହଚ୍ଚ ଏବଂ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିପାରେ । 

ମାତ୍ର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯାବତୀୟ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ପାଇଁ ଏବଂ ଜ୍ଞାନ ଆହରଣ 
ପାଇଁ ପର୍ଯ୍ୟାୟକ୍ରମେ ଭାଷାର ତାବ୍ଛ୍ିକ ପର୍ଯ୍ୟା ଲୋଚନାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ବିଶେଷ 
କରି ଏହା ଭାଷୀ ବା ଭାଷାନ୍ତର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ହେଉ ବା ଭାଷୀ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥ୍‌ବା 
ସଂପର୍କ ବା ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଥ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ହେଉ, ଭାଷାତଥ୍ୟ 
ପରିବେଷଣର ବିଶେଷ ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ଆମେ ଜାଣୁ ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର 
ମୌଳିକ ବସ୍ତୁ ଧ୍ଵନି ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଧ୍ଵନି ସଂଯୋଗ ଓ ଧ୍ଵନି ସଂପର୍କର ବିଭିନ୍ନ ସୌଦ୍ରିକ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅନୃସରଣ କରି ଗଢ଼ି ଉଠୂଥ୍‌ବା ଭାଷାଗୁଡିକ ପରସ୍ପର ସହିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ବହନ 
କରୁଥ୍‌ବା ବେଳେ ବି ନିଜର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ର ବଢାୟ ରଖ୍ଥାନ୍ତି । ଏପରି କାହିଁକି ଓ କିପରି 
ଘଟେ, ଏହି ସଂପର୍କରେ ବିଶଦ ଅନୁଶୀଳନ କରିବା ପାଇଁ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ସୌତ଼୍ରିକ 
ବା ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା ଅନୂଭବ ହୁଏ । 

କଥା କହିଲା ବେଳେ ନିତିଦିନିଆ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗ ଅତି ସହଜ ଓ ସ୍ଵାଭାବିକ 
ମନେ ହେଉଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଓ ପ୍ରକୃତି ବର୍ଣ୍ଣନା ଏବଂ ଭାଷା -ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର 
ବିଶ୍ଲେଷଣ କିନ୍ତୁ ଆଦୌ ସହଚ୍ଚ ପ୍ରକ୍ରିୟା ନୁହେଁ । ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜଟିଳ । ଭାଷା 
କହୂଥ୍‌ବା ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ବା ଉପାଦାନ ସମୂହ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଦୌ 
ମୁଣ୍ଡ ଖେଳାନ୍ତି ନାହିଁ ବା ସେ ବିଷୟରେ ସେମାନଙ୍କର ଜାଣିବାର ଆଗ୍ରହ ନଥାଏ । ଗୋଟିଏ 
ଛୋଟ ଉଦାହରଣରୁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ। ଓଡ଼ିଆରେ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ହେଲା ଆଜି”, 
ଯାହାର ଗଠନରେ ଅଛି ଭାଷାର ମୂଳବସ୍ତୂ ଧ୍ଵନି । ଏହି ଧ୍ଵନି ଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, 'ଆ' ଏକ 
ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ବା ବର୍ଣ୍ଵ, ଏବଂ “¦ ଏକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ବା ବର୍ଷ୍ବ ଏବଂ ଏଥ୍‌ରେ ଥ୍ବା 'ଇ' 
ଏକ ସ୍ଵରଧ୍ଵନୀୟ ମାତ୍ରା । ଆ+ ଚ୍ଚ+ଇ( ମାତ୍ରା) ସଂଯୋଗରେ ' ଆଜି' ଶବ୍ଦଟି ଗଠିତ | 
ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍‌ବା ଲୋକେ ଭାଷାର ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀକୁ ନେଇ ଚର୍ଚ୍ଚା କରିବାର 
ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କରନ୍ତି ନାହିଁ । ଜିନ୍ତୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକାର ବା ଭାଷାତବ୍ତ୍ଵବିଦମାନେ 
ଏ ବିଷୟରେ ଆଗ୍ରହୀ ହୁଅନ୍ତି । ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଓ ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ଅନୁଶୀଳନ ପାଇଁ 
ଏମାନେ ପ୍ରଚଳିତ ନିଚିଦିନିଆ ଭାଷାକୁ ଅବଲମ୍ଭନ କରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 


92011260 [7/ 5୮॥|8।।।‹ଉ@ 01 51.0୦୦ା୮ 


ସମ୍ଭାବନାପୂର୍ଣ୍ଣ ତଥ୍ୟଗୁଡିକୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରନ୍ତି ଏବଂ ପର୍ଯ୍ୟାୟକ୍ରମେ 
ଭାଷା -ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଉପସ୍ଥାପନା କରନ୍ତି । କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା ବା ପୃଥ୍‌ବୀରେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଅସଂଖ୍ୟ ଭାଷା ବା ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସାର୍ବଚନୀନ ତଥ୍ୟାବଳୀ ସମୂହକୁ ଏହି ଭାଷାତବ୍ଵବିଦ୍‌ 
ବା ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନେ ହିଁ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆଣନ୍ତି । ଏଭଳି ତଥ୍ୟାବଳୀର ଉପସ୍ଥାପନ 
କୌଣସି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା ଉପରେ କରାଯାଇପାରେ ବା ଏହା ମଧ୍ଯ ଅତୀତକୁ 
ଅନୁସରଣ କରି ଏତିହାସିକ ଭିରଭିରେ କରାଯାଇପାରେ । 

ଓଡ଼ିଆରେ ସାହିତ୍ୟର ସୃଷ୍ଟି, ସାହିତ୍ୟ ଓ ଇତିହାସର ଆଲୋଚନା ବା ସମାଲୋଚନା 
ବହୁଳ ଭାବରେ ଓ ବହୁ ଆଗରୁ ସ୍‌ଜନଶୀଳ ତଥା ଆଗ୍ରହୀ ସାହିତ୍ୟିକମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା 
ହୋଇ ଆସୁଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେପରି ଚର୍ଚ୍ଚା ବା ଆଲୋଚନା ଆଗ୍ରହୀ 
ଭରାଷାବିଦମାନଙ୍କ ଦାରା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ଏହି ମାତ୍ର ଗତ ଶତାବ୍ଦୀର ତିରିଶ୍ର ଦଶ୍ରକ 
ସମୟରୁ । 

ଓଡ଼ିଅ। ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ଇତିହାସ 
ଓ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ବର୍ଣ୍ଣନା ବା ବ୍ୟାକରଣିକ ନମୁନା ପ୍ରକରଣ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ୟକ ଆଲୋକପାତ ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି । ଏଥ୍‌ପାଇଁ କ୍ଷେତ୍ର ପସ୍ତୁତି 
ସକାଶେ ବ୍ୟାକରଣର ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ, ପ୍ରୀଚ୍ଯ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାର 
ପରିସର ଏବଂ ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରଥାଗତ ବା ପାରମ୍ପରିକ ଏବଂ ଆଧୁନିକ ତଥା ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚା ଓ ରଚନା ପାଇଁ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖାଯାଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାନରଣ ବିଚାର ଗ୍ରନ୍ଥର ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ ହେଉଛି “ବ୍ଯାକରଣର 
ସ୍ଵରୂପ, ଉପାଦାନ ଓ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟାକରଣ ଭୂମିକା” । ମଣିଷ ଜୀବନରେ 
ରାଷାର ମହତ୍କ ଓ ଭୂମିକା, ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣର ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ ସଂପର୍କ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣର 
ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ ପ୍ରଭୃତି ସଂପର୍କିତ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁ ସ୍ତ 
କରାଯାଇଛି। ଏହାଛଡା ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ପ୍ରଥାଗତ ବା ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ 
ହିଁ ଆଜିର ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚା ଯେ ପର୍ଯ୍ୟବେସିତ ତାହାର ସୂଚନା ଏଥ୍‌ରେ ରହିଛି । 
ଦ୍ବିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦର ବିଷୟବସ୍ତୁ ହେଲା, “ବ୍ୟାକରଣର କ୍ରମବିକାଶରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ରୀତି । ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାର ପରମ୍ପରା ଗଢ଼ି 
ଉଠିଥ୍ଲା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ । ପ୍ରାଚ୍ୟରେ ବେଦ ଓ ବେଦାଙ୍ଗର ଅଂଶ ବିଶେଷ ଭାବରେ 
ବ୍ୟାକରଣ ଶିକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇ ବୈଦିକ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ନିର୍ଷ୍ଧୟ ଓ ସଂରକ୍ଷଣ 
ନିମନ୍ତେ ରଚନା କରାଯାଇଥ୍ଲା ପାଣିନିଙ୍କ ସ୍ଵୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ ଯାହାକି 
ଆଢି ବି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାର ମୂଳଉତ୍ସ ହୋଇ 
ରହିପାରିବାର ଗୌରବ ଲାଭ କରିପାରିଛି। ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ କିନ୍ଛ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାର 
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ପରମ୍ପରା ଗଢ଼ି ଉଠିଥ୍‌ଲା ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ବିଭିନ୍ନ ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ତାତ୍ବ୍ିକ ଆଲୋଚନାରୁ । କିନ୍ତୁ ଏହି ଦୂଇ ରୀତିକୂ ଆଧାର କରି ବିକାଶ ଲାଭ କରିଛି 
ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ଉଭୟ ପ୍ରାଚ୍ୟରେ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ । ତୃତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁ କ୍ତ 
“ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ” | ଓଡ଼ିଶାରେ ଇଂରେଜ ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା 
ନିମନ୍ତେ ଇଂରେଜ ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ରଚନା କରାଯାଇଥ୍‌ବା କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣର 
ସମୀକ୍ଷାମୂଳକ ଆଲୋଚନା ଏଥ୍‌ରେ ବର୍ଣ୍ଠିତ । ଚତୂର୍ଥ ପରି ଛ୍ଦେଦରେ ରହିଛି, ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାର- ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ । ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭ ସମୟରୁ 
ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରୀୟ ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟ ସୀମା ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ରଚିତ ହୋଇଥ୍ବା ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କୁ ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁ ତ 
କରାଯାଇଛି ଏବଂ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଛି । 
ପଞ୍ଚମ ପରିଚ୍ଛେଦର ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ହେଉଛି, “(ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକଗଣ- ପ୍ରଥମ ଓ 
ଦ୍ରିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ । ଏଥୁରେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ପରଠାରୂ ବର୍ଭମାନ ସମୟ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉପଲହ୍ଧ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରୁଥ୍‌ବା ଭାଷା-ଆଲୋଚକମାନଙ୍କୁ 
ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରାଯାଇ ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଥଗୂଡିକର 
ସମୀକ୍ଷାମୂଳକ ଆଲୋ ଟନା ଉପରେ ଏହି ପରି{ଚ୍ଛେଦରେ ଗୁରୂତ୍ମ ଦିଆଯାଇଛି । ଷଷ୍ଠ 
ପରିଚ୍ଛେଦ (ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଠନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ? ଗ୍ରନ୍ଥର ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଂଶ । 
ଏଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ଯାକରଣକୁ ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ପଦ୍ଧତିରେ ଉପସ୍ଥାପନା କରିବାକୁ 
ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଛି । ସପ୍ତମ ପରି ଚ୍ଛେଦ ହେଉଛି ଗ୍ରନ୍ଥର “ଉପସଂହାର ' ! ଏଥ୍ରେ 
ଭାଷା ସହିତ ସଂସ୍କୃତିର ସଂପର୍କ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରମବିକାଶକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣ ବିଚାର ଗ୍ରନ୍ଥକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୂଇଟି ଭୀଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରାଯାଇପାରେ । ଏହାର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ରହିଛି ବ୍ୟାକରଣ ଓ ବିଶେଷ ଭାବରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏତିହାସିକ ବିବରଣୀ ଏବଂ ଦ୍ରିତୀୟ ଭାଗରେ ଅଛି ବର୍ଣ୍ରନାତ୍ମକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ନମୂନା ପ୍ରକରଣ ସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନା । ପ୍ରଥମ ଥର 
ପାଇଁ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଭାବରେ କରାଯାଇଥ୍‌ବୀ ଏହି ଗବେଷଣାମୂଳକ ପ୍ରୟାସ ସୁଧୀ 
ପାଠକବୃନ୍ଦଙ୍କ ପାଖରେ ଆଦୃତ ହୋଇ ପରବର୍ରୀ ବ୍ଯାକରଣ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟକୁ 
ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ଦେଇ ପାରିଲେ ମୋର ଶ୍ରମ ସାର୍ଥକ ହେବ । 


ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି 
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ମୁଖବନ୍ଧ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନ୍ତନନିହିତ ସ୍ଵରୂପକୂ ଚିହ୍ନିବାର ଓ ଢାଣିବାର ସୁଯୋଗ ମତେ 
ମିଳିଥ୍‌ଲା ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷୀକେନ୍ଦ୍ରରେ ମୋର ଅଧ୍ୟାପନା ମାଧ୍ଯମରେ । ଭାରତ ବର୍ଷର 
ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାନ୍ତରୁ ଆସୁଥ୍‌ବା ପ୍ରାପ୍ରବୟସ୍କ ଅଣଓଡ଼ି ଆ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ଏକ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଶିକ୍ଷା ଦେବାର ଅବକାଶରେ ମୁଁ ଏହି ସୁଯୋଗ ଲାଭ 
କରିପାରିଥ୍‌ଲି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏକ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଧରଣର 
ଯୋଜନାବଦ୍ଧ ପାଠ୍ୟକ୍ରମାନୁମୋଦିତ ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା କରିବାକୁ ମୁଁ ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇଥ୍ଲି | 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅନୁଶୀଳନ କରି ତାହାର ମୂଳରୂପ ବା ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ପରିଚିତ 
ହେବାର ସୁବିଧା ପାଇଲି । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥର ନାମ ^\୮ 1ମ1€ ମ 511/6 ୦୦୮5 1୩ ୦ ୮୮ ¦ । 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସହଜ, ସରଳ ଓ ସୋପାନୀକୃତ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସୀମିତ 
ସମୟ ସୀମା ଭିତରେ ଅଣଭାଷୀ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ଭାଷାଶିକ୍ଷା ଦେବାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ରହିଛି । 
ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା କରିବା ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗଠନ କୌଶଳ ବା ଗଠନ 
ପଦ୍ଧତିକୁ ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରୁଥ୍‌ବା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକର ଅଭାବ 
ଉପଲବ୍ଧ ହେଲା । ଯେଉଁ ଗ୍ରନ୍ଥରୁ ପ୍ରାମାଣିକ ଓ ଆବଶ୍ୟକ ସାହାଯ୍ୟ' ମିଳିଥ୍ଲା ତାହା 
ଥୁଲା ଡ. ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ ଏବଂ ଡ. ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ 
୦୦୮\/6୮୫୫11୦୮ | ୦ ୮୮+/ଞ । ଆମେରିକୀୟମାନଙ୍କୁ ସ୍ଵନ୍ଧ ସମୟ ମଧରେ କାମଚଳା 
କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହା ଇଂରାଜୀରେ ରଟିତ ହୋଇଥ୍ଲା | 
ଏଥ୍ରେ ପ୍ରଥମ କରି କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅନୁଶୀଳନ କରି ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ରୂପକୁ ସନିବେଶିତ କରାଯାଇଛି। ଏହା ଏକ ସଫଳ ପ୍ରୟାସ ଥ୍ଲା । ଉପର ବର୍ଣ୍ଣିତ 
ଗ୍ରନ୍ଥ ଦୂଇଟରେ ଯଦିଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଶେଷ ସୂଚନା ରହିଛି 
ଚଥାପି ଏ ଦୁଇଟି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଥ ନୂହଁନ୍ତି । 

ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ଏହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇଥ୍‌ଲା । ଉନବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀରେ ଇଂରେଜ ପ୍ରଶାସକମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଲାଭ କରିବା ପାଇଁ 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକର ଅଭାବ ଅନୁଭବ କରି, ଏକାଧ୍କ ବ୍ୟାକରଣ 
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ପୁସ୍ତକ ଉଭୟ ଇଂରାଜୀ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ରଚନା କରିଥ୍ଲେ । ଏଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଇତିହାସରେ ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ” ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତ । 

ଉନବିଂଶ ଶତୀଦ୍ଦୀଠାରୂ ଆରମ୍ଭ କରି ବର୍ଭମାନ ସମୟ ସୀମା ମଧ୍ଯରେ ପର୍ଯ୍ୟାୟ 
କ୍ରମେ ଯେତେଗୁଡ଼ିଏ ବ୍ୟାକରଣ ବା ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା କରାଯାଇଛି, ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର ମୂଲ୍ୟ ରହିଛି । ମୂଲ୍ୟାୟନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ରଚିତ 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥଗୂଡିକର ଗୁଣାତ୍ମକ ମାନ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 
କ୍ରମବିକାଶରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ ଭୂମିକା ରହିଛି । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ 
ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀକୁ ଏକ ନବ ଜାଗରଣର କାଳ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । କାରଣ 
ଏହି ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ନିଗଡ଼ ଭିତରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇ ଏକ ନୂତନ 
ମୋଡ଼ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇ ପାରିଲା । ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାର 
ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଧାରା ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନାର ଧାରା ସହିତ ସମାନ୍ତରାଳ ଭାବରେ ଗଢ଼ି 
ଉଠିବାର ସୁଯୋଗ ପାଇପାରିଲା, ଅବଶ୍ୟ ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରି । 

ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବର୍ଭମାନର ସମୟକୂ ଅନୂଧ୍ୟାନ କଲେ 
ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଯଦିଓ ଏକ ସ୍ବୟଂ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ପୂର୍ଣ୍ଚାଙ୍ଗ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
କରାଯାଇ ପାରି ନାହିଁ, ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ଓ ଅଂଶକୁ ନେଇ ଚର୍ଚ୍ଛା 
ଓ ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରକାଶନ ଅବ୍ୟାହତ ରହିଛି । ଚଳିତ ଶତାବ୍ଦୀର ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଯେଉଁମାନଙ୍କର ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅବଦାନ ରହିଛି ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ପଶ୍ଚିତ ଗୋପୀନାଥ 
ନନ୍ଦଶର୍ମା, ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାଶ, ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ, କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀ, 
ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ, ବିଜୟ ମହାପାତ୍ର ଓ ବିବୂଧେନ୍ଦ୍ର ନାରାୟଣ ପଟ୍ଟନାୟକ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ 
ନାମ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ଏମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଯୁବପିଢ଼ିର ବହୂ ଗବେଷକ ଆଜିକାଲି ଏ 
ଦିଗରେ ଉତ୍ସାହ ପ୍ରକାଶ କରୁଥ୍ବା ସୁଖର କଥା । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାର ଏହି ପଟ୍ଟଭୂମି ଉପରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର 
ଗ୍ରନ୍ଥର ଭୂମିକା ବିଚାର୍ଯ୍ୟ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ପରମ୍ପରାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 
ଏଁତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ଓ କ୍ରମବିକାଶକୁ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ପ୍ରଥମ କରି ଗୁରୂତ୍ସ ଦିଆଯାଇଛି । 
ଏହା ସହିତ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ପଦ୍ଧତି ଅନୂସରଣ କରି ପ୍ରଚଳିତ 
କଥ୍୍‌ତ ମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ଅନୁଶୀଳନ ଏଥ୍‌ରେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରାଯାଇଛି। ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଯଦିଓ ଆଧୁନିକ ଭାଷାନୂଶୀଳନ ପଦ୍ଧତି ବୀ ବର୍ଷ୍ଚନାତ୍ମକ 
ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରାଯାଇଛି, ତଥାପି ଏହା ଅତୀତର ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାଠାରୁ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଛିନ୍ନ ନୂହେଁ । ବରଂ ଅତୀତର ବ୍ୟାକରଣିକ ଧାରାରେ ପରିବର୍ଭନ ଆଣି ତାହାକୁ 
ଏକ ପରିମାର୍ଜିତ ଓ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ସଂଶ୍ରୋଧ୍ତ, ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ଏକ ସୃଜନଶୀଳ 
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ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ପରିଣତ କରିବାକୁ ଏଥ୍‌ରେ ପ୍ରୟାସ ହୋଇଛି । ମୋର ଏହି ପ୍ରୟାସ ସୁଧୀ 
ପାଠକବୃନ୍ଦଙ୍କ ନିକଟରେ ସମାଲୋଚିତ ଓ ଆଦୃତ ହେଲେ ଶ୍ରମ ସାର୍ଥକ ହେବ। ଗ୍ରନ୍ଥ 
ମଧ୍ଯରେ ଯଦି କୌଣସି ଦୋଷଦୁଟି ଥାଏ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ମୁଁ ନିଜେ ଦାୟୀ ଓ ତାହା ମୋର 
ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଅଣାଗଲେ ମୁଁ ତାହାର ବିହିତ ସଂଶୋଧନ କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରିବି । 

ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷରେ ହେଉ ବା ପରୋକ୍ଷରେ ହେଉ 
ଯେଉଁମାନକଠାରୁ ମୁଁ ବିଶେଷ ସାହାଯ୍ୟ, ସହଯୋଗ ଓ ପ୍ରେରଣା ଲାଭ କରିଛି ସେମାନଙ୍କ 
ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କଠାରେ କୃତଜ୍ଞତା ଜ୍ଞାପନ କରୁଛି। ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରକାଶନ ନିମନ୍ତେ ଭାରତ 
ସରକାରଙ୍କଠାରୁ ଆର୍ଥୂକ ଅନୁଦାନ ଯୋଗାଇ ଦେବାରେ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ସହଯୋଗ 
କରିଥ୍ବାରୁ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଥାନର କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ନିଦ୍ଦେଶକ, ଡ.ଏନ୍‌.ରାମସ୍ବାମୀ ଓ 
ପ୍ରଫେସର-କମ-ଡେପୂଟି ଡାଇରେକୃର ଡ.ଓ.ଏନ୍‌. କାଉଲଙ୍କୁ ଆନ୍ତରିକ କୃତଜ୍ଞତା 
ଜଣାଉଛି । 

ପାରିବାରିକ ବନ୍ଧୁ, ଶୁଭାକାଂକ୍ଷୀ, ଉତ୍ଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଅବସରପ୍ରାପ୍ତ ପ୍ରଫେସର 
ସ୍ଵର୍ଗତ କୃଷ୍ଣ ଚରଣ ସାହୂ, ଯିଏ କି ଏ ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା ସହିତ ଓତଃପ୍ରୋତ ଭାବରେ ଜଡ଼ିତ 
ଏବଂ ଯାହାଙ୍କ ବହୂମୂଲ୍ୟ ପରାମର୍ଶ ଓ ପ୍ରେରଣା ବିନା ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚିତ ହୋଇ ପାରି ନଥାନ୍ତା, 
ସେହି ପ୍ରଫେସର ସାହୁଙ୍କ ନିକଟରେ ମୁଁ ବିଶେଷ ଭାବରେ କୃତଜ୍ଞତା ସ୍ଵୀକାର କରୁଛି । 
ମୋର ପରମ ଦୂର୍ଭାଗ୍ୟ ଯେ ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରକାଶନ ଦେଖ୍‌ବା ପୂର୍ବରୂ ତାଙ୍କୁ ଏ ପୃଥୁବୀରୂ ଚିର 
ବିଦାୟ ନେବାକୁ ପଡ଼ିଲା । କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଥାନର ପୂର୍ବତନ ନିଦ୍ଦୈଶକ ଡ଼. ଦେବୀ 
ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ବହୂମୂଲ୍ୟ ପରାମର୍ଶ ଓ ଉତ୍ସାହ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥର ପରିପୂର୍ଣ୍ତତା ପାଇଁ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ ଥଲା । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥର ଭୁମିକା ଲେଖିବାର ଦାୟିତ୍ସ ମଧ୍ୟ ସେ ବହନ 
କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଏହି ଦ୍ଧିଧାହୀନ ଏବଂ ସ୍ଵେ ନ୍ଛାକୃତ ସାହାଯ୍ୟ ନିମନ୍ତେ ମୁଁ ତାଙ୍କଠାରେ 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ରଣ ସ୍ବୀକାର କରୁଛି । 

ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରର ପୂର୍ବତନ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ, ଡ଼.ଅପନ୍ନା ପ୍ରଧାନ ଏବଂ ବର୍ରମାନର 
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ, ଡ.ଏସ୍‌.ଏନ୍‌, ବର୍ମଣଙ୍କର ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରକାଶନରେ ସଦିଚ୍ଛା ମୂଳକ ଉତ୍ସାହ ନିମନ୍ତେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ମୁଁ ବିଶେଷ ଧନ୍ୟବାଦ ଜଣାଉଛି । ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରରେ କାର୍ଯ୍ୟରତ ମୋର 
ସମସ୍ତ ସହକର୍ମୀବୃନ୍ଦ, ସର୍ବଶ୍ରୀ ଡ଼. ଅରବିନ୍ଦ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଅଧ୍ୟାପକ, ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗ; 
ଶ୍ରୀ ତାରିଣୀକାନ୍ତ ଗୋସ୍ଵାମୀ ଓ ଡ.ଭାମତୀ ଦେବୀ, ଅସମିୟୀ ବିଭାଗ, ଏବଂ ଡ.ବକୁ|ଳ 
ଚନ୍ଦ୍ର ଚୌଧୁରୀ, ଓ ଡ.ମୃତ୍ୟଯୁଞ୍ଜୟ ଦାସ ବଙ୍ଗଳା ବିଭାଗ, ପ୍ରମୁଖଙ୍କର ସଦିନ୍ଥାମୂଳକ 
ସହଯୋଗ କାରଣରୁ ମୁଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଆନ୍ତରିକ ଧନ୍ୟବାଦ ଜ୍ଞାପନ କରୁଛି। ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ 
ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରର ଭାଷା ଗବେଷଣାଗାରର ଶ୍ରୀ ପି.ଆଇ. ମାଥାଇଙ୍କର ଜେରକ୍ସ କାର୍ଯ୍ୟରେ 
ସହଯୋଗ ଏବଂ ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରର ସହକାରୀ ଲାଇବ୍ରେରୀୟାନ, ଡ.ଅନ୍ନପୂର୍ଣ୍ରା ଦାଶ, 


92011260 [7/ 5୮8 ।|‹ © @ 01 51.0୦୦ା୮ 


ଗବେଷଣା ସଂପର୍କିତ ବହୂ ମୂଲ୍ୟବାନ ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ କଷ୍ଟ ସ୍ଵୀକାର କରିଥ୍‌ବା 
କାରଣରୁ ସେମାନଙ୍କ ନିକଟରେ .ବିଶେଷ ଭାବରେ କୃତଜ୍ଞ । ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରରେ 
ଅଧ୍ୟୟନ ରତ ଗତ ପ୍ରାୟ କୋଡ଼ିଏ ବିର୍ଷର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେଥ ଯେଉଁମାନେ 
ପରୋକ୍ଷ ଭାବରେ ଗ୍ରନ୍ଥରଚନା ନିମନ୍ତେ ଭାଷା ଉପାଦାନ ଯୋଗାଇ ଆସିଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କୁ 
ମୁଁ ଏହି ଅବସରରେ ଆନ୍ତରିକ ଧନ୍ୟବାଦ ଅର୍ପଣ କରୁଛି । 

ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି ବିଶେଷ ଓ ଯେଉଁ ଅନୁଷ୍ଠାନମାନ ବିଭିନ୍ନ ଦୁଷ୍କାପ୍ୟ 
ଗ୍ରନ୍ଥ ସାହାଯ୍ୟକରି ମୋତେ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଉପକୃତ କରି ଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ମୁଁ ଏଠାରେ 
ସ୍ଵରଣ ପୂର୍ବକ ଧନ୍ୟବାଦ ଜଣାଉଛି । ରେଭେନ୍ଗା କଲଜିଏଟ ସ୍କୁଲ, କଟକର ପୂର୍ବତନ 
ପ୍ରଧାନ ଶିକ୍ଷକ ଶ୍ରୀ ନୀଳମାଧମ ବୋଷ, କଲିକତା ନ୍ୟାସନାଲ ଲାଇବ୍ରେରୀର ଶ୍ରୀ 
ସାଫଲ୍ୟ ନନ୍ଦୀ, ଓଡ଼ିଆ ଆରକାଇଭସର କର୍ତ୍ଚବ ପକ୍ଷ, ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବ ରାଜ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥାଗାର 
କର୍ମକର୍ତା ଏବଂ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ନାତକୋତ୍ତର ଇଂରାଜୀ ବିଭାଗ ସେମିନାର 
ଲାଇବ୍ରେରୀର ତକ୍କାଳୀନ କର୍ରୂପକ୍ଷ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କୁ ଏହି କାରଣରୁ ମୁଁ ବିଶେଷ ଭାବରେ 
ଧନ୍ୟବାଦ ଜଣାଉଛି । 

ଏହି ଅବସରରେ ଓଡ଼ିଶା ଲେଖକ ସମବାୟ ସମିତିର ସଭାପତି, ସୁସାହିତ୍ୟିକ 
ଶ୍ରୀ ସାତକଡ଼ି ହୋତା, ସେକ୍ରେଟେରୀ ସୁସାହିତ୍ୟିକ ଶ୍ରୀ ପ୍ରିୟବ୍ରତ ଦାସ, ସହକାରୀ 
ସେକ୍ରେଟେରୀ ଶ୍ରୀ ରମାକାନ୍ତ ମିଶ୍ର ଓ ସମିତିର ସମସ୍ତ କର୍ମକର୍ତା ଯେଉଁମାନେ ଏ ଗ୍ରନ୍ଥକୁ 
ପ୍ରକାଶ କରିବାର ସମସ୍ତ ଦାୟିତ୍ସ ବହନ ପୂର୍ବକ କଷ୍ଟ ସ୍ଵୀକାର କରି ଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କୁ 
ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କୁ ମୁଁ ଆନ୍ତରିକ ଧନ୍ୟବାଦ ଜ୍ଞାପନ କରୂଛି। ପ୍ରଚ୍ଛଦପଟ ଅଙ୍କନ ନିମନ୍ତେ 
ଶ୍ରୀ ବିଜୟ କୁମାର ପ୍ରଧାନ ଏବଂ ମୁଦ୍ରଣ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ନିମନ୍ତେ ଶ୍ୟାମା ଗ୍ରାଫିକ୍‌ସ 
ଓ ଓଁକାରର କର୍ରୂପକ୍ଷମାନେ ମୋର ବିଶେଷ ଧନ୍ୟବାଦର ପାତ୍ର । ପ୍ରଫେସର ଯତୀନ୍ଦ୍ର 
ମୋହନ ମହାନ୍ତି ଯାହାଙ୍କ ବିନା ସାହାଯ୍ୟରେ ଏ ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରକାଶ୍ରନର ଆଲୋକ ଦେଖି ପାରି 
ନ ଥାନ୍ତା ତାଙ୍କ ନିକଟରେ ମୁଁ କୃତଧ୍ଚ । 

ପରିଶେଷରେ କହିରଖେ ସାବଧାନତା ସକ୍ତେ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଥରେ କେତେକ ମୁଦ୍ରଣ ଜନିତ 
ତୁଟି ରହିଯାଇଛି, ଓ ସେଥ୍ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଗୁରୂତୃପୂର୍ଣ୍ଣ କେତେକ ତୁଟିର ଏକ ଶୁଦ୍ଧିପତ୍ର 
ଦିଆଯାଇଛି । ସୁଧୀ ପାଠକମାନଙ୍କୁ ଶୁଦ୍ଧିପତ୍ର ମିଳାଇ ପଢ଼ିବାକୁ ଅନୁରୋଧ । 


ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି 
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ସୂଚୀପତ୍ର 


ପୃଷ୍ଠା 

ପ୍ରଥମ ପରି ଚ୍ଦେଦ ୧ 
ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ, ଉପାଦାନ, ଓ 
ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟାକରଣର ଭୂମିକା 

ଦ୍ବିତୀୟ ପରି ଛେଦ ୧୯ 
ବ୍ୟାକରଣର କ୍ରମବିକାଶରେ 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି 

ଚୃତୀୟ ପରି ହେଦ ୫୩ 
ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ 

ଚତୂର୍ଥ ପରି ଚ୍ଦେଦ ୯୪ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର 
ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଭିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ 

ପଞ୍ଚମ ପରି ଚ୍ଛେଦ ୧୨୨ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକଗଣ 
ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଭିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ 

ଷଷ୍ଠ ପରି ଚ୍ଛେଦ ୧୬୨ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ବକ ବିବରଣୀ ୮ 

ସପ୍ତମ ପରି ଚ୍ଦେଦ ୨୮୧ 
ଉପସଂହାର 
ବ୍ଯବହୃତ ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ ୨୮୯ 
ସହାୟକ ଗ୍ରଛସୂଚୀ ୨୯୩ 
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ପୃଷ୍ଠା 


ସୟ ଏ ୯୦ ୨୦ 


୩୧ 


ଅସେ 
ପ୍ରକାଶ 
ପୂର୍ଣ୍ଣଛେଦ 
ଦୁସୀଧ 
ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଚିହ୍ନ 
ଅକ୍ଷୁର୍ଣ୍ 

ଭେଜକ 

ସଙ୍କେ 
କ୍ରମଃବିକାଶ୍ 
୧୭୮୦ 
ତୋଲକ ପ୍ରି ୟମ 
ପାଣିନିୟ 
ଅସୁଂଦେ 

ବ୍ଲ ମଂଫଲ୍ଗ ଙ୍କ 
ମାତୃଭାଷା 
ପ୍ରକୃତବାଦୀ 
ଶମଦର୍ଶୀ 
ଆଜଙ୍କାରିକା 
ବ୍ୟକରଣିକ 
ଏଶ୍ଵରିକ 
ପ୍ରତ୍ୟୟସଂଯୁକ୍ତ ଭାଷା ' 
ସଂପାଦନକ୍ଷମ 
ସଂପାଦନକ୍ଷମ 
ବ୍ୟତିତ 
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ସଂଶୋଧନ 


ଆସେ 
ଭାବପ୍ର କାଶ 
ପୂର୍ଣ୍ଣଛେଦ ରହିବନାହିଁ 
ଦୂଃସାଧ୍ଯ 

ପୂର୍ଣ ଛେଦ 

ଅକ୍ଷୁଣ୍ଟ 

ଭେଦକ 

ସଙ୍ଗେ 

କ୍ରମବିକାଶ 

୧୭୮୬ 

ତୋ ଳକାପ୍ରି ୟମ 
ପାଣିନୀୟ 
ଅସଂଦେହ 

ବୁ ମ୍‌ଫିଲ୍ଲଙ୍କ 
ମୃତଭାଷା 


ପ୍ରକୃତିବାଦୀ 


ସମଦର୍ଶୀ 
ଆଳଙ୍କାରିକ 
ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଏଶ୍ଵରୀକ 
ଶବ୍ଦସଂଯୁକ୍ତ ଭାଷା 
ସଂପାଦକକ୍ଷମ 
ସଂପାଦନକକ୍ଷମ 
ବ୍ୟତୀତ 


ଅକ୍ଷୁର୍ଣ୍ 

ସଟନ୍‌ 
ନିଷେପୋକ୍ତି 
ତୃଟିପୂର୍ଣ୍ଣ 

ଓଡ଼ିଆ 
ଭୌଗଳିକ 
ପୂର୍ବବର୍ଭ 
ସମ୍ବାବନାର୍ଥକ 
ମେଧ୍ୟେ 
ପ୍ରତ୍ୟେୟ 

ଭାଷା ସଂଜ୍ଞା 
ମିସନାରୀ 
ବିଶେଷ୍ୟ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୀତିରେ 
ମରହ୍ମା 

ବର୍ଣ୍ଣନା ମାନଙ୍କର 
ସଫଳତା ସକ୍ଷମ 
ସମ୍ବନ୍ଦରେ 

ତଥ୍ୟ 
ଗ୍ରନ୍ଥ-କଥ୍ତ 
ଇଂରେଜ୍ଚୀକୁ 
ସପ୍ତମ ଦଶକ 
ଏଣୁ ସେମାନେ ବ୍ଯାକରିକ 
ଧାରଙୁ 

ପ୍ରଥମିକ 
ବିଯୋଗ 
ସଂଙ୍ଗଠନିକ 
ପ୍ରବନ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ବିଭୁଧେନ୍ଦ୍ର 
ପ୍ରାନ୍ତିୟ 

ବ୍ୟତିତ 


ଅକ୍ଷୁଣ୍ର 
ସଟନଙ୍କ 
ନିକ୍ଷେପୋକ୍ତି 
ତୁଟିପୂର୍ଣ୍ 
ଓଡ଼ିଆରେ 
ଭୌଗୋଳିକ 
ପୂର୍ବବର୍ଭୀ 
ସମ୍ଭାବନାର୍ଥକ 
ମଧ୍ୟେ 

ପ୍ରତ୍ୟୟ 

ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା 
ମିଶନାରୀ 
ବିଶେଷ 

ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଓଡ଼଼ିଆରୀତିରେ 
ମରହଟା 
ବର୍ଣ୍ଣମାନଙ୍କର 
ସଫଳ 

ସମ୍ବନ୍ଧରେ 

ତଥା 

ପ୍ରନ୍‌-କଥ୍ତ 
ରଂରେଜଙ୍କୁ 
ସପ୍ତମ ଦଶକର 
ଏଣୁ ବ୍ୟାକରଣିକ 


ଧାରାକୁ 


ପ୍ରାଥମିକ 
ବିୟୋଗ 
ସାଙ୍ଗଠନିକ 
ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ 
ବିବୁଧେନ୍ଦ୍ର 
ପ୍ରାନ୍ତୀୟ 
ବ୍ୟତୀତ 
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୧୪୭ ୧୦ ରକ୍ଷ ରକ୍ଷା 


୧୪୬ ୧୪ ସଂପୂର୍ଣ ସଂପୂର୍ଣ୍ର 
୧୪୭ ୨୧ ବର୍ଣନା ବର୍ଣ୍ଣନା 
୧୪୯ ୮ କ୍ର୍ଥଟି ଗ୍ରନ୍ଥଟି 
୧୪୯ ୯ ସଂଗୃହିତ ସଂଗୃହୀତ 
୧୪୯ ୧୧ ସ୍ଵିକୃତି ସ୍ଵୀକୃତି 
୧୫୦ ୩୧ କର୍ମକର୍ଭାଗଣ କର୍ମକର୍ରାଗଣ 
୧୫୧ ୪ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଶବ୍ଦାବଳୀ 
୧୫୨ ୧୮ ତୃଟି ତୁଟି 

୧୫୫ ୧୩ ସମ୍ବନ୍ଦୀୟ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ 
୧୫୬ ୮ ବିଶ୍ଲେଶଣ ବିଶେଷଣ 
୧୫୬ ୧୦ ବୌଶିଷ୍ଠଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ 
୧୫୬ ୧୩ ସମ୍‌ାବନାକୁ ସମ୍ଭାବନାକୁ 
୧୫୬ ୧୪ ଉଜ୍ଵଳ ଉହ୍୍‌ଳ 
୧୫୭ ୯ ସ୍ଵାଧ୍ନ ସ୍ଵାଧୀନ 
୧୬୦ ୩ ଦୃତୀୟ ଦିତୀୟ 
୧୬୨ ୧୮ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଭାଷାତର୍ତ୍୍‌ର 
୧୬୩ ୧୨ ଜିନବିମସ ଜନବିମସ୍‌ 
୧୬୪ ୧୯ ଶ୍ରୁତି ଶ୍ଣତି 

୧୬୯ ୬ ମୁଖରଂଧ ମୁଖରନ୍ଧ 
୧୭୨ ୮ ବସ୍‌ ବର୍ସ୍‌ 

୧୭୨ ୧୬ ପଯତ୍ନ ପ୍ରଯତ୍ନ 
୧୭୨ ୧୭ ଶ୍ରେତା ଶ୍ରୋତା 
୧୭୨ ୨୦ ପରିମାପ ପରିମାପର 
୧୭୫ ୨ ବାଦେଇ ବାଦଦେଇ 
୧୯୭ ୧୧ ସମ୍ପର୍କକ ସମ୍ପର୍କ 
୧୯୮ ୨୮ ବ୍ୟବହାରିକ ବ୍ୟାବହାରିକ 
୧୯୯୮ ୭ ଅଣ୍ଡିର ବା ଅଣ୍ତିରା 
୨୦୬ ୧୧ ଦରରୁୂ ଦୂରରୂ 
୨୮୧ .୧ ଉସଂହାର ଉପସଂହାର 
୨୮୭ ୨୨ ଳିଖ୍ତ ଲିଖ୍ତ 
୨୮୮ ୨ ସନ୍ଦର୍ତରେ ଗ୍ରନ୍ଥରେ 
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ପ୍ରଥମ ପରିନ୍ଛେଦ 


ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ, ଉପାଦାନ 
ଓ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟାକରଣର ଭୂମିକା 


@&) 


ମଣିଷ ଜୀବନରେ ଭାଷାର ବିଶେଷ ଭୂମିକା ଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଭାଷା 
ଏପରି ଏକ-ସାଧାରଣ ଓ ନିତିଦିନିଆ ବିଷୟ. ଯେ ଏହା ପ୍ରତି ବିଶେଷ ଧ୍ୟାନ ଦେବା 
ବା ଏହାର ମ୍ରୟୋଜନୀୟତା ପ୍ରତି ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇ ଭାବିବା ବା ଚିନ୍ତା କରିବା କଥା 
ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୂଥ୍‌ବା ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ମନକୁ କେବେ ହେଲେ ଅସେ ନାହିଁ । 
ଖୁବ୍‌ ଛୋଟିଆ ସାଧାରଣ କଥୀଟିରୂ ଆରମ୍ଭ କରି ଅତି ଗୁରୁତ୍ପପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଷୟବସ୍ତୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ପ୍ରତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷା ବିନା କୌଣସି କଥା କଳ୍ପନା ବି କରିହ୍ରଏ ନାହିଁ। ମଣିଷ ମନ 
ଭିତରେ ଭାବିବାଠାରୂ ଆରମ୍ଭ କରି ମନର ଭାବନାକୁ ଅନ୍ୟ ଆଗରେ ପ୍ରକାଶ କରି ନିଜକୁ 
ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅବସ୍ଥାରେ ଭାଷା ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅବଲମ୍ବନ । ଅନ୍ୟ କଥାରେ 
ଭାଷା ହିଁ ପ୍ରକାଶ ଓ ଭାବଗ୍ରହଣର ପ୍ରଧାନ ମାଧ୍ଯମ ¦ ଏହି ଭାଷା ଆଜିକୁ ହଜାର ହଜାର 
ବର୍ଷ ଧ୍ରି ମଣିଷ ମଣିଷ ଭିତରେ ସମ୍ପର୍କ ରକ୍ଷା କରି ଆସିଛି ଏବଂ ମଣିଷ ଜୀବନରେ 
ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରି ଆସିଛି । ଯେଉଁ ଭାଷା ମଣିଷ ସହିତ ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ 
ଭାବେ ଜଡ଼ିତ ଏବଂ ମଣିଷ ବିନା ଯାହାର ଅସ୍ତିତ୍ସ କଳ୍ପନା କରାଯାଏ ନାହିଁ, ସେହି ଭାଷାର 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଭିତ୍ତିରେ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ଏଇ 
ମାତ୍ର ଚଳିତ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରେ ଏବଂ ଏ ବିଷୟରେ ଅଧ୍କରୁ ଅଧ୍କ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇ ପୁସ୍ତକମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ପ୍ରାୟ ଚଳିତ ଶତାବ୍ଦୀର ପଞ୍ଚମ ଦଶକର ଶେଷ ଆଡ଼କୁ । 
ଭାରତବର୍ଷରେ ଖ୍ରୀ: ପୂଠ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟରେ କଥ୍ତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚା ଚରମ ଉକ୍ରର୍ଷ ଲାଭ କରି ପାରିଥ୍ଲା ପାଣିନୀଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀରେ । 
ପରବର୍ଭୀ କାଳରେ ଅବଶ୍ୟ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ହ୍ରାସ ପାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚା ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ଉଦାସୀନତା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍ଲା । 

ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟମୂଳକ ସୂଚନା ସଂଗ୍ରହ କରି ଭାଷାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା 
ପାଇଁ “ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ” ତଥା “ରାଷାତତ୍ବ୍‌'ର ଆବଶ୍ୟକତା | ଭାଷା ସମନ୍ଧରେ ଆଗ୍ରହୀ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନଙ୍କ ମନରେ ସ୍ଵତଃ ନାନା ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ, ଯଥା, -ଭାଷା କିପରି ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ? 
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୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଲୋକେ କାହଁଁକି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ କଥା କହନ୍ତି । ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ 
କୀହଁକି ? ଭାଷା ବିନା ଚିନ୍ତା କରିବା ସମ୍ଭବ କି ? ପୃଥ୍‌ବୀର ଭାଷା ସଂଖ୍ୟା କେତେ ? 
ପୃଥ୍ବୀର ସବୁଠାରୂ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା କିଏ ? ପୃଥ୍‌ବୀର ସବୁ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ଅଛି କି ? 
ପୃଥ୍‌ବୀରେ ଏକ କୃତ୍ରିମ ଭାଷା ରହିବା ସମ୍ଭବ କି ? ଇତ୍ୟାଦି । ପୂଣି ମଣିଷ ଦେହର 
ଗଠନ ସଦୃଶ ଭାଷାର ଗଠନ ମଧ୍ଯ ଜଟିଳ । ମଣିଷ ଦେହରେ ରୋଗବୈରାଗ୍ୟ ଦେଖାଦେଲେ 
ତାକୁ ଭଲ କରିବା ପାଇଁ ଯେପରି ମଣିଷ ଦେହର ଗଠନକୁ ତନ୍ନତନ୍ନ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷୀ 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ, ସେହିପରି ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ କୌଣସି ଭାଷାରେ ଅସ୍ଵାଭାବିକତା ବା 
ଆଖ୍‌ଦୃଶିଆ ପରିବର୍ଭନ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଟର ହେଲେ ତାହାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ଅନୁଶୀଳନ ତଥା 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ, ଏବଂ ଏଥ୍‌ପାଇଁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ସାହାଯ୍ୟରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, 
ଶବ୍ଦଗଠନ ପଦ୍ଧତି. ଏବଂ ବାକ୍ୟଗଠନ ପଦ୍ଧତି ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟରେ ବିଶ୍ରଦ ଚର୍ଚ୍ଚା କରିବା 
ଦରକାର ପଡ଼େ । ଭାଷାରେ କାଳକ୍ରମେ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ଓ ସେ ପରିବର୍ତନ ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ 
ପରିବର୍ଭନ । ଏ ପରିବର୍ରନ କେତେବେଳେ ଦୃଶ୍ୟ ଭାବରେ ହୁଏତ କେତେବେଳେ ତାହା 
ଅଦୃଶ୍ୟ ଭାବରେ ଘଟିଥାଏ । ଭାଷାରେ ପରିବର୍ରନ ଆସିବା ପରେ ଭୀଷାକୁ ସମଗ୍ର 
ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରୂୁଥ୍‌ବା ଏହାର ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ଯ ପରିବର୍ତନ ହୁଏ । ଏଣୁ ଭାଷା 
ଯେପରି ସିର ନୁହେଁ, ପ୍ରବହମାନ, ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଅପରିବର୍ଭନୀୟ 
ରହେ ନାହିଁ । ଅବଶ୍ୟ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ରନ ଯେପରି ଦୁତଗତିରେ ସାଧ୍ତ ହୋଇଥାଏ, 
ବ୍ୟାକରଣରେ ପରିବର୍ତନ ସେପରି ଦୃଶ୍ୟ ଅବସ୍ଥାକୁ ଆସିବା ପରେ ଯାଇ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣକୀର ଏହାର ବ୍ୟାକରଣରେ ପରିବର୍ତନ ଆଣିବା ପ୍ରତି ସଚେତନ ହୁଏ । 

ଶିଶୁଟିଏ ଜନ୍ମ ହେବା ପରେ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ବ୍ୟବଧାନ କ୍ରମରେ ନିଜର ଜନ୍ନଗତ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ଯେପରି ପେଟେଇବା, ଗୁରୂଶ୍ଚିବା, ବସିବା, ଠିଆହେବା ଓ ଚାଲିବା ପ୍ରଭୃତି ପରି 
ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ ଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ସ୍ଵତଃ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇ କ୍ରମଶଃ ଚେଷ୍ଟା 
କରି ଆୟତ୍ତ କରେ । ସେହିପରି ସେ ତା'ର ଭାଷାକୁ କିନ୍ତୁ ସ୍ଵତଃ ପ୍ରବୃତ୍ତ ଭାବରେ ଆୟର 
କରିପାରେ ନାହିଁ । ଯଦିଓ କଥା କହିବା ତାଂ ପାଇଁ ପୂର୍ବ ନିର୍ଧାରିତ ଓ କଥା କହିବା ପାଇଁ 
ସେ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଶାରୀରିକ ଭାଷାଯନ୍ତ୍ର ସହିତ ଜନ୍ମ ଲାଭ କରିଥାଏ, ଭାଷାକୁ ଆୟର 
କରିବା ପାଇଁ ଓ ଭାଷା ଜରିଆରେ ନିଜକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ବ୍ୟସ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଶିଶୁକୁ 
ତା'ର ପରିବେଶ ତଥା ସାମାଜିକ ପରିସର ଓ ପରିବେଷ୍ଟନୀ ଉପରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ନିର୍ଭର 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଏଥ୍‌ ସହିତ ଅବଶ୍ୟ ତା'ର ଭୀଷା ଆହରଣ କରିପାରିବାର କ୍ଷମତାକୁ 
ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ ହୁଏ, ଏବଂ ନିଖୁଣ ଭାଷାଯନ୍ତ୍ର ସହିତ ଜନ୍ମଲାଭ “କରିବା ମଧ୍ଯ ତା'ର 
ଦରକାର ହୁଏ । ଏ ସବ୍ରୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ସାପିର 
କହଟି, (' ଭାଷା ସମ୍ପୂର୍ଣ ମଣିଷ ସୃଷ୍ଟ ଓ ଏହା ମଣିଷର ଭାବ, ଆବେଗ ତଥା ମନୋଭାବର 
ପରିପୂରଣ ପାଇଁ ଏକ ସ୍ଵେଚ୍ଛାକୃତ ପ୍ରକ୍ରିୟା, ଯାହାକୁ କେତେକ ଆବଶ୍ୟକ ସଙ୍କେତ, ଦ୍ବାରା 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥାଏ”? | 
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ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ ୩ 


ମଣିଷର ଅନୂଭବପ୍ରସୂତ ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ୍ଚ କରିବା ପାଇଁ ଭାଷା ଏକ ସହଜ ଉପାୟ 
“ପରି ମନେ ହେଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଢଟିଳ । ଅର୍ଥାତ୍‌, ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କରୂଥ୍‌ବା ଲୋକେ ସେଇ ଭାଷାରେ ନିଜକୁ ଯେତେ ସହଜରେ ଆଉ ସୁବିଧାରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିପାରନ୍ତି, ସେଇ ଭାଷାକୂ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଆଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ଗଲେ ତା ସେତେ ବେଶ୍ରୀ ଜଟିଳ ଓ ଦୁସାଧ୍ଯ ମନେ ହୁଏ । ଆମେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଥାଉ 
ଯେ ଲୋକେ ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ଭାବ ପ୍ରକାଶ କଲାବେଳେ ଠିକ୍‌ ଜାଗାରେ ଠିକ୍‌ କଥାଟି 
କହି ନ ପାରିଲେ ବେଳେ ବେଳେ ଯେପରି ନିଜକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ପାରନ୍ତି ନାହିଁ ଓ ଅନେକ 
କଥା ଅକୁହା ବା ଅଧାକୁହା ରହିଯାଏ, ସେହିପରି ଅନେକ ସମୟରେ ଏଥ୍‌ପାଇଁ ଭୁଲ 
ବୁଝାମଣା ହୋଇ ନାନା ବିପଦ ଓ ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ ପଡ଼େ । ଇଏ ତ ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାରରେ ଏକ ପ୍ରକାର ସାମାଜିକ ଚଳଣିଗତ ଅସୁବିଧା, କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟ ଅସୁବିଧା ହେଉଛି 
ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଠିକ୍‌ କଥାଟିଏ ବା ବାକ୍ୟଟିଏ କହିପାରୁନି, ଯେମିତି “ମୁଁ ଘରେ 
ନ ଥ୍ଲି' ନ କହି ପାରି କହି ଦଉଛି “ନ ଘରେ ମୁଁ ଥ୍ଲି” ବା “ମୁଁ ଘରେ ଥ୍ଲି ନ', 
ସେତେବେଳେ ଆମେ ଭାଷାକୂ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରିପାରୂଥ୍‌ବା ଲୋକେ ହସି 
ପକାଉଛୁ ଓ ସେପରି କଥା କହୁଥ୍‌ବା ଲୋକଟି ଅପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଯାଉଛି । କିନ୍ତୁ ଏ ପରି 
କାହିଁକି ହୁଏ ? ଭାଷାରେ କେଉଁଟି କହିବା ଠିକ, ଆଉ କେଉଁଟି କହିବା ଭୁଲ, ଏହାକୁ 
କିପରି ବା ସିର କରାଯାଏ ? ଭାଷାର ଗଠନ କିପରି ? ଭାଷାର ଗଠନରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ହେଉଥ୍‌ବା ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ବିଶେଷର ବିଶେଷତ୍ସ ବା କ'ଣ ? ଭାଷାର ଗଠନକୁ କିପରି 
ସହଜରେ ବୁଝାଇ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇ ପାରିବ ? ଏହି ସବୁ ବିଷୟ ଓ ଏହା ସହିତ ଭାଷା 
ସମ୍ପର୍କୀୟ ଆହୁରି ଅନେକ ବିଷୟବସୂୂର ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ପ୍ରାମାଣିକ ଆଲୋଚନାକୁ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା ତଥା ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । ଅନ୍ୟ ଭାବରେ, 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ବା ଗଠନ ପଦ୍ଧତି, ଭାଷାର ଉପାଦାନ ଓ ଏହାର ସଞ୍ଚାର ବା 
ସାମାଜିକ ସ୍ଥିତିର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ହଁ ଭାଷାତତ୍୍୍ଵର ବିଷୟବସ୍ତୁ ? 

ଭାଷା କେବେ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା, ସେ ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅସମାହିତ ହୋଇ ରହିଛି 
ଏବଂ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ଯଦି କୌଣସି ଏକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହୋଇଥାନ୍ତି, 
ତାହା ହେଉଛି ଯେ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି ସମାଧାନରେ ନ ପହଞ୍ଚୁବା, ଏବଂ 
ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସେମାନେ ଆଉ ଏ ବିଷୟରେ ଅଧ୍କ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ପ୍ରକାଶ 
କରୁ ନାହାନ୍ତି । ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଠିକ ପ୍ରମାଣ ନ ମିଳିଲେ ମଧ୍ଯ ମଣିଷ କଥାକୂହା 
ପ୍ରାଣୀ ଭାବରେ ହିଁ ପରିଚିତ । ସେ କଥାରେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍୍‌ବା ଭାଷା ଏବଂ ସେ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ଯୋଗୁଁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶିତ ଧ୍ଵନି ସମୂହଠାରୁ ତାର 
ଭାଷା ଉନ୍ନତ ଓ ବିକଶିତ । ସେଥ୍‌ପାଇଁ ପାମର କହିଛନ୍ତି, ‹‹ ମଣିଷ କେବଳ କଥାକୁହା 
ପ୍ରାଣୀ ନୁହଁ, ସେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ କୁହା ପ୍ରାଣୀ” | 
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୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପୃଥ୍ବୀରେ ଅସଂଖ୍ୟ ଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି ଓ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଲୋକ ଅନ୍ୟ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବୁଝିପାରେ ନାହିଁ ବା କହିପାରେ ନାହିଁ । ନିଜ ଅଭିଜ୍ଞତାରୂ ମଧ୍ଯ ଏହା 
ବୁଝାଯାଏ ଯେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଲୋକକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଟିଏ ଜାଣିବା ପାଇଁ ବହୂ ଆୟାସ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଏହାର କାରଣ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌ ତଥା 
ବ୍ୟାକରଣ ଥାଏ ବୋଲି ଏପରି ଘଟିଥାଏ । ଏଣୁ ମନରେ ସ୍ଵତଃ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ ଭୀଷାରେ 
ବ୍ୟାକରଣର ଆବଶ୍ୟକତା କ'ଣ ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ କାହିଁକି 
ରହିଛି ? ଏ” ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡ଼ିକର ଉତ୍ତର ସ୍ଵରୂପ କେତେକ କାରଣ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇ ପାରେ । 

ଦେଖାଯାଇଛି ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଏବଂ ଏ ଗଠନ 
ପଦ୍ଧତି ସରଳ ନ ହୋଇ ଜଟିଳ ତଥା ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାଗତ ହୋଇଥ୍‌ବାରୂ ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ 
ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟରେ ଅନୁବାଦ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସମାନ ଭାବରେ 
ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁପାତରେ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଫଳରେ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବରେ ସଫଳ ଭାଷାନ୍ତର 
କରିବା ସମ୍ଭବପର ହୁଏ ନାହିଁ । ଏପରିକି କମ୍ପ୍ୟୁଟର ବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଅନୁବାଦ ଯନ୍ତ୍ର 
ସାହାଯ୍ୟରେ, ଆଜିର ଏ ମେସିନ୍‌ ଯୁଗରେ ମଧ୍ଯ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସମ୍ଭବ `ˆ 
ହୋଇ ପାରି ନାହିଁ । କମ୍ପ୍ୟଟର ବା ମେସିନ୍‌ ଅନୁବାଦର ସଫଳତୀ ଦର୍ଶୀଇବା ପାଇଁ ପୀମର 
ଏକ ସୁନ୍ଦର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ଗୋଟିଏ କମ୍ପୁଟର କୁ '୦ଧ ୦[ 57୮1, ୦(॥୮ ୦୮ ୮୩୮୮୯୦' 
ଅନୂବାଦ କରିବାକୁ ଦିଆଯିବାରୁ କମ୍ପ୍ୟଟର ଏହାର ଅର୍ଥ କଲା 4ମ୍ୟୀ51016 1ଧ1ଠୀ!' ଯାହାକି 
ସେହି ବାକ୍ୟାଂଶର ଆଦୌ ଅର୍ଥ ନୁହେଁ । ସେହିପରି ଯଦି ଓଡ଼ିଆରେ ଥ୍ବା କଥା ' ଆଖ୍‌ 
ନାହିଁ କାନ ନାହିଁ, ବାଢ଼ିଗଲେ ଦୋଷନାହିଁ'କୁ କମ୍ପ୍ୟୁଟରକୁ ଅର୍ଥ କରିବାକୁ ଦିଆଯିବ, ସେ 
ମଧ୍ଯ କହିବ ଯେ ଲୋକଟି ଅନ୍ଧ ଓ କାଲା” । କିନ୍ତୁ ଏ କଥାର ଅର୍ଥ ଯେ କେତେ ବ୍ୟାପକ 
ତାହା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଲୋକ ବୂଝିପାରେ । ପାମର କହନ୍ତି, ଏପରି ଭୁଲ୍‌ କରିବା 
ଅବଶ୍ୟ କମ୍ପୁୟୁଟରର ଦୋଷ ନୂହେଁ । ଏପରି ଭୂଲ୍‌ ହେଉଛି, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଜଟିଳ 
ଓ ସୁସଙ୍ଗଠିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଯୋଗୁଁ । ଗୋଟିଏ ପଦ୍ଧତିରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ପଦ୍ଧତିକୁ ମେସିନ୍‌ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇ ନ ପାରିବାରୂ ଭାଷାର ଏପରି ଅପକ୍ଷୟ ହୋଇଥାଏ । 

ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଥ୍‌ବା କଥା ଅନ୍ୟ ଅଭିଜ୍ଞତାରୂ ମଧ୍ଯ ଜଣାପଡ଼େ । 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଏକ ନୂଆ ଭାଷାରେ ନିଜକୁ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ ନାହିଁ 
ଏବଂ ନିଚ୍ଚ ମାତୃଭାଷା ଛଡ଼ା ଜାଣିଥ୍‌ବା ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ନିଜ ଭାଷାର ଛୋଟ 
କଥାଟିଏ ପ୍ରକାଶ କରିବା ତା ପକ୍ଷରେ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହୋଇଥାଏ ଏବଂ ଏଥ୍ପାଇଁ ତାକୂ ବେଶ୍‌ 
କିଛି ସମୟ ଭାବିବାକୁ ପଡ଼େ। ଏଥ୍‌ରୁୂ ଏହାହିଁ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ଯେ ପ୍ରତି ଭାଷାର ଗଠନ 
ପଦ୍ଧତି ଓ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌ ଅଲଗା ଏବଂ ଭାଷା ଗଠନର ଏହି ଜଟିଳ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପଦ୍ଧତିକୁ 
ବୋଧଗମ୍ୟ କରାଇବାକୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରୟୋଜନ ହୁଏ ଏବଂ ଏହାକୁ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ହିଁ ରଚନା କରିଥାନ୍ତି । ଅବଶ୍ୟ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ସହଜ ବର୍ଣ୍ଣନା 
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ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ ୫ 


ଯେପରି ଆୟାସସାଧ୍ଯ, ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ଭାଷାର ଏକ ଚିରନ୍ତନ ସ୍ଥାୟୀ ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ଯ 
ସେହିପରି ଅସମ୍ଭବ । 

ପୁଣି ଭାଷାର ଚିର ନୂତନ ସୃଷ୍ଟି କାରୀ କ୍ଷମତା ରହିଛି । ପ୍ରତି ମୁହୂର୍ତରେ କେବେ 
ବି ଶୁଣି ନ ଥ୍‌ବା ବା ବ୍ୟବହାର କରି ନ ଥ୍ବୀ ଅସଂଖ୍ୟ ବାକ୍ୟ କଥା ଆକାରରେ ଆମେ 
ନିଜର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୂସାରେ ତିଆରି କରିପାରୁ ଓ ନିଜର କଥା କହିବାକୁ ଆମେ 
ସେସବୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରୁ । ପ୍ରତି ଭାଷାରେ ପ୍ରତି ମୁହୂର୍ତରେ ଅସଂଖ୍ୟ ନୂଆ ବାକ୍ୟ 
ତିଆରି କରାଯାଇ ପାରିବାର ଯେଉଁ କ୍ଷମତା ରହିଛି, ତାହାର ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ 
ବ୍ୟାକରଣର ଆବଶ୍ଯକତା ରହିଛି। କିନ୍ତୁ ପ୍ରତି ଭାଷାର ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଏକ ଶୁଦ୍ଧ 
ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା ଉଚିତ ମନେ କରି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ କେତେକ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ଣ ଧାରଣା 
କରିଛନ୍ତି । କେତେକ ବ୍ୟାକରଣକାର ମନେ କରନ୍ତି, ଭାଷା କହିଲେ କେବଳ ଲିଖ୍ତ ଭାଷାକୁ 
ବୁଝାଏ । କାରଣ ଲିଖ୍‌ତ ଘାଁଷାରେ ହିଁ ନିର୍ଭୂଲ ଭାବରେ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା 
ସମ୍ଭବ ଓ ସେଥ୍‌ପାଇଁ କେଵଳ ଲିଖ୍ତ ଭାଷାର ହିଁ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ଭବ । ଏମାନେ କଥ୍ତ 
ଭାଷାକୁ ଲିଖ୍ତ ଭାଷାର ନିକୃଷ ତଥା ଅଶୁଦ୍ଧ ରୂପ ମନେ କରି କଥ୍ତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ବୋଲି ମତ ଦିଅନ୍ତି । ଏଣୁ ଯେଉଁ ଭାଷା ଲିପିବଦ୍ଧ ନୁହଁ ବା ଲିଖ୍ତ ଆକାରରେ 
ନାହିଁ, ତାହାର ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ ବୋଲି ଏମାନଙ୍କ ଧାରଣା । ଲିଖ୍ତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ରହିବା ଧାରଣା ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣ ଶବ୍ଦର ମୂଳ ବ୍ୟୁପ୍ଵଭିଗତ ଅର୍ଥ “ଲେଖ୍ବା' 
ଶବ୍ଦରୁ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ 'ଗ୍ରାମାର'” ବା ବ୍ୟାକରଣ ଶବ୍ଦ 'ଗ୍ରାମାଟିକ 
ଟେକନେ' ବା “ଲେଖନକଳା' ରୁ ଆସିଛି |। ଗ୍ରୀକ୍‌ ବ୍ୟାକରଣକାର ଡ଼ାଇଓନିୟସ ଥାକ୍ସ 
ତାଙ୍କ ଗ୍ରୀକ୍‌ ବ୍ୟାକରଣରେ ଲେଖଛଡି, ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି କବି ଏବଂ ଗଦ୍ୟ ଲେଖକମାନଙ୍କର 
ଲେଖାରେ ସାଧାରଣ ପ୍ରୟୋଗ ଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ବ୍ୟବହାରିକ ଜ୍ଞାନ । ଭାରତବର୍ଷରେ 
ମଧ୍ଯ ପବିତ୍ର ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ଓ ପବିତ୍ରତା ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ 
ପ୍ରାୟ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ମହାପଣ୍ଡିତ ପାଣିନି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
କରିଥଲେ । ପତଞ୍ଜଳି ତାଙ୍କ ମହାଭାଷ୍ୟର ଭୂମିକାରେ ପାଣିନି ତାଙ୍କ ଶବଦ୍ଦାନୂଶାସନକୁ 
ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତର ଶୁଦ୍ଧାଟୀରର ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ ବୋଲି ଲେଖୁଛନ୍ତି । 
କିନ୍ତୁ କେବଳ ଭାଷାର ଲିଖ୍‌ତ ରୂପରେ ଓ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ରଖ୍‌ବା ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣ 
ରହିବା ଉଚିତ ଓ ଭାଷାର କଥ୍ତ ରୂପର ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ, ଏହା ଏକ ଭ୍ରାନ୍ତ ଧାରଣା । 
ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ଥ୍ଲେ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଲୋକେ ଭାଷାକୂ ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍‌ଲେ, ତାହାର 
ବ୍ୟାକରଣ ଅଛି ଏବଂ ଭାଷାର ଲିଖ୍ତ ରୂପ ପ୍ରକୃତରେ ଏହି କଥ୍ତ ରୂପର ହିଁ ରୂପାନ୍ତର । 

କେତେକଙ୍କ ମତରେ କେତେକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଅଛି ଓ କେତେକ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ, ଏବଂ କେତେକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସହଜ ଓ କେତେକ ଭାଷାର 
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୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


କଷ୍ଟସାଧ । ଯଥା, ଚାଇନିଜ୍‌ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ସହଜ, ଓ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ କଷ୍ଟସାଧ ବୋଲି ଏହି ମତବାଦୀମାନେ ମନେ 
କରନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏପରି କହିବାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ଚାଇନିଜ୍‌ ଭାଷାର ଶବ୍ଦର ଲିଖ୍‌ତ ଚିତ୍ରରୂପ 
ଉପରେ ଶବ୍ଦ ଗଠନ ନିର୍ଭର କରେ । ଏହା ଚିତ୍ରଧମୀ । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଶବ୍ଦଗଠନ 
ପାଇଁ ସୀମିତ ସଂଖ୍ୟକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ, ଏବଂ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନାରେ ଶବ୍ଦଗଠନ ତଥା ଶବ୍ଦର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ବା “ରୂପ”ର ଆଲୋଚନା ସହିତ 
ବାକ୍ଯଗଠନ ତଥା ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । 

ପୁଣି କେହି କେହି ମନେ କରନ୍ତି, ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଭଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଖରାପ, ବା ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଠିକ୍‌ ଓ ଅନ୍ୟ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଭୂଲ୍‌ । କେତେକ ଲୋକ ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣନ୍ତି, ଆମେ କହୁ 
ସେ ଭଲ ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣିଛି ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନେ ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । ବ୍ୟାକରଣରେ 
ଲିଖ୍ତଭାଷା କିପରି ଶୁଦ୍ଧ ହେବ, ଓ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକଗତ ବ୍ଯାକରଣରେ ଭାଷା କିପରି ଭଲ 
ହେବ, ଏବଂ କଥ୍ତ ଭାଷା ଭୁଲ ଓ ଏହା ଲିଖ୍ତ ଭାଷାର ବିକୃତ ରୂପ ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟରେ 
ଯେଉଁମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଅଛି ସେହିମାନେ ହିଁ ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣନ୍ତି ପ୍ରଭୃତି ଧାରଣାରୁ 
ବ୍ୟାକରଣର ଠିକ୍‌ ଓ ଭୂଲ୍‌ ଏବଂ ଭଲ ଓ ଖରାପ ଧାରଣାର ଉପୂରି । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ 
କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଯିଏ ଯୋଉ ଭାଷାର ଲୋକ ସିଏ ସେଇ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣେ, 
ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଲୋକ ଯଦି ଆଉ ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର 
କରିପାରେ ତେବେ ତାକୁ ମଧ୍ଯ ସେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଜଣା । ଏପରି କହିବାର କାରଣ, 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଲୋକ ସେହି ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କରିବା ସମୟରେ 
କୌଣସି ଭୁଲ୍‌ ପ୍ରୟୋଗ କଲେ ସେ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେ ଭୂଲ୍‌ ଧରି ଦେଇପାରେ । 

ଏହାଛଡ଼ା ଆଉ କେତେକଙ୍କ ମତରେ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରୂପେ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ପଢ଼ିବା ପାଇଁ ଅନୁମୋଦିତ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ କେବଳ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ପଢ଼ାଯିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ନୁହଁ ।. ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ରୂପେ ଅନୂମୋଦିତ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକରେ ଅନେକ ଅଦ୍‌ ଭୂତ ପ୍ରକାରର ଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ରହିଥ୍‌ବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କାରଣ ଏସବୁ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଆଖ୍‌ 
ଆଗରେ ରଖ୍‌ ପ୍ରସ୍ତୃତ କରାଯାଇଥାଏ ଓ ଏହାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥ୍‌ବା ଲେଖକମାନଙ୍କର ଭାଷାର 
ପ୍ରକୃତ ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ଅନେକ ସମୟରେ ନ ଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ସ୍କୁଲ ପାଇଁ ଅନୁମୋଦିତ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼ିକ ଏହାର ଜ୍ଵଳନ୍ତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଯେଉଁଥ୍‌ରେ 
ପ୍ରକୃତ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଣନା ବଦଳରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ଅନୁସରଣ କରି 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇଛି । ହାଇସ୍କୁଲ ସୀର୍ଟିଫିକେଟ୍‌ ପରୀକ୍ଷା ପାଇଁ 
୧୯୭୭ରେ ମାଧ୍ଯମିକ ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ଼ ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶ୍ରିତ ଓ ମଞ୍ଜରୀ ପ୍ରାପ୍ତ ମାଧ୍ଯମିକ ଓଡ଼ିଆ 
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ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ ୭ 


ବ୍ୟାକରଣ ରେ “` ସନନ୍ତ କ୍ରିୟା'' ଓ “ଯଡଚନ୍ତ କ୍ରିୟା? ନାମରେ ଦୁଇଟି କ୍ରିୟାର କେତୋଟି 
ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇଛି, ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣ କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ହୁଏ ନାହିଁ । 
ଯେପରି ସନନ୍ତ ଧାତୂ ନିଷ୍ପନ୍ତ କୋତୋଟି ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ : 


ଭୂଜ - ବୂଭୂକ୍ଷା ଦୃଶ୍‌ - ଜିଦୃକ୍ଷା 
ଗମ୍‌ - ଜିମଗମିଷା କୃ - ଚିକୀର୍ଷା 
ଲଭ୍‌ - ଲିପ୍‌ସା ବତ୍‌ - ବିବନକ୍ଷା 
ପଠ - ପିପଠିକ୍ଷା 


ସେହିପରି ଯଡନ୍ତ କ୍ରିୟାର କୋତୋଟି ଉଦାହରଣ- 
ମୂଳଧାତୂ। ଯଡନ୍ତ ଧାତୁ । ପ୍ରତ୍ୟୟ ଶବ୍ଦ 
ଦୀପ୍‌ + ଉଙ୍‌ = ଦେଦୀପ୍ଯ + ମାନ = ଦେଦୀପ୍ଯମାନ 
ରୂଦ୍‌ + ଯଙ୍‌ = ରୋରୂଦ୍ଯ + ମାନ = ରୋରୂଦ୍ଯମାନ 

ବ୍ୟାକରଣକୁ “ବେଦାନାଂ ବେଦଃ? ବା ‹ ବେଦମାନଙ୍କର ବେଦ' ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି | 
ପରବର୍ତୀ ଯୁଗରେ ବ୍ରହ୍ମଚାରୀମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା, ଛନ୍ଦସ୍‌, ବ୍ୟାକରଣ, ନିରୂକ୍ତ, ଜ୍ୟୋତିଷ, 
ବ୍ବଵ ନାମରେ ଯେଉଁ ଷଡ଼ବେଦାଙ୍ଗ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାନ୍ତୁ ପଡ଼ୁଥ୍‌ଲା ସେଥ୍‌ରୁ ଚାରୋଟି ଅଙ୍ଗ 
ହେଉଛି କେବଳ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 

ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଛାତ୍ରମାନେ କଣ୍ଠସ୍ଥ କରୂଥ୍‌ଲେ । ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର 
ସମସ୍ତ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଅତି ସଂକ୍ଷେପରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଚେଷ୍ଟା 
କରିଥ୍‌ଇେ । ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ସମଗୂ, ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ପାଣିନି ମାତ୍ର ଆଠଟି 
ଅଧ୍ୟାୟରେ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ ନାମରେ ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ, ଯାହାକୁ ମାତ୍ର କୋଡିଏ ବା ତିରିଶ 
ପୃଷ୍ଠାରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇପାରିବ । ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଶୃଙ୍ଖଳା ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଚି 
ଦେଇ ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇଛି- '‹ଅଥ ବ୍ୟାକରଣମିତ୍ୟସ୍ୟ ଶବ୍ଦସ୍ଯ କଃ ପଦାର୍ଥ ?' ' ( ବ୍ୟାକରଣ 
କହିଲେ କ'ଣ ବୁଝାଯାଏ ¢ ) ପତଂଜଳି ଏହି ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଅତି ସଂକ୍ଷେପରେ ଦେବାକୁ 
ଯାଇ କହିଛନ୍ତି- ‹‹ସୂତ୍ମ୍‌'' | ତେଣୁ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି କେତେ ଗୁଡିଏ ସୂତ୍ର ସମାହାର 
ମାତ୍ର । ଅଥୀତ୍‌ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ସୂତ୍ନ ନିଦ୍ଧୀରଣ କରୀଯାଇ ସେଇ ସୂତ୍ର ନିୟମାନୂସାରୀ 
ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପ୍ରଚଳିତ ସମସାମୟିକ କଥ୍ତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥ୍ଲା, 
ଓ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପବିତ୍ରତା ଓ ଉଚ୍ଚାରଣର ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ 
କେବଳ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ପାଇଁ ହିଁ ଏ ସବୁ ନିୟମ ଶୃଙ୍ଖଳା ନିଦ୍ଧୀରଣ କରିଥ୍‌ଲେ । 

ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜଗତରେ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ ସାଧାରଣତଃ ସାମାଜିକ ବିଧ୍ବ୍ୟବସ୍ଥା 
ତଥା ନିତିଦିନିଆ ଚଳଣି ଦ୍ବାରା କଥ୍ତ ରୂପରେ ସ୍ଵୀକୃତି ଲାଭ କରିଥ୍ବା ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ଲୋକେ ବୁଝୁଥ୍‌ଲେ । ପ୍ରାଚୀନ ଫ୍ରେଞ୍ଚ “ଗାମାରିନ୍‌' ଶବ୍ଦ ଉଧାର ରୂପରେ ମିଡ଼ଲ୍‌ ଇଂଲିଶ 
ଗ୍ରାମାରରେ ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇ “ଗ୍ରାମାର' ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଆସିଥ୍ଲା | 
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୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପ୍ରାୟ ଷୋଡ଼ଶ ଶ୍ରତାବ୍ଦୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ କେବଳ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ବୁଝାଉଥ୍‌ଲା ଏବଂ ଗୋଟାଏ ସମୟ ଥ୍ଲା, ଯେତେବେଳେ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ ଲୋକେ 
ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ବୋଲି ବୁଝୁଥ୍‌ଲେ । ଭାଷା ରେ ବ୍ୟବହୃତ ବାକ୍ୟ ଠିକ୍‌ କି -ଭୂଲ ଜାଣିବା 
ପାଇଁ ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଗଠନର ନିୟମକୁ ନିଦ୍ଧୀରଣ କରିବା ପାଇଁ ନିଦ୍ଧୀରିତ୍ ନିୟମ ହିଁ ବ୍ୟାକରଣ 
ବୋଲି ମନେ କରାଯାଉଥ୍୍‌ଲା । ଏଣୁ ଜଣେ ରୀତିସିଦ୍ଧ ବାକ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ କରିପାରୂଥ୍‌ଲେ 
"ତା'ର ଯଥେଷ୍ଟ ବ୍ଯାକରଣ ଜ୍ଞାନ ଅଛି ବୋଲି କୁହାଯାଉଥ୍ଲା | 
ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଅର୍ଥ ରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର `ପ୍ରାମାଣିକ ଅନୁଶୀଳନ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକର ଉପସ୍ଥାପନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌୍ର ବର୍ଣ୍ଣନା ହେଉଛି 
୫ସହି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ । ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ କହିଲେ ସାଧାରଣତଃ ଏହାର 
ଧ୍ଵନି, ରୂପ ତଥା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଗଠନକୁ ବୁଝାଏ। ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି-ସମ୍ପର୍କ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଆଲୋଚନା ରୂପତର୍ଵର ବି ଷୟବସ୍ତୂର ଅନ୍ତର୍ଗତ, ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ସମ୍ପର୍କରୁ ଗଠିତ ବାକ୍ଯର 
ବିଭିନ୍ନ ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ହେଉଛି ବାକ୍ୟତର୍୍‌ । ପୁଣି ଏହି ଗଠନ ସମ୍ମନ୍ଧୀୟ 
ଆଲୋଚନା ଯେଉଁ ନିୟମ, ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦ ତଥା ବାକ୍ଯକୁ ଅର୍ଥ ସମ୍ଭାର ସହିତ ଯୁକ୍ତ କରେ 
ତାହାହିଁ ବ୍ୟାକରଣ । 
ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଓ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତରେ ଲିଖ୍‌୍ତ ତଥା କଥ୍ତ 
ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ଓ ପବିତ୍ରତା ଅକ୍ଷୁର୍ଣ୍ଣ ରଖ୍‌ବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯରେ ଯେଉଁ ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାର ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇଥ୍‌ଲା ତାହାର ଅନ୍ୟ ନାମ ଥ୍ଲା ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା । 
ପ୍ରାଚୀନ ସମୟରୁ ଚଳି ଆସିଥ୍‌ବା ଏହି ବ୍ୟାକରଣକୁ ବର୍ରମାନ ଯୁଗରେ ପାରମ୍ପରିକ ବା 
ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ନାମରେ ନାମିତ କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ବ୍ୟାପକ 
ଅର୍ଥରେ ଭାଷାର ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଅନୁଶୀଳନକୁ କୁହାଯାଇଛି ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ତଥା 
ଭାଷାତର୍‌ । ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ କରିବା ଅର୍ଥ ପ୍ରାମାଣିକ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ 
ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଦ୍ବାରା ଭାଷାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ତଥ୍ୟପ୍ରକାଶ୍ର । ଲିୟନ୍ସ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି, 
ଭାଷାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ବ୍ୟାକରଣ ଏକ ମୁଖ୍ୟ ଓ ଗୁରୁତ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଭାଗ । 
ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଭାଷାର ଶବ୍ଦଗଠନ ପଦ୍ଧତି ତଥା ରୂପତର୍‌ ଏବଂ ବାକ୍ୟଗଠନ ପଦ୍ଧତି 
ତଥା ବାକ୍ୟତତ୍ଵ୍‌ କୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ର 
ବ୍ଯାପକ ଏବଂ ବିସ୍ତାରିତ ପରିସର ମଧ୍ୟରେ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ପକ୍ଷରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି 
ଓ ଧ୍ଵନି-ସମ୍ପର୍କକୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ତାହାର ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ „ତଥା ଅର୍ଥତକ୍‌ କୁ 
ଭାଷାର ଶବ୍ଦଗଠନ ଓ ବାକ୍ୟ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ତଥା ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ସଂଘ୍ଳିଷ୍ଟ କରାଯାଇଥାଏ । 
କିନ୍ତୁ କେହି କେହି ଭାଷାବିତ୍‌ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାରୁ 
ଧ୍ଵନି ଆଲୋଚନାକୁ, ଏବଂ ଆଉ କେହି କେହି ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାରୁ 
ଅର୍ଥତର୍‌ ଆଲୋଚନାକୁ ପୃଥକ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ବିଶ୍ରିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ରବିନ୍ଗ 
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ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ ୯ 


କିନ୍ତୁ ଏହି ମତ ସହିତ ସହମତ ନହୋଇ କହନ୍ତି, ଭାଷାବିତ୍‌ର ଆଲୋଚନାର ପରିସର 
ମଧ୍ଯରେ ମଣିଷ ସମାଜର ବିଧ୍‌ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ଚଳଣି, ଏବଂ ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନର ପରିପ୍ରକାଣ 
ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଭାଷାର ସମସ୍ତ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌ ତଥା ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଦର୍ଶନ 
ଶାସ୍ତ୍ରଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ମଣିଷ ମୁଖ ନିଃସୃତ 
ଭାଷା ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାବିତ୍‌ର ଆଲୋଚନାର ବିଷୟ ବସ୍ତୁ । କିନ୍ଦୁ ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧା 
ପାଇଁ ଏବଂ ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗର ବିଶଦ ବର୍ଣ୍ଣନା ପାଇଁ ସାଧାରଣତଃ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ 
ଓ ଅର୍ଥତର୍ଵକୁ ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାରୁ ପୃଥକ କରାଯାଇଥାଏ, ଓ ଏଥ୍ରେ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ରୂପ ଓ ବାକ୍ୟତବତ୍ଵ୍‌ କୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ବାସ୍ତବଧମୀ ବିଶ୍ଳେଷଣକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଏ । ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଯଥାସମ୍ଭବ ଆଲୋଚନା ହେବା ଉଚିତ । 


(୨) 


ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁସାରେ 'ଶବ୍ଦ'କୁ ଭାଷାର ମୂଳ ଉପାଦାନ 
ବା ମୂଳ ଏକକ ଭାବରେ ବିଚାର କରାଯାଭଥ୍‌ଲା। ପାମର ଲେଖୁଛନ୍ତି, ପ୍ରଥାଗତ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ' ଶବ୍ଦଂକୂ ମୂଳ ଉପାଦାନ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥ୍‌ବାରୂ, ବ୍ୟାକରଣ 
ବହିମାନଙ୍କରେ ଶବ୍ଦରୁ ଗଠିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ଗୁଡ଼ିକର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ 
କରାଯାଇଥ୍‌ବା ବେଳେ, “ଶବ୍ଦର କୌଣସି ସଂଜ୍ଞା ଦିଆଯାଇ ନଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । 
“ବାକ୍ଯ'କୁ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ 'ଶବ୍ଦର ସମାହାର' ଏବଂ ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ 
ଅଂଶକୁ ବିଭିନ୍ନ “ଶ ବ୍ଦଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ'ର ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରିଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ମନେ ହୁଏ “ଶବ୍ଦ 
କ'ଣ, ସେ ବିଷୟରେ ସେମାନେ ଚିନ୍ତା କରି ନ ଥ୍ଲେ | 

ଲିଖ୍ତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାରେ 'ଶଦ୍ଦ'କୁ ଭାଷାର 
ମୂଳ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥ୍୍‌ଲା । ପ୍ଲାଟୋ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ “ବାକ୍ଯ'କୁ “ନାମ' ଓ 
“କିୟାଂ ଏହିପରି ଦୁଇଟି ପ୍ରଧାନ ଶବ୍ଦ ବିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଆରିଷ୍ଟଟଇ 'ଶବ୍ଦ' 
ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେଇ କହିଛନ୍ତି ଶବ୍ଦ ହେଉଛି ବାକ୍ୟର ମୂଳ . ଉପାଦାନ | 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରେ ଲଶ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀ ଅନ୍ତର୍ଗତ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ମକ କାଳାନୂକ୍ରମିକ ଅନୁଶୀଳନ କରାଗଲା । ଏହି ଅନୁଶୀଳନ ଦ୍ବାରା 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବହୁ ସାଦୃଶ୍ୟଗତ ତଥ୍ୟର ଆବିଷ୍କାର ହୋଇଥ୍‌ଲା । ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ଶବ୍ଦ ତଥା ପଦର ଗଠନକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଉଇଭିୟମ ଭନ 
ହମବୋଲ୍ (୧୭୬୭- ୧୮୩୫) ପୃଥ୍ବୀର ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ୩ଟି ବିଭାଗର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କଲେ, 
ଯଥା ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗ ରୂପୀ, ସ୍ବତନ୍ତ୍ରରୂପୀ ଏବଂ ଶଦ୍ଦ- ସଂଯୋଗ ରୂପୀ ଭାଷା | ଯେଉଁ 
ଭାଷାର ପଦମାନଙ୍କର ଗଠନରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ଗଠନ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ପ୍ରକାଶ ପାଏ ସେ 
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୧୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଭାଷାକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୂପୀ ଭାଷା, ଯେଉଁ ଭାଷାର ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଗଠନରେ ଏକାଧ୍କ ସରଳ 
ଶବ୍ଦ ସଂଯୁକ୍ତ କରି ଜଟିଳ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୁଏ ତାହାକୂ ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଗ ରୂପୀ, ଓ ଯେଉଁ 
ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦ ଗଠନ ପାଇଁ ଶବ୍ଦରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରିବାକୂ ହୁଏ ସେ ଭାଷାକୁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ- ସଂଯୋଗ ରୂପୀ ଭାଷା କୁହାଯାଏ । ଶବ୍ଦର ଏହି ଗଠନ ଅନୂସାରେ ଚାଇନିଜ୍‌ 
ଭାଷାକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୂପୀ ଭାଷା, ସୀହିଲି ଓ ତୂର୍କ ଭାଷାକୁ ଶବ୍ଦ`ସଂଯୋଗ-ରୂପୀ ଭାଷା, 
ଓ ଇଣ୍ଡୋ- ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗ-ରୂପୀ ଭାଷା ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ମତରେ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ଅନୁସାରେ କୌଣସି 
ଭାଷା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ଗୋଟିଏ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଭାଗରେ ରହିବାର ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । 

ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ବ୍ୟାକରଣରେ ଆଠ ପ୍ରକାର ପଦ ଥ୍‌ବା 
କଥା କହିଛନ୍ତି । ଏହି ଅନୁସାରେ ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ, ବିଶେଷଣ, କିୟା, ଉପସର୍ଗ, 
ଅବ୍ୟୟ, କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଓ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟବୋଧକ ପଦ ଭାବରେ ପଦ ଆଠପ୍ରକାର । ଏହି 
ଆଠ ପ୍ରକାର ପଦ ସହିତ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣିକ କୋଟୀ ବା ଉପବିଭାଗ ଥବା ମଧ୍ଯ 
ସୂଚେଇ ଦିଆଯାଇଛି । ଏଗୁଡିକ ହେଲା- 
ଲିଙ୍ଗ : ପୁଲିଙ୍ଗ, ସ୍ତ୍ରୀ ଲିଙ୍ଗ ଓ ଜଜୁବ ଲିଙ୍ଗ ଭେଦରେ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ସହିତ ସମ୍ପ୍‌କ୍ତ । 
ବଚନ : ଏକବଚନ, ଦିିବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ କିୟାପଦ ସହିତ ସମୃୂକ୍ତ | 
ପୂରୂଷ : ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ, ଭବିଷ୍ୟତ ଭେଦରେ କିୟାପଦର ସମୟ ସହିତ ସମ୍ଭୃ ! 
ଭାବ : ନିଦ୍ଦେଶାତ୍ମକ ଓ ଅଭିଳାଷ ଇତ୍ୟାଦି ଅର୍ଥ ରେ କ୍ରିୟାପଦ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । 
ବାଚ୍ଯ : କର୍ରୁ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦରେ ଜ୍ରିୟାପଦ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । 
କାରକ : କରୀ, କର୍ମ, କରଣ, ଅପାଦାନ, ସଂପରଦାନ ଓ ସମ୍ବନ୍ଧ ପଦ ଭେଦରେ ବିଶେଷ୍ୟ 

ପଦ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ । 

ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଇଉରୋପୀୟ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣରେ ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ 
ଅଂଶର ଏହି ପ୍ରକାର ବିଭାଗୀକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରାଯାଉଥ୍‌ବା ବେଳେ, ଭାରତୀୟ 
ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣରେ ଓ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ଯ ପାଣିନି ଅନୂରୂପ 
ଆଲୋଚନା କରିଥବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ପାଣିନୀଙ୍କ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି 
“ଶବ୍ଦାନୂଶାସନ”, ଅର୍ଥୀତ୍‌ ଯାହାର ମୌଳିକତା ହେଉଛି କୌଣସି ମୂଳଧାତୂରୁ ହଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ନାମବାଚକ ଶବ୍ଦ ବା ପଦର ଉପୂରିକୁ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବା । ପାଣିନୀଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ଏହାହିଁ 
ବିଶେଷତ୍ସ ଯେ ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟୁପ୍ଵରି କେବଳ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ କରି ହିଁ ହୋଇପାରେ । 
ମାକ ଡୋନେଲ୍‌ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ ସବୁଠାରୂ ନ୍ଯୂନତମ ଶବ୍ଦକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ପାଣିନି 
ଦେଖାଇ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ ମୂଳଧାତୂ, ପ୍ରତ୍ୟୟ ଏବଂ ଅନୁବନ୍ଧ ଦ୍ବାରା ଗଠିତ । 
“ଭିଦ୍‌' ଧାତୂରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଏଭେଜକ' ନାମବାଚକ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରାଯାଇପାରେ 
ବୋଲି ସେ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । 


02011260 / 5୮।॥|8|।।।୯୫@01୮10॥|.0୦୦୮ 


ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୁପ ୧୧ 


ପାଣିନି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣରେ ବାକ୍ୟର ୩ଟି ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ- ସୁବନ୍ତ 
( ନାମପାଠ ବା ବିଶେଷ୍ୟ), ତଡନ୍ତ (ଧାତୂପାଠ ବା କ୍ରିୟା), ଏବଂ ଅବ୍ୟ (ନିପାତ) 
ଥ୍‌ବା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏହା କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେ 'ଶବ୍ଦଂ ଓ “ପଦ” ମଧ୍ୟରେ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦଶୀଇ କହିଛନ୍ତି, ' ଶବ୍ଦ” କେବଳ “ଧାରଣା' ଏବଂ ଏହା ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ହେବା ପରେ ବ୍ୟାକରଣିକ ମୂଳ ଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରେ । ଇଉରୋପୀୟ ପ୍ରଥାଗତ 
ବ୍ୟାକରଣର ଆଠ ପ୍ରକାର ପଦ ବିଭାଗ ସହିତ ପାଣିନିଙ୍କ ପଦ ବିଭାଗର ସାଦୃଶ୍ୟ ଦଶୀଇ 
ତାର୍‌ପୋରେୱାଲୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ପାଣିନିଙ୍କ 'ସୁବନ୍ତଂକୁ ( ନାମପାଠ ) ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ, 
ବିଶ୍ରେଷଣ, ଏବଂ ' ଅବ୍ୟ'କୁ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଉପସର୍ଗ, ସଂଯୋଜକ ଏବଂ ପରଶ୍ନବାଚକ 
ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ । ସୁବନ୍ତର ୩ଟି ମୁଖ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣିକ ଉପବିଭାଗ ହେଉଛି 
ଲିଙ୍ଗ, ବଚନ, ଏବଂ କାରକ । ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ପରି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ 
ଲିଙ୍ଗ, ପୁଲିଙ୍ଗ, ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍କ ଓ କ୍ଵଲୀବଲିଙ୍ଗ ଭେଦରେ ୩ ପ୍ରକାର; ବଚନ, ଏକବଚନ, ବହୁବଚନ 
ଓ ଦ୍ବିବଚନ ଭେଦରେ ୩ ପ୍ରକାର; ଏବଂ କାରକ, କର୍ରୁ, କର୍ମ, କରଣ, ସଂପରଦାନ, 
ଅପାଦାନ, ଅଧ୍କରଣ ଓ ସମ୍ବନ୍ଧ ପଦ ପ୍ରଭୃତି ଭେଦରେ କ୍ରିୟାପଦ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । 

ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ୍ଧତି ବିଷୟରେ ସୂଚନା 
ଦେଇ ଲିୟନ୍ଗ କହତ୍ତି ଯେ ଭାରତର ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଗ୍ରୀକ୍‌ -ରୋମାନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଵାଧୀନ ଓ ପୃଥକ ଭାବରେ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କର ମୂଳ 
ସ୍ଵରୂପ ଏବଂ ବିକାଶ୍ରରେ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ବହୂ ସାଦୃଶ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ପାଣିନି 
ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ଯେପରି ନାମ ପାଠ ଓ ଧାତୂପାଠର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି ପ୍ଲାଟୋଙ୍କର 
ଗ୍ରୀକଭାଷାରେ ବାକ୍ୟର କର୍ତୀ ବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏବଂ ବିଧେୟ ବା କ୍ରିୟାଂଶର ବର୍ଣ୍ଣନା ତାହାର 
ଅନୁରୂପ | 

ତେଣୁ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣରେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ଏକକ ଥ୍ଲା `ବାକ୍ଯ', 
ଏବଂ ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ “ପଦଂ ନୀମରେ ନାମିତ କରି ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗମାନ କରାଯାଇଥ୍‌ଲ।। ଏପରି କରିବା ବେଳେ କିନ୍ତୁ ପ୍ରଥାଗତ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ବାକ୍ୟର ଗଠନ ଓ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାର ତଥା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟଗତ ଉପସ୍ଥାପନକୁ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ବିଚାରକୁ ନ ନେଇ ଏକତ୍ର ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରୂଥ୍‌ଲେ, ଓ ସେମାନେ 
ନିଜ ସମୟର ବା ପୂର୍ବପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର କେତେକ ସଂଜ୍ଞା ବା ସୂତ୍ର ତିଆରି କରି, ଯେପରି, 
ବାକ୍ୟ ହେଉଛି କେତେକ ଶବ୍ଦର ସମାହାର, ପଦ ହେଉଛି ବିଭିନ୍ନ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ!” ବା 
ବାକ୍ୟ ହେଉଛି ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବନାର ପ୍ରକାଶ” ପ୍ରଭୃତି ପରିକଳ୍ପନାମାନ କରିଥ୍‌ଲେ । 
ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ତଥା ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ବା ଅର୍ଥଗତ ବିଚାର ମଧ୍ଯରେ 
ଥ୍‌ବା. ପାର୍ଥକ୍ୟଯକୁ ପୃଥକ ଭାବରେ ଏମାନେ ବିଚାରକୁ ନେଉ ନ ଥ୍ଲେ । 

ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ ହିଁ ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣର ଭିଭ୍ତିଭୂମି । 
ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ସ୍ଥିତି ନାହିଁ । ଏହା ଅତୀତର ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା 
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ଉପରେ ହିଁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ । ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ମଣିଷ କଳ୍ପନାପ୍ରସୂତ ଧର୍ମଧାରଣା ଉପରେ 
ପର୍ଯ୍ୟବସିତ ହୋଇଥ୍‌ବା ବେଳେ ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ 
ପ୍ରାମାଣିକ ତଥ୍ୟାବଳୀ ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ । ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ 
ତୂଳନାତ୍ମକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଅଭ୍ୟୁଦୟ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ଭାଷା କଳ୍ପନା- ପ୍ରସୂତ ଜ୍ଞାନର 
ପରିପ୍ରକାଶ୍ଵ, ଏବଂ ଏହି ଜ୍ଞାନ ସାର୍ବଜନୀନ, ଏ ଧାରଣା ବଦଳିଲା |! ଭାଷା ଏକ ବାସ୍ତବ 
ଅନୁଭୂତି ଏବଂ ଏହାକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ପଦ୍ଧତିଦ୍ବାରା 
ଅନୁଶୀଳନ କରାଗଲା । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାକୁ ଏକ ପଦ୍ଧତି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କଲେ । 
ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ସୁଇଜରଲାଣ୍ଡର ଭାଷାବିତ୍‌ ପର୍ଡ଼ିନାଣ୍ଡ ଡ଼ି. ସୋସୁରଙ୍କ ଦ୍ବାରା 
ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ମୂଳଭିଭି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହେବା ପରେ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ନୂତନ 
ଦିଗର ସୂତ୍ରପାତ ହେଲା ¦ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷା ସ୍ଥାନରେ କଥ୍ତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇ 
ଭାଷାର ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମାୟାନୂଭିଭିକ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହେଲା । କ୍ରମେ 
ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣର ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାକୂ ଅନୁସରଣ ଓ ଅନୁକରଣ କରିବା ମନୋଭାବଠାରୁ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଦୂରେଇ ଆସିଲେ ଏବଂ ଏକ ନିହ୍ହିଷ୍ଟ ସମୟର ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କଲେ 1 ଏହାହିଁ ଆଧୁନିକ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନର ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ଚଚ୍ଚୀର କ୍ଷେତ୍ରକୁ ପ୍ରଶସ୍ତ କଲା । 

ବ୍ଲ ମଫିଲଡ଼୍‌ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପରବର୍ରୀ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାର ଏକ ସାଙ୍ଗଠନିକ 
ପଦ୍ଧତି ଥ୍‌ବା କଥା ସ୍ଵୀକାର କରି ଏକ ପକ୍ଷରେ ଭାଷାର ମୂଳ ଭାବରେ ଧ୍ଵନି” କୁ ଧ୍ଵନିତର୍ଵ୍‌ର 
ଏକକ ଭାବରେ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ “ରୂପ'କୁ ରୂପତର୍‌ ତଥା ବ୍ୟାକରଣର ଏକକ 
ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କଲେ। ୯ଧ୍ଵନି”ଂ ଓ “ରୂପ” ଉଭୟ ହେଉଛନ୍ତି ଯଥାକ୍ରମେ ପ୍ରଥାଗତ 
ବ୍ୟାକରଣର “ ଶବ୍ଦ' ଓ “ପଦ'ର ନ୍ୟୁନତମ ମୌଳିକ ଏକକ ତଥା ମୂଳ ଉପାଦାନ | ଏହି 
ନ୍ଯୂନତମ ଏକକକୁ 'ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମଂ ଭାବରେ ନାମିତ କରାଯାଇଛି । ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ଧ୍ଵନିକୁ ମୂଳ ଏକକ ଭାବରେ ନେବାରେ କାରଣ ହେଉଛି ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ ଲିଖ୍‌ତ 
ଅକ୍ଷର ଅପେକ୍ଷା ଧ୍ଵନିମୟ ଭାଷା ହିଁ ଅଧ୍‌କ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ । ବସ୍ତୁତଃ ଧ୍ଵନି ହିଁ ଭାଷାର 
ଅସଲ ରୂପ । ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ କେତେକ ଅର୍ଥ ଶୂନ୍ୟ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମକୁ ନେଇ ଗୋଟିଏ 
ଶ୍ରଦ୍ଦ ଗଠନ ହୁଏ । “ରାମ' ଶବ୍ଦରେ ର.+ଆ+ ମ୍‌ +ଅ ରହିଛି | ଏଥ୍‌ରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନି 
ଗୋଟିଏ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ । ଏହି ନ୍ୟୁନତମ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମର ସମଷ୍ଟି ଦ୍ବାରା ସୃଷ୍ଟି ହେଉଥ୍‌ବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ଅର୍ଥବୋଧକ କି କେବଳ ରୂପ ବା ଗଠନ ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି ସେ ବିଷୟରେ ବହୂ ତର୍କ ବିତର୍କ 
ହୋଇଛି । ସେହିପରି ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବା ପଦର ଗଠନରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ 
ନ୍ୟୁନତମ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଂଶ ହେଉଛି ରୂପ, ଯେପରି “ଆଜିକା କୁ ବାକ୍ୟରେ ଏକ ପଦ 
ଭାବରେ ବିଭାଜନ କଲେ ହେବ, ଆଜଢି+କା, ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଉଭୟ 'ଆଜି' ଓ “କା” 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ରୂପ । ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଧ୍ଵନି ଓ ଧ୍ଵନି ସମ୍ପର୍କୀୟ ଚଟ୍ଚ୍ଚାକୁ 
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ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ ୧୩ 


ଧ୍ଵନିତବ୍୍‌ କୁହାଯାଇଛି, ଓ ଶବ୍ଦ ତଥା ପଦ ଗଠନର ଚର୍ଚ୍ଚାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ବା ରୂପତର୍ଵ୍‌ 
କୁହାଯାଇଛି। ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ଧ୍ବନିତବ୍ଵକୁ ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ବା 
ରୂପତତ୍ଵ୍‌ ଠାରୁ ପୃଥକ କରି ଆଲୋଚନା କରାଯିବା ଦେଖାଯାଏ, ଏବଂ ରୂପତବ୍୍‌ ସହିତ 
ବାକ୍ୟଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବା ବାକ୍ୟତର୍ଵକୁ ଏକତ୍ର କରି ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣର ଅନ୍ତର୍ଭୁ ସ୍ 
କରାଯାଇଛି । 


(୩) 


ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷାକୁ ଏକ ସମଗ୍ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରି ଅନୂଶୀଳନ କରାଯାଇଛି । କେବଳ ଭାଷା ଗଠନର ବାସ୍ତବଧମୀ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ 
ତଥ୍ୟାବଳୀର ଉପସ୍ଥାପନ ପାଇଁ ଏହାକୁ ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଏ । ଅର୍ଥଶୂନ୍ୟ ନ୍ୟୁନତମ 
ଏକକ ଅଧ୍ବନିଂର ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନର, ନ୍ଯୂନତମ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ “ରୂପ'ର 
ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ରୂପ ବିଜ୍ଞାନର, ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ଭାବରେ ରୂପ ତଥା ପଦର 
ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ବାକ୍ୟତବର୍ଵର, ଏବଂ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌ ବର୍ଣ୍ଣନା ପାଇଁ 
ଅର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନର ଅବତାରଣା କରାଯାଇଛି । ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣରେ ( ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ 
ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାରେ ) “ବାକ୍ଯ! କୁ ଏକ ଏକକ ଭାବରେ ବିଚାର କରାଯାଇଥ୍ବାରୁ, ଭାଷାରେ 
ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ବାକ୍ୟର ଅବିଚ୍ଛନ୍ନ ଅଙ୍ଗ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । ଏଣୁ 
ଏଥୁପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବି ଭାଗୀକରଣ କରିବାର ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠି ନ ଥୁଲା । ପୁଣି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର 
ଉଚ୍ଚାରଣର ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣରେ ହଁ ଅଧ୍କ ଧାନ ଦିଆଯାଇଥ୍ବାରୂ, ଏହାକୁ 
ବ୍ୟାକରଣଠାରୂ ପୃଥକ କରି ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ମଧ୍ଯ ପାଣିନି ଆବଶ୍ୟକ ମନେ କରି 
ନଥ୍‌ଲେ, ଯଦିଓ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ଧ୍ବନିତର୍‌ର ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ହିଁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥ୍ବା 
କଥା ବହୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌, ଯଥା ମାକ୍‌ଡୋନେଲ୍‌ ପ୍ରଭୃତି ସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତି । 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଇଉରୋପରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୂଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା 
ହେବା ଦ୍ବାରା ପୃଥ୍‌ବୀର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ, ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର, ଯଥା ଧ୍ଵନି 
ପ୍ରୟୋଗ, ଶବ୍ଦ ତଥା ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଭୃତିରେ ଆଶାତୀତ ନିୟମିତ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ନିୟମିତ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହେବା ପରେ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାର ଦିଗ ପରିବର୍ଭନ ହେଲା । ଭାଷାର ବ୍ୟାପକ ତଥା ତନ୍ନ ତନ୍ନ ଅନୁଶ୍ରୀଳନର 
ଆବଶ୍ଯକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହି ବିଭାଗୀକରଣ କରିବା ଦରକାର ଥ୍ଲା । 

ଭାଷାର କଥ୍‌ତ ରୂପକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ “ଭାଷା ଏକ ପଦ୍ଧଚିଂ ଏବଂ କଥ୍ତ 
ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ବା ଧ୍ଵନି ଦ୍ବାରା ହଁ ପୃଥ୍‌ବୀର ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁ, ବିଷୟ ବା ଅନୁଭୂତିକୁ 
ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି-ସଙ୍କେତ ସାହାଯ୍ୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ, ଏହା ଅନୁଭବ କରି ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାରେ ଧ୍ଵନିତତ୍୍‌ ବା ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନର ସୃଷ୍ଟି ହେଲା । ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ପ୍ରୟୋଗରେ 
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୧୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବାଗଯନ୍ତ୍ର ନିସ୍ତ ଧ୍ଵନି-ସଙ୍କେତ ପୃଥ୍ବୀର ସବୁ ଭାଷାର ଲୋକେ ନିଜ ଇଛା ମୁତାବକ 
ତଥା ପ୍ରୟୋଗର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଯାୟୀ ଗ୍ରହଣ କରି ଥାଆନ୍ତି । କାରଣ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଭାଷାରେ ଧ୍ଵନି-ସଙ୍କେତର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌ ରହିଛି । ତେଣୁ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନରେ ପୃଥ୍‌ବୀର 
ସବୁ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ପ୍ରୟୋଗରେ ଥ୍ବା ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ଆଲୋଚନାର ବିଷୟ 
ବସ୍ତୁ କରିବା ସଙ୍କେ ସଙ୍ଗେ ପୃଥ୍‌ବୀରେ ପ୍ରଚଳିତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତିର ମଧ୍ଯ 
ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନାମାନ ହେଲା । ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ବିଚାରକୁ “ଫୋନେଟିକସ୍‌' ଏବଂ 
ଫୋନୋଲୋଜି? ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ଫୋନେଟିକସ୍‌ରେ ଧ୍ଵନିକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରୁଥ୍ବା ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରର ବର୍ଣ୍ଣନା ତଥା ବାଗଯନ୍ତ୍ରପ୍ରସୂତ ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶରୀରତାରତ୍ଚ୍ରିକ ସମସ୍ତ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନ୍ତର୍ଭୁସ୍ତ । ଫୋନୋଲୋଜିର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହେଲା ବାଗଯନ୍ତ୍ର ଦ୍ବାରା ଧ୍ଵନି ପ୍ରକାଶ 
ପାଇବା ପରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଉଥ୍ବା ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାଗତ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି 
ସମ୍ପର୍କର ଆଲୋଚନା। ଏହୀ ଛଡ଼ା ବାଗ୍‌ଯନ୍ତ୍ରରୂ ଧ୍ବନି ନିର୍ଗତ ହେବା ପରେ ଏହାର 
ଉଚ୍ଚାରଣର ସ୍ପଷ୍ଟତା ଜାଣିବା ପାଇଁ ଓ ଶ୍ରବଣ କ୍ଷମତାର ପରିମାପ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଶ୍ରବଣ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶରୀରତାତ୍ଚ୍ଵିକ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ଫୋନେଟିକସ୍‌ରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ଆଧୁନିକ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଫୋନୋଲୋଜି ଓ ରୂପତରକ୍ଵ୍‌ରେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଗଠନଗତ ବର୍ଣ୍ଣନା ଥାଏ । ଏ ଦୁଇଟି ହେଉଛି ଆଧୁନିକ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନର ଦୂଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଶବ୍ଦଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବା ରୂପତଗ୍ଵ ଓ 
ବାକ୍ୟ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଉଭୟକୁ ବ୍ୟାକରଣ ବୋଲି ନାମିତ କରିଥାନ୍ତି । କେତେକ ଭାଷାବିତ୍‌ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ପରିସର ଭିତରେ ଧ୍ଵନି-ବିଜ୍ଞାନ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ଅର୍ଥ -ବିଜ୍ଞାନକୁ 
ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି ନାହଁ, ଏବଂ ଆଉ କେତେକ ଭାଷାବିତ୍‌ ମନେ କରନ୍ତି ଯେ 
ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଏକ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ ନୁହଁ, କାରଣ ଏହା ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର 
ବାହ୍ୟ ପରିସୀମାର ବିଷୟବସ୍ତୁ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷାର 
ବାହ୍ୟ ପରିସୀମା ପରି ମନେ ହେଉଥ୍ବା ଧ୍ଵନି ଆଲୋଚନା ଯେତିକି ଗୁରୁତ୍କ ପୂର୍ଣ, ଭାଷାର 
ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବର୍ଣ୍ଣନା କରୁଥ୍‌ବା ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌କୁ ପ୍ରକାଶ 
କରୂଥ୍‌ବା ଅର୍ଥତକ୍ବ ମଧ୍ଯ ସମାନ ପରିମାଣରେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ । ଏ ଦୁଇଟି ଗୁରୁତ୍ସପୂର୍ଣ୍ 
ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ତଥା ବ୍ୟାକରଣିକ ଆଲୋଚନାରୁ ପୃଥକ କରିବାର 
ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଉଛି, ଧ୍ଵନିର ଆଲୋଚନା ଶରୀରତକ୍‌ ସହିତ ସମ୍ପର୍କିତ ହୋଇଥ୍ବାରୁ 
ଏହାର ଆଲୋଚନାର କ୍ଷେତ୍ର ଅନ୍ୟତ୍ର । ଏହା ଶରୀର ବିଜ୍ଞାନ ଚଚ୍ଚୀ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । 
ସେହିପରି ଅର୍ଥତକ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାରେ ପୃଥ୍ବୀ ଓ ପୃଥ୍ବୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ମଣିଷର ବିଭିନ୍ନ 
ଅନୁଭୂତି, ଯେପରି ମଣିଷର ସାଧାରଣ ନିତିଦିନିଆ ଅନୁଭୂତିଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଲୋକ 
ବିଶ୍ଵାସ, ଅତିମାନସ ଅନୁଭୂତି ତଥା ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିସରରେ ଏହାର ବିସ୍ତୃତି 
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ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ ୧୫ 


ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ କ୍ଷେତ୍ର ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । ଏ ଗୁଡ଼ିକର ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରିବା ସମ୍ଭବ ନୂହଁ । ଏଣୁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ବ୍ୟାକରଣର ବାସ୍ତବଧମୀ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତିର ପରିସୀମା ଭିତରୂ ଏ ଦୂଇଟି ବିଭାଗକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ପ୍ଥକ କରିବା କଥା 
ଭାଷାବିତମାନେ କହନ୍ତି । 

କିଲ୍ଜୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ଅନୁଶୀଳନ ପଦ୍ଧତି ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନରେ ଶବ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ଧ୍ଵନି ମାନଙ୍କର ଅନୁଶୀଳନ ପଦ୍ଧତିର ଅନୂରୂପ । ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନରେ ଯେପରି ମୁଖ ନିସ୍ତ 
ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ସଂଯୋଗ ଓ ସମଷ୍ଟି ତଥା ପୃଥକୀକରଣ ଦ୍ବାରା ଶବ୍ହ ନିମୀଣ 
କରାଯାଏ, ସେହିପରି ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁରୂପ 
ମୁଖ ନିସ୍ୃତ ଧ୍ଵନି-ସମଷ୍ଟିରୂ ଗଠିତ ରୂପମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଳେଷଣ ତଥ! ମିଶ୍ରଣ ଓ ପୃଥକୀକରଣ 
ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟରେ ସେମାନଙ୍କର ପଦ ସମ୍ପର୍କ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରାଯାଏ 1 
ଭାଷାର ଏହି ଅନୁଶୀଳନ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରଥମେ ଧ୍ଵନିର ଆଲୋଚନା କରିବା ପରେ ହିଁ 
ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁଶୀଳନ ହେବା କଥା । ଧ୍ଵନି ଅନୁଶ୍ରୀଳନରେ ଅର୍ଥହୀନ ଧ୍ଵନି ସମଷ୍ଟିରୁ ଶବ୍ଦ 
ଗଠିତ ହେଉଥ୍‌ବା ଜଣାପଡ଼େ, ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁଶୀଳନରେ ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ ରୂପର ସମଷ୍ିରୁ 
ପଦ ଗଠିତ' ହେଉଥ୍‌ବା ଜଣାପଡ଼େ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନି ଅର୍ଥଶୂନ୍ୟ, ଯେପରି “କାଉ” ଶବ୍ଦରେ 
କ୍‌+ଆ+ଉ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନିର ନିଜସ୍ଵ କୌଣସି ଅର୍ଥ ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରୂଛି । 
ବ୍ୟାକରଣର ଉପାଦାନ ଯେପରି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ଗଠନରେ ଥବା ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ, ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ, “*ସକାଳୁଆ', ଶବଂରେ ଅଛି “'ସକାଳ+ଉଆ' 1 “ସକାଳ” ଓ 'ଉଆ' ଦୁଇଟି ରୂପ, 
ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ‹ସକାଳ'ର ଅର୍ଥ ଅଛି ଓ 'ଉଆ' ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ଏହା ଅନ୍ଯ ଏକ ନୂତନ 
ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହେଉଛି । ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ ରୂପ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ଜରିଆରେ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟକୀରୀ ହୋଇ କିପରି ଭାଷାକୁ ଗତିଶୀଳ 
କରନ୍ତି ତାହାହିଁ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରକାଶ କରେ । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଧ୍ଵନି, ରୂପ ଓ ବାକ୍ଯର 
ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି ଜରିଆରେ ଭାବ ପ୍ରକାଶନକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବା ହିଁ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଏଣୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ଧ୍ଵନିତର୍ଵ୍‌ ଓ ଅର୍ଥତର୍ଵ ର ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି । 

ଭାବ ସଞ୍ଚାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି, ଯେପରି ଉଚ୍ଚାରଣ, ଶବ୍ଦ 
ପ୍ରୟୋଗ, ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗ ବା ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାର ପ୍ରଭୃତି କୌଣସି ସ୍ଥାନରେ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଘଟିଲେ 
ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ମାତୃଭାଷୀ ବ୍ୟକ୍ତି ବା ସେଇ ମାତୃଭାଷା ଅନ୍ୟ ଜଣେ ଶୁଣୁଥ୍‌ବା ବ୍ୟକ୍ତି 
ସେ ବିଷୟରେ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସଚେତନ ହୋଇ ପଡ଼ନ୍ତି । ତା'ର କାରଣ ନିଜ ମାତୃଭାଷା 
ପ୍ରୟୋଗରେ ସେମାନେ ଏପରି ଅଭ୍ୟସ୍ତ ହୋଇ ପଡ଼ିଥାନ୍ତି ଯେ ସାମାନ୍ୟ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ତାହା ଧରି ପାରନ୍ତି । ସାଧାରଣତଃ ଯେତେବେଳେ କେହି ବିଦେଶୀ ବା 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଲୋକ ସେମାନଙ୍କର ଏହି ଭାଷାକୁ ଠିକ୍‌ ରୂପେ ପ୍ରୟୋଗ କରି ପାରନ୍ତି 
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ନାହିଁ, କିମା କୌଣସି ଉପଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକ ନିଜ ଅଞ୍ଚଳର ଉପଭାଷାରେ କଥା କହେ, 
ସେ କଥାରେ ସୃଷ୍ଟି ହେଉଥ୍‌ବା ବ୍ୟତିକ୍ରମ ପ୍ରତି ସେମାନେ ସଚେତନ ହୋଇପଡ଼ନ୍ତି । ବିଦେଶୀ 
ବା ଉପଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକ ନିଜ ଭାଷା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କଲାବେଳେ 
ସେଥ୍‌ରେ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଘଟେ । ତେଣୁ ମନରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ, ବିଦେଶୀ ବା ଉପଭାଷୀର ନିଜ 
ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ଉଚ୍ଚାରଣ, ଶବ୍ଦପ୍ରୟୋଗ, ବାକ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ ତଥା ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ ଇତ୍ୟାଦି 
ରହିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସେ ନିଜ ଭାଷା ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କଲାବେଳେ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଘଟେ 
କାହିଁକି ? ଏହାର କାରଣ ଖୋଜିବାକୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ଗଠନ ପଦ୍ଧତି 
ଆଲୋଚନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ପୁଣି ଏକା ଭାଷୀ ଲୋକେ କଥାବାର୍ରୀ କଲାବେଳେ ନିଜକୁ 
ବୁଝିପାରନ୍ତି ଅଥଚ ଅନ୍ୟ ଭାଷୀ ଲୋକଙ୍କ କଥା ବୁଝି ପାରନ୍ତି ନାହିଁ ବା ବେଳେବେଳେ 
ବୁଝି ପାରିଲେ ମଧ୍ଯ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୁଅନ୍ତି ନାହଁ । ଏପରି 
ଘଟିବାର କାରଣ ଯେହେତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ନିଜ ନିଚ୍ଚର କିଛି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ରହିଛି । 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନ୍ୟଭାଷୀ ଆୟତ୍ତ କରି ନ ପାରିବାରୁ ଏପରି ଘଟିବା 
ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । 
ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜଟିଳ ଏବଂ ଏହା କେତେ ପରିମାଣରେ ଜଟିଳ 
ତା ଜଣାପଡ଼େ ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ସାଧାରଣ ବ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରାପ୍ର ବୟସରେ ସଚେତନ ଭାବରେ 
ନିଜ ମାତୃଭାଷା ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ଏକ ନୂଆ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବାକୁ ଓ ଆୟର କରିବାକୁ ଇଛା କରେ । 
ଏହାକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଆୟତ୍ତ କରିବା ତା ପକ୍ଷରେ ଅତି କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ମନେ ହୁଏ । ଅଥଚ 
ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ନିଜ ଶିଶୁ ଅବସ୍ଥାରୁ ଆୟତ୍ତ କରି ସେ କିପରି ଏତେ ସହଜ ଏବଂ ସ୍ଵାଭାବିକ 
ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରିପାରେ ତାହା ପ୍ରକୃତରେ ମଣିଷ ପାଇଁ ଏକ ଅତି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର ବିଷୟ । 
ଏପରିକି ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ଖୁବ୍‌ ସହଜରେ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରୁଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏବଂ ସେଇ 
ଭାଷାରେ ବହୁ ଗୂଢ଼ ଚିନ୍ତା କରିପାରୁଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ, ଜଣେ ଭାଷାବିତ୍‌ ପକ୍ଷରେ ତାର ନିଜର 
ଭାଷାକୁ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ପଦ୍ଧତିରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ଓ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବା ତଥା ସେଇ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ଅନେକ ସମୟରେ କଷ୍ଟସାଧ୍ଯ ହୋଇଥାଏ, ଏବଂ ତାହା ମଧ୍ଯ 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସମ୍ଭବପର ନ ହୋଇ ସମୟସାପେକ୍ଷ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ କଥା 
କହିଲାବେଳେ ତା ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ, ବ୍ୟାକରଣ ବା ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗରେ ଭୂଲ କରୁଛି ବୋଲି 
କେବେହେଲେ ସଚେତନ ହୂଏ ନାହିଁ । କାରଣ ଠିକ କଥାଟି ଠିକ୍‌ ଜାଗାରେ କହିବା ପାଇଁ 
୨ସ ଦକ୍ଷ ଓ ଅଭ୍ୟସ୍ତ । ନିଜ ଭାଷାରେ କେଉଁଟା ଠିକ୍‌ ବା କେଉଁଟା ଭୂଲ୍‌ ତା ସେ ନିଜ 
- . ` ସାହାଯ୍ୟରେ ହିଁ ଢାଣିପାରେ | କିନ୍ତୁ ଭାଷାରେ ଭୁଲ କାହିଁକି ହୁଏ ଏବଂ ଏ ଭୁଲ 
. ଧିରି ସୁଧୁର ରାଇ ପାରିବ ବା ଭାଷା ପରି ଏକ ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ୍ଣ ଏବଂ ମୂଲ୍ୟବାନ ବିଷୟକୁ 
ଦିଷ୍ୟବସ୍ତୁ କରି ଭାବିବା ଅନ୍ୟପ୍ରକାର ବିଚାର । ଭାଷାକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି ତାର ବିଭିନ୍ନ 
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ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵରୂପ ୧୭ 


ଉପାଦାନର ଅନୁଶ୍ରୀଳନ ପାଇଁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଯେଉଁ ଅନୁଶୀଳନ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ 
କରନ୍ତି ତାହାର ଅନ୍ୟ ନାମ ବ୍ୟାକରଣ । ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କରି କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ 
ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନର ପ୍ରଧାନ ଅଂଶବିଶେଷ । 

ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୂଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ଦ୍ବାରା ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟ ଆବିଷ୍କାର ହେବା ଫଳରେ ପୃଥ୍ବୀର ବହୂ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ତରରେ ଥ୍ବା ନିୟମିତ ସୀଦୃଶ୍ୟ ଓ ନିୟମିତ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ବିଷୟରେ ଅଧ୍କରୁ ଅଧ୍କ 
ଚଚ୍ଚୀ କରିବା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା, ଓ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟାକରଣ ଚଚ୍ଚୀର 
ବିଶେଷ ଭୂମିକା ରହିଥ୍ବା କଥା ଭାଷାବିତ୍ମାନେ ଭପଲବଧ୍‌ କଲେ | ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ 
ଉପଲବ୍ଧି କଲେ ଯେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୂଳନାମୂଳକ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବା ବ୍ୟାକରଣ ଚଚ୍ଚୀର 
ଯେପରି ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଭିରିରେ 
ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ପ୍ରାମାଣିକ ପଦ୍ଧତିରେ ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନ କରି ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ଏଣୁ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ପୃଥ୍‌ବୀର ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ଥାନରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସମକାଳୀନ ଭାଷାକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ 
ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ ଗଠନମୂଳକ ଆଲୋଚନାମାନ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଇଛି । 

ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତରରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗର ଆଲୋଚନାକୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଅନୁଶୀଳନ କରିବା ସମୟରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ତିନୋଟି ବିଷୟ ପ୍ରତି ବିଶ୍ରେଷ ଧ୍ଯାନ 
ଦିଆଯିବା ଉଚିତ ବୋଲି କ୍ରିଷ୍ଟାଇ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ସେହି ତିନୋଟି ବିଷୟ ହେଉଛି, 
ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ତତ୍ସ୍ଵକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ବ୍ୟାଖ୍ୟାକରି ପ୍ରକାଶ 
କରିବା, ଅଥୀତ୍‌ ଭାଷାର ପ୍ରାଂଢଳ ବ୍ୟାଖ୍ୟା; ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକୁ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ 
ଭାବରେ ଶ୍ବଙ୍ଖଳିତ ପଦ୍ଧତିବଦ୍ଧ କରିବା ଏବଂ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଯଥାସମ୍ଭବ ବାସ୍ତବଧମୀ 
ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା । ଅନ୍ୟ କଥାରେ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ଶ୍ଵଙ୍ଖଳିତ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଦ୍ବାରା ହିଁ ଭାଷାର ଶ୍ବଙ୍ଖଳିତ ସ୍ଵରୂପକୁ ପ୍ରକାଶ୍ଚ କରାଯାଇଥାଏ । 

ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନରେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ମଧ୍ଯରେ ଅବିଜ୍ଛିନ୍ନ ସମ୍ପର୍କଥ୍‌ବା 
କଥା ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଉଛି | ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ତଥା ରୂପ ଓ ବାକ୍ଯଗଠନ ପଦ୍ଧତିର 
ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ସୀମିତ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାର ପରିସରଭୂକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ, 
ବ୍ୟାକରଣର ବ୍ୟାପକ ଓ ବିସ୍ତାରିତ ପରିସର ଭିତରେ ଓ ଭାବ ସଞ୍ଚାରର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ, 
ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନକୁ ଯଥା, ଧ୍ବନି ସୃଷ୍ଟି, ଧ୍ଵନି ଶ୍ରବଣ ଓ ସଞ୍ଚାଳନ, 
ଧ୍ଵନି ସମଷ୍ଟି, ଏବଂ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାରକୁ ଏହାର ପରିସରରୂ ପୃଥକ ନ 
କରିବାକୁ ସ୍ଥିର କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷାର ଗଠନକୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଉ ପାଦାନଗୁଡ଼ିକର 
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୧୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ; ଆଲୋଚନା 


ତନ୍ନତନ୍ନ ବର୍ଣ୍ଣନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଭାଷା ନିମୀଣ ପଦ୍ଧତିର ବର୍ଣ୍ଣନାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ଯେ କୌଣସି 
ବିଭାଗକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ବିଶଦ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଇପାରେ । ଏ ବିଶ୍ଳେଷଣ 
ଇଛାନୂଯାୟୀ ଯେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ବିଭାଗରେ ସୀମିତ ରଖାଯାଇପାରେ, ବା ସମଗ୍ର 
ଭାବରେ କରୀଯାଇ ପାରେ । ଏଣୁ ଭାଷା ଗଠନକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ପାଇଁ ଧ୍ଵନି, ରୂପ 
ଏବଂ ବାକ୍ୟ ବା ଭାଷାର ଅର୍ଥସଞ୍ଚାର ଭିରିରେ ଯେ କୌଣସି ବିଭାଗକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ 
ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଯେପରି ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇପାରେ ସେହିପରି ସମଗ୍ର 
ଭାବରେ ସବୁ ବିଭାଗକୁ ଏକତ୍ର କରି ମଧ୍ଯ ଏହାର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇପାରେ । 
ଏତିକି କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବର୍ଣ୍ଣନା ହେଉଛି ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଆଲୋଚନାର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣରେ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ସମସ୍ତ ତଥ୍ୟ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଜ୍ଞାନର ମଧ୍ଯ ଅଭିବୃଦ୍ଧି 
ଘଟିପାରେ । 
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୧୯ 


ଦିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ବ୍ୟାକରଣର କ୍ରମଃ ବିକାଶରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚ।ତ୍ୟ ରୀତି 


(୧) 


ବ୍ୟାକରଣର କ୍ରମଃବିକାଶ୍ରକୁ ପାରମ୍ପରିକ ତଥା ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ଏବଂ ଆଧୁନିକ 
ବ୍ୟାକରଣ ଭାବରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୂଇଟି ସ୍ତରରେ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରାଯାଇଥାଏ । ପ୍ରଥାଗତ 
ଓ ଆଧୁନିକ କ୍ରମରେ ବ୍ୟାକରଣର କାଳାନୂକ୍ରମିକ-କ୍ରମବିକାଶର ଇତିହାସ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ 
ବ୍ୟାକରଣର ବିକାଶରେ ଏକ ନିରବହ୍ଛିନ୍ନ ଧାରା ରହିଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭେଦରେ ବାହ୍ୟତଃ ପୃଥକ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ସ୍ଵାଧୀନ ହୋଇ ଗଢ଼ି ଉଠୁଥ୍ବା 
ଭଳି ମନେ ହେଉଥ୍ ଲେ ମଧ୍ଯ ସୁଦୂର ଦୁଇ ପ୍ରାନ୍ତରେ ବ୍ୟାକରଣର ବିକାଶରେ ଏକ ଅନ୍ତିର୍ନିହିତ 
ଅବିଛିନ୍ନ ଧାରା ଓ ଗଠନମୂଳକ ସାଦୃଶ୍ୟ ସମ୍ପର୍କ ରହିଥ୍‌ବା କଥା ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ପ୍ରାମାଣିକ 
ଭାବରେ ଦଶ୍ୀଇଛନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅବିଛିନ୍ନ ଧାରା ଓ ଗଠନମୂଳକ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ସମ୍ପର୍କ ହଁ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ନୂତନ ମୋଡ଼ ଦେଇ ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ପରିଣତ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛି । ଏ ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେଇ ଲିୟନ୍ଗ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ଯେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ତଥା ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ଅତୀତର ଧାରା ଉପରେ ହିଁ ଗଢ଼ି 
ଉଠିଛି, ଏବଂ ଏପରି ଗଢ଼ି ଉଠିବାବେଳେ ଏହା ଅତୀତର ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣର ବିଭିନ୍ନ 
ତଥ୍ୟକୁ ସମାଲୋଚନୀ କରି ଏବଂ ସେଥ୍‌ରେ ଥ୍ବା କେତେକ ତୁଟିପୂର୍ଣ୍ଵ ତଥ୍ୟକୁ ବାଦ୍‌ଦେଇ 
ଓ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ତନ ଘଟାଇ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଛି । 

ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ପୃଥ୍‌ବୀର ସର୍ବ ପ୍ରାଚୀନ ବ୍ୟାକରଣ ବୋଲି ଅନୁମାନ 
କରାଯାଏ ଏବଂ ଏହି ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ପଦ୍ଧତିକୁ ପୃଥ୍ବୀର ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ପଦ୍ଧତି ତୂଳନାରେ ଉନ୍ନତତର ଓ ଅଧୁକ ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ବୋଲି ମନେ 
କରାଯାଇଥାଏ.। ଇଉରୋପର ପ୍ରଥମ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ତିତ ସାର ଉଇଲିୟମ୍‌ ଜୋନ ୧୭୮୦ରେ 
କଲିକତାର ରୟାଲ ଏ ସିୟାଟିକ ସୋସାଇଟିରେ ଏକ ସଂଦର୍ଭ ପାଠ କରି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା 
ବିଷୟରେ ମତ ଦେଇଥ୍ଲେ ଯେ, ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପ୍ରଚୀନତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଃସନ୍ଦେହ 
ପ୍ରମାଣ ନ ମିଳିଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅଦ୍ଭୁତ ଭାବରେ ଉନ୍ନତ, ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ଭାଷା ତୁଳନାରେ ସଂସ୍କୃତର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅଧ୍କ ପୂଣ୍ଠୀଙ୍ଗ୬ ଲାଟିନ ଭାଷା ତୁଳନାରେ 
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୨୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଅଧ୍କ ଶବ୍ଦବହୂଳ ଓ ପରିପୂର୍ଣ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ ଉଭୟ ଭୀଷା ଅପେକ୍ଷା ଏହାର 
ଗଠନ ଅଧ୍କତର ସୃକ୍ଷ୍କ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ସହତ ସଂସ୍କୃତର ଆଶାତୀତ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକର ମୂଳଧାତୂ ତଥା ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ମୂଳରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ 
ଏବଂ ଏ ସାଦୃଶ୍ୟର ପରିମାଣ ଏତେ ବେଶି ଯେ ତିନୋଟି ଯାକ ଭାଷାର ଏକ ମୂଳ 
ଅବିଭାଜିତ ଉପ୍ପଭି ସ୍ଥଳ ( ଯାହାକି ବର୍ଭମାନ ବିଲୁପ୍ତ) ରହିଥ୍‌ବା ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ 
ହେବାକୁ ହୁଏ । 

ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ ରବିନ କହନ୍ତି ଯେ ଭାରତବର୍ଷର 
ଭାଷାତକ୍ଵ୍‌ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ଇଭରୋପୀୟ ଭାଷାତତ୍ଵଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନ ଏବଂ ଇଉରୋପର 
ଲୋକମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହେବା ବହୁ ପୂର୍ବରୂ ଭାରତୀୟ ପ ଣ୍ତିତମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟାକରଣ ଚଚ୍ଚୀ ଚରମ ଉତ୍କର୍ଷ ଲାଭ କରି ସାରିଥ୍‌ଲା । ଇଉରୋପର ଆଧୁନିକ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ର 
ଅର୍ଥତତ୍ତୱ ବ୍ୟାକରଣ ତର୍ଵ୍‌ ଏବଂ ଧ୍ଵନି ତତ୍ବର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତରରେ ଭାରତୀୟ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ସେଇ ପ୍ରାଚୀନ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଉତ୍କର୍ଷ ଲାଭ କରି ପାରିଥ୍ଲେ | 
ସେହିପରି ଭାରତବର୍ଷରେ ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ ଓ ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମର ଉନ୍ନତ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି 
ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ଅଷ୍ଟୀଧ୍ୟାୟୀ । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଓ ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ପୃଷ୍ଠଭୂମି 
ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ବ୍ଲୁ ମଫିଲ୍ମ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹‹ ଭାରତବର୍ଷରେ ବାହୁଣମାନେ ସେମାନଙ୍କର 
ପବିତ୍ର ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଚର ସ୍ତୋତ୍ର ସବୁକୁ ଅପକ୍ଷୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ଆପ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ 
କରିଥ୍‌ଲେ । ସେମାନଙ୍କର ପବିତ୍ର ଗଗ୍‌ବେଦର ( ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ2୧୨୦୦ ଶତୀଦ୍ଦୀ) ପ୍ରାଚୀନ 
ରୂପକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ଓ ଏହାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଶୁଦ୍ଧ ତା ଓ ଶୁଦ୍ଧ ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ ଜ୍ଞାନୀ 
ଓ ପଣ୍ଡିତମାନେ ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇଥ୍ଲେ । ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଉଚ୍ଚ ଓ ନୀଚ ସଂପ୍ରଦାୟର 
ଲୋକେ ସମାଜରେ ବସବାସ କରୁଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ 
କରିବାରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିଥ୍ଲା । କିନ୍ତୁ ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକଙ୍କୁ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ନିମ୍ନ 
ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକଙ୍କ ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥ୍‌ଲା ବା ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ ସେପରି 
କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ କରା ଯାଉଥ୍ ଲା । ତେଣୁ ହିନ୍ଦୁ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକେ 
କହୂଥ୍‌ବା ଭାଷାର ନୀତି ଓ ନିୟମ ସ୍ଥିର କରି ସେଇ ଭାଷାକୁ “ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା” ଭାବରେ 
ନାମିତ କଲେ । ସମୟାନୂକ୍ରମେ ସେମାନେ ଏକ ନିୟମିତ ନିୟମାବଦ୍ଧ ବ୍ୟାକରଣ ଓ 
ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ କରି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଅପକ୍ଷୟକୁ ବନ୍ଦ କରିବାରେ ଚେଷ୍ଟା କଲେ । 
ଏହି ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ବଂଶାନୁକ୍ରମିକ ଚଳି ଆସିବା ପରେ ଯେଉଁ ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଥ 
ବର୍ଭମାନ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିଛି ତାହା ହେଉଛି ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ।” ପାଣିନିଙ୍କ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ମଣିଷ ଜ୍ଞାନ ଓ ଚିନ୍ତା ଶକ୍ତିର ଏକ ଅତୂଜନୀୟ କୀର୍ରି ସ୍ତମ୍ଭ ବୋଲି ବ୍ଲ ମଫିଲ୍ଲ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । 

ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ଅଷ୍ଟାଧ୍ଯାୟୀର ବିଶେଷତ୍ସ ହେଉଛି ପ୍ରତ୍ୟୟ ପୂର୍ବସର୍ଗ ଓ 
ପରସର୍ଗ ସଂଯୋଗ ଦ୍ବାରା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଶବ୍ଦାବଳୀର ଉତ୍ପରି ଓ ଗଠନ ବର୍ଣ୍ଣନା ଏବଂ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୨୧ 


କଥ୍ତ ତଥା ଳିଖ୍ତ ଭାଷାର ବାକ୍ୟଗଠନ ପଢତିର ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ବର୍ଣ୍ଟନା ତଥା ଉପସ୍ଥାପନା | 
ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ ଏପରି ଉନ୍ନତ ଏବଂ ସର୍ବସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଯେ ଅନୂମାନ କରାଯାଏ, ଏହା ପୂର୍ବରୂ 
ରଚିତ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡିକ ହୁଏତ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ ସମ୍ମୁଖରେ 
ତିଷ୍ଠି ପାରି ନାହିଁ । ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ଯାୟୀ କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବସୂରୀମାନଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା 
ପ୍ରଭାବିତ ଏବଂ ପୂର୍ବ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣମାନଙ୍କର ଏହା ଏକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକଶିତ ରୂପ । 
ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀରେ ପାଣିନି ନିଜେ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି, ଏବଂ ଏହା ମଧ୍ଯ ଅନୁଭବ କରାଯାଏ 
ଯେ, ବୋଧହୂଏ ପୂର୍ବବ୍ୟାକରଣମାନ ରଚିତ ହୋଇ ନ ଥ୍ଲେ ପାଣିନିଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଏ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ରଚନା କରିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହୋଇଥାନ୍ତା । 

ପାଣିନିଙ୍କ ସମୟ ବିଷୟରେ ଏକ ସର୍ବସମ୍ମତ ନିଦ୍ଧୀରିତ ସମୟର ସୂଚନା ମିଳେ 
ନାହିଁ । ଏ ବିଷୟରେ ବହୂ ମତ ଏବଂ ବହ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରମାଣର ସୂଚନା ଦେଇ ପଣ୍ଡିତମାନେ 
ତାଙ୍କୁ ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୪ର୍ଥରୁ ୫ମ ଶତାଦ୍ଦୀ ମଧ୍ଯରେ ଅବସ୍ଥାପିତ କରିଥାନ୍ତି । ପାଣିନିଙ୍କ 
ପୂର୍ବରୁ ଯେତେଜଣ ବ୍ୟାକରଣକାର ବ୍ୟାକରଣମାନ ରଚନା କରିଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ 
ପ୍ରାୟ ୬୪ ଜଣଙ୍କ ବିଷୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସୂଚନାମାନ ଥ୍ବା ବିଷୟ ମାକଡୋନେଲ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଅଷ୍ଟାଧ୍ଯାୟୀରେ ଥ୍‌ବା ସୂଚନା ଅନୂସାରେ ପାଣିନିଙ୍କ ପୂର୍ବ 
ବ୍ୟାକରଣକାର ଯାସ୍କଙ୍କ ସମୟ ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫୦୦ । ଯାସ୍କ ଓ ପାଣିନିଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଆହୁରି ବହୂ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ରଚିତ ହୋଇଥ୍ବାର ପ୍ରମାଣ ମିଳେ । 
ପାଣିନିଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ପ୍ରାୟ ୧୨ଟି ବ୍ୟାକରଣକାର ଗୋଷ୍ଠୀ ଥ୍‌ବାର ସୂଚନା 
ମିଳେ ଏବଂ ଏମାନେ ସମସ୍ତେ ପାଣିନିଙ୍କ ଦ୍।ର। ହିଁ ପ୍ରଭାବିତ । ପରବର୍ଭୀ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ପ୍ରାୟ ଏକ ହଜାରରୁ ଉର୍ଦ୍ଧ୍ବ ବ୍ୟାକରଣ ରହିଥ୍‌ବା କଥା ଜଣାଯାଏ । 
ପାଣିନିଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ବ୍ୟାକରଣକାର ଓ ଅଷ୍ଟୀଧ୍ଘ।ୟୀର ଦୁଇଜଣ ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ଭାଷ୍ୟକାର 
ହେଲେ କାତ୍ୟାୟନ ଓ ପତଞ୍ଜଳି । ପତଞ୍ଜଳି ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୨ୟ ଶତାବ୍ଦୀର ବ୍ୟାକରଣକାର । 
ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ପାଣିନି, ବାର୍ଗିକାକାର କାତ୍ୟାୟନ ଏବଂ ମହାଭାଷ୍ୟକାର ପତଞ୍ଜଳିଙ୍କୁ 
ବ୍ୟାକରଣ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ତ୍ରିମୂନିଂ ବା 'ମୁନିତ୍ରୟମ" ଭାବରେ ଅଭିହିତ କରାଯାଇଛି | 

ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣର ଇତିହାସରେ ଏହି ତ୍ରି ମୁନିଙ୍କ ସହିତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପ୍ରାୟ ୭ମ 
ଶତାଦ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ବ୍ୟାକରଣକାର ହେଉଛନ୍ତି ଭର୍ରୁ ହରି । ସେ ତାଙ୍କ 
“ବାକ୍ଯପଦୀୟ”ରେ ବ୍ୟାକରଣତର୍ଵର ସୁଚିନ୍ତିତ ଓ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଛନ୍ଦୋବଦ୍ଧ ବର୍ଣ୍ଟନାକୁ ୩ଟି 
କାଣ୍ଡରେ, ଯଥା ବ୍ରହ୍ମ ବା ଆଗମକାଣ୍ଡ, ବାକ୍ଯ- କାଣ୍ଡ ଏବଂ ପଦ ବା ପ୍ରକୀର୍ଣ୍ର “କାଣ୍ଡରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତର୍ଵର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉଲ୍ଲିଖ୍‌ତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ 
ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଚିନ୍ତାଧାରା, ପ୍ରତିଭା ତଥା ଅସଂଖ୍ୟ 
ଟୀକାଟୀସ୍ପଣୀ ଦ୍ବାରା ପୁଷ୍ଟ ଓ ବିକଶିତ ହୋଇଛି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୂ ଯେଉଁମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇ ପାରେ, ସେହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ି କ ହେଉଛି 
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ଚାନ୍ଦ୍ରବ୍ୟାକରଣ, ଦେବନନ୍ଦନଙ୍କ ଜୈନେନ୍ଦ୍ର ବ୍ୟାକରଣ, ହୈମଶବ୍ଦାନୁସାନ, ସର୍ବବର୍ମନଙ୍କ 
କାତନ୍ତ୍ରବ୍ୟାକରଣ,. ଜୀବ ଗୋସ୍ଵବାମୀଙ୍କ ହରିନାମାମୃତବ୍ୟାକରଣ, ବୋପଦେବଙ୍କ 
ମୁଗ୍ମବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଭୃତି । ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ ଆଦର୍ଶରେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର 
ଏନ୍ଦ୍ରବ୍ୟା କରଣ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ପ୍ରଥମ ଶତାଦ୍ଦୀର ତାମିଲ ବ୍ୟାକରଣ ତୋଲକ ପ୍ରିୟମ୍‌ 
ମଧ୍ଯ ରଚିତ ହୋଇଥଲା । ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣ ପରମ୍ପରାକୁ ଏ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟାକରଣର 
ବିଶେଷ ଅବଦାନ ରହିଛି । ପାଣିନିୟ ଗୋଷ୍ଠୀର ତ୍ରିମୁନି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟାକରଣ 
ଶାସ୍ତ୍ର ନିୟମ ସୂତ୍ର ନିଦ୍ଧୀରଣ କରିଥ୍ଲେ । ପାଣିନି ତାଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀରେ, କାତ୍ୟାୟନ 
ବାର୍ଟିକାରେ ଏବଂ ପତଞ୍ଜଳି ମହାଭାଷ୍ୟରେ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା କରିବା ପାଇଁ 
ତତ୍‌କାଳୀନ ଚଳଚ୍ଚି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ହଁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍ଲେ । କିନ୍ତୁ 
ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧାୟୀର ରୀତି ହିଁ ଥ୍ଲା ଭୀରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣ ପରମ୍ପରାର ଆଦର୍ଶ ତଥା 
ଭାରତୀୟ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣର ମୂଳଭିରି, ଏବଂ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ସ୍ଵରୂପ ଗଠନର ମୂଳ ଉତ୍ସ । ଏଣୁ ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଞ୍କାୟୀର ଆଲୋଚନାକୁ ଭାରତୀୟ 
ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତ ରୀତିର ଆଲୋଚନା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ପାରେ । 
ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀରେ ଆଠଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ପ୍ରାୟ ୪୦୦୦ ସୂୃତ୍ରର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ରହିଛି । ପ୍ରତି ଅଧ୍ୟାୟରେ ୪ଟି “ପାଦ' ଏବଂ ପାଦମାନଙ୍କରେ ଦିଆଯାଇଥାବା ପ୍ରତି ସୂତ୍ରକୁ 
ମାତ୍ର ଦୂଇ ବା ତିନୋଟି କରି ଶ୍ରବ୍ଦ ଦ୍ବାରା ସୂଚାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 'ଅଷ୍ଟକ', 'ପାଣିନିୟମ', 
'ବୃରିସୂତ', “ଅକାଳକ ପ୍ରଭୃତି ନୀରେ ମଧ ' ଅଷ୍ାଧାୟୀ? ପରିଚିତ | ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ 
ହେଉଛି 'ଶବ୍ଦାନୁଶାସନ” ଅର୍ଥୀତ୍‌ ଶବ୍ଦର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ବର୍ଣ୍ଣନା । ଶବ୍ଦର ବ୍ୟପ୍ଵରି ତଥା 
ବିଭାଜନରେ ମୂଳଧାତୂ ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଶବ୍ଦର ଗଠନକୁ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବା 
ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ବିଶେଷତ୍କ । ଭାଷା ବିଶ୍ଳେଷଣରେ.ପ୍ରଥମ ବସ୍ତୁ ହେଉଛି ବାକ୍ୟ ଓ ବାକ୍ୟର 
ଦୂଇ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ନାମ ବା ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ( ' ନାମନ୍‌ ଓ ଢ୍ରିୟାପଦ ଆଖ୍ଯାତ' ) | ବାକ୍ୟରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ କ୍ରିୟାପଦ ଗୁଡ଼ିକର ଗଠନରେ ମଧ୍ଯ ମୂଳଧାତୁୂ ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ । ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥ୍ବା ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ରେଷ୍ୟ ପଦ ଗୁଡ଼ିକୁ ବିଭିନ୍ନ କାରକ 
ଦ୍ବୀରା ସମ୍ବନ୍ଧିତ କରାଯାଇଥାଏ । କ୍ରି ୟାପଦଗୁଡ଼ିକରେ ବିଭିନ୍ନ କାଳ ଓ ଭାବ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ହୋଇ ବାକ୍ୟଟି ଗଠିତ ହୁଏ । ପାଣିନି ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦ ଦ୍ବାରା ବୁଝାଯାଉଥ୍ବା ଗୁଣ, ପ୍ରକ୍ତି, 
ଅବସ୍ଥା ତଥା ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥକୁ ଶବ୍ଦଠାରୂ ଅଭିନ୍ନ ବୋଲି ମନେ କରୁଥ୍‌ଲେ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ସେ 
ଅର୍ଥ ବିନା ଶବ୍ଦର ସ୍ଥିତି ବିଚାର କରୁ ନ ଥ୍ଲେ । ଏଣୁ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ଗଠନରେ ଅର୍ଥ 
ପ୍ରକାଶ ନ ପାଇଲେ ତାହାକୁ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉ ନ ଥଲା । 
ଅଶଧ୍ୟ୍‌ୟୀରେ “ପଦ” ବିଭାଗ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରି ଭାଷାରେ ୪ ପ୍ରକାର ପଦ ଥୁବାର 
ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ଏଗୁଡ଼ିକ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ କ୍ରିୟା ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ, 
ଏବଂ ଉପସର୍ଗ ଓ ନିପାତ ଯେଉଁଥ୍ରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ । ବାକ୍ଯ ଗଠନରେ 


02011260 \/ 5୮।॥|8|।।୯୫@ 1୮)0॥1[.0 0୦୮ 


ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୨୩ 


= = 


ବିଶେଷତ଼ ଭାବରେ ପାଣିନି ତିନୋଟି ବିଷୟ ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇଥ୍ଲେ । ପ୍ରଥମତଃ, 
ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍‌ବା ପଦମାନଙ୍କର ଆକାଂକ୍ଷିତ ପରସ୍ପର ସମ୍ବନ୍ଧ ହେଉଛି ପ୍ରକୃତ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧ । ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ବିନା ବାକ୍ୟରେ ପଦଗୁଡ଼ିକର କେବଳ ଏକ ଶବ୍ଦାବଳୀର 
ତାଲିକା ହୁଏ । ଦ୍ଵିତୀୟତଃ, ପଦଗୁଡ଼ିକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ପରସ୍ପର ସହିତ ସମ୍ବଛିତ ହେବା 
ପ୍ରୟୋଜନ । ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ପଦଗୁଡ଼ିକ ପରସ୍ପର ସମ୍ବନିିତ ହୋଇ କୌଣସି ଅର୍ଥ 
ପ୍ରକାଶ ନ କଲେ “ସେ ତାକୂ ନିଆଁରେ ଓଦା କଲା” ପରି ଅବ୍ୟାକରଣିକ ବାକ୍ୟକୁ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟମୂଳକ ତଥା ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ବାକ୍ୟ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ହୁଏ । ତୃତୀୟତଃ, 
ବାକ୍ୟର ପଦ ଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଥାନ କୀଳ ପାତ୍ର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଘଟଣା ସୂତ୍ରରେ ଆବଦ୍ଧ ନ ହେଲେ 
ବିଛିନ୍ନ ଭାବରେ ନିଜସ୍ଵ ବିଶେଷତ୍ୃ ହରାଇ ଥାନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ଏହି ତିନୋଟି ଅବସ୍ଥାକୁ “ଆକାଂକ୍ଷା,, “ଯୋଗ୍ୟତା' ଏବଂ 'ସମ୍ଵି” କୁହାଯାଇଛି | 

ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ପଦଗୁଡ଼ିକ “ପ୍ରକୃତିଂ ଓ “ପ୍ରତ୍ୟୟ” ଭେଦରେ ଦୂଇପ୍ରକାର, 
ଏବଂ ପ୍ରକୃତିକୁ ଧାତୂ ଓ ପ୍ରାତିପାଦିକ ଭାବରେ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି । 
ଜ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରକୃତି ଯଥା - ଖା, ଦେ, ହସ, ବସ ଇତ୍ୟାଦି ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକର 
ପ୍ରକୃତି ଯଥା - ତୂ, ସେ, ବାଘ, ଗଛ, ରାମ, ଇତ୍ୟାଦି ହେଉଛନ୍ତି 'ପରାତିପାଦକ” | ସଂସ୍ତ 
ବ୍ୟାକରଣରେ କେବଳ ଏହି ଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛନ୍ତି ଭାଷାର ମୌଳିକ ପଦାର୍ଥ, ପ୍ରକୃତି ମଧ୍ଯରେ 
ଥ୍‌ବା ଅର୍ଥ ହେଉଛି (ସଂକେତ ସିଦ” 1 ପାଣିନି ସଂସ୍ତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାରେ 
ଭାଷାର ମୌଳିକ ପଦାର୍ଥ ଭାବରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକୃତି ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟକୁ ଦେଖ୍‌ ପାରିଥ୍‌ଲେ, 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତର୍‌ ଆଲୋଚ ନାରେ 
ଭାଷାର ରୂପତର୍ଵ୍‌ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଭାଷାର ମୌଳିକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ଯାଇ 
ତାହାକୁ ହିଁ ' ମୁଆରୂପଂ ଓ “ବଦ୍ଧରୂପ' ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନି | ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆସିବା ପରେ ଏ ବିଷୟରେ ଅବଗତ 
ଓ ଅନୁପ୍ରାଣିତ ହୋଇଥ୍‌ବା କଥା ରବିନ୍ଗ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । 

ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ଶବ୍ଦର ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ରହିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ 
ସେ ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗରେ ଉଚ୍ଚାରଣର ପ୍ରଭାବ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରି ନାହାଚନ୍ତି, ଓ 
ଏହାର କାରଣ ସ୍ଵରୂପ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ସହଜ ସରଳ ବାକ୍ୟଗଠନ ପତ୍ତି ହିଁ ଦାୟୀ 
ବୋଲି ଅନୂମାନ କରାଯାଏ । ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ କ୍ରମାନ୍ମୟରେ ସଜତ 
ଅକ୍ଷରରୂ ହିଁ ଆରମ୍ଭ । ଅକ୍ଷର ସଜିକରଣରେ ପାଣିନି ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଲଘୁ ଓ 
ଗୁରୁ ତଥା ହ୍ସ୍ଵ ଓ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵରକୁ ଧ୍ଵନିତାତ୍ତ୍ରିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇଥ୍‌ଲେ । ମାକଡ଼ୋନେଲ୍‌ 
ଲେଖୁ ଛନ୍ତି ପ୍ରତି ଅକ୍ଷର ଶେଷରେ “ଇତ! ବା ଏକ ଅଅନୂବନ୍ଧ' ଯୁକ୍ତ କରି ଅକ୍ଷରଟି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ହୋଇଛି, ଯାହା ଫଳରେ ସହଜ ସଂକୋଚନ ପଵତି ଅନୁସାରେ 'ପ୍ରତ୍ୟାହାର' ସୂତ଼କୁ 
ଅବଲମ୍ବନ କରାଯାଇ ପାରେ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଅକ୍ଷର ସଂଯୋଗ ଦ୍ବାରା ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ତିଆରି 
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୨୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ହୋଇଫାରେ । ପୁଣି ପାଣିନି ତାଙ୍କ ଶବ୍ଦାଡ଼ମ୍ବର ତଥୀ ଶବ୍ଦ ବହୃୂଳତାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିରେ 
ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିର ସଂଯୋଗକୁ 'ସନ୍ଧିପ୍ରକରଣ' ସୂତ୍ର ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । 
ଏହି ସୂତ୍ର ଅନୁସାରେ ଅ + ଅ=ଆ, ଇ+ଇ=୭ ପ୍ରଭୃତି ଏକାଧ୍କ ସ୍ଵର ସଂଯୋଗ ଦ୍ବାରା 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ସନ୍ଧି କରାଯାଇପାରେ । 

ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀକୂ ପାଣିନି ନିମ୍ବଲିଖ୍‌୍ତ ଆଠଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ରଚନା କରିଥ୍ଲେ । ପ୍ରଥମ 
ଅଧ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ ଆଖ୍ଯା ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଏବଂ 
ସେଗୁଡ଼ିକର ନିୟମ ପଦ୍ଧତିକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାର ବିଧ୍‌ ଦ୍ବିତୀୟ ଅଧ୍ୟାୟ ବିଭିନ୍ନ ବିଶେଷ୍ୟ 
ପଦ ଗୁଡିକର ପ୍ରୟୋଗ ଓ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ କାରକ ସମ୍ବନ୍ଧ; ତୃତୀୟ ଅଧ୍ୟାୟ 
ମୂଳଧାତୂ ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ କରିବାର ନିୟମ ସୂତ୍ର; ଚତୂର୍ଥ ଓ ପଞ୍ଚମ ଅଧ୍ୟାୟ ବିଶେଷ୍ୟ 
ପଦ ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ କରିବାର ସୂତ୍ର: ଷଷ୍ଠ ଓ ସପ୍ତମ ଅଧ୍ୟାୟ ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ 
ଧ୍ଵନି ପ୍ରକ୍ରିୟା ତଥା ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନ ଏବଂ ଅଷ୍ଟମ ଅଧ୍ୟାୟ ବାକ୍ୟ ଗଠନରେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର 
ସମ୍ପର୍କ ତଥା ଭୂମିକା । ପାଣିନି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ପାଇଁ ତାଙ୍କରି 
ସମୟରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାକୁ ହିଁ ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ଲେ, ଏବଂ ସେହି ସମକାଳୀନ ଭାଷାର 
ନିୟମ ସୂତ୍ରକୂ କ୍ରମାନ୍ମରୟରେ ରଚନା କରିବା ସମୟରେ ସୁତ୍ର ଗୁଡ଼ିକୁ ସେ ଯଥାସମ୍ଭବ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ଓ ପରିଶୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ଯତ୍ନ କରିଥଲେ । ଭାଷାର ସୂତ୍ର ଗୁଡ଼ି କୂ ମଧ୍ଯ ସେ ଯଥାସମ୍ଭବ 
ସାର୍ବଜ୍ଜନୀନ ଓ ସୃକ୍ଷ୍ଲ୍‌ କରି ଆଦର୍ଶ ସ୍ଥାନୀୟ କରିବା ପାଇଁ ପଛାଇ ନଥ୍‌ ଲେ । ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସୂତ୍ର ଗୁଡ଼ିକୁ ପାଣିନି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କରିବାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଲା 
ସୂତ୍ରଗୂଡ଼ିକ ମନେ ରଖ୍‌ବାକୁ ସହଜ ହେବ ଓ ସେଟୁଡ଼ିକୁ କଣ୍ଠସ୍ଥ ବା ମୁଖସ୍ଥ କରି ମୌଖ୍‌କ 
ଭାବରେ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇ ପାରିବ । ସୂତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ରଚନା କରିବାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତିକରଣ ପଦ୍ଧତି 
ଅନୁସରଣ କରି ପାଣିନି କ୍ରିୟାପଦର ବିଲୋପକରଣ, ବିଶେଷ କ୍ଷେତ୍ରରେ କାରକ 
ଚିହ୍ଗଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଶବ୍ଦ ସଂକୋଚନ ପାଇଁ ସମାସ ପ୍ରକରଣ ପ୍ରଭୃତି କେତେକ 
ଉପାୟ ଅବଲମ୍ବନ କରିଥଲେ । ପାଣିନି ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ପରିଶିଷ୍ଟରେ “ଧାତୁ - ପାଠଂ 
ଓ “ଗଣ-ପାଠ) ନୀମରେ ଦୁଇଟି ତାଲିକା ସଂଯୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଧାତୃ-ପାଠରେ ଧାତୁଗୁଡ଼ିକର 
ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରି ସେ ଏହାର ୧୦ଟି ବିଭାଗ ଓ କେତୋଟି ଉପବିଭାଗ କରିଛନ୍ତି । 
ଧାତୂପାଠ ତାଲିକାରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଧାତୃଗୁଡ଼ିକ ଉଚ୍ଚାରଣ ଭିରିରେ ଓ ଅନୁବନ୍ଧ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
କରି ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରାଯାଇଛି । ପାଣିନି ପ୍ରାୟ ୨୦୦୦ ଧାତୂର ତାଲିକୀ କରିଛନ୍ତି, 
ଯେଉଁଥ୍‌ରୂ ପ୍ରାୟ ୮୦୦ ଧାତୂ କେବଳ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଥ୍‌ବାର 
ଆଲୋଚକମାନେ ମତ ଦି ଅନ୍ତି । ପାଣିନିଙ୍କ ଗଣ-ପାଠ ହେଉଛି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଶ୍ରେଣୀ 
ବିଭାଗର ତାଲିକା । ପାଣିନିଙ୍କ “ଗଣ!” ତଥା ଶ୍ରଦ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଛନ୍ଦ ଅନୁସାରେ “ଗଣରତ୍ବ- 
ମହୋଦଧ୍‌'ରେ ବର୍ଵ୍ିମାନ ୧୧୪୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି । 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୨୫ 


ପରବର୍ତୀ ପ୍ରାୟ ୨୦୦୦ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଉପରେ ପାଣିନିଙ୍କ 
ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ପ୍ରଭାବ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କାତ୍ୟଯାୟନଙ୍କ ଲେଖାରୁ ବିଭିନ୍ନ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର “ପରିଭାଷା” ରଚନା କରି ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିଥ୍‌ବା କଥା ଜଣାଯାଏ । କାତ୍ୟାୟନ ତାଙ୍କ ବାର୍ତ୍ରିକାରେ 
ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୩ୟ ଶତାଦ୍ଦୀ ସମୟରେ ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ତୃତୀୟାଂଶ ସୂତ, 
ପ୍ରାୟ ୧୨୪୫ ସୂତ୍ରର, ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଥ୍‌ବା ଅନୁମାନ କରାଯାଏ । ପରବର୍ରୀ ସମୟରେ 
ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ବହୂ ଟୀକା ତଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛି । ସେ ସବୁର ଏକ ସମୀକ୍ଷାମ୍‌କ 
ଆଲେଚନା ଏବଂ ସଂଗ୍ରହ ପତଞ୍ଜଳି ତାଙ୍କ ମହାଭାଷ୍ୟରେ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକ 
ସ୍ଥଳେ ସେ ସେଥ୍‌ରେ ନିଜର ମନ୍ତବ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛଚି । ବେଲଭେଲକର କହନ୍ତି 
ପତଞ୍ଜଳିଙ୍କ “ ମହାଭାଷ୍ୟଂ" ସମକାଳୀନ ବ୍ୟାକରଣ ଶାସ୍ତ୍ର ବର୍ଣ୍ଣନା କ୍ଷେତ୍ତରେ ଆଲୋଚନାର 
ଶୀର୍ଷବିନ୍ଦୂରେ ଉପନୀତ ହୋଇଥ୍ଲା ବୋଲି କହିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହିଁ । ଏକ ପ୍ରଶ୍ନୋତ୍ତର 
ଶୈଳୀରେ ବା ସଂଳାପଧର୍ମୀ କଥାବାର୍ଭା ମାଧ୍ୟମରେ ପତଞ୍ଜନି ପାଣିନିଙ୍କର ପ୍ରାୟ ୧୭୧୩ଟି 
ସୂତ୍ରର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଛନ୍ତି । ପତଞ୍ଜଳି ମହାଭାଷ୍ୟର ଭୂମିକାରେ ପାଣିନିଙ୍କ ଶବ୍ଦାନୁଶାସନର 
ପାଞ୍ଚପ୍ରକାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ରହିଥ୍‌ବା କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, ' ରକ୍ଷା” 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ପାରମ୍ପରିକ ରୀତିରେ ଭାଷାର ପବିତ୍ରତାର ସୁରକ୍ଷା; “ଉହା' ଅର୍ଥାତ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ୍ଡ 
ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ପବିତ୍ର ବୈଦିକ ଶାସ୍ତ୍ରର ଏକ ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ଅଂଶ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ; “ଇଘୁଂ 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ସ୍ଥାନ ଓ କାଳ ଭେଦରେ ଭାଷାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ରତା ଅବଲମ୍ବନ ଏବଂ 
“ଅସୁଂଦେହଂ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାଷାବର୍ଣ୍ଵନାରେ ସ୍ପଷ୍ଟତା ଓ ପରିଚ୍ଛନ୍ନତା ଅବଲମ୍ବନ । ଏହି ମହାଭାଷ୍ୟର 
ଟୀକା ରଚନା କରିଛନ୍ତି ଭର୍ରୂୃହରି ତାଙ୍କ ବାକ୍ଯପଦୀୟରେ, ଏବଂ ଏହା ସହିତ ସେ 
ବ୍ୟାକରଣତକ୍ତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସବିଶେଷ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଆଲୋଚକମାନେ 
କହନ୍ତି, ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ପରିଶୁଦ୍ଧତାର ପ୍ରଭାବ ଏତେ ବେଶୀ ଯେ ପତଥାଳିଙ୍କ 
ପରବର୍ରୀ ସମୟର ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ କେବଳ୍ଚ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ହଁ କରିଛନ୍ତି । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ଯଭାଗରେ ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରତି ନୂତନ ଆଗ୍ରହ ସୃଷ୍ଟି 
ହେବା ଫଳରେ ଏକ ନୂତନ ଦୃଷ୍ଚିଭଙ୍ଗୀରେ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ଏକ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ବିଦ୍ଯାନିବାସ ମିଶ୍ର ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି (୧୯୬୬) । 
ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ଭାଷା ଏବଂ କଥ୍ତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଟନାରେ ପାଣିନିଙ୍କ ଗାଣିତିଚ ସୂଡ଼ 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ଆଲୋଚନା କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କୁ ପାଣିନଙ୍କ 
ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାମ୍ବକ ପଦ୍ଧତି ସହିତ ପରିଚିତ କରାଇବା ତାଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀକୁ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ବ୍ଲ ମ୍‌ଫଲ୍ଲଙ୍କ 
ମନ୍ତବ୍ୟକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ବ୍ଲମ୍‌ଫିଲ୍ଗ୍‌ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, “ “ କେବଳ ବ୍ଯାଖ୍ଯା ଦ୍ବାରା ହୁଁ ପାଣ୍ଚିନିଙ୍କ 
ଗ୍ରନ୍ଥ ବୋଧଗମ୍ୟ ହୋଇପାରେ । ପାଣିନି ରଚନା କରିଥ୍ବା ଏହି ଚିରନ୍ତନ ଗ୍ରଛର ବ୍ୟାଖ୍ୟା 
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କରି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନା ପାଇଁ ଆହୁରି ବହୂ ଜୀବନକାଳ ଅତିବାହିତ 
ହୋଇଯାଇପାରେ ।”” ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀରେ ପାଣିନି ଯେଉଁ ଭାଷାକୁ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
ପାଇଁ ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ଲେ, ସେ ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ମିଶ୍ର ଲେଖଛନ୍ତି ଯେ, ଅଷ୍ଟାଧାୟୀର 
ବ୍ୟାକରଣ ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ନୂହେଁ ବା ଏହା କଥ୍ତ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ନୂହିଁ, ଏହା ସମକାଳୀନ ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀର ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା କଥ୍ତ ଭାଷାର ନିର୍ବିଷ୍ଟ 
କାଳାନୂସାରୀ ବର୍ଣ୍ଣନା ।”' ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ବ୍ୟାକରଣକୁ ଧର୍ମ ଶାସ୍ତ ତଥା ବେଦର ଅଂଶ 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥ୍ବାରୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକାରମା ନେ ଏହାକୁ ଭାଷାର 
ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବର୍ଣ୍ଣନାକାରୀ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ନ ଥ୍ଲେ । ଏହି କାରଣରୁ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଭିରିରେ ପାଣିନି ବ୍ୟାକରଣର ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ମିଶ୍ର ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ବିଭାଗୀକରଣକୁ ଭାଙ୍ଗି ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଅନୁସାରେ 
ବିଭାଗୀକରଣ କରିଛନ୍ତି । ଏଗୁଡ଼ିକ ହେଲା - (୧) ଶବ୍ଦ-ସଂକେତ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର 
ବିଶେଷତୃ; ( ୨ ) ଶବ୍ଦ-ଗଠନ ଚାତୂର୍ଯ୍ୟ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର ଉପସାପନ; (୩) ସାନକରଣ 
ପ୍ରକାରଭେଦ ଓ ସମାସ; (୪) ବାକ୍ଯର ପ୍ରକାରଭେଦ; (୫ ) ରୂପଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ- (କ) 
ଧାତୂମୂଳ: (1) କିୟାମୂଳକ, (¡| ଅକ୍ରିୟାମୂଳକ ( ରୂପାନ୍ତର ଯୋଗ୍ୟ ଓ ଅବ୍ୟୟ); (ଖ) 
ପ୍ରତ୍ୟୟ- (1) କିୟା ଓ ଅକ୍ରିୟାମୂଳକ ଶବ୍ଦ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେବା ପ୍ରତ୍ୟୟ, (1) ଢିୟାମୂଳକ 
ଶବ୍ଦ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ଗଠନକାରୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ, (1) କ୍ରିୟୂମଳକ ଶବ୍ଦ 
ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ଗଠନକାରୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ, (1୪) ଅକିୟାମୂଳକ ଶବ୍ଦ 
ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଗୌଣ ଅକ୍ରିୟାମୂଳକ ଧାତୂମୂଳ ଗଠନକାରୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ ( \) ଅକ୍ରିୟାମୂଳକ 
ଶବ୍ଦ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦଗଠନକାରୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ; (୬) ରୂପଧ୍ଵନିଗ୍ରାମିକ 
ବିଭାଗ - (କ) ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀକ, (ଖ) ବାହ୍ୟ | 

ପାଣିନି ତାଙ୍କ ସୂତ୍ର ଗୂଡ଼ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ ଭାଷାରୁ କୌଣସି ଉଦାହରଣ 
ଦେଇ ନାହାନ୍ତି । ଏ ବିଷୟରେ ପତଞ୍ଜଳି ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରିବା ସମୟରେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ଥ୍ବାରୁ ସେ ଉଦାହରଣ ଦେବା 
ଆବଶ୍ୟକ ମନେ କରି ନ ଥୁଲେ । ପୁଣି ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ଭାଷାର ସାଂଗଠନିକ ପଦ୍ଧତିର 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥ୍‌ବାରୂ ଓ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ସେହି ବ୍ୟାକରଣିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ପଦ୍ଧତି ସହିତ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ପରିଚିତ ଥ୍ବାରୂ ମଧ୍ଯ ସେ ଏହା ଅନାବଶ୍ୟକ ମନେ କରୁଥ୍ଲେ । ଏହି 
କାରଣରୂ ସେ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ସୂତ୍ରଗୂଡ଼ିକୁ କେବଳ ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ ଏବଂ 
ସୂତ୍ର ଉଦାହରଣ ଓ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ରେଷ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେବାକୁ ଚାହିଁ ନଥ୍‌ଲେ । 

ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ସଂସ୍କୃତ ରୀତି କାଳକ୍ରମେ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତ ରୀତିରେ ପରିଣତ 
ହୋଇ ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣିକ ପରିମ୍ପରା ଭାବରେ ଗଢ଼ି ଉଠିଛି । ପରବର୍ତୀ କାଳରେ 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୂ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ନିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵରୂପ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୨୭ 


ପ୍ରକାଶ କରିବା ବେଳେ ଜନ୍ମଗତ ଏବଂ ବଂଶ୍ରଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ସମ୍ପର୍କ ଭିଭିରେ ସଂସ୍କୃତ ରୀତି 
ଦ୍ବାରା ବହୁଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ଓ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୋଇଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 

ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ହଁ ଥ୍ଲା ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ସୃଷ୍ଟିର ମୂଳ କାରଣ । ଭାଷା 
ପରିବର୍ତନକୁ ବାଧା ଦେବା ପାଇଁ, ବୈଦିକ ସମୟରୁ ((ଖ୍ରୀଷ୍ପୂର୍ବ ୧୨୦୦-୧୦୦୦) 
ଚଳିଆସୁଥ୍‌ବା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥ୍ଲା । 
ଭାଷାର ଏହି ପରିବର୍ତନକୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ବ୍ୟାକରଣ ଓ 
ଅର୍ଥତକ୍ଵ୍‌ର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତରରେ ଅନୁଭବ କରିପାରି ଏହାକୁ ବାଧା ଦେବାପାଇଁ ଏହାର 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ଆରମ୍ଭ କରିଥ୍‌ଲେ । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିତତ୍ଵ୍‌ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାର ନ୍ୟାନତମ ଧ୍ଵନି ଗୁଡ଼ିକୁ “ସ୍ଫୋଟ ଏକକ! ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି 
ଏଗୁଡ଼ିକର କ୍ରମାନ୍ଵୟ ସଂଯୋଗରୁ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଶବ୍ଦ ସୃଷ୍ଟି ହେବା କଥା କହିଛନ୍ତି, ଓ ଧ୍ଵନିସ୍ଷିକୁ 
ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ସଂଯୋଗ କରି ଧ୍ଵନିସୃଷ୍ଟିକୁ ୩ଟି ବିଭାଗରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି, ଯଥା - 
ଧ୍ଵନି- ସୃଷ୍ଟି ପ୍ରକ୍ରିୟା, ଧ୍ବନି-ସ୍ତୋଟ ବିଭାଗ (ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ଓ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ) ଏବଂ ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ଧ୍ଵନି ସ୍ଫୋଟଗୁଡ଼ିକର ସଂଶ୍ଳେଷଣ ତଥା ସଂଯୋଜନ । ଧ୍ଵନି- ସୃଷ୍ଟି ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ 
ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯରୁ ନିର୍ଗତ ହେବାର ଶାରିରୀକ ଅବସ୍ଥାର ବର୍ଣ୍ଣନା, ଧ୍ଵନି-ସ୍ତୋଟ ବିଭାଗରେ 
ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵର-ଧ୍ଵନି ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷତ୍ସ ବର୍ଣ୍ଣନା, ଏବଂ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଶବ୍ଦ 
ଗଠନରେ ଧ୍ବଵନି-ସ୍ତୋଟଗୁଡ଼ିକର ସଂଶ୍ଳେଷଣ ତଥା ସଂଯୋଜନର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନ୍ତର୍ଭୁସ୍ତ । 

ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରୀତି ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବାକ୍ୟକୁ 
ମୌଳିକ ଏକକ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର ଗଠନ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବା ସକାଶେ 
ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ବିଭିନ୍ନ ପଦ ନିର୍ଣୟ କରିଥ୍‌ଲେ । ବାକ୍ୟର ଏହି 
ପଦଗୁଡ଼ିକ ୪ଟି ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗରେ ଭାଗ କରାଯାଇଥ୍ବା କଥା ପୂର୍ବରୂ କୁହାଯାଇଛି । 
ଯଥା- ବିଶେଷ୍ଯ, କ୍ରିୟା, ଉପସର୍ଗ ଓ ଅବ୍ୟୟ । ଏହି ୪ଟି ପଦ ମଧ୍ଯରୂ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ 
କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ରୂପରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇପାରନ୍ତି, ଏବଂ ଉପସର୍ଗ 
ଓ ଅବ୍ୟୟ ବାକ୍ୟରେ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ କ୍ରିୟାପଦ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍‌ବା ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି । ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବାକ୍ୟକୁ ମୌଳିକ ଏକକ 
ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି, ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥକୁ ଏହାର ସ୍ଵାଭାବିକ ଗୁଣ ତଥା ବାକ୍ୟଠାରୁ ଅଭିନ୍ନ 
ମନେକରି, ଭାରତୀୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବାକ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ଅଥୀତ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ, 
ଅର୍ଥକୁ ଆଲୋଚନାରୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇ ନ ଥ୍‌ଲେ। ତେଣୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନଙ୍କ ପରି 
ଏମାନେ ଅର୍ଥତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ବିଚାରକୁ ନେଇ ନ ଥ୍‌ଲେ । ଇଉରୋପରେ 
ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ, ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୂଳନାମୂଳକ ଏତିହାସିକ ତଥା କାଳାନୂକ୍ରମିକ 
ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଆବିଷ୍କାର ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଇଉରୋପୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣମାନ ଲେଖା ଯାଇଥ୍‌ଲା । ଜମୀନ ମିଶନାରୀ ହେନରିଚ ରଥ୍‌ ଲେଖ୍ଥ୍ବା 
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୨୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପ୍ରଥମ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ପାଣ୍ଡଲିପି ଆକାରରେ ରୋମ୍‌ରେ ସଂରକ୍ଷିତ । 
ହେନରିଚ ରଥ୍‌ ଲେଖ୍ଥ୍ବା ସଂସ୍ୁତ ଦେବନାଗରୀ ଅକ୍ଷର ଉପରେ ଏକ ଲେଖା କିରତରଙ୍କ 
ଚାଇନା ଇଲଷ୍ଟ୍ରାଟା ( ଆମଷ୍ଟରଡ଼ାମ୍‌, ୧୬୬୭ )ରେ ଥ୍ବା ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେ । ଲାଟିନ୍‌ରେ 
ପ୍ରଥମ ଇଉରୋପୀୟ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲେ ବାର୍ଥଲୋମିଓ ୧୭୯୦ରେ, 
ରୋମ୍‌ରେ। ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ପ୍ରଥମ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖ୍ଥ୍‌ଲେ କୋଲ୍‌ବୁକ୍‌ ଏବଂ ଏହୀ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା ୧୮୦୫ରେ । ଏହାର ପରବର୍ତୀ 
ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା ଇଂରାଜୀରେ, କେରୀଙ୍କର, ୧୮୦୬ରେ | କୋଲବୁକଙ୍କ 
ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣ ପାଣିନିଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରିଥ୍‌ବାବେଳେ କେରୀଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ବୋପଦେବଙ୍କୁ 
ଅନୁସରଣ କରି ରଚିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା । ୧୮୦୮ରେ ପ୍ରଥମ କରି ଇଉରୋପୀୟ ପଦ୍ଧତିକୁ 
ଅବଲମ୍ବନ କରି ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍ଥ୍‌ଲେ ଉଇଲକିନ୍‌ସନ୍‌ । ବେନଫେ ଉଇଲକିନ୍‌ସନ୍‌ଙ୍କୁ 
ଇଉରୋପୀୟ ସଂସ୍କୃତ ଆଲୋଚ ନାର ଜନକ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଉଇଲକିନ୍‌ ସନ୍‌ଙ୍କ 
ପରବର୍ରୀ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖକ ହେଲେ ବପ, ବେନଫେ ଏବଂ 
ହୂ ଟନେ । ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷଭାଗରେ ଦୁଇଜଣ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖକ 
ହେଉଛନ୍ତି ମନିୟର- ଉଭଇଲିୟମସ୍‌ ଏବଂ ମାକ୍ସମୁଲାର | ପରବର୍ତୀ ସଂସ୍ୃତ ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖ୍‌ଲେ ଅର୍ଥର ମାକଡ଼ୋନେଲ, ୧୯୦୧ ରେ | ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଛାତ୍ରଙ୍କ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ 
ଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣକୁ ସେ ରଚନା କରିଥ୍ବା କଥା ବ୍ୟାକରଣର ମୁଖବନ୍ଦରେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । ପାଣ୍ଟାତ୍ୟ ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତ ରୀତି ସହିତ 
ପରିଚିତ ହେବା ପରେ ହିଁ ତୂଳନାତ୍ମକ ଏଁତିହାସିକ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଗ୍ରସର 
ହେବାକୁ ବହୂଭାବରେ ପ୍ରେରଣା ଲାଭ କରିଥ୍ଲା। ପ୍ରାଚ୍ୟ ଭାଷାଭିଜ୍ଞ ସାର୍‌ ଉଇଲିୟମ 
ଜୋନ୍ଗ ୧୭୮୬ରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସହିତ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ସା ଦୃଶ୍ୟ ଆବିଷ୍କାର 
କଲାପରେ ଇଉରୋପୀୟମାନେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତର୍୍‌ ତଥା ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତ ରୀତି 
ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇଥ୍‌ଲେ । ଜମୀନ୍‌ ଗବେଷକ ଏଫ୍‌.ଭନ୍‌,ସେଗେଲ ୧୮୦୩ରେ, ଏବଂ 
ତାଙ୍କ ଭାଇ ଏ.ଡଚ୍ଲ୍‌ .ଭନ୍‌, ସେଗେଳଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ୧୮୧୯ରେ, ଏବଂ ଭଇଲ୍‌ହେମ୍‌ 
ଉନ ହମ୍‌ବୋଲ୍ଙ୍କ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତାରେ ଜମୀନୀରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଚଚ୍ଚୀୀର ସୂତ୍ରପାତ 
ହୋଇଥ୍ଲା | 

ଇଉରୋପୀୟମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଚଚ୍ଚା ସହିତ ପରିଚିତ ହେବା ଫଳରେ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଉପକୃତ ହୋଇପାରିଥ୍‌ଲେ । ପ୍ରଥମଟି ହେଲା ଇଉରୋପୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସହତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ତୂଳନା ଦ୍ବାରା ତୃଳନାମୂଳକ କାଳାନୂକ୍ରମିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର 
ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । ଦ୍ଦିତୀୟଟି ହେଲା ଇଭରୋପୀୟମାନେ ସଂସ୍କୃତଭାଷା 
ଜରିଆରେ ଇଭରୋପ ବାହାରେ ସ୍ଵାଧୀନ ଭାବରେ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଥ୍ବା ଏକ ଉନ୍ନତ, 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ରଚିତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାତାତ୍ତ୍ରିକ ପରମ୍ପରା ସହିତ ପରିଚିତ ହେଲେ । 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୨୯ 


ଏହି ଭାଷୀତତ୍ତ୍ଵର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ଯକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଇଉରୋପର ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ 
ଆଲୋଚନାକୁ ସଂସ୍କୃତର ସମକକ୍ଷ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଆଜି 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉଦ୍ୟମ କରିଆସୁଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଇଉରୋପରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଗୁରୂତ୍ସ 
ବୃଦ୍ଧି ପାଉଥ୍‌ବା ବେଳେ ଭାରତବର୍ଷରେ କାଳକ୍ରମେ ସଂସ୍କୃତ ଏକ ମାତୃଭାଷା ରୂପେ 
ପରିଗଣିତ ହେବା ଫଳରେ ଏହାର ଗଠନଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବା କଷ୍ଟକର 
ମନେହେଲା । ତଥାପି ଆଜିକୁ ଦେଢ଼ହଜାର ବର୍ଷ ତଳର ଭାଷାତନ୍ଵ୍‌ ଆଜି ବି ଭାଷା 
ବୈଜ୍ଞାନିକମାନଙ୍କୁ ଏହାର ସୁଚିନ୍ତିତ ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ୍ୟ ଗୁଣ ଯୋଗୁଁ ଆଚମ୍ବିତ କରୁଛି । 


(୨) 


ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତରେ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବେଦାଙ୍ଗ ଶିକ୍ଷାର ଏକ ବିଶେଷ ଅଂଶବିଶ୍ରେଷ 
ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥୁଲା । କିନ୍ତୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ 
ଚଚ୍ଚୀ ହୋଇଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ବିଭିନ୍ନ ତର୍ଵ୍‌ବିଦ୍‌ 
ତଥା ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାରୂ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସୂଚନା ମିଳେ । ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ପଞ୍ଚମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସ୍‌ରେ ପ୍ରକୃତିର ବିଭିନ୍ନ ରହସ୍ୟ 
ଉଦ୍‌ଘାଟନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଜ୍ଞାନ ଆହରଣର ପ୍ରୟାସ ମଧ୍ଯରେ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଜ୍ଞାନ ଲାଭକୁ 
ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । ପ୍ରକୃତିର ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଓ ରହସ୍ୟର ଉଦ୍‌ଘାଟନର ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ 
ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଭାଷାର ମୂଳ ରହସ୍ୟ, ମୌଳିକତା ତଥା ଉପୂଭି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନଲାଭ 
କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିଥ୍ଲେ | ଭାଷା ପ୍ରକୃତିର ଦାନ ବା ମଣିଷ ସୃଷ୍ଟ, ଅଥୀତ୍‌ ପୃଥ୍ବୀ 
ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପ୍ରାକୃତିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି ହେଲା 
କିମ୍ବା ଏହାକୁ ମଣିଷ ନିଜର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୂସାରେ ତିଆରି କରିଛି, ଏ ବିଷୟରେ 
ପ୍ରଥମେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠାଇଥ୍‌ଲେ । ତେଣୁ ଭାଷା, ପ୍ରକୃତି ତଥା ଭଶ୍ଵର 
ସୃଷ୍ଟ କି ମଣିଷ ସୃଷ୍ଟ ଏ ବିଷୟ ନେଇ ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କର ମତଭେଦ ଥ୍ଲା । 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସ୍‌ରେ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି ତଥା ଉପରି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଆଲୋଚନାରୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ଗ୍ରାମାର ଗଢ଼ି ଉଠିଥ୍‌ଲା । ପ୍ରାଚୀନ ଅବସ୍ଥାର 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ଆଜିର ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଆଲୋଚନାରୂ ଅଲଗା କରି 
ପାରମ୍ପରିକ” ବା (ପ୍ରଥାଗତ' ବ୍ୟାକରଣ ନାମରେ ନାମିତ କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ 
“ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ' କୌଣସି ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମରୂପ ତଥ୍ୟାବଳୀର ଉପସ୍ଥାପନ ନୂହେଁ, 
ଏହା ଏକ ଧାରାବାହିକ ବୌଦ୍ଧିକ ପରିଣତି, ଯାହା ବର୍ଷ ବର୍ଷ ଧରି ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ଯ 
ଦେଇ ଗତି କରି ଗଢ଼ି ଉଠିଛି । ପ୍ଲେଟୋ ଏବଂ ଆରିଷ୍ଟଟଲଙ୍କଠାରୂ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ମଧ୍ଯଯୁଗ 
ଏବଂ ତା” ପରବର୍ଭୀ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୂ ବିଭିନ୍ନ ଚିନ୍ତାଶୀଳ ବ୍ୟସ୍ତିଙ୍କ ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାଧାରା 
ଦ୍ବାରା ଏହା ପୂଷ୍ଟ ଓ ସମୃଦ୍ଧ । ଏ ବିଷୟରେ ଅଧ୍‌କ ସୂଚନା ଦେଇ କ୍ରିଷ୍ଠାଲ ଭେଖ୍‌ଛନ୍ତି 
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୩୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଯେ ପ୍ଲେଟୋ ଏବଂ ଆରିଷ୍ଟଟଲଙ୍କ ବାକ୍ଯଗଠନ ପଦ୍ଧତିରୂ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀ 
ମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ ବିଭାଗ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କର ଅର୍ଥତାତ୍ତ୍ରିକ ବାଦାନୁବାଦରେ 
ପହଞ୍ଚ୍‌ଥ୍‌ଲା । ପୁଣି ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ହେତୂବାଦୀ ଓ ବହୁଦର୍ଶୀବାଦୀ ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କ 
ଭାବନା ଓ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କୀୟ ଚିନ୍ତା ଓ ଅନୁଭୂତି ଏବଂ ଦର୍ଶନର ବାଦ ବିବାଦ ମଧ୍ଯ ଦେଇ 
ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଦାର୍ଶ ନିକମାନଙ୍କ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ଶୁଦ୍ଧତାର ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ଏଥ୍‌ରେ 
ସ୍ଥାନ ପାଇଥ୍‌ଲା । ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ସହିତ ଭାଷାର ଇତିହାସର 
ଆଲୋଚନା, ଏ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ହିଁ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣର ବୈଚିତ୍ର୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନୁଶୀଳନର 
ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର। ଶବ୍ଦକୁ ଭୀଷାର ମୂଳବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ 
ଶବ୍ଦର ଗଠନ ଓ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ସମ୍ପର୍କ ବିଷୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠାଇଥ୍‌ଲେ | 
ଫ୍ଟୋ ତାଙ୍କ କ୍ରାଟିଲସ୍‌ରେ “ଶବ୍ଦ” ବିଷୟରେ କହନ୍ତି ଯେ, ପ୍ରତି ଶବ୍ଦ କୌଣସି ନା 
କୌଣସି ବସ୍ତୁକ୍ର ଚିହ୍ନିତ କରେ। ଅଥୀତ୍‌ ଶବ୍ଦ ବା ବସ୍ତୁର ନାମ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ଉଭୟ 
ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଭିନ୍ନ । ଦାର୍ଶନିକ ମତବାଦ ଅନୁସାରେ ଯେଉଁମାନେ ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟନ 
କରିବାକୁ ଚାହିଁବେ ସେମାନେ ଏହି ସତ୍ୟରେ ହିଁ ଉପନୀତ ହେବେ । ଏପରି ପରିକଳ୍ପନାରୁ 
ସେମାନେ ଏଟି ମୋଲଛଜି ଶବ୍ଦକୁ ତିଆରି କରିଥ୍ଲେ | ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ 'ଏଟିମୋ' ଅର୍ଥ 
ପ୍ରକୃତଂ ବା “ସତ୍ୟଂ, କୌଣସି ଶବ୍ଦର ପ୍ରକୃତ ବା ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅର୍ଥ ହିଁ ସେହି ଶବ୍ଦର 
ପ୍ରକୃତ ସ୍ଵରୂପ ¦ 

ଶବ୍ଦର ଗଠନ ଓ ତାଂର ଅର୍ଥକୁ ନେଇ ଗଠିତ ଧାରଣାର ବଶବର୍ରୀ ହୋଇ 
ଦାର୍ଶନିକମାନେ ମନେକଲେ ଯେ ଶବ୍ଦର ଆରମ୍ଭ ବା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏତ ମଣିଷର ପ୍ରାକୃତିକ 
ଧ୍ଵନି ଅନୁକରଣ କରିବା ଅଭ୍ୟାସରୂ ହୋଇଥାଇ ପାରେ । ଏଣୁ ସେମାନେ ସ୍ଵତଃ ଭାବିଲେ 
ଯେ ପୃଥ୍‌ବୀରେ ପ୍ରାକୃତିକ ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ ପଶୁ ପକ୍ଷୀ ବା ଝରଣା ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ଦ୍ବାରା ସୃଷ୍ଟ 
ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁକରଣ କରି ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ମଣିଷମାନେ ତିଆରି କରିଛନ୍ତି । ଏହାକୁ ବୁଝାଇବା 
ପାଇଁ ଏପରି ଅନୁକରଣ ପଦ୍ଧତିକୁ ଦାର୍ଶନିକମାନେ କହିଲେ, “ଓନୋମାଟୋପିଆ'” ବା 
ଧ୍ଵନ୍ୟାନୂକରଣ, ଯାହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଲା ନୀ ଦେବୀ ବା ନୀ ସୃଷ୍ଟି । ଏହି ଧ୍ଵନ୍ୟାନୁକରଣ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଗଠିତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଶବ୍ଦାବଳୀ ସୃଷ୍ଟିର ମୂଳ ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଗଲା। କିନ୍ତୁ 
ଦେଖାଗଲା ଯେ ବହୁ କମ୍‌ ଶବ୍ଦ ଏହି ପଦ୍ଧତିରେ ଗଠିତ, ଏବଂ ଧ୍ଵନି-ସଙ୍କେତ ଅନୁକରଣ 
କରି ବା ଧ୍ଵନ୍ୟାନୂକରଣ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରି ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବହୁ ଶବ୍ଦର ଗଠନ 
ବୁଝାଇବାକୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଧ୍ବନ୍ୟାନୂକରଣବାଦୀମାନେ ଆହୁରି କେତେକ ପଦ୍ଧତି ବା ଉପାୟ ଚିନ୍ତା 
କଲେ ଯାହାକୁ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ୯ ପ୍ରଥାଗତ ଧ୍ଵନ୍ୟାନୁକରଣ' ପଦ୍ଧତି ନାମରେ ନାମିତ 
କରାଯାଇଛି । ଏହି ପଦ୍ଧତି ସବୁ ହେଉଛି ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ଥ୍‌ବା ପରସ୍ପର ସମ୍ପର୍କ 
ସହିତ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦରୁ ଅନ୍ୟ ଏକାଧ୍‌କ ଶବ୍ଦ କିପରି ଗଠିତ ହୋଇ ପାରିବ ତାହାର 
ଉପାୟ । ଧ୍ଵନ୍ୟାନୂକରଣବାଦୀମାନେ ଏହି ଉପାୟ ଅନୁସାରେ ମନେକଲେ ଯେ ଗୋଟିଏ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୩୧ 


ଶବ୍ଦ ତା'ର ମୂଳ ଶବ୍ଦର, ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ଅଥଚ ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ଭନ ଦାରା, ଅନ୍ୟ 
ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ, ଯେପରି “ନଦୀ ( ର ) ମୁହଁ”, “ବୋତଲ (ର ) ବେକ” ପ୍ରଭୃତି । 
ପୁଣି ଅନ୍ୟ ଭାବରେ ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦରୁ ଗଠିତ ହେଲାବେଳେ 
ସ୍ନେଇ ମୂଳ ଶବ୍ଦରେ କିଛି ଯୋଗ କରି ବା ବାଦ୍‌ ଦେଇ ବା ଶବ୍ଦର କିଛି ଅଂଶର ସ୍ଥାନାନ୍ତରଣ 
ବା ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନ କରି, ବହୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରାଯାଇ ପାରେ । ଏପରି 
ଭାବରେ ଉତ୍ପନ୍ନ ଶବ୍ଦର ମୂଳ ଶବ୍ଦ ସହିତ ଅର୍ଥ -ସମତା ସାଧାରଣତଃ ରହିବା କଥା । 
ପ୍ରକୃତିବାଦୀ ଧ୍ଵନ୍ୟାନୂକରଣବାଦୀମାନେ ବହ ଶବ୍ଦର ଉପୂର୍ରି କେତେକ ମୂଳ ଶବ୍ଦରୁ ଗଠିତ 
ହୋଇପାରିବା ଦଶୀଇ ନିଜର ମତବାଦକୁ ଧରି ରଖ୍‌ଲେ । 
ପ୍ରକୃତିବାଦୀ ଏବଂ ବାସ୍ତବବାଦୀମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଦର୍ଶନ ଶାସ୍ତ୍ରର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ଭାବରେ ଭାଷାର ମୂଳ ଖୋଜି ଶବ୍ଦର ପ୍ରକୃତ ସ୍ଵରୂପ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଥ୍‌ବା ମତ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ପ୍ରାୟ ୨ୟ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ରୂପ ନେଲା । ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଭାଷାର 
ସ୍ଵରୂପ ସନ୍ଧାନ କରିବାବେଳେ ଦେଖ୍‌ ପାରିଲେ ଯେ ଭାଷାର ଗଠନରେ ଯେପରି କେତେକ 
ନିୟମିତ ଗଠନ ରୂପ ରହିଛି, ସେହିପରି ମଧ କେତେକ ଅନିୟମିତ ଗଠନ ରୂପ ରହିଛି | 
ଯେଉଁମାନେ ଭାଷାର ଗଠନରେ ଏକ ନିୟମିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତିକୁ ଦେଖ୍‌ପାରିଲେ ସେମାନଙ୍କୁ 
ସମଦର୍ଶୀ ଓ ଯେଉଁମାନେ ଭାଷା ଗଠନରେ ଥ୍‌ବା ଅନିୟମିତତାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଲେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ଅସମଦର୍ଶୀ ବୋଲି କୂହାଗଲା । ପ୍ଲେଟୋ, ଆରିଷ୍ଟଟଲ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର 
ଅନୁସରଣକାରୀମାନେ ସମଦର୍ଶୀମାନଙ୍କ ଯୁକ୍ତି ଗ୍ରହଣ କରି ପ୍ରକାଶ କଲେ ଯେ ସୃଷ୍ଟିର 
ନିମୀଣରେ ଯେପରି ଏକ ନିୟମିତ ରୂପ ଅଛି, ସୃଷ୍ଟିକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରୂଥ୍‌ବା ଭାଷାର ମଧ୍ଯ 
ସେହିପରି ନିୟମିତ ଗଠନ ରୂପ ଅଛି । ଲିୟନ୍ଦୁ ଏହାର ଉଦାହରଣ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରୁ 
ଦେଇ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି, ୦୨ : 90)/5 ; ୦୦୪/ : ୦୦୪୨ ପରି ସମ ନିୟମରେ ହଜାର ହଜାର 
ଶବ୍ଦ ଗଠନ କରାଯାଇ ଭାଷାରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ପାରେ ବୋଲି ସମଦର୍ଶୀମାନେ 
ମତ ଦେଲେ । ଭାଷା ଗଠନର ଏହି ନିୟମିତ ରୂପକୂ ଅବଲମ୍ବନ କରି ସମଦଶୀମାନେ 
ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ମୂଳ ଛାଞ୍ଚ ବା ମଡେଲ ଉପରେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ସମୂହର 
ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କଲେ । ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ “' ପାରାଡ଼ିମ୍‌' ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ 
ହେଉଛି ମଡ଼େଲ ବା ଉଦାହରଣ । 
ଅସମଦର୍ଶୀମାନେ ଭାଷାର ନିୟମିତ ରୂପକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ନ କଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାରେ 
ଥବା ଅନିୟମିତତାକୁ ଅଧ୍କ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ସମଦର୍ଶୀମାନଙ୍କ ମତକୂ ବିରୋଧ କଲେ । 
ସେମାନେ ଦର୍ଶାଇଥ୍‌ଲେ ଯେ ଭାଷାରେ କେତେକ ନିୟମିତ ରୂପ ଥ୍‌ବା ସତ୍ବେ କେତେକ 
ଅନିୟମିତ ରୂପ, ଯେପରିକି ଇଂରାଜୀରେ ୦୩୩୦: ଠା୩[୦୮6୩; ଠାଧଠା୯ ଠଧଠାପୀମୟ; ପ୍ରଭୃତିର 
ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେଁ, ଏବଂ ଏକା ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ ଭିତରେ ଏତେ ପ୍ରକାର 
_ ଅନିୟମିତତା ସମଦର୍ଶୀମାନଙ୍କ ନିଜ ମତ ବିପକ୍ଷରେ ହିଁ ଯାଉଥ୍‌ବା କଥା ସେମାନେ 
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୩୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଦର୍ଶାଇଲେ । ଶବ୍ଦର ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍‌ବା ଅସମତା ଦର୍ଶାଇବାକୁ ସେମାନେ 
ଉଦାହରଣ ଦେଲେ ଯେ କେତେକ ସମ ଅର୍ଥକ ଶବ୍ଦର ଗଠନରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଥାଇ ବି 
ଅର୍ଥରେ ସମାନତା ଯେପରି ଦେଖାଯାଏ, ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ରୂପର ଏକାଧ୍‌୍କ 
ଅର୍ଥର ପ୍ରୟୋଗ ଥ୍‌ବା ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଇଥାଏ । ପୁଣି ଭାଷାର ଅନିୟମିତତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି 
ସେମାନେ ମଧ୍ଯ କହିଲେ ଯେ ଭାଷା ଯଦି ମଣିଷ ଦ୍ବାରା ସୃଷ୍ଟ ହୋଇଥାନ୍ତା ତେବେ ଲୋକେ 
ଇଚ୍ଛା କଲେ ଭାଷାର ଏହି ଅସମତା ଓ ଅନିୟମିତତାକୁ ଦୂର କରି ଦେଇ ପାରନ୍ତେ । 
କିନ୍ତୁ ତା ନ ହୋଇ ବରଂ ଭାଷା ଭିତରେ ଏ ଅସମତା ଯେତେ ଅଯୁକ୍ତିକର ହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ଏହାକୁ ଭାଷାରେ ଗ୍ରହଣ କରି ନିଆଯାଉଛି । ଏଣୁ ଅସମଦର୍ଶୀମାନେ ମତ ଦେଲେ ଯେ 
ଭାଷାର କେତେକ ଅଂଶ ନିୟମିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଓ ଏହା ପ୍ରକୃତି ଦ୍ବାରା ସୃଷ୍ଟି ହେଲା 
ପରି ଜଣାପଡ଼ୁଥ୍‌ଲେ ମଧ, ଭାଷାର ଅନିୟମିତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅଧ୍କ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇ 
ଏହାର ବାସ୍ତବ ପ୍ରୟୋଗକୁ ବିଚାର କରାଯିବା ଉଚିତ୍‌ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏମାନେ ଭାଷା 
ପ୍ରକୃତିଦତ୍ତ ନ କହି ବାସ୍ତବବାଦୀଙ୍କ ପରି ମନୂଷ୍ୟ ଦ୍ବାରା ତିଆରି ସପକ୍ଷରେ ଅଧ୍କ ମତ 
ଦେଲେ। ପ୍ରକୃତବାଦୀ ଓ ବାସ୍ତବବାଦୀଙ୍କ ପରସ୍ତର ମତ ବିରୋଧ ଓ ସମଦର୍ଶୀ ଏବଂ 
ଅସମଦର୍ଶୀଙ୍କ ଭାଷାରେ ନିୟମିତ ଓ ଅନିୟମିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବିଷୟରେ ଯୁକ୍ତି ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ସନ୍ତେ, ସମଦର୍ଶୀ ଓ ଅସମଦର୍ଶୀ ଉଭୟେ ଭାଷାରେ କେତେକ ନିୟମିତ ଏବଂ ଶୃଙ୍ଖଳିତ 
ପଦ୍ଧତି ସମ୍ପର୍କରେ ସଚେତନ ଥ୍‌ଲେ, ଏବଂ ଉଭୟେ ଭାଷାର ଏକ ଶ୍ଙ୍ଖଳିତ ବ୍ୟାକରଣ 
ନିର୍ଣୟ କରିବାରେ ବିଧ୍‌ବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଚେଷ୍ଚିତ ଥ୍ଲେ । 

ଏହି ସମୟରେ ଦାର୍ଶନିକ ମାନଙ୍କ ଭିତରେ ନୈ ରାଶ୍ୟବାଦୀ ଓ ଷ୍ଟୋଇକ୍‌ମୀନେ 
ମଧ୍ଯ ଶବ୍ଦର ମୂଳ ଗଠନ ନିରୁ ପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣର୍‌ ମୂଳଦୁଆ 
ପକାଇଥ୍‌ଲେ । ଏମାନେ ପ୍ରକୃତରେ ବାସ୍ତବବାଦୀ ହିଁ ଥ୍‌ଲେ । ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କ 
ଥ୍‌ଓରୀ ବା ତଥ୍ୟ ଉପରେ ଆଲେକଜାଣ୍ରିଆର ଦାର୍ଶନିକମୀନେ ସେମାନଙ୍କ ଶମଦର୍ଶୀ 
ମତବାଦକୁ ଗଢ଼ି ତୋଳିଲେ । ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନେ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ନିଦ୍ଧୀରଣ ପାଇଁ 
ସୃଷ୍ଟିମୂଳକ ଦାର୍ଶନିକ ମତବାଦକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ତର୍କ ତଥା ଯୁକ୍ତିବାଦକୁ ଆଶ୍ରୟ କଲାବେଳେ, 
ଆଲେକଜାଣ୍ତିୟମାନେ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାର ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି 
ଭାଷାର ନିୟମିତତା ପ୍ରତି ବିଶେଷ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇଥ୍‌ଲେ । 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୩ୟ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭ ବେଳକୁ ଆଲେକ ଜାଣ୍ର୍ରିୟାରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଭୂତପୂର୍ବ ଭାବରେ ବିକାଶ ଲାଭ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ଚର୍ଚ୍ଚାର ଏହା ଏକ କେନ୍ଦ୍ରସ୍ଥଳୀ ହୋଇ ଉଠିଥ୍‌ଲା । ଏହି ସମୟରେ ଆଲେକଜାଞ୍ଥିୟାର 
ଆଲୋଚକ ଓ ଗବେଷକମାନେ ହୋମରଙ୍କ କାବ୍ଯଗ୍ରନ୍ଥର ବିଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା କରିବା 
ଅଭିପ୍ରାୟରେ, ଏବଂ ଏହାକୁ ପରିବର୍ତୀ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଲେଖା ଦ୍ବାରା କଳୁଷିତ ହେବା 
ଦୋଷରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ, ହୋମରଙ୍କ କବିତାର ଶୁଦ୍ଧ ସଂସ୍କରଣମାନ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୩୩ 


ଲାଗିପଡ଼ିଲେ । ଠିକ୍‌ ଯେପରି ଭାରତରେ ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପବିତ୍ରତା ତଥା ଶୁଦ୍ଧତା 
ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ପାଣିନି ଓ ତାଙ୍କ ପରବର୍ଭୀ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଥ୍‌ଲେ । 
ଅତୀତରେ ପ୍ରକାଶିତ ମୂଳଲେଖା ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଏଥ୍‌ରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ନିର୍ଭୁଲ ବୋଲି 
ମନେ କରି, ସେଇ ଭାଷାକୁ ଆଦର୍ଶ ଭାବରେ ମାନି ନେଇ ପରବର୍ରୀ ସମୟରେ ଭାଷା 
ପରିବର୍ତନକୁ ଅଶୁଦ୍ଧ ଓ ବିକୃତ ବୋଲି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଆଲୋଚକମାନେ ଧରି ନେଲେ, ଏବଂ 
ସେହି ଅନୂସାରେ ଭାଷାର ପରିଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଏହାର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଵରୂପ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ କଲେ । ଗ୍ରୀକ୍‌ମାନେ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷା ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ 
ଆସୁଥ୍‌ଲେ । ତେଣୁ ସେମାନେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ସ୍ଵରୂପକୁ ଦେଖ୍‌ ପାରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଧ୍ଵନି ଓ 
ଅକ୍ଷର ମଧ୍ଯରେ କୌଣସି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖ୍‌ ନଥ୍‌ଲେ । ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅକ୍ଷର ଓ ଅକ୍ଷର 
ସମଷିରୁ ଗଠିତ ଶହ ହିଁ ଥ୍ଲା ଭାଷାର ମୂଳରୂପ | ଧ୍ଵନିର ଅସିତୃକୁ ସେମାନେ ଅକ୍ଷର 
ସହିତ ସମାନ ବୋଲି ମନେ କରି ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷରକୁ ଗୋଟିଏ ଧ୍ଵନି ସଙ୍କେତ ସହିତ 
ବାନ୍ଧି ଦେଇଥ୍‌ଲେ, ଏବଂ ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମନେ କରୁଥ୍ଲେ ଯେ ଲିଖ୍ତ ରୂପରୁ ହିଁ ଭାଷାର 
କଥ୍ତ ରୂପର ଉପୂରି | ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କର ଏହି ଧାରଣାକୁ ଆଲେକଜାଣ୍ର୍ରିୟମାନେ 
ମଧ୍ଯ ମାନି ନେଇଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ଧରି ନେଇଥ୍‌ଲେ ଯେ ୫ମ ଶତାଦ୍ଦୀର ଗ୍ରୀକ ବା ଆଟିକ 
ଲେଖକମାନଙ୍କର ଲେଖା ଅଧ୍କ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ ଏହାର କଥ୍ତ ରୂପ ହେଉଛି ଲିଖ୍ତ ରୂପର 
ବିକୃତ ରୂପ । କୌଣସି ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା କେବଳ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ ଭାଷାରେ ଅକ୍ଷୁର୍ଣ୍ର 
ରହିପାରେ ଓ ଅଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ କଥ୍‌ତ ରୂପରେ ଏହା ବିକୃତ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧ ହୁଏ । ପ୍ରାୟ 
୨୦୦୦ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦାର୍ଶନିକ ତଥା ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଏହି ଧାରଣା ବଦ୍ଧମୂଳ 
ହୋଇ ରହିଥ୍ଲା ଏବଂ ଏହାକୁ ବିରୋଧ ବା ପରିବର୍ଭନ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରାୟ କେହି ଭାବୁ 
ନ ଥ୍ଲେ। ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ଓ ପବିତ୍ରତା ଅକ୍ଷୁର୍ଣ୍ଣ ରଖ୍‌ବା ହିଁ ଥ୍‌ଲା ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଚିନ୍ତା । 
ପ୍ଲେଟୋଙ୍କ ସମୟର ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବ୍ୟବହୃତ କଥ୍ତ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାଠାରୁ 
ଶୁଦ୍ଧ ଓ ନିର୍ଭୂଲ ବୋଲି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାବୁଥ୍‌ଲେ । କାରଣ ଫ୍ଲେଟୋଙ୍କୁ ପରବର୍ତୀ ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ଲେଖକମାନେ ଭାଷାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ବ୍ୟାକରଣର “ ଆବିଷ୍କାରକ” ବୌଲି କହୁଥ୍‌ଲେ । ତେଣୁ 
ସେମାନେ ଫ୍ଲେଟୋଙ୍କ ସମୟର ଭାଷାର ଗଠନ-ନିୟମ ଦ୍ବାରା ଭାଷା ପରିବର୍ଭନକୁ 
ବାଧାଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପ୍ଲେଟୋଙ୍କ ସମୟର ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ଦ୍ବାରା ପରବର୍ତୀ ସମୟର 
ଭାଷାକୁ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲେ । 

ଗ୍ରୀସରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ସେମାନଙ୍କ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ 
କରିଥ୍ଲେ ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୪ର୍ଥ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟରେ । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଜ୍ଞାନାନୁସନ୍ଧାନୀ ସୋଫିଷ୍ଟମାନଙ୍କ 
ଭିତରେ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରୋଟାଗୋରାସ୍‌ ଥ୍ଲେ ସର୍ବ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଖୁବ୍‌ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ । 
ପ୍ରୋଟୋଗୋରାସ୍‌ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାରେ 
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୩୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ତିନୋଟି ଲିଙ୍ଗ ଥ୍‌ବାର ସୂଚନା ଦେଇଥ୍ଲେ, ଏବଂ ବାକ୍ଯର ପ୍ରକାରଭେଦ ବିଷୟରେ 
ସୂଚନା ଦେଇ ସେ ଅର୍ଥକୁ ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ସହିତ ବିଚାର କରିଥ୍‌ଲେ । କିନ୍ତୁ ପ୍ଲେଟୋହିଁ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୪ର୍ଥ ଶତାବ୍ଦୀରେ ( ୪୨୯-୩୪୭ ) ପ୍ରଥମେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦାବଳୀର 
ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରି କହି ଥ୍‌ଲେ ଯେ, ବାକ୍ୟରେ ଥ୍ବା ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ 
ଭିତରୂ କର୍ତା ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥ୍‌ବା ପଦଗୁଡ଼ିକ ନୀମବାଚକ ତଥା ବିଶେଷ୍ୟପଦ, 
ଏବଂ କର୍ଭାର କର୍ମକୁ ସମ୍ପାଦନ କରୂୁଥ୍୍‌ବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି କ୍ରିୟା ପଦ । ପ୍ଲେଟୋଙ୍କ 
ଶ୍ରେଣୀବିଭାଗକୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଏବଂ ଏହାକୁ ସେମାନେ 
ଯୁଭ୍ତିବାଦର ଭିଭିଭୂମି ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରି କହିଲେ ଯେ, ବିଶେଷ୍ୟପଦ ଏବଂ କ୍ରିୟାପଦ 
ହେଉଛି ଯେ କୌଣସି ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିର ଦୁଇଟି ପ୍ରଧାନ ଉପାଦାନ । ପ୍ଲେଟୋଙ୍କ ପରବର୍ତୀ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଯେତେବେଳେ ପ୍ଲେଟୋଙ୍କ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟାକରଣିକ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗରେ 
ପରିବର୍ରନ ଆଣିବାକୁ ଚାହିଁଲେ, ସେମାନେ ସେତେବେଳେ ବିଶେଷଣ ପଦଗୁଡ଼ିକୁ ଏକ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶ୍ରେଣୀଭୂକ୍ତ ନ କରି ବିଶେଷ୍ୟ ଶ୍ରେଣୀଭୁକ୍ତ କଲେ, ଏବଂ ଏହି ବିଶେଷ୍ୟ ଓ କ୍ରି ୟାପଦ 
ବ୍ୟତୀତ ଆଉ ଯେତେ ଶବ୍ଦ ରହିଲା, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସେମାନେ କୌଣସି ଶ୍ରେଣୀଭୂକ୍ତ କରିବା 
ଆବଶ୍ୟକ ମନେକଲେ ନାହିଁ। ପ୍ରାୟ ମଧ୍ଯଯୁଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ୍ୟ, କ୍ରିୟା 
ଓ ବିଶେଷଣ କ୍ରମରେ ୩ ପ୍ରକାର ବ୍ୟାକରଣିକ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ ହୋଇ ନ ଥ୍‌ବା ଜଣାଯାଏ । 
ପ୍ଲେଟୋଙ୍କ ୨ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ- ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗକୁ ଆରିଷ୍ଟଟଲ୍‌ ( ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୩୮୪ - ୩୨୨ ) 
ଗ୍ରହଣ କରି, ଏଥ୍‌ରେ ଆଉ ଏକ ନୂଆ ଶବ୍ଦ- ଶ୍ରେଣୀବିଭାଗ ଯୋଗ କରି, ତାହାର ନୀ 
ଦେଇଥ୍‌ଲେ “ସଂଯୋଜକ, ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅବ୍ୟୟ ପଦ ଶ୍ରେଣୀଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । 
ଆରିଷ୍ଟଟଲ୍‌ଙ୍କ ମତ ଅନୁସାରେ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ କ୍ରିୟା ଛଡ଼ା ଆଉ ଯେତେ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ରହିଛି 
ସେ ସବୁଗୁଡ଼ିକ ଏହି ସଂଯୋଜକ ଶ୍ରେଣୀଭୂକ୍ତ ଏବଂ ସେ ମଧ୍ଯ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ୩ ପ୍ରକାର 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ ଥ୍‌ବାର ସୂଚନା ` ଦେଇଥ୍ଲେ | ଆରିଷ୍ଠଟଟଲ କିୟାପଦର ଏକ ନୂଆ 
ଉପବିଭାଗ କରିଥ୍ଲେ, ଯାହାକୁ ସେ କହିଲେ “କାଳ” ! କୟାରେ କାଳର 'ପ୍ରୟୋଗ କଥା 
ସେ ଦଶୀଇଥ୍‌ଲେ | 

ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦର୍ଶନର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରବର୍ତୂକମାନଙ୍କ ଭିତରୂ ନୈରାଶ୍ୟ ବାଦୀମାନଙ୍କର ହଁ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାକୁ ଅବଦାନ ସବୁଠୁ ବେଶୀ । ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ମତରେ ଆଧୁନିକ ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା ପ୍ରଥମେ ଏହି ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କ ଠାରୁ ହିଁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥ୍ଲା, 
ଏବଂ ଏମାନେ ଭାଷାକୁ ଏକ ବିଶେଷ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଓ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ ବାକ୍ୟତର୍ଵ 
ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ କରାଇଥ୍‌ଲେ। ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରୂଥ୍‌ଲେ ଯେ 
ମଣିଷର ଧାରଣା ଓ ପ୍ଠଥ୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁ ଭିତରେ ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି, ଏବଂ ମଣିଷର ଧାରଣା 
ହେଉଛି ପୃଥ୍‌ବୀରେ ଥ୍‌ବା ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁର ଅନୁରୂପ ପ୍ରତିଫଳନ । ମଣିଷର ଧାରଣା ଓ 
ପ୍ରକୃତିର ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁ ମଧ୍ଯରେ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ସମ୍ବନ୍ଧ ରହିଥ୍‌ବାରୂ ଭାଷାକୁ ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନେ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୩୫ 


ସେମାନଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ଏକ ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାକୁ ସେମାନେ ତର୍କଶାସ୍ତ୍ରରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଥ୍‌ଲେ, ଯେଉଁଥ୍ରେ ଜ୍ଞାନତର୍‌, 
ଆଳଙ୍କାରିକା ଭାଷାଚଚ୍ଚୀ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ଥ୍‌ଲା ୩ଟି ମୁଖ୍ୟ ବିଭାଗ । ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କର 
ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ୟଥ୍‌ଲା ଭାଷାର ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍‌ବା ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ସ୍ପଷ୍ଟକରି ପ୍ରକାଶ 
କରିବା । ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍‌ବା ପାର୍ଥକ୍ୟ ବିଷୟରେ ପ୍ରଥମେ ସଚେତନ ହୋଇ 
ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନେ ମତ ଦେଲେ ଯେ ଯାହା ପ୍ରକାଶ କରେ ତାହା ଗଠନ” ଏବଂ 
ଯାହା ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ ତାହା “ପ୍ରୟୋଗ” ବା 'ଅର୍ଥ' | କିଛନ୍ଧୁ ସେମାନେ ଅସମଦର୍ଶୀ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଥ୍‌ଲେ ବୋଲି ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେମାନେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ. ଓ 
ପ୍ରକୃତି ମଧ୍ଯରେ ନିୟମିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ବା ସମ୍ପର୍କ ଥ୍ବା ମାନୁ ନ ଥ୍ଲେ । ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କ 
ପୂର୍ବରୂ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଭାଷାରେ ବିଶେଷ୍ୟ, କ୍ରିୟା, ସଂଯୋଜକ ଏବଂ ଉପପଦ ଏହି 
କ୍ରମରେ ୪ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ-ଶ୍ରେଣୀ ଥ୍ବାର ସୂଚନା ଦେଇଥ୍‌ଲେ । କିନ୍ତୁ ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନେ 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର ସାଧାରଣବାଚକ ଓ ନାମବାଚକ ଭାବରେ ଦୁଇପ୍ରକାର ଭାଗ କରି ଶବ୍ଦର 
୫ ପ୍ରକାର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପ୍ରୟୋଗର ସୂଚନା ଦେଇଥ୍ଲେ, 
ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ କାରକ ପଦକୂ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ସହିତ ସମ୍ପର୍କିତ କରି ଦୁଇପ୍ରକାର କାରକ 
ପ୍ରୟୋଗର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥଲେ । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ କ୍ରିୟାପଦର କାଳର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବାକୁ 
ଯାଇ ସେମାନେ କ୍ରିୟାର ସମାପିକା ଏବଂ ଅସମାପିକା ରୂପ, କର୍ରୂବାଚ୍ୟ, କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଏବଂ ସକର୍ମକ ଓ ଅକର୍ମକ ରୂପର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦଶ୍ରୀଇ ଥ୍‌ଲେ । ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ଅଗ୍ରସର 
କରାଇବାରେ ନୈରାଶ୍ୟଯବାଦୀମାନେ ହିଁ ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଇପାରେ । 

ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କର ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ଆହୁରି ଅଗ୍ରସର କରାଇ 
ପ୍ରସାରିତ କଲେ ଆଜେକ୍‌କାଣ୍ଡ୍ରିୟମାନେ ଓ ପ୍ରଥାଗତ ପ୍ରାଚୀନ ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ନିତ୍ତିଷ୍ଟ ବିଧ୍ବଦ୍ଧ 
ସ୍ରୂପ ଆଲେକ୍‌ ଜାଣୁିୟାରେ ହିଁ ଆପକ।ଶ ପାଇଥ୍ଲ| | ଆଲେକ୍‌ ଜ|ଣଡିୟମ।ନେ 
ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କ ପରି ଅସମଦର୍ଶୀ ନ ଥ୍ଲେ ଏବଂ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ସେମାନେସମଦର୍ଶୀମାନଙ୍କ 
ପରି ଭାଷାର ଗଠନରେ ନିୟମିତତା ଓ ନିହ୍ଦଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତିକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ଲାଗିଲେ । ଭାଷାର 
ନିୟମିତ ରୂପ ପ୍ରକାଶ କରିବା ବେଳେ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ କରିବା ସମୟରେ କେତେକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଓ ସେଗୁଡ଼ିକ ଅବଲମ୍ବନ କରି ସେମାନେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସୂତ୍ର ବା 
ନିୟମମାନ ପ୍ରଣୟନ କଲେ । ଆଲେକ୍‌ଜାଣ୍ତ୍ରିୟମାନଙ୍କ ଭିତରେ ସବୁଠାରୁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ହେଉଛନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୨ୟ ଶତାଦ୍ଦୀର ଡାଇଓ ନିସିୟସ୍‌ ଥାସ୍କ, ଯାହାଙ୍କ ଲେଖାରେ 
ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦଷ୍ଟ ବିଧ୍ବଦ୍ଧ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ । ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀବିଭାଗ ସହିତ ଥ୍ରାସ୍୍‌ କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ, ଅବ୍ୟୟ, ସର୍ବନାମ ଏବଂ 
ଉପସର୍ଗକୁ ଯୋଗ କଲେ । ଏହିପରି ଭାବରେ କ୍ରମଶଃ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ଶବ୍ଦ 


0201126€0 [/ 5୮।॥|ଧ|ାମ।‹© @ 01151|.00ଠ୮ 


୩୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ. : ଆଲୋଚନା 


ଶ୍ରେଣୀବିଭାଗରେ କୀରକ, ଲିଙ୍ଗ, କାଳର ବିଭିନ ଭାବ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ 
ଓ ଉପଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗମାନ ତିଆରି କରାଗଲା । ଥାସ୍କ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ  ଟେକ୍ନୋଗ୍ରାମାଟିକ'ରେ 
ଏ ସବୁ ବିଷୟରେ ବିଶେଷ ଆଲୋଚନାମାନ କରିଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନା କରିବାବେଳେ ସେ ଭାଷାର ବାକ୍ୟ ବୀ ବାକ୍ୟବିନ୍ୟାସ ବା ବାକ୍ୟତତର୍‌ ଉପରେ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ଆଲୋକପାତ କରି ନ ଥଲେ । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ ବାକ୍ୟଗଠନ ଓ ଏହାର 
ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା ପ୍ରାୟ ୩ୟ ଶତାବ୍ଦୀ ପରେ, 
ଏବଂ ଏହା ପୂର୍ବରୂ ବାକ୍ୟ ବିଷୟରେ ଯାହା କିଛି ଆଲୋଚନା ହୋଇଥ୍‌ଲା ସେ ସବୁ 
କରିଥ୍‌ଲେ ଆପୋଲୋନିୟସ ଡାଇସ୍କୋଲସ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ୨ୟ ଶତାବ୍ଦୀରେ, ଓ ସେ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ବ୍ୟାକରଣରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ବ୍ୟାକରଣିକ ସୂଚନାକୁ ଭିଭିକରି ଆଲୋଚ ନା 
କରିଥଲେ । ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ବିଶିଷ୍ଟ ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣକାର ପ୍ରିସ୍କିୟାନ ଏହି ଦୁଇ 
ବ୍ୟାକରଣକାରଙ୍କ ଦ୍ବାରା ବହୂଳାଶଂରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥ୍‌ ଲେ, ଏବଂ ପ୍ରିସ୍କିୟାନଙ୍କୁ ହିଁ 
ଲାଟିନ ଭାଷାର ବିଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟାକରଣ-ବିଶେଷଞ୍ଚ ବୋଲି ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । 

ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ଗ୍ରୀକ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଭାବ ପରବର୍ତଭୀ ସମୟରେ 
ରୋମାନମାନଙ୍କ ଲାଟିନ ଭାଷା ଉପରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ପଡ଼ିଥ୍‌ବୀର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
କେବଳ ଭାଷା ନୁହେଁ, ରୋମାନମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନରାଜ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରେ- କଳା, 
ସାହିତ୍ୟ, ଦର୍ଶନ ପ୍ରଭୃତି ସବୁଥ୍‌ରେ, ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଏ | ଖ୍ରୀଷ୍ଠ ପୂର୍ବ 
ପ୍ରାୟ ୨ୟ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟରୂ ରୋମାନମାନେ ଗ୍ରୀକ୍‌ମାନଙ୍କ ର ଶିକ୍ଷା, ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରି ନେଇ ଥ୍‌ଲେ । ଉଚ୍ଚତର ଶିକ୍ଷାଲାଭ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ରୋମର ଛାତ୍ର ମାନେ ଗ୍ରୀସକୁ 
ଆସୁଥ୍‌ଲେ । ଏଇ ପରିସ୍ଥିତିରେ ରୋମର ଲାଟିନ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା 
ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଗ୍ରୀକ ପଦ୍ଧତିରେ ରଚନା କଲେ । ଲାଟିନ ଭାଷାରେ 
ଭାରୋଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ନୈରାଶ୍୍ୟବାଦୀ ଏବଂ ଆଲେକଜାଣ୍ଥ୍ରିୟମାନଙ୍କର ପୂର୍ଣ୍ତ 
ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । ଭାରୋ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ପ୍ରଥମ ଶତାବ୍ଦୀରେ 
ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ । ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ରୋମରେ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାକୁ 
ଅନୂକରଣ କରି ସମଦର୍ଶୀ ମତବାଦ ଭିତରେ ବିରୋଧ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ଲା । କିନ୍ତୁ ରୋମାନମାନେ 
ଲାଟନ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅବିକଳ ଗ୍ରୀକ୍‌ ବ୍ୟାକରଣର ଛାଞ୍ଚରେ ରଚନା କରିଥ୍ବାରୁ ଏହି ବି ଭିନ୍ନ 
ମତବାଦଗୁଡ଼ିକ ଅଧ୍କ ଅଗ୍ରସର ହୋଇପାରି ନ ଥ୍ଲା । ରୋମର ଜୁଲିଅସ୍‌ ସିଜାର ନିଜେ 
ଏକ ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣ ଅନ ଆନାଲୋଜି ରଚନା କରି ସିସୋରଙ୍କ ନୀରେ ଉତ୍ସର୍ଗ 
କରିଥ୍ଲେ । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ ଡାଇଓନିଯସ ଥ୍ରାସ୍କଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣକୁ ମଡ଼େଲ ଭାବରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରି ଲାଟିନ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ତିଆରି କରିବା ବେଳେ ଥ୍ରାସ୍କଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର 
୩ଟି ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗକୂ ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ । ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣର 
ପ୍ରଥମ ବିଭାଗରେ ଭାଷାକୁ ନିର୍ଭୂଲଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ବିଭିନ୍ନ ସଂଜ୍ଞା, ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୩୭ 


ବିଶିଷ୍ଟ କବିମାନଙ୍କର କାବ୍ୟକୁ ସେହି ସଂଜ୍ଞାଦ୍ଵାରା ବୋଧଗମ୍ୟ କରିବାକୁ, ଏବଂ ସେଥ୍‌ 
ସହିତ ଅକ୍ଷର ଓ ବର୍ଣ୍ଣ ଚଚ୍ଚୀକୂ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଥ୍‌ଳେ । ଦ୍ବିତୀୟ ବିଭାଗରେ 
ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ବା ପଦ ବିଚାର, ଏବଂ କାଳ, କାରକ, ବଚନ ଏବଂ ଲିଙ୍ଗ ଭେଦର ସବିଶେଷ 
ବର୍ଣ୍ଣନା । ତୃତୀୟ ବିଭାଗରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ଲା ଉତ୍ତମ କାବ୍ୟ ଶୈଳୀର ବର୍ଣ୍ଣନା, ଏବଂ 
ଭାଷାକୁ ବିକୃତି ଓ ଅଶୁଦ୍ଧତାରୂ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ସାବଧାନତା ତଥ। ସଚେତନ ପରାମର୍ଶ, 
ଏବଂ ବାକ୍‌ରୀତିର କେତେକ ଅନୁମୋଦିତ ନମୂନା । 

ଲାଟିନ ଭାଷାର ଶବ୍ଦଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରିବା ସମୟରେ ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ 
ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ ଦୂଇଟି ଭାଷା ଭିତରେ ଯେତିକି ଯତ୍‌ସାମାନ୍ୟ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିବା କଥା 
ସେତିକି ମାତ୍ର ପାର୍ଥକ୍ୟ ରଖ୍‌ବା ପାଇଁ କେତେକ ଭାଷାଗତ ପରିବର୍ରନ ମାତ୍ର କରିଥ୍ଲେ |! 
ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ ଦୂଇ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଗଠନଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଏତେ ବେଶି ଥ୍‌ଲା ଯେ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ମନେ କରୁଥ୍‌ଲେ ଯେ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ପଦବିଚାର, 
କାରକ, ବଚନ ଏବଂ କାଳ ପ୍ରଭୃତି ମଧ୍ଯ ଲାଟିନ ଭାଷାରେ ରହିବାକୁ ବାଧ୍ଯ, ଏବଂ ଏହି 
ଧାରଣାର ବଶବର୍ଭୀ ହୋଇ ସେମାନେ ଅନୂମାନ କଲେ ଯେ ପୃଥ୍ବୀରେ ସବୁ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ବି ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ନିୟମ ସୂତ୍ର ଦ୍ବାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହେବା ଉଚିତ, 
ଏବଂ ଏହା ହେବାକୁ ବାଧ୍ଯ । ତେଣୁ ସବୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ସମାନ ପଦ ବିଚାର, 
ସମାନ ବ୍ୟାକରଣିକ ବିଚାରକୁ ମଧ୍ଯ ଯୁଗୀୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ବିନା ଦ୍ବିଧାରେ ଗ୍ରହଣ 
କରି ନେଇଥ୍‌ଲେ । ଲାଟିନ ଭାଷାର ପରବର୍ତୀ ସମୟର ବ୍ୟାକରଣକାର ହେଉଛନ୍ତି 
ଡ଼ୋନାଟସ୍‌ ( ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ୪ର୍ଥ ଶତାବ୍ଦୀ) ଏବଂ ପ୍ରିସ୍କିୟାନ ( ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ୫ମ ଶତାଦ୍ଦୀ) । 
ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ସମୟ ଗ୍ରୀକଭାଷାର ଆଲେକଜାଣ୍ରିିୟମାନଙ୍କ ସମୟର ଅନୁରୂପ । 
ଏହାକୁ କ୍ଲାସିସିଜମ"ର ଯୁଗ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ଅଭିହିତ କରାଯାଇଛି । ଡ଼ୋନାଟସ୍‌ ଏବଂ 
ପ୍ରିନ୍ଵିୟାନଙ୍କ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣ ମୁଖ୍ୟତଃ ବ୍ୟାକରଣ- ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଥଲା, ଏବଂ 
ଏହା ମଧ୍ୟଯୁଗ ଓ ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଚଳିତ ଥ୍‌ଲା। ଏ ବ୍ୟାକରଣ କିନ୍ତୁ 
ସମସାମୟିକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ନ ହୋଇ ସିସେରୋ ଏବଂ ଭର୍ଜିଲଙ୍କ ସମୟର ଭାଷାକୁ 
ଶୁଦ୍ଧ ଭାଷା ଭାବରେ ଅନୂକରଣ କରିବା ପ୍ରତି ବିଶେଷ ଧ୍ୟାନ ଦେଇଥ୍ଲା । 

ରୋମାନ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଅଧଃପତନ ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର ଯୁଗ ( ୧୧ଶ ଶତାବ୍ଦୀ) ଠାରୂ 
ରେନାସୀ ଯୁଗର ଆରମ୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟକୁ ଇଉରୋପର “ ମଧ୍ଯଯୁଗ' ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରାଯାଇଛି । ମଧ୍ୟଯୁଗରେ ଲାଟିନ ଭାଷାକୁ ବିଶେଷ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇ ସାହିତ୍ୟ, 
ସଂସ୍କୃତି ଓ ଦର୍ଶନ ତଥା ଶିକ୍ଷା ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ବିଶେଷ ଚଚ୍ଚୀ କରାଯାଇଥ୍ଲା । 
ସ୍କୁଲ, କଲେଜ ସ୍ତରରେ ଶିକ୍ଷାଥୀମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯରେ ଭାଷାମୂଳକ ଆଲୋଚନାମାନ 
କରାଯାଇ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ନିୟମାବଳୀ ନିଦ୍ଧୀରଣ କରି ଭାଷାଶିକ୍ଷାକୁ ଅଧ୍କ 
ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ଓ ସହଜସାଧ୍ଯ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଥ୍‌ଲା । ଫଳରେ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ପଣ୍ଡିତମାନେ 
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୩୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଡ଼ୋନାଟସ ଓ ପ୍ରିସ୍କିୟାନଙ୍କ ଲାଟିନ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ନୂଆ ବ୍ୟାକରଣମାନ 
ରଚନା କଲେ । କିନ୍ତୁ ଲାଟିନ ଭାଷାର ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣ ସେମାନେ ତିଆରି କଲେ ତାହା 
ଇଉରୋପୀୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ କେବଳ ଯେ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଥ୍୍‌ଲା ତା ନୂହଁ, ସେ ଭାଷା 
ମଧ୍ୟ ଥ୍ଲା ଲିଖ୍ତ ଲାଟିନ ଭାଷା | ଏଣୁ ମଧ ଯୁଗରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର କଥ୍ତ ରୂପ ଅପେକ୍ଷା 
ଲିଖ୍ତ ରୂପ ହିଁ ଅଧ୍‌କ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇଥ୍‌ଲା । ଲାଟିନ ଭାଷାର ନୂଆ ବ୍ୟାକରଣମାନ 
ରଚନା କରି ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ପଣ୍ଡିତମାନେ କିନ୍ତୁ କେତେକ ନୂଆ ବ୍ୟାକରଣିକ ତଥ୍ୟ ଉପରେ 
ଆଲୋକପାତ କରିଥ୍ଲେ । ୧୩ଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଇଉରୋପର ପଣ୍ଡିତମାନେ ଗ୍ରୀକ ଦାର୍ଶନିକ 
ଆରିଷ୍ଟଟଲ୍‌ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦାର୍ଶ ନିକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ବ୍ୟାକରଣିକ ତଥ୍ୟାବଳୀ 
ସମୂହକୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ରଚନା କରିବାକୁ କେତେକ ପ୍ରସ୍ତାବିତ ସତ୍ତୀବଳୀର ସୂଚନା 
ଦେଲେ । ସେମାନେ ମତ ଦେଲେ ଯେ ଏହି ପ୍ରସ୍ତାବିତ ସତ୍ତୀବଳୀଗୁଡ଼ିକୁ ଏକ ମୂଳ ପଦ୍ଧତିରୁ 
କ୍ରମାନୁକ୍ରମିକ ଆନୁମାନିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଯୁକ୍ତିମୂଳକ ଭାବରେ ନିଦ୍ଧୀରଣ କରାଯାଇପୀରିବ । 
ମଧ୍ଯ ଯୁଗୀୟ ସମଦର୍ଶୀ ପଣ୍ଡିତମାନେ ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କ ପରି ବିଶ୍ଵାସ କରୂଥ୍‌ଲେ ଯେ 
ପ୍ରକୃତିରେ ମୂଳ ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟନ ପାଇଁ ଭାଷା ଏକ ମାଧ୍ଯମ । ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ବା 
ଅର୍ଥକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଉଥ୍‌ବାରୂ ସେ ସମୟରୁ ଏହି ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କୁ “ପ୍ରଚଳ୍ଚିତ ରୀତି 
ଅନୁକରଣକାରୀ' ବା ୩୦୦୮୫୮ଞ୦' ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । ମଧ୍ୟଯୁଗର 
ଜ୍ଞାନାନୁସଂଧ୍ସ୍ସା ଆଦର୍ଶରେ ଅନୁପ୍ରାଣିତ ହୋଇ ଏହି ପଶ୍ଚିତମାନେ ଏକ ବିଶ୍ଵବ୍ୟାପୀ 
ସର୍ବବ୍ୟାପକ ମୂଳସତ୍ୟ ଦ୍ବାରା ପ୍ରକୃତି ପରିଚାଳିତ ଏହି ଧାରଣାର ବଶବର୍ତୀ ହୋଇଥ୍‌ଲେ । 
ପୃଥ୍ବୀର ସବୁ ଭାଷାର ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ ବ୍ୟାକରଣ ସୂତ୍ର ରହିଥ୍‌ବା ବିଶ୍ଵାସ କରି ଏମାନେ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ତର୍କ ଓ ଦର୍ଶନ ଶାସ୍ତ୍ରଦ୍ଧରା ନିୟନ୍ତଣ କଲେ, ଏବଂ ସେହି ଅନୁସାରେ 
ସାର୍ବଜନୀନ ବ୍ୟାକରଣର ସଂଜ୍ଞା ଓ ନିୟମମାନ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବାରେ ଲାଗିଲେ । ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ 
ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ତର୍କ, ଦର୍ଶନ, ଆଧ୍ଭୌତିକ ତଜ୍‌ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଏସବୁ ଏକ ମୂଳ ସୂତ୍ରୂ 
ଉଦ୍‌ଭବ ହୋଇଥ୍ବା କଥା ପ୍ରକାଶର କଲେ । 

ଏପରି କରିବାକୁ ଯାଇ କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ପାଇଁ 
ଡ଼ୋନାଟସ ଓ ପ୍ରିସ୍କିୟାନଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣିକ ସୂତ୍ରକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ନେଲେ ଓ ସେଇ ସୂତ୍ର 
ସବୁକୁ ସର୍ବସମ୍ମତ ଓ ସାର୍ବଜନୀନ ବୋଲି ଧରିନେଲେ । ମଧ୍ଯଯୁଗର ପଣ୍ଡିତମାନେ ଭାଷାକୁ 
ଏକ ଦର୍ପଣ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ମତ ଦେଲେ ଯେ ଭାଷାର ଏହି ଦର୍ପଣରେ ପ୍ରକୃତିର 
ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୁଏ । 

କିନ୍ତୁ ମଧ୍ଯ ଯୁଗୀୟ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କର ଏପରି ବର୍ଣ୍ଣନା ଯେପରି ଅତିଶୟୋକ୍ତି ଥ୍ଲା, 
ସେହିପରି ଭ୍ରମାତ୍ମକ ମଧ୍ଯ ଥ୍ଲା । ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦ ସଙ୍କେତକୁ ଏକ ପକ୍ଷରେ ପ୍ରକୃତିର ଅସ୍ତିତ୍ଵ 
ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ମଣିଷର ବୋଧଶକ୍ତି ତଥା ଧାରଣା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ କରି ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ସେମାନେ ଯେଉଁ ମତ ପୋଷଣ କରୁଥ୍ଲେ ତାହା ଯେପରି ଅଦ୍ଭୂତ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି .୩୯ 


ସେହିପରି ସେମାନଙ୍କର ନିଜଚ୍ଚର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଅନୁଭୂତିକୁ ବିରୋଧ କରୁଥଲା । ପଣ୍ଡିତ ରୋଜର 
ବେକନଙ୍କ (୧୨୧୪-୯୪) ମତରେ ପୃଥବୀର ସବୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଏକ, ଏବଂ 
ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡ଼ିକ ଭିତରେ ଦେଖା ଯାଉଥ୍‌ବା ବିଭିନ୍ନତା ବା ପାର୍ଥକ୍ୟ ସ୍ଵାଭାବିକ 
ନୁହଁ, ବରଂ ଆକସ୍ଟିକ | ମନେ ହୁଏ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କର ସାର୍ବଜନୀନ ବ୍ୟାକରଣର 
ଧାରଣା କେବଳ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ବହୁଳ ପ୍ରସାର ଓ ବ୍ୟାପକତାରୁ ହିଁ ସୃଷ୍ଟ । କାରଣ 
ଯେଉଁ ସମୟରେ ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣକୁ ପୃଥ୍‌ବୀର ସବୂ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ପାଇଁ ଆଦର୍ଶ 
ବା ମଡ଼େଲ୍‌ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ଥୁଲା, ସେତେବେଳେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ହିଁ ପ୍ରଧାନ 
ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ଭାଷା ଭାବରେ ପ୍ରଚଳିତ ଥୁଲା । ଫଳରେ ମଧ୍ୟଯୁଗର ଅନ୍ୟଭାଷା ବା 
ଆଧୁନିକ ଭର୍ଣ୍ଣାକୁଲୀର ଭାଷା ସବୁକୁ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ଛାଞ୍ଚରେ ପକାଇବାର ଅପଟେଷ୍ଟାକୁ 
ହଁ ଏଇ ପଶ୍ଚିତମାନେ ନିଜର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ବୋଲି ମନେ କରିଥ୍‌ଲେ । ପରବର୍ରୀ କାଳରେ 
ମଧ୍ଯ ଯୁଗର ଏହି ଧାରଣା ରେନାସୀ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଅପରିବରିତ ରହିଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । 
କିନ୍ତୁ ରେନାସୀ ସମୟରେ ଭାଷା ଆଲୋଚକମାନେ ବିଭିନ୍ନ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ସେଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନାରେ ଆଗ୍ରହୀ ହୋଇଥ୍ବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଏ । 

ବିଖ୍ୟାତ ରେନେସୀ ଲେଖକ ପେଟ୍ରାର୍କ ( ୧୩୦୪-୭୪) ଏବଂ ତାଙ୍କ ସମର୍ଥକମାନେ 
ସ୍କୁଲ କଲେଜରେ ଚାଲୁଥ୍୍‌ବା ମଧ୍ଯ ଯୁଗୀୟ ବ୍ୟାକରଣକୁ ପରିହାସ ଓ ସମାଲୋଚନା କରି 
କହିଲେ ଯେ ଏହା ହେଉଛି ଅସଭ୍ୟତା ବା `ବାର୍ବରିଜମ୍‌ ' | କିନ୍ଜୁ ମଧ୍ୁଯୁଗୀୟ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
“ଅସଭ୍ୟତା” କହିଲେ ମଧ୍ଯ ସିସେରୋଙ୍କ ରଚିତ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ଅନୁସରଣ କରି ସେମାନେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିଥ୍ଲେ । ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ 
ଆଡ଼କୁ ପ୍ରିଣ୍ଠଂ ପ୍ରେସ୍‌ ଉଦ୍‌ଭାବନ ହେବୀ ପରଠାରୂ, ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଥ 
ସବୁର ଶୁଦ୍ଧ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ସେମାନେ ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ । ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରଛ୍ଛ 
ସବୁର ଶୁଦ୍ଧ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କୁ 
ପୁଣି ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଚଚ୍ଚା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ ଧ୍ୟାନ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଲା । 
ଏଥ୍‌ପାଇଁ ସେମାନେ ଉନ୍ନତ ଶୈଳୀର ଲିଖ୍ତ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାକୁ ପୁଣି ବାଛିଲେ । ଡୋନାଟସଙ୍କୁ 
ଅବଲମ୍ବନ କରି ଏରାସମସ୍‌ ୧୫୧୩ରେ ଲାଟିନ୍‌ ବାକ୍ୟବିନ୍ୟାସ ଉପରେ ବହି ପ୍ରକାଶ 
କଲେ । ଏହି ସମୟରେ ପୁଣି ଥରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ହବୁ ଭାଷାକୁ ଲାଟିନ୍‌ ସହିତ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ 
ନିଜ ଆଲୋଚନାର ବିଷୟବସ୍ତୁ କଲେ । ଇଉରୋପରେ କିନ୍ତୁ ରେନାସାଂ ଯୁଗ ଆରମ୍ଭ 
ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଇଉରୋପୀୟ ଭଣ୍ଠୀକୂଲାର ବା ଆଧୁନିକ ଭାଷାକୁ ନେଇ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ 
ଭିତରେ ଚଚ୍ଚୀ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଯାଇଥ୍‌ଲା । ସପ୍ତମ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଆଇରିସ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ, 
୧୨ଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଆଇସ୍‌ଲ୍ୟାଣ୍ଡିକ ବ୍ୟାକରଣ, ୧୩ଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରୋର୍ଭେନସାଲ 
ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା । ଇଂରାଜୀ ପରିବ୍ରାଚ୍ଚକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ୧୪ଶ ଓ ୧୫ଶ 
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୪୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଶତାବ୍ଦୀରେ ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ବହୁ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଗଲା । ଏ ସବୁ ସାଙ୍ଗକୁ ରେନାସାଂ 
ଯୁଗରେ ଇଉରୋଫୀୟ ଭଣ୍ଠୀକୂଲାର ଭାଷାକୁ ନେଇ ଚଚ୍ଚୀ କରିବା ପାଇଁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରବଳ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା, ଏବଂ ଏହା ଫଳରେ ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ 
ବହୁ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରାଯାଇଥ୍ଲା । ଆଧୁନିକ ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନା କରିବା ସମୟରେ କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ 
ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଭାବ ଖୁବ୍‌ ବେଶୀ ପରିମାଣରେ ପଡ଼ିଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ମଧ୍ଯ ଯୁଗୀୟ 
କ୍ଲାସିକାଲ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଇଉରୋପର ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖା ଗଲାବେଳେ କିନ୍ତୁ କେବଳ ସାହିତ୍ୟର ଭାଷାକୁ ଭାଷାବିତମାନେ ଗ୍ରହଣ କଲେ, 
ଓ ଏହି ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା ଭାବରେ ସେମାନେ ବିଶିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟିକ ଦାନ୍ତେ। ମିଲଟନ ଓ 
ରାସିନ୍‌ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କର ଲିଖ୍‌ତ ସାହିତ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ଲେ । ଏଣୁ ଏ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ କଥ୍‌ତ ଭାଷାକୁ ଆଲୋଚନାରୁ ବାଦ୍‌ ଦିଆଯାଇ ଥ୍‌ଲା । 

ଫରାସୀ ଏକାଡ଼େମୀ ଦ୍ଵାରା ୧୯୩୨ ରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଅଭିଧାନ ଓ ଫରାସୀ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣରେ କ୍ଲାସିକାଲ ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ରଚନା କରାଯାଇଥ୍‌୍ବା ଆଧୁନିକ 
ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ବିଷୟବସ୍ତୁ ତଥା ବ୍ୟକରଣିଂ ` ସଂଜ୍ଞା ବିଷୟରେ ସୂଚନା 
ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଦେଖାଯାଏ । ଏହି ଏକାଡ଼େମୀକୁ ରିଚଲେ ୧୬୩୭ରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଥ୍ଲେ, 
ଏବଂ ଫରାସୀ ଭାଷାର ଶବ୍ଦାବଳୀ ତଥା ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରକାଶ 
କରିବାର ଦାୟିତୃ ଏକାଡ଼େମୀ ଉପରେ ନ୍ୟସ୍ତ ଥୁଲା । ଏକାଡ଼େମୀ ତରଫରୁ ପ୍ରକାଶିତ 
ପ୍ରାମାଣିକ ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁସାରେ, ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ଶୁଦ୍ଧ କଥନ ଓ ଲିଖନ କଳା । 
ବ୍ୟାକରଣର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ଭାଷା ପ୍ରାକୃତିକ ହେଉ ବା ମନୁଷ୍ୟ କୃତ ହେଉ, ଭାଷାର 
ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ସମ୍ପର୍କକୁ ଆବିଷ୍କାର କରିବା, ଓ ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନଙ୍କର 
ରଚନାକୁ ଆଦର୍ଶ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ଓ ଏହି ଆଦର୍ଶ ଅନୁସରଣ କରି ଭାଷାକୁ ବାହ୍ୟ 
ପ୍ରଭାବ ଏବଂ ଅଶୁଦ୍ଧତା ତଥା କଳୁଷତାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା । ବ୍ୟାକରଣର ନିୟମ ଗୁଡ଼ିକ 
ମଣିଷର ବୌଦ୍ଧିକ ଚିନ୍ତୀଧାରୀର ସ୍ବାଭାବିକ ପ୍ରକ୍ରିୟୀ । 

ପ୍ରାଚୀନ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ଭାବରେ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସ୍‌ରେ 
ଗ୍ରୀକ୍‌ଭାଷାରୂ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ରୋମ୍‌ରେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଦେଇ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଥ୍ଲୀ | 
ତା'ପରେ ଏହୀ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କ୍ଲାସିକାଲ୍‌ ଇଉରୋପୀୟ ଚିନ୍ତାଧାରା ଭିତର ଦେଇ ଆସି 
ରେନାସୀ ଯୁଗର ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିକୁ ଅନୁସରଣ କଲା । ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ଏହିପରି 
ଅବସ୍ଥାରେ ପହଞ୍ଚିବା ବେଳକୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଏକ ନୂତନ 
ମୋଡ଼ ନେବାର ସମୟ ଆସି ପହଞ୍ଚ୍‌ ସାରିଥ୍‌ଲା । ଇଭରୋପରେ ରେନାସୀ ଯୁଗର ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଚଚ୍ଚା ଆରମ୍ଭ ହେବା ବେଳକୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ଚଚ୍ଚୀର ପ୍ରଭାବ 
କେତେକ ଅଣ ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଉପରେ ମଧ୍ଯ ପଡ଼ିସାରିଥ୍ଲା | ସିରିୟାନ ଏବଂ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୪୧ 


ଆର୍ମେନିୟାନ ଭାଷାରେ ଥ୍ରାସ୍କଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକ 
ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଥ୍ଲା । ଆରବିକ ବ୍ୟାକରଣ ସିରିୟାନ ବ୍ୟାକରଣ ଏବଂ ସ୍ପେନ୍‌ର ଗ୍ରୀକ୍‌- 
ରୋମାନ ବ୍ୟାକରଣିକ ପରମ୍ପରା ଦ୍ବାରା ପ୍ରଭାବିତ ହେଲା । ହିବ୍ରୁ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଭାବିତ 
ହେଲା ଆରବିକ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା । ଏଣୁ ରେନାସୀରେ ଇଉରୋପୀୟମାନେ ଆଧୁନିକ 
ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ବେଳକୁ ଆର୍ମେନିୟାନ, ସିରିୟାନ, ଆରବିକ 
ଓ ହିବୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣମାନ ଗ୍ରୀକ-ରୋମାନ୍‌ ପରମ୍ପରାକୁ ଅନୁସରଣ କରି ରଚିତ 
ହୋଇ ସାରିଥ୍‌ଲା । ଇଭରୋପୀୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଏହିପରି ଅବସ୍ଥା ବେଳେ ସବୁଠାରୁ 
ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ବିଷୟ ହେଉଛି, ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ପ୍ରାଚ୍ୟର ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର 
ଆବିଷ୍କାର । ଇଉ ରୋପୀୟମାନଙ୍କର ଏହି ଆବିଷ୍କାର ଫଳରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତଥା ପ୍ରାଚ୍ୟ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବୈପ୍ଳବିକ ପରିବର୍ଭନ ଆସିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ତୂଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ଦ୍ବାରା ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟ ପ୍ରାୟ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ 
ଲୋକଲେୌଃଂନ କୁ ଆସିପାରିଲା । କେବଳ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ନୁହେଁ, ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ 
ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣିକ ଧାରା ସହିତ ପରିଟିତ ହୋଇ ବହୁ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେପରି 
ଜ୍ଞାନଲାଭ କଲେ, ସେହିପରି ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣିକ ଧାରାରେ ମଧ୍ଯ ବହୂ ପରିବର୍ଗନ 
ଘଟାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ । ଏହା ଫଳରେ ଆଜିର ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଧାରା ଆଧୁନିକ ରୀତିରେ ବିକାଶ ଲାଭ କରିପାରିଲା । 


(୩) 


ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଭାଷା ପରିବାରଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ବହୁ ଗୁରତ୍ସପୂର୍ଣ୍ଵ ତଥା 
ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିବା ପରେ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଗତିପଥ ବଦଳିଲା 
ଓ ଏହା ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରଥାଗତ ଆଲୋଚନାର ସୀମିତ ପରିସର ଭିତରୁ ମୁଭ୍ରି ପାଇ ଭାଷା 
ପରିବର୍ଭନ -ଭିଭିକ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ବୃହତ୍ତର ପରିସର ଭିତରକୁ ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ 
ସୁଯୋଗ ପାଇ ପାରିଲା । ଏହି ଉନବିଂଶ୍ର ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ହିଁ ଭାଷାର ଆଲୋଚନାକୁ ଦାର୍ଶନିକ 
ତର୍ଵ୍‌ ଏବଂ ଏଶ୍ଵରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ କରି, ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ତଥ୍ୟାନୁ ଭିଭିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଅନୁଶୀଳନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା। ଏକ ବୃହତ ଭାଷା ପରିବାରରେ ଅନ୍ତର୍ରୁସ୍ତ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଏକ ମୂଳଭାଷାରୁ ଉପ୍‌ଭି ଲାଭ କରି ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ଭନ ମଧ୍ଦେଇ ପରିବର୍ଭିତ 
ହେଉଥ୍‌ବା ବେଳେ, ଏଗୁଡ଼ିକର ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ଅନୁଶୀଳନକୁ ବର୍ତମାନ 
କୁହାଯାଉଛି “ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ' | 

ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ସୂତ୍ରପାତ ଉନ୍ନଦିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ କାଳାନୂକ୍ରମିକ ଭିଭିରେ ପୁନର୍ଗଠନ 
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୪୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପ୍ରତି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବିଶେଷ ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇଥ୍‌ବାରୁ ଏହି ସମୟର ଭାଷା ଆଲୌଚନାକୁ 
“ତୂଜନାତ୍ମକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନଂ ଭାବରେ ନାମିତ କରାଯାଇଛି । କାଳାନୂକ୍ରମିକ ପୁନର୍ଗଠନ 
ପ୍ରକ୍ଥିୟାରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସାଦୃଶ୍ୟଗତ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପ୍ରତି ଧ୍ଯାନ ଦେଇ ଏକ ମୂଳସୃଷ୍ଟିକୁ 
ଆବିଷ୍କାର କରିବାରେ ଏହି ସମୟର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବ୍ୟସ୍ତ ରହିଲେ । ତେଣୁ ସମସାମୟିକ 
ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କାଳାନୂୁସାରୀ ଭାଷାକୁ ଆଲୋଚନାର ବିଷୟବସ୍ତୁ କରିବାକୂ ଏହି ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ 
ଯତ୍ନଶୀଳ ହୋଇ ନ ଥ୍ଲେ । କିନ୍ତୁ କ୍ରମେ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହେଲେ, 
ଏବଂ ଭାଷାକୁ ସାହିତ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥ, ସାହତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା ଏବଂ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ଠାରୂ ପୃଥକ କରି ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ନିର୍ଦ୍‌ଷ୍ଟ ସମୟ ସୀମା 
ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ଯେପରି, ଧ୍ଵନି, ଶଦ୍ଦଗଠନ, ବାକ୍ଯଗଠନ 
ଏବଂ ଅର୍ଥତର୍ଵ୍‌ ପ୍ରଭୃତି କ୍ରମରେ ଅନୁଶୀଳନ ଆରମ୍ଭ କଲେ । ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୂଳନାମୂଳକ 
ଆଲୋଚନା ହେବା ଫଳରେ ଜଣାଗଲା ଯେ ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ ଓ ଲୀଟିନ ହେଉଛନ୍ତି 
ସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷା ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ଏକ ବଂଶୋଦ୍ଭବ । ତେଣୁ ଏଗୁଡ଼ିକରେ ଆଶାତୀତ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇ ପାରୂଛି । ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସାଦୃଶ୍ୟର ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ସଂସ୍କୃତ, ଲାଟିନ ଓ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି ଓ ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ମୂଳ ଅବିଭାଜିତ ରୂପକୂ 'ପ୍ରୋଟୋ- ଇଣ୍ଡୋ-ୟୁରୋପିୟାନ” 
( ପି.ଆଇ.- ଇ. ) ନାମରେ ପ୍ରକାଶ କରି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସାଦୃଶ୍ୟଗତ ପରିବର୍ରନର ନମୁନା 
ଦଶୀଇଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ ଓ ଲାଟିନ ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ରିୟାପଦର ଗଠନକୁ ଏଠାରେ 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ : 

ଲାଟିନ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରୀକ ପି.ଆଇ.ଇ. 

ସମ୍‌ (5୮୮) ଅସ୍ତ୍ୟ୫୩୮୩୩ ଏଇମି(ଃ୮୩ ଏସ୍ଫି(୧୩୮) 

ଏସ୍‌($5) ଅସି(^5) ଏସି(55୨) ଏସି(55) 

ଏଷ୍ଟାଃ୨) ଅଷ୍ଟି(ନ୍‌୫୮୨ ଏଷ୍ଠି(ଃ୨୩) ଏଷ୍ଠି(୭୨୮) 

ଏହି ଉଦାହରଣରେ, ସାଦୃଶ୍ୟଗଠନରେ ଶ୍ବଙ୍ଖଳିତ ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅନୁସାରେ 

ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର “ଅଂ” ସ୍ଵର, ଲାଟିନ ଓ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାର 
“ଏ” ସ୍ଵର ସହିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ବିନିମୟ ରକ୍ଷା କରିଛି । ଏକ ମୂଳଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଏବଂ 
ସେହି ମୂଳଭାଷାରୂ ସମଗୋଦ୍ରୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଜନ୍ମଲାଭ କରି ଏକ ବଂଶୌଦ୍‌ଭବ ହେବା 
ଫଳରେ ଏହା ହିଁ ପ୍ରମାଣିତ ହେଲା ଯେ ଭାଷା ପରିବର୍ତନଶୀଳ ଓ ଗତିଶୀଳ, ଭାଷାର 
ଏକ ସ୍ଥାୟୀ ବା ସ୍ଥିର ଗଠନ-ପଦ୍ଧତି ତଥା ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା କେବେହେଲେ ସମ୍ଭବ ନୂହଁ 1 
ଏହି କ୍ରମରେ ଏ. ଭନ. ସେଗେଲ ୧୮୧୮ରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ- 
ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ୩ ପ୍ରକାର ଭାଷା ବିଭାଗ କଲେ, ଯଥା- ବିଶ୍ଲେଷଣାତ୍ମକ ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ- 
ଯୁକ୍ତ ଭାଷା, ଯେପରି ଚୀନ ଭାଷା; ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରିସର୍ଗ ଭାଷା, ଯେପରି, ଗ୍ରୀକ, ସଂସ୍କୃତ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୪୩ 


ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା; ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୁକ୍ତ ଭାଷା, ଯେପରି, ତୁର୍କୀ ସିରିଆନ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା । 
ଏ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏପରି ବିଭାଗୀକରଣ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଏବଂ ସର୍ବସମ୍ମତ ନୁହେଁ । 

ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାରେ ଗ୍ରୀମ୍‌ ଯେପରି ୧୮୨୨ରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନିଗତ ପ୍ରଭାବର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଭାଷ୍ଣା- ସାଦୃଶ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଥ୍‌ଲେ, 
୧୮୭୫ରେ କାର୍‌ଲ ଭରନର ମଧ୍ଯ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଥ୍ବା ଧ୍ଵନିଗତ ବୈସାଦୃଶ୍ର୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 
ଶୃଙ୍ଖଳିତ ନିୟମିତତାକୁ ଆବିଷ୍ଠାର କରି ପ୍ରକାଶ କଲେ । ଭରନରଙ୍କର ଏହି ଶୃଙ୍ଖଳିତ 
ଧ୍ଵନିଗତ ବୈସାଦୃଶ ଆବିଷ୍କାରକୁ ଭରନରସ ଲ” ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ଅନୁଶୀଳନ ପାଇଁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାକୁ ପ୍ରକୃତି 
ବିଜ୍ଞାନର ପରିସରଭୁକ୍ତ କଲେ । ଏହା ଫଳରେ ପୂର୍ବକନ୍ଛିତ ପୁରୁଣାକାଳିଆ ଧାରଣା, 
ଯେପରି, ପୃଥ୍ବୀରେ ଏକ ସର୍ବ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାର ଅସ୍ତିତୁ, ଏଡ଼େନରେ ଆଦାମ କହିଥ୍ବା 
ଭାଷାହିଁ ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ, ଏବଂ ଏହି ଭାଷା ସରଳ ପ୍ରଭୃତି ପରି କାଳ୍ପନିକ ଓ ଧର୍ମ-ବିଶ୍ଵାସରୁ 
ଭାଷା ଆଲୋଚନା ମୁଢି ଲାଭ କରି ପାରିଲା। ଏହା ସତ୍ଲେ ଏହି ଆଲୋଚନା ସେହି 
ସମୟର ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅତୀତ ଇତିହାସ ସହିତ ସମ୍ପର୍କ, ଏବଂ ତଦ୍‌ଜନିତ ସାଦୃଶ୍ର୍ୟ 
ସମ୍ପର୍କକୁ ନେଇ ଏତେ ବ୍ୟସ୍ତ ରହିଲା ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ ଦେଇ 
ସେ ବିଷୟରେ ଭାବିବା କଥା ଏହି ସମୟରେ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ବିଚାରକୁ ଆସିପାରି 
ନ ଥ୍ଲା| 

ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗତିକରି, କ୍ରମ ପରିବର୍ଭିତ ରୂପରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଭାବରେ 
ଭାରତରେ ଓ ଇଉରୋପରେ ନିଜ୍ଚର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ କରିବା ସମୟରେ, ଏହି ପରିବର୍ଭନ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ସାମାଜିକ, ଭୌଗଳିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ସଂଘଟିତ 
ହେବାରେ ଲାଗିଥ୍ଲା । ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କ୍ରମେ ଏ ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହୋଇ 
ବୁଝିପାରିଲେ ଯେ ଭାଷୀ ଗତିଶ୍ରୀଳ ଓ ପରିବର୍ରନଶୀଳ ଏବଂ ଆଜିର ଭାଷା ଅତୀତର 
ନିଦ୍ଧୀରିତ ସତ୍ୟ ଉପରେ ଯେତିକି ପରିମାଣରେ ଦଣ୍ଡାୟମାନ, ଭବିଷ୍ୟତର ଅଗୀମୀ 
ପରିବର୍ତନକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବୀ ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ସେତିକି ପରିମାଣରେ ନିଜ୍ଚକୁ ମୁକ୍ତ ରଖେ । 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଉପଲବ୍ଧି କରିପାରିଲେ ଯେ ଚଳି ଆସିଥ୍ବା ପୂର୍ବ ଧାରଣା ଅଥୀତ୍‌, 
ପ୍ରାଟୀନ ସାହିତ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥର ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ, ଏଣୁ ଆଲୋଚନା ଯୋଗ୍ୟ ଏବଂ ଆଦର୍ଶସ୍ଥାନୀୟ, 
ଏ ଧାରଣା ଠିକ୍‌ ନୂହେଁ। ଗ୍ରନ୍ଥର ଲିଖ୍ଡ ଭାଷା ସହିତ କଥ୍‌ତ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସମାନ 
ପରିମାଣରେ ଆଲୋଚନା ଯୋଗ୍ୟ । ପୁଣି ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଧାରଣା ଅନୁସାରେ ଶବ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ଅକ୍ଷର ହେଉଛି ଧ୍ଵନିର ବାହକ, ଓ ଅକ୍ଷର ପରିବର୍ଭନ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଧ୍ଵନିର ମଧ୍ଯ 
ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ । ଏହି କାରଣରୁ ପୂର୍ବରୂ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କଥ୍ତ ଭାଷାକୁ ଅଧ୍କ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ନ ଦେଇ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷାକୁ ହିଁ ଅଧ୍କ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ଆଲୋଚନା କରୂଥ୍‌ଲେ । ସେମାନେ 
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୪୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ମଧ୍ଯ ଭାବୁଥ୍‌ଲେ ଯେ କଥ୍ତ ଭାଷା ଲିଖ୍ତ ଶୁଦ ଭାଷାର ଅଶୁଦ୍ଧ ରୂପ ଏବଂ ଲିଖ୍ତ 
ଭାଷା ହିଁ ଭାଷାର ସ୍ଥାୟୀ ରୂପ । କିନ୍ତୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ କଥ୍ତ ଭାଷାର ମୌଳିକ 
ଧ୍ଵନିକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ଅକ୍ଷରକୁ କେବଚ୍ଚ ଧ୍ଵନିର ସଙ୍କେତ ଭାବରେ ଚିହ୍ନିତ କଲେ । 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍କ୍‌ରେ ଅକ୍ଷର ନୁହେଁ, ଧ୍ଵନି ହିଁ ଭାଷାର ନ୍ୟୁନତମ ଏକକ ଏବଂ ଏକ 
ବା ଏକାଧ୍କ ଧ୍ବନି ସମଷ୍ଟିର ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ ପ୍ରକାଶ ହେଉଛି ଶବ୍ଦ । ଆଧୁନିକ ଭୀଷାବିଜ୍ଞାନରେ 
କଥ୍ତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯିବା ଫଳରେ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବର୍ଭମାନ ପ୍ରଧାନ କଥ୍ତ 
ଭାଷା ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାବରେ ଗଢ଼ି ଉଠୁଥ୍ବା ଆଞ୍ଚଳିକ କଥ୍ତ ଭାଷା 
ତଥା ଉପଭାଷା ଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ପୂଣ୍ଠୀଙ୍ଗ ଭାଷାରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରି ବିଚାରକୁ ନେଉଛନ୍ତି । କାରଣ 
ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ପରିବର୍ତନର ପରିଣତି ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସୃଷ୍ଟ ଭାଷା । 

ପୂର୍ବରୁ ଚଳି ଆସିଥ୍‌ବା ଧାରଣା, ପୃଥ୍‌ବୀର ସବୁ ଭାଷାର ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ 
ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ସବୁ ଭାଷାର ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ ଗଠନ-ପଦ୍ଧତି ରହିବା କଥା, ଯେପରି 
ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ଗଠନ- ପଦ୍ଧତି ଦ୍ବାରା ସବୁ ଭାଷାର ଗଠନ- ପଦ୍ଧତି ନିଦ୍ଧୀରିତ ଓ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ 
ହେବା, ଏ ଧାରଣାକୁ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରୁ ବାଦ୍‌ ଦେଲେ । ଏହାର 
ପ୍ରଧାନ କାରଣ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ଓ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଟିରନ୍ତନ ଗତିଶୀଳ ଅବସ୍ଥା । 
ଭାଷା ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ଏବଂ ସେହି କାରଣରୂ ତାହାର ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ପରିବର୍ତନଶୀଳ 
ହେବାକୁ ବାଧ୍ଯ, ଏବଂ କୌଣସି ନିହ୍ଦିଷ୍ଟ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା ଏହା ଆବଦ୍ଧ 
ନ ରହି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ବିକାଶ ଲାଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ । ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଥିତି ଓ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ବରୂପ କଥ୍ତ ରୂପରେ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ପରେ, ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ବାସ୍ତବଧର୍ମୀ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରାଯାଇ ତାହାର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଗଠନୀକରଣ କରାଯାଏ । ବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷାର ଏହି ପ୍ରକାର ଶ୍ଙ୍ଖଳିତ ଗଠନୀକରଣକୁ 
କୂହାଯାଇଛି ' ଗଠନୀକରଣ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ' ! ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷାର ଗଠନୀକରଣ 
ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ନିୟମିତତା ଦ୍ବାରା ଯେପରି ଭାଷାର ଗଠନକୁ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରିଲା, ସେହିପରି ସମୟ କ୍ରମରେ ସେହି ଭାଷାରେ ଦେଖା ଦେଉଥ୍୍‌ବା 
ଅନିୟମିତତାଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ପରିବର୍ଭନର ପରିଣତି ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇ ଥ୍ଲା । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭ ସମୟ ହିଁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ଆରମ୍ଭ 
ସମୟ । ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ସବୁଠାରୁ ସ୍କରଣୀୟ ବ୍ୟକ୍ତି ହେଉଛନ୍ତି ଫର୍ଡ଼ି ନାଣ୍ଡ ଡ଼ି 
ସୋସୁର (୮୧୮୦୮ଞ୩୯ ୦୫ 5୫୫ଞ।୫୫୮୫,୧୮୫୭-୧୯୧୩) | ସୋସୁରଙ୍କ ଭାଷା 
ଅନୁଶ୍ରୀଳନ ପରବର୍ଭୀ ସମୟର ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ କରି 
ନୂତନ ଚିନ୍ତାଧାରା ପ୍ରବର୍ତନ କରିବାରେ ସଫଳ ହୋଇଥଲା । ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟମାନଙ୍କରେ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୪୫ 


ସୋସୁର ଦେଇଥ୍ବା ଭାଷା ବିଷୟକ ମୂଲ୍ୟବାନ ଭାଷଣଗୁଡ଼ିକ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ତାଙ୍କ 
ଛାତ୍ରମାନେ ସଂଗ୍ରହ କରି ୧୯୧୬ରେ ଗ୍ରନ୍ଥ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ କଲେ( ୦୦୮୫ ଓ€ 
1100 ଧ5 (1 ଧଧ6 € ୮€୮ଥ], ` ୦୦୮୫୫ ¡୩ ଓ୧୮୭୮୭ । ୮୩୦୫) | ସୋସୁରଙ୍କ 
ଜୀବିତାବସ୍ଥାରେ ଏ ଭାଷଣଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ନ ଥ୍ଲା କିମ୍ବା ସୋସୁର ନିଜେ ଏ ସବୁକୁ 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରି ନ ଥ୍ଲେ । 

ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ କରିବା ସମୟରେ ପୂର୍ବରୂ ପ୍ରଥାଗତ 
ଭାବରେ ଚଳି ଆସିଥ୍‌ବା କେତେକ ଧରାବନ୍ଧା ଧାରଣାକୁ ବିରୋଧ କରି ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନରୁୂ 
ବାଦ୍‌ ଦେଲେ । ସେମାନେ ଭାଷାର ଲିଖ୍‌ତ ରୂପକୁ ଅଗ୍ରାଧ୍କାର ନ ଦେଇ କଥ୍ତ ରୂପକୁ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ଲିଖ୍‌ତ ରୂପକୁ କଥ୍ତ ରୂପର ପରବର୍ରୀ ଅବସ୍ଥା ବୋଲି ବର୍ଣ୍ଣନା କଲେ । 
ଭାଷାର କଥ୍ତ ରୂପ ଲିଖ୍ତ ଆକାର ଧାରଣ କରିବାର ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଲୋକମୁଖରେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଥାଏ ଏବଂ କଥ୍ତ ରୂପର ପ୍ରସାର ଲିଖ୍ତ ରୂପ ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍କ । ଜଣେ ଆଦୌ ଲେଖ୍‌ 
ପଢ଼ି ପାରୁ ନ ଥ୍‌ବା ବ୍ୟକ୍ତି ମଧ୍ଯ ଭାଷାକୁ ନିର୍ଭୂଳଲ ଭାବରେ କହିପାରେ, ଭାଷାରେ ଚିନ୍ତାକରି 
ମତାମତ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ, ଅନ୍ୟର ଭାଷାଗତ ଭୂଲ ତୁଟି ଦଶୀଇ ଦେଇପାରେ । ଏଣୁ 
ଭାଷାର ଲିଖ୍ତ ରୂପ କଥ୍ତ ରୂପର ପରବର୍ରୀ ଅବସା | ପୁଣି ଭାଷା ଇତିହାସରେ ଭାଷାର 
ଲିଖ୍ତ ରୂପ ମାତ୍ର ୬ କି ୭ହଜାର ବର୍ଷ ତଳର ଘଟଣା । କିନ୍ତୁ କଥ୍ତ ରୂପ ଲିଖ୍ତ ରୂପ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇବାର ବହୁ ପୂର୍ବରୂ ପ୍ରଚଳିତ । କାରଣ ବର୍ଭମାନ ସମୟରେ ସୁଦ୍ଧା କେତେକ 
ଭାଷାର ଲିଖ୍‌ତ ରୂପ ନ ଥ୍‌ବାର ଆମେ ଦେଖୁ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକର ଲିଖ୍‌ତ ରୂପ ତିଆରି 
କରିବାରେ ବର୍ରମାନ ବି ମିସନାରୀ, ଭାଷାବିତ୍‌ ତଥା ଅନୁଷ୍ଠାନମାନ ବ୍ଯସ୍ତ ରହିଥ୍‌ବା 
ଦେଖାଯାଏ । ଏଣୁ ଧରି ନିଆଯାଇପାରେ ଯେ ମଣିଷ ସମାଜ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସମୟରୁ 
ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ବା ସମ୍ଭବ ଏବଂ ସେହି କାରଣରୁ କଥ୍ତ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା 
ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍‌କ । ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
କରିବା ସମୟରେ ଯେଉଁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାର ଭାଷାକୁ ବିଶେଷ ଗୁରୂତୂ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ତା 
ଥ୍‌ଲା ସାହିତ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥର ଭାଷା, ଏବଂ ସେହ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସେମାନେ ଚିଠି, ଖବରକାଗଜ 
ବା ଦଲିଲ ଦସ୍ତାବିଜ ପ୍ରଭୃତିରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ ଆଲୋଚନାର ପରିସରଭୁକ୍ତ କରି 
ନ ଥୁଲେ । ବିଶିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟିକ ମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ ରଚନାର ଲିଖ୍ତ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଭାଷା 
ମନେକରି ଏହାକୁ ସ୍ଥାୟୀ ରୂପ ଦେବା ପାଇଁ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଏହି ଭାଷାର 
ପ୍ରାଚୀନ ବ୍ୟାକରଣିକ ନିୟମ ଦ୍ବାରା ପରବର୍ତୀ ସମୟର ଭାଷାକୂ ବାନ୍ଧି ରଖ୍‌ବାକୂ ଉଦ୍ୟମ 
କରିଥ୍ଲେ | କିନ୍ତୁ ସେଥ୍‌ରେ ସେମାନେ ସଫଳକାମ ହୋଇପାରି ନ ଥୁଲେ । ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଏହି ପ୍ରକାର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ନେଇ ରଚନା 
କରିଥ୍ବା ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକୁ ‹ ନିଦ୍ଧୀରଣାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ' ନୀ ଦେଇ ସମାଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | 
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୪୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଯେଉଁ ଲିଖ୍‌ତ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ନିର୍ଭୂଲ ମନେକରି ପ୍ରଥାଗତ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ପୃଥ୍‌ବୀର ସବୁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ ବ୍ୟାକରଣ 
ନିଦ୍ଧୀରଣ କଲେ, ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କରି ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କହନ୍ତି ଯେ, 
ବ୍ୟାକରଣକାର ତଥା ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ସର୍ବପ୍ରଥମ କାମ ହେଲା, ଲୋକେ ବ୍ୟବହାର 
କରୁଥ୍ବା କଥ୍ତ ବା ଲିଖ୍ତ ଭାଷାର ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା । 
କିନ୍ତୁ ଭାଷା କିପରି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ବା ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ହେବ ବା କରିବା ଉଚିତ 
ସେ ବିଷୟରେ ନିୟମ ପ୍ରଣୟନ କରିବା ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର କାମ ନୂହେଁ । ଏଣୁ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ମତ ଦେଲେ ଯେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ନିଦ୍ଧୀରଣାତ୍ମକ ନୁହେଁ, ଏହା 
‹ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍କ, | ସେମାନେ ମଧ୍ଯ ମତ ଦେଲେ ଯେ ଭାଷା ପରିବର୍ରନ ହେଉଛି ଭାଷାର 
ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ ପରିଣତି, ଏବଂ ଏହା ଭାଷାର ଅଶୁଦ୍ଧୀକରଣ ବା ବିକୃତିକରଣ ନୁହେଁ । 
ଭାଷାର ପରିବର୍ଭନ ହଁ ଭାଷା ବିକାଶର କାରଣ ଏବଂ ଏହା ଭାଷାକୁ ବିକୃତ ନ କରି 
ଭାଷାର ଅଭିବୃଦ୍ଧି ଘଟାଇଥାଏ । ଏହି କାରଣରୁ ଭାଷାର ନିଦ୍ଧୀରଣାତ୍ମକ ସାର୍ବଜନୀନ 
ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ରହିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଭାଷା ପରିବର୍ତିତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏହାର 
ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ପରିବର୍ଭିତ ହେବାକୁ ବାଧ୍ଯ । କ୍ଷେତ୍ର ବିଶେଷରେ ଏହି ପରିବର୍ଭନ ହୁଏତ 
ଦ୍ରୁତ ବା ମନ୍ଥର ଗତିରେ ସାଧ୍ତ ହୋଇପାରେ । ସମୟ ବଦଳିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଲୋକବସତି 
ଓ ଲୋକସମାଜରେ ପରିବର୍ତନ ଯେପରି ନାନା ବାହ୍ୟ ଓ ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ କାରଣରୁ ସଂଘଟିତ 
ହୋଇଥାଏ, ସେହି ସବୁ କାରଣରୁ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରେ ପରିବର୍ତନ ଘଟିଥାଏ ଓ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ଯ ଏସବୁ ପରିବର୍ତନକୁ ସ୍ଥାନ ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । ଏହି 
ସବୂ ପରିବର୍ରନକୁ ଗ୍ରହଣ ନ କରିବୀ ବା ଗ୍ରହଣ କରିବାରେ ବାଧା ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଅର୍ଥ 
ଭାଷା ଅଭିବୃଦ୍ଧିରେ ବାଧା ସୃଷ୍ଠି କରିବା । ଭାଷାର ପରିବର୍ତନକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଗଠିତ ଓ ସ୍ଵୟଂ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା ଭାବରେ 
ଅନୂୁଶ୍ରୀଳନ କରିବା କଥା । ଅଥୀୀତ୍‌ କୌଣସି ଭାଷା ଅଧ୍‌କ ଉନ୍ନତ ବା କମ୍‌ ଉନ୍ନତ, 
ଶୁଦ୍ଧ ବା ବିକୃତ ଭଲ ବା ଖରାପ ଏପରି ବିଚାର କରିବା ଭାଷାବିତ୍‌ର କାମ ନୁହେଁ । 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଅଥ୍ଥିଳର ଲୋକସମାଜ, ଲୋକଚଳଣି, ରୀତିନୀତି ତଥା 
ଲୋକଙ୍କ ଜୀବନଧାରଣ ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ଗ୍ରହଣ ଯୋଗ୍ୟ ହେବା ପରେ ଓ ଏହାର ଏକ 
ପୂର୍ଣ୍ଣ ଗଠିତ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ପରେ ଯାଇ ତାହାର ଆଲୋଚନା ଓ ଅନୁଶୀଳନ 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନଙ୍କର ଏହି ପ୍ରକାର ବିଚାରଧାରାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ମନେହୁଏ 
ଯେ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କେବଳ `ବର୍ଭମାନ' ଅର୍ଥରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ଆଲୋଚନା 
କରିବା। ପ୍ରକୃତରେ ଏହା ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଅତୀତ ସମୟର ଭାଷାକୁ ବି ବୁଝାଏ, କାରଣ 
ଅତୀତ ବା ବର୍ରମାନର ଭାଷାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ଭବିଷ୍ୟତର ଭାଷାକୁ ନିଦ୍ଦେଶ କରିବା 
କୌଣସି ସମୟରେ ହିଁ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଏହାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ । 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୪୭ 


ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ କିପରି, କେଉଁ ଭାବରେ, କେଉଁ ଅବସାରେ, କେତେ ପରିମାଣରେ, 
ଭବିଷ୍ୟତରେ କେଉଁ ସମୟରେ ହେବ, ବର୍ଭମାନର ଭାଷାରୁ ବିଚାର କରି କହିବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । କେବଳ ମଣିଷ କହୁଥ୍‌ବା ଭାଷାର ଗଠନ- କୌଶଳ ତଥା ଗଠନୀକରଣ ପଦ୍ତି 
ବିଷୟରେ ଏକ ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ତତ୍ଵ୍‌ ପରିବେଷଣ କରିବା ଭାଷାବିତ୍‌ର ଦାୟିତ୍ସ । ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଲିପିବଦ୍ଧ ଏବଂ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ଭାବେ ଲବ୍ଧ ତଥ୍ୟାବଳୀସମୁହ ସାହାଯ୍ୟରେ ହଁ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ଏହି ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ତତ୍ଵ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୁଏ ଏବଂ ଏକ 
ସାଧାରଣ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହୋଇଥାଏ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରେ ସୋସୁର ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ଏକ ନୂତନ ମୋଡ଼ 
ଦେବୀ ଫଳରେ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ କାଳାନୂକ୍ରମିକ ଆଲୋଚନା ବଦଳରେ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
କାଳାନୁସାରୀ କ୍ରମରେ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହେଲା । କୌଣସି ଭାଷାର ଅତୀତରେ ଉପ୍ପରି 
ସମୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବର୍ତମାନ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏକ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ଧାରାରେ ବିକାଶ 
ଲାଭ କରିବା ଅବସ୍ଥାର ଆଲୋଚନାକୂ ସୋସୁର ଏତିହାସିକ ବା “ଅତୀତ କାଳାନୁସାରୀ', 
ଏବଂ ଭାଷାର ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟଭିରିକ ଆଲୋଚ ନାକୁ “ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କାଳାନୁସାରୀ” ଆଲୋଚନା 
ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । କୌଣସି ଭାଷାର ଏକ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟଭିତ୍ରିକ ଆଲୋଚନା 
ପ୍ରାଚୀନ ସମୟଠାରୂ ଆରମ୍ଭ କରି ଆଧୁନିକ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟର ଯେ କୌଣସି 
ବିନ୍ଦୁରେକ ଅର୍ଥୀତ୍‌ ଯେ କୌଣସି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ସୀମା ମଧ୍ୟରେ ଆବଦ୍ଧ କରି କରାଯାଇ 
ପାରେ । ଏହା ଆଧୁନିକ ସମୟର କଥ୍ତ ଭାଷାକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଯେପରି, ସମୟର 
ପଶ୍ଚାତ ଗତିରେ ଯେ କୌଣସି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟସୀମା ଭିତରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ ନେଇ 
ମଧ୍ଯ ସେହିପରି କରାଯାଇ ପାରେ । ଏପରିକି ଯେଉଁ ଭାଷା ବର୍ଭମାନ ଆଦୌ ବ୍ୟବହାରରେ 
ନାହିଁ ବା ଯେଉଁ ଭାଷାକୁ ମୃତ ଭାଷା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି, ସେ ଭାଷାର କୌଣସି 
ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟର ଏକ ଅଂଶକୁ ନେଇ କାଳାନୁସାରୀ ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯ କରାଯାଇ ପାରିବ । 

କୁହାଯାଇଛି ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ମୁଖ୍ୟତଃ ଏତିହାସିକ 
କାଳାନୁକ୍ରମିକ ଭିଭିରେ କରାଯାଇଥ୍ଲା । କିନ୍ତୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଏହି ରୀତି ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ହରାଇଲା । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବୁଝିପାରିଲେ ଯେ ଭାଷାର ଏହିପରି ଏତିହାସିକ କାଳାନୂକ୍ରମିକ 
ଆଲୋଚନା ଦ୍ମାରା ଆଧୁନିକ ସମୟରେ ପ୍ରଚଳିତ ସମକାଳୀନ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନା 
ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହେଉଛି, ଏବଂ ଏହା ମଧ୍ଯ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନାକୁ ବିଶେଷ 
ସାହାଯ୍ୟ କରୁନାହିଁ । ଏ ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେବାକୁ ଯାଇ ସେମାନେ କହିଲେ ଯେ, 
ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଭାଷା ଶିଖୁଛି, ସେ ଶିଶୁ ହେଉ ବା ବୟସ୍କ ହେଉ, ସେ କେବକ 
ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟର ତଥା ତା'ର ନିଜର ସମକାଳୀନ ଭାଷାର ଗଠନ ପତି ଶିଖ୍‌ ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କରିପାରୁଛି । ଏଥ୍‌ପାଇଁ ତାକୁ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
କୌଣସି ଧାରଣା କରିବାକୂ ପଡ଼ୁନାହିଁ । ଭାଷାର ଏଁତିହାସିକ କ୍ରମବିକୀଶ ବିଷୟରେ 
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୪୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଜାଣିବା କେବଳ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ଦରକାର ପଡ଼ୁଛି । ତେଣୁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କ୍ରମେ 
ଭାଷାର ଏତିହାସିକ କାଳାନୁକ୍ରମିକ ଆଲୋଚନାରୁ ନିଜକୁ ନିବୃତ୍ତ କରି ପ୍ରଚଳିତ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଲିଖ୍‌ତ ରୂପ ଅପେକ୍ଷା କଥ୍ତ ରୂପର ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି ବିଶେଷ ଆଗ୍ରହୀ 
ହେଲେ । ଭାଷାର ବର୍ଭମାନ ସମୟଭିଭିକ ଆଲୋଚନା ବିଷୟରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ଦେବାପାଇଁ 
ସୋସୁର ଚେସବୋର୍ଡ଼ ଓ ଚେସ ଖେଳର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ଚେସ ଖେଳ କହିଲେ 
ସେ ଖେଳ ବିଷୟରେ ଥ୍‌ବା ଆମର ସାଧାରଣ ଧାରଣା ଏବଂ ସେ ଖେଳର ନିୟମ ପଦ୍ଧତି 
ବିଷୟରେ ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଚିତ୍ନ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆମ ମନକୁ ଆସିଯାଉଥ୍‌ଲେ ହେଁ, ସେହି ଖେଳର 
ବିଭିନ୍ନ ଗୋଟିର ଗତିବିଧ୍‌ ଆମେ ସେତେବେଳେ ଦେଖ୍୍‌ପାରିବା ନାହିଁ । ଅଥଚ ଚେସ 
ଖେଳ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଗଲେ, ଚେସ ଗୋଟି ଗୁଡ଼ିକର ଚାଳନା ହେବାକ୍ଷଣି ଏବଂ ସେ ସବୁର 
ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ତନ ହେଉଥ୍‌ବା ବେଳେ ଆମେ ବିଭିନ୍ନ ଗୋଟିର ଚଳନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ 
କରୁ ଓ ଉତ୍ସୁକତାର ସହ ଧ୍ୟାନ ଦେଇଥାଉ । ସୋସୁରଙ୍କ ମତରେ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ ଏହି 
ଚେସ ଖେଳ ସହିତ ତୂଳନା କରାଯାଇ ପାରେ । କାରଣ ଚେସ ଖେଳ ପରି “ଭାଷା” 
କହିଲେ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଏକ ସାଧାରଣ ଧାରଣା ଆମ ମନରେ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ସତ, କିନ୍ତୁ 
ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଥା ଓ ପରିବର୍ତନ ବା ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟ ଆମ ମନକୁ ଆସେ 
ନାହିଁ । ସୋସୁରଙ୍କ ମତରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ଏହି ପରିବର୍ରନଶୀଳ ଅବସ୍ଥାର ଆଲୋଚନା 
ଭାଷା ଚଚ୍ଚୀରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇବା ଉଚିତ । ଯେମିତି ଚେସ୍‌ରେ ଗୋଟି ଚାଲିଲେ ଖେଳର 
ଅଗ୍ରଗତି ହୁଏ ସେମିତି ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ଥ୍‌ଲେ ତାହା ଗତିଶୀଳ ହୁଏ । ସମୟ କ୍ରମେ 
ବିଭିନ୍ନ ଆନୂସଙ୍ଗିକ କାରଣରୂ ଗତିଶୀଳ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ତନ ଘଟେ ଏବଂ ଭାଷାର ଏ 
ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ଅବସ୍ଥାକୁ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ହିଁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରାଯାଇ ପାରେ । 

ଆଧୁନିକ ଭାଷୀବିତ୍‌ମାନେ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ତ ଭାଷା ପ୍ରତି ଅଧ୍କ ଗୁରୂତୃ ଦେଇ 
ଏହାକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଆଲୋଚନାର ବିଷୟବସ୍ତୁ କଲେ ! କଥ୍ତ ଭାଷାର ଗଠନୀକରଣରେ 
ଏହାର “ଗଠନ” ଏବଂ କୁହାଯାଉଥ୍ବା 'ବିଷୟବସୁ' ମଧ୍ୟରେ ଥ୍ବା ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦଶୀଇବା 
ପାଇଁ ସୋସୁର ଏହାକୁ “ଲାଙ୍ଗ୍ୟୁଂ (1 &୩9946) ଏବଂ “ପାରୋଲ? ( ୮8୮୦) ଏହି ଦୁଇ 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଏହାର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦଶୀଇବାକୁ ଯାଇ ସେ କହଚ୍ତି, ମଣିଷ 
କହୁଥ୍‌ବା ଭାଷାକୁ ଏକ ସମଗ୍ର ଏକକ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଏହି ଏକକ ହେଉଛି ଏକ 
ସାଧାରଣ ପଦ୍ଧତି ବା ଲାଙ୍ଗ୍ୟୁ । ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାକୂ “ଭାଷା” କୁହାଯାଇପାରେ, ଏବଂ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଏହି ଭାଷାକୁ ଯେତେବେଳେ କଥା କହିଲାବେଳେ ବ୍ୟବହାର କରେ 
ସେହି ପ୍ରୟୋଗକୁ “କଥା' କୁହାଯାଇପାରେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଜଣେ ଲୋକ ନିଜ 
ମାତୃଭାଷା ଅର୍ଥୀତ୍‌ ଓଡ଼ିଆରେ କହିଲାବେଳେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କହିଲେ କ”ଣ, ସେ 
ବିଷୟରେ ତାର ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନ ଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ନିଜ 
ପ୍ରୟୋଢ୍ଚନ ଅନୁଯାୟୀ ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଥାରେ ଓ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରେ ତାର 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୪୯ 


ବିଷୟବସ୍ତୁ ଅଲଗା ହୋଇଯାଏ । ଏହିପରି “କଥା'ରେ ପ୍ରୟୋଗ କରା ଯାଉଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନବରତ ପରିବର୍ରନ ଘଟୁଥାଏ । ଅଥଚ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାଧାରଣ ରୂପ ବା ଗଠନ 
ପ୍ରଣାଳୀ ଅପରିବର୍ଭିତ ରହିଥାଏ । ଏଣୁ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ' ଲାଙ୍ଗ୍ୟ' , 
ଓ ପ୍ରୟୋଗ ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପରିବର୍ରିତ ହେଉଥ୍‌ବା ଓଡ଼ିଆ କଥାକୁ “ପାରୋଲଂ 
କୁହାଯାଇପାରେ । ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ କ୍ରିଷ୍ଟାଲ କହନ୍ତି ଭାଷା ହେଉଛି ସମଗ୍ର ଭାବରେ 
ମଣିଷର ଭାଷା ଏବଂ ଏହାର ଦୁଇଟି ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ଭାବରେ ଲାଙ୍ଗ୍ୟୁ ହେଉଛି ଭାଷା 
ପଦ୍ଧତି ଏବଂ ପାରୋଲ ହେଉଛି କଥା କହିବା ଶୈଳୀ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପଞ୍ଚମ ଦଶକ ପରଠାରୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 
ତଥା ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ ରେ ଭାଷାକୁ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଥ୍ବା ଦେଖାଯାଏ । 
ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ପ୍ରଣାଳୀକୁ ଧ୍ଵନିତନ୍ତ୍ଵ, ରୂପତତ୍ତୁ, ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍‌ ଏବଂ ଅର୍ଥତତ୍ଵ୍‌ କ୍ରମରେ 
ସାଧାରଣତଃ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ଭାଗ କରାଯାଇଛି । ଭାଷାକୁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ 
କରିବା ସମୟରେ ଏହାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତରର ଏତିହାସିକ କାଳାନୂକ୍ରମିକ ଅନୁଶୀଳନ 
ପରିବର୍ଭେ ବର୍ର ମାନ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାଳାନୂୁସାରୀ ତଥା ବର୍ଭମାନ କାଳାନୂଭିଭିକ ଅନୁଶୀଳନ 
ମୂଖ୍ୟତଃ ପ୍ରୀଧାନ୍ୟ ପାଇଛି । ଭାଷାର ବର୍ଭମାନ-କାଳାନୁସାରୀ ଆଲୋଚନା ଅଗ୍ରାଧ୍କାର 
ପାଇବା ପରେ ଇଉରୋପ ଓ ଆମେରିକାରେ ଏହାର ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବମକ- ବ୍ୟାକରଣର ଆଲୋଚନା 
ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଆଲୋଚକ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କର ନାମ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ସେମାନେ ହେଲେ 
ପ୍ରେଗ ( ପ୍ରାହା ) ଗୋଷ୍ଠୀ, ଆମେରିକାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଏବଂ ନୋଆମ ଟମସ୍କିଙ୍କର 
ନେତୃତ୍ବରେ ଗଠିତ ପରିବର୍ଭନଶୀଳ- ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ-ବ୍ଯାକରଣକାର ଗୋଷ୍ଠୀ । ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଏତିହାସିକ କାଳାନୂକ୍ରମିକ ଆଲୋଚନାରୂ ମୁକ୍ତିପାରଇ ବର୍ଭମାନ କାଳାନୁସାରୀ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇବା ପରେ ପ୍ରେଗରେ ୧୯୨୬ରେ ଭିଲେମ ମାଥେସିଅସଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ପ୍ରେଗ ଗୋଷ୍ଠୀ ପ୍ରତିଷ୍ତିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା । ପ୍ରେଗ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଧ୍ଵନିତର୍ଵ୍‌ 
ଆଲୋଚନାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ଏହାକୁ 'ଫୋନେଟିକ୍ସ' ଏବଂ “ ଫୋନୋଲୋଜି' ନାମରେ 
ଦୂଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରି ଆଲୋଚନା କଲେ । ଯଦିଓ ଧ୍ଵନି ତତ୍ଵ୍‌ରେ ଫୋନେଟିକ୍‌ସ 
ଏବଂ ଫୋନୋଲୋଜି ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଭିନ୍ନ, ତଥାପି ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଏହି 
ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ପ୍ରେଗଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଫୋନେଟିକ୍‌ସରେ ଧ୍ଵନିସୃଷ୍ଠି, 
ଧ୍ଵନି ଶ୍ରବଣ ଓ ଧ୍ଵନି ସଂଚାଳନ ଜନିତ ଶରୀରତାଗ୍୍ରିକ ଆଲୋଚନା, ଏବଂ ଫୋନୋଲୋଜିରେ 
ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହେବା ପରେ ଧ୍ଵନି- ପ୍ରୟୋଗ-ପଦ୍ଧତି ଆଲୋଚନାକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କଲେ । 
ପ୍ରେଗଗୋଷ୍ଠୀର ଧ୍ଵନିତନ୍ତ୍‌ ଆଲୋଚନାର ଏହି ଫୋନେଟିକ୍‌ସ ଏବଂ ଫୋନୋଲୋଜି 
ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ପରବର୍ଭୀ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଆଜିପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରି ଆସିଛନ୍ତି । ଧ୍ଵନିତର୍ଵ 
ସହିତ ପ୍ରେଗ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଶବ୍ଦତନ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାରେ ଶବ୍ଦର ଗଠନ-ପଦ୍ଧତି 
ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଶବ୍ଦ ଗଠନରୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇ ନ ଥ୍ଲେ । ଏମାନେ ବାକ୍ୟତର୍ଵ୍‌ 
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୫୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌କୁ ବିଚାରକୁ ନେଇଥ୍‌ଲେ । ଆମେରିକୀର 
ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଲିଓନାଡ଼୍‌ ବ୍ଲ ମ୍‌ଫିଲ୍ଲୁଙ୍କ ଅନୁ ସରଣକାରୀ, 
ଏବଂ ସେମାନେ ସେମାନଙ୍କର ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତିକୁ ୧୯୩୦ ମସିହା ଶେଷ ଆଡ଼କୁ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍ଲେ । ବ୍ଲ ମ୍‌ଫିଲ୍ଲ୍‌ ତାଙ୍କ ।. 46 ପୁସ୍ତକ ( ୧୯୩୩) ଲେଖ୍‌ ପରବର୍ଭୀ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥ୍‌ଲେ । ଏମାନେ କଥ୍‌ତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ 
ପ୍ରାମାଣିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବାସ୍ତବଧମୀ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଏହାର ଗଠନର ଏକ ସାଂଗଠନିକ 
ପଦ୍ଧତି ଥ୍‌ବା କଥା ପ୍ରମାଣ କଲେ । କିନ୍ତୁ ଏହି ସାଂଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ 
ଧ୍ଵନି ବିଶ୍ଲେଷଣ ଏବଂ ବାକ୍ୟତର୍ଵ୍‌ ତୃଳନୀରେ ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍‌ ଅନୂଶୀଳନକୁ ଅଧ୍‌କ ଗୁରୂତୃ ଦେଲେ 
ଏବଂ ଭାଷାର ଗଠନ ଅନୁଶୀଳନରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ବାଦ୍‌ ଦେଇଥ୍‌ଲେ | 
ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କୁ ଏଥୁପାଇଁ ପରେ ଅବଶ୍ୟ ବହୂ ଭାବରେ ସମାଲୋଚିତ 
ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥ୍‌ଲା। ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦ ତଥା ବାକ୍ଯ, ପ୍ରତ୍ୟେକର ଗଠନରେ ଏକ 
ସାଂଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି ରହିଥ୍‌ବା ବିଷୟରେ ଏହି ସାଂଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ 
କିନ୍ତୁ ମତ ଦିଅନ୍ତି । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାକୁ ନୋଆମ ଟମସ୍କ୍ିଙ୍କର 
ପରିବର୍ଭନଶୀଳ- ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅବଦାନ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ 
ଦ୍ବାରା ଭାଷାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ ଭାବରେ ଓ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇ ପାରିବ 
ବୋଲି ଚମସ୍କ ମତ ଦିଅନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଏହି ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା ଚିର ପରିବର୍ଭିତ 
ଏବଂ ଚିର ନୂତନ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସହଜ । ଚମସ୍କି ଏବଂ 
ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣର ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ଭାଷାରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥ୍‌ବା ଅର୍ଥ କୁ 
ଭାଷାଗଠନଠାରୂ ଅଭିନ୍ନ ବୋଲି ବିଚାର କରି ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନରେ 
ଅଗ୍ରାଧ୍୍‌କାର ଦେଲେ । ବ୍ୟାକରଣରେ ଧ୍ଵନିଠାରୂ ଆରମ୍ଭ କରି ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ଯ ଗଠନ 
ସବୁଥ୍‌ରେ ସେମାନେ ଅର୍ଥକୁ ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ ଭାବରେ ଜଡ଼ିତ କରିଥ୍‌ଲେ । ସେମାନେ ମତ ଦେଲେ 
ଯେ ଭାଷା ହେଉଛି ଏକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଭାଷାତର୍‌ ଆଲୋଚନାରେ ଅର୍ଥକୁ ବାଦ 
ଦେବା ଅର୍ଥ ଗୋଟିଏ ଜାହାଜ ନି ମୀଣ କରିବାରେ ସମୁଦ୍ରକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବାଦ ଦେବା ପରି ! 
ଭାଷାର ଏହି ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣରେ ଧ୍ଵନିତର୍‌, ଶବ୍ଦତର୍‌, ବାକ୍ୟତର୍‌ ଏବଂ ଅର୍ଥତର୍‌, 
ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତରର ଆଲୋଚ ନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ବାକ୍ୟକୁ ଭାଷାର ସାରବସ୍ତୁ ବା ଅନ୍ତସତ୍ତା 
ତଥା ଏକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ ( ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତ ରୀତି ପରି) ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି 
ଚମସ୍କି ଏହାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ, ଏବଂ ଏହି ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ବାକ୍ୟକୁ ଦୂଇଟି ସ୍ତରରେ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇ ପାରିବ ବୋଲି ମତ ଦେଲେ । ଟମସ୍କିଙ୍କ ପରିବର୍ଭନ ଶୀଳ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ 
ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁସାରେ ବାକ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ଗୋଟିଏ ହେଲା ବାକ୍ୟର ବାହ୍ୟ- ଗଠନ ସ୍ତର, 
ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ଏହାର ଗୁଢ଼-ଗଠନ ସ୍ତର । ପ୍ରତ୍ୟେକ ବାକ୍ୟର ଗୋଟିଏ ବାହ୍ୟ- 
ଗଠନ ସ୍ତର ଥାଏ, ଯାହାକୁ ସୃକ୍ଷ୍‌ ଫର୍ମୁଲା ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇ ପାରେ | କିନ୍ତୁ 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତି ୫୧ 


ବାକ୍ୟର ବାହ୍ୟଗଠନ ସ୍ତରର ପରିବର୍ଭନ ତଥା ରୂପାନ୍ତର ହେବା ବେଳେ ଏହି ବାହ୍ୟଗଠନ 
ସ୍ତରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ବା ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅର୍ଥ ତଥା ଏହାର ଗୁଢ଼-ଗଠନ ସ୍ତର ଅପରିବର୍ଗିତ 
ରହେ । କୌଣସି ବାକ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗୁଢ଼-ଗଠନ ସ୍ତରକୁ ବିଭିନ୍ନ ବାହ୍ୟରୂପ ଗଠନରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ 
ବ୍ୟବହୃତ କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଦୁଇଟି ବାକ୍ୟକୁ ନିଆଯାଇପାରେ । କର୍ଶୂବାଚ୍ୟ 
01୮ ଥା6 116 80016କୁ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ 76 30016 \/85 (6୮ [7 ଠା) ଭାବରେ 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥାଏ ¦ କିନ୍ତୁ ବାକ୍ୟ ଦୁଇଟିର ଦୂଇଟି ବାହ୍ୟରୂପ ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର 
ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ସ୍ତରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ବା ଅର୍ଥ ସମାନ । ବାକ୍ୟ ଦୂଇଟିର ବାହ୍ୟ- ଗଠନରେ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଦର୍ଶିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଅର୍ଥଗତ ଭାବରେ ସେମାନଙ୍କ ର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗଠନ- 
ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି । ତେଣୁ କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟକୁ “ ମଞ୍ଜ-ବାକ୍ୟଂ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ୍ଠ କରି ଏହାକୁ 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ବା ପ୍ରଶ୍ନଵବାଚକ ବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଗଠନ-ରୂପକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ କରାଯାଇ 
ପାରିବ । ବାକ୍ୟର ଏହିପରି ବିଭିନ୍ନ ବାହ୍ୟରୂପ ଗଠନରେ ଗୂଢ଼-ଗଠନ ସ୍ତର ରୂପାନ୍ତରିତ 
ବା ପରିବର୍ଭିତ ହେବା ସମୟରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗରେ କେତେକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ମୂଳ ତଥୀ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗୂଢ଼ ଅର୍ଥ ଅପରିବର୍ଭିତ ରହିଥାଏ । ବାକ୍ୟମାନଙ୍କର ଏହି ଗଠନ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ବର୍ଣ୍ଣନା କେବଳ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ-ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା ହିଁ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରେ । ଟମସ୍କଙ୍କ 
ମତରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ସାହାଯ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣ-ସିଦ୍ଧ ବାକ୍ୟ ଓ ବ୍ୟାକରଣ- 
ଅସିଦ୍ଧ ବାକ୍ୟ ଉଭୟକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇ ପାରିବ । ଗାଣିତିକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ଟମକ୍କି 
ତାଙ୍କର ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ-ବ୍ୟାକରଣକୂ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ବାକ୍ୟର ବାହ୍ୟରୂପ ଗଠନକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା ପାଇଁ ସେ ଗାଣିତିକ ଫର୍ମୁଲାକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା ସହଢସାଧ୍ଯ ବୋଲି ମନେକରନ୍ତି । 
ଚମସ୍କଙ୍କ ମତରେ ବାକ୍ୟ ଅନୁଶ୍ରୀଳନରେ ବାକ୍ୟର ଗଠନ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଏବଂ 
ଏହି ଗଠନରୁ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ରୂପାନ୍ତରିତ ରୂପକୁ ମଧ୍ଯ ଚିହ୍ନି ହୁଏ । ବିଭିନ୍ନ ରୂପାନ୍ତରିତ 
ରୂପରୂ ଏକ ପକ୍ଷରେ ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ତଥା ଧ୍ଵନିଗତ ପ୍ରୟୋଗକୁ, 
ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ସେଥ୍‌ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ବା ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅର୍ଥ କୁ ମଧ୍ଯ ବୁଝାଯାଇପାରେ । 
ଏଣୁ ଭାଷାର ବାକ୍ୟ ଅନୁଶୀଳନ ହିଁ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ତଥା ବିଭାଗ ମଧ୍ଯରେ ଥବା 
ସମ୍ପର୍କକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ । 

ଚମକ୍କି ତାଙ୍କର ଏହି ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟାବଳୀକୁ ୧୯୫୭ରେ 5୫୪୮୫୦୮୦ 
51 ମ।୦୮।୮୭ ପୁସ୍ତକ, ଏବଂ ୧୯୬୫ରେ 4^50601 ୦† ।୮€ 7160୮/ ୦୮ 5)୮1୫× 
ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ଲେ । ଚମକ୍କି ପ୍ରକାଶ କଲେ ଯେ ଭାଷା ମଣିଷ ସମାଜ ସହିତ 
ସମ୍ପୃକ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ମଣିଷ ସମାଜରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ବା ଭାଷା ମଧ୍ଯ 
ପରିବର୍ଭନଶ୍ରୀଳ । ପରିବର୍ରନଶ୍ରୀଳ ଭାଷାର ଏକ ନିୟମବଦ୍ଧ ସ୍ଥାୟୀ ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା 
ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ତେଣୁ ଭାଷା ଯେପରି ସୃଜନଶୀଳ, ସେହି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସେହିପରି 
ସ୍‌ଷ୍ଟିକ୍ଷମ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । ସୃଜନଶୀଳ ଭାଷାକୁ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ-ବ୍ୟାକରଣ ସାହାଯ୍ୟରେ ହିଁ 
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୫୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମ୍ଭବ ବୋଲି ପ୍ରକାଶ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଟମସ୍କି, ସୋସୁରଙ୍କ ଲାଙ୍ଗୁ୍ୟ୍‌ 
ଏବଂ ପାରୋଲ ପରି ଭାଷାର ଦୁଇଟି ସ୍ତର ଥ୍‌ବା ପ୍ରକାଶ କଲେ । ଚମସ୍କିଙ୍କ ମତରେ 
ଗୋଟିଏ ହେଲା ସର୍ବସମ୍ମତ, ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍, ସର୍ବକ୍ଷମ ସ୍ର ଓ ଅନ୍ୟଟି ହେଲା ସଂପାଦ ନାକ୍ଷମ 
ସ୍ତର। ଭାଷା ବା ଲାଙ୍ଗ୍ୟପରି ଭାଷାର ସର୍ବକ୍ଷମ ସ୍ତର ଆଦର୍ଶ ସ୍ଥାନୀୟ ହେବାବେଳେ, 
କଥା ବା ପାରୋଲ ପରି ସମ୍ପାଦନାକ୍ଷମ ସ୍ତର ପରିବର୍ଚନଶୀଳ ହୋଇଥାଏ । ଭାଷାର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପରିବର୍ତନକୁ ଭାଷାରେ ସ୍ଥାନ ଦେବା ପାଇଁ ଏହା ପଥ ଉନ୍ମୁ୍‌ କ୍ତ କରେ । 
ଚମସ୍କି ତାଙ୍କ ଭାଷାତର୍‌ ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷାକୁ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ-ବ୍ଯାକରଣ ସାହାଯ୍ୟରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣକୁ ସମଭ୍ଭାଷୀ ଗୋଷ୍ଠୀର ଏକ ଆଦର୍ଶ ସ୍ଥାନୀୟ 
ବକ୍ତା-ଶ୍ରୋତା ସମ୍ପର୍କ ମଧ୍ଯରେ ଆବଦ୍ଧ ରଖ୍ଥ୍‌ଲେ । ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ସମୟରେ ଉଭୟ 
ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତାଙ୍କଠାରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର କୌଣସି ଭାଷାଗତ ତ୍ରୁଟି ଘଟିବାକୁ ସେ 
ସ୍ଥାନ ଦେଇ ନଥ୍‌ଲେ । ଚମସ୍କିଙ୍କର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଦର୍ଶସ୍ଥାନୀୟ ବକ୍ତା-ଶ୍ରୋତା କଳ୍ପନା, 
ଏବଂ ଭାଷାର ସର୍ବକ୍ଷମ-ସ୍ତର ପରିକଳ୍ପନା, ଅବଶ୍ୟ ବହୁଭାବରେ ଭାଷାବିତ୍‌, ଯେପରି 
ହାଲିଡ଼େ, କାଂପବେଲ୍‌ ଓ ଧ୍ଵେଲସ୍‌ ଏବଂ ମାଥ୍ୟୁସ୍‌ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ଦ୍ବାରା ସମାଲୋଚିତ ହୋଇଛି । 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରୀସ୍‌ରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀ 
ସମୟରୂ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ରୋମ୍‌, ମଧ୍ଯଯୁଗ ଏବଂ ରେନାସୀରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଚିନ୍ତାଧାରା ଦ୍ବାରା ପୁଷ୍ଟ ହୋଇ ବିକାଶ ହେଲାପରେ, ଏହା ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏତିହାସିକ 
କାଳାନୂକ୍ରମିକ ଆଲୋଚନାରୁ ମୁକ୍ତିଲାଭ କରି, ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଆଜିର ଉନ୍ନତ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ତଥା ଭାଷାତକ୍ଵ୍‌ ରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇଛି । ଭାରତୀୟ ପରମ୍ପରାରେ ସେହିପରି 
ଭାରତୀୟ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀର ବହୁ ପୂର୍ବରୂ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ 
ପାଣିନିଙ୍କ ସମୟରେ ଚରମ ଉଜ୍କର୍ଷ ଲାଭ କରିବା ପରେ, ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ଭିଭିରେ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ପ୍ରାକୃତ ବାଟ ଦେଇ ଆଜିର ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଉପନୀତ ହୋଇଛି । ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣ କିନ୍ତୁ 
ବର୍ତମାନ, ଏକ ପକ୍ଷରେ ଜନ୍ମଗତ କାରଣ ବଶତଃ ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତ ରୀତି ଦ୍ବାରା ନିୟନ୍ତିତ 
ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ, ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ଆଧୁନିକ ଉନ୍ନତ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଦ୍ବାରା 
ବହୂ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ହେବାରେ ଲାଗିଛି । ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ବର୍ଭମାନ 
ବିକାଶ୍ରମୁଖୀ ଅବସ୍ଥାରେ ରହିଥ୍‌ବା କାରଣରୁ ଏଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ମଧ୍ଯ ଏକ 
ନିର୍ଦଷ୍ଟ ସ୍ବରୂପ ଲାଭ କରି ପାରି ନାହିଁ । ଏଣୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ 
ପ୍ରାମାଣିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କାର୍ଯ୍ୟ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଧ୍ବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ । ସବୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅବସ୍ଥା 
ମଧ୍ଯ ସମାନ । ଏଣୁ ଏହି ଭାଷାର ବର୍ଭମାନ-କାଳାନୁସାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଟକମାନେ ଆଗ୍ରହୀ ହେଉଥ୍‌ବୀ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
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୫୩ 


ତୃତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ 
ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ 


ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୋଟିଏ ଦିଗରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ଲାଟିନ 
ଓ ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣର ପୃଶ୍ବଭୂମି ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଭିଭ୍ିଭୂମି, ଓ 
ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମିଶନାରୀ ମାନେ ହିଁ ଏ ଦିଗରେ ପ୍ରଥମ ପଥ ପ୍ରଦର୍ଶକ । ପ୍ରଥମତଃ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଭାବରେ ବିଚାର କରି, ଓ ଏ 
ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ହେବା ଉଚିତ ଅନୁଭବ କରି ମିଶନାରୀମାନେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚ ନାର କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥ୍‌ଲେ । ଦ୍ବିତୀୟରେ, ମିଶନାରୀ ମାନେ ହିଁ ପ୍ରଥମେ 
ବ୍ୟାକରଣ ଜରିଆରେ ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ କରି ଏ ଦିଗରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଚିନ୍ତା 
କରିବାକୁ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଥ୍‌ଲେ । ପୁଣି ମିଶନାରୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ 
ହିଁ ପରବର୍ରୀ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାରେ 
ପ୍ରେରଣା ଦେଇଥ୍୍‌ଲା । ବ୍ୟାକରଣ ସାହାଯ୍ୟରେ ଯେ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ରକ୍ଷା କରାଯାଇ 
ପାରିବ, ଏ କଥା ଓଡ଼ିଆମାନେ ଜାଣିପାରିଲେ କେବଳ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ସଂସ୍ପର୍ଶରେ 
ଆସିବା ପରେ । ଏ ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେଇ ଆମସ ସଟନ ନିଜ ରଟିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 
ଭୂମିକାରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ, ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମ ଫଳରେ ହୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ରକ୍ଷା ପାଇଛି କହିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ମିଶ୍ର ନାରୀମାନଙ୍କ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ ଭୂମିକା ରହିଥ୍ବା କୀରଣରୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ 
ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ' ଭାବରେ ଚିହୁିତ କରାଯାଇଛି । ଭାରତବର୍ଷରେ ବ୍ରିଟିଶ ରାଜତ୍ସ 
କାଳରେ ବ୍ରିଟିଶ ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କର ଶାସନ କାର୍ଯ୍ୟରେ ସହାୟକ ହେବା କାରଣରୁ, ଏବଂ 
ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କର ହିନ୍ଦୁ ଶାସ୍ତ, ପୁରାଣ, ଇତିହାସ ଓ ଭାରତୀୟ ଇତିହାସରେ ବର୍ଣ୍ରିତ 
ପ୍ରାଚୀନ କାଳର ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟବସାୟିକ ଘଟଣାବଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନଲାଭ କରିବା କାରଣରୁ, 
ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା ପ୍ରୟୋଜନ ହୋଇଥ୍ଲା । ପ୍ରଶାସନିକ 
ଅବସ୍ଥା ଓ ହିନ୍ଦୁଶ୍ରାସ୍ତ୍ର ପୂରାଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଜ୍ଞାନଲାଭ କରିବାର ଆଗ୍ରହ ବ୍ୟତୀତ) ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଥ 
ବାଇବେଲକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରି ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ମିଶନାରୀ 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥ୍ଲା । ଏହି ସବୁ କାରଣରୁ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ 
ସହଜ ଓ ତୃରାନ୍ଦତ କରିବା ପାଇଁ ଭାଷାର ଏକ ବ୍ୟାକରଣର ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ 
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୫୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ହୋଇଥଲା । ମିଶନାରୀମାନେ ମନେ କରୁଥ୍‌ଲେ ଯେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆୟତ୍ତ କରି 
ପାରିଲେ ଭାଷା ଆୟତ୍ତ କରିବା ସହଜଚ୍ଚ ଓ ଦ୍ରୁତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବ୍ୟାକରଣ-ଏିଦ୍ଧ 
ଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ସେମାନେ ସକ୍ଷମ ହେବେ । ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ କେତେକ 
ପ୍ରଶାସକ ଓ ମିଶନାରୀଙ୍କ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକାଧ୍‌କ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
ଓଡ଼ିଆ ବା ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଅବଲମ୍ବନରେ କରାଯାଇଥ୍୍‌ଲା । 

ମିଶନାରୀ ତଥା ବ୍ରିଟିଶ ପ୍ରଶ୍ରାସକମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବାକୁ 
ଯେଉଁମାନେ ଉଦ୍ୟମ କରିଥ୍‌ଲେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଯାହାଙ୍କ ନାମ ପ୍ରଥମେ ସ୍ଵରଣୀୟ 
ସେ ହେଉଛନ୍ତି ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌ । ସଟନ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଇଂରାଜୀରେ ରଚନା 
କରିଥ୍‌ଲେ ଇଷ୍ଟ ଇଣ୍ଡିଆ କମ୍ପାନୀର ଗଭର୍ଣ୍ଣରଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ସହଜ କରିବା 
ପାଇଁ, ଯାହା ଫଳରେ ଗଭର୍ଣ୍ର ଏବଂ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ସିଧାସଳଖ କଥାବାରୀ 
ଜରିଆରେ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପନା କରିବା ସହଜ ହୋଇ ପାରିବ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରି 
ବ୍ୟାକରଣର ଭୁମିକାରେ ସଟନ୍‌ ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶିତ ବ୍ୟାକରଣ 
ବୋଲି ଦାବି କରିଛନ୍ତି। ଏହା ଇଣ୍ଟ୍ଵଡକରି ଗ୍ରାମାର୍‌ ଅଫ୍‌ ଦି ଓରିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ 
( ୧୮୩୧ ) ନାମରେ କଲିକତାର ବାପ୍ଟିଷ୍ଟ ମିଶନ ପ୍ରେସରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍ଲା | ଏହି 
ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବା ସପକ୍ଷରେ ସଟନ ଯେଉଁ କେତେକ ଯୁକ୍ତି ଦେଇଥ୍‌ଲେ ତହିଁରେ ପ୍ରଧାନ 
ହେଉଛି- “'ସାନୀୟ ପ୍ରଢାଏ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ପାଇଁ ଏକମାତ୍ର 
ସନ୍ତୋଷଜନକ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଦେଶିକ ଶାସନକରତ୍ତୀମାନଙ୍କୁ ଶିଖ୍ବାର ସୁଯୋଗ ଦେଇ 
ସେ ମହାମାନ୍ୟ କମ୍ପାନୀ ସରକାରଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଛନ୍ତି ।?”' ଏହାବ୍ୟତୀତ ଯେଉଁମାନେ 
ହିନ୍ଦୂମାନଙ୍କର ଇତିହାସ, ପୂରାଣ ଓ ଲୋକ କାହାଣୀକୁ ସମ୍ମାନ କରି ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଗବେଷଣା କରିବାରେ ଆଗ୍ରହୀ, ଏବଂ ଭାରତ ଇତିହାସର ଏକ ମହର୍‌ ପୂର୍ଣ ଅଧ୍ଧାୟ ଉପରେ 
ଆଲୋକପାତ କରିବା ପାଇଁ ଅଗ୍ରସର, ସେମାନଙ୍କୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଏହି ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନାର ଅନ୍ୟତମ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବୋଲି ମଧ୍ଯ ସେ ନିଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି । ସଟନ୍‌ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ସେ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ପାଇଁ ଜଣେ ହେଲେ ସ୍ଥାନୀୟ ଅଭି୍ଞ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟସ୍ତିର ସାହାଯ୍ୟ ପାଇ ପାରି. ନ ଥ୍ବା ବେଳେ, ଯେଉଁଥ୍ରୁ ସେ ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଥ୍‌ଲେ 
ସେଗୁଡିକ ହେଲା ରେଭରେ ଣ୍ଡ କେରୀଙ୍କର ବାଇବେଲ୍‌ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ, କେରୀ ଏବଂ 
ବାବୁ ରାମମୋହନ ରାୟଙ୍କର ରଚିତ ବଙ୍ଗଳା ବ୍ୟାକରଣ, ଇୟେଟସ୍‌ଙ୍କ ରଚିତ ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣ ଏବଂ କ୍ୟାମ୍ପବେଲଙ୍କ ରଚିତ ତେଲୁଗୁ ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ତାଙ୍କର ନିଜର 
ସହଜ୍ଜାତ ବୁଦ୍ଧି । କିନ୍ତୁ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ରଚନା ବଦଳରେ ଏହି ଅଣଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ 
ବାସ୍ତବରେ ସଟନ୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ସାହାଯ୍ୟ ନ ହୋଇ ବରଂ ଅନ୍ତରାୟ 
ହିଁ ହୋଇଥ୍ବା ସମ୍ଭବ । ଭାରତୀୟ ଭାଷା ବିଷୟରେ ସଟନଙ୍କର ମତ ହେଉଛି ଯେ ଦକ୍ଷିଣ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ବ୍ୟତିତ, ସଂସ୍କୃତରୁ ଜନ୍ମଲାଭ କରିଥ୍ବାରୁ ଅଧ୍କାଂଶ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୫୫ 


ଗଠନ ସମାନ, ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସହିତ ଆଶାତୀତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଥୁବା 
ସ୍ଥଳେ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିଛି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବେଶି ଭାଗ ସଂସ୍କୃତ 
ଶବ୍ଦର ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି, ଏବଂ ଆଉ କେତେକ ଶବ୍ଦ ସଂସ୍କୃତରୁ ବ୍ୟୁପ୍ପଭି କ୍ରମରେ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇଛି । କିନ୍ଧୁ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆର ନିଜସ୍ଵ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି 
ସେ ଅନୂମାନ କରିଥ୍‌ଲେ ଯେ, ଏକ ସମୟରେ ଏକ ମୂଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ 
ଥ୍ଲା, ଯାହା ସହିତ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ସଂସ୍ତ ଭାଷାର ସଂଯୋଗ ହୋଇଥ୍ଲା | ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷାରେ ରଚିତ ସଟନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଅକ୍ଷର, ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ଯ କ୍ରମରେ ୩ଟି 
ଭାଗରେ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦିଆଯାଇଛି । ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର 
ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେଇ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଅକ୍ଷର ସଂଖ୍ୟା ୫୦, ଏବଂ 
ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ସଂଖ୍ୟା ମାତ୍ରା ଓ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକୁ ଦେଖ୍‌ ଛାତ୍ରମାନେ ଭୟଭୀତ ହେବାର 
କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ । କାରଣ ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅକ୍ଷରକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରୂଥ୍‌ବାରୁ ଭାଷାରେ ପ୍ରୟୋଗ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ି କର ଧ୍ଵନିଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଅକ୍ଷୁର୍ଣ୍ଣ 
ରହିଥାଏ । ଅକ୍ଷର ଉଚ୍ଚାରଣ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ଆୟତ୍ତ କରି ପାରିଲେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ 
କୌଣସି ଅସୁବିଧା ହେବ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେବା ପରେ ସେ 
ଯଥାକ୍ରମେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଚ, ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଥ, ମାତ୍ରା, ଓ ଯୁସ୍ତାକ୍ଷର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆରେ 
୧୬ଟି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ର ଏବଂ ୩୪ଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଚ ଥୁବା କଥା ଲେଖ୍‌ ପ୍ରତି ବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣର 
ସୁବିଧା ପାଇଁ ଉଦାହରଣ ଦେବା ବେଳେ ସେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଛନ୍ତି । 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଅନୁସରଣରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଗୁଡ଼ିକର 'ଅ,ଇ,ଉ'କୁ ହୁ ସ୍ବର, ଏବଂ 'ଆ, ଭ, 
ଉଂକୁ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵର ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ପୁଣି ଅଅ, ଆ, ଇ, ଭ'କୁ ସେ ସରଳ 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଥ “ର, ର, ଓ”କୁ ଯୌଗିକ ସ୍ବର ଏବଂ “ଏ, ଏ ଓ ଞ'କୁ ସଂଯୁକ ସ୍ବର ବୋଲି 
କହିଛନ୍ତି । 

୩୪ଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଣର ବର୍ଗୀକରଣ କରି ସେଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା 
ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ସେ ଇଂରାଜୀରୁ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ମାତ୍ରା, ଫଳା ଏବଂ କେତେକ 
ସଂଯୁକ୍ତାକ୍ଷରର ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର 
ସାହାଯ୍ୟ ନେବାକୁ ପଡ଼ିଛି । ଏହିପରି ବ୍ୟାକରଣରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଓଡ଼ିଆ ଉଦାହରଣକୁ 
ସେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଦ୍ବାରା ସୂଚାଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ମୂଳତଃ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଇଂରାଜୀ 
ଲୋକମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ହିଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଥ୍ଲା । 

ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ଉଚ୍ଚାରିତ ବର୍ଣ୍ଣ ଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣରୁ ବର୍ଣ୍ଣନାର ସୁବିଧା 
ପାଇଁ ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇଥ୍‌ବା କଥା ସେ ଦଶୀଇଛନ୍ତି । ଉଚ୍ଚାରଣ ଅନୁସାରେ ସେ 
ବର୍ଣ୍ଣ ଗୁଡ଼ିକର ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ବିଭାଗୀକରଣ କରିଛନ୍ତି : 
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୫୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଅଆଏଏଓଣଞ୍ଜ ହକଖଗଦଘତ - କଣ୍ଢ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ । 


ଇଣଚଛଜଝଯୟଶ ଓ - ତାଲବ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ । 
ରରଟଠଡ଼ଜଚଣଷ - ସେରିବ୍ରାଲ ବର୍ଣ୍ର । 
ତଥ ଦଧନଲସବ - ଦନ୍ତ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଠ । 
ଉପଫବଭମ - ଓଣ୍ବ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ । 


ଓଡ଼ିଆ ସନ୍ଧି ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ସଟନ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦକୁ ସଂଯୋଗ 
କରିବା ସମୟରେ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ଶେଷ ଅକ୍ଷର ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ମଧ୍ୟରେ 
ସଂଯୋଗ ଘଟିଲେ ଯେଉଁ ଅକ୍ଷର ପରିବର୍ଭନ ଘଟେ ତାହା ହିଁ ' ସନି” । କିନ୍ତୁ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସନ୍ଧି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ ନ କଲେ ମଧ୍ଯ ତାର 
କିଛି କ୍ଷତି ହେବ ନାହିଁ ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ପୁଣି ଯିଏ ସନ୍ଧି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅଧ୍କ 
ଜାଣିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ ହେବ ସେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣରୁ ସନ୍ଧି ନିୟମ ପଢ଼ିବା ଉଚିତ ବୋଲି 
ସେ ଲେଖୁ ଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ସନ୍ଧି ବର୍ଣ୍ଚନାରେ ସଟନ୍‌ ଦେଇଥ୍‌ବା ନିୟମ ଓ ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ 
ଅଦ୍ଭୁତ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ଯେତେବେଳେ ଅ ଏବଂ ଆ ସ୍ବରାଚ୍ତ 
ଶବ୍ଦ କୌଣସି ଅନ୍ୟ ଅସମାନ ସ୍ଵରାନ୍ତ ସହିତ ସଂଯୋଗ ହ୍ରୁଏ ସେତେବେଳେ ଅକ୍ଷର 
ବିନିମୟ ହୁଏ, ଯାହାକୁ କହନ୍ତି ଗୁଣ'' ଏବଂ ଏହାର ଉଦାହରଣ ସେ ଇ+ଇ ସ୍ଵରରେ 
ଦେଇ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “.ଇ+ଇ ହୁଏ ଏ, ଯେପରି ପରମ+ଇଶ୍ଵବର = ପରମେଶ୍ବର? | 
ବ୍ୟାକରଣର ସନ୍ଧିରେ ଧ୍ଵନିର ସନ୍ଧି ହେଉଥ୍‌ବା କଥା ବୁଝି ନ ପାରି ସେ ବାରମ୍ବାର ' ଅକ୍ଷର 
ସନ୍ଧିଂ ହେଉଥ୍‌ବାର ଲେଖ୍‌ ଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ଶବ୍ଦ ବିଷୟରେ ସଟନ୍‌ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଜନ୍ମଲାଭ କରି ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ ଗଢ଼ି ଉଠିଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ଅନ୍ୟ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀର ଶବ୍ଦକୁ ସେ ' ପୃଥକୀକୃତ ଶ ବ୍ଦ' ବୋଲି ନାମିତ 
କରି ସେଥ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ବିଶେଷ୍ୟ ତଥା ବ୍ଯକ୍ତି ଓ ବସ୍ତୁ ସମୂହର ନାମ, ଏବଂ ସର୍ବନାମ 
ବା ବିଶେଷ୍ୟ ପରିବର୍ଭେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଦ୍ବିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ଶବ୍ଦକୁ 
'ପୃଥକକାରୀ ଶବ୍ଦଂ ନାମ ଦେଇ ଏଥ୍‌ ମଧ୍ୟରେ ବିଶେଷଣ, କ୍ରିୟା ଏବଂ ଅବ୍ୟୟ ମଧ୍ଯରେ 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ, ଉପସର୍ଗ, ସଂଯୋଜକ ଏବଂ ବିଷୟସୂଚକ ଶବ୍ଦ ସମୂହକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆରେ ପୃଥକୀକ୍ତ ଶବ୍ଦ ବା ବିଶେଷ୍ୟବାଚକ ଶବ୍ଦର ଆଲୋଚନା କରି 
ବିଶ୍ରେଷ୍ୟର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ ଦୁଇଟି ବଚନ, ପୁଜିଙ୍ଗ ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ଓ କ୍ଲୀବ 
ବା ନପୁଂସକ ଲିଙ୍ଗ କ୍ରମରେ ୩ଟି ଲିଙ୍ଗ ଏବଂ ସାତପ୍ରକାର କାରକ, ଯଥା - କର୍ରା, 
କର୍ମ, କରଣ, ସଂପ୍ରଦାନ, ଅପାଦାନ, ସମ୍ବନ୍ଧ ଓ ଅଧ୍କରଣ ଥ୍ବା କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରି 
ଛନ୍ତି । ଏହା ସହିତ ସମ୍ବୋଧନବାଟକ ଶବ୍ଦ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ସେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୫୭ 


ସଟନଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଥ୍‌୍ବା ସାତ ପ୍ରକାର କାରକ କର୍ଚ୍କାରକରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର କାରଣ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ ବିଶ୍ରେଷ୍ୟର କାରକ ରୂପ ସହିତ କାରକଗୁଡ଼ିକର 
ବିଭିନ୍ନ ଲୌକିକ ପ୍ରୟୋଗକୁ ମଧ୍ଯ ସେ ବିଚାରକୁ ନେଇଛନ୍ତି । ଲିଙ୍ଗର ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ସେ 
ଲେଖ୍‌ ଛନ୍ତି ଯେ ପୁରୂଷ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ପୁଲିଙ୍ଗ ବାଚକ ନାମ, ସ୍ତ୍ରୀ ବାଚକ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର 
ସ୍ତ୍ରୀଲିଙଘଜ ବାଚକ ନାମ ଏବଂ ଏମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତଙ୍କର କ୍ଲୀବଲିଙ୍ଗ ବାଚକ 
ନାମ ହୁଏ । ପୁଣି ତାଙ୍କ ମତରେ ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ବାଚକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ପୁଲିଙ୍ଗ ବାଚକ ଶବ୍ଦରୁ ଗଠିତ 
ହୁଏ । ଲିଙ୍ଗ ପାର୍ଥକ୍ୟ କିନ୍ତୁ କ୍ରିୟା, ସର୍ବନାମ ବା ବିଶେଷଣ ପ୍ରୟୋଗରେ କୌଣସି ପ୍ରଭାବ 
ପକାଏ ନାହିଁ । 

କେତେକ ନାମବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟର ବ୍ୟୁପ୍ଵ ରି ଏବଂ ଜାତିବାଚକ ବି ଶ୍ଚେଷ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସୂଚନା ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଷେଷ୍ୟ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ 
ମୂଳଧାତୂରେ କେତେକ ଅକ୍ଷର ଯୁକ୍ତ କରି କ୍ରିୟାବୀଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ନାମରେ ଏକ ଶ୍ରେଣୀର 
ଶବ୍ଦ ତିଆରି ହୋଇପାରେ । ତାଙ୍କ ମତରେ, ଏହି କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ହେଉଛି ୩ 
ପ୍ରକାରର - ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକ “ଅନ! ଅନ୍ତ ହୁଏ, ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ “ଆନ' ଅନ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ 
ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ “ଓନ” ଅନ୍ତ ହୁଏ | କଥ୍ତ ରୂପରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ବା କେତେକ ସଂଖ୍ୟା 
ଓ ବହୁବଚନ ସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ସେ ସିଦ୍ଧି ପ୍ରୟୋଗମୂଳକ ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଏବଂ ପର ପ୍ରତ୍ୟୟରେ 
ବିଭାଗୀକରଣ କରିଛନ୍ତି । ସବ୍ଵନାମ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇ ସଟନ୍‌ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ 
ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ “ମାନ୍ୟ' ଏବଂ (ନ୍ୟୁନ! ଭେଦରେ ଦୁଇପ୍ରକାର । ଏହାଛତ଼ା କେତେକ 
“କ୍ଲୀବ ସର୍ବନାମ' ଥ୍ବା କଥା ମଧ ସେ ସୂଚାଇଛନ୍ି । ସର୍ବନାମ ଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ୍ଯ ପରି 
କାରକ ରୂପ ହେଉଥ୍‌ବା କଥା ସେ କହିଛନ୍ତି । ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମର ଏକବଚନ ଓ 
ବହୁବଚନ ଭେଦ ଅଛି । ସବନାମ ବିଚାର କରିବାବେଳେ କିତ୍ତୁ ସେ ଏହାର ନିୟମିତ 
ବିଧ୍ବଦ୍ଧ ପ୍ରୟୋଗଗୁଡିକୁ ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରି ପାରି ନାହାନ୍ତି । ' ପୃୂଥକକାରୀ 
ଶବ୍ଦ' ମଧ୍ୟରେ ବିଶେଷଣକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ, ସମୟ ସହିତ ସଂପ୍ଠକ୍ତ 
ନ ହୋଇ ବିଶ୍ରେଷଣ ବିଶେଷ୍ୟର ଗୁଣ ଓ ଅବସ୍ଥାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ, ଏବଂ ବିଶେଷଣବାଚକ 
ଶବ୍ଦର ବ୍ୟୁପ୍ଵତ୍ତି ଦର୍ଶାଇବା ପାଇଁ ସେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ସାହାଯ୍ୟ ନେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
କହନ୍ତି ଯେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ବାରା ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ବିଶେଷଣର ବ୍ୟୁପ୍ଵଭି ଗଠନ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ ହୋଇ ପାରିବ । ବିଭିନ୍ନ କ୍ରିୟାରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ବିଶେଷଣ 
ବାଚକ ଶବ୍ଦର ଗଠନ ଦର୍ଶାଇବା ସହିତ ସେ ଓଡ଼ିଆ ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ ବିଷୟରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାକୁ ପୃଥକକାରୀ ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି କ୍ରିୟା କାଳ ବା ସମୟ 
ସହିତ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ସମ୍ପର୍କିତ ହୋଇ ବିଶେଷ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଥାର କାର୍ଯ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ 
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୫୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


କରେ ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ । ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର ଧାତୂରୂପକରଣ ସର୍ବନାମର ମାନ୍ୟ 
ଓ ନ୍ୟୂନ କ୍ରମରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାରରେ ସମ୍ଭବ ଏବଂ କ୍ରିୟା ପ୍ରକରଣରେ ଏକବଟଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ବିଶେଷ୍ୟ ବା ସର୍ବନାମ ଅନୁସାରେ ବଚନ ନିଦ୍ଦୈଶିତ ହୁଏ ବୋଲି 
ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର ଦୂଇଟି ବାଚ୍ୟ, ଯଥା- କର୍ର୍ବାଚ୍ୟ 
ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ, ଏବଂ ୩ ପ୍ରକାର ଗଠନରୀତି, ଯଥା, ପ୍ରକାଶାର୍ଥକ ରୀତି, ସମ୍ଭାବନାର୍ଥକ 
ରୀତି ଏବଂ ଅନୁୂଞ୍ଞା ରୀତି । ଓଡ଼ିଆରେ ବହୁ କ୍ରିୟା ସଂସ୍କୃତ ମୂଳଧାତୂରୂ ଆସି ଓଡ଼ିଆ 
କ୍ରିୟାରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ଚାରିପ୍ରକାର କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ସେ ଦେଇଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାର କ୍ରିୟା-ବିଶ୍ରେଷ୍ୟ ହେଉଛି “କରଣ” ଓ ‹ ଦର୍ଶନ? 
ପରି କିୟା ଯେଉଁଥ୍ରୁ 'ଅଣ' ଓ “ଅନ' ବାଦ ଦେଲେ ମୂଳଧାତୂ ହୁଏ “କର” ଓ 'ଦର୍ଶ'; 
ଦ୍ବିତୀୟ ପ୍ରକାର ହେଉଛି “ଯାଓନ' ଓ 'ଖାଓନ' ଯେଉଁଥ୍ରୁ “ଓନ” ବାଦ ଦେଲେ ମୂଳଧାତୂ 
ହୁଏ “ଯା? ଓ “ଖା”; ତୃତୀୟ ପ୍ରକାର 'ବିଛାନ୍‌' ଓ ‹ବେଡ଼ାନ୍‌” ଯେଉଁଥ୍ରୁ “ନ” ବାଦଦେଲେ 
ମୂଳଧାତୂ ରହେ 'ବିଛା' ଓ ‹ବେଡା' ; ଏବଂ ଚତୂର୍ଥ ପ୍ରକାର କି ୟାବିଶେଷ୍ୟ ହେଉଛି କେତେକ 
ଅନିୟମିତ କ୍ରିୟା, ଯାହାର ଉଦାହରଣ ହେଉଛି 'ହେଉନ” । ସହାୟକ କ୍ରିୟା ବିଷୟରେ 
ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ସହାୟକ “ଅସ୍‌ 'ର ପ୍ରୟୋଗ ଓଡ଼ିଆରେ ସବୂଠାରୂ ଅନିୟମିତ ଓ 
ଏହା କେବଳ ବର୍ଭମାନ ଏବଂ ଅସମ୍ପନ୍ନ କାଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆରେ 
ସହାୟକ କିୟାର “ସ” ସ୍ଥାନରେ ଛ' ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ତୃତୀୟ ପୂରୂଷରେ (ସେ 
ଅଛୟ' ଲେଖାଯିବା ସ୍ଥାନରେ କିନ୍ତୁ ସାଧାରଣତଃ 'ଅଛର”' ବା “ଅଛେ” ଲେଖାଯାଏ | 
ଏହିପରି ବହୁ ଅଦଭୂତ କ୍ରିୟା ଓ କ୍ରିୟାର କାଳ ` ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଥ୍‌ବା 
ଦେଖାଯାଏ । ପ୍ରକୃତରେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାରେ କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ କାଳର ରୂପ ବିଷୟରେ 
ତାଙ୍କର ସ୍ପଷ୍ଟ ଜ୍ଚାନ ନ ଥ୍‌ବା ହିଁ ଏପରି କ୍ରିୟାର କାଳ ଉପସ୍ଥାପନର କାରଣ । ତାଙ୍କ 
ମତରେ ପ୍ରକାଶାର୍ଥକ ରୀତିର ୮ଟି କାଳ, ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ୪ଟି କାଳର ଗଠନ ନିୟମିତ, 
ଯଥା), ପ୍ରଥମ ଓ ଦିତୀୟ ବର୍ଭମାନ କାଳ, ଅସମ୍ପନନ କାଳ, ଏବଂ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ | ପୂର୍ବରୂ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥ୍ବା ୪ ପ୍ରକାର ଯାକ କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ଏହି କାଳଗୁଡ଼ିକ ନିୟମିତ 
ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । ଅନ୍ୟ ଚାରୋଟି କାଳ ହେଉଛି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଅତୀତ ଏବଂ 
ନିର୍ଦ୍ଦଷ୍ଟ ବର୍ତିମାନନ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଏବଂ ଅନଦ୍ୟତନ ଅତୀତକାଳ, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ସହାୟକ 
କ୍ରିୟା ସହିତ ବର୍ଭମାନ ଓ ଅତୀତ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣକୁ ସଂଯୋଗ କରି ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । 

ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣାତ୍ମକର ସେ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି- ‹‹ସେ ପୁସ୍ତକ 
ପଢ଼ୁ ପଢ଼ୁ ବାହାରକୂ ଗଲେ”? । ପୁଣି କର୍ରୂବୀଚ୍ୟ କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ ଭାବରେ ସେ ଦେଇଥ୍‌ବା 
କ୍ରିୟା ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି, 'ଇଲେ” | ଏହା ମୂଳଧାତୂ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ 
ସର୍ଜତବାଚକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ଗଠନ କରେ । ଏହା ପ୍ରକାଶ କରେ ଯେ, ଯେ କୌଣସି ଏକ 
କାର୍ଯ୍ୟ ସମାପନ କରିବା ପରେ କିମ୍ବା ପୂର୍ବ ସୂଚିତ କୌଣସି ବିଶେଷ ଅବସ୍ଥାରେ ଘଟଣା 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୫୯ 


ଘଟିବା ପରେ, ଏଇ ପରିଣାମ ଘଟିବ | ଉଦାହରଣ ସ୍ରୂପ, “(ତାହା କଲେ ହେବ” | 
କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇ ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, “‹କର୍ମବାଚ୍ଯ ଅତୀତ 
କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ମୂଳଧାତୂରେ ଉତ, ଇତ ବା ତ ଯୁକ୍ତ କରି ଗଠିତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣକୃତ, 
ପତିତ, ଖ୍ୟାତ; ଏବଂ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବର୍ଭମାନ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ବେଳେ ବେଳେ ମୂଳ ଧାତୂରେ 
ମାନ ଯୁକ୍ତ କରି ଗଠନ କରାଯାଏ, ଏବଂ ଏହି କ୍ଷେତରେ ଇୟ ବା ୟ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ମଝିରେ 
ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଉଦାହରଣ-କ୍ରିୟାମାନ, ନିୟମାନ |”? ପ୍ରକାଶାର୍ଥକ ରୀତିର 
ଯୌଗିକ କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ ସେ ୪ ପ୍ରକାର କାଳ, ଯଥା - ନିର୍ଵଷ୍ଟ ବର୍ଭମାନ, ନିିଷ ଅତୀତ, 
ସମ୍ପନ୍ନ କାଳ ଏବଂ ଅନଦ୍ୟତନ ଅତୀତ କାଳ ଭାବରେ କାଳ ବିଭାଗ କରିଛନ୍ତି । ମୋଟ ଉପରେ 
ଓଡ଼ିଆ କ୍ରି ୟାଗୁଡ଼ିକରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ ତାଙ୍କ ନିଜର “କାଳ” 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜ୍ଞାନ ନ ଥ୍ବା ହିଁ ଅନୁଭୂତ ହୁଏ । ଅନୁଜ୍ଞାରୀତି ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 
*ଅନୁଜ୍ଞା ରୀତିର ଗଠନ ମୂଳଧାତୂରୂ ନିୟମିତ ରୂପେ ହୋଇଥାଏ ଠିକ୍‌ ଯେପରି ପକାଶାର୍ଥକ 
ରୀତି ଗଠିତ ହୁୁଏ' ', ଏବଂ ଏହାର କାଳ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖଛନ୍ି, ‹‹ଏହା ନିୟମିତ ଭାବରେ 
ଗଠିତ ହୁଏ ଏବଂ ଏଥ୍‌ରେ କେବଳ ଗୋଟିଏ କାଳ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ ।'' ଓଡ଼ିଆରେ 
ସମ୍ଭାବନା ରୀତିରେ ସବୁ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇ ପାରିବ କହି ସେ ୩ଟି କାଳ ଯଥା- ବର୍ତମାନ 
କାଳ, ଅତୀତକାଳ, ଏବଂ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ବର୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି | ପୁଣି ସମାାବନା ରୀତିର 
ଗଠନ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦଶୀଇବାକୂ ସେ ନିମ୍ବଲିଖ୍‌ତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି- '“ ଯେବେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଉଦୟ 
ହୁଅନ୍ତେ ତେବେ ଅନ୍ଧକାର ନ ରହନ୍ତା'?, ' ଯେବେ ତୂମ୍ଭେ ମାର, ତେବେ ଆମ୍ଭେ ମାରିବା” | 
ଏହାଛଡ଼ା ୨ୟ, ୩ୟ ଓ ୪ ର୍ଥ ପ୍ରକାର କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକରେ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନକାଳ ପ୍ରୟୋଗର ବର୍ଣ୍ଣନାମାନ 
ଦିଆଯାଇଛି । ସେ ଦେଇଥ୍‌ବା କେତୋଟି କ୍ରିୟାର ଉଦାହରଣ ହେଉଛି, “ହେଉନ?”, '(ଦେଓନ', 
ଘେଓନ) ଇତ୍ୟାଦି । 'ହେଉନ କିୟାର ୩ ପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗର ସେ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଉଦାହରଣ 
ଦେଇଛନ୍ତି, ଯେପରି- ‹ ସେ କ୍ଷମାବାନ ହୂଅନ୍ତ'' ( ଯାହାକି ବିଶେଷ୍ୟଯର କେତେକ ଗୁଣ ବା 
ବିଶେଷ ଅବସ୍ଥା ପ୍ରକାଶ କରେ), '“ତୂମ୍ଭେ ଦୂର୍ବକ ହୋଇ ଅଛଂ” (ଏହା ଗୋଟିଏ ଅବସ୍ାରୁ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଅବସ୍ଥା ପ୍ରାପ୍ତ ହେବା ପ୍ରକାଶ୍ର କରିଥାଏ ), ““ ଗତ ବତ୍‌ସରେ ପୁତ ସନ୍ତାନ 
ହୋଇଲେ'' ( ଏହା କୌଣସି ଏକ ଅବସ୍ଥା ବା ସ୍ଥିତି ପ୍ରକାଶ କରେ ) । 

ଏହିପରି ଭାବରେ ସଟନ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ କ୍ରିୟା, ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା, 
କର୍ମବାଚ୍ୟ, ଅକର୍ମକ କିୟା, ଯୌଗିକ କିୟା ଏବଂ 'ହେଉନ', 'ପାରଣ', 'ଲାଗନଂ, 
ଚାହନ', 'ପାଉନ”, ' ଆଉନ', 'ପକାନ ପ୍ରଭୃତି କ୍ରିୟାର ବିଭିନ୍ନ କାଳରେ ବିଭିନ୍ନ ରୂପ 
ସହିତ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସେ ଦେଇଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ କ୍ରି ୟାର ବର୍ଣ୍ରନା 
ଯେପରି ଅଦ୍‌ଭୂତ ଓ ଭ୍ରମାତ୍ମକ, ସେ ଉଦାହରଣ ରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରିଥ୍ବା କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ 
ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଅଣଓଡ଼ିଆ, ଅପ୍ରଯୁକ୍ତ, ବିକୃତ ଓ କ୍ଷେତ୍ରବିଶେଷରେ ଅସମ୍ଭବ । ବିଚ୍ଛାନ, 
(ହେଉନ' , 'ଦେଓନ, “ପେଓନ', ମୁ ପୀଇ”, ' ଆମେ ଦେଓଆଇ' ଏହିପରି କେତେକ | 
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୬୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


“ଅବ୍ୟୟ ପଦଂ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣର ଆଲୋଚନା କରି ସ୍ଥାନ, କାଳ, ପାତ୍ର 
ଓ ପରିମାଣ ଭେଦରେ ସେ ବିଭିନ୍ନ ଉଦାହରଣ ଦେବାବେଳେ ସେହିପରି ଏକପକ୍ଷରେ 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣରୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ସମସାମୟିକ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାରୂ ନମୂନା ସଂଗ୍ରହ 
କରି ବ୍ୟାକରଣର କଳେବର ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବୀକୂ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଏହିପରି ଭାବରେ ସେ 
ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୋଜକ, ଉପସର୍ଗ ଓ ପରସର୍ଗଗୁଡ଼ିକର ମଧ୍ଯ ଉଦାହରଣ ସହ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ଦେଇଛନ୍ତି । 

ବ୍ୟାକରଣର ତୃତୀୟ ଭାଗରେ ସଟନ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟରୀତିର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି 
ଯାହାକି ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଣିଧାନ ଯୋଗ୍ୟ । ବିଶେଷ କରି ମିଶନାରୀ ଗଦ୍ୟଶୈଳୀର 
ନମୂନା ରୂପେ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଥମ 
ପାଠରେ ବାଇବେଲର ଯେଉଁ ଅନୁବାଦ ଦିଆଯାଇଛି, ତହିଁରୂ କେତେ ଧାଡ଼ି ଦେଖ୍‌ଲେ 
ମିଶନାରୀ ଗଦ୍ୟ-ଶୈଳୀର ସମ୍ୟକ ପରିଚୟ ମିଳିପାରିବ- “` ପ୍ରଥମରେ ଛଶ୍ବର ସ୍ବର୍ଗ ଓ 
ପୃଥ୍ଵୀ ସଜନ କଲେ । ପୃଥ୍ଵୀ ଶୂନ୍ୟା ଓ ଅସ୍ଥିରାକାର ଥ୍ଲା । ଆଉ ଗମ୍ଭୀର ଉପରେ ଅନ୍ଧକାର । 
ପୁଣି ଭଶ୍ଵରର ଆତ୍ମା ଜଳର ଉପରେ ଦୋଳାୟମାନ ହୋଇଲେ । ଅନନ୍ତରେ ଇଶ୍ଵର 
ବୋଇଛେ ଯେ ଦୀପ୍ତି ହେଉ । ତହିଁରେ ଦୀପ୍ତି ହେଲା ।”” ଏ ଗଦ୍ୟଶୈଳୀକୁ ହାସ୍ୟକର 
କୁହାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ମିଶ୍ରନାରୀମାନଙ୍କ ଲିଖ୍ତ ଗଦ୍ୟ ଶୈଳୀରୂ ସେ ସମୟର କଥ୍ତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବିଚାର କରାଯାଇ ନ ପାରେ । ଲିପିବଦ୍ଧ କଥ୍ତ ଗଦ୍ୟଭାଷା ନ ଥ୍ବାରୁ 
ଏହି ମିଶନାରୀ ଗଦ୍ୟଭାଷାରୂ ସେ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବା ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ମଧ୍ଯ କିଛି ଅନୁମାନ କରିବା ସମ୍ଭବପର ନୂହଁ । ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଉନ୍ନତ କରିବା 
ଅଭିପ୍ରାୟରେ, ଏବଂ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ସହଜ କରିବା ପାଇଁ ଓ ଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଅଭାବ 
ଦୂର କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ମି ଶନାରୀମାନେ ଅପ୍ରାକୃତ ହେଲେ ବି ଯେଉଁ ଗଦ୍ୟ ଓଡ଼ିଆର 
ନମୂନା ରଖ୍‌ଯାଇଛନ୍ତି ସେଥ୍‌ପାଇଁ ସ୍କରଣୀୟ ହୋଇ ରହିବେ, ଓ ସବୁ ସବେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣର ଇତିହାସରେ ସଟନ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଥାନ ରହିଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବ୍ୟତୀତ ସଟନ୍‌ ଲେଖ୍‌ଥୁବା ଓଡ଼ିଅ ଅଭିଧାନ ୩ ଖଣ୍ଡରେ 
କଟକ ମିସନ୍‌ ପ୍ରେସରୁ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା । ଏହି ଅଭିଧାନର ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା 
୧୮୪୧ରେ । ଅଭିଧାନର ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡରେ ସଟନ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂକ୍ଷେପରେ 
“ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଟୂମ୍ବକ” ନୀରେ ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ | ଅଭିଧାନରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଏହି 
ବ୍ୟାକରଣକୂ ମଧ୍ଯ ସଟନ୍‌ ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ | ପୂର୍ବ ଲିଖ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 
ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଅଭିଧାନର ଟୂମ୍ବକ ବ୍ୟାକରଣରେ କେବଳ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆକାରରେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରାଯାଇଛି । ଏହି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ମଧ୍ଯ ସଟନ୍‌ ୩ ଭାଗରେ ଯଥା- ଅକ୍ଷର, 
'ଶବ୍ଦ' ଓ “ବାକ୍ଯ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଏହି ବ୍ୟାକରଣରେ ସେପରି ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ 
କୌଣସି ବିଶେଷ ପରିବର୍ଭନ କରାଯାଇ ନ ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସଟନ ଅଭିଧାନର ଭୂମିକାରେ 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୬୧ 


ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥର ତିନୋଟି ଭାଗରୂ ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ଦିଆଯାଇଛି । ଦଶବର୍ଷ ତଳେ ଲେଖାଯାଇଥ୍‌ବା ବ୍ୟାକରଣର ଏହା ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ରୂପ ।'' ଏଥ୍‌ରେ ସେ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପରିବର୍ଭନ ପରବର୍ଭରୀ ଅଭିଜ୍ଞତା ଅନୁସାରେ ସଂଯୋଗ 
କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଅଭିଧାନର ୨ୟ ଓ ୩ୟ ଖଣ୍ଡ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍ ଲା ସେହି ମିସନ ପ୍ରେସ୍‌, 
କଟକରୁ, ୧୮୪୩ରେ | ୨ୟ ଖଣ୍ଡ ହେଉଛି “ଉକୁଳ ଭାଷାର୍ଥଭିଧାନ ଅର୍ଥୀତ୍‌ ଶଦ୍ଦଞ୍ାାନର 
ନିମନ୍ତେ ଅକାରାଦି କ୍ଷକାରୀନ୍ତ ଧାରାନୂସାରେ ତଦ୍ଦେଶୀୟ କଥା ସମୂହ, ଶ୍ରୀଯୁତ୍‌ ସଟନ୍‌ 
ସାହେବ ଓ ଶ୍ରୀଯୁତ୍‌ ଭୂବନାନନ୍ଦ ନ୍ୟାୟାଳଙ୍କାର କର୍ରୂକ ସଂଗ୍ହୀତଂ ଗ୍ରନ୍ଥ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଟନଙ୍କର ଯେଉଁ ଧାରଣା ଥ୍ଲା ସେ ବିଷୟରେ ଏ ଅଭିଧାନର ପ୍ରଥମ ପୃଷ୍ଠାରେ 
ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ବର୍ଣ୍ଣନାରୁ କଳନା କରାଯାଇପାରେ । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ‹ଅ, ଯେଉଁ ଶବ୍ଦର 
ପୂର୍ବରେ ଏହାର ସଂଯୋଗ ପାଏ ତାହାର ଅର୍ଥ ଅନ୍ୟଥା ଅର୍ଥୀତ୍‌ ଓଲଟା ହୋୟେ । ଯେବେ 
ସ୍ଵର ଅଗ୍ରରେ ଆୟେ ତେବେ ଅନ କି ଅଣ ହୁଅଇ, ଯଥା - ଅନନ, ଅଣୈକ ଇଚ୍ୟାଦି |'? 
ଏଇ ଥ୍ଲା ସଟନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଧାରଣା ଓ ତାଙ୍କ ଲିଖ୍‌ତ ଗଦ୍ୟଶୈଳୀର 
ନମୂନା । ଏଥ୍‌ରୂ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ଯେ କିପରି ତୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ତାହା ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ । 
କିନ୍ତୁ ଅସଂଖ୍ୟ ଦୋଷତୁଟି ସତ୍ଲେ ସଟନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଆଲୋଚନା ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ଯେ ପ୍ରଥମ ପଦକ୍ଷେପ ଏହା ସ୍ବୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । 


(୨) 


ସଟନ୍‌ଙ୍କ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦ୍ଵିତୀୟ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶ୍ରାସନିକ 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ହେଉଛି ଶ୍ରୀଯୁତ ଲେସି ସାହେବଙ୍କର ଲିଖ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାର, 
ପ୍ରଥମଭାଗ । ଏହା ମଧ୍ଯ କଟକ ମିସନ ପ୍ରେସରେ ୧୮୫୩ରେ ଛପା ଯାଇଥ୍ଲା । ଏହାର 
ଦ୍ବିତୀୟ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା ସେହି ପ୍ରେସରୂ ୧୮୫୭ରେ, ଏବଂ ତୃତୀୟ ସଂସ୍ରଣ 
୧୮୬୧ରେ କଲିକତାରୁ । ଲେସି ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାରକୁ ଇଂରାଜୀରେ ନ 
ଲେଖ୍‌ ଓଡ଼ିଆରେ ହିଁ ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ । ଏହାକୁ ରଚନା କରିବାର କାରଣ ଦେବାକୁ 
ଯାଇ ସେ ବ୍ୟାକରଣର ବିଜ୍ଞାପନ ପତ୍ରରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' ଏ କ୍ଷୁଦ୍ର ଭାଷା ବ୍ଯାକରଣ ସାର 
ଏତଦ୍ଦେଶୀୟ ପାଠଶାଳା ଇତ୍ୟାଦି ବାଳକଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ରଟିତ ହୋଇଅଛି । ଏବଂ 
ଭରସା ଏହି କି ତାହା ଅଳ୍ପାୟାସରେ ବୋଧ ହୋଇପାରିବ କାରଣ କି ଭାଷା ଅତିଶୟ 
ସହଜ । ବ୍ୟାକରଣ ବିଧ୍‌ ଜ୍ଞାତ ହେବାର ସମସ୍ତଙ୍କର ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ହେତୂ କି ଯଦ୍ୟପି 
ସ୍ଵୀୟ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ରୂପେ କହିବାକୁ ଆଉ ଲେଖ୍‌ବାକୁ କାହାରି ଆକାଂକ୍ଷା ଥାଏ, ବ୍ୟାକରଣ 
ନ ଜାଣିଲେ ତାହାର ସେଇ ଇଷ୍ଟ କଦାପି ସଫଳ ହୋଇ ନ ପାରିବ । ଏ ବିଷୟର ପ୍ରମାଣ 
ବର୍ଭମାନ କାଳରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେ ଦେଖାଯାଏ । ପୂନବୀର ଲୌକିକ ବିଚାରରେ ଲେଖାପଢ଼ି 
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୬୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବିଦ୍ୟାର ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରତିଦିନ ଉନ୍ନତ ହେଉଅଛି ଏବଂ ଆସନ୍ତା କୀଳରେ ଅଧ୍କ ହେବ ଅତଏବ 
ସେହି ବିଦ୍ୟା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ସହକାରୀ ସ୍ଵରୂପେ ଏ କ୍ଷୁଦ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଆକାଂକ୍ଷିମାନଙ୍କଠାରେ 
ସମର୍ପଣ ହେଉଅଛି।”' ଏ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ପାଇଁ ଯେଉଁମାନଙ୍କଠାରୁ ସେ 
ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଥ୍‌ଲେ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ““ ଅବଶେଷରେ ଏ ପୁସ୍ତକ 
ରଚନାରେ ଶ୍ରୀଯୁତ ରାଜା ରାମମୋହନ ରାୟଙ୍କ ଆଉ ଶ୍ରୀଯୁତ ବାବୁ ବିଶ୍ଵମ୍ଭର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କ 
ରଚିତ ଉତ୍କଳଭାଷା ବ୍ୟାକରଣର ଯକ୍ରିଞ୍ଚୁତ ଉପକାର ପ୍ରାପ୍ତି ହୋଇଅଛି ତାହା ଏଠାରେ 
ସ୍ଵୀକାର କରିବାର କର୍ର୍ବ୍ୟ ।”? 

ଲେସି ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବହୁଳାଂଶରେ ସଟନ୍‌ଙ୍କର ଇଂରାଜୀରେ ରଚିତ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି ରଚନା କରିଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ, ଯଦିଓ ଲେସି 
ଏ କଥା ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ କୌଣସିଠାରେ ସ୍ଵୀକାର କରିନାହାନ୍ତି । ଲେସିଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଟ, ପଦ ଓ ବାକ୍ୟ କ୍ରମରେ ୩ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ । ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ 
ସେ ବ୍ୟାକରଣର 'ଆଭାଷ 'ରେ ଲେଖଛନି, ' ଯେଉଁ ବିଦ୍ୟା ଜାଣିଲେ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ଲେଖା 
ହୁଏ ସେ ବିଦ୍ୟାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ବୋଲାଯାଏ ।'”! ପୁଣି, ‹ ବ୍ୟାକରଣରେ ଜାନ ୩ ପ୍ରକାର | 
ପ୍ରଥମ ବର୍ଣ୍ଣ ଜ୍ଞାନ, ଦ୍ଧିତୀୟ ପଦଞ୍ଞାନ, ତୃତୀୟ ବାକ୍ୟଞ୍ଞାନ ।'” ବର୍ଣ୍ଣ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କ ମତ 
ହେଉଛି, ‹“ଅ ଆ ଇ ର ପ୍ରଭୃତି ଏବଂ କ ଖ ଗ ଘ ଙ ଇତ୍ୟାଦି ଅକ୍ଷରକୁ ବର୍ଣ୍ଣ ବୋଲାଯାଏ | 
ଏକ ଏକ ଅକ୍ଷରର ଉଚ୍ଚାରଣ ଆଉ ପ୍ରକାର ପୁଣି କି ରୂପେ ଏକ ଅକ୍ଷରର ଅନ୍ୟ ଅନ୍ୟ 
ଅକ୍ଷର ସଙ୍ଗେ ସଂଲଗ୍ନ ହେବାର ପଦ ହୁଏ ଏ ବିଷୟମାନ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଥମ ଭାଗରୁ 
ଜାଣିବ ।”” “ପଦ” ବିଷୟରେ ସେ କହନ୍ତି, (ନାନା ବର୍ଣ୍ଣ ମେଳନରେ ପଦ ହୁଏ | ଯଥା 
ପୃଥ୍ବୀ, ଆକାଶ, ମନୁଷ୍ୟ ବୃକ୍ଷ ଏସବୁ ପଦ ଅଥଚ ନାନା ପଦର ନାମ, ଜାତି, ଲିଙ୍ଗ, 
ରୂପ ଇତ୍ୟାଦି ଅପର ଅପର ବିଷୟରେ ପ୍ରସଙ୍ଗ ବ୍ୟାକରଣର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ମିଳେ ।'? 
ସେହିପରି ବାକ୍ୟ” ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, '“ସମାପିକା କ୍ରିୟାଯୁକ୍ତ ପଦ ସମୂହକୁ 
ବାକ୍ୟ ବୋଲାଯାଏ । ଅର୍ଥୀତ୍‌ କେତେକ ପଦ ଏକତ୍ର ହୋଇ ଅଭିପ୍ରେତ ଅର୍ଥକୁ ଏହି ରୂପେ 
ବ୍ରଝାଇଲେ କି ସେ ଅର୍ଥ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପଦର ଅପେକ୍ଷା କିମ୍ବା 
ପ୍ରୟୋଜନ ନ ଥାଏ ସେ ପଦ ସମୂହକୁ ବାକ୍ଯ ବୋଲାଯାଏ । ଯଥା କୁସଂସର୍ଗରେ 
ସଦାଚରଣ ନଷ୍ଟ ହୁଏ । ଏହି ପଦ ସମୂହରେ ଏକ ବାକ୍ୟ ହେଉଅଛି । ଅଥଚ ବ୍ୟାକରଣର 
ତୃତୀୟ ଭାଗରେ ଏହି ବାକ୍ୟ ବିନ୍ୟାସାଦିର ଜ୍ଞାନ ହୁଏ ।”” କିନ୍ତୁ, ଲେସିଙ୍କ ଆଲୋଚିତ 
“ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାର', ପ୍ରଥମଭାଗରେ କେବଳ ବର୍ଣ ଓ ପଦ ସମନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା 
ରହିଛି, ୩ୟ ଭାଗର ବାକ୍ୟ ବିନ୍ୟାସର ବର୍ଣ୍ଣନା ଏଥ୍‌ରେ ନାହିଁ । ଲେସି ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ବର୍ଣ୍ରଜ୍ଞାନ କ୍ରମରେ ଲେଖ୍‌ ଛନ୍ତି - ‹' ବର୍ଣ୍ଣମାଳାରେ ପଞ୍ଚାଶ ବର୍ଣ, ତନ୍ଲଧର 
ଷୋଡ଼ଶ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଟ, ଅବଶିଷ୍ଟ ଚୌତ୍ରିଶ ହଳ ବର୍ଣ୍ଣ କିମ୍ବା ବ୍ୟଞ୍ଜନ୮ ଏବଂ ଳ, ଲ ଏ ଦୁହେଁ 
ଏକା ବର୍ଣ୍ଣ କିନ୍ତୁ ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ ଉଚ୍ଚାରଣ ଦ୍ବାରା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହୁଅନ୍ତି ।”' ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନର 


02 0112€0 0\/ 5୮॥|୫।।।| ୯୫ @ 00181.00୦ା୮ 


ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୬୩ 


ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦଶ୍ୀଇବାକୁ ଯାଇ ସେ କହିଛନ୍ତି, ‹“ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ର ଲକ୍ଷଣ ଏହିକି ଯେ ସ୍ଵୟଂ ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୋଇପାରେ ଏବଂ ହଳବର୍ଣ୍ଣକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ ଯୋଗ୍ୟ କରେ । ବ୍ୟଞ୍ଜନର ଲକ୍ଷଣ ଏହିକି ଯେ 
ସ୍ଵର ସାହାଯ୍ୟ ବିନା ତାହାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଅସାଧ୍ଯ ।”' ସଟନଙ୍କ ପରି ସେ ମଧ୍ଯ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 
“ଯଦ୍ୟପି ରର ସ୍ଵର ମଧ୍ଯରେ ଗଣିତ ତଥାପି ଏ ଶୁଦ୍ଧ ସ୍ଵର ନୁହଚ୍ି, କାରଣ କି ର କାର 
ଏବଂ ଉ କାର ସଂଯୋଗ କଲେ ର କାର ହ୍ୁଏ।”' ପୁଣି ସେ ଲେଖୁଛଚି “ଏ ଏ ଓ 
ଞ୍ଜ ଏ ଚତୂଷ୍ଟୟକୂ ମିଶ୍ରିତ ସ୍ଵର କୁହାଯାଏ ଅଥୀତ୍‌ ଦୁଇ ଦୂଇ ସ୍ଵରଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଏ ଚାରି 
ବର୍ଣ୍ଣ ହୂଅନ୍ତି ।”? 

ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣ ଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଗୀକରଣ କରି ସେଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେସି 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ, ‹'ଏକ ଏକ ସର୍ଗର ପ୍ରଥମ ତୃତୀୟ ଅକ୍ଷର ଅଳପ୍ରାଣ ଆଉ ଦିତୀୟ 
ଚତୂର୍ଥ ଅକ୍ଷରକୁ ବହୂପ୍ରାଣ ବୋଲାଯାଏ। ଯଥା କଗ ଚ ଜ ଟ ଡ଼ ତ ଦ ପ ବକ ଏ 
ଦଶ ଅକ୍ଷର ଅନଳ୍ପପ୍ରାଣ କାରଣ କି, କ ଗ ଚ ଜ ଇତ୍ୟାଦିର ସହଜ ଅର୍ଥୀତ୍‌ ଲଘୁ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ହୁଏ, ଏବଂ ଖ ଘ ଛ ଝ ଠ ଢ଼ ଥ ଧ ଫ ର ଏହି ଦଶ ବର୍ଣ୍ଣ ବହୁପ୍ରାଣ ହେତୂ କି ଏମାନଙ୍କ 
ଉଚ୍ଚାରଣ କିଞ୍ଚ୍‌ତ କଠିନ ଅନ୍ତରେ ହ କାର ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଲା ପ୍ରାୟ ବୋଧ ହୁଅଇ) ¦ 
ନାସାରୂୁ ଜନ୍ମେ ବୋଲି ଙ ଞ ଣ ନ ମ କୁ ସେ ଅନୁୂନାସିକ” କହିଛନ୍ତି ଏବଂ ସଟନଙ୍କ 
ପରି ବଗୀକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹ଏକ ଏକ ବଗୀକ୍ଷର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ମୁଖର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ହୁଏ, ଯଥା, କ ବର୍ଗ ଆଉ ସ୍ବର ମଧରୁ ଅ ଅଁ ଏବଂ ହ ଏସବୁ 
କଣ୍ଠ୍ୟ ଅଥୀତ୍‌ କଣ୍ଠରୂ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଅନ୍ତି ।”' କିନ୍ତୁ ବର୍ଣ୍ଣ ବିଷୟରେ ଅଧୂକ ନ ଲେଖ୍‌ ସେ 
ଲେଖ୍‌ ଛନ୍ତି, ‹ ମାତ ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗ ବିସ୍ତାର କରି ଲେଖ୍ବାର ଅପ୍ରୟୋଜନୀୟ ଏହି ମାତ୍ର ସ୍ବରଣ 
ରଖ୍‌ବା ଉଚିତ କି ଏହି ଅକ୍ଷର ତାଲବ୍ଯ ଶକାର, ଷ ଏହି ମୂର୍ଵନ୍ୟ ଷକାର ଆଉ ସ 
ଏ ଦନ୍ତ୍ୟ ସକାର, ଏ ରୂପେ ତିନି ସ କାରର ଭେଦ ଜାଣିବ |'' ତାଙ୍କ ମତରେ, ' ' ଆବର୍ଗୀୟ 
ଯରଳବ ଏ ଚାରିବର୍ଣ୍ର ଅନ୍ତସ୍ଥ ପୂଣ ଶ ଷ ସହ ଏ ଚାରି ଉଷ୍ଟ'' | ସଂସ୍ତକୁ ଅନୁସରଣ 
କରି ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବା ସମୟରେ ବର୍ଣ୍ଣଗୁତିକର ପ୍ରକୃତ ଉଚ୍ଚାରଣ ବର୍ଣ୍ଣନା ପ୍ରତି ସେ 
ଧ୍ୟାନ ଦେଇନାହାତ୍ତି । ଏହା ପରେ ମାତ୍ରା ଓ ଫଳା ତଥା ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରର ବର୍ଣ୍ଣନା ସେ ଦେଇଛନ୍ତି । 
କିନ୍ତୁ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରର ଉଦାହରଣ ସହ ବିଶ୍ରଦ ବର୍ଣ୍ଣନା ସେ ସଟନଙ୍କ ପରି କରି ନାହାନ୍ତି । 
ଯକାର ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹‹ ଅବଗୀୟ ଯ କାର ପଦ ଅଦ୍ୟରେ ଥ୍ଲେ ଯ କାର, 
ପଦ ମଧ୍ୟରେ ପୁଣି ପଦ ଶେଷରେ ଥ୍୍‌ଲେ ୟକାର ପଢ଼ାଯାଏ । କ୍ରମରେ ଉଦାହରଣ, 
ଯମୁନା/ ଯାଦବ/ ବୈୟାସକି/ ବୈୟାଘ୍ରପାଦ/ ନ୍ୟାୟ/ ବ୍ୟୟ/ ୟକାର | ଯକାର ପଶ୍ଚାତ ଥ୍ଲେ 
କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତେ ଥ୍ଲେ, ଏହି ମାତ୍ରା ଦ୍ବାରା ଅଙ୍କିତ ହୁଏ । ଯଥା, କାର୍ଯ୍ୟ, ଧାର୍ଯ୍ୟ !' 
ଯକାର ବିଷୟରେ ସଟନ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ଯ ଏହି ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆରେ 
ଶ, ଷ, ସର ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ନ୍ଧରେ ଲେସିଙ୍କ ଯୁଚି ମଧ ଅଦ୍ଭୁତ | ସେ ଲେଖଛଚି, ' ' ସଂସ୍ତରେ 
ଶ, ଷ, ସ ଏହ ଦିନି ବ୍ଯଞ୍ଜନର ପୃଥକ ଉଚ୍ଚାରଣ ହୂଏ ଯଥା ଶଶୀ, ଷଣ୍ଢ, ସମୁଦ୍ର । 
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୬୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ମାତ୍ର ଉକ୍ରଳ ଭାଷୀରେ ବିଷୟି ଲୋକ ସେଥ୍‌ର ଠିକ ଉଚ୍ଚାରଣ ନ ଜାଣିବାର ସର୍ବତ୍ର 
ଦନ୍ତ୍ୟ ସ କାର ଉଚ୍ଚାରଣ କରନ୍ତି ଏବଂ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଭେଦ ନ ରହିବାର ଲିପିରେ ମଧ୍ଯ 
ଭେଦ ରହେ ନାହିଁ ।”' ବର୍ଣ୍ଣ ଭେଦ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ସନ୍ଧି ଦିଆଯିବା ଉଚିତ ମନେ କରି 
ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, .‹ଏଥ୍‌ ଭତ୍ତାରୁ ବୈୟାକରଣମାନେ ସନ୍ଧିର ନିୟମ ଲେଖ୍ଥାନି ମାତ୍ର ଭାଷା 
ବ୍ୟାକରଣରେ ସେ ତାଦୃଶ ଗୁରୁତର ନୁହେଁ ତଥାପି ତଦ୍ଧିଷୟରେ ଅଜ୍ଞାତ ହେବା ଉଚିତ 
ନୁହେଁ କାରଣ ଏହି କି ସନ୍ଧିର ନିୟମ ବ୍ୟବହାର ସାଧୂ ଭାଷାରେ ଚଳେ ଏବଂ ତହିଁରେ 
ଅବଶ୍ୟ ବିଶେଷ ପ୍ରୟୋଜନ ହେଉଅଛି ଅତଏବ ଏହି ପୁସ୍ତକର ଚତୁର୍ଥ ଅଧ୍ୟାୟ ଦେଖ୍‌ଲେ 
ସନ୍ଧିର ନିୟମ ଜଣାଯିବ ।”! ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ଚତୂର୍ଥ ଅଧ୍ୟାୟ ଲେଖାଯାଇ ନ ଥ୍ବାରୁ 
ସେ ସନ୍ଧିର ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣରେ ଦେଇ ନାହାନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁକରଣ 
କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖା ଯାଉଥ୍‌ବାରୁ ବ୍ୟାକରଣରେ କଅଣ ରହିବା କଥା ବୀ ରହିବା 
ଉଚିତ ସେ ବିଷୟ ପ୍ରତି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଅଧ୍କ ଗୁରୂତୃ ଦେଉଥ୍‌ଲେ । 
ଲେସିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ଦଦଜ୍ଞାନ । ତାଙ୍କ ମତରେ, “ରାମ, 
ମନୁଷ୍ଯ, ପଶୁ, ବୃକ୍ଷ ଏହି ସବୁ ପଦ । ବାସ୍ତବ ସବୁ ଅର୍ଥବୋଧକ ଶବ୍ଦକୁ ପଦ କହୁଁ । 
ପଦ ଦୂଇପ୍ରକାର ହୁଏ ଅଥୀତ୍‌ ବିଶେଷ୍ୟ ବିଶେଷଣ ।”' ପୁଣି ତାଙ୍କ ମତରେ, “ଏକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ଏବଂ ଏକ ବିଶେଷଣ ପଦ ବ୍ୟତିରେକେ ବାକ୍ୟ ରଚନା ହୋଇ ନ ପାରେ ।!!'' 
ବ୍ୟାକରଣର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ବିଶେଷ୍ୟକୁ ସଂଜ୍ଞା ଓ ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞା କ୍ରମରେ ଏହାର ବଚନ, 
ଲିଙ୍ଗ ଓ କାରକ ରୂପର ଆଲୋଚନା କରିସାରି, ସେ ବିଶେଷଣ ପଦରେ ବିଶେଷଣକୁ 
ଗୁଣାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ଏବଂ କ୍ରି ୟାପଦକୁ କ୍ରିୟାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
କରିଛନ୍ତି । ଲେସି ତାଙ୍କ ପଦ ବିଚାରରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବହ ଭାବରେ ଅନୁସରଣ 
କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୁ 
ସଂଗ୍ରହ କରି ନେଇଛନ୍ତି । ବିଶେଷ୍ୟକୁ ସେ ପ୍ରଥମ ସଂଜ୍ଞା ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞା ଭାବରେ ଦୁଇପ୍ରକାର 
କହି, ପରେ ପୁଣି ଏହାକୁ ପ୍ରାଣୀବାଚକ ସଂଜ୍ଞା ଅପ୍ରାଣିବାଚକ ସଂଜ୍ଞା ଭାବରେ ଦି ଭାଗ 
କରିଛନ୍ତି । ପୂଣି ଏହା ଯଥେଷ୍ଟ ନ ହେବାରୂ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ମାତ୍ର ସକଳ ସଂଜ୍ଞାପଦ 
ଏତଭିନ୍ନ ଚାରିପ୍ରକାରରେ ବିଭକ୍ତ ହୂଅନ୍ତି ଅଥୀତ୍‌ ନାମବାଚକ ସଂଜ୍ଞା, ଜାତିବାଚକ ସଂଜ୍ଞା, 
ଭାବବାଚକ ସଂଜ୍ଞା ଏବଂ କ୍ରିୟାବାଚକ ସଂଜ୍ଞା ।”” ଏସବୁ ପ୍ରକାର ସଂଜ୍ଞାର ସେ ଉଦାହରଣମୀନ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ସଂଜ୍ଞା ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞା ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖଛନ୍ତି, “କୌଣସି କୌଣସି 
ବୈୟାକରଣମାନେ ସଂଜ୍ଞା ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞାକୁ ନାମ ସର୍ବନାମ ବୋଲନ୍ତି ।”” ପ୍ରତିସଂଞ୍ଞା ବିଷୟରେ 
ତାଙ୍କ ମତ ହେଉଛି- ‹“ ପ୍ରତିସଂଖାର ଏହି ବିଶେଷ ଗୁଣ ଜାଣିବ କି ସେ ପୁନରୁକ୍ତି ନାଶ 
କରି ସଂଜ୍ଞାର ପ୍ରତିନିଧ୍‌ ହୁଏ ।?' ତାଙ୍କ ମତରେ ସଂଜ୍ଞା ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞା ଅନ୍ୟ ସକଳ ଶବ୍ଦ 
ବିଶେଷଣ । ସେଇ ବିଶେଷଣ ବହୁ ପ୍ରକାର ହୁଏ । ପ୍ରଥମେ ଗୁଣାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ, ଦ୍ବିତୀୟରେ 
କ୍ରିୟାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ, ଓ ଆଉ କେତେକ ପ୍ରକାର ବିଶେଷଣ ଏଠାରେ “ବିଶେଷ ବିଶେଷ 
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ମିଶ୍ରନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୬୫ 


କରି ନ ଲେଖ୍‌ ସଂକ୍ଷେପରେ ଏକତ୍ର ଲେଖାଯାଇଅଛି'' ବୋଲି ଲେଖ୍‌ ସେ ଯେଉଁ କେତେକ 
ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକ କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦର ମିଶ୍ରଣ । ସେ 
ଲେଖଛନ୍ତି, “ “ ଯଥୀ, ଏବେ, ତେବେ, ଯେବେ, କେବେ, ଅଦ୍ୟ, କଲ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦି | ପ୍ରାୟ, 
ଅନୁସାରେ, କ୍ରମେ, କେତେ, ଯେତେ, ରପେ, ଶୀଘ୍ରେ, ଧୀରେ, ଏଠାରେ, ସେଠାରେ, 
ଅତି, ଅତିଶୟ, ଅଳ, ବହୁତ, ଦୈବାତ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଅନେକ କାଳ ବା ସାନ ବା ପରିମାଣ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଷୟ ପ୍ରକାଶାର୍ଥକ ଶ୍ରଦ୍ଦମାନ ବିଶେଷଣ ପଦ ମଧ୍ଯରେ ଗଣାଯାନ୍ତି ।”' ଏହାଛଡ଼ା 
ସେ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ବିଶେଷଣ ପଦର ମଧ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି- ‹ ଅପର, ପୁନଶ୍ଚ, ପୁନବୀର, 
ପୁଣି ଏବଂ ଆଉ, ଆହୁରି ଇତ୍ୟାଦି କେତେକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରାୟ ସବୁ ଯୌଗିକ ବିଶେଷଣର 
ଅଥୀତ୍‌ ଇହା ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ୟର ଏକ ଅବୟବ ଅନ୍ୟ ଅବୟବରେ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବାକ୍ୟ 
ପ୍ରତିପନ୍ନ ହୁଏ ।”” ପୁଣି, “ଓ, ହା, ହାୟ, ଧ୍କ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ବିସ୍କୟ ବୀ ଖେଦ ବୋଧକ 
ଅବ୍ୟୟ ଶବ୍ଦକୁ ନିଷେପୋକ୍ତି ଅଥୀତ୍‌ ଭାବାର୍ଥ ବିଶେଷଣ ବୋଲନ୍ତି ।!? ଏକ ପକ୍ଷରେ ସଟନ୍‌ଙ୍କ 
ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଭାବ, ଏବଂ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଲେସି ଜାଣିଥ୍ବା 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଅନୁକରଣରେ ଏ ହେଉଛି ଏକ ଗୋନିଆମିଶା ରୂପ । 

ବଚନ ଲିଙ୍ଗ ଓ କାରକ ଭେଦରେ ସଂଜ୍ଞା ଓ ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞାର ରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା 
ସମୟରେ ସେ ସଂସ୍କୃତ ରୀତିକୁ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତରେ ୩ଟି ବଚନ ଥ୍ବା ବେଳେ 
ଓଡ଼ିଆରେ ୨ଟି ବଚନ ଥ୍‌ବୀ କଥା ସେ କହିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ““ଏକତୃବୋଧକ ଶବ୍ଦ 
ଏକବଟଚନ ଏବଂ ଏକରୁ ଅଧ୍କ କିମ୍ବା ବହୁତ୍ୃବୋଧକ ଶବ୍ଦ ବହୁବଚନ ହୁଏ । ଯଥା- ଏକବଚନ 
ମନୂଷ୍ୟ ବହୁବଚନ ମନୁଷ୍ୟମାନେ ।'” କିନ୍ତୁ ବହୃବଚନର ବିଶଦ ଆଲୋଚନା ସେ ଦେଇ 
ନାହାନ୍ତି । ସଂଜ୍ଞାର ତିନିଲିଙ୍ଗ, ଅଥୀତ୍‌ ପୁଲିଙ୍ଗ, ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ଏବଂ କ୍ଲୀବଲିଙ୍ଗ ସହିତ କେତେକ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ପୁଲିଙ୍ଗବାଚକ ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗରେ ପରିଣତ କରାଯାଇପାରେ ବୋଲି ସେ 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁସାରେ ସଂଧ୍ଞା ଓ ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞାର ବିଭିନ୍ନ କାରକ ଓ 
ବିଭଲ୍ତି ରୂପ ଦେବାକୁ ଯାଇ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ସଂଜ୍ଞା ସକଳ ସପ୍ତ ବିଭଭ୍ତି ଦ୍ବାରା ରୂପ 
ହୁଅନ୍ତି । ସେହି ରୂପର ନାମ ସଂସ୍କୃତ ରୀତ୍ୟନୂସାରେ ଏହି ପ୍ରକାର- ପ୍ରଥମା ଅଥୀତ୍‌ କରୀ, 
ଦ୍ବିତୀୟା ଅଥୀତ୍‌ କର୍ମ, ତୃତୀୟା ଅର୍ଥୀତ୍‌ କରଣ, ଚତୂର୍ଥୀ ଅଥୀତ୍‌ ସଂପ୍ରଦାନ, ପଞ୍ଚମୀ ଅଥୀତ୍‌ 
ଅପାଦାନ, ଷଷ୍ଠୀ ଅଥୀତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧ, ସପ୍ତମୀ ଅଥୀତ୍‌ ଅଧ୍କରଣ | ଏତଦ୍‌ ଭିନ୍ନ ଅଷ୍ଟମୀ ଅଥୀତ୍‌ 
ସମ୍ବୋଧନ ଏହି କାରକ ମଧ୍ଯରେ ଗଣିତ ନୂହେଁ । ପ୍ରଥମାକୁ ବର୍ଜି ଅବଶିଷ୍ଟ ଛ୍ଛ କାରକର 
ବିଭଭି ଏହି-ପ୍ରଥମା-୦, ଦିତୀୟା-କୁ, ତୃତୀୟା-ରେ, ଚତୂର୍ଥୀ-କୁ, ପଞ୍ଚମୀ-ର, ଷଷ୍ଠୀ-ର, 
ସପ୍ତମୀ-ରେ | ଏହି କେତେକ ବିଭକ୍ତି ଦ୍ବାରା କି ସଂଜ୍ଞା କି ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞା ସର୍ବପ୍ରକାର ବିଶେଷ୍ୟ 
ପଦ ସାଧନ ହୂ ଅନ୍ତି ।”' ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର ବିଭିନ୍ନ ରୂପ ଦେବାବେଳେ ସେ ବ୍ୟକ୍ତି ବାଚକ ସଂଜ୍ଞା 
ଓ ଅପ୍ରାଣିବାଚକ ସଂଜ୍ଞାର ରୂପ ପ୍ରଦାନ କରି ବିଭତ୍ତି ପ୍ରୟୋଗରେ କେତେକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ମଧ୍ଯ 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଦେଇଛନ୍ତି । 


02011260 [\/ 5୮।॥|8|।।।୯୫@ 1୮1581|.00୦।୮ 


୬୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞାର ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ, ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଏବଂ ଆପେ ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞା ଭାବରେ ସେ 
ଏକବଟନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ ରୂପ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖ୍ଛଚି, 
‹%ଯେ ରୂପେ ସଂଜ୍ଞା ବିଭଚି ସହଯୋଗରେ ରୂପ ହୁଏ ସେହି ରୂପେ ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞା ରୂପ ହେବ !' 
ତାଙ୍କ ମତରେ, ' ‹ ଏଇ ଏହି ବିଶେଷାର୍ଥକ ବୋଧକ ' ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞା' ଇତର ଲୋକଙ୍କ ମଧରେ 
ଏ, ୟେ ଉଚ୍ଚାରଣ ହୁଏ'?, ଏବଂ ‹'ଇତର ଭାଷାରେ ଆମ୍ଭେ ତୂମ୍ଭେ ଏକବଚନରେ ମୁଁ, 
ତୂ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ରୂପ ହୁଏ । ଯଥା- ମୁଁ, ମତେ/ ତୂ ତତେ ଇତ୍ୟାଦି ।' 
ସଂଜ୍ଞା ଓ ପ୍ରତିସଂଜ୍ଞାର ଭାଷାରେ ଓ ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟତିକ୍ରମର କେତେକ ପ୍ରୟୋଗ ଭିରିକ 
ଉଦାହରଣ ସେ ଦଶ୍ରୀଇଛନ୍ତି- ““ପରମଶ୍ଵେର ଜଗତକୁ ସର୍ଚ୍ଚନା କଲେ, ଏ ଉଦାହରଣରେ 
ପରମେଶ୍ଵର କତ୍ତୀ ଏବଂ ଜଗତକୁ ଏହି ଦ୍ବିତୀୟା ବୀ କର୍ମପଦ, କିମ୍ବା ଗୋବିନ୍ଦ ପୁସ୍ତକ 
ପଢୁଅଛି, ଏହିଠାରେ ମଧ୍ଯ ପୁସ୍ତକ ଦ଼ିତୀୟା ଅଥୀତ୍‌ କର୍ମ ମାତ୍ର ଭାଷା ରୀତ୍ୟନୁସାରେ 
ବ୍ରିତୀୟାର ବିଭଚ୍ଥି ଅଥୀତ କୁ ଏଠାରେ ଲୋପ ହୋଇଅଛି । ବ୍ୟାସମୁନି ମହାଭାରତ ରଚନା 
କରିଥ୍‌ଲେ ଏହିଠାରେ କର୍ମ ପଦରେ ଦ୍ଧିତୀୟା ବିଶେଷ ଚିହ୍ନ ଯଦ୍ୟପି ନାହିଁ ତଥାପି 
ମହାଭାରତ ଶବ୍ଦ ଦ୍ବିତୀୟାକ୍ତ ବୋଲି ଜାଣିବ । ଶୁଭ ଲଗ୍ନ ସ୍ଥିର କରି ଜନକ ରାଜା ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କୁ 
ସୀତା ପ୍ରଦାନ କଲେ । ମାତ୍ର ସେ ବିଭଚି କେଉଁ ସ୍ଥଳରେ ଉକ୍ତ ପୁଣି କେଉଁ ସ୍ଥଳରେ ଅନୁକ୍ତ 
ଏକଥା କେବଳ ବ୍ୟବହାରରୁ ଜଣାଯାଏ ।'”” ଲେସି ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବ୍ୟବହାରିକ ପ୍ରୟୋଗକୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଛାଞ୍ଚରେ ପକାଇ ନ ପାରି “ଭାଷା ରୀତ୍ୟନୁସାରେ” 
ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ସଟନଙ୍କ ପରି ଲେସି ବିଶେଷଣକୁ 
ପୂଅକକାରୀ ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ନ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ୟ ବିଶେଷଣ ମଧ୍ଯରେ ସେ ବିଶେଷଣ, 
କିୟା ଓ ଅବ୍ୟୟ ପ୍ରଭୃତିକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ବିଶେଷଣଙ୍କୁ ଗୁଣାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ, କି ୟାତ୍ମକ 
ବିଶେଷଣ ଓ ଭାବାର୍ଥ ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ୩ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଗୁଣାତ୍ମକ 
ବିଶେଷଣ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ ସଂଞ୍ଞା ଆଗେ ଆଗେ ପ୍ରୟୋଗ 
ହୋଇ ସେ ସଂଜ୍ଞାର ଗୁଣ ସ୍ଵଭାବ ଇତ୍ୟାଦି ବର୍ଣ୍ଣନା କରେ ତାହାକୁ ଗୁଣାତ୍ମକ କି ଗୁଣବାଚକ 
ବିଶେଷଣ ବୋଲୁ । ଯଥା- ଉତ୍ତମ ପୁରୁଷ/ ସୁନ୍ଦରୀ ସ୍ତ୍ରୀ/ ବୃହତ ଘର ଏ ସ୍ଥଳମାନଙ୍କରେ 
ସଂଜ୍ଞାର ଗୂଣ ଅଥୀତ୍‌ ଉତ୍ତମତା, ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଏବଂ ବୃହତ୍‌ ଗୁଣାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ ଦ୍ବାରା 
ବୋଧ କରାଯାଏ । ଅତଏବ ଏତାଦୃଶ ଶବ୍ଦ ଗୁଣାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ ବୋଲି ଜାଣିବ ।'' 
ଗୁଣାତ୍ମକ ବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗରେ ଲିଙ୍ଗ ଭେଦକୁ ବିଚାର କରାଯାଉ ନ ଥୁ୍‌ବାରୁ ସେ 
ଦୂଃଖ ପ୍ରକାଶ କରି ପରାମର୍ଶ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ, “ଯଦ୍ୟପି ଭାଷାରେ ଗୁଣାତ୍ମକ ଶବ୍ଦାନ୍େ 
ସ୍ତ୍ରୀ ଲିଙ୍ଗର ବିଶେଷ ଚିହ୍ନ ଲେଖ୍‌ବାର ରୀତି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ଚଳେ ନାହିଁ ତଥାପି ଏ କେବଳ 
ଦୂଃଖର ବିଷୟ ଅଟଇ ଅତଏବ ଏ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାକାରିର ପରାମର୍ଶ ଏହି କି ସର୍ବସ୍ଥଳରେ 
ସ୍ତ୍ରୀ ଲିଙ୍ଗ ସଙ୍ଗେ ସ୍ତ୍ରୀ ଲିଙ୍ଗ ଗୁଣାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ ଆଦେଶ କରାଯାଉ ।”' ଏହାର ଉଦାହରଣ 
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ସେ ଦେଇଛନ୍ତି, ‹'ଯଥା- ଯୁବା ପୁରୁଷ/ ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ର/ ଧନବାନ ରାଜା/ ଧନବତୀ ରାଣୀ 
ଅନାଥ ପୁତ୍ର/ ଅନାଥା କନ୍ୟା/ ଦୁଦ୍ଦୀନ୍ତ ବ୍ୟାଘ୍୍/ ଦୂଦ୍ଧୀନ୍ତା ବ୍ୟାପ୍ରୀ ଇତ୍ୟାଦି ।,” ବିଶ୍ରେଷଣ 
ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ସଂଖ୍ୟା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ‹“ ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ଶବ୍ଦ ଗୁଣାତ୍ମକ 
ବିଶେଷର ମଧ୍ଯରେ ଗଣିତ । ସେ ଦୁଇ ପ୍ରକାର, ପ୍ରଥମେ ସଂଖ୍ୟାନୁସାରି ( ୧୦ାରୁ 
ମହାସଂଖ୍ୟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ) ଏବଂ ଦ୍ଵିତୀୟରେ କ୍ରମାନୁସାରି ( ପ୍ରଥମ, ଦ୍ବିତୀୟ ଇତ୍ୟାଦି ) ।”” 

ଲେସିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ କ୍ରିୟାତ୍ମକ ବିଶେଷଣରେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରି ୟାପଦର ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ 
ଅଦ୍ଭୂତ ଭାବରେ ଦିଆଯାଇଛି । ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ସଟନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ 
କ୍ରିୟାପଦ ବର୍ଣ୍ଣନାର ପୁନରାବୃର୍ରି ପରି ହିଁ ମନେ ହୁଏ । ସଟନ ଯାହା ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି 
ଲେସି ତାହାର ପ୍ରାୟ ଓଡ଼ିଆ ରୂପାନ୍ତର ହଁ କରିଛନ୍ତି, ଏବଂ ଏପରି କରିବା ସମୟରେ 
ସଟନଙ୍କ କେତେକ ଅସମ୍ଭବ କ୍ରିୟାପଦର ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ଅବଶ୍ୟ ସେ ନିଜ ବର୍ଷ୍ଣନାରୂ ବାଦ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ' ସମ୍ଭାବନା ଭାବ', “କାଳର ପ୍ରୟୋଗ” ଏବଂ “ ପାରଣ” 
“ଲାଗନ', 'ପାଉନ', 'ଥାଓନ) ପ୍ରଭୃତି କେତେକ କ୍ରିୟା ସମ୍ନ୍ରେ ସେ ଆଦୌ ଉଲ୍େଖ 
କରିନାହାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ କ୍ରିୟାତ୍ବକ ବିଶେଷଣ ଓ ଭାବାର୍ଥ ବିଶ୍ରେଷଣ ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ ଅବ୍ୟୟକୁ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ଏଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନାରେ ସଟନଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରାଯାଇଥ୍ବାରୁ ଲେସିଙ୍କ 
କ୍ରିୟାପଦକୁ ଏଠାରେ ବିଶଦ ` ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାର ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ । ତଥାପି 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଲେସିଙ୍କ କ୍ରିୟାତ୍ମକ ବିଶେଷଣରୂ କ୍ରିୟାବିଷୟକ କେତେକ ଅଦ୍ଭୁତ ତଥା 
ଅଯୁକ୍ତିକର ମନ୍ତବ୍ୟକୁ ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇପାରେ । ଲେସି ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, “ଯେଉଁ 
ପଦ କତ୍ତୀପଦର ସହକରତ୍ତୀ ହୋଇ ସେ କର୍ତୀପଦର କ୍ରିୟାକୁ କହେ ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଅର୍ଥ 
ସମାପ୍ତ କରେ ତାକୁ କ୍ରି ୟାତ୍ମକ ବା କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶ୍ରେଷଣ ବୋଲ୍ଛାଯାଏ । ଯଥା- ବାଳକ 
ପଢ଼ୁଅଛି। ପକ୍ଷୀ ଉଡ଼ୁଅଛି । ବାଳକର କ୍ରିୟା କି ? ପଢ଼ିବାର । ଏବଂ ପକ୍ଷୀର କ୍ରିୟା 
ଉଡ଼ିବାର, ଅତଏବ ପଢୁଅଛି, ଉତୂଅଛି ଏ ଦୂୟ କ୍ରିୟାମ୍କ ବିଶେଷଣ 1 କିୟାତ୍ମକ ବିଶେଷଣ 
ତିନି ପ୍ରକାର, ଅଥୀତ୍‌ ସକର୍ମକ, ଅକର୍ମକ ଏବଂ ନୈମିରିକ ଅଥବା ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ | ପ୍ରଥମେ 
ସକର୍ମକ କ୍ରିୟା । ଯେଉଁ କ୍ରିୟାପଦର କର୍ମ କରୀ ଦ୍ବାରା ନିଷ୍ପତ୍ତ ହୋଇ ତାହାଠାରୁ ଅସାକ୍ଷାତ 
ବା ଅଭିପ୍ରେତ ବ୍ୟକ୍ତି କି ପଦଠାରେ ବ୍ୟାପେ ଅଥୀତ୍‌ ଯେ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ କର୍ମ ଆକାଂକ୍ଷା 
କରେ ତାକୁ ସକର୍ମକ ବୋଲାଯାଏ । ଯଥା- ରାମଚନ୍ଦ୍ର ରାବଣକୁ ଜୟ କଲେ । ଏଠାରେ 
“କ୍ଲୟ କଲେ” ସକର୍ମକ କ୍ରିୟା ବୋଲି ଜାଣିବ କାରଣ କି କର୍ତୀ ଯେ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ତାଙ୍କ 
ଜୟ କ୍ରିୟା ରାବଣକୁ ବ୍ୟାପୁଅଛି, ରାବଣ ଯେ କର୍ମପଦ ତାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁଅଛି । ତଦୁପେ 
ପରମେଶ୍ବର ଜଗତକୁ ସର୍ଜନା କଲେ ଇତ୍ୟାଦି । ଏହି ରୂପେ ଯେତେ କ୍ରିୟାପଦ କରୀ, 
ଯାହାଠାରେ କର୍ମ ବ୍ୟାପେ ଉଭୟ ପଦକୁ ଅଗ୍ରେ ଧରି ପ୍ରୟୋଗ ହୁଅନ୍ତି ତାକୁ ସକର୍ମକ 
କ୍ରିୟା ଜାଣିବ। ଦ୍ବିତୀୟ ପ୍ରକାର କ୍ରିୟାପଦକୁ ଅକର୍ମକ ବୋଲୁଁ । କରୀର କର୍ମ ଅନ୍ଯ 
କାହାରିଠାରେ ନ ବ୍ୟାପିଲେ ଅଥୀତ୍‌ କ୍ରିୟାପଦ କର୍ମପଦକୁ ଅପେକ୍ଷା ନକଲେ ଅକର୍ମକ 
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ବୋଲାଯାଏ । ଯଥା- ଦେବଦର ଯାଉଅଛି, ବାଳକ ବସୁଅଛି । ଏହି ସକଳ କ୍ରିୟା ଅକର୍ମକ 
ବୋଲି ଜାଣିବ !'” 

ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹ ‹ ସକର୍ମକ ଅକର୍ମକ ଧାତୃରେ ଆକାର 
ସଂଯୋଗ କରିବା ଦ୍ବାରା ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ପ୍ରାପ୍ତ ହୂଏ । ଯଥା- କର, ଏ ଧାତୂରେ ଆ ଯୁକ୍ତ 
କଲେ “କରା” ଏ ପ୍ରକାର ହୁଏ ଅଥୀତ୍‌ ଆପେ ନ କରି ଅନ୍ୟକୁ କରାଇବାର, ଇହାର 
ନାମ ପ୍ରେରଣାର୍ଥ ।୮୨ ପୂଣି ସେ ଲେଖଛନ୍ତି, ““ସକର୍ମକ କ୍ରିୟା ଦୂଇପ୍ରକାର । ଅଥୀତ୍‌ 
କର୍ତୂବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ । ତାହାର ଉଦାହରଣ ଏହି । “ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଜୟ କଲେ' ଏଠାରେ 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ପ୍ରଥମା ହୋଇ କ୍ରିୟାପଦ ସଙ୍ଗେ ଅର୍ଥ ପ୍ରତିପନ୍ନ କରେ । ଭାଷାରେ କର୍ର୍ନବାଚ୍ୟ 
କ୍ରିୟାର ଚିହ୍ନ କର” ଅଥୀତ୍‌ ଯେଉଁ ସ୍ଥଳରେ କର ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ ସେଠାରେ କ୍ରିୟାପଦ 
ପ୍ରାୟ କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ଜାଣିବ । ମାତ୍ର କର ବ୍ୟତିରେକେ ମଧ୍ଯ କେତେକ କର୍ଷ୍ଛବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟା 
ମିଳେ ।'' କର୍ମବାଚ୍ୟଯର ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ କହିଛନ୍ତି, “‹ରାବଣ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଦାରା 
ପରାସ୍ତ ହେଲା, ଏଠାରେ ପ୍ରକୃତ କରୀ ତୃତୀୟା ହୂଏ, ପୁଣି ପରାସ ହେଲା ଯେ କ୍ରିୟାପଦ 
ସେ କର୍ମବାଚ୍ୟ । ଯଥା- ମାର/ ଯାଉଅଛି/ ପାଠ ହେଉଅଛି ଇତ୍ୟାଦି । ଯେଉଁ ସ୍ଥଳରେ 
'ହୋ', “ଯା' ପ୍ରୟୋଗ ହୁଅନ୍ତି ସେଠାରେ କିୟା କର୍ମବାଚ୍ୟ ହେବ ବୋଲି ଜାଣିବ !'? 
କର୍ମବାଚ୍ୟର ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଅଦ୍ଭୁତ ରୂପ ହେବାର ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି- 

‹‹କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟା 

ଧାତୂ-ଲେଖ 

ଭୂତକାଳ 

ପ୍ରଥମଶ୍ରେଣୀ ଅନିଶ୍ଚିତ ଭୂତକାଳ । 

ଆମେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଲେଖାଗଲୁ । 

ତୂମ୍ଭେ ତୃମ୍ଭେମାନେ ଲେଖାଗଲ । 

ସେ ଲେଖାଗଲା, ସେମାନେ ଲେଖାଗଲେ | 

ଇତର-ମୁଁ ଲେଖାଗଲି, ତୂ ଲେଖାଗଲୁ, ସେ ଲେଖାଗଲା |”? 
କର୍ମବାଚ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ ସେ ଦେଇଛନ୍ତି : 

“ଆମ୍ଭେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଲେଖ୍ତ ହେଲୁ | 

ତୂମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭେମାନେ ଲେଖ୍ତ ହେଲ । 

ସେ ଲେଖ୍‌ତ ହେଲା, ସେମାନେ ଲେଖ୍ତ ହେଲେ !'” 
ଏହି ଉଦାହରଣରେ ସେ ଯା” ଧାତୂକୁ ସହକାରୀ କ୍ରିୟାପଦ ଭାବରେ ଦେବାକୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
କରି “ହୋ! ଧାତୂର ରୂପ ଦେଇଛନ୍ତି । 

କେତେକ କ୍ରିୟାପଦ ଗଠନ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଭାଷାରେ କେତେକ 
କ୍ରିୟାପଦ ସଂଜ୍ଞା ବିଶେଷ୍ଯଠାରୂ କରଧାତୂ ଯୋଗ ଦ୍ବାରା ମିଳନ୍ତି । ଯଥା- ପ୍ରେମରୂ 
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ପ୍ରେମକର, ଯୁଦ୍ଧରୁ ଯୁଦ୍ଧକର, ଜୟରୁ ଜୟକର ଇତ୍ୟାଦି ଏହି ପ୍ରକାର ଅନେକ । ଏହି 
ସମସ୍ତ ପୂର୍ବୋକ୍ତ ଲେଖ ଧାତୁ ସମାନ ସାଧନ ହେବ ।'”' ଢ୍ରିୟାର କାଳ ବିଚାର ମଧ୍ଯ ଲେସି 
ଅଦ୍ଭୁତ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ, '“ କ୍ରିୟାର ତିନିକାଳ- ଭୂତକାଳ, 
ବର୍ଭମାନ କାଳ, ଭବିଷ୍ଯତ କାଳ । ଭୂତକାଳ ଛ ଶ୍ରେଣୀ, ବର୍ଭମାନ କାଳ ଛ ଶ୍ରେଣୀ 
ଏବଂ ଭବିଷ୍ଯତ କାଳ ଚାରି ଶ୍ରେଣୀ । ଯେଉଁ କ୍ରିୟା ପୂର୍ବ କୌଣସି ସମୟରେ ନିଷ୍ପରି 
ହୋଇ ଯାଇଅଛି ସେ ଭୂତକାଳ, କ୍ରିୟାର ଆରମ୍ଭରୁ ସମାପ୍ତି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତେ ଯେଉଁ କାଳ ତାକୁ 
ବର୍ଭମାନ କାଳ ଏବଂ ଯେଉଁ କାଳରେ କ୍ରିୟା ହେବ ସେଇ କାଳକୁ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ ବୋଇୁଁ ।”! 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନଭିଜ୍ଞତା, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର 
ଆରୋପ, ଏବଂ ସବୌପରି ଭାଷାରେ କ୍ରିୟାର ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ନିଜର 
ଅଜ୍ଞତା ଯୋଗୁ ହିଁ ଲେସିଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଏପରି ତୃଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ତିତ ଓ 
ଉପସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି । ସେ ଯାହା ହେଲେ ବି ସଟନଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ପରେ ଲେସିଙ୍କ ରଚିତ 
ବ୍ୟାକରଣ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଦ୍ଭିତୀୟ ପଦକ୍ଷେପ । 


(୩) 


ସଟନ ଓ ଲେସିଙ୍କ ପରେ ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚନା 
କରାଯାଇଥ୍ବା ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି, ମାଲଟବିଙ୍କର ପ୍ରାକ୍କାଲ ହ୍ୟାଣ୍ଡବୂକ 
ଅଫ୍‌ ଦି ଭରିଆ ଅର ଓଡ଼ିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ (୧୮୭୪), ହାଲେମଙ୍କର ଓରିଆ ଗ୍ରାମାର 
ଫର ଇଙ୍କିସ ଷ୍ଟୁଡେଣ୍ଟ୍‌ସ ( ୧୮୭୪), ହର୍ଣ୍ରେଲଙ୍କର ଏ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ଇଷ୍ଟର୍ଣ୍ଣ ହିନ୍ଦି 
କମ୍ପାଏଡ଼ ଭଇଥ ଦି ଅଦର ଗୌଡ଼ିଆନ ଲାଙ୍ଗୁଏଜସ୍‌ ( ୧୮୮୦), ବାଉନଙ୍କର ଆନ 
ଭରିୟା ଗ୍ରାମାର ( ପ୍ରାଇମର) ଇନ୍‌ ରୋମାନ କାରେକ୍ଗର ( ୧୮୮୨ ), ବିମସ୍‌ଙ୍କର 
ଏକମ୍ପାରେଟିଭ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ମଡ଼ର୍ଣ୍ଣ ଇଣ୍ଡୟାନ ଲାଙ୍ଗୁଏଳସ୍‌ ଅଫ 
ଇଣ୍ଡିଆ (୧୮୭୨-୭୯) । ଏମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ମଧ୍ୟ 
କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ଅଣଓଡ଼ିଆ ବିଦେଶୀମାନେ ରଚନା କରିଥ୍ଲେ । ସେଥ୍‌ ମଧ୍ଯରେ 
ଗ୍ବୀ ୟରସନଙ୍କ ଲିଙ୍ଗୁଧ୍ପଷ୍ଟିକ ସର୍ଭେ ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆ ଭଲ୍ୟୁମ ୫ ରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ (୧୯୦୩), ୟଂଗଙ୍କର ଦି ପାଷ୍ଟ୍‌ ଲେସନ୍‌ ଇନ୍‌ ଓରିଆ (୧୯୧୨), 
କ୍ୟାଥଲିକ ଅବୀନ ପ୍ରେସରୂ ପ୍ରକାଶିତ ଦି ଟେନ ଡ଼ିଷ୍ଟିକୃସ ଲେବର ଆସୋସିଏସନ୍‌ 
ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ ହ୍ୟାଣ୍ଡବୁକ ଓରିଆ (୧୯୨୬) ଏବଂ ୧୯୧୯ରେ ଆଣ୍ଡରସନଙ୍କଦ୍ନାରା ରଚିତ 
ଏବଂ ୧୯୫୦ରେ ସାଇକ୍ଲୋଷ୍ଟାଇଲ ହୋଇ ପ୍ରଚାରିତ ଏ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ଓରିୟା 
ଲାଙ୍ଗୁଏଜ କୁ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । 

ଉଲ୍ଲିଖ୍ତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୂ ହର୍ଣ୍ରେଲଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ବିମସ୍‌ଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ 
ହେଉଛି କେତୋଟି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କର କ୍ରମବିକାଶ ଭିଭିକ ତୂଳନାମୂଳକ 
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ଅଧ୍ୟୟନ। ଏ ଦୁଇଟି ବିଷୟରେ ପରେ ଆଲୋଚନା କରାଯିବ। ଉଲ୍ଲିଖ୍‌ତ ଅନ୍ୟ 
ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍କାଂଶ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ରଚିତ । 
ଏଥ୍‌ରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ସଟନ ଓ ଲେସି 
ରଚନା କରିଥ୍ବା ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ବିଶେଷର ଅନ୍ପ ବହୁତ ପରିମାଣରେ 
ପରିବର୍ଭିତ ସଂସ୍କରଣ । ଏଥ୍‌ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍‌କାଂଶ ବ୍ୟାକରଣ ଏବେ ଦୁଷ୍ରାପ୍ୟ । 

ଟି, ଚି. ମାଲଟବିଙ୍କ ପ୍ରାକୁକାଲ ହ୍ୟାଣ୍ଡବୁକ ଅଫ୍‌ ଓରିୟା ଅର ଓଡ଼ିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ 
ପ୍ରାୟ ଗୋଟିଏ ପୁରୂଷ ପୂର୍ବରୂ ପ୍ରକାଶିତ ସଟନଙ୍କ ପୁସ୍ତକର ପରବର୍ରୀ ସମୟର ଏକ 
ମାଇଲ ସ୍ତମ୍ଭ । ଏହା ଇଂରେଜ ଲୋକମାନେ “କଥ୍ତ ଓ ପ୍ରୟୋଜନ ଭାଷା' ଶିଖିବା ପାଇଁ 
ରଚିତ ହୋଇଥ୍୍‌ଲା । ଏହି ବହିଟି ପାଞ୍ଚଟି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ଡ- (୧) ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା 
ସମନ୍ଧରେ ବିବରଣୀ, ଓ ( ୨ ) ସେହି ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକମୁଖରୁ ସଂଗ୍ହୀତ ଦରକାରୀ 
ବାକ୍ୟ । ଏହା ଉଭୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ରୋମାନ ଅକ୍ଷରରେ ଲିପିବଦ୍ଧ ହୋଇଥ୍ଲୀ ! (୩) ଲୋକ 
ମୁଖରୁ ସଂଗୃହୀତ ରୋମାନ୍‌ ଲିପିରେ ଲିଖ୍ତ ଘଟଣାର ଅଂଶ-ବିଶେଷ | ଏହା କଥ୍ୟ ଭାଷାର 
ପ୍ରକୃତି ଦଶ୍ଧୀଇବା ଓ ସେହି ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକଙ୍କର ସ୍ଵାଭାବିକ କଥୋପକଥନ ଶିଖ୍‌ବାରେ 
ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥ୍ଲା । (୪) ଅନୁବାଦ ସହ ସାଧାରଣ ଶୈଳୀରେ 
ଲିଖ୍‌ତ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ବ୍ୟବସାୟିକ ପତଡ୍ରଲିଖନ । (୫) ନୀତିକଥା ଶିରୋନାମରେ 
ପ୍ରକାଶିତ କଥା ସଂକଳନ । ଏହା ସ୍କୁଲ ପାଠ୍ୟରୂପେ ପଠନ - କୌଶଳ ଶିକ୍ଷାପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ 
ହେଉଥ୍‌ ଲା । ଏହା ବ୍ୟତୀତ କେତେକ ପ୍ରୟୋଜନୀୟ ସରକାରୀ କାର୍ଯ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ଯ ଏଥ୍‌ରେ ସଂଯୁକ୍ତ ଥ୍ଲା । ଏହି ବହିଟିରେ ଯଥାକ୍ରମେ “କଥ୍ଯଭାଷା', 
“ଚିଠିପତ୍ରର ଭାଷା' ଓ 'ଗଦ୍ୟଭାଷାଂ' ଉପରେ ଜୋର ଦିଆଯାଇଛି |! ଏଥ୍ରେ ଭାଷାର 
ପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣ ଦେବାର ଚେଷ୍ଟାନାହିଁ । ଲେଖଙ୍କର ନିଜ ଭାଷାରେ, “ମୁଁ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଅଂଶ ଉପରେ ଅଯଥ। ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେବାରୂ ବିରତ ହୋଇଛି । ବ୍ୟାକରଣର ଜ୍ଞାନ ଯେତେ 
ଭଲ ହେଲେ ମଧ୍ଯ କୌଣସି ଭାଷା କହିବାର ସହାୟକ ନୁହେଁ । ଯେପରି ସଙ୍ଗୀତବିଜ୍ଞାନ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଜ୍ଞାନ ତାକୁ ବୀଣା ବଜେଇବା ଶିଖାଇ ପାରେ ନାହିଁ ।”” ଧ୍ଵନି ଉପସ୍ଥାପନରେ 
ସେ ଇଂରାଜୀ ବର୍ଣ୍ଣମାଳାର କ୍ରମ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଧ୍ଵନି ଓ ଅକ୍ଷର ମଧ୍ଯରେ ଅସାମଞ୍ଜସ୍ୟତା ହେତୂ ଏ ପ୍ରକାର ଉପସ୍ଥାପନ ସହଜ ନୂହିେଁ । 
ଯେହେତୁ ଧ୍ଵନି ବୈଜ୍ଞାନିକ ଭିତ୍ତିରେ ଏଥ୍‌ରେ ଧ୍ଵନି ବିଚାର କରାଯାଇନାହିଁ ଓ ଧ୍ଵନିଗତ 
ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କିମ୍ବା ଅକ୍ଷର ସାମ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୂ ବର୍ଣ୍ଣମାଳାର ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇନାହିଁ, 
ଏହି ଉପସ୍ଥାପନ ଯଥେଷ୍ଠ ହୋଇନି । ମାଲଟବିଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣରେ ଯଥେଷ୍ଟ ବାସ୍ତବ 
କ୍ଷେତ୍ରୀୟ କାର୍ଯ୍ୟ ବ୍ୟତିରେକେ ବହୂ ତ୍ରୁଟି ରହିଛି । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ସର୍ବନାମର 
ସାଧାରଣାର୍ଥକ, ଭଦ୍ର ଓ ମାନ୍ୟାର୍ଥକ ପ୍ରୟୋଗ ` ପରିବର୍ରେ ସେ କେବଳ ସାଧାରଣ ଓ 


92 0112€0 0\/ 5୮॥|୫।।। ୯୫ @ 0୮0181.୦୦।୮ 


ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୭୧ 


ମାନ୍ୟ ରୂପ ଦୁଇଟିର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଯେ ବହୂ ପୂର୍ବରୁ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟକୁ 
ସରଳୀକରଣ କରି କେବଳ ଅନୁସର୍ଗ ଯାହାଯ୍ୟରେ କାରକ ସଂପର୍କ ପ୍ରକାଶ କରେ, ଏକଥା 
ପ୍ରତି ସେ ଅବହିତ ନଥ୍‌ଲେ। ପୁଣି କ୍ରିୟା ଅଙ୍ଗ ଏଥ୍‌ରେ ଯଥାଯଥ ରୂପେ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରାଯାଇ ନାହିଁ । ସେ ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ, ଭବିଷ୍ୟତ ଓ ଅନିଶ୍ଚିତ କାଳ ଭେଦରେ ଚାରୋଟି 
କାଳର ଏବଂ ଆଦେଶାମ୍ବକ ବୃତ୍ତିର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏଥ୍‌ରେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ବିରୋଧ 
ଦେଖାଯାଏ । ମୁଁ ହୁଅନ୍ତିଂ କୂ ପ୍ରଥମ ପୂରୁଷ, ଏକବଚନ, ଅନିଶ୍ଚିତ କାଳ ରୂପେ 
ଧରାଯାଉଥ୍‌ବା ବେଳେ, ' ମୁଁ ଯାଆଚି'କୁ ଶତୀଧୀନ ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି | ମୋଟ ଉପରେ 
ଏହି ଅଂଶଟି ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓ ବିକ୍ଷିପ୍ର ହୋଇଛି । ମାଲଟବିଙ୍କର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ 
ଅତି ସୀମିତ ଧାରଣା ଥ୍ଲା | ତାଙ୍କ ବହିରେ ଭାଷାର ଯେଉଁ ନମୂନା ମିଳେ ତାହା ଉଭୟ 
ମାନକ ତଥ୍ୟ ଓ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷାଠାରୁ ଭିନ୍ନ । 

ହାଲେମଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଓରିଅ] ଗ୍ରାମାର ଫର ଇଙ୍ଗଲିସ୍‌ ଷ୍ଟୁଡେଣ୍ଟ୍‌ସ କଲିକତା 
ସ୍କୁଲ ବୁକ ସୋସାଇଟି ପକ୍ଷରୂ ଓଡ଼ିଶୀ ମିଶ୍ରନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରେ ଛପା ହୋଇଥ୍ଲା । ୨୬୫ ପୃଷ୍ଠା 
ବ୍ୟାପୀ ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଚାର କରାଯା ଇଛି । 
ଓଡ଼ିଆରେ ୧୧ଟି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ମଧ୍ଯରୁ ଏ ଓ କୁ ଦ୍ଲିସ୍ଵର (ଅ+ଂଇ, ଅ+ଉ) ଏବଂ ଏ ଓ 
କୂ ତ୍ରିସ୍ବର (ଅଏଂଅ+ଇ, ଅ+ଅ+ଉ) ରୂପେ ସେ ଦଶୀଇଛନ୍ତି । ଧ୍ଵନି ଓ ଧ୍ଵନି ସନ୍ଦି 
ମଧ୍ଯରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣାର ଅଭାବ ହେତୁ ଏପରି ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇଛି ବୋଲି କୃହାଯାଇପାରେ । 
ଉଭୟ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ସେ ଇଂରୀଜୀ ଶବ୍ଦରେ ସମକ୍ଷେତ୍ରୀୟ ଇଂରାଜୀ 
ଧ୍ଵନି ସାହାଯ୍ୟରେ ବୁଝାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏଥ୍‌ରେ ମଧ୍ଯ ସେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ 
ହୋଇଛନ୍ତି ବୋଲି କୁହାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ବନାନଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିଷୟରେ 
ସେ ଦୁଇଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସନ୍ଧିକୁ ସେ ଅପ୍ରଧାନ ବିଚାର କରି ବହି 
ଶେଷରେ ଅନୁକ୍ରମଣିକା ରୂପେ ଦେଇଛନ୍ତି । କାରକକୁ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ସର୍ବନାମର କ୍ରିୟା 
ସହ ସମ୍ବନ୍ଧ କହି ହାଲେମ ଓଡ଼ିଆ କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି ମଧ୍ଯରେ ସଂଖ୍ୟା ତୀରତମ୍ୟ ଦେଖ୍‌ 
ବିଭ୍ରାନ୍ତ ହୋଇଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ କାରକ ଇଂରାଜୀ କାରକଠାରୁ ଭିନ୍ନ; 
କାରଣ ଏଥ୍‌ରେ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କ୍ରିୟା ଓ ବିଶେଷ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ବନ୍ଧ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ 
ଆଠଟି ବିଭକ୍ି ଓ ଛଅଟି କାରକ ଥ୍‌ବାରୁ ଏକଥା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ବୋଲି ତାଙ୍କ ମତ । ଏଥ୍‌ରେ 
ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୂ ବହୂ ତ୍ରୁଟି ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ସେକାଳେ ଯେ ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖାପାଇଁ ଏହା ଏକ ମହନୀୟ ଉଦ୍ୟମ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 

ବ୍ରାଉନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ, ଆନ ଉରିୟା ପ୍ରାଇମର ଇନ ରୌମାନ କ୍ୟାରାକ୍ଗୂର 
ଲଣ୍ଡନରୂ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ବାର ସୂଚନା ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କର “ଏଲ୍‌ ଏସ୍‌ ଆଇ (5୭) ରୂ 
ଜଣାପଡ଼େ । କିନ୍ତୁ ଏ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଶ୍ରେଷ ସୂଚନା ଅନ୍ୟ କେଉଁଠାରେ ନାହିଁ । 
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୭୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ ଏଲ୍‌ ଏସ ଆଇ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ପରିବାରର 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ନମୂନା ସମ୍ବଳିତ ଏକ ସର୍ଭେ ଗ୍ରନ୍ଥ । ଭାଷା ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ 
ଏହି ସର୍ଭେ ଗ୍ରନ୍ଥ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅବଦାନ। ଏହି ସର୍ଭେ ଗ୍ରନ୍ଥର ୫ମ ଖଣ୍ଡ ୨ୟ 
ଭାଗରେ ଗ୍ରୀୟରସନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସଂକ୍ଷି ପ୍ତ ବିବରଣୀ ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହା ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖାଯାଇଛି । ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ 
ଏଲ୍‌ ଏସ୍‌ ଆଇର ଓଡ଼ିଆ ବିବରଣୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି କାରଣରୁ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ପ୍ରଥମ 
କାରଣଟି ହେଲା ମିଶନାରୀ ତଥା ବିଦେଶୀ ବ୍ରିଟିଶମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ଓ ପ୍ରକାଶିତ 
ଏବଂ ସମସାମୟିକ ଭାବରେ ଅଣବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ରଚିତ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ, ବ୍ୟାକରଣ 
ଓ ଅଭିଧାନ ପ୍ରଭୃତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଥ୍‌ରେ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ଦ୍ବିତୀୟ କାରଣଟି ହେଲା 
୧୮୭୦ ବେଳରୁ ଶିକ୍ଷା ଓ ଶାସନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବଙ୍ଗାଳୀ ଓ ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ଲୋପ କରିଦେବାର ଚେଷ୍ଟାକୁ ବୀଧା ଦେଇ ଏ ଭାଷାର 
ପ୍ରାଚୀନତା, ସ୍ବାତନ୍ତ୍ରତା ଏବଂ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ ପାଇଁ ଏହ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ହିଁ ଉଦ୍ୟମ 
କରାଯାଇଛି । ଏହାଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଆଭାଷୀମାନଙ୍କୁ ନିଜ ଭାଷା ଗବେଷଣା ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ 
କରାଇବା ଦିଗରେ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କର ଅବଦାନ ରହିଛି । ପ୍ରଶ୍ରାସନିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ପ୍ରଦାନ କରିବା କାରଣରେ ଗ୍ରୀୟରସନ ହିଁ ଚିରଦିନ ସ୍କରଣୀୟ ହୋଇ 
ରହିବେ । ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖ୍୍‌ଥ୍ବା ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଆଲୋଚନା ଦେବା 
ପୂର୍ବରୁ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଜର ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଲେଖା ପ୍ରଣାଳୀକୁ ସମାଲୋଚନା କରି ସେ କହନ୍ତି ଯେ, ଏହାର ଲିଖନ 
ପ୍ରଣାଳୀ ଅତ୍ୟନ୍ତ 'ଅବାଗିଆ' ଓ ' ବିରସିକର' | ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର 
ବିଷୟରେ ସେ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଅକ୍ଷର କ୍ରମ ଓ ଅକ୍ଷରସଂଖ୍ୟା ସମାନ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ୧୬ଟି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଏବଂ ୩୬ଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ସଟନଙ୍କ ପରି ସେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ମାତ୍ରା ଓ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ସହିତ ଲେଖ୍‌ବା ପ୍ରଣାଳୀରେ କେତେକ 
ବ୍ୟତିକ୍ରମ ପ୍ରୟୋଗର ସେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି, ଯେପରି “ଧି' ବୀ 'ଧ୍‌' ଏବଂ 'ଥି' “ବା' 
“ଥ୍‌' | ଅକ୍ଷର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବାରେ ସେ ମଧ୍ୟ ସଂସ୍ତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି | 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟୀ ସେ ଉପଲବ୍ଧ କରି ପାରିଥ୍‌ଲେ । ତାଙ୍କ ମତରେ 
ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣ ବଙ୍ଗଳା ଉଚ୍ଚାରଣ ସହିତ ପ୍ରାୟ ସମାନ । ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ବଙ୍ଗଳା ଉଚ୍ଚାରଣ ସହିତ ତୂଳନାମୂଳକ 
ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣ ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରି ସେ କହନ୍ତି, “ବଙ୍ଗଳା ତୂଳନାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣ ଢ଼େର ସ୍ପଷ୍ଟ ।”? 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବା ପୂର୍ବରୁ ସେ କହନ୍ତି, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୭୩ 


ବ୍ୟାକରଣିକ-ଗଠନର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି । ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାର 
ବଚନ ସଂଖ୍ୟା ସମାନ ଭାବରେ ଦୁର୍ବଚ୍ଚ ।”' ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ବ୍ୟାକରଣରେ ଥ୍ବା ସାଦୃଶ୍ୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଦୂଇଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ପାର୍ଥକ୍ୟ ବିଷୟରେ ସେ 
ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଥ୍‌ବା ବ୍ୟାକରଣଗତ 
ବିଭାଗମାନଙ୍କର ମେଳ ଦେଖାଇଲେ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରୀୟରସନ ବଙ୍ଗଳା ଠାରୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଅଧ୍କତର ସୁବିଧା ବିଷୟରେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ବଙ୍ଗଳାର ଯେଉଁ ଭଙ୍ଗା ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଓ ଅସ୍ପଷ୍ଟ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ବିଦେଶୀ ନିକଟରେ ଏହି ଭାଷାକୁ କଠିନ ରୂପେ ଠିଆ କରେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ତାହା କ୍ସଚିତ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ । ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ଅକ୍ଷର ସ୍ପଷ୍ଟ ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୁଏ । ଏହାକୁ ' ପୂର୍ଣ୍ଣ କବିତ୍ମମୟ”, 'ଶୁତିସୁଖକର”, 'ସାଙ୍ଗୀତିକ ସ୍ବରଲହରୀ ଯୁକ ଓ 
ସହଜ ଶିକ୍ଷଣୀୟ” ରୂପେ ସେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ଏକାସାଙ୍ଗରେ ସରଳ 
ଓ ସ୍ଵୟଂ-ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ । ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆର ତୂମର୍ଥ କ୍ରିୟାର (1ମ1ମା[¥6) ତୃଳନାମତ୍ମକ ବିଚାର 
କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ କହନ୍ତି ଯେ, ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା-ଭାଷୀ ଏହାର ଅଦ୍ଭୁତ ବ୍ୟବହାର 
କଲାବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୂ ବ୍ଲାସିକାଲ୍‌ ସଂସ୍କୃତଠାରୁ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣର 
ପ୍ରାଚୀନତର ନମୂନା ଦିଏ । ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଏହା କେବଳ ବୈଦିକ 
ସମୟର କଥ୍ତ ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ତୁଳନୀୟ ହୋଇପାରେ, ଓ ରୂପ ଓ ଶବ୍ଦ-ସମ୍ଭାର ଭଭୟରେ 
ଏହି ପ୍ରାଚୀନତାର ଛାପ ଭାଷାର ଏମୁଣ୍ଡ ସେ ମୁଶ୍ତଯାଏ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳିବ । ଏହାକୁ 
ଓଡ଼ିଶାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭୌଗଳିକ ଅବସ୍ଥିତିର ପରିଣାମ ରୂପେ ହିଁ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ 
ବୋଲି ତୀଙ୍କର ମତ । 

କିନ୍ତୁ ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମତ ସଟନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ମତର ଅନେକାଂଶରେ ପୁନରାବୃରି୍‌ ମାତ୍ର । “ଓଡ଼ିଆ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ ' ରେ 
ସେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ ଓ କ୍ରିୟା କ୍ରମରେ ଅ।ଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 
ବିଶେଷ୍ଯପଦକୁ ସ୍ଥାନ ଓ ପ୍ରାଣୀବାଚକ ଏବଂ ନିର୍ଜୀବ ଓ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ଭାବରେ 
ଦୁଇଭାଗରେ ଭାଗ କରି ଏଗୁଡ଼ିକର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ କ୍ରମରେ କାରକ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ରୂପଭେଦ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ ବିଶେଷ୍ୟର ସାତୋଟି କାରକଚିହ୍ନ, 
ଓ ସମ୍ବୋଧନ ପଦକୁ ମିଶାଇ ଏହା ଆଠଟି । ବିଶେଷଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ସୂଚନା ସେ ଦେଇଛନ୍ତି ସେଥ୍‌ରେ ସଟନ ଓ ଲେସିଙ୍କ ମତ ହଁ ପ୍ରତିଫଳିତ । ସର୍ବନାମ 
ଉପସ୍ଥାପନରେ ସେ ନ୍ୟୁନ ଓ ମାନ୍ୟ କ୍ରମରେ ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମର ତିନୋଟି ପୁରୂଷ, 
ଅବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ, ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସର୍ବନାମର ବ୍ୟକ୍ତି ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତି ଭେଦରେ ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକର 
ମାନ୍ୟ ଓ ନ୍ୟୁନ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସହ କାରକ ରୂପର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ଠନାକୁ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କରିବା ଅଭିପ୍ରାୟରେ ସେ କେବଳ ଟେବୁଲ ଦ୍ବାରା ପ୍ରୟୋଗକୁ ସୂଚାଇ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ ପାଇଁ ସେ ଚାରୋଟି କାରକ ଭଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ତହିଁ 
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୭୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ମଧ୍ଯରେ ଏକବଚନରେ ତୀର୍ଯ୍ୟକ କାରକ (୦୬୩୦) ଓ ବହୁବଚନରେ କର୍ଭାକାରକ ଓ 
ତୀର୍ଯ୍ୟକ କାରକ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ନିଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମରେ ଏକବଚନରେ କର୍ରାକାରକ ଓ 
ବହୁବଟନରେ କେବଳ କର୍ରା କାରକ ଭେଦ ଦେଖାଇ, ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ ସର୍ବନାମର ଏକବଚନରେ 
ବ୍ୟଭ୍ରିବାଚକ ସର୍ବନାମ ପରି ଚାରୋଟି କାରକ ଓ ବହୁବଚନରେ କେବଳ କର୍ଭାକାରକ 
ରୂପ ଥ୍ବା କଥା କହିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗତ ଲିଙ୍ଗଭେଦ ନ ଥ୍ବା ଉପରେ ଜୋର 
ଦେବା ବଦଳରେ ବେଳେ ବେଳେ ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗାନ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗଠନ ପାଇଁ ରୂପ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ 
ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 

ଗ୍ରୀୟରସନ ଅତ୍ଯନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ ଯେପରି ବ୍ୟାକରଣଟିକୁ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିଛନ୍ତି, ଜଣେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଲୋକ ପକ୍ଷରେ ମଧ୍ଯ ବୁଝିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହୋଇପାରେ । 
ଆଉ ଯେଉଁ ଅଣଓଡ଼ିଆ ବିଦେଶୀଙ୍କ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ଏହା ରଚନା କରାଯାଇଛି, 
ସେମାନେ ଏହାକୁ ଶିଖି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କହି ଶିଖୁବା ଯେ କିପରି ଦୁସାଧ୍ଯ ତାହା କେବଳ 
ଅନୁମାନ ହିଁ କରାଯାଇପାରେ । କାରଣ କଥ୍ତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର କିପରି ଭୁଲ 
ଧାରଣା ଥ୍ଲା, ତାହା ତାଙ୍କ ନିଜ ମନବ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ଯ କଲେ ହଁ ବୁଝିହୁଏ | ସେ ତାଙ୍କର “ସାଧାରଣ 
ମନ୍ତବ୍ୟଂରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' “ମାନ୍ୟତା ପ୍ରକାଶ କରିବା ସମୟରେ ଏକବଚନ ପରିବର୍ଭେ 
ବହୁବଚନ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । ପୁଣି କଥ୍ତ ଭାଷାର ଅଧ୍କାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନ ସ୍ଥାନରେ ଲ 
କିମ୍ବା ଲ ସ୍ଥାନରେ ନ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ନେଲି ସ୍ଥାନରେ ଲେଲି, ନୁହେ 
ସ୍ଥାନରେ ଲୁହେ ଏବଂ ପଢ଼ିଲେ ସ୍ଥାନରେ ପଢ଼ିନେ ହୁଏ ।”? 

ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ବିଷୟ ଆଲୋଚନା କରି ଗ୍ରୀୟରସନ ଏହାକୁ ମଧ୍ଯ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଟେବୁଲ ସାହାଯ୍ୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ଭାବରେ 
ଆଠ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି- 

( ୧) ସରାର୍ଥକ କିୟା, ଏଗୁଡ଼ିକ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ନାହିଁ, 
(୨) ଯେଉଁ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ ଉଭୟ ସତ୍ତାର୍ଥକ ଏବଂ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ, 
(୩) ସମାପିକା କିୟା, (୪) ଅନିୟମିତ କିୟା, (୫ ) ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ କିୟା, (୬) କର୍ମବାଚ୍ୟ, 
( ୭) ସଂଯୋଜକ କିୟା, (୮) ସମ୍ବନ୍ଧ ବାଚକ କ୍ରିୟାର ବିଶେଷଣର ବିଭିନ ପ୍ରୟୋଗ | 

କ୍ରିୟାଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ଞ୍ଜାନର ଅଭାବ ଏବଂ କ୍ରିୟାରେ କାଳ ପ୍ରୟୋଗ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଚର୍ଚ୍ଚାର ଅଭାବ ତଥା କ୍ରିୟା ଉପସ୍ଥାପନରେ ସମସାମୟିକ ବ୍ୟାକରଣର 
ପ୍ରଭାବ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ କିୟା ଭାଗର ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ଯ ଅତ୍ୟନ୍ତ ତ୍ଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥ୍ବା 
ମନେହୁଏ । 

ସତ୍ତାର୍ଥକ କ୍ରିୟା ବା ଇଂରାଜୀରେ 1୦ 9୭ କ୍ରିୟାକୁ ଓଡ଼ିଆରେ “ଅଟ୍‌” ଓ “ହେ” 
ଧାତୁ ମନେ କରି ଏହି କ୍ରିୟାର ସେ ଅଦ୍ଭୂତ ରୂପ ଦେଇଛନ୍ତି । 'ଅଟ୍‌' କ୍ରିୟାର ଏକବଚନ 
ଓ ବହୃବଚନ କ୍ରମରେ “। 8୮' ଏବଂ “ହେ' କ୍ରିୟାର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ କମରେ 


02011260 [\/ 5୮।॥|8|।।୯୫@ 91୮1581|.00୦।୮ 


ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୭୫ 
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06୦୦୮୩ ©[୦.. ଭାବରେ ୩ଟି ପୁରୁଷର ରୂପ ସେ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହି ବିଭାଗରେ ମଧ 
ସେ ଅନୂଜ୍ଞା, କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ଏବଂ ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟାକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 
ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟାର ବିଭିନ୍ନ କାଳରେ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦ ଦର୍ଶାଇ ସେ 
ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭ୍ରମାତ୍ମକ ରୂପର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି-- 

ବର୍ଭମାନ କାଳ ଏକବଚନ - (୧) ନୁହେଁ, (୨) ନୁହ, (୩) ନୁହେଁ 

ବହୁବଚନ - (୧) ନାହୁଁ, (୨) ନାହ, (୩) ନାହାନ୍ତି 

ଅତୀତକାଳ ଏକବଚନ - ୯୯୧) ନୋହିଲି ଇତ୍ଯାଦି 

ଭବିଷ୍ୟତକାଳ - ନୋହିବି ଇତ୍ୟାଦି 

ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ସେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ରିୟାର ବିଭିନ୍ନ କାଳରେ ରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ସହ କ୍ରିୟାଜ ବିଶେଷଣ ଓ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣାତ୍ମକ ପ୍ରଭୃତିକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଏକ ପକ୍ଷରେ 
ଇଂରାଜୀ ତଥା ଲାଟିନ୍‌ର ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂଜ୍ଞା ବା ପରିଭାଷା, ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂଜ୍ଞାର ଅଭାବ ଏବଂ ସଂସ୍କୃତ ପରିଭାଷାର ଆରୋପ ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ଭ୍ରମାତ୍ମକ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ମଧ୍ଯମରେ ଆସିଥ୍‌ବା ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ କୋଟୀର ଅନୁବାଦ 
କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ଏଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ ଶ୍ଵଙ୍ଖଳା ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର ହୋଇନାହିଁ । ଏକ କାଳ୍ପନିକ ପୂର୍ଣ୍ପତା ପାଇଁ ଏଥ୍‌ରେ ଅନେକ ଅବ୍ୟବହୃତ 
ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି । କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନୂହୈ, ସବୁ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାରେ ଅଳ୍ପ ବହୁତ ମିଶନାରୀ ବା ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଚତିତମାନଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ଏପରି 
ଅବାସ୍ତବତା ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ । 

ଗ୍ରୀୟରସନ ଓଡ଼ିଆ କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ବିଷୟରେ ଆଦୌ ଉଲ୍ଲେଖ ନକରି କେବଳ 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ବର୍ତମାନ କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟରେ ଅ ଯୋଗକରି 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ହୁଏ । ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପରବର୍ତୀ ଅଧାୟରେ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇଛି । ଗ୍ରୀୟରସନ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟରୀତି ବିଷୟରେ କିଛି ଲେଖ୍‌ ନାହାନ୍ତି। ସେ 
କେବଳ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାର ନମୂନା ସଂଗ୍ରହ କରି ତାଙ୍କ ସର୍ଭେରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 

ଏ.ଏଚ୍‌.ୟଙ୍ଗଙ୍କ ବ୍ାକରଣ ବିଷୟରେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ମାଲଟବିଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ପରେ ୟଙ୍ଗଙ୍କ ଲିଖ୍ତ ଦି ଫାଷ୍ଟ ଲେସନ୍‌ସ ଇନ୍‌ ଓରିୟା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିଖ୍ବାକୁ 
ଉତ୍ସୁକ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପାଇଁ ଦ୍ବିତୀୟ ପୁସ୍ତକ । କିନ୍ତୁ ଏହା ଖୁବ୍‌ ବେଶୀ ଦିନ ତିଷ୍ଠିଲା ନାହିଁ । 
ଅତି ଶୀଘ୍ର ଲୋକେ ଏ ବହିଟିକୁ ଭୂଲିଗଲେ । କ୍ୟାଥଲିକ ଅର୍ବାନ ପ୍ରେସରୁ ପ୍ରକାଶିତ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ଘରୋଇ ବଣ୍ଟନ ପାଇଁ ଛପା ହୋଇଥ୍ଲା । ଏଥ୍‌ରେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାପାଇଁ ପାଠ 
ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଉଭୟ ଥ୍‌ଲା । ପୂର୍ବବର୍ଭ ମିଶନାରୀ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ତୁଳନାରେ ଏହା ନିଣ୍ଢିତ ରୂପେ 
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୭୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଉତ୍କୁଷ୍ଠତର ଓ ଚା ବଗିଚା ଶ୍ରମିକ ପରିଚାଳନା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଲିପ୍ତ ଥ୍ବା ଅଫିସରମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ଉଦ୍ଦଷ୍ଟ । ଏହି ବହିରେ ବିଭିନ୍ନ ଚା ବଗିଚାରୂ ସଂଗୃହିତ ଖାଣ୍ଟି କଥା-ଓଡ଼ିଆର ନମୂନା 
ଦେଖବାକୁ ମିଳେ । ଏହି ବହିରେ ଭାଷାର ଧ୍ବନିତତ୍ଵ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା ତଥ୍ୟ 
ମଧ୍ଯ ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ, ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ ଓ ସର୍ବନାମ ବିଷୟରେ ଏଥ୍ରେ ଖୁବ୍‌ 
ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ଭାବରେ କୁହାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଲିଙ୍ଗ-ବିଚାରରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଏ 
ବିଷୟରେ “ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଆଇନ” (୦୦106୮ ମାୟାଃ) ରକ୍ଷା କରାଯାଇଛି । ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷରେ 
ପୂଲିଙ୍ଗ ଓ ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ଗଠନ ପାଇଁ ଯେଉଁ ସବୁ ପ୍ରକ୍ରିୟା ରହିଛି, ସେଗୁଡ଼ିକର ତାଲିକା 
ଦିଆଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆରେ ଛ'ଟି କାରକ ଥ୍ବା କଥା ଏଥ୍‌ରେ କୁହାଯାଇଛି । ଏଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି 
କର୍ରାକାରକ, କର୍ମକାରକ, 'ଦ଼ାରାଂ କାରକ (2)/ ୦୮ \¥#11୩), ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ କାରକ, 
ରୁ ଠାରୁ କାରକ ଓ ଅପାଦାନ ବୀ “କେଉଁଠି” କାରକ |! “ଓଡ଼ିଆରେ ତାର୍ିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ବିଶେଷଣ, ବଚନ, ଲିଙ୍ଗ ଓ କାରକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶେଷ୍ଯର ଅନୁଗାମୀ ହେଲେ ହେଁ 
ବାସ୍ତବରେ ବିଶେଷଣ କ୍ସଚିତ ବିଶେଷ୍ୟରେ ରୂପ ପରିବର୍ଭନ ହେତୁ ଆପଣାର ରୂପ 
ବଦଳାଇଥାଏ ।'”? ପରି ଉଚ୍ି ଗୁଡ଼ିକରୁ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣିକ ପ୍ରଭାବ 
ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ଭାବରେ ଲେଖକଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । କ୍ରିୟା ବିଚାରରେ ମଧ୍ୟ ଏଥ୍‌ରେ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । ଏଥ୍‌ରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ହୁଏତ 
( ୧) ସକର୍ମକ କିମା ଅକର୍ମକ, ( ୨ ) ସମାପିକା କିମ୍ବା ଅସମାପିକା, (୩) ସରଳ କିମା 
ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ । କ୍ରିୟା-ବିଶେଷ୍ୟ ପୁରୁଷ ସହିତ ସଜାତୀୟ ଓ ଏହା କୌଣସି ନା କୌଣସି 
କାଳ ପ୍ରକାଶ କରେ । ଏଥ୍‌ରେ ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ, ଭବିଷ୍ୟତ ଭେଦରେ ତିନିକାଳ ଓ 
ଆଜ୍ଞାର୍ଥକ, ନିଶ୍ଚୟାର୍ଥକ ଓ ସମ୍ବାବନାର୍ଥକ ଭେଦରେ ତି ନୋଟି କ୍ରି ୟାବସ୍ଥା କଥା କୁହାଯାଇଛି । 
ଏଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟବିନ୍ୟାସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଚାର କରାଯାଇ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ସେକାଳର 
ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏଥ୍‌ରେ ତୁଟି ସ୍ଵଳ୍ପ ଓ ଏହା ଏକ ମହନୀୟ ଉଦ୍ୟମ ବୋଲି 
ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହେବ । 

ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ମିସନାରୀ ଉଦ୍ୟମ ହେଉଛି ଆଣ୍ଡରସନଙ୍କ 
ଏ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ଓରିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ । ଏ ଆଣ୍ଟରସନ ଡ଼େନମାର୍କରେ ଥ୍‌ବା ଡେନିସ୍‌ 
ମିଶନାରୀ ସୋସାଇଟିର ସଭ୍ୟ । ସେ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର ସେରାଙ୍ଗରେ ଥୁବା କାନାଡ଼ିଆନ୍‌ 
ବାପଟିଷ୍ଠ ମିସନ କେନ୍ଦ୍ରରେ ରହି କାମ କରୁଥ୍‌ଲେ । ତାଙ୍କ ଲେଖା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ସେରାଙ୍ଗ ମିସନ ଦ୍ବାରା ୧୯୫୦ ମସିହାରେ ସାଇକ୍ଲୋଷ୍ଟାଇଲ ହୋଇ ବଣ୍ଟା ହେଲା । 
ଏହି ତାରିଖର ପ୍ରାୟ ୪୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୂ ଲେଖା ଏହି ବହି କ୍ଲାସ ଓ ଲେଖକଙ୍କ ନିଜ ଅଭିଜ୍ଞତା 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବହଥର ଓ ବହୁଭାବରେ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇଛି । ଏହି ଲେଖା ପୂରୁଣା ମିସନାରୀ 
ବ୍ୟାକରଣମାନଙ୍କଠାରୂ ବହୂପରିମାଣରେ ଉନ୍ନତ ହୋଇଥ୍ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହାର ଧ୍ଵନି ବିଚାର 
ଖଣ୍ଡରେ ଧ୍ଵନି ଓ ବର୍ଣ୍ଣ ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ବଜାୟ ରଖ୍‌ବାରେ ଅସଫଳ ହୋଇଛି । ବିଜ୍ଞାନ 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୭୭ 


ସମ୍ମତ ଭାବରେ ଧ୍ଵନି ଗ୍ରାମ ଓ ତାହାର ସ୍ଥାନିକ ଭେଦ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରିବା ପରିବର୍ଭେ ଆଣ୍ଡରସନ୍‌ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹‹ଓଡ଼ିଆ ଅ ଅସାବଧାନ ଉଚ୍ଚାରଣ ହେତୃ 
ବିଶେଷ କରି ଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ପୂର୍ବରୁ ହ୍ରସ୍ଵ ଉଚ୍ଚାରଣ ହୁଏ ।”” ମୁଖବନ୍ଧରେ ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ, “ବ୍ୟାକରଣ ଜିଅନ୍ତା ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ କ'ଣ ହେବା ଉଚିତ ଏଥ୍ପାଇଁ ନିୟମ ତିଆରି 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରେ ନାହିଁ । ପକ୍ଷାନ୍ତରେ ଜୀଅନ୍ତା ଭାଷାର ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସମ୍ବନ୍ଧୀ 
ନିୟମ ଆବିଷ୍କାର କରିବାକୁ ଏହା ଚେଷ୍ଟା କରେ ।”' ଏହା ଲେଖ୍ବା ସରେ୍‌ ନିଜ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ସେ ଲାଟିନ୍‌ ଓ ସଂସ୍କୃତର ବ୍ୟାକରଣ କୋଟୀକୁ ଓଡ଼ିଆ ଉପରେ ଲଦି ଦେଇଛନ୍ତି । 
ସେଥ୍ପାଇଁ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର (5,/|805|) ପରିମାଣ ନିଦ୍ଧୀରଣ ନିୟମ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ 
ଲାଟିନ୍‌ ସହ ସମାନ ରୂପେ ଦେଖୁଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆରେ ତିନୋଟି ଲିଙ୍ଗ, ଆଠଟି କାରକ ମଧ୍ଯ 
ସେ ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣର ଅନୁରୂପ ଭାବେ ନିଦ୍ଧୀରଣ କରିଛନ୍ତି । ପୁଣି ଓଡ଼ିଆରେ ଥ୍‌ବା 
ଆତ୍ମୀୟ, ଲୌକିକ ଓ ମାନ୍ୟ ଭେଦରେ ସର୍ବନାମର ଚଳିତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିବର୍ଭେ ସେ 
ସାଧାରଣ ଓ ମାନ୍ୟ ଭେଦରେ ମାତ୍ର ଦୁଇ ପ୍ରକାର ବିଭାଗ କରିଛନ୍ତି । କ୍ରିୟା ବିଚାରରେ 
ସେ ତିନୋଟି ସାଧାରଣ କାଳ, ଆଠଟି ଯୌଗିକ କାଳ ଓ ଚାରୋଟି ଧାତୂ ରୂପର ରୀତି 
ନିଦ୍ଧୀରଣ କରିଛନ୍ତି । ଅନ୍ଧ କେତୋଟି କାଳର ଚାରୋଟି ଧାତୂରୂପର ରୀତି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଥ୍ବା 
କଥା ମଧ୍ଯ ସେ କହିଛନ୍ତି । ମୁଖବନ୍ଧରେ ଲେଖକ ଦାବି କରିଛନ୍ତି ଯେ, ““ବ୍ୟାକରଣର 
ଶେଷାଂଶ ସୁବ୍ୟବସ୍ଥିତ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟରୀତି ଲେଖ୍‌ବାର ପ୍ରଥମ ପ୍ରୟାସ ।”! କିନ୍ତୁ 
ଲେଖକଙ୍କ ବାକ୍ୟର ବର୍ଗୀକରଣ, ବାକ୍ଯଗଠନ ବା ବାକ୍ୟର ଆକୃତି ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ 
ନ ହୋଇ ଅର୍ଥଭିଭ୍ରିକ ହୋଇଛି । ପୁଣି ଏ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ବିକୃତି ତାଳ୍ଳାଳିକ ବିବରଣାତ୍ମକ 
ନ ହୋଇ ଏତିହାସିକ ହୋଇଛି । ସେ ୯ ପ୍ରକାର ଗୌଣ ବାକ୍ୟର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, 
ଓ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଏହା ମଧ୍ଯରେ ସବୁଠାରୂ ପ୍ରଧାନ ହେଉଛି ଆପେକ୍ଷିକ ବାକ୍ୟ, ଯାହା 
ସହିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୌଣ ବାକ୍ୟର ଗଠନର ସାମ୍ୟ ରହିଛି । ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ 
ଦୁର୍ବଳତା ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦୋଷତ୍ରୁଟି ସତ୍ତ୍‌ ଏଥ୍‌ରେ ଅନେକ ତଥ୍ୟ ଦିଆଯାଇଛି, ଯାହା 
ଓଡ଼ିଆ ଶିଖାଳି ପକ୍ଷରେ ଉପଯୋଗୀ । 


୪ 


ଭାଷା-ଶିକ୍ଷାର ସହାୟକ ହେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ମିସନାରୀ ଓ ପ୍ରଶାସକମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ ରହିଥ୍‌ବା ବେଳେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ କେତେକ ବିଦେଶୀ ଉଦ୍ୟମ କରିଥ୍ଲେ | ଏହି ଉଦ୍ୟମ 
ଅନୁଯାୟୀ ହଣ୍ଣ୍ରେଲଙ୍କର ତୁଳନାମ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରାଯାଇଥ୍ଲା | ହର୍ଣ୍ରେଲ ତାଙ୍କର 
ଗୌଡ଼ୀୟ ଭାଷାର ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ ଉତ୍ତର ଭାରତରେ 
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୭୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ସାଧାରଣତଃ ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ସାତୋଟି ଭାଷା କୁହାଯାଉଥ୍‌ବାର ଜଣାଯାଏ । ଯଥା- ସିଛି, 
ଗଜରାତୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, ହିନ୍ଦୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ମରାଠୀ | ହର୍ଣ୍ରେଲ ମୂଳ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାର 
ଦୁଇଟି ପ୍ରଧାନ ଉପବିଭାଗ ଦର୍ଶୀଇ କ୍ରମେ ତାହା ଉପରୋକ୍ତ ସାତୋଟି ଭାଷାରେ ବିଭକ୍ତ 
. ହୋଇଥ୍ବା ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ପୂର୍ବ ହିନ୍ଦୀ ସହ ଓଡ଼ିଆର ଘନିଷ୍ଠ ସମ୍ପର୍କ 
ଥ୍ବା କଥା କହିଛନ୍ତି । ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର ପାଇଁ ସେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟବହାର କରିଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବା ଦିଗରେ ସେ କୌଣସି ଚେଷ୍ଟା କରିନାହାନ୍ତି । 
ଅନ୍ୟ ଏକ ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଉଦ୍ୟମ ହେଲା ଜନ ବିମସ୍‌ଙ୍କର । 
ବିମସ୍‌ଙ୍କର ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ହିନ୍ଦୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, ସିନ୍ଧୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ, ମରାଠୀ, 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଏହି ସାତୋଟି ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ତୃଳନାମୂଳକ ଆଲୋଚନା ରହିଛି । 
ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ମୂଲ୍ୟ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି, 
ଉଲ୍ଲିଖିତ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସଂସ୍କୃତରୁ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ କ୍ରମରେ ସ୍ଵରୂପ 
ଗଠନକାଳୀନ କ୍ରମ ବିକାଶକୁ ବିମସ୍‌ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଗଭୀର ଅଧ୍ୟବସାୟର ସହିତ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିଛନ୍ତି । ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ ଅମୁଲ୍ୟ 
ଗ୍ରନ୍ଥ। ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ତୂଳନାମୂଳକ ଅଧ୍ଯୟନରେ ବିମସ୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
କ୍ରମବିକାଶକୁ ବର୍ଣ୍ଗଗତ ଭାବରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ଯଞ୍ଜନଗତ ପରିବର୍ଭନ ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ 
ବିଶେଷଣ, ସର୍ବନାମ, କ୍ରିୟା ଓ କାରକ କ୍ରମରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ କ୍ରମ ପରିବର୍ରନକୁ 
ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । ସମସାମୟିକ ଭାବରେ ପ୍ରଚଳିତ କୌଣସି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଏଥ୍‌ରେ ରଚନା କରାଯାଇ ନଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୂଳନାମୂଳକ ଅଧ୍ଯୟନରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କେତେକ ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଦିଆଯାଇଛି । 
ବିମସ୍‌ ତାଙ୍କ ତୃଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣର ଭୂମିକାରେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ସମସ୍ତ ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟିର ଉତ୍ସ ମଧ୍ଯ ହେଉଛି କଥ୍ତ ସଂସ୍କୃତ, ଏବଂ 
“ସଂସ୍କୃତ ହିଁ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକର ଜନନୀ! । ତତାଳୀନ ପ୍ରଚଳିତ ମତ ଅନୁସାରେ ବିମସ୍‌ 
ଓଡ଼ିଆ ଶ୍ରବ୍ଦକୁ ତତ୍ସମ, ତଦ୍‌ଭବ ଓ ଦେଶଚ୍ଚ କ୍ରମରେ ୩ ଭାଗରେ ଭାଗ କରିଛନ୍ତି । ସେ 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଯେଉଁ ସବୁ ଶବ୍ଦ ଅବିକଳ ସଂସ୍କୃତ ରୂପରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛନ୍ତି, ସେଗୁଡ଼ିକ ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦ, ଯଥା-ଦର୍ଶନ, ରାଜା, କବି; ଏବଂ ଯେଉଁ 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରୂ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ କାଳକ୍ରମେ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇ ନିଜର 
ମୂଳ ରୂପକୁ ହରେଇଛନ୍ତି, ସେଗୁଡ଼ିକ ତଦ୍‌ ଭବ, ଯେପରି ଓଡ଼ିଆରେ କୋଇଲି, ସଂସ୍କୃତରେ 
କୋକିକ। ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରୂ ଉତ୍ପନ୍ନ ନୁହେଁ, ସେଗୁଡ଼ିକ କୌଣସି ଆଦିମକାଳରୁ 
ଚଳି ଆସିଥ୍‌ବ ବୋଲି ବିଚାର କରାଯାଇ ପାରେ ବା ସେ ଗୁଡ଼ିକୂ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ସଂସ୍କୃତର 
ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବ୍ୟବହାରକୁ ଆଣିଥ୍‌ବେ । ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସେ ଦେଶଚ୍ଚ ଶବ୍ଦ ବୋଲି 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ସେଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣ ସେ ଦେଇଛନ୍ତି, ଯେପରି ଓଡ଼ିଆରେ, ପଗଡ଼ି, 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୭୯ 


ଡ଼ାବ ଓ ଡ଼ଙ୍ଗା ଇତ୍ୟାଦି । ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ଭିରିରେ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଗଢ଼ି ଉଠିଥ୍‌ବା କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରି ବିମସ୍‌ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସଂଶ୍ଲେଷଣାତ୍ମକ 
ଅବସ୍ଥାକୁ ଘଟୁଥ୍‌ବା ପରିବର୍ତନ ହିଁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରଗତି ତଥା ବିକାଶର ଲକ୍ଷଣ । ଏହା 
ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ଷୟ ବା ବିକୃତି ନୁହେଁ ଏବଂ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ତୁଳନାମୂଳକ୍ର ଭାବରେ 
ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ଭାଷାକୁ ବିଚାର କରି ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ନିଆଯାଇପାରେ ।”' ତାଙ୍କ ମତରେ ଯେଉଁ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ସଂସ୍କୃତ ତସ୍ସମ ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି ବାସ୍ତବରେ ଭାଷାବିକାଶ 
କ୍ଷେଦ୍ରରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଅବନତି ହିଁ ଘଟିଛି ବେଲି ବୂଝିବାକୁ ହେବ । କିନ୍ତୁ ବିମସ୍‌ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତ ସମ୍ବନ୍ଧ ବିଷୟରେ ଏହି ମତ ପୋଷଣ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ 
ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ସେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା ଉପରେ ହଁ ଅଧ୍କ ଜୋର ଦେଇଛନ୍ତି । 

ଭାଷାର ପରିବର୍ଭନ ଭିତ୍ତିରେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତରୁ ଉଦ୍‌ଭବ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ହେଉଛି ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ସବୁଠାରୂ ବେଶୀ 'ଅବହେଳିତ', 
ଏବଂ ଏହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବହୂ ' ପ୍ରାଚୀନ ରୂପ 'ର ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି । ଅତ୍ୟନ୍ତ 'ବିରଭିକର” 
ଓ “କଷ୍ଟସାଧ' ଉପାୟ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଏ ଭାଷାକୁ ଲେଖ୍ବାକୁ ପଡ଼େ ! ଓଡ଼ିଶାର ଅଧ୍କାଂଶ 
ଅଞ୍ଚଳ ଅତ୍ଯନ୍ତ ରୂକ୍ଷ ଓ ପାହାଡ଼ିଆ ଏବଂ ବିଶେଷ କରି ସେହି କାରଣରୁ ତୂଳନାମୂଳକ 
ଭାବରେ, ପ୍ଥ୍ବୀର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଏହାର ବିଛ୍ିନ୍ନତା ପ୍ରଭୃତି ଏ ଭାଷାର ବିକାଶରେ 
ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି । ଏହାର ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ଗଠନରେ ସମ୍ବନ୍ଧ ଏବଂ ଅପାଦାନ କାରକ 
ପ୍ରୟୋଗରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୂଏ ଏବଂ ଅଧ୍କରଣ କାରକ ମଧ୍ଯ ବୋଧହୂଏ ସେହିପରି 
ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ । ଏ ଭାଷାର କ୍ରିୟାପଦର ଗଠନ ବିଶ୍ଲେଷଣ ବର୍ରମାନ ସୁଦ୍ଧା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ରୂପେ 
କରାଯାଇ ନାହିଁ, . କେବଳ ବାହାରୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ଏହା କେତେକ ପରିମାଣରେ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ 
ବୋଲି ମନେ ହୋଇଥାଏ ଓ ସାର୍ବଜନୀନ ଭାବରେ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗ ଏ 
ଭାଷାରେ କରାଯାଇଥାଏ-- ‹ (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଧ୍କାଂଶ କ୍ରିୟାରେ ସାଧାରଣ ବର୍ରମାନକାଳର 
ରୂପ ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅନୁସରଣ କରେ, ଯେପରି ତୃତୀୟ ପୁରୂଷ ଏକବଚନ ଏବ 
ବହୁବଚନ ଅଟନ୍ତି ।!' ପ୍ରଚଳିତ ମିସନାରୀ ଧାରଣା ଅନୁଯାୟୀ ସେ ମଧ୍ଯ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ 
ଉଭୟ ବଙ୍ଗଳା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ସର୍ବନାମ ଓ କ୍ରିୟାଗଠନରେ ଏକବଚନର ପ୍ରୟୋଗ 
ସମାଜର ମାନ୍ୟ ଓ ଶିଷ୍ଟ ପ୍ରୟୋଗରେ ଲୋପ ପାଇଛି, ଏବଂ ଏହା କେବଳ ଅଶିଷ୍ଟ ତଥା 
ନ୍ୟୂନ ଶ୍ରେଣୀର ମାନ୍ୟ ଏକବଚନରେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଏକ ନୂଆ ବହୁବଚନ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ହେଉଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସେ କହନ୍ଥି ଯେ, “ଓଡ଼ିଆରେ ଏକବଚନ 
(ମୁଁ? କୁ ଅଶିଷ୍ଟ ପ୍ରୟୋଗ ବୋଲି ବିଚାର କରାଯାଏ ଏବଂ ' ଆମ୍ଭେ' ପ୍ରାଚୀନ ବହୁବଚନ 
ରୂପ ବର୍ଭମାନ ଏକବଚନ ରୂପରେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଏକ ନୂଆ ବହୂବଚନ ପ୍ରୟୋଗ “ ଆମ୍ଭେମାନେ' 
ରୂପରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେବା ଦେଖାଯାଏ ।'' ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ବିଷୟରେ ବିମସ୍‌ଙ୍କର ବଡ଼ 
ଅଦ୍ଭୁତ ଅନୂଭବ ଥ୍‌ଲା । ସେ କହନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗୁଡ଼ିକ “ବିକୃତ, ଦୂବୌଧ, ଦୁର୍ବହଂ 
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୮୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍କାଂଶକୁ ଏଗୁଡ଼ିକର ଲିଖନ ରୀତି ଯୋଗୁ ପରସ୍ପର ଠାରୁ ପୃଥକ 
ଭାବରେ ଚିହ୍ନିବାକୁ କଷ୍ଟ ହୂଏ । ଅବଶ୍ୟ ତାଳପତ୍ର ଉପରେ ଲେଖନୀ ସାହାଯ୍ୟରେ 
ଲେଖାଯାଉଥ୍‌ବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଆକୃତି ଏପରି “ଦୂଃସାଧ୍ଯ” ହୋଇଛି ବୋଲି ସେ 
ମତ ପୋଷଣ କରିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଧାରଣା ମିସନାରୀମାନଙ୍କର ଅନୁରୂପ 
ଥ୍‌ଲା । ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ସେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କହନ୍ତି ଯେ, ସବୁ 
ଭାଷାର ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣଗୂୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣରେ କୌଣସି ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହୁଏ ନାହିଁ। କେବଳ “ର” ବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପାର୍ଥକ୍ଯ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ, ଏବଂ 
ମରାଠୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ନିଜର ସମ୍ପର୍କ ଅତୂଟ ରଖ୍‌ବା ଅଭିପ୍ରାୟରେ ଏହି 
ଅକ୍ଷରକୁ ବ୍ୟବହାର କରଚ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଅଶିଷ୍ଟ ପ୍ରୟୋଗରେ ଏହା “ରୂ” ଓ “ର ପାଇଁ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ସମସାମୟିକ ଭାବରେ 
ଆଲୋଚନା କରିଥ୍ଲେ । ତାଙ୍କ ମତରେ ବ୍ଯଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଣ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ 
କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଥ୍‌ବା ସ୍ଥାନୀୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । ଏହି 
କ୍ରମରେ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଶ, ଷ, ସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଜ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣରୁ 
ତତ୍କାଳୀନ ଧାରଣା ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତ ଯେ, ଓଡ଼ିଆରେ ଶ, ଷ, ସ ତିନୋଟି 
ଅକ୍ଷର ରହିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତଥାକଥ୍‌ତ ସାଧୁ ତଥା ଶିଷ୍ଟ ଶୈଳୀ ବ୍ୟତୀତ ଶ ଓ ଷର 
ଉଚ୍ଚାରଣ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଭାଷା ରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ । ବଙ୍ଗ ଓ ଓଡ଼ିଶ୍ରା ଉଭୟ ସ୍ଥାନରେ 
ବିମସ୍‌ ନିଜେ ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥ୍‌ବା ଅନୁଭୂତି ସମ୍ପର୍କରେ କହନ୍ତି ଯେ ଏଠାରେ ଶିକ୍ଷିତ 
ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ସେମାନଙ୍କ ଲେଖାରେ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍ବା` କଥ୍ତ ଶହ 
ଅପେକ୍ଷା ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ବହୂଳ ଗୁରୂତ୍ସ ଦିଅନ୍ତି। ଏବଂ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣ 
ଲୋକଙ୍କ କଥ୍‌ତ ଭାଷାରେ ବହୁଳ ବ୍ଯବହାର ହୁଏ, ସେଗୁଡ଼ିକର ବନାନକୁ କଥ୍‌ତ 
ପ୍ରୟୋଗରେ ଉପେକ୍ଷା କରି ଏହି ତଥାକଥ୍ତ ପଣ୍ଡିତମାନେ ସଂସ୍କୃତରେ ପରିଣତ କରି 
ଦିଅନ୍ତି । ତେଣୁ ଭାରତବର୍ଷର ଅନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ ଅପେକ୍ଷା ଏହିଠାରେ ହିଁ ଲୋକ ସାଧାରଣଙ୍କ 
ଭିତରକୁ ଯାଇ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ କଥ୍‌ତ ରୂପକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି 
ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ ଥ୍‌ଲା । ସେ ନିଜେ ଗୋଟିଏ କୌତୂକପୂର୍ଣ୍ଣ ଉଦାହରଣ ଦେଇ 
ଲେଖ୍‌ୁଛନ୍ତି- ‹ ଅନେକ ସମୟରେ ଯେତେବେଳେ କଚେରୀ ଭିତରେ କୌଣସି ସାକ୍ଷୀ 
କୌଣସି ଅଚ୍ଚଣା ଅଥଚ ଶିକ୍ଷଣୀୟ ତଦ୍‌ଭବ ଶବ୍ଦ କହିଲେ ମୁଁ ସେ ସାକ୍ଷୀକୁ ସେ 
ଶବ୍ଦକୁ ନିଜ ସଂଗ୍ରହ ପାଇଁ ଆଉଥରେ କହିବା ପାଇଁ କୁହେ, ଏବଂ କହିବା ମାତ୍ରେ 
ଉପସ୍ଥିତ ଥ୍‌ଚା ମୁନ୍‌ସୀ ବା ପଣ୍ଡିତ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେହି ଚାଷୀ ସାକ୍ଷୀଟିକୁ ଏପରି 
ଅଶିଷ୍ଠ ବ୍ୟବହାର କରିଥ୍‌ବାରୂ ଧମକ ଦେଇ କଥ୍ତ ଅଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦର ଶିଷ୍ଟ ବା ସାଧୁ 
ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦଟିକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରି ଦିଅନ୍ତି, ଏବଂ ଫଳରେ ଅଜଣା କଥ୍ତ ଶ ଦଟିକୁ ଜାଣିବାର 
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ମିଶ୍ରନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୮୧ 


ସମସ୍ତ ଆଶା ସେଇ ମୁହୂର୍ରରେ ବ୍ଯର୍ଥ ହୋଇଯାଏ ।”' ବିମସ୍‌ଙ୍କର ଏହି ମତ ତଥା 
ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣକୁ ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର କରିବାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଲା ଯେ ମିଶନାରୀ 
ଏବଂ ସମସାମୟିକ ଏବଂ ପରବର୍ତୀ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା କ୍ରମରେ ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ଓଡ଼ିଆକୁ ବାଛି ରଖ୍‌ବାର ପ୍ରବଣତାକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା । ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା ପରିବର୍ତନକୁ ବାଧା ଦେବାର ସଜ୍ଞାନ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଫଳରେ 
ହିଁ ପ୍ରକୃତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହେଉଥ୍‌ଲା । ଚୂଳନାତ୍ମକ 
ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡରେ ଧ୍ଵନି ବିଚାରରେ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନ ଭିରିରେ 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ୟଥ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଷ୍ଚ ଓ ସଂଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଚ କ୍ରମରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତବାଟେ 
ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ତନ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥ୍‌ବା କଥା ସେ କହିଛନ୍ତି । ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ଣ 
ପରିବର୍ରନ ଭିରିରେ ଉଚ୍ଚାରଣ ବ୍ୟୁତ୍ପତ୍ତି ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଭାଷାମାନଙ୍କର ବ୍ୟୁପୃରି, 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତିକରଣ, ଗୁଣ ଓ ବୃଦ୍ଧିକରଣ, ସଂଯୋଗ ଓ ମିଶ୍ରଣ ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରକ୍ରି ୟାଦ୍ଵାରା ସାଧ୍ତ 
ହେଉଥ୍‌ବା ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ରନକୁ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ବହୂ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ 
ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି। ବିମସ୍‌ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥ୍‌ବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର 
ବିଭିନ୍ନ ଉଦାହରଣ ର ବ୍ୟପୃଵଭ୍ତି -ଭିଭିକ ଶବ୍ଦ-ଗଠନ-ମୂଳକ ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ 
ହୋଇ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବହୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦ- ଗଠନ ଭିରଭିକ ବ୍ୟୁପୂର୍ତି ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଛନ୍ତି । ବିମସ୍‌ଙ୍କର 
“ତୂଜନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ”ର ସୁଦୂର ପ୍ରସାରୀ ପ୍ରଭାବକୁ ବେଶ୍‌ ଅନୂଭବ କରିହୁଏ । 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣରେ ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ଭନର ଅସଂଖ୍ୟ ଉଦାହରଣ ଭିତରୂ ବିମସ୍‌ ଦେଇଥ୍‌ବା ଗୋଟିଏ 
ଉଦାହରଣ ହେଉଛି, ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵରର ସଂକ୍ଷିତ୍ତିକରଣ, ଯଥା, ଆ ପରିଣତ ହୂଏ ଅ ରେ 
ପ୍ରଧାନତଃ ଅନୁଚ୍ଚାରିତ ସ୍ଵରରେ, ଯେପରି ସଂସ୍କୃତ ଚାମର, ଓଡ଼ିଆ-ଚଅଁର, ସଂସ୍କୃତ- 
ହାଲିକ, ଓଡ଼ିଆ- ହଳିଆ ପ୍ରଭୃତି । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ “ଆ” ଓ “ଅ' ଉଭୟ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଧ୍ଵନି, 
ଦୀର୍ଘ ବା ହ୍ରସ୍ଵ ନୁହନ୍ରି, ଏକଥା ବିମସ୍‌ଙ୍କର ଅଜଣା ଥ୍‌ଲା । ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣର ବିଭିନ୍ନ 
ପରିବର୍ରନ କ୍ରମରେ ସେ ଦେଇଥ୍ବା କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ହେଲା, ସଂସ୍କୃତ- ଦୁହିତା, 
ପାଲି-ଧୁତର ଏବଂ ଧୀତର, ପ୍ରାକୃତ-ଧୀଆ, ଓଡ଼ିଆ-ଝିଅ; ସଂସ୍କୃତ-ସ୍ବପନ, 
ପ୍ରାକୃତ -ସିବିଣୋ, ଓଡ଼ିଆ- ଶୋଇବା ଇତ୍ୟାଦି । ସଂଯୁକ୍ତ ବର୍ଷର କେତୋଟି ପରିବର୍ଭନର 
ଉଦାହରଣ ହେଉଛି, ସଂସ୍କୃତ-ଶାଳୁଳୀ, ଓଡ଼ିଆ ଶିମୁଳ; ସଂସ୍କୃତ-ସର୍ବ, ପ୍ରାକୃତ-ସବୋ, 
ଓଡ଼ିଆ-ସବୁ; ସଂସ୍ତ-ଚର୍ବଣ, ପ୍ରାକୃତ-ଚବୃଣ, ଓଡ଼ିଆ-ଚୋବାଇବା | 

ତ୍ରଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣର ୨ୟ ଖଣ୍ଡରେ ବିମସ୍‌ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ସର୍ବନାମ ପଦମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟୁପଭିଭିତ୍ତିକ ଗଠନ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । ମୂଳଧାତୂରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ପୂର୍ବକ ବଚନ 
ଓ ଲିଙ୍ଗ ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ପଦର ଗଠନ-ଭିଭିକ ରୂପାନ୍ତର ଦର୍ଶାଇବା 
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୮୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମଧ୍ଯ ସାର୍ବଚ୍ଚନୀନ ଭାବରେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭିଭିକ ବିଶେଷତ୍ସ 
ଭେଦରେ କେତେକ ସୂଚନା ସେ ଦେଇଛନ୍ତି । ସାଧାରଣ ଭାବରେ ସେ ତାତ଼ାଳିକ ମତ 
ଅନୂସରଣରେ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କହନ୍ତି ଯେ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ହେଉଛି ଦୂଗ ଶ୍ରେଣୀର । 
ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକ ବସ୍ତୁର ନାମକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହାକୁ ସେ ଜାତିବାଚକ ସଂଜ୍ଞା କହିଛନ୍ତି, ଏବଂ 
ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାଚୀନ ନାମକରଣରେ ହେଉଛି ସତ୍ସବାଚକ; ଏବଂ ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକ ବସ୍ତୁର ଗୁଣକୁ 
ବୁଝାଏ, ଯାହାକୁ ସେ ଗୁଣବାଚକ ବିଶେଷଣ କହିଛନ୍ତି, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାଟୀନ ନାମକରଣରେ 
ହେଉଛି ବିଶେଷଣ । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ବିଷୟରେ ସୁଚନା 
ଦେଇ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ଗଠନରେ ଥାଏ ମୂଳଧାତୃ, ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଓ ଅନୂବଂଧ, ଏବଂ ମୂଳଧାତୂ ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଏକତ୍ର ମିଳିତ ହୋଇ ଗଠିତ ହେଉଥ୍‌ବା 
ଧାତୂମୂଳରେ ଅନୁବନ୍ଧ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ଗଠିତ ହୁଏ । ଏହି ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ 
ଭାଷାର କଥ୍ତ ଓ ଲିଖ୍ତ ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାହୁଏ, ଏବଂ ଅନୁବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ଗଠନରେ ଅଲଗା ଅଲଗା ବ୍ୟବହାର ହୁଅନ୍ତି ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର 
ରୂପାନ୍ତରିତ ଚିହ୍ନଗୁଡ଼ିକୁ କାରକ କୁହାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତ ରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ 
ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ୍ୟପଦ ଗଠନରେ ସଂସ୍କୃତ ଅନୁବନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକ 
ବହୁଳାଂଶରେ ଲୋପ ପାଇଥ୍‌ବା କଥା ସେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । କାରକ ପଦଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ 
ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ଚିହ୍ନଗୁଡ଼ିକ ଆଧୁନିକ ଭାଷାରେ ଧାତୂମୂଳର ଶେଷରେ 
ଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ, ଠିକ୍‌ ଯେମିତି ଆଧୁନିକ ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଏଗୁଡ଼ିକ 
ଧାତୂମୂଳର ପୂର୍ବରୂ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ । 

ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରି ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର 
ଗଠନ ମୂଳଧାତୂରୂ ଦୁଇ ପ୍ରକାରରେ ହୁଏ ବୋଲି ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀର 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଗୁଡ଼ିକ ମୂଳଧାତୂରୂ ସିଧାସଳଖ ଗଠିତ ହୋଇ ପାରନ୍ତି, ଯାହାକୁ ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ କୃଦନ୍ତ କହିଛନ୍ତି, ଏବଂ ଦ୍ବିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଗୁଡ଼ିକ 
ବିଶେଷ୍ୟପଦରୂ ସିଧା ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇ ପାରନ୍ତି, ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକୁ କୁହାଯାଇଛି ତଦ୍ଧିତ । ସେ 
ନିଜେ ସଂସ୍କୃତର ଏହି କୃଦନ୍ତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ୮୮୮୫୮/ ୫୭୮୮ ଏବଂ ତଦ୍ଧିତ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
$€୦୦ମ୮୦ଥ୮/ $167` ନାମକରଣ କରିଛନ୍ତି | ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ପରବର୍ଭୀ 
କାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ଏହି ପଦ୍ଧତିକୁ ମଧ୍ୟ 
ଗ୍ରହଣ କରିଥୁବା ଇକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣ ତୃୂଳନାରେ ସଗଳତର ବ୍ୟାକରଣ ବୋଲି ବିମସ୍‌ କହିଛନ୍ତି । ମୂଳଧାତୂରେ 
କେତେକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ପଦ ଗଠନ ହୁଏ, ଓ ଏହି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଏକ ବା ଦୁଇ 
ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ, ଓ ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ବର୍ଭମାନ ସମୟର ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି 
କେବଳ ସେହି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡିକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ମୂଳଧାତୂରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
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ମିଶ୍ରନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୮୩ 


ଯୁକ୍ତ କ୍ରମରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକରେ ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର 
ଗଠନକୁ ବ୍ୟୁତ୍ଵଭ୍ରି କ୍ରମରେ ସେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକ ଅଧ୍କାଂଶ 
ସ୍ଥଳରେ କେବଳ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵର ବା ଅକ୍ଷର ଭାବରେ ମୂଳଧାତୁରେ ଯୁକ୍ତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ, 
ଅନେକ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ପରିବର୍ରନ ମୂଳଧାତୁରେ ସଂଗଠିତ କରାନ୍ତି । ଏହି 
ପରିବର୍ଭନ ହୁଏତ କୌଣସି ସ୍ଵର ଧ୍ଵନିକୂ ଦୀର୍ଘ କରି ବା କୌଣସି ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତକୁ ବାଦଦେଇ 
ବା ଅନ୍ଯ କୌଣସି ଉପାୟରେ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥାଏ । କୌଣସି ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ବିମସ୍‌ ଲେଖ୍‌ ନ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵର ଓ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି କ୍ରମରେ ଗଠନକାଳୀନ ପରିବର୍ଭନକୁ ତୃଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ତାଙ୍କ ଚୂଳନାତ୍ମକ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ସମୟରେ ଅନେକ ମୂଲ୍ୟବାନ ସୂଚନା ସେ ହୁଏତ 
ନିଜ ଅଜାଣତରେ ହିଁ ଭବିଷ୍ୟତର ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ଣନା ପାଇଁ ଦେଇ ଯାଇଛନ୍ତି । 

କେତେକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ପ୍ରାକୃତିକ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ ଥ୍ବାର ସୂଚନା 
ଦେଇ ସେ କହନ୍ତି ଯେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥ୍‌ବା ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦ ଛଡ଼ା ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଆଦୌ ଲିଙ୍ଗ ଭେଦ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ରୂପ ବା ପଦ ପ୍ରକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ସେ ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସହିତ ତୂଳନା କରିଛନ୍ତ । ଭାରତୀୟ ଆଧୁନିକ ଭାଷାରେ 
ଆଧୁନିକ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ଗୁଡ଼ିକର ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ସମାନ ସଂଖ୍ୟକ କାରକ ଚିହ୍ନ ରହିଛି, 
ଯେପରି କରତ୍ତୀ କାରକ, କର୍ମ କାରକ, କରଣ କାରକ, ସଂପ୍ରଦାନ କାରକ, ଅପାଦାନ 
କାରକ, ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ, ଅଧ୍କରଣ କାରକ ଓ ସମ୍ବୋଧନ ପ୍ରଭୃତି । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ମିଶନାରୀ 
ବ୍ୟାକରଣ ପରି ଏହି ଆଠପ୍ରକାର କାରକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥ୍‌ବା କଥା କହଥ୍‌ଲେ ମଧ, 
ସେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ସଂସ୍କୃତରେ ଏହି କାରକଗୁଡ଼ିକୁ ଅନୁବନ୍ଧ ଭାବରେ ଚିହ୍ମତ 
କରାଯାଇଥାଏ। କିନ୍ତୁ ମଣିଷ ଜାତି ଅଗ୍ରଗତି କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବର୍ତମାନ ବହୂ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଅନୁବନ୍ଧ କାରକଗୁଡ଼ିକୁ ବାଦ ଦିଆଯାଇଛି, ଏବଂ ଭାଷାକୁ ସରଳତର ଓ ବିଛିନ୍ନ କ୍ଷୁଦ୍ର 
ଉପସର୍ଗ ବା ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ କରି ଅଧ୍କ ' ଆମ୍ମିକ' କରାଯାଇଛି | ତାଙ୍କ ମତରେ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଯେପରି ମନେ କରାଯାଏ ଯେ ସଂସ୍କୃତର ଅପତ୍ତଂଶ ବା କଳୁଷିତ ରୂପ, 
ତା ନୁହେଁ, ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକୃତରେ ସଂସ୍କୃତର ବିକଶିତ ରୂପ | ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା 
ସମୟରେ ନିଜର ଉପସ୍ଥାପନକୁ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ କରିବାକୁ ସେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ପ୍ରଭୃତି ବିଶିଷ୍ଟ 
କବିମାନଙ୍କର କୃତିରୁ ( ରସ କଲ୍ଲୋଳ ପ୍ରଭୃତିରୁଃ ଉଦାହରଣମାନ ଦେଇଛନ୍ତି । ନିଜ 
ଭାଷା ଆଲୋଚନା ତଥା ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ସମକାଳୀନ ପ୍ରଥାନୁଯାୟୀ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ତ 
ଭାଷା ତୂଳନାରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ସାହିତ୍ୟ ତଥା ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷାକୁ ଯେ ଅଧ୍କ ଗୁରୂତ୍ସ ଓ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦିଆଯାଉଥ୍ଲା ଏହାହିଁ ତାହାର ପ୍ରମାଣ । 

ଓଡ଼ିଆ ବିଶେଷଣ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବିଶ୍ରେଷଣ ପଦଗୁଡ଼ିକର ଲିଙ୍ଗ ବା ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ବାରା ଆଦୌ ରୂପ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ନାହିଁ, 
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୮୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଏବଂ ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ ବିଶେଷ୍ୟର ଠିକ ପୂର୍ବରୂ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଗୋଟିଏ କୀରକ ଚିହ୍ନ 
ଉଭୟ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ବିଶେଷଣ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ସଂଖ୍ୟା ଓ 
ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥ୍‌ବା କଥା ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ବିମସଙ୍କ 
ମତରେ କାରକଂ-ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକୃତରେ ବିଶେଷ୍ୟ ବା ସର୍ବନାମ ପଦ ଗୁଡ଼ିକର ଭଗ୍ନାଂଶ, 
ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକ କାଳକ୍ରମେ ବହ ବ୍ୟବହାର ଭିଉିରେ ଖଣ୍ଡିତ ରୂପ ଧାରଣ କରିଛନ୍ତି । ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାର କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟର ଉପତ୍ପରି ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେଇ ସେ ଓଡ଼ିଆ କର୍ମକାରକର 
ଚିହ୍ନ କୁତଁ କରଣ କାରକର ଚିହ୍ନ ଦ୍ବାରା, କର୍ଭୁକ, କରଣକୂ, ପୂର୍ବକ; ଅପାଦାନ କାରକର 
ଚିହୁ ରୁ, ଠାରୁ; ସମନ୍ଧ ପଦର ଚିହୁ ଅର୍‌, କର୍‌, (ତାଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ବନ୍ଧ ପଦର 
ଚିହ୍ନ ଅର୍‌ ବର୍ଭମାନ ସମୟରେ ର୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧ ଚିହ୍ନରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି ) ଏବଂ ଅଧ୍କରଣ 
କାରକର ଚିହ୍ନ ରେ ମେଧ୍ୟେ, ଠାରେ ପ୍ରଭୃତି ବୋଲି ଲେଖୁଛନ୍ତି । କାରକ ଚିହ୍ନଗୁଡ଼ିକର 
ଆଲୋଚନାରେ କର୍ମକାରକ ମଧ୍ଯରେ ସେ ସଂସ୍କୃତର କର୍ମକାରକ ଏବଂ ସଂପ୍ରଦାନ କାରକକୁ 
ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ପୁଣି ତାଙ୍କ ମତରେ ଅଧ୍କରଣ “ରେ? ଯାହାର ସଂପୂଣ୍ଠ ରୂପ ହେଉଛି 
“ଠାରେ” ମଧ୍ଯ ବୋଧହୁଏ ଏକାପରି ଉପ୍ନ୍ନ ହୋଇଛି । “ଠାରୂ' ଏବଂ “ଠାରେ' ଦୂଇଟିଯାକ 
କାରକ ରୂପ କାଳକ୍ରମେ ବର୍ଭମାନ ଅପାଦାନ କାରକର କେତେକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଅର୍ଥ ବା 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥାନ୍ତ । 

ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବନାମ ବିଷୟରେ ସେ କହନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ବଙ୍ଗଳାର କତ୍ତୀକାରକ 
‹ମ” ଅକ୍ଷରରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥାଏ, ଏବଂ ଏହି “ମ' ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବିକଳ 
ସର୍ବନାମର ବିଶେଷତ୍ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ସେମାନଙ୍କର ବିକଳ୍ପ ସର୍ବନାମରେ (ମୋଂକୁ 
ନିୟମିତ ଭାବରେ ଆରମ୍ଭରୁ ପ୍ରୟୋଗ କରି ଆସୁଛନ୍ତି । ସର୍ବନାମର ବିଭିନ୍ନ ପୁରୁଷ ଓ 
ବଚନ କ୍ରମରେ ଏହାର ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟର ପ୍ରୟୋଗ ସେ 
ଦେବା ବେଳେ ସଂସ୍କୃତରୂ ସେଗୁଡ଼ିକର ଉପ୍ପଭି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । 
ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ନିଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ, ସମ୍ନ୍ଧବାଚକ ସର୍ବନାମ, ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ସର୍ବନାମ, ଅନିହ୍ଦିଷ୍ଚ ବାଚକ ସର୍ବନାମ, ଏବଂ ପାରସ୍ପରିକ ସର୍ବନାମର ଉଦାହରଣ ସହ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ସେ ଦେଇଛନ୍ତି, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକର କାରକ ରୂପ ପ୍ରକରଣ ଟେବ୍ରୂଇ ସାହାଯ୍ୟରେ 
ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । ସର୍ବ ନାମର ବିଭିନ୍ନ ରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ଉପ୍ପଭିକୁ 
ଦଶ୍ରୀଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ମିଶ ନାରୀ ସର୍ବନାମ ବର୍ଣ୍ଣନାରୂ କିନ୍ତୁ ସେ ଦୂରେଇ ଯାଇନାହାନ୍ତି । 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସମଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ ଦୁଇଟି ଯାକ ପୂର୍ବ 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଭବିଷ୍ୟତର ଗବେଷଣା ହିଁ କାଳକ୍ରମେ ଆଲୋକପାତ କରି ଅଧ୍କ ତଥ୍ୟ 
ପ୍ରକାଶ କରିପାରିବ ବୋଲି ସେ ଆଶା କରନ୍ତି । 

ବିମସ୍‌ ତାଙ୍କ କ୍ରିୟା ପଦର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣର ୩ୟ 
ଖଣ୍ଡରେ । ସଂସ୍କୃତରୁ ଉଦ୍‌ ଭବ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତ ଛାଞ୍ଚରେ କ୍ରି ୟାପଦ 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୮୫ 


ଗଠନର ବର୍ଣ୍ଣନା ସେ ଦେଇଛନ୍ତି । ବିମସ୍‌ଙ୍କ ବର୍ଣ୍ରି ତ ଜ୍ରିୟାପଦର ବର୍ଣ୍ଣନା ମି ଶ୍ରନାରୀ ଅନୁରୂପ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ବିମସ୍‌ ଏହାକୁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । 
ସଂସ୍କୃତକୁ ଭିଭିକରି କ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକର ଉତ୍ପଭ୍ତି ଓ ବିକାଶକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରିୟା ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ସେ ସମସାମୟିକ ଭାବରେ ଅନେକ ଭ୍ରମାକ୍ରମ 
ତଥ୍ୟ ଉପରେ ଏହାକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । କ୍ରିୟା ଆଲୋଚନାକୁ “ଜ୍ରିୟାପଦର 
ମୂଳଧାତୂ ଗଠନ', ‹ସରଳ ବା ସମାପିକା କାଳ, ' କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣାତ୍ମକ କାଳ', “ଯୌଗିକ 
କାଳ', “ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ରିୟା ରୂପ” ଏବଂ “ଅବ୍ୟୟ ପଦ? କ୍ରମରେ ସେ ୬ଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ରିୟାପଦ ଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତ 
କ୍ରିୟାରୁ ସରଳୀକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ କାଳକ୍ରମେ ଗଢ଼ି ଉଠିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' .ଇଣ୍ଡୋ- 
ଇଉରୋପୀୟାନ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗ ଗଢ଼ି ଉଠିବା ମୂଳରେ ସରଳୀକରଣ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ହେଉଛି ପ୍ରକୃତ ନିୟମ ବା ସୂତ୍ନ ଏବଂ କ୍ରିୟାପଦ ଗୁଡିକର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ମୂଳରେ 
ମଧ୍ଯ ଏହି ସାଧାରଣ ନିୟମ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ।”” ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ୬ପ୍ରକାର କ୍ରିୟାଗଠନ ସେ 
ଦଶୀଇଛନ୍ତି । ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ରିୟାର ମୂଳଧାତୂରେ ୬ ପ୍ରକାର ବା ୬ ସ୍ତରର କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ । ଯଥା- କର୍ତୁ, ଅକର୍ମକ, କର୍ମ, ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ, ସନନ୍ତ କ୍ରିୟା, ପରାବଲ୍ୟ ପ୍ରକାଶକ 
କ୍ରିୟା । କିନ୍ତୁ କାଳକ୍ରମେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ନିଜର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ କରିବା ବେଳକୁ 
ଏ କ୍ରିୟା ରୂପ ଗଠନରେ ବହୂ ପରିବର୍ତନ ଘଟିଛି ଓ ସେହି ପରିବର୍ଭନ କ୍ରମରେ ସେ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର କ୍ଵରିୟାପଦର ମୂଳଧାତୂ ଗଠନକୁ ସଂସ୍କୃତରୂ ବ୍ୟୁପ୍ଵଭି କ୍ରମରେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଆଧୁନିକ କ୍ରିୟାପଦର ମୂଳଧାତୃ ଗଠନରେ କୌଣସି ପରିବର୍ଭନ ସାଧ୍ତ 
ହୋଇନାହିଁ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ଭାବ, କାଳ ଓ ପୁରୁଷ ପ୍ରୟୋଗରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅପରିବର୍ଭିତ 
ହୋଇ ରହିଆସିଛି ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ । 

କ୍ରିୟାରେ କାଳ ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ୬ଟି ମୁଖ୍ୟ 
ସରଳ କାଳ ବିଷୟରେ କହିଛନ୍ତି । ଏଥ୍‌ ଭିତରୂ ପ୍ରଥମ ହେଉଛି, ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍ୃତର 
ବର୍ଭମାନ କାଳ, ଯାହାର ମୂଳ ରୂପ ଅପରିବର୍ଗିତ ରହିଛି ବୋଲି ସେ କହନ୍ତି, ଯଦିଓ 
ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଥା ଭିତର ଦେଇ ଗତି କରିବା ଫଳରେ ଏହା ଆଉ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ବର୍ଭମାନ 
ସମୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁନାହିଁ, ଏବଂ ଏହା ଆଚି କାଲି ବହୂପ୍ରକାର ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରୁଛି, 
ଓ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଏହାକୁ ବହୂ ବିଭିନ୍ନ ନାମ ଦେଇ ପ୍ରକାଶ କରୁଛନ୍ତି । ଏହି କ୍ରମରେ 
ସେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର ଉଦାହରଣ ଦେଇ କହିଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଆରେ ତୃତୀୟ ପୁରୂଷ ବହୁବଚନ 
ସଂସ୍କୃତର ବର୍ଭମାନ କାଳର ତୃତୀୟ ପୁରୂଷ ସହିତ ସମାନ । ଓଡ଼ିଆରେ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ 
ବହୁବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଅପରିବର୍ରିତ ରହିଛି, ଯେପରି ‹ କରନ୍ତି', “ମାରଚି', ଯଦିଓ ସାଧାରଣ 
କଥାବାତ୍ତୀରେ ଲୋକେ କଥା କହିଲାବେଳେ ଏଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵରୀନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ଇ” ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୁଏ ନାହିଁ ଏବଂ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ସେମାନେ କହନ୍ତି “କରନ୍ତ', 'ମାରଚ' ! ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନ 
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ଜାଣିବା, ଭାଷୀକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଶୁଣି ନ ପାରିବା, ଏବଂ ଭାଷାର କଥ୍ତ ଶୈଳୀ ସହିତ 
ପରିଚିତ ନ ଥ୍ବାରୁ ବିମସ୍‌ ଏପରି ଭୂଲ୍‌ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ପୁଣି ଏକ ପକ୍ଷରେ ସଂସ୍କୃତର 
ନିୟମ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟଗତ ଗଠନ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ 
ଧରିପାରି ନ ଥ୍‌ବାରୂ ମଧ୍ଯ ବିମସ୍‌ ଏପରି ଭ୍ରମାତ୍ମକ ଧାରଣା ପୋଷଣ କରିଛନ୍ତି। ଏ 
କ୍ଷେତ୍ଵରେ କେବଳ ବିମସ୍‌ ନୁହନ୍ତି ସମସ୍ତ ବିଦେଶୀ ଓ ମିସନାରୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର 
ମଧ୍ଯ ସମପରିମାଣରେ ତୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ଧାରଣା ରହିଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । ବିମସ୍‌ ସଂସ୍କୃତ 
ବର୍ରମାନକାଳକୁ 'ଲୁଙ୍ଲକାର' ବା &0୮5୫\ ବୋଲି ନାମକରଣ କରିଛନ୍ତି । ଦିତୀୟ ସରଳ 
କ୍ରିୟା ଭାବରେ ସେ ଅନୂଞ୍ଞାକୁ ଦଶୀଇଛନ୍ତି ଏବଂ କହନ୍ତି, ଅନୁଜ୍ଞା ମଧ୍ଯ ଲୁଙ୍ଲକାର ଭଳି 
ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅନୁଞ୍ଜାରୁ ଜନ୍ମଲାଭ କରି ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ 
ଆସୁଛି। ତୃତୀୟ ସରଳ କ୍ରିୟାକୁ ସରଳ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ 
ଏହି କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଓଡ଼ିଆରେ ନାହିଁ ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସରଳ କାଳଗୁଡ଼ିକ ସଂଖ୍ୟାରେ ବହୁତ କମ୍‌ ହୋଇଥ୍ବାରୁ ଏହି 
ଭାଷାମାନଙ୍କରେ କ୍ରିୟା ବିଶ୍ରେଷଣାତ୍ମକ କାଳଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାକୃତରୁ ଉତ୍ପନ ହୋଇ ବ୍ୟବହାର 
ହୋଇଥାନ୍ତି । ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କ ମତ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆରେ 
ବର୍ଭମାନକାଳ-ବୋଧକ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣର ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ରୂପ ଅଛି । ଏହା ଅବ୍ୟୟ 
ପଦ “ଉ' ବା “ଉଁ ଅନ୍ତ ହୁଏ | ଉଦାହରଣ 'ଦେଖୁ', ' ଦେଖୁଁ' | ଓଡ଼ିଆରେ ସର୍ରବାଚକ 
ଅର୍ଥରେ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ଗଠନର ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ କହନ୍ତି, ‹‹ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି କାଳର 
ପ୍ରୟୋଗ ଏହି ଭାବରେ ହୁଏ- ଏକବଚନ : ( ୧) ଦେଖନ୍ତି, ( ୨) ଦେଖନ୍ତୁ (୩) ଦେଖନ୍ତା/ 
ବହୁବଚନ :; ( ୧) ଦେଖନ୍ତୁ, (୨ ) ଦେଖନ୍ତ, (୩) ଦେଖନ୍ତେ |?” ଏହି କାଳ ମଧ ଓଡ଼ିଆରେ 
“ଯଦି” ପୂର୍ବ ସର୍ଗ କରି ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ପାରିବ ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ | ଓଡ଼ିଆ କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଅତୀତ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ବିଷୟରେ ସେ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ 
ଅତୀତ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ 'ଆଂ ପ୍ରତ୍ୟେୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଗଠିତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ ଦେଖାଯିବା, 
ଏବଂ ଏହି କୀଳର ଅନ୍ୟ ଉଦାହରଣ ସେ ଦେଇଛନ୍ତି 'ଦେଖ୍ଲ” 'ଦେଖ୍ଲେ' ଇତ୍ୟାଦି | 

ବିମସ୍‌ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଭବିଷ୍ୟତ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ବିଷୟରେ କହନ୍ତି, ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷୀର “ତବ୍ୟ” ଅନ୍ତ ହେଉଥ୍‌ବା ଭବିଷ୍ଯତ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣର କେତେକ 
ଭାଷାର ଆଧୁନିକ କ୍ରିୟାପଦ ଗଠନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶେଷ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ । 
ଭବିଷ୍ୟତ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ, ପୂର୍ବ ଉଲ୍ଲିଖ୍ତ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ପରି ଆଧୁନିକ 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକୁ ଗଠନ କରେ ନାହିଁ ବରଂ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ 
ଗଠନରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ, ଯେମିତି ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣରେ ଆମେ ଏଗୁଡ଼ିକର ବିଭିନ୍ନ 
ନାମ, ଯେପରି ଧାତୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ ବିଶେଷ୍ଯ ବା 96୮।୩୦, କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ଯ ଏବଂ 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୮୭ 


୫୪୮୮୦୫ ସହିତ ପରିଚିତ । ଓଡ଼ିଆ ଭବିଷ୍ୟତ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ, ସାଧାରଣ 
କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ ଭାବରେ ଏହା ସହିତ ସମସ୍ତ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟକୁ 
ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରେ, ଯେପରି ' ଦେଖ୍ବା' ସମ୍ବନ୍ଧ ସୂଚକରେ ହୁଏ “ଦେଖ୍ବାର” 
ବା “ଦେଖ୍ବାକୁ' “ଦେଖ୍ବାରେ' ଇତ୍ୟାଦି | ଏହି କ୍ିୟାବିଶେଷ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗର ସେ ଅଭୁତ 
ଓଡ଼ିଆ ଉଦୀହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ଦେଇଥ୍‌୍ବା ଉଦାହରଣଟି ହେଉଛି- “ଭଣ୍ଡ ଗୀତ 
ଶୁଣିବା ଦୋଷ ଅଟେ, ଗାଇବା ତ ପାପ |” ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି କାଳର ଏକ ‹ବ” ଭବିଷ୍ୟତ 
ପ୍ରୟୋଗ ଥ୍‌ବାର କହି ସେ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି- 

ଏକବଚନ : ୧. ଦେଖ୍ବି, ୨. ଦେଖ୍ବୁ, ୩. ଦେଖ୍ବ | 

ବହୁବଚନ : ୧. ଦେଖ୍ବୁ, ୨. ଦେଖ୍ବ, ୩. ଦେଖ୍୍‌ବେ ବା ଦେଖ୍ବା 1 

ଏହାଛଡ଼ା 'ହେ' ଧୀତୁ ଓଡ଼ିଆରେ (ହେବାଦ ହୋଇବା? ହୁଏ ବୋଲି ଲେଖ୍‌ ଏହାର 
କାରଣ ଦଶୀଇଛନ୍ତି ଯେ, ଯେତେବେଳ “ଇଂ ପୂର୍ବରୁ ‹ଓ' ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ ଅଥୀତ୍‌ “ଓଇ 
ସଂଯୋଗ ହେଲେ ବେଳେବେଳେ ଏହା 'ଏ'ରେ ପରିଣତ ହୁଏ | 

ବ୍ୟାକରଣରେ କ୍ରିୟାପଦ ଆଲୋଚନାରେ ସେ ସହାୟକ କ୍ରିୟାର ଗଠନ ଓ 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ଯୌଗିକକାଳ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଭାବରେ 'ଅସ୍‌', 
ଭୂଂ, ।ସ୍ଥା, ଓଯାଂ ଏବଂ “ଅଛ” ମୂଳ ଧାତୂଗୂଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗକୁ ସେ ଏହି କାଳ 
ଆଲୋଚନାରେ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରିଛତ୍ରି। ଭାଷାରେ ଯୌଗିକ କାଳର ପ୍ରୟୋଚଜ୍ଚନୀୟତା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ କହଚ୍ି, ଏହି ଶ୍ରେଣୀର ଯୌଗିକ କାଳ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ସାତୋଟି ଯୀକ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଅସଂଖ୍ୟ ଏବଂ ଜଟିଳ କ୍ରିୟା ଗଠନ ଗୁଡ଼ିକୁ ବାଦ୍‌ 
ଦେବୀ ପରେ, ନିଜର କ୍ରିୟା ଗଠନ ପାଇଁ କେତେକ ଉପାୟ ଅବଲମ୍ବନ କଲେ, ଯେଉଁଥ୍ରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗ ସାହାଯ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସୃକ୍ଷ୍ମ ପ୍ରଭେଦ ଭିରିକ ଅର୍ଥ ଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା ସୁବିଧାଜନକ ହେଲା । ବିମସ୍‌ଙ୍କର ଏହି ମୂଳଧାତୂ ଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ଓ ପ୍ରକୃତି 
ଓ ପ୍ରୟୋଗ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ନ ଥ୍‌ବାରୂ ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ ଏହି ଯୌଗିକ 
କାଳ ଗୁଡ଼ିକର ସୃକ୍ଷ୍ମ୍‌ ପ୍ରଭେଦଭିଭରିକ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗର ସଂଖ୍ୟା ଏତେ ବେଶୀ ଏବଂ ଅର୍ଥ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଏତେ ସୃକ୍ଷ୍ମ ଯେ, ଜଣେ ବିଦେଶୀ ପକ୍ଷରେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ବୁଝି ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ 
କରିବା ଖୁବ୍‌ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହୋଇପଡ଼େ । 

ପ୍ରଧାନ କ୍ରିୟା ସହିତ ସହାୟକ କ୍ରି ୟାମାନଙ୍କର ଗଠନ ବିଷୟ ବର୍ଣ୍ଣନା ନ କରି ସେ 
ଯୌଗିକ କାଳ ଗଠନ ବିଷୟରେ କହନ୍ତି ଯେ ଉଲ୍ଲିଖ୍‌ତ ଏହି କାଳଗୁଡ଼ିକୁ ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଥ୍ବା 
କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ଗୁଡ଼ିକ ସହିତ କେତେକ ସହାୟକ କିୟା ଯୋଗ କରି ଗଠନ କରାଯାଏ, 
ଏବଂ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୁଣି ଏହି ସହାୟକ କ୍ରିୟାଗୂଡ଼ିକ ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ ବା 8୦୩୫ 
ସହିତ ଯୋଗକରି ମଧ୍ଯ ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । ସହାୟକ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଧୁନିକ 
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୮୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଭାବରେ ଗଠିତ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ମଧ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ପାରେ । 
ଏଗୁଡ଼ିକର ମୂଳ, ପ୍ରଧାନତଃ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଜଣା ସଂସ୍କୃତ ମୂଳଧାତୂରୁ ଆଂଶିକ ଭାବରେ 
ପ୍ରାକୃତ, ଏବଂ ଆଂଶିକ ଭାବରେ ପରବର୍ରୀ ପ୍ରାକୃତ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗଠିତ ହୋଇ ଆସିଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ସହିତ “ଅସ୍‌ ' ଧାତୂର ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଅସ୍‌ଂରୁ ବ୍ୟୁପ୍ଲଭି କ୍ରମରେ ଗଠିତ ବର୍ଭମାନ କାଳ କେତେକ 
ଭାଷାରେ ଅଦ୍ଭୂତ ଭାବରେ ନାସ୍ତିବାଚକ କାଳ ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ, ଯେଉଁ 
କାଳଗୁଡ଼ିକର କିନ୍ତୁ ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଅସ୍ତିବାଚକ ରୂପର କୌଣସି ଚିହ୍ନ ହଁ ଦେଖ୍‌ବାକୁ 
ମିଳେ ନାଁହଁ । ସେହି କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆରେ “ଅସ୍‌ 'ର କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଠ ଅସ୍ତିବାଚକ ରୂପ 
ନ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଏକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ ରୂପ “ମୁଁ ନୁହଁ” ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେ | ଏହାର 
ସେ ନିମ୍ବଲିଖ୍ତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି- 

ଏକବଚନ : ୧, ନୁହେଁ, ୨. ନୁହଁ, ୩. ନୁହେ | 

ବହୁବଚନ : ୧. ନାହୁଁ, ୨. ନାହଁ, ୩. ନାହୀଚ୍ | 

'ନୁହେଁ' ନାସିବାଚକ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ନିଜର ଅଜ୍ଞତାବଶତଃ ସେ 
ଲେଖଛନ୍ତ- ‹‹ଏହି ଗଠନ ସାଧାରଣତଃ ଲିଖ୍ତ ଭାଷାରେ ଅଧ୍କ ପରିମାଣରେ ପ୍ରୟୋଗ 
ହେଉଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । ସାଧାରଣ ଗ୍ରାମବାସୀ ଲୋକେ ପ୍ରାୟ କେବଳ 'ନହେ' କହୁଥ୍ବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 'ନହେ'ରେ ‹ଉ” (ନୁ) ଭଚ୍ଚାରଣକୁ 'ନ ହୁଏ” ରୁ “ନୁହେ' ଏବଂ 
'ନ ହୁଅନତ'ରୂ 'ନୁହନ୍ି' ଭାବରେ ପାଟିରୂ ବାହାରି ଯାଉଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ।'”? ପ୍ରାଚୀନ 
ସାହିତ୍ୟ “ରସ କଲ୍ଲୋଳ'ରୂ ସେ ଏହାର ଉଦାହରଣ ଦେଇ ନିଜ୍ଚ ମତକୁ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ “ନାହାନ୍ତି , ' ନୁହଁ”, ‹ ନୁହନ୍ତି" ହେଉଛି ପ୍ରାଚୀନ 
ପ୍ରୟୋଗ, ଯେପରି “କରୁଣା ହୂଦୟ ନୁହନ୍ତି ନିର୍ଦୟ” | 

'ଅଛ' ଧାତୂ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କ ମତ ହେଉଛି ଯେ, ସାଧାରଣତଃ ବିନା ଦ୍ବିଧାରେ 
ଏହି ସହାୟକ କ୍ରିୟା ରୂପ “ଅସ” ଧାତୂର “ବ୍ୟୁପୂଭି କ୍ରମରେ ଗଠିତ ହୋଇଛି ବୋଲି 
ଧରି ନିଆଯାଇପାରେ ।”' ` ' ଅଛ' ଧାତୂର ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗ ସେ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ 
ଦେଇଛନ୍ତି : 

ଏକବଚନ : ୧. ଅଛି ୨. ଅଛୁ ୩. ଅଛି | 

ବହୁବଚନ : ୧: ଅଛୁ ୨. ଅଛ ୩. ଅଛନ୍ତି । 

ସେ ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ “ଅସ” ଧାତୁର କୌଣସି ଗଠନ 


`“ = ? ¢ 


ରୂପ ନ ଥ୍ବାରୂ ଏହି କାଳ ' ମୁଁ ଅଛି” 'ତୁମେ ଅଛ! ପ୍ରଭୃତି ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । 


ତାଙ୍କ ମତରେ ଏହି ଧାତୂର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଏହି ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଯୋଗ କରି 
ଯୌଗିକ କାଳର ବହୂ କ୍ରିୟା ଗଠନ କରାଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୮୯ 


ବର୍ଭମାନ, ନିହ୍ଦିଷ୍ଟ ଅସଂପନ୍ନ, ନିର୍ଦରିଷଁ ଅତୀତ ଏବଂ ଅନଦ୍ୟତନ ଅତୀତ ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି | 
ଏହି କାଳ ମଧ୍ଯରୂ ସେ କେବଳ ଦୂଇଟିର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି : 
‹'ନିର୍ଦିଷ ବର୍ଭମାନ କାଳ : କରୁଅଛି, (କରୁ); ନିର୍ଦିଷ ଅତୀତ କାଳ : କରିଅଛି, (କରି) । 
ଏଠାରେ ମଧ୍ଯ କଥ୍ତ ରୂପରେ ଏହି ସହାୟକ କ୍ରିୟା ସାଧାରଣତଃ କ୍ରିୟାପଦ ସହିତ ସମ୍ମିଳିତ 
ହୋଇଯାଏ । ତେଣୁ ସେମାନେ ଯଥାକ୍ରମେ କହିଥାନ୍ତି, “କରୂଛି” ଏବଂ “କରିଛି? |”? 
ସହାୟକ “ଭୂ' ଧାତୂ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କ ମତ ହେଉଛି, ଯେ ଏହି ବହୁ ବ୍ୟବହୃତ 

ଧାତୂଟି ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରଚଳନ ସମୟରୂ ହୋ' ରୂପ ଗ୍ରହଣ କରିଆସିଛି, ଏବଂ ସେହି 
ରୂପରେ ଏହା ଆଧୁନିକ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ଆସୁଛି । ସାଧାରଣ ସତ୍ତାର୍ଥକ 
କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ଯବହୃତ କ୍ରି ୟାମାନଙ୍କର କାଳଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ମଧ୍ଯ ଏହାର ପ୍ରୟୋଗ 
ହୋଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆରେ “ଭୂ' ଧାତୂ “ହୋ” ରୂପ ହୁଏ ବୋଲି ମତ ଦେଇ, ଅନୁଞ୍ଞାରେ 
ଏହା ଏକବଚନରେ : ୧. ହୁଏ, ୨. ହୋ, ୩. ହେଉ; ବହୁବଚନରେ ;: ୧. ହେଉଁ, 
୨. ହୁଅ, ୩. ହେଉନ; ବର୍ରମାନ କିୟା ବିଶେଷଣରେ 'ହେବ'” ବା 'ହବ' ହୁଏ ବୋଲି 
ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ “ହୋ” ଧାତୂ ସହାୟକ 
କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଏହାର 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି “ପ୍ରେରିତ ହେବା' । “ସା? ଧାତୃକୁ ସହାୟକ 
କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଏହା ସଂସ୍କୃତ ସ୍ଥ ଧାତୂରୂ ଆସି 
'ହେବ” ଅର୍ଥରେ ଓଡ଼ିଆରେ “ଥ୍ବା' ରୂପରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାର 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ବୁଝାଇ ନ ପାରି ସେ ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି- 
୧. ବର୍ଭମାନ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଭାବରେ “କର” କ୍ରିୟା “କରୁ' : 

(କ) 'ଥା' ଧାତୁର ବର୍ଭମାନ କାଳ “କରୁଥାଏ”, ପ୍ରବାହୀଭାବ ବର୍ରମାନ 

(ଖ) 'ଥା' ଧାତୃର ଅତୀତ କାଳ “କରୁଥ୍ଲା', ଅସମ୍ପନ | 

(ଗ) 'ଥା' ଧାତୃର ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ “କରୁଥ୍ବ', ପ୍ରବାହୀଭାବ ଭବିଷ୍ଯତ | 
୨. ଅତୀତ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଭାବରେ “କର' : 

(କ) 'ଥା' ଧାତୁର ବର୍ରମାନ କାଳ “କରିଥାଏ, ସ୍ବାଭାବିକ ପୂର୍ଣ୍କାଳ 

(ଖ) 'ଥା' ଧାତୃର ଅତୀତକାଳ “କରିଥ୍ଲା',, ଅନଦ୍ୟତନ ଅତୀତ 

(ଗ) “ଥା' ଧାତୃର ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ “କରିଥ୍ବ', ଭବିଷ୍ଯତ ଅତୀତ | 

ସେ ଲେଖ୍ଛନ୍ି “୧. (କ ) ଏବଂ ୨. (କ) ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଖୁବ୍‌ ସୂକ୍ଷ ଏବଂ 

ଏ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ଧରିବା ମଧ୍ଯ ଖୁବ୍‌ କଷ୍ଟସାଧ ।”” “କରୂଥାଏଂ ର ଅର୍ଥ ଜଣେ ନିୟମିତ 
ଅଭ୍ୟାସଗତ ଭାବରେ କୌଣସି କାମ କରୁଥାଏ, ଏବଂ ସେହି କାରଣରୁ ସେହି କାମ 
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୯୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବିଷୟରେ କୂହାଯାଉଥ୍‌ବା ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ତାର ଅଭ୍ୟାସବଶତଃ କରିବୀ କଥାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ । 
ଏହି ପ୍ରୟୋଗକୁ ବ୍ରଝାଇବା ପାଇଁ ସେ ଭାଷାରୂ କେତେକ ପ୍ରକୃତ ପ୍ରୟୋଗ ନାମରେ 
ବିଭିନ୍ନ କାଳ ପ୍ରୟୋଗ ଭାବରେ ଅଦ୍ଭୂତ ଉଦାହରଣମାନ ଦେଇଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ 
ଭୀଷାରେ କ୍ରିୟାଗଠନରେ କ୍ରିୟାର ଗଠନ ରୂପ ସହିତ ଏକ ପକ୍ଷରେ କାଳ ଓ ସମୟର 
ପ୍ରୟୋଗ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଜର ଅଜ୍ଞତାବଶତଃ ହିଁ ସେ ଏପରି ଅଦ୍ଭୁତ ବର୍ଣ୍ଣନା ସବୁ 
ଦେଇଛନ୍ତି । 

ଯା” ସହାୟକ ଧାତୂ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଏହି ଧାତୂ ସାଧାରଣତଃ 
ଓଡ଼ିଆରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଏହି କ୍ରମରେ ସେ 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ଏବଂ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦଶୀଇଛନ୍ତି ଯେ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ 
କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ସହାୟକ କ୍ରିୟାଠାରୂ ପୃଥକ ଏବଂ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟାର ବ୍ୟବହାର 
ଅନ୍ୟ କ୍ରିୟା ସହିତ ସବୁ କାଳରେ ହୋଇପାରେ ଏବଂ ଏହା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଧାନ କ୍ରିୟାରେ 
କୌଣସି ପରିବର୍ଭନ ଘଟେ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ସହାୟକ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ କେବଳ ପ୍ରଧାନ କ୍ରିୟାର 
ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ସହିତ ଓ କେତେଗୁଡ଼ିଏ କାଳ ସହିତ ବ୍ୟବହାର ହୋଇପାରନ୍ତି, କେତେବେଳେ 
ପୁଣି କ୍ରିୟାବିଶେଷଣର ବର୍ତମାନ, କେତେବେଳେ ଅତୀତ ବା ଭବିଷ୍ୟତ କାଚ୍ଚ ସହିତ 
ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକ ଯୋଗ ହୋଇପାରେ । ତାଙ୍କ ମତରେ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ବହୁ ଅଦ୍ଭୁତ 
ନାମରେ ଏହି ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ସହିତ ପ୍ରଧାନ କ୍ରିୟାର ବ୍ୟବହାରକୁ ନାମକରଣ 
କରିଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ । ସେମାନେ ଏହାକୁ ୮୮୩(।€ମ୦୩୮/୫୫, 1୮0©60।/€5, 
୮ 6୮୮)[55୮/€5, ^^୦ଧ୫।୮୪ଓ୫ ଏବଂ ଆହୁରି ବହୁ -୧/୫୫ ନାମକରଣ କରିଥାନୁି | 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ବା କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର ଯେଉଁ 
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ ସେ ଦେଇଛନ୍ତି, ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, “ଦେ ଏବଂ ନେ' (ଆ ଏବଂ 
ଯା', 'ପାର', “ଲାଗ', 'ସାର', (କର', “ପଢ଼” ପ୍ରଭୃତି ! “ରହ” ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା 
ବିଷୟରେ ସେ କହଚ୍ତି, ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି କିିୟାକୁ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର 
ନ କରି ଏହା ପରିବର୍ଭେ “ଥା” ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ଅଧ୍ୟାୟରେ 
ଏକାଧ୍‌କ ବାକ୍ୟକୁ ସଂଯୋଗ କରୁଥ୍ବା କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 
ଏହି କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକୁ ସେ ସଂଯୋଜକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ମିଶନାରୀ ବିଦେଶୀ 
ବ୍ୟାକରଣମାନଙ୍କରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଏହି କ୍ରିୟାର ବର୍ଣ୍ଣନା ପରି ବିମସ୍‌ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକର 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ।୩୫୩୮୦ 5୫6୮ ବା ।।୫୫୮୮୦ ୦୦୮ ରୂପର 
ଅନୁକରଣରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାକୁ “' ଦେଖ୍‌! |।।ଞ1୮0 5660 ସଂଯୋଜକ ଭାବରେ ସେ 
ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି। ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ସଂଯୋଜକ, ଯାହାକି 
କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ, ହେଉଛି “ଇଲେ', ଯେପରି 'ମାରିଲେ', ଅଛି 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୯୧ 


ବୋଲି ମଧ୍ଯ ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହାଛଡ଼ା, ଅନ୍ୟ କେତେକ ରୂପ, ଯେପରି ‹ ଦେଖ୍ଲାରେ', 
‹ଦେଖ୍ଲାରୁ' ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ କି ଯଥାକ୍ରମେ ଅଧ୍କରଣ କାରକ ଓ ଅପାଦାନ କାରକର 
ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଆଧୁନିକ ପ୍ରୟୋଗରେ ସେଗୁଡ଼ିକରେ “ଠାରେଂ ଏବଂ “ଠାରୂଂ ଯୋଗ 
ହୋଇପାରେ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକରୁ ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର “୦ାଂ/କୁ ବାଦ ଦେଇ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହାର 
ହୋଇପାରେ ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ । ଓଡ଼ିଆ ଲୋକେ ଦ୍ରୁତଗତିରେ କଥୀ କହିବା ସମୟରେ 
ସେମାନଙ୍କ କଥ୍ତ ଢ଼ଙ୍ଗକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଶୁଣି ପାରୂ ନ ଥ୍‌ବାରୂ ଏବଂ ଧରିପାରୂ ନ 
ଥ୍‌ବାରୂଥ ସେ କେତେକ ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅଦ୍ଭୂତ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି, ଯେପରି, 
ଖାଇବୁ', ଖାବୁ', 'ଯା' ଓ 'ଯିବି', ଯାଇବି', 'ଥା' ଓ 'ଥ୍ବା', 'ଥାଇବା' ¡ 
ଅବ୍ୟୟ ପଦ ମଧ୍ୟରେ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ବିମସ୍‌ ଏହାକୁ 
“ବିଶେଷଣବାଚକ” ଓ “ସର୍ବନାମବାଚକ' ଭାବରେ ଦୂଇ ଭାଗରେ ଭାଗ କରିଛନ୍ତି । 
ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣକୁ “ କାଳାର୍ଥ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ” ଭାବରେ ସେ ବର୍ଣ୍ତନା କରିଛନ୍ତି । 
ଏହାଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ କେତେକ ସଂଯୋଜକ, ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଚିହ୍ନ ଓ ଅନୁସର୍ଗ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ପୂର୍ବରୂ ବିଦେଶ୍ରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ରଚିତ ବିଭିନ୍ନ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଅବ୍ୟୟ ପଦର ବର୍ଣ୍ଣନା ସଦୃଶ ବିମସ୍‌ଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ମଧ୍ଯ 
ବିଶେଷ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ନାହିଁ । ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଭାବରେ ଏ ଗୁଡ଼ିକର ଉପ୍ପ୍‌ଭି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିମସ୍‌ 
ଯାହା କିଛି ଅଧ୍‌କ ସୂଚନା ତାଙ୍କ ଚୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ଦେଇଛନ୍ତି । ବିମସ୍‌ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟରୀତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରି ନାହାନ୍ତି । ବିମସ୍‌ଙ୍କର 
ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଥ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବି.ଏଚ୍‌. ଫେୟାର ବ୍ୟାଙ୍କସ୍‌ଙ୍କ ମତାମତ ପ୍ରଣିଧାନ 
ଯୋଗ୍ୟ । ତାଙ୍କ ମତରେ ଚୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ବିମସ୍‌ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କ 
ପୁନଃନିମୀଣ ପଦ୍ଧତିରେ କୌଣସି ଆଦି -ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପିୟାନ ରୂପ ତଥା ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଏକ ମୂଳ ଆଦି ରୂପକୁ ପ୍ରକାଶ କରି ନାହାନ୍ତି । କେବଳ ସଂସ୍କୃତରୂ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଥ୍ବା 
ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ହି ସେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି- ତୂଳନାତ୍ମକ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ବିମସ୍‌ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶ୍ରବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ତସ୍ଥମ୮ ତଦ୍‌ଭବ ଏବଂ 
ଦେଶଜ ଭାବରେ ବିଭାଗ୍ରୀକରଣ କରିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଭ୍ଭୀଗ୍ୟଜନକ । ଏହା କରିବା ଦ୍ବାରାହିଁ 
ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନାରେ ସେ ଘୋର କ୍ଷତି ସାଧନ କରିଛନ୍ତି । 
କାରଣ ତାଙ୍କର ଏହି ବିଭାଗ୍ରୀକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ଫଳ୍ଚରେ ପରବର୍ଭୀ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ସେମାନଙ୍କର ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ 
ଅନୁଶୀଳନରେ ତଦ୍‌ଭବ ଓ ଉଧାର କ୍ରମରେ ଶବ୍ଦର ବିଭାଗୀକରଣକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ 
କରି ପାରି ନ ଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ।”' କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତ ଅଭାବ ଓ ଦୂର୍ବଜତା ସତ୍ତ୍ଵେ ବିମସ୍‌ଙ୍କ 
ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣର ମୂଲ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହଁ 
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୯୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପଡ଼ିବ । ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ ନ ଥ୍ବା ସ୍ଥଳେ ତାଙ୍କ ଚୂଳନାତ୍ମକ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଆଲୋଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଠାରେ ବିସ୍ତୃତ ସୂଚନା ଦେବାର 
ବିଶେଷ କାରଣ ଅଛି। 

ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ ତୂଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ବିମସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବ୍ୟାକରଣିକ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଓ କ୍ରମାନ୍ଵୟ 
ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ପୂର୍ବରୂ ମିଶନାରୀ ତଥା ବ୍ରିଟିଶ ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକରେ ଏହାଠାରୂ କମ୍‌ ପରିମାଣର ତଥ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ଅନେକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିଶ୍ଙଳଳିତ ଓ ଅବ୍ୟବସ୍ଥିତ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଏ । କିନ୍ଧୁ ବିମସ୍‌ ହୁଅନ୍ତୁ ଅବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ରିଟିଶ ପ୍ରଶାସକ ତଥା ମିଶନାରୀମାନେ 
ହୁଅନ୍ତୁ, ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ସମୟରେ ଦୁଇଟି ପ୍ରଧାନ 
ଦିଗ ପ୍ରତି ଧ୍ଯାନ ଦେଇଥ୍ଲେ । ଏଥ୍‌ ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ ଦିଗ ହେଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା 
ରକ୍ଷା, ଓ ଅନ୍ୟ ଦିଗଟି ହେଲା ଏ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଉନ୍ନତ କରିବା । 

ବିଦେଶୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଏପରି ଚିନ୍ତା କରିବା ପକ୍ଷରେ କେତେକ ଆନୁସଙ୍ଗିକ 
କାରଣ ରହିଥ୍ଲା । ପ୍ରଥମତଃ ସେମାନେ ପ୍ରାଚୀନ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତଥା ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଚିନ୍ତାଧାରାରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣରୂପେ ପ୍ରଭାବିତ ଥ୍‌ଲେ । ଦ୍ରିତୀୟତଃ, ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣ ଛାଞ୍ଚରେ 
ରଚିତ ସମସାମୟିକ ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣିକ ପରିବେଶ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ସେମାନେ 
ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିଥ୍‌ଲେ । ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣିକ ନିୟମ ଓ ସୂତ୍ରକୁ ଆଧାର କରି ଇଂରାଜୀ 
ବ୍ୟାକରଣ ଜରିଆରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଉନ୍ନତ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା ସେତେବେଳେ 
ମଧ୍ଯ ଅବ୍ୟାହତ ରହିଥ୍ଲା । ବିଦେଶୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ତୂଳନାତ୍ମକ 
ଭାଷା ଆଲୋଚନାଦ୍ନାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ, ଏବଂ ଲାଟିନ ଓ ସଂସ୍କୃତ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ଆଶାତୀତ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ଦ୍ବାରା ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀର ସମତସ୍ଥାନୀୟ ବୋଲି 
ମନେ କରିଥ୍ଲେ । ସେହି କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ୟ 
ରହିବା ଉଚିତ୍‌ ଏ ଧାରଣା ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କର ହେବା ସ୍ବାଭାବିକ। ଏଣୁ ବିଦେଶୀ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପଛରେ ଥ୍ଲା ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣର 
ପୃଷ୍ଠଭୂମି, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ କାମଟଳା ବ୍ୟାକରଣିକ ଜ୍ଞାନ, ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସ୍ଵଳ୍ପଲଦ୍ଧ ଧାରଣାର ପୁଞ୍ଜ । ଏହା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସଂପୂର୍ଣ ଅନଭିଜ୍ଞତା, 
ତଥା ଅନଭିଜ୍ଞ ସୂତ୍ରରୁ ସଂଗୃହୀତ କଥ୍ତ ଓ ଲିଖ୍ତ ଓଡ଼ିଆର କେତେକ ମାତ୍ର ନମୁନା ଥ୍ଲା 
ସେମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ ମୂଳଧନ । ପୁଣି ଲାଟିନରୂ ଇଂରାଜୀକୁ ଆସିଥ୍‌ବା 
ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂଜ୍ଞା ଏବଂ ଲାଟିନର ସମସ୍ଥାନୀୟ ସଂସ୍କୃତର ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂଜ୍ଞାର ସମ ତୂଲ୍ୟାର୍ଥ 
ସଂଜ୍ଞାଗୁଡ଼ିକୁ ବିଦେଶୀମାନେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ନିୟମ ବା ସୂତ୍ର ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ଲେ । 
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ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ୯୩ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ନିଜ୍ସସ୍ଵ ସଂଜ୍ଞା ପରିବର୍ଭେ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ସଂଜ୍ଞା ସାହାଯ୍ୟରେ ଏହି ଭାଷାକୁ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ହିଁ ଥ୍ଲା ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ଅସଫଳ ପ୍ରୟାସ । ଏହାଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଆରେ 
ବ୍ୟାକରଣଭିଜ୍ଞ ବ୍ୟକ୍ତି ଓ ସାହାଯ୍ୟକାରୀର ଅଭାବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅସୁବିଧାରେ ପକାଇଥ୍ଲା । 
ଏହି ସବୁ ମିଶ୍ରିତ କାରଣରୁ ବିଦେଶୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ଯେଉଁ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗୂଡ଼ିକ ରଚନା କରାଗଲା ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା ଏକ କଥାରେ ଲାଟିନ- 
ଇଂରାଜୀ- ସଂସ୍କୃତ ଢ଼ାଂଚାରେ ଢ଼ଳେଇ ହୋଇଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ । ଏହି 
ବ୍ୟାକରଣ ଭିତର ଦେଇ ଆମର ଚିର ପରିଚିତ କାବ୍ୟ କୌଶଳପୂର୍ଣ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ଚିହ୍ନିବା କଷ୍ଟକର ହୁଏ । ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ହାତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣର ଏହି 
ଦୁରାବସ୍ଥା ସତ୍ଲେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଭଗ୍ନ ଅସ୍ତିତ୍ସକୁ ଓଡ଼ିଆ ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ଭିତରେ 
ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହିଁ ପଡ଼େ । ନିଜ ସ୍ଵାର୍ଥସିଦ୍ଧି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କାରଣରୁ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ସମସାମୟିକ ଓ ପରବର୍ତୀ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ ଏମାନେ ପ୍ରଭାବିତ କରିପାରିଥ୍‌ଲେ | 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ଏମାନଙ୍କୁ ପଥ ପ୍ରଦର୍ଶକ ଭୀବରେ ହିଁ ପରିଚିତ 
କରାଯାଇପାରେ । ମିଶନାରୀ ତଥା ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଏହି ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ପରବର୍ତୀ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହ ଭାବରେ 
ଅନୁପ୍ରାଣିତ କରିଥ୍ଲା | ` 
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୯୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଚତୁର୍ଥ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର 
ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ 


ଇଂରାଜୀ ଓ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁକରଣ କରି ବିଦେଶୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାବେଳେ ସମସାମୟିକ ଭାବରେ କେତେକ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ 
ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହୀ ହୋଇଥ୍‌ଲେ 1 ସମସାମୟିକ ସଂସ୍କୃତ 
ପଣ୍ଡିତମାନେ ଇଂରାଜୀରେ ଅଭିଜ୍ଞ ନ ଥ୍‌ଲେ, ଏବଂ ଇଂରାଜୀରେ ନିଜ୍ଚ ବକ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ନ ଥ୍ଲା । ତେଣୁ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆରେ ହିଁ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବାକୁ ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥ୍‌ଲେ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ 
ବିଦେଶୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ଣନା ପଦ୍ଧତି ସହିତ ପରିଚିତ ଥ୍ବାରୂ ନିଢ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ଅନେକାଶଂରେ ବିଦେଶୀ ମାନଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ଉଚିତ ମନେ କଲେ । କିନ୍ତୁ ସେମାନେ 
ସମସ୍ତେ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ ଥ୍ବାରୁ ସଂସ୍କୃତ ଆଦର୍ଶ ବିନା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା 
କଥା ଚିନ୍ତା ମଧ୍ଯ କଲେ ନାହିଁ । ସଂସ୍କୃତକୁ ଆଦର୍ଶସ୍ଥାନୀୟ ମନେ କରି ସଂସ୍କୃତ ଆଦର୍ଶରେ 
ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସବୁ ଲେଖ୍‌ବାରେ ଲାଗିଲେ । ଏହି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ 
ମଧ୍ଯ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ତ ଅବା ଲିଖ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନୀ ପାଇଁ ଗ୍ରହଣ 
କଲେ ନାହିଁ । ବରଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ସ୍ଵରୂପ ବ୍ୟାକରଣରେ ସ୍ଥାନ ପାଇଲେ ଭାଷା 
ଅଶୁଦ୍ଧ ହେବ ମନେ କରି ଏମାନେ ବ୍ୟାକରଣରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତଧର୍ମୀ କରିବାରେ 
ଲାଗି ପଡ଼ିଲେ । ଏଣୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଅବସ୍ଥାରେ ବ୍ୟାକରଣର 
ଏକ ନିଜସ୍ଵ ବର୍ଣ୍ଣନା ପଦ୍ଧତି ଉଦଭାବିତ ହେବା ପରିବର୍ରେ, ଏକ ପକ୍ଷରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ 
ରଚନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ସଂସ୍କୃତ ପଦ୍ଧତି ମିଶ୍ରଣରେ ଏକ ଅଭିନବ ଉପାୟରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶ ପାଇବାରେ ଲାଗିଲା । ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ 
ଅବସ୍ଥାରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାର ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରାଯାଇପାରେ । 

ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରାୟ ପ୍ରଥମ ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟ 
ସୀମାକୁ ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ସମୟ ବୋଲି ଧରାଯାଇପାରେ । ପ୍ରଥମ 
ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ରଚିତ ଅଧ୍‌କାଂଶ ବ୍ୟାକରଣ ଏବେ ଦୁଷ୍କ୍ରାପ୍ୟ ଏବଂ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୯୫ 


ଏଥ୍‌ରୂ କେତୋଟି ମାତ୍ର ଇଂଲଣ୍ଡରେ ଇଣ୍ଡିଆ ଅଫିସ ଲାଇବ୍ରେରୀରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଥ୍‌ବାର 
ସୂଚନା ମିଳେ । ଇଂଲଣ୍ଡର ଇଣ୍ଡିଆ ଅଫିସ ଲାଇବ୍ରେରୀରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଥ୍‌ବା କେତୋଟି 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକ ରଣ ହେଉଛି, ବିଶ୍ଵମ୍ବର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କର ଓଡ଼ିଅ। ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୮୪୧), 
ବିଛନ୍ଦ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଭକ୍ରଳ ବ୍ୟାକରଣ ସଂକ୍ଷେପ (୧୮୬୯), କପିଳେଶ୍ଵର 
ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କର ସୂତ୍ରଧାର ବ୍ୟାକରଣ (୧୮୭୦), ଗୋବିନ୍ଦଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର 
ବ୍ୟାକରଣ କୌମୂଦୀ (୧୮୭୦ ), କୈଳାସଚନ୍ଦ୍ର ଶମୀଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ମଞ୍ଜରୀ 
(୧୮୭୧), ପ୍ରଭାକର ବିଦ୍ୟାରତ୍ନଙ୍କର ଭାଷାଦର୍ଶନ (୧୮୯୩) । ଏହାଛଡ଼ା ଏହି 
ସମୟରେ ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ରଚିତ ହୋଇଥ୍‌ବାର ସୂଚନା ମଧ୍ଯ ମିଳିଥାଏ । 
ସେଥ୍ମଧ୍ଯରୁ ବର୍ତମାନ ମିଳୁଥ୍‌ବା କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ରାୟ ରାଧାନାଥ ରାୟ 
ବାହାଦୂରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟ ( ପ୍ରଥମ ଓ ଦିତୀୟ ଭାଗ, ୧୩ଶ ସଂସ୍କରଣ, 
୧୯୩୦, ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶ, ୧୮୯୯) ଚନ୍ଦ୍ରମୋହନ ମହାରଣାଙ୍କ ଓଡ଼ିଅ ବ୍ୟାକରଣ' 
(୧୯୧୦ ), ମୃତ୍ୟୁଞଜୟ ରଥଙ୍କର ସୁଖବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ ( ୪ର୍ଥ ସଂସ୍ରଣ, ୧୯୨୭) 
ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ମିଶ୍ରଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ (୧୯୩୫ ) । ଏଗୁଡ଼ିକ ଛଡ଼ା ଗଦାଧର 
ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶ ନାମକ ଜଣେ ବ୍ୟାକରଣକାରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ( ରଚନାକାଳ 
୧୮୦୬.୬) ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମହେଶଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ସଂପାଦନାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ୧୯୮ ୨ରେ, 
ଯାହାକୁ ସଂପାଦକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର “ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ” ବୋଲି ଦାବି କରିଛନ୍ତ । 
ପ୍ରଥମେ ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ । 
ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ସଂପାଦକ ଇଣ୍ଡିଆ ଅଫିସ୍‌ ଲାଇବ୍ରେରୀରେ ସଂରକ୍ଷିତ ବ୍ୟାକରଣର 
ପାଣ୍ଠୁଲିପିଟିର ଫଟୋଷ୍ଟାଟ ନକଲ ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ‹‹ ୧୮୦୬ ସାଇରେ 
ପଶ୍ଚିତ ଗଦାଧର ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣଟି ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ 
ତାହା ମୁଦ୍ରିତ ନ ହୋଇ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଆକାରରେ ବିଲାତକୁ ଚାଲି ଯାଇଥଲା ।'' ଇଣ୍ଡିଆ 
ଅଫିସ୍‌ ଲାଇବ୍ରେରୀରୁ ସଂଗୃହିତ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପରି ଆଉ ଏକ ପାଣ୍ଠୁଲିପିର ଫଟୋଷ୍ଟାଟ ନକଲ 
ସମ୍ପାଦକ ବ୍ରିଟିଶ ମ୍ୟୁଜିୟମ୍‌ ଲାଇବ୍ରେରୀରୂ ସଂଗ୍ରହ କରିଥ୍‌ବା କଥା ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି । ସମ୍ପାଦକଙ୍କ 
ମତରେ ଏ ପାଶ୍ରୁଲିପି ଗୁଡ଼ିକ ଜନ୍‌ ଲୀଡ଼େନ ନାମକ ଜଣେ ସ୍କଟଲାଶ୍ରବାସୀ ଡାସ୍ତରଙ୍କ 
ନିଦ୍ଦେଶରେ ରଚିତ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ସେ ଆନୁମାନିକ ଭାବରେ ଧରି ନେଇଥ୍ଲେ ଯେ, 
ଇଣିଆ ଅଫିସ୍‌ ବା ବିଟିଶ୍‌ ମ୍ୟୁଳିୟମ୍‌ ଲାଇବ୍ରେରୀରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ରଚୟିତା 
ଜଣେ ବ୍ୟଲ୍ତି ।”' କିନ୍ଦୁ କେତେକ ଆନୁମାନିକ ତଥ୍ୟକୁ ଭିଭିକରି ୧୮୦୬ ସାଲରେ ପଣ୍ଡିତ 
ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶଙ୍କ ଦ୍ବାରା ରଚିତ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥ୍‌ବା ଏହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ଏହାର ପ୍ରକାଶକ ଓ ସମ୍ପାଦକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ଭାବରେ ପ୍ରମାଣ 
କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଛନ୍ତି । ସମ୍ପାଦକ ଲେଖ୍‌ଛତତି, ““ଗଦାଧର ଯେ ଉତ୍କଳୀୟ ଥ୍ଲେ 
ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ କାରଣ ସେ (ଶ୍ରୀ ଗଣେଶାୟ ନମଃ ଲେଖ୍‌ ଗ୍ରକ୍ଥାରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି '' । 
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୯୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଏବଂ “ଗ୍ରନ୍ଥାରମ୍ବରେ ଗଣେଶ ବନ୍ଦନା ଏକାବେଳକେ ଓଡ଼ିଆ ଚଳଣି ।”' ପୁଣି ସେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଶେଷରେ ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମାନଙ୍କର ରଚୟିତା କାହା 
ନିଦ୍ଦୈଶରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିଛନ୍ତି, ରଚନାର ସମୟ ଇତ୍ୟାଦି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ 
ଦୁଇ ଧାଡ଼ିରେ ଲେଖ୍‌ ଯାଇଛନ୍ତି । ଉକ୍ତ ଦୂଇ ଧାଡ଼ି ହେଲା, ଭକ୍ରଳ ଭାଷା ଗ୍ରନ୍ଥ ଶ୍ରୀ 
ଲୈଲ ସାହେବସ୍ୟାଞ୍ଞାୟୈତତ୍‌ ରଚିତଂ । ଗଦାଧରେଣାପି ନାଗାକ୍ଷି ମୈତ୍ରି ଶକାବ୍ଦକେଚ ।” 
ଅଥୀତ୍‌, “ଉକୁଳଭାଷାର ଗ୍ରନ୍ଥ ଶ୍ରୀ ମୈଲ ସାହେବଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାରେ ଗଦାଧର ନାଗୀକ୍ଷି ମୈତ୍ରି 
ଶକାବ୍ଦରେ ରଚନା କଲେ) ।”” ପରେ କିନ୍ତୁ ସମ୍ପାଦକ ପୁଣି ଲେଖ୍‌ଲେ, ‹'ଏହି ଲୈଲ 
ସାହେବଙ୍କ ପରିଚୟ ଆମ୍ଭେମାନେ ବହୁ ଚେଷ୍ଟା କରି ମଧ୍ଯ ପାଇ ନାହୁଁ । କଲିକ ତାସ୍ଥ 
ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟି ତଥା ବଙ୍ଗୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପରିଷଦ ଏ ଦିଗରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କୌଣସି 
ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରି ନାହାନ୍ତି। ଇଣ୍ଡିଆ ଅଫିସ ଲାଇବ୍ରେରୀ ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟ 
ଭାଗରେ ନାନା କର୍ମରେ ଳିପ୍ତ ଅନେକ “ଲାଏଲଙ୍କ' କଥା ଜଣାଇଲେ ମଧ୍ଯ ସେହି ଶତାଦ୍ଦୀର 
ପ୍ରଥମ ଦଶକରେ ଫୋର୍ଟ ଉଇଲିୟମ କଲେଜ ସଙ୍ଗରେ ସମ୍ପୃକ୍ତ କୌଣସି ଲାଏଲ ନାମକ 
ବ୍ୟସ୍ତିଙ୍କ ପରିଚୟ ଦେଇପାରୁ ନାହାନ୍ତି ।”' ଶ୍ରୀ ଲୈଲ ସାହେବଙ୍କୁ ଜନ ଲିଡ଼େନ୍‌ ବୋଲି 
ଧରିନେଇ ସମ୍ପାଦକ ଲେଖଛନ୍ତି, ‹`ବ୍ଲ ମ୍‌ ହାର୍ଡଟଙ୍କ ଇବିଆ ଅଫିସ୍‌ ଲାଇବ୍ରେରୀର କାଟଲଗରେ 
ବ୍ୟାକରଣ ପାଣ୍ଡିଲିପିର ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ବ୍ରୀକେଟ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ({.6/) କଥାଟି ଅଛି | ଅଥୀତ୍‌ 
ଲୀଡ଼େନଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ କାଗଜପତ୍ର ମଧ୍ଯରୂ ସଂଗୃହିତ ବୋଲି ମିଉଜିୟମ ଲାଇବ୍ରେରୀର 
କର୍ମକତ୍ତୀମାନେ ଜଣାଇଛନ୍ତି ।7” ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ସମୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ପାଦକ ଲେଖଛନ୍ତି, 
“ପୂର୍ବକାଳରେ ପଣ୍ଡିତମାନେ ସମୟ ଜଣାଇବାକୁ ଯେଉଁ ପନ୍ଥା ଅନୁସରଣ କରୁଥ୍ଲେ, 
ଗଦାଧର ତାହା ହିଁ କରିଛନ୍ତି । 'ନାଗାକ୍ଷିମୈତି” କଥାଟି କି ସଂଖ୍ୟା ଦେଉଛି ଦେଖାଯାଉ | 
ନାଗ ହେଲା ୪, ଆକ୍ଷି ହେଲା ୨ ଏବଂ ମୈତ୍ର ବା ଅନୁରାଧା ନକ୍ଷତ୍ର ହେଲା ୧୭ । 
ଅଙ୍କ ଗଣନାର ନିୟମ ହେଲା ଅଅଙ୍କାନାଂ ବାମତୋ ଗତିଃ' | ଅଥୀତ୍‌ ଅଙ୍କ ଗଣନା ଦକ୍ଷିଣରୁ 
ବାମକୁ ଗତି କରେ । ୮, ୨ ଏବଂ ୧୭କୁ ଦକ୍ଷିଣରୁ ବାମକୁ ସଜାଇଲେ ୧୭୨ ୮ ସଂଖ୍ୟାଟି 
ଆସୁଛି । ୧୭୨୮ ଶକାବ୍ଦରେ ୭୮ ଯୋଗ କଲେ ଯେଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦଟି ଆମ୍ଭେମାନେ ପାଉଛୁ, 
ତାହା ହେଲା ୧୮୦୬ !'” 

ଇଏତ ଗଲା ବ୍ୟାକରଣର ରଚୟିତା ଓ ରଚନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ପାଦକଙ୍କ ଆନୁମାନିକ 
ଧାରଣା । ବ୍ୟାକରଣର ବିଷୟବସ୍ତୁର ସନ୍ଜୀକରଣ ବିଷୟରେ ସମ୍ପାଦକ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି, ' “ଏହି 
ପୋଥ୍‌ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପିଟି ଖଣ୍ଡିଏ କାଗଜର ଖାତା । ପୋଥ୍‌ଟିର ପ୍ରଥମ ଅଂଶ ( ପତ୍ରସଂଖ୍ୟା 
୧ରୁ ୨୨) ବଙ୍ଗଳା ବ୍ୟାକରଣ, ଦ୍ବିତୀୟାଂଶ ( ଫତ୍ରସଂଖ୍ୟା ୨୩ରୁ ୩୮ ) ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, 
ତୃତୀୟାଂଶ (ଫତ୍ରସଂଖ୍ଯା ୩୯ରୁ ୪୬) ସଂସ୍ୃତ-ବଙ୍ଗଳା- ପ୍ରାକୃତ-ଓଡ଼ିଆ ଶହ୍ଦମାଳା'” 
ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣଟିରେ ଗଣେଶ ବନ୍ଦନା ଥ୍‌ବାରୂ ସେ ଅନୁମାନ କରନ୍ତି ଯେ “ପ୍ରଥମ 


ପାଣ୍ଡୁଲିପିଟି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, ତା'ପରେ ବଙ୍ଗଳା ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଶେଷରେ ଶବ୍ଦମାଳା, 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୯୭ 


ଏହିଭଳି ତିନିଖଣ୍ଡ ରଚନା ସେ କରିଥ୍‌ଲେ । ପରେ ବାଛିଲାବେଳେ ଓଲଟ ପୀଲଟ 
କରାଯାଇଛି ।'”' କିନ୍ତୁ ଏପରି ଓଲଟ ପାଲଟ କିଏ ବା କାହିଁକି କରିଛି ସେ ବିଷୟରେ 
ସମ୍ପାଦକ କୌଣସି ସୂଚନା ଦେଇନାହାନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣର ବିଷୟବସ୍ତୁ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ପାଦକ 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ, “ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଏ ଦୁଇଟିଯାକ ବ୍ୟାକରଣରେ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକର 
ଆଲୋଚନା ଏକା ପ୍ରକାର କରାଯାଇଛି । ପ୍ରଥମେ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା, ତପ୍ବରେ ବଗୀଦିର ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଓ ସେମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ, ତା'ପରେ ମାତ୍ରା, ବନାନର ନିୟମ, ସହି, ଶବ୍ଦ ପ୍ରକରଣ 
ଇତ୍ୟାଦି ଓ ଶ୍ରେଷରେ ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ଶବ୍ଦ । ଦୁଇଟି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣରେ କୌଣସି 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ତାରତମ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ବଙ୍ଗଳା ବ୍ୟାକରଣରେ, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଭଳି ଉଦାହରଣମାନ ବହୁଃସ୍ଥଳରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଗୃହୀତ ହୋଇଛି । ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ 
ରଚିତ ହେବାବେଳେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣଉତ୍ତ ଆନୁଗତ୍ୟ ଅନୁସରଣ କରିବା ଛଡ଼ା ଗତ୍ୟନ୍ତର 
ନ ଥ୍ଲା, କାରଣ ସେତେବେଳେ ଏହି ଦୁଇଟି ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାରେ ଗଦ୍ୟରୀତି ଆରମ୍ଭ 
ମାତ ହେଉଥ୍ଲା !”” 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର “ପ୍ରଥମ ଵ୍ୟାକରଣ'” ଓ ଏହା 
ଗଦାଧର ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶ୍ରଙ୍କ ପରି ଜଣେ “ଓଡ଼ିଆ ପଣ୍ଡିତ'ଙ୍କ ଦାରା ରଚନା କରାଯାଇଥ୍ବାର 
ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥ୍‌ ଲେ ମଧ୍ଯ, ଏ ବ୍ୟାକରଣର ବିଷୟବସ୍ତୁର ଉପସ୍ଥାପନ 
ତଥା ନିମୀଣ ଶୈଳୀ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ୂରୂପେ ମିସନାରୀ ଶୈଳୀରେ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 
ଅନୁକୃତି ମାତ୍ର । ପଣ୍ତିତ ଗଦାଧର ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶ ଓଡ଼ିଆ ଭାବରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ରଚନା କରିବା ସମୟରେ ମିସନାରୀ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ତୂଳନାରେ ସେପରି ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ 
କୌଣସି ଗୁରୁତୂପୂର୍ଣ୍ ବିଶେଷତ୍ବ ଏ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ପ୍ରକାଶ୍ର କରିନାହାନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥ୍ବା ଭାଷା, ଅକ୍ଷର ଲେଖା ପ୍ରଣାଳୀ, ଏହାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଶୈଳୀ ଏବଂ 
ସବୌପରି ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଉପସ୍ଥାପନ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ମିସନାରୀ ରୀତିରେ ହିଁ ରଚିତ । 
ଏପରିକି “ଓଡ଼ିଆ” ଶ୍ରବଦ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟରେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ସମୟରୁ 
କରାଯାଇଥ୍ ଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏହି ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଥମ ଶବ୍ଦ ମିସନାରୀ 
ଅନୁକରଣରେ “ ଉଡ଼ିୟା' ଏବଂ “ ଉଡ଼ିଶାଂ ହୋଇଛି | 

ପଶ୍ଚିତ ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶ୍ଚଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣଟି ମିସନାରୀ ଅନୂରୂପ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ, ଏବଂ 
ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁର କ୍ରମ ମଧ୍ଯ ମିସନାରୀ ରୀତିକୁ ଅନୁସରଣ କରି ରଚିତ । ଯଥା, ଅକ୍ଷର 
କ୍ରମରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣର ବର୍ଣ୍ଣନା, ସଛି ପ୍ରକରଣରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସନ୍ଧି, 
ଏବଂ ଶବ୍ଦ ପ୍ରକାରରେ ଶବ୍ଦରୂପ, କ୍ରିୟାର ବିବରଣ, ଅବ୍ୟୟ, ହଉନ ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରଭ୍ଭୃତି 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଭାଷା ବର୍ଣ୍ଣନା ତଥା ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାରେ ପଣ୍ଡିତ ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶ୍ରଙ୍କର 
କିପରି ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ଥ୍ଲା, ଓ ତାଙ୍କ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଟି କିପରି ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଅବୈଜ୍ଞାନିକ। ତାହା ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣରୁ ନମୁନା ସ୍ଵରୂପ କେତୋଟି 
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୯୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଉଦାହରଣ ଦ୍ବାରା ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । “ଓଡ଼ିଆ ଫଳୀର ବିଧାନ'ରେ ସେ ଲେଖଛନି, 
 ରେଫ୍‌ ଯେଉଁ ବର୍ଣ୍ଣର ତଳେ ଯୋଗ ହୁଏ ତାହାକୁ କ୍ର ଫଳା କହନି | ଉଦାହରଣ ଏଇ 
କ୍ର, ଖ୍ର, ଗ୍ର, ଘର ଓ ରେଫ୍‌ ଯେଉଁ ବର୍ଣ୍ଣର ଉପରେ ଥାଏ ତାହାକୁ ର୍ଜ ଫଳା କହନ୍ତି । ଉଦାହରଣ 
ଏହି ର୍କ ଖଁ ଗଁ ର୍ଘ ଇତ୍ୟାଦି । ପୁଣି ଲ କାର ଯେଉଁ ବର୍ଣ୍ଣରେ ଯୋଗ ହୁଏ ତାହାକୁ କ୍ଲ 
ଫଳା କହନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ଏଇ କ୍ଲୁ ଖ୍ଲୁ ଗ୍ଲ ଘ୍ଲ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ।”” ସଂଯୁକ୍ତ ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଜ୍ଞାନ ଅଭାବରୂ ସେ ଏହିପରି ଅଦ୍ଭୂତ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । ଶବ୍ଦପ୍ରକାରରେ ସେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି ““ ଶହ ତିନି ପ୍ରକାର- ନାମ, କିୟା, ଅବ୍ୟୟ'' | ନାମ ତିନି ପ୍ରକାର କହିଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ସେ ଦୂଇ ପ୍ରକାରର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି, “'ଦବ୍ୟବାଚକ ସବୁ ଦ୍ରବ୍ୟର ନାମ । 
ଗୂଣବାଚକ ସବୁ ଗୁଣର ନାମ । ଅନୁକରଣ ପଟ୍ତ, ଜୁଝତ୍‌, ଜୁନତ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି | ତହିଁରେ 
ଦ୍ରବ୍ୟବାଚକ ତିନିପ୍ରକାର । ପ୍ରଥମ ନାମବାଚକ, ଦ୍ବିତୀୟ ଜାତିବାଚକ, ତୃତୀୟ ଭାବବାଚକ 
ଦୁଇ ପ୍ରକୀର- ଭାବବାଚକ, କ୍ରିୟାବାଚକ । ମନୁଷତ୍ଵ, ପଟୂତା, ରକ୍ତମା, ସୌହାଦ୍ଦ୍ଯ 
ଇତ୍ୟାଦି । କ୍ରିୟାବାଚକଳ ଭୋଜ୍ଚନ/ ଗମନ, ଶୟନ ଇତ୍ୟାଦି ।”” ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ଅନୁସରଣ କରିଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଶବ୍ଦରେ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି- 
““ଶବ୍ଦମାନେ ପ୍ରାଣୀ, ଅପ୍ରାଣୀ ଭେଦରେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ହୁଅନ୍ତି । ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ସାତ 
ବିଭକ୍ଜି ହୁଏ । ପ୍ରଥମାରେ କର୍ରୀ, ଦ୍ବିତୀୟାରେ କର୍ମ। ତୃତୀୟାରେ କରଣ, ଚତୁୂର୍ଥୀରେ 
ସମ୍ମ୍ରଦାନ, ପଞ୍ଚମୀରେ ଅପାଦାନ, ଷଷ୍ୀରେ ସମ୍ନ୍ଧ ସପୁମୀରେ ଅଧ୍କରଣ | ଉଷା ଶବ୍ଦର 
ବିଭକ୍ତିମାନେ ଏକବଚନ ବହୁବଚନ ହୂ ଅନ୍ତି ['!' ‹(ବ୍ୟାକରଣ' ରେ ବିଭଲି ବିଷୟରେ ସୂଚନା 
ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ କାରକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି ଉଲ୍ଲେଖ ନାହିଁ । ସେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ପୁଲିଙ୍ଗ, 
ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ଓ କ୍ଲୀବଲିଙ୍ଗ ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ ବିଭସ୍ତି ରୂପର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଅବ୍ୟୟ 
ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି “ଅବ୍ୟୟ ଶବ୍ଦ ଯେବେ, ତେବେ, କେବେ, ଏବେ 
ଜାଣିବ ।”'ସର୍ବନାମ ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ‹ ଏଏବେ ସର୍ବନାମ ଶବ୍ଦ କହି | 
ତୂମ୍ଭେ ଆମ୍ଭେ ସେ, ଏ, ଯେ, କେ । ନୀଚୋକ୍ତିରେ ତୂଇ, ମୁଇଁ ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦମୀନ 
ହୁଅନ୍ତି । ବିଶେଷଣ ଦ୍ବାରାରେ ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ, ପୁଲିଙ୍କ, ନପୁଂସକ ଲିଙ୍ଗ ଜାଣିବ ।”” ଅର୍ଥ ଭେଦରେ 
କ୍ରିୟା ପ୍ରକାର ଭେଦ କରି ସେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖ୍‌ଛତତି, ‹ ଏବେ କିୟା ବିବରଣ 
କହିବା । କ୍ରିୟା କର୍ରୂବାଚ୍ୟ, କର୍ମବାଚ୍ୟ, ଭାବବାଚ୍ୟ ହୂଅୟ । ଗୌରୋବୋକ୍ତି ନୀଚୋଚ୍ଚିରେ 
ବିଶେଷ ହୂଅୟ । କ୍ରିୟାରେ ଏକବଚନ, ବହୁବଚନର ଭେଦ ହୁଅୟ । ଯେବେ କତ୍ରୀ କ୍ରିୟାକୁ 
ନିସ୍ପନ୍ନ କରେ କର୍ତୂବାଚ୍ୟ ହୂଅୟ । ଉଦାହରଣ ଏଇ, ମୁଇଁ କରଂୟ । ଯେବେ କରୀ ଦେଇ 
କ୍ରିୟା ସମ୍ପନ୍ନ ହୂଷୟ ତେବେ କର୍ମବାଚ୍ୟ ହୂଅୟ । ଉଦାହରଣ ଏଇ ସେ ଦିଶୟ । କ୍ରିୟାପଦର 
ଆଠ ପ୍ରକାର ଅର୍ଥ ହୂଅୟଯ । ସ୍ବାର୍ଥ, ଆରମ୍ଭାର୍ଥ, ଆଂଶସାର୍ଥ, ଅନୁମତ୍ୟର୍ଥ, ନିମିରାର୍ଥ, 
ଇଚ୍ଛାର୍ଥ, ଶକ୍ତ୍ୟର୍ଥ, ଅତିଶୟାର୍ଥ । ଯଥାକ୍ରମରେ ଉଦାହରଣ ଏଇ, ମୁଇଁ କରିବାକୁ ଲାଗୟ, 
ଯେବେ ମୁଁଇ କର୍ର/ କରଂୟ, ଯେବେ ମୁଁଇ କରିଥାୟ, କରୁଂତ, କରିବାକୁ ଏବଂ ମୁଇଁ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୯୯ 


କରିବାକୁ ଚାହାଂୟ, ମୁଂଇ କରିପକାଂୟ ¡ କ୍ରିୟାର ଆଠପ୍ରକାର କାଳ ଜାଣିବ । ତହିଁରେ 
ବର୍ଭମାନ ଦୂଇ ପ୍ରକାର। ନିତ୍ୟ ପ୍ରକୃତ ବର୍ଭମାନ ଆଉ ଶୁଦ୍ଧ ବର୍ଭମାନ । ଭୂତକାଳ 
ପାଞ୍ଚପ୍ରକାର । ଅପରୋକ୍ଷ ଭୂତ, ଅଦ୍ୟତନ ଭୂତ, ଶୁଦ୍ଧ ଭୂତ, ଅଦ୍ୟତନାନନ୍ଦ୍ୟତନ ଭୂତ, 
ଅନଦ୍ୟତନ ଭୂତ । ଭବିଷ୍ୟତ ଏକ ପ୍ରକାର ।”' ଏହିପରି କ୍ରିୟାର ଗୌରବୋକ୍ତି (ଓ ନୀଚୋଚ୍ତି 
ଭେଦରେ ସେ ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ ପ୍ରୟୋଗର ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ମିସନାରୀ ତଥା 
ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣ ରୀତିରେ ମଧ୍ଯ ସେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁବୌଧ୍ଯ ଭାବରେ 
ଗୌରୋବୋକ୍ତି ଓ 
ନୀଚୋକ୍ତି ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ ଂହଉନ” ପ୍ରୟୋଗର ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । 
ଅକର୍ମକ ଓ ସକର୍ମକ କ୍ରିୟା ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖ୍‌ ଛନ୍ତି, ‹‹ଅକର୍ମକ କ୍ରିୟା ଯେବେ 
ସକର୍ମକ ହୁଏ, ତେବେ ପ୍ରୟୋଜନାର୍ଥ ହୂଅୟ । ଉଦାହରଣ ଏଇ ଧାନ ଶୁଖେ, ସୂର୍ଯ୍ୟ 
ଧାନ ଶୁଖାନ୍ତି । ସେ ପୁତୟ, ଅଗ୍ନି ତାହାକୁ ପୂତାନ୍ତି । ଆବଶ୍ୟକାର୍ଥରେ ନିମିତ୍ତାର୍ଥ କ୍ରିୟାପଦର 
ପରେ ହୁ ଅ ନ ର ପ୍ରୟୋଗ ହୂୁଅୟ ।”? ନାସ୍ତିବାଚକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଅଦ୍ଭୁତ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, “ “ସବୁ କାଳରେ କ୍ରିୟାପଦର ପରେ ପୂର୍ବରେ ନ, ନାହିଁ, 
ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ ଏଇ, ନ ଯାଇଥ୍ଲା, ନ ଯାଇଥ୍ବ, ନ ଆସିଥ୍ବ ।| ମୁଁଇ 
କରୟ ନାହିଁ । ମୁଁଇ କରାୟ ନାହିଁ । ମୁଁଇ କରିନାହିଁ । ଉତ୍ତମ ମଧ୍ଯମ ପଦରେ ନି ଷେଧାର୍ଥରେ 
ଭିନ୍ନ ହୂଅୟ । ଉଦାହରଣ ଏଇ ଆମ୍ଭେ ନହୂଂ, ତୂମ୍ଭେ ନୁହଂ, ସେ ନୁହରି । ଯାହା ନିମିରେ 
ଯେଉଂ କର୍ମ ନ ହୁଅୟ -ତହିଂରେ ନୋହିବ ପଦ ପ୍ରୟୋଗ ହୂଅୟ । ଉଦାହରଣ ଏଇ, 
ସେ ନଆଇଲେ ଏ କର୍ମ ନୋହିବ ଇତ୍ୟାଦି । ଅତ୍ୟାବଶ୍୍ୟ ଯେଉଁ କର୍ମ ତହିଁରେ ନୋହିଲେ 
ନୁହୟ ଏହି ପଦ ପ୍ରୟୋଗ ହୂଅୟ । ଉଦାହରଣ ଏଇ, ବିଭାଗକର୍ମରେ ନୂଆଲୁଗା ନୋହିଲେ 
ନୁଅୟ ଇତ୍ୟାଦି । ଅଶକ୍ତାଦ୍ୟର୍ଥରେ ନା ହୃଅୟ । ଉଦାହରଣ ଏଇ, ଆମ୍ଭେ ପାରଂନା, ସେ 
ପାରୟନା ଇତ୍ୟାଦି ।”? କ୍ରିୟାର କାଳ ବର୍ଣ୍ଣନା ପରେ ପଣ୍ଡିତ ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶ ତାଙ୍କ “ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ'ରେ ସମାସ ବିଷୟରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ଦେଇ ଏକଠାରୁ ଶହେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ସଂଖ୍ୟାକୁ ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଏବଂ ଏହିଠାରେ ହିଁ ତାଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣର ଶେଷ । 
ବ୍ୟାକରଣ ଶେଷରେ ସେ ' ଶଦ୍ଦମାଳୀ'ରେ ସଂସ୍କୃତ-ବଙ୍ଗଳା-ପ୍ରାକୃତ-ଓଡ଼ିଆ କ୍ରମରେ 
ସଂସ୍କୃତରୂ ବ୍ୟୁପ୍ୂଭ୍ତି ଭେଦରେ କେତେକ ଶବ୍ଦର ଏକ ତାଲିକା ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
ଏହି ହେଲା ପଶ୍ଚିତ ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶଙ୍କ ଦ୍ବାରା ମିସନାରୀ ରୀତିରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ଭାବରେ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ” ବୋଲି କୁହାଯାଉଥ୍୍‌ବା ବ୍ୟାକରଣରୁ 
କେତେକ ନମୁନା । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଭିତରୁ ଓଡ଼ିଆଭାଷାକୂ ଚିହ୍ନିବା କିପରି କଷ୍ଟକର ତାହା 
ସହଜେ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ, ଏବଂ ଏହା ସାହାଯ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଶିଖ୍ବା 
ଯେ କିପରି ଦୂଷ୍କର ତଥା ଦୁଃସାଧ୍ଯ ତାହା ମଧ୍ଯ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ । ୧୮୦୬ 
ସାଇରେ ରଚନା କରାଯାଇଥ୍ବାର ଦାବି କରାଯାଉ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହା କେବେ ବିଲାତକୁ 
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୧୦୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଚାଲିଯାଇଥ୍ଲା ତାହାର ପ୍ରମାଣ ବା ସୂଚନା ନାହିଁ । ପୁଣି ଏହା ପ୍ରକାଶିତ ନ ହୋଇ ପାଣ୍ଡୁଲିପି 
ଆକାରରେ ବିଲାତ ଚାଲିଯିବା ଏବଂ ଏହି ବ୍ଯାକରଣ ବିଷୟରେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି 
ବ୍ୟାକରଣକାର କୌଣସି ଉଲ୍ଲେଖ ନ କରିବା ଫଳରେ ଏ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଭାବ ପରବର୍ତୀ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଉପରେ ପଡ଼ିଥ୍ବା କଥା ମଧ୍ଯ ଦୃଢ଼ ଭାବରେ କୂହାଯାଇ ନ ପାରେ । 
ଏହାର ପରବର୍ତୀ କାଳରେ, ୧୮୩୨ ସାଲରେ, ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ହେଉଛି ଆମସ୍‌ ସଟନଙ୍କର ଇଂରାଜୀରେ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ । କିନ୍ତୁ ସଟନ ତାଙ୍କ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ପୁସ୍ତକ କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ 
ପଣ୍ଡିତ ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶଙ୍କ ରଚିତ “ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ” ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି କଥା ଉଲ୍ଲେଖ 
କରି ନାହାଡ୍ତି । ମିସନାରୀମାନଙ୍କ ପରି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂସ୍କତ ଅନୁକରଣରେ ପଣ୍ଡିତ ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶଙ୍କର 
ଏହି ବ୍ୟାକରଣଟି ରଚିତ ହୋଇଥ୍ବାରୁ ଏଥ୍‌ରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ 
ମଧ୍ଯ ମିସନାରୀ ଓଡ଼ିଆ ଉଦାହରଣ ତୂଳନାରେ ଉଜ୍କୁଷ୍ଟ ବୋଲି ମନେହୁଏ ନାହିଁ । ପୁଣି 
ପାଣ୍ଠୁଭିପି ଆକାରରେ ଏହା ବିଦେଶକୁ ଚାଲିଯାଇଥ୍ବାରୁ ମିସନାରୀ ତଥା ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ 
ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ ଏହାର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଏହାର ରଚନା ପଦ୍ଧତି 
ମୂଲ୍ୟାୟନ ଭିଭିରେ ଏହାକୁ ଏକ ମିସନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ଭାବରେ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । 
ଏଣୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ'' ବୋଲି 
କହି ମାନସିକ ସାନ୍ଗଵନା ଲାଭ କରିବା ବ୍ୟତୀତ ପଣ୍ଡିତ ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶଙ୍କର ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣର କୌଣସି ବିଶେଷ ଭୂମିକା ଅଛି ବୋଲି ଅନୂଭବ ହୁଏ ନାହିଁ । 

ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଏହିସବୁ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ 
ଇଣ୍ଡିଆ ଅଫିସ ଲାଇବ୍ରେରୀରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଥ୍‌ବା ବିଷୟରେ ପୂର୍ବରୂ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । 
ଏହାଛଡ଼ା ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଦୁଷ୍ପାପ୍ୟ ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ପଣ୍ଡିତ ରଘୁନାଥ 
ମିଶ୍ରଙ୍କର ପ୍ରବେଶିକା ବ୍ୟାକରଣ (୧୮୫୮ ), ଓ ଫକିରମୋହନ ସେନାପତିଙ୍କର ସରଳ 
ବ୍ୟାକରଣ (୧୮୮୪ ) । ଉନ୍ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷଭାଗ ଏବଂ ବିଂଶ ଶତାହ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ 
ଦଶକ ମଧ୍ୟରେ ରଚିତ ଦୁର୍ଲ୍ଲଭ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ରାୟ ରାଧାନାଥ ରାୟ 
ବାହାଦୂରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶ ଏବଂ ଚନ୍ଦ୍ରମୋହନ 
ମହାରଣାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ । ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯରୁ ଏହି ତିନୋଟିର 
ଆଲୋଚନାରୁ ଏହି ସମୟର ବ୍ୟାକରଣର ନିମୀଣ ଶୈଳୀ ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ -ଧାରା ଉପରେ 
ଆଲୋକପାତ କରାଯାଇପାରେ । 

ରାୟ ରାଧାନାଥ ରାୟ ବାହାଦୂରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟର ପ୍ରଥମ 
ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗ ଏକତ୍ର ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲା ଏମ୍‌.ଏନ୍‌ ମହମ୍ମଦ ଆଣ୍ଡ ସନ୍‌ସ୍‌, କଟକଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା, ଓ ଏହାର କେତୋଟି ସଂସ୍କରଣ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଛପା ଯାଇଥ୍ଲା । ବର୍ତମାନର 
ଆଲୋଚ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣଟି ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ଷଷ୍ଠ ସଂସ୍କରଣ ଏବଂ ଏହା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି 
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ଓଡ଼ିଆ ୟା କରଣକାର ୧୦୧ 


୧୯୨୮ରେ | ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କର ଏହି ବ୍ୟାକରଣଟିର ପୃଷ୍ଠା ମାତ୍ର ୪୦ । ଏହାର ରଚନା 
ଶୈଳୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ମିସନାରୀ ଶୈଳୀକୁ ଅନୁସରଣ କରିଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କିନ୍ତ 
ମିସନାରୀ ରୀତିକୁ ଅନୁସରଣ କରିଥ।ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି ରୀତିରୁ ମୁକୂଳିବାର ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା 
ଏଥ୍‌ରେ ଅଛ । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ସଂସ୍କନ ୨ ରୀତିକୁ ଅଧ୍କ ପରିମାଣରେ ଅନୁକରଣ କରିବାର 
ପ୍ରବୃତ୍ତି ମଧ୍ଯ ଏଥ୍‌ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋ ୬ଛି । କାରଣ ଏ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣିତ ଭାଷା ଆଧୁନିକ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିକଟତର ମନେ ¢ :ହଲେ ହେଁ, ଏଥ୍ରେ ପ୍ରଚୂର ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ଓ ଗଠନର 
ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇଛି । ବ୍ୟାକଟ ।ଶର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ବର୍ଣ୍ଣ, ଣତ୍ବବିଧାନ, ଷତୃବିଧାନ, 
ବିଶେଷ୍ୟ, ଲିଙ୍ଗ ବଚନ, ପୁରୂଃ 4, କାରକ, ବିଭଇି, ବିଶେଷଣ, ସର୍ବନାମ, ଅବ୍ୟୟ, 
କ୍ରିୟା ଓ ଅନ୍ନୟ ଅଛି, ଏବଂ ଦ୍ବିତ /ୟ ଭାଗରେ ସନ୍ଧି, ଉପସର୍ଗ, କୃଦନ୍ତ, ତଵିତ ଓ ସମାସ 
ଦିଆଯାଇଛି । ବ୍ୟାକରଣର ଟି ॥ଷୟବସ୍ତୁକୁ ଆୟତ୍ତ କରିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା ପାଇଁ 
କେତେକ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ମଧ୍ଯ ଦିଅ ॥ଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣ ବିଷୟରେ ରାଧାନାଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
*ଅ, ଆ, କ, ଖ ପୁରୃତି « ଏମାନେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ | ଓଡ଼ିୟାରେ ଅଣଚାଷଟି 
ବର୍ଣ ଅଛି । ଅ ଠାରୁ. ଓ, « ଏହି ତେରଟି ସ୍ବରବର୍ଣ୍ର ଏବଂ କ ଠାରୁ ହ, °, 8 ଏବଂ ଏହି 
ଛତ୍ରି ଶଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣ 1'' ' ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' 'ସ୍ରବର୍ଣ୍ ମଧ୍ୟରେ ଅ, 
ଇ, ଉ, ର, ଏହି ପାଞ୍ଚ ଗାଟି ହ୍ରସ୍ଵ ଏବଂ ଆ, ଇ, ଭ, ର, ଏ, ଏ), 0, ସି, ଏହି 
ଦୀର୍ଘ ।”' ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣର ବଗୀକରଣ, ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ ଓ ଅବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ କ୍ରମରେ ସେ କହି ଛନ୍ତି 
କିନ୍ତୁ ବନାନ ବା ଯୁକ୍ତବଂ ର୍ଯ୍ିର ବର୍ଣ୍ଣନା ସେ ଦେଇ ନାହାନ୍ତି । ଶଦ୍ଦ ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କ 
ମତ ହେଉଛି, ‹ ‹ଏକ ଅ'ର୍ଥବୋଧକ ବର୍ଣ୍ଣଚୟରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ହୁଏ; କେତେଗୁଡିଏ 
ଶବ୍ଦ ଏକତ୍ରିତ ହୋଇ ମନର ଭାବ ପ୍ରକାଶ କଲେ ତାହାକୁ ବାକ୍ୟ ବୋଲାଯାଏ । ବାକ୍ୟ 
ମଧ୍ଯସ୍ଥିତ ପ୍ରଜ୍ୟେକ ଶବ୍ଦକୁ ପଦ ବୋଲାଯାଏ; ପଦ ପାଞ୍ଚପ୍ରକାର । ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ, 
ସର୍ବନାମ, ଅବ୍ୟୟ ଓ କ୍ରିୟା ।”7” ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, '“ କୌଣସି ବ୍ୟକୁ କିମା ବସୁ ପ୍ରଭୃତିର 
ନାମକୁ ବିଶେଷ୍ୟ ବୋଲାଯାଏ ବ୍ୟକ୍ତି କିମ୍ବା ବସ୍ତୁ ପ୍ରଭୃତିର ଭଲ ମନ୍ଦ, ବଡ଼ ଅବା ସାନ, 
କଳା ଅବ ଧଳା, ଯେଉଁ ଶବ ଦାରା ଏହି ସବୁ ଜଣାଯାଏ, ତାହା ବିଶେଷଣ, ବିଶେଷ୍ୟକୁ 
ଥରକୁ ଥର ନ କହି ସେଥ୍‌ ପରିବର୍ଭନରେ ମୁଁ, ତୂ, ସେ, ତାହା ପ୍ରଭୃତି ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ 
ବୋଲାଯାଏ ତାହା ସର୍ବନାମ; ଓ, ଆଉ ଏବଂ ପୁଣି, ମାତ୍ୂ, ଆଗେ, ପଛେ, ସିନା ପ୍ରଭୃତି 
ଶବ୍ଦକୁ ଅବ୍ୟୟ୍ତ ବୋଲାଯାଏ ଏବଂ “ରାମଗଲା', 'ହରି ପଢ଼ୁଅଛି', ଘର ପଡ଼ିଯିବ' 
ଏଠାରେ ଗଲା, ପଢ଼ୁଅଛି, ପଡ଼ିଯିବ ଏହି ପଦ ଏବଂ ଏପରି ଅନ୍ୟ ପଦମାନଙ୍କୁ କ୍ରିୟା 
ବୋଲାଯାଏ ।'” 

ବିଶେଷ୍ୟ ଜାତିବାଚକ, ସଂଞୀବାଚକ, ବସୁବାଚକ, ଗୁଣବାଚକ, କିୟାବାଚକ 
କ୍ରମରେ ପାଞ୍ଚପ୍ରକୀର ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର ଲିଙ୍ଗ, ବଚନ, ପୁରୂଷ ଓ କାରକ ଅଛି 
ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି। ଲିଙ୍ଗ, ପୁଲିଙ୍ଗ, ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ଏବଂ କ୍ଲୀବଲିଙ୍ଗ ଭେଦରେ 
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ତିନିପ୍ରକାରର ବଚନ- ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ ଦୁଇପ୍ରକାର; ପୁରୁଷ- ପ୍ରଥମ, 
ଦ୍ବିତୀୟ ଓ ତୃତୀୟ ଭେଦରେ ତିନିପ୍ରକାର; କାରକ- କର୍ତୀ, କର୍ମ, କରଣ, ସମ୍ପ୍ରଦାନ, 
ଅପାଦାନ ଓ ଅଧ୍କରଣ କ୍ରମରେ ଛଅପ୍ରକାର; ଏବଂ ବିଭକ୍ତି- କାରକ ବିଭକ୍ତି ଓ କ୍ରିୟା 
ବିଭକ୍ତି ଭେଦରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ବୋଲି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ପୁଣି ତାଙ୍କ ମତରେ ବିଶେଷଣ 
ତିନି ପ୍ରକାର । ଯଥା, ବିଶେଷ୍ୟର ବିଶେଷଣ, ବିଶେଷଣର ବିଶେଷଣ ଓ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ, 
ଏବଂ ବିଶେଷଣର ଲିଙ୍ଗ, ବଚନ, ପୁରୁଷ ବା କାରକ ନାହିଁ | କେବଳ ସ୍ପୀଲିଙ୍ଗ ବିଶେଷଣରେ 
କେବେ କେବେ ରୂପାନ୍ତର ହୁଏ । ଯଥା ସୁନ୍ଦରୀ କନ୍ୟା, ସରଳା ବାଳିକା | ସର୍ବନାମ 
ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଆମ୍ଭେ, ତୁମ୍ଭେ ଯେ, ସେ, ଏ, କେ, ପ୍ରଭୃତି ଓଡ଼ିଆ 
ସର୍ବନାମଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତ ଅସ୍କ୍ଦ୍‌, ଯୁସ୍କଦ୍‌, ଯଦ୍‌ ପ୍ରଭୃତିରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ । ଗୌରବାର୍ଥରେ ମୁଁ 
ପରିବର୍ତରେ ଆମ୍ଭେ ଏବଂ ଲାଘବାର୍ଥରେ ତୁମ୍ଭେ ପରିବର୍ଭେ ତୂ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ତୃତୀୟ 
ପୁରୂଷରେ ଗୌରବ କିମ୍ବା ଲାଘବାର୍ଥ କ୍ରିୟା ଦ୍ବାରା ସୂଚିତ ହୁଏ ଯଥା, ସେ ଯିବେ, ସେ 
ଯିବ। ଅବ୍ୟୟ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ, ଶବ୍ଦରୂପର ନିୟମାନୂସାରେ ଯହିଁରେ 
କୌଣସି ବିଭକ୍ତି ଯୋଗହୂଏ ନାହିଁ ସେ ଅବ୍ୟୟପଦ, ଏବଂ ସେ ଅବ୍ଯୟପଦ ଗୁଡ଼ିକ 
ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ପ୍ରକାର ବୋଲି କହିଛନ୍ତି- ସଂଯୋଜକ, ବି ଯୋଜକ, ନି କ୍ଷେଧାର୍ଥକ, 
ବିସ୍କୟାଦିସୂଚକ, ସାମ୍ୟବୋଧକ, ନିଶ୍ଚୟାର୍ଥକ, ସମୟବୋଧକ, ସମ୍େଦନାର୍ଥକ | 
କ୍ରିୟା ବିଷୟରେ ସେ ଅଦ୍‌ଭୂତ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ, ' ଯେଉଁ ସବୁ 
ପଦଦ୍ଧାରା କରିବା, ଯିବା, ଆସିବା, ହେବା, ଶୋଇବା, ଇତ୍ୟାଦି ବୁଝାଏ ସେ ସବୁ 
କ୍ରିୟାପଦ, ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ଯେଉଁ ସବୁ କ୍ରିୟା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍କାଂଶ 
ସଂସ୍ତ ଧାତୂରୂ ଉପ୍ଳ | ଯଥା- କୃ ରୁ କରିବା, ଖାଦ୍‌ ରୂ ଖାଇବା, ପା ରୁ ପିଇବା, 
ପଠ ରୁ ପଢ଼ିବା, ବୁଧ୍‌ ରୂ ବୁଝିବା, କଥ୍ରୂ କହିବା, ବଚ୍‌ ରୂ ବୋଲିବା ଇତ୍ୟାହି | ଏହିପରି 
କେତେକ କ୍ରିୟା ଅଛି, ଯାହା ସଂସ୍କୃତ ଉପ୍ଳନ ନୁହେଁ ଯଥା, ଝଡ଼୍‌, ଖଡ଼୍‌, ଢ଼ଥ୍‌ ପ୍ରଭୃତି | 
କେତେକ କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟରୁ ଉତ୍ପନ୍ୁ, ଯଥା, ଗଢାରୂ ଗଜେଇବା, ଗଦାରୁ ଗଦେଇବା, 
ବାଡ଼ିରୁ ବାଡ଼େଇବା, କାନ୍ଧରୂ କାନ୍ଧେଇବା ଇତ୍ୟାଦି । ତାଙ୍କ ମତରେ କ୍ରିୟା ଦୂଇ ପ୍ରକାର, 
ସକର୍ମକ ଓ ଅକର୍ମକ, ଯାହା କର୍ମଥାଏ ସେ ସକର୍ମକ, ଏବଂ ଯାହାର କର୍ମ ନଥାଏ 
ସେ ଅକର୍ମକ । କେତେକ କ୍ରିୟାର ଯୋଡ଼ି କର୍ମ ଥାଏ, ଏପରି କ୍ରିୟାକୁ ଦ୍ବିକର୍ମକ କ୍ରିୟା 
ବୋଲାଯାଏ । ପୁଣି ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା ଭେଦରେ କ୍ରିୟା ଦୁଇ ପ୍ରକାର । ଯେଉଁ 
ଜ୍ଞିୟା ପ୍ରୟୋଗ କଲେ ବାକ୍ୟ ସମାପ୍ତ ହୂଏ ଅନ୍ୟ ଡ୍ରିୟାର ଆବଶ୍ୟକ ନ ଥାଏ ସେ ସମାପିକା 
କ୍ରିୟା ଯେଉଁ କ୍ରିୟା ପ୍ରୟୋଗ କଲେ ବାକ୍ୟ ସମାପ୍ତି ହୁଏ ନାହିଁ, ବାକ୍ୟ ସମାପ୍ତି ନିମନ୍ତେ 
ଅନ୍ୟ କ୍ରିୟା ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ ସେ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା । ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଇ ଉଁ, ଲେ, 
ଇଲେ, ଇବାକୁ, ବାକୁ, ଅନ୍ତେ, ଇକରି ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଲଗାଇଲେ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାପଦ 
ହୁଏ | ଯଥା, ଆସି, ଆସୁ, ଗଲେ, ଆସିଲେ, ଆସିବାକୁ, ନେବାକୁ ଆସନ୍ତେ, ଆସିକରି 
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ଇତ୍ୟାଦି । କ୍ରିୟା ବିଷୟରେ ସେ ଆହୁରି ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ‹ “ପୁରୁଷ ଓ କାଳ ଭେଦରେ କ୍ରିୟାର 
ରୂପ ହୁଏ, ଏବଂ କରାଇବା ଅର୍ଥବୋଧକ କ୍ରିୟାକୁ ପ୍ରୟୋଜନ କ୍ରିୟା ବୋଲାଯାଏ । କ୍ରିୟାର 
ପୁରୂଷ ତିନି ପ୍ରକାର, ଆମ୍ଭେ ଏହି ପଦର କ୍ରିୟାକୁ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷର କ୍ରିୟା କହନ୍ତି । ଦ୍ବିତୀୟ 
ପୂରୂଷ ଅଧ୍କ ମାନ୍ୟ ହେଲେ ଆପଣ, ମହାଶୟ ପ୍ରଭୂତି ପ୍ରୟୋଗ କରି କ୍ରିୟା ଶେଷରେ 
ହେଲେ, ହେଉନ୍ତୁ, ହେବେ ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ | ଯଥା, ଆପଣ କହିବା ହେଲେ, 
ଆସିବା ହେଉନ୍ତୁ, ଯିବା ହେବେ ଇତ୍ୟାଦି, ଅତିମାନ୍ୟ ( ଯଥା ରାଜକୀୟ ) ବ୍ୟଭ୍ିମାନଙ୍କ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ “କହି ଆଜ୍ଞା ହେଲେ” ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ୟ ହୋଇଥାଏ !”' କ୍ରିୟାର 
କାଳ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କ ମତ ହେଉଛି, “କ୍ରିୟାର ସମୟକୁ କାଳ ବୋଲାଯାଏ ¦ କାଳ 
ତିନି ପ୍ରକାର- ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ 1 ଯେଉଁ କ୍ରିୟା ହେଉଅଛି ତାହାର ସମୟ 
ବର୍ତମାନ କାଳ, ଯେଉଁ କ୍ରିୟା ଗତ ହୋଇଅଛି ତାହାର ସମୟ ଅତୀତ କାଳ, ଏବଂ ଯେଉଁ 
କ୍ରିୟା ହେବ ତାହାର ସମୟ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ ।'' ପୁଣି ତାଙ୍କ ମତରେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଦିଓଟି ବାଚ୍ୟ ଅଛି - କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ । ଯେଉଁ ବାକ୍ଯରେ କର୍ତୀର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଥ୍‌ବାରୂ କର୍ତୀଠାରୂ ପ୍ରଥମା ବିଭକ୍ତି ହୁଏ ତାହାର କ୍ରି ୟାକୁ କର୍ତୂବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟା ବୋଲାଯାଏ । 
ଯଥା ରାମ ପୁସ୍ତକ ଲେଖ୍‌ଲେ, ଏଠାରେ “ଲେଖ୍ଲେ' ଏହା କର୍ରୂବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟା; ଏବଂ 
ଯେଉଁ ବାକ୍ୟରେ କର୍ମର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଥ୍ବାରୂ କର୍ମଠାରେ ପ୍ରଥମା ଓ କତ୍ତୀଠାରେ ତୃତୀୟ 
ବିଭକ୍ତି ଥାଏ ତାହାର କ୍ରିୟାକୁ କର୍ମବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟା କହନ୍ତି । ଯଥା, ରାମଙ୍କ ଦ୍ବାରା ପୁସ୍ତକ 
ଲିଖ୍ତ ହେଲା, ଏଠାରେ ଜିଖ୍ତ ହେଲା କର୍ମବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟା !'' କ୍ରିୟାର ବିଭି ବିଷୟରେ 
ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ପ୍ରତ୍ୟେକ ପୁରୁଷ କ୍ରିୟାସାଧନ କରିବା ସକାଶେ ଭିନ ଭିନ କାଳରେ 
ଧାତୂମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର ଉଅଛି, ଇଲୁ, ଇଟୁଁ ପ୍ରଭୂତି ଯେଉଁ ସବୁ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ ତାହାର 
ନାମ କ୍ରିୟା ବିଭକ୍ତିଂ”' ଏବଂ କ୍ରିୟାର ତିନିପ୍ରକାର କାଳର କେତେଗୁଡିଏ ଉପବିଭାଗ ସେ 
ଦେଇଛନ୍ତି- ‹‹ବର୍ରମାନ କାଳର ବିଶଦ, ନିତ୍ୟପ୍ରବୃତ୍ତ, ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଆନୁମାନିକ ଭେଦରେ 
ଚାରିଟି ଉପବିଭାଗ ଅଛି । ଅତୀତ କାଳର ଅଦ୍ୟତନ, ଅନଦ୍ୟତନ, ପରୋକ୍ଷ, ଅସଂପନ, 
ନିତ୍ୟପ୍ରବୃତ, ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଆନୁମାନିକ ଭେଦରେ ସାତୋଟି ଉପବିଭାଗ, ଏବଂ ଭବିଷ୍ଯତ 
କାଳର, ଶୁଦ୍ଧ, ଅସଂପନ୍ନ, ନିତ୍ୟପ୍ରବୃତ୍ତ ପ୍ରାଗ୍‌ ଭବିଷ୍ୟତ, ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭେଦରେ ପାଞ୍ଚଟି 
ଉପବିଭାଗ ଅଛି ।!'” 

ରାଧାନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ଅନୁକରଣ କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣର ଉପସ୍ଥାପନରେ ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣର 
ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ବହୁଳାଂଶରେ ରହିଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ରାଧାନାଥ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' ମୂଳ ବ୍ୟାକରଣାଂଶ ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ପ୍ରଦର୍ତ ହୋଇଅଛି । 
ମନର ଭାବ ପ୍ରକାଶାର୍ଥ ବାକ୍ୟ ଗଢ଼ିବାର ସମସ୍ତ ଉପାଦାନ ସେଥ୍‌ରେ ଅଛି । ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ 
କିମ୍ବା ଶବ୍ଦରୂ ଗଠିତ ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦ ଦ୍ବାରା ବାକ୍ୟକୁ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କିମ୍ବା ରୂପାନ୍ତରିତ କରାଯାଇପାରେ । 
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ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ଏହିଭଳି ଶବ୍ଦ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ପ୍ରଣାଳୀ ପ୍ରଦର୍ଶିତ ହେବ ।”? ଏହି କ୍ରମରେ 
ସେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦଗଠନ ପଦ୍ଧତିକୁ ସଂସ୍କୃତ ଛାଞ୍ଚରେ ସନ୍ଧି, ଉପସର୍ଗ, କୃଦନ୍ତ, ତଦ୍ଧିତ ଓ 
ସମାସର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ସନ୍ଧି ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “' ସନିକୃଷ୍ଟ ବର୍ଣ୍ଣଦ୍ୟର 
ମିଳନର ନାମ ସଛି । ଦୁଇ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ମିଶି ସନ୍ଧି ହେଲେ ତାହାକୁ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସନ୍ଧି କହନ୍ତି ।” ' 
ସଛି ଉପସ୍ଥାପନରେ ସେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ସଂସ୍କୃତ ନିୟମ ଅନୁସରଣ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ପରିବର୍ଭେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ସବୁର ପ୍ରଚୂର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ଉପସର୍ଗ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଉପସର୍ଗ ' “ କୋଡ଼ିଏ” ,, ଏବଂ ଉପସର୍ଗକୁ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ 
ଅବ୍ୟୟ ମଧ୍ଯରେ “` ପରିଗଣିତ କରି ଅଛନ୍ତି |!' ସଂସ୍ତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି 
କୃଦନ୍ତର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବାକୁ ଯାଇ ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ‹ ଧାତୃର ଉତ୍ଚର ନାନା ଅର୍ଥରେ ଯେଉଁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ କରି ଶବ୍ଦ ନିଷ୍ପନ୍ନ କରାଯାଏ ତାହାକୁ କୃତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ବୋଲି ନିଷ୍ପନ୍ଵ ପଦର ନାମ 
କୃଦନ୍ତ ପଦ। ଏ ପଦ ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାୟ ବିଶେଷ୍ୟ ବା ବିଶେଷଣ । କୃଦନ୍ତ ପଦ ଓଡ଼ିଆ 
କ୍ରିୟାପଦରୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ ହୁଏ ପୁଣି. ଅନେକ କୃଦନ୍ତ ପଦ ସଂସ୍କୃତ ଧାତୁରୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର 
ନିୟମାନୁସାରେ ନିଷ୍ପନ୍ନ ହୁଏ.।”? କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ କୃଦନ୍ତ ବିଷୟ କହିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସେ ସଂସ୍କୃତ 
କୃଦନ୍ତ ପଦର ହିଁ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । ପୁଣି ତଵ୍ଧିତ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଶଦ୍ଦ 
ଶେଷରେ ଭିଜି ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୁଏ ତାହାକୁ :ଚଵ୍ଵିତ କହଚି | ତଦିତ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଦ୍ବାରୀ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୁଏ ତାହା ପ୍ରାୟ ବିଶେଷ୍ୟ କିମ୍ବାଂବିଶେଷଣ । ଅନେକ ତଵିତ 
ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ପଦ ସଂସ୍କୃତ ନିୟମାନୁସାରେ ନିଷ୍ପନ୍ନ ହୂଏ ଏଵଂ ସ୍ଥଳେ ସ୍ଥଳେ ଗୁଣ କିମ୍ବା 
ବୃଦ୍ଧି ଦ୍ବାରା ମୂଳ ଶବ୍ଦର ସ୍ଵରର ପରିବର୍ଭନ ହୋଇଥାଏ ।”” `ବ୍ୟାକରଣରେ ସମାସର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, '' ଅନୁୟ ବିଶିଷ୍ଟ-ଝୁଇ ବା ବହୁ ଯଦକୁ ଏକପଦ କରିବାର 
ନାମ ସମାସ ଏବଂ ସମାସ ଛଅ ପ୍ରକାର ଯଥା; କର୍ମଧାରୟ, `ବହୁବୀହି, ତତ୍‌ପୁରୁଷ, 
ଦୁନ୍ଦ୍ଥ ଦ୍ଧିଗୁ ଓ ଅବ୍ୟୟୀଭାବ ।'” 

ଏହାହିଁ ରାଧାନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟର ବିଷୟବସ୍ଥୂ। ମିଶ୍ରିନାରୀମାନଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ଅନୁପ୍ରାଣିତ ହୋଇ ରାଧାନାଥ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାରେ ପ୍ରବୁତ୍ତ ହୋଇଥ୍ଲେ 1 
ଏଣୁ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ସେ ମିଶନାରୀ ରୀତି ଓ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣରୂପେ 
ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତରୁ ଉଦ୍‌ଭବ ହୋଇଥ୍ବା 
ବିଚାର କରି, ଏହି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ୟ ସଂସ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ ପଦ୍ଧତିରେ ରଚିତ ହେବା 
ଉଚିତ ବୋଲି ରାଧାନାଥ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଧରି ନେଇଥ୍ଲେ | 

ରାଧାନାଥଙ୍କ ଦ୍ବିତୀୟ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶ (୧୮୯୯) | 
ଏହାର ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଭି ତୀୟ ଭାଗ ମଧ୍ଯ ଏକତ୍ର ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍ଲା କଟକ ଟ୍ରେଡ଼ିଂ କମ୍ପାନୀ, 
କଟକଙ୍କ, ଦାରା ଓ ଏହାର ବହୁ ସଂସ୍କରଣ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । ଆଲୋଚିତ ସଂସ୍କରଣଟି 
ହେଉଛି ୧୩ଶ ସଂସ୍କରଣ ଓ ଏହା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି ୧୯୩୦ରେ । ରାଧାନାଥଙ୍କ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୦୫ 


ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶ ତାଙ୍କ ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟର କେତେକ 
ପରିମାଣରେ ପରିବର୍ଗିତ ଓ ପରିବର୍ଦି ତ ସଂସ୍କରଣ ମାତ୍ର । ଏଥ୍‌ରେ ସେପରି ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ 
କୌଣସି ପରିବର୍ଭନ ସେ କରିନାହାନ୍ତି । ବରଂ ଯେଉଁ କେତେକ ପରିବର୍ଭନ ସେ କରିଛନ୍ତି 
ସେଗୁଡ଼ିକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଅନୁସରଣରେ ହିଁ କରାଯାଇଛି ! ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ, କୃଦନ୍ତରେ “ବାଚ୍ୟ' କୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ଶଦ୍ଦଗଠନର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବା ସମୟରେ 
ବାଚ୍ୟର ସାତପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗ ଉପସ୍ଥାପନରେ ସେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ରୁ 
ହିଁ ଉଦାହରଣ ମାନ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ପୂର୍ବ ଆଲୋଚିତ ବ୍ୟାକରଣର ପୁନରାବ୍ରି 
ହୋଇଥ୍‌ବା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହାକୁ ପୂଣି ବିଶେଷ ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ନିଷ୍କଯୋଜନ । 
ତେବେ ରାଧାନାଥ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶର ଶେଷଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଗଦ୍ୟ 
ଅପେକ୍ଷା ପଦ୍ୟର ଆଧ୍‌କ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ଗଦ୍ୟ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେବା 
ପାଇଁ ଗଦ୍ୟ ଓ ପଦ୍ୟ ଭେଦରେ ପଦ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର କ୍ରମରେ କେତେକ ଶବ୍ଦର ଗଦ୍ୟରୂପକୁ 
ମୂଳରୂପ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣକରି ସେଗୁଡିକର ପଦ୍ୟରୂପ ଦେଇଛନ୍ତି । ପୁଣି ଛନ୍ଦକୁ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ବିଶେଷ ଅଂଶ ମନେ କରି ' ଛନ୍ଦ ପ୍ରକରଣ କ୍ରମରେ କାବ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ବିଭିନ୍ନ ରସ ଓ ଅଳଙ୍କାର ପ୍ରଭୃତିର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବା ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଅନୁକରଣ । 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ରାଧାନାଥ ଛାନ୍ଦକୁ ବ୍ୟାକରଣର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିବା ଫଳରେ ପରବର୍ତୀ 
କାଳରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ି ଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଏହାକୁ ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ଅଙ୍ଗ 
ବୋଲି ମନେକରି, ବ୍ୟାକରଣ ବହିରେ ଅଧ୍କରୁ ଅଧ୍କ ସଂସ୍କୃତ ଅନୁକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ 
କାବ୍ୟ କବିତାରୁ ନମୁନା ସଂଗ୍ରହ କରି ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ ଓ ଅଳଙ୍କାରର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଥ୍‌ବା 
ଦେଖାଯାଏ । 

ରାଧାନାଥଙ୍କର ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଥ୍‌ବାରୂ ବିମସ୍‌ଙ୍କର ଚୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ସେ ପଢ଼ିଥ୍‌ବା ସମ୍ଭବ । କାରଣ ବିମସ୍‌ଙ୍କର ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା 
ତଥ୍ୟକୁ ଭିଭିକରି “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଂ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶର ଶେଷରେ ସେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି- “ଓଡ଼ିଆ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା | ଭାରତବର୍ଷରେ ଯେତେ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ସେମାନେ 
ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଶ୍ରେଣୀରେ ବିଭକ୍ତ । ଯଥା- ଆର୍ଯ୍ୟ ଓ ଅନାର୍ଯ୍ୟ ! ଓଡ଼ିଆ, 
ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦୀ, ମରହଟି, ଗୁଜୁରାଟି ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା ସଂସ୍ତମୂଳକ ହୋଇଥ୍ବାରୁ ଏ ମାନଙ୍କୁ 
ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ବୋଲାଯାଏ । ତୈଲଙ୍ଗ, ତାମିଇ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାରେ ଅନେକ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ 
ଥ୍‌ଲେ ହେଁ ସେମାନେ ଅନାର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା । ସମସ୍ତ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବୈଯାକରଣିକ 
ଅବୟବ ଗଠନ ପ୍ରାୟ ଏକ ପ୍ରକାର । ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଆଦର୍ଶରେ ଏମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ 
ସଂଗଠିତ । ଏହି ହେତୃରୂ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ଆର୍ଯ୍ୟାବର୍ଭ ଏବଂ ଦାକ୍ଷିଣାତ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ଗତ 
ମହାରାଷ୍ଟ୍ର ପ୍ରଭୃତି ଦେଶରେ ପରିସ୍ତମଣ କଲେ ସେ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା ଅଧ୍କାଂଶ ବୁଝି ପାରନ୍ତି, 
ମାତ୍ର ତୈଲଙ୍ଗ ଏବଂ ତାମିଲଭାଷା ତାହାଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ନିତାନ୍ତ ଦୂବୌଧ୍ଯ । ଓଡ଼ିଆର ଅଧ୍କାଂଶ 
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୧୦୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଶବ୍ଦ ଅବିକଳ ସଂସ୍କୃତରୂ ଗୃହୀତ । ଏ ଶବ୍ଦମାନ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ସମାନ ହେବାରୁ ତତ୍ସମ 
ନାମରେ ଆଖ୍ୟାତ । ଯଥା- କଦଳୀ, ପଦ୍ନ, ଇଂଧନ, ବର୍ରନ, ଏକାଦଶୀ ଇତ୍ୟାଦି | ଏପରି 
ଅନେକ ଶବ୍ଦ ଅଛି ଯାହୀ ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ହୋଇ ସୁଦ୍ଧା ଅପତ୍ତଷ୍ଟ ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଅଛି । 
ଏମାନଙ୍କୁ ତଦ୍‌ଭବ ବୋଲାଯାଏ । ଯଥା- 

ସଂସ୍କୃତ ଅପ୍ତଷ୍ଟ ସଂସ୍କୃତ ଅପତ୍ତଷ୍ଟ ସଂସ୍କୃତ ଅପତଭ୍ତଷ୍ଟ 


ନାସିକୀ ନାକ ପୃଷ୍ଠ ପିଠି ମଧୁ ମହୂ 
ଆକ୍ଷି ଆଖ୍‌ କୂପ କୂଅ ଚକ୍ର ଚକ 
କର୍ଣ୍ଣ କାନ କକୀରୁ କଖାରୁ ବକ୍ର ବଙ୍କା 
ମସ୍ତକ ମଥା କାଷ୍ଠ କାଠ ଉପାୟନ ଉପନ 
ହସ୍ତ ହାତ ମିଷ୍ଟ ମିଠା 

ଦନ୍ତ ଦାନ୍ତ ଘୃତ ଘିଅ 

ଜିହ୍ଲା ଜିଭ ଦୂଗ୍‌ଧ ଦୂଧ 

ଦଧୁ ଦହି 


କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦ ଅଛି ଯାହା ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ବୋଧ ହୂଏ ନାହିଁ । ଯଥା-କୁଟା, 
ତଣ୍ଡି, ବେକ, ଝାଳ ଇତ୍ୟାଦି । ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଦେଶଚ୍ଚ ନାମରେ ଆଖ୍ୟାତ । ଗବେଷଣା 
ଦ୍ବାରା ଅନେକ ଦେଶଜ ଶବ୍ଦ ତଦ୍‌ଭବ ଶ୍ରେଣୀର ଅନ୍ତର୍ଗତ ହୋଇଛି । ହିନ୍ଦି ସହିତ କି 
ଓଡ଼ିଆ କି ବଙ୍ଗଳା ଉଭୟ ଭାଷାର ବିଶେଷ୍ୟ ସାଦୃଶ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ । ପୁଣି ଓଡ଼ିଆରେ 
ହିନ୍ଦିସମ୍ଭୂତ କେତେକ ଶବ୍ଦ ଦେଖାଯାଏ ଯାହାକି ବଙ୍ଗ ଦେଶ୍ରରେ ପ୍ରଚଳିତ ନୂହେଁ । ଯଥା- 


ହିନ୍ଦି ଓଡ଼ିଆ ହିନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ 
ସାମୁହ ଛାମୁ (ସାମ୍ମୁଖ୍ୟ) ଛବିଳ ଛଇଳ 
ପଟାତର ପଟାନ୍ତର ପାଓତା ପାଏତା 
ହେତ୍‌ ହେତୂ ସୋବାବନ ଶୋଭାବନ 
ପାଓଲାଗି ଓଳଗି ଗିରା ଗିର 
ଜେବନ ଜୋଗଣ ହେରକ ହେରିକା 
ଡ଼ଗର ଡ଼ଗର ବ୍ରୁଧାଇ ବଧାଇ 


ଏହି ଶବ୍ଦ ଏବଂ ଏହିପରି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ ଶବ୍ଦ ଦ୍ବାରା ବଙ୍ଗ ଭାଷାରୂ ଓଡ଼ିଆ 
ରାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସତ୍ତା ଅନ୍ତତଃ ଆଂଶିକ ପ୍ରତିପନ୍ନ କରାଯାଇପାରେ । 

ବିଦେଶୀୟ ସଂଶ୍ରବ ଏବଂ ଅଧ୍‌କାର ହେତୂରୂ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ପାରସ୍ୟ, ଆରବିକ୍‌, 
ଇଂରେଜୀ, ପର୍ରୁଗିଜ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆରେ ମିଶ୍ରିତ ହୋଇଅଛି । ଯଥା- ପାରସ୍ୟ 
ଶବ୍ଦ ଜମିଦାର, ପରବାନ୍‌, ବାବତ୍‌, ନାଲିସ, ବଢିଆଫତ୍‌, ଉମେଦଦାର, ଖାନସାମା, 
ସରଙ୍ଦ୍ରୀର ସେରସ୍ତାଦାର, ପେଶକାର, ଫରିଆଦି ଇତ୍ୟାଦି । 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୦୭ 


ଆରବିକ୍‌ ଶବ୍ଦ : ଓକିଲ, ହୁଆଲତ୍‌, ମୋକଦମା, ମୁକାଗ, ଇସିହାର, ଆଇନ, ଅମଲା, 
ତପସିଲ, ନଜରଲଃ, ହାଢର, ମୋକାବିଲା ଇତ୍ୟାଦି ! 
ଇଂରେକୀ ଶବ୍ଦ : ବୋତଲ, ଗ୍ଲାସ, ବାଢୃ, ଡେକୁ, ଡାକର, ଲଣ୍ଠନ, ବେଞ, ବୋର୍ଡ଼, 
ରେଲ୍‌, କୋଟ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି । 
ପର୍ରୁଗୀକ ଶବ୍ଦ : ଗିଢୀ, ପାଦରି, ବେହେଲା ଇତ୍ଯାଦି (ପୃ ୧୬୯-୧୭୨ )'' 

ବିମସଙ୍କ ପରି ରାଧାନାଥଙ୍କର ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଉପ୍ପରି ଓ ବିକାଶ୍ଢ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗବେଷଣାଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନ ନ ଥ୍ଲା । ତେଣୁ ସେ କେବଳ ଭାରତୀୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସାମାନ୍ୟ ସୂଚନା ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ଦେଇ ପାରିଥ୍‌ଲେ । କିନ୍ତୁ ମିଶ୍ରନାରୀ 
ଓ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଭାବରେ ରଚିତ ରାଧାନାଥଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଉପରେ ଗଭୀର ପ୍ରଭାବ ପକାଇଥ୍‌ଲା । ପରବର୍ଭରୀ ସମୟର 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ରାଧାନୀଥଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ବିମସ୍‌ଙ୍କ ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା 
ବହୁଳାଂଶରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥ୍ବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ¡ କିଚ୍ଛୁ ଏହି ପ୍ରଭାବ ଦ୍ବାରା ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ନିଜର ମୌଳିକତା ହରାଇଲା ବୋଲି କହିବାକୁ ହେବ । 

ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ଚନ୍ଦ୍ର ମୋହନ ମହାରଣାଙ୍କ ର 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ (୧୯୧୭ ) | ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ୧୯୧୦ରୁ ୧୯୩୧ ମଧ୍ଯରେ ୧୪ଟି 
ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଷ ପାଇଛି ଏବଂ ଏହା ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ କଟକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାଶକଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରୀ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । ଏ ବ୍ୟାକରଣର କଳେବର କ୍ଷୁଦ୍ର ଏବଂ ପୃଷ୍ଠା 
ସଂଖ୍ୟୀ ମାତ୍ର ୪୦ । ବ୍ୟାକରଣଟିର ରଚନାଶୈଳୀ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ରାଧାନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟ ସଦୃଶ୍ଵ, ବରଂ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟ ଚୂଳନାରେ ଏହାକୁ 
ଆହୁରି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କରାଯାଇଛି । ଏଣୁ ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ବିଶଦ ଆଲୋଚନାର ପ୍ରୟୋଚ୍ଚନ 
ନାହଁ । - 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସର ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଏହି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ 
ଥ୍‌ଲେ ସମସ୍ତେ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ ଓ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣରେ ଅଭିଜ୍ଞ । ସେହି କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତଧମୀ କରାଇବାରେ ଏମାନଙ୍କର ଅବଦାନ ସବୀଧ୍କ, ଏବଂ ପରବର୍ରୀ 
ତଥା ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଉପରେ ଏମାନଙ୍କର ସୁଦୂର ପ୍ରସାରୀ ପ୍ରଭାବ 
ପଡ଼ିଥ୍ଲା । ପରବର୍ଭୀ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନୀ କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ 
କରିବା ସମୟରେ ମି ଶନାରୀ ପଦ୍ଧତିର ଦୋଷତୁଟିକୁ ଅନୁଭବ କରିପାରି ସେଥ୍‌ରୂ ଦୂରେଇ 
ଆସିବାକୁ ଚେଷ୍ଟୀ କରି ମଧ୍ଯ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କର ସମକାଳୀନ ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ ନିଜକୁ ମୁକୁଳେଇ ପାରି ନ ଥ୍ଲେ । ତେଣୁ 
ମିଶନାରୀମାନଙ୍କଠାରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ, ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯ 
ଦେଇ, ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ମଧ୍ଯ 
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୧୦୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ସଂସ୍କୃତର ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ପ୍ରଭାବ ରହିଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । ମିଶନାରୀମାନେ: ବିଦେଶୀ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ କିମ୍ଭୂତ କିମାକାର ଭାବରେ ରଚନା 
କରିଥ୍ଲେ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଜରିଆରେ ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣର ଶୈଳୀକୁ ଶିଖାଇଲେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ମାନଙ୍କୁ । ସଂସ୍କୁତ ଶୈଳୀରେ ରଚନା 
କରାଯାଇଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ସମୟକୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ମଧ୍ୟଯୁଗରେ ଲାଟିନ 
ଛାଞ୍ଚରେ ଗଠିତ ହୋଇଥ୍ବା ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣର ସମୟ ସହିତ 
ତୂଳନା କରାଯାଇପାରେ । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଇଂରାଜୀ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ପରି, ସଂସ୍କୃତଧମୀ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଏହି ସମୟକୁ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ ଭାବରେ ନାମିତ 
କରାଯାଇ ପାରେ । 


(୨) 


ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଦଶକ ପରଠାରୁ ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାୟ ଅର୍ଶ୍ଶତାବ୍ଦୀ 
କାଳ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ସମୟ 
ବୋଲି ଧରାଯାଇପାରେ । ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏହି ପ୍ରାୟ ୫୦ ବର୍ଷ ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ସବୀଧ୍କ 
ସଂଖ୍ୟାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚିତ ହୋଇଥ୍ବା ଦେଖାଯାଏ । ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ 
ଏହାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଯୁଗ କହିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଉଭୟ ପ୍ରଥମ 
ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଓ ଦ୍ଦିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ବ୍ୟାକରଣ ଶିକ୍ଷଣ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ହିଁ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ରଚନା କରିଥଲେ । ଏଣୁ ଏ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଯେତିକି ପରିମାଣରେ 
ପରସ୍ପରର ଅନୁକରଣ ଥ୍ଲା ସେତିକି ପରିମାଣରେ ସଂସ୍କୃତମୁଖୀ ମଧ୍ଯ ହୋଇ ପଡ଼ିଥ୍ଲା | 
ଏହି ସମୟକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଧୁନିକ ଶୈଳୀ ବିକାଶ ଲାଭ କରିସାରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ 
ଶୈଳୀରେ ଏ ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ ଏ ଭାଷା ବିକାଶରେ ବାଧା ସୃଷ୍ଟି କରିଥ୍‌ଲା । ତେବେ 
ଏହି ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଯେଉଁ ପ୍ରୟାସ 
କରାଯାଇଥ୍‌ଲା ତାହା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ ନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ପ୍ରଭାବ ପରବର୍ତୀ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ଉପରେ ପଡ଼ିଥ୍‌ଲା । ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଓ ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣଙ୍କ 
ପରି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଏ ଦିଗରେ ଉଦ୍ୟମ କରିଥ୍‌ଲେ । କିନ୍ତୁ ଏମାନେ ସଂସ୍କୃତ 
ପ୍ରଭାବରୂ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେହି ସଂସ୍କୃତକୁ ହିଁ ଆଶ୍ରୟ କରିଥ୍ବାରୁ 
ଏମାନଙ୍କର ଉଦ୍ୟମ ଆଶାନୁରୂପ ଭାବରେ ସଫଳ ହୋଇ ପାରି ନଥ୍ଲା । 

ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ରଚିତ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ରଚନାକ୍ରମରେ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ ¦ ୧. ଓଡ଼ିଆ ସୁଖବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ 
( ମୃତୃୁଞଜୟ ରଥ, ୧୯୧୭, ୫ମ ଓ ୬ଷ ମାନ ନିମନ୍ତେ), ୨. ଓଡ଼ିଅ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୦୯ 


(ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ମିଶ୍ର, ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୩୩, ୪ର୍ଥ ଓ ୫ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), 
୩. ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ, ୧୯୩୫ ), ୪, ଆଦର୍ଶ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
(ବିଛନ୍ଦ ଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ, ସଂଶୋଧ୍ତ ସଂସ୍ରଣ, ୧୯୩୮, ୪ର୍ଥ ଓ ୫ମ ଶ୍ରେଣୀ 
ନିମନ୍ତେୱ) ୫. ଭାଷାବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ (ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶ, ୧୯୩୯, 
୬ଷ୍ଠ ଓ ୭ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), ୬. ସବ୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ ( ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର ଓ 
ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ୧୯୪୩), ୭. ମଧ ବ୍ୟାକରଣ କଳିକା ( ରଘୁନାଥ ମିଶର, ୧୯୫୨, 
୬ଷ୍ଠ ଓ ୭ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), ୮. ଭଚ୍ଂପ୍ରାଥମିକ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ଲିଖନ 
( ଭୁବନେଶ୍ଵର ମିଶ୍ର ଓ କାଶୀନାଥ ମିଶ୍ର, ୧୯୫୪, ୪ର୍ଥ ଓ ୫ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ) ୯. ମଧ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ (ଶ୍ରୀଧର ଦାସ୍‌, ସଂଶୋଧ୍ତ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୫୩, ୭ମ ଶ୍ରେଣୀ 
ନିମନ୍ତେ) ୧୦. ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ମିଶ୍ର, ନୂତନ ମୁଦଣ, ୧୯୫୪, 
୬ଷଠ, ୭ମ ଓ ୮ମଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ, ୧୧. ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟ ( ଗୌରୀକୁମାର ବହ୍ମା, 
୧୯୫୫), ୧୨. ବ୍ୟାକରଣ ବୋଧ (କୁଳମଣି ଦାସ, ୧୯୫୭, ୬, ୭ମ, ୮ମ 
ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ ) ୧୩. ବ୍ୟାକରଣ ସଂଗ୍ରହ ( ମାୟାଧର ଦାସ, ୧୯୫୩), ୧୪. ଅଭିନବ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( କହାଇ ଚରଣ ସ୍ବାଇଁ, ୧୯୫୪ ), ୧୫. ନବ ବ୍ୟାକରଣ (ନାରାୟଣ 
ମହାପାତ୍ର, ୧୯୫୪), ୧୬. ମଧ ବ୍ଯାକରଣ ( ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର) ୧୭. ଲଘୁ 
ବ୍ୟାକରଣ (ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର ), ୧୮, ବ୍ୟାକରଣ ମଞ୍ଜରୀ ( ରାମଚନ୍ଦ' ମହାପାତ. 
୧୯୫୮), ୧୯. ପ୍ରବେଶିକା ମୌଳିକ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନୀ ଓ ପ୍ରବନ୍ଧ ( ନାରାୟଣ 
ମହାପାତ୍ର, ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ଧନେଶ୍ବର ମିଶ୍ର, ୧୯୬୦, ମାଧ୍ୟମିକ ପରୀକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ), 
୨୦. ପ୍ରବେଶିକା ବ୍ୟାକରଣ ( ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ର, ୧୯୬୪) । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡ଼ିକ ଛଡ଼ା 
ଏହି ସମୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥ ହେଉଛି ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନଂଦଶର୍ମାଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚତ୍ତ୍‌ (୧୯୨୭ ) | ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଥାନ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହାକୁ ପରେ ଆଲୋଚନା କରାଯିବ । 

ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣରୁ ସେହି ସମୟର ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଧାରା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଧାରଣା କରିବାକୁ ନମୁନା ଭାବରେ ଏଠାରେ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣର 
ଆଲୋଟନା କରାଯାଉଛି । ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭିରିରେ 
କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣକୁ ଏକତ୍ର କରି ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ ପାରେ । ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟର 
ଉଲ୍ଲେଖିତ ଅଧ୍କାଂଶ ବ୍ୟାକରଣ ଏକାଧ୍‌କ ସଂସ୍କରଣରେ ' ପରିବର୍ଵି ତ', ' ପରିମାର୍ଚିତ', 
କିମ୍ବା *ସଂଶୋଧ୍ତ' ହୋଇ, : ବାରମାର ମୁଦିତ ହୋଇ, ଏହି ସମୟ ଭିତରେ ପରକାଶ 
ପାଇଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଥମ ସଂସ୍କରଣ ସଂଗ୍ରହ ସମ୍ଭବ ହୋଇ 
ନ ଥ୍ବାରୂ ଯେଉଁ ସଂସ୍ଟରଣ ମିଳିପାରିଛି ତାକୁ ହିଁ ଆଲୋଚନାରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । 
ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରଥମ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି, ଓଡ଼ିଆ ସୂଖବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ, 
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୧୧୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


( ୪ର୍ଥ ସଂସ୍ରଣ, ପ୍ରକାଶକ : ମ୍ୟାକମିଲାନ ଆଣ୍ଡ କୋ. ଲିମିଟେଡ଼, କଲିକତା, ବୋମାଇ, 
ମାନ୍ଦ୍ରାଜ, ଲଣ୍ନ, ୧୯୨୭); ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ( ନୂତନ ସଂସ୍ରଣ, ପ୍ରକାଶକ : ଦି 
କଟକ ଟ୍ରେଡ଼ିଂ କୋ, କଟକ, ୧୯୩୩) ଓ ଆଦର୍ଶ ଓଡ଼ିଅ। ବ୍ୟାକରଣ ( ସଂଶୋଧ୍ତ 
ସଂସ୍କରଣ, ପ୍ରକାଶକ : ଶ୍ରୀ ଉମାଚରଣ ମହାଚ୍ି, ପ୍ରୋପାଇଟର, କଟକ ପବ୍ିଶିଂଗ୍‌ ହାଉସ୍‌, 
କଟକ, ୧୯୩୮) | 

ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୂ ବିଚ୍ଛଂଦ ଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଆଦର୍ଶ ଓଡ଼ିଅ 
ବ୍ୟାକରଣଟି ବ୍ୟାକରଣ ଅଭ୍ୟାସ ଶିକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ଏକ ବ୍ୟାକରଣ- ଅନୁଶୀଳନୀ ପୂସ୍ତକ; 
ଏବଂ ଏ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଏକ ଆଦର୍ଶ ଭାବରେ ରଚନା କରି ଏହାର ବ୍ୟାକରଣକାର ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି 
ଯେ ଏହା “ଇଣ୍ଡକଢ଼ ଭ ମେଥଡ଼ ଉପରେ ଆଧାରିତ” । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ- ଅନୁଶୀଳନୀ 
ପୁସ୍ତକରେ ଅନୁଶୀଳନୀଗୂଡ଼ିକ ବ୍ୟାକରଣକାର କୌଣସି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ତ ରଚନା 
କରିପାରି ନାହାନ୍ତି, ବରଂ ଏହାର ଅନୁଶୀଳନୀକୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିଶ୍ଵଙ୍ଵଳ ଭାବରେ ଗୋଳିଆମିଶା 
କରି ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡ଼ିକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି, ଯଦିଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ କ୍ରମ ଓ ଅଧ୍ୟାୟ 
କ୍ରମକୁ ସେ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ଅନୁଶୀୀଳନୀଗୁଡ଼ିକରେ କିପରି ସୃକ୍ଷ୍ଵ ବିବେଚନାର 
ଅଭାବ ରହିଛି ତାହା ନିମ୍ନ ଉଦ୍ଧାରରୂ ଜାଣିହୁଏ । କ୍ରିୟାପଦର ଏକ ଅନୁଶୀଳନୀରୁ ଏହି 
ନିମ୍ନ ଉଦାହରଣଟିକୂ ଦଶୀଯାଇପାରେ : 

ଅନୁଶୀଳନୀ (୧୩) | 

ତଳ ଲିଖ୍‌ତ କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରୂଥ୍‌ବା ପଦମାନଙ୍କ ପୂର୍ବରେ ବିଶେଷ୍ୟମାନ ବସାଅ: 

ହସିଲା, ଭୁକୁଛି, ଚାଲୁଛି, ବହୁଛି, ବୋବାଉଛି, ଶୋଇଥ୍ଲା, ହୋଇଥ୍ଲା, ଯିବ, 

ସରିଯିବ, ଉଠିନାହାନ୍ତି, ଉଇଁବ, ଜଳି ଯାଉଛି ।”” 

ପ୍ରଦତ୍ତ ଅନୁଶୀଳନୀରେ କ୍ରିୟା ପଦଗୁଡ଼ିକର କାଳ ଭେଦରେ କୌଣସି ପ୍ରଭେଦୀକରଣ 
ସେ କରି ନାହାନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣର ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଉପସ୍ଥାପନରେ ଏହିପରି ପ୍ରଭେଦୀକରଣର 
ଅଭାବ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୂଏ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ଉପସ୍ଥାପନରେ ମଧ୍ଯ ସମକାଳୀନ ସଂସ୍କୃତ 
ପଦ୍ଧତିକୁ ସେ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣ ଅଭ୍ୟାସ ପାଇଁ ପୁସ୍ତକର ଅଭାବ ଥ୍ବାବେଳେ 
ଅବଶ୍ୟ ଏହା ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥ୍ବ । 

ଚନ୍ଦ୍ରଶେ ଖର ମିଶ୍ରଙ୍କ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ 
ରଚିତ। ଏହାର ପୃଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟା ମାତ୍ର ୪୦ । ଏହା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ସୂଖବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁକରଣରେ ରଚିତ । ବ୍ୟାକରଣକାରଙ୍କର ଇଂରାଜୀଞ୍ଞାନ 
ଥ୍ବାରୁ ଏଥ୍ରେ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂଜ୍ଞାର ଇଂରାଜୀ ସମର୍ଥକ ଶବ୍ଦ କେବଳ ଅଧ୍କ 
ଦିଆଯାଇଛି ଯାହା । 

ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ତିତ ଭାବରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଅ ସୂଖବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନାରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣିକ ନିୟମ ଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆରେ ହିଁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ବୋଧହୁଏ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୧୧ 


ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରତି ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ଆକୃଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ସେ ଏହାର ନାମ “ସୁଖବୋଧ 
ବ୍ୟାକରଣ' ରଖ୍‌ଛନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, '' ଯେଉଁ ଶାସ୍ତ ବା ଗ୍ରନ୍ଥ 
ପାଠ କଲେ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ କରି ଲେଖ୍‌ବା ଓ କହିବାରେ ଶକ୍ତି ଜନ୍ମେ, ତାହାକୁ ବ୍ୟାକରଣ 
କହନ୍ତି ।”” ସେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ପରି ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀରେ 
ସଂସ୍କୃତ ସୂତ୍ରଗୁଡ଼ିକୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ଅନୁସରଣ କରିବା ବେଳେ ବର୍ଣ୍ଣ, 
ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ, ବର୍ଣ୍ଣ ସଂଯୋଗ, ଶବ୍ଦ, ପଦ ପ୍ରକରଣ, ଅବ୍ୟୟ, ଭପସର୍ଗ, ସଛି, କୃଦନ୍, 
ସମାସ, ତଵିତ ଓ ପଦନ୍ଜୟ କ୍ରମରେ ବ୍ୟାକରଣ ଅଧ୍ୟାୟ ଗୁଡ଼ିକୁ ସଜ୍ଚାଡ଼ିଛନ୍ତ । ଏହି 
ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତି ଅଧ୍ୟାୟ ପରେ ଅନୁଶୀଳନୀ ଦିଆଯାଇଛି । ଏ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରିବାର ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ସୂତ୍ର ଓ ସଂସ୍କୃତ ଶ ବ୍ଦ ବହୁଳତା ହିଁ ବ୍ୟାକରଣର 
କଳେବର ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଏହିପରି ସଂସ୍କୃତ ବାହୁଲ୍ୟ ବେଳେ ଏହାକୁ ସଂସ୍କୃତ 
ପ୍ରଭାବରୂ ମୁକ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପ୍ରଥମ ପ୍ରୟାସ ଓ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ କରିଥ୍ବା ଦୁଇଟି 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣ ( ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ, ଏମ.ଏ.., 
ପ୍ରଥମ ସଂସ୍କରଣ, ପ୍ରକାଶକ : ପଣ୍ଡିତ ଆକୁଜ ମିଶ୍ର କାବ୍ୟତୀର୍ଥ/ ମେନେଢର, କଟକ 
ଟ୍ରେଡ଼ିଂ କମ୍ପାନୀ, କଟକ ୧୯୩୫ ) ଓ ଭାଷାବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ପଶ୍ଚିତ ସୂର୍ଯ୍ୟ 
ନାରାୟଣ ଦୀଶ, ବି.ଏ, ଷଷ୍ଠ ଓ ସପ୍ରମ ଶ୍ରେଣୀ ପାଇଁ, ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରଣ, ପ୍ରକାଶକ- ପଶ୍ିତ 
ଆକୁଳି ମିଶ୍ର, କଟକ ଟ୍ରେଡିଂ କଂପାନୀ, ୧୯୩୯ ) ! ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୂ 
ମୁକ୍ତ କରି ““ଖାଞ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ'' କରିବା ପାଇଁ ନୀଳକଣ୍ଠ ତାଙ୍କ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣର 
ମୁଖବନ୍ଧରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “୧୯୨୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ସତ୍ୟବାଦୀ ସ୍କୁଲର ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ମତେ ପ୍ରାୟ ଏକ ମାସ ପଢ଼ାଇବାକୁ ହୋଇଥ୍ଲା । ସେତେବେଳେ 
ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସବୁ ଦେଖ୍‌ ମନେହେଲା, ସେ ସବୁ ଇତର ବିଶେଷ 
ପରିମାଣରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଆଭାସ ଅନୁଭୂତି ମାତ୍ର । ସେଠାରୁ ମୁଁ ନିଜେ ଅତି 
ମୂଳରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାରେ ଚିଚ୍ତା ଚଳାଇବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହେଲି । 
ବାକ୍ୟ ବିଚାର, ପଦ ବିଚାର, ଶବ୍ଦ ବିଚାର, ବର୍ଣ୍ଣ ବିଚାର, ଛନ୍ଦ ବିଚାର ଓ ତଜ୍‌ ବିଚାର 
ଏହିପରି ୬ ଭାଗରେ ଗ୍ରନ୍ଥଟିର କଳ୍ପନା କଲି । ପ୍ରଥମରୂ ଶିଶୁଗମ୍ୟ ଭାବରେ ଗ୍ରନ୍ଥଟି ଆରମ୍ଭ 
କରି ପ୍ରତିଦିନର ପଢ଼ାଇବା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅଗ୍ରସର ହେଲି । କେବଳ ବାକ୍ୟ ବିଚାର ଓ ପଦ 
ବିଚାର ଭାଗ ଦିଓଟିର କଂକାଳ ମାତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥୁଲା । ସେହି କଙ୍କାଳଟି ଏବେ 
ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛି 1'” ଏ “କଙ୍କାଳ'"ରେ ବିଷୟମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା ପୂର୍ଣ୍ତ 
ଓ ସବୀଂଙ୍ଗୀନ ନୁହେଁ ବୋଲି ଅବଶ୍ୟ ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଏମ.ଏ. 
ପାସ୍‌ କରିଥ୍‌ଲେ, ଏବଂ ସଂସ୍କୃତରେ ମଧ ତାଙ୍କର ବିଶେଷ ଜ୍ଞାନ ଥ୍ଲା | ଇଂରାଜୀରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ବା ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ସହିତ ସେ ପରିଚିତ ଥ୍ଲେ 
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ଓ ସେ ବିଷୟରେ ପଢ଼ାଶୁଣା କରିଥ୍‌ଲେ । ସେହି କାରଣରୁ ସେ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ ମନ ବଳାଇଥ୍‌ଲେ, ଏବଂ ଇଂରାଜୀ ଅନୁକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ରଚନା କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଥ୍‌ଲେ । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ““ସଂସ୍ତ ଏକ 
ପ୍ରାଚୀନ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ! ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦି, ଗୁଜୁରାତି, ମରହଟି, ସିଂଧ୍‌, ପଞ୍ଜାବୀ 
ପ୍ରଭୃତି ଇଂରେଜି ପରି ଗୋଟିଏ ପ୍ରାଚୀନ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାର ବଂଶଧର ବା ସେଥ୍‌ରୂ ଜାତ 
ଚଳିତ ଭାଷା । ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସଙ୍ଗେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଭୃତିର ସାମ୍ୟ 
ରହିବା କଥା ।”' ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଇଂରେଜି ଅନୁକରଣରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
କରିବା ସମୟରେ ଇଂରେଜି ପରି ବାକ୍ୟର ଦୂଇ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ” ଓ 'ବିଧେୟ' 
କ୍ରମରେ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ 'ବାକ୍ୟବିଚାର', 
ଓ ବାକ୍ୟର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ “ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟଯ' ଓ ଓବିଧେୟ'ର ଓଡ଼ିଆ ଉଦାହରଣ ସହ 
ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ମକ ବିବରଣୀ ଦେବାକୁ ସେ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଏହାର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ସେ 
(ପ୍ରଦବିଚାର”ଂ କ୍ରମରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନା ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗ 
ଭିର୍ରିରେ ଦେଇଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ପଦମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବାବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେବାକୁ ଯାଇ ସେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ବେଳେ 
ସଂସ୍କୃତ ଛାଡ଼ି ପାରି ନାହାନ୍ତି । କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗ ତଥା ଓଡ଼ିଆ କଥ୍ତ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ସମୟରେ ସେ ବହୁସ୍ଥାନରେ ଏଥ୍‌ପାଇଁ “` ସଂସ୍କୃତରୁ ହିଁ ଦ୍ଷ୍ଟବ୍ଯ'” କ୍ରମରେ 
ଯୁକ୍ତି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦଶୀଇଛନ୍ତି । 

ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ଉଭୟ ଇଂରାଜୀ ଓ ସଂସ୍କୃତ 
ଅନୁସରଣ କରିଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ବ୍ୟାକରଣର ବାକ୍ୟ ବିଚାର?ରେ ବିଶେଷ୍ୟ, 
କ୍ରିୟା ଓ ବିଶେଷଣ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ “ପଦ” ବିଷୟ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ବେଳେ ସେ “` ଦଷ୍ଟବ୍ଯ”' 
ରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ସଂସ୍କୃତରେ କିନ୍ତୁ ପଦ ଦୂଇ ପ୍ରକାର, ଯଥା : 

୧. ସୁବନ୍ତ ବା କାରକ ବିଭକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ପଦ । 

୨. ଚିନ୍ତନ ବା କ୍ରିୟା ବିଭକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ପଦ । 
ବିଇକ୍ତି ନଥ୍ବାରୂ ଅବ୍ୟୟକୁ ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର ପଦ ବୋଲି ଧରିଥାନ୍ତି । ମାତ୍ର ବିଶେଷଣ 
ପ୍ରଭୃତିରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ ବିଭକ୍ତି ନାହିଁ । ଏହିପରି କେତେକ ଅସୁବିଧାରୁ ଓ ବୁଝିବାର 
ସୁବିଧା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଏବେ ଯେପରି ପଦର ବିଭାଗ ଓ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଉଛି, 
ତାହା ବହୂ ପରିମାଣରେ ଇଂରେଜି ବ୍ୟାକରଣର ଆଦର୍ଶରେ ତିଆରି ହୋଇଛି । ଏଠାରେ 
ବୁଝିବାରେ ସୁବିଧା ପାଇଁ ସେହିପରି କୁହାଗଲା । ଏଥ୍‌ରେ ମଧ୍ଯ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାରେ ବିଶେଷ ସୁବିଧା ହେବ । ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ, ବିଧେୟ ବିଚାରରେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍ତ 
ବ୍ୟାକରଣର କାରକ ବିଚାରର ଅସୁବିଧା ବହୁତ କମିଯିବ ।”” 

ଇଂରେଜୀ ବ୍ୟାକରଣ ଆଦର୍ଶରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ବାକ୍ଯ ବିଚାରରେ 
'ଭଦ୍ଦେଶ୍ଯ' ଓ “ବିଧେୟ” ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ପଦମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇ ସେ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୧୩ 


ସରଳ, ଜଟିଳ ଓ ଯୌଗିକ ବାକ୍ୟ କ୍ରମରେ 'ବାକ୍ଯର ପରିବର୍ଭନ” ଓ ବାକ୍ୟର ବିଶ୍ଳେଷଣ 
ବା ବିଭାଗ” ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣରେ “ବାକ୍ୟ!କୁ ଏକ ସମଗ୍ର 
ଏକକ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ତଥା ପଦର ବର୍ଣ୍ରନା 
ଦିଆଯାଉଥ୍‌ବା ବେଳେ, ପଶ୍ରିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ସଂସ୍କୃତକୁ ଆଦର୍ଶ ନ କରିବା ଅଭିପ୍ରାୟରେ 
ଇଂରାଜୀକୁ ଆଦର୍ଶ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟକୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ବିଧେୟ କ୍ରମରେ ଭାଗ 
କରି ଏକ ପ୍ରକାର ନୂତନ ବାକ୍ୟ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତି ପ୍ରଚଳନ କରାଇ ସେ ବିଭିନ୍ନ 
ପଦମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । 

“ବାକ୍ୟ ବିଚାର” ଜୁଳନାରେ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ' ପଦବିଚାର' କିନ୍ତୁ ଅଧ୍କ ସଂସ୍କୃତଧର୍ମୀ 
ହୋଇ ପଡ଼ିଛି । ପୁଣି ତାଙ୍କର ପଦ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ସେ କେତେକ ପରିମାଣରେ ଜନ୍‌ ବିମସ୍‌ଙ୍କର 
ଚୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା ମଧ୍ଯ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥ୍‌ବେ . ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । “ପଦ 
ବିଚାର'ରେ “ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଦୁଇ ପ୍ରକାର”! ପ୍ରକାର କ୍ରମରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୁ '' ଖାଣ୍ଡ ସଂସ୍ତ 
ଶବ୍ଦଂଂ ଏବଂ “ଦେଶ ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦ'” ଗୁଡିକ “ପ୍ରାକୃତ ଅର୍ଥାତ୍‌ ବା ତବ୍‌ଭବ, ଦେଶ୍ୟ 
ଓ ଦେଶୀୟ! ଭାବରେ ଭାଗ କରିଛନ୍ତି । ( ଧ୍ଵନିକୁ ଅନୁସରଣ କରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଅକ୍ଷର ଲେଖା ଓ ବନାନ ସଂସ୍କାର ପ୍ରତି ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଉଦ୍ୟମ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ।) 
ଖାଶ୍ଟ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ” ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹‹ଏହାକୁ ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ କହନ୍ତି 1 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଠିକ୍‌ ଅଣା ହୋଇଥ୍ବା ଶବ୍ଦ ଏ ଶ୍ରେଣୀର ଅନ୍ତର୍ଗତ । ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆଁ ଭାଷାରେ 
ଚଳିଲା ବେଳେ କେତେକ ପରିମାଣରେ ଖାଣ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମର ଅଧୀନ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ବହୁତ ସଂସ୍କୃତ ନିୟମ ଆଣି ଏମାନେ ବ୍ୟାକରଣରେ ଭର୍ଗି କରନ୍ତି ।” କିନ୍ତୁ ' ଖାଣ୍ତ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ? ବିଷୟ ନୀଳକଣ୍ଠ ଭଲ୍ଲେଖ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ପ୍ରକୃତ ସ୍ଵରୂପ 
ସେତେବେଳକୁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ନ ଥଲା । 

ଓନିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକୁ ଂଦୂଇ ପ୍ରକାରଂରେ ଭାଗକରି ସେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଏହିପରି ସମସ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ଦୂଇ ଭାଗ ହୋଇ ଯାଇଅଛି କହିଲେ 
ଚଳେ । କେତେକ ବରାବର ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଛାଞ୍ଚିରେ ଢ଼ଜା ହୋଇ ଶିଷ୍ଟ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ମିଶିଯାଇଅଛି । ପୁଣି କେତେକ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ସଙ୍ଗେ ଗଢ଼ା ହୋଇ ଆସିଅଛି । ଆମମାନଙ୍କୁ 
କୌଣସିଟି ଛାଡ଼ିବାକୁ ହେବ ନାହିଁ । ସାଧୁ, ବିଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଆଲୋଚନା କରିବା 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆମମାନଙ୍କୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଅନୁସରଣ ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ ।?” ଏହିପରି “ପଦ ବିଚାର'ରେ ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଏକ ଦିଗରେ ସଂସ୍କୃତକୁ ଓ 
ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ଇଂରାଜୀକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଵନା କଲାବେଳେ 
କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ପଦର ସୃକ୍ଷ୍୍‌ ଗଠନକୁ ଆଦୌ ଧରି ପାରି ନଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । 
ଓଡ଼ିଆ ସହାୟକ କ୍ରିୟାର ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟ ବୁଝି ନ ପାରି, ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଥା ଧାତୁ ବର୍ଭମାନ କାଳର କାଳ ଭଙ୍ଗି ମାନ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ 
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୧୧୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଅଛ ହୋଇଯାଏ ଏବଂ ସେହି କାଳର ପ୍ରଥମ ପୂରୂଷ ଏକବଚନରେ “ଅଛେ” ନହୋଇ 
‹ଅଛି' ହୁଏ | ମାତ୍ର ଏହି 'ଥା' ଧାତୁ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ନ ହେଲେ ବର୍ରମାନ କାଳରେ 
ବିକଳେ ଅଛ୍‌ ହୋଇ ପ୍ରଧାନ କ୍ରିୟା ରୂପେ ଅଛି, ଅଛୁ, ଥାଏ, ଥାଉଁ ପ୍ରଭୃତି ରୂପ ହୁଏ |'' 
ଏହିପରି ଅନ୍ୟ କେତେକ କ୍ରିୟାର ଗଠନଭିରିକ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ସେ ନିଜେ ବୁଝି ନ ପାରି, 
ଏବଂ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିମସ୍‌ଙ୍କ ତୂଜନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣର କ୍ରିୟା ବର୍ଣ୍ଣନା ଦ୍ବାରା 
ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । ପଣ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ' ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା” ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଜନ ବିମସ୍‌ଙ୍କ ତୃଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣର 
ଯୌଗିକ କାଳ) ଅନ୍ତର୍ଗତ “ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା' କ୍ରମରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । ପୁଣି 
ଓଡ଼ିଆରେ କ୍ରିୟାର ବାଚ୍ୟକୁ ସଂସ୍କୃତଠାରୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣରୂପେ ପୃଥକ କରି ନ ପାରି, ଏବଂ 
କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟର ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ବୁଝି ନ ପାରି ଅଦ୍‌ଭୁତ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସେ ଲେଖଛନ୍ତି, କର୍ଚୂବାଚ୍ୟର ବାକ୍ଯ ‹‹ମୁଁ ଭାତ ଖାଉଛି'?, କର୍ମ 
ବାଚ୍ୟରେ “ମୋ ହାତେ ଭାତ ଖାଇ ହେଉଛି'', ‹‹ସେ ଶୋଇଲା” ହୁଏ ‹ ‹ତାର ଶୟନ 
ହେଲା”! ଇତ୍ୟାଦି । ଇଂରାଜୀକୁ ଅନୁକରଣ କରି ପଣ୍ଡିତ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ କେତେକ 
କ୍ରିୟାର ବିଶେଷ ପ୍ରୟୋଗକୁ “କ୍ରିୟା ବାଚକ ପଦ' ଭାବରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଚରମ ଦୂରାବସ୍ଥା ବେଳେ ପଣ୍ତିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଜରିଆରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଦୂରେଇ ଆସିବା ପାଇଁ ଏହି ପ୍ରାରମ୍ଭିକ 
ଉଦ୍ୟମ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସ୍ବାଗତଯୋଗ୍ୟ । ଏହି ଉଦ୍ୟମରେ ସେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ ହୋଇ ପାରି 
ନଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଭାବ ପରବର୍ତୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଉପରେ 
ଗଭୀର ଭାବରେ ପଡ଼ିବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ, “ଖାଣ୍ଡ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ”' ରଚନା ପାଇଁ କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା, 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବନାନ ସଂସ୍କାର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବ୍ୟାକରଣକାର ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀକୁ 
ସଚେତନ କରାଇବା ପ୍ରଭୃତି କେତେକ ବିଶେଷ ଅବଦାନ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ସ୍କରଣୀୟ ହୋଇ ରହିବେ । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୂ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ସଚେତନ ପ୍ରୟାସ 
ହେଉଛି ପଶ୍ଚିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶଙ୍କର ଭାଷା ବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ । କିନ୍ତୁ ପଣ୍ଡିତ 
ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ମଧ୍ଯ 
ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରିଛନ୍ତି । ସେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ବେଳେ 
ଏକ ପକ୍ଷରେ ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା ପ୍ରଭାବିତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ, 
ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଇଂରାଜୀ ଦ୍ବାରା, ଏବଂ ସମଗ୍ର ଭାବରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ଯାକରଣ ଦ୍ଵାରା 
ପରିଚାଳିତ ହୋଇଥବା ହିଁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ବିଶେଷତ୍କ ଦେଖାଇବା 
ପାଇଁ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ପରି ସେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣରୁ ଯୁକ୍ତି ପାର୍ଥକ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୧୫ 


ପାଇଁ ଯତପରୋନାସ୍ତି ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ' ଲିଙଂ' 
ସଂସ୍କୃତ ପରି ତିନି ପ୍ରକାର ହେବା ବିଚାର କରି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹“ସଂସ୍ତ ଭାଷାର ଯେଉଁ 
ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଚଳି ଆସୁଛି, ସେଗୁଡ଼ିକରୁ କେତେକ ଶିଁଦ୍ଦର ଲିଙ୍ଗ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମ ଅନୁସାରେ କରାଯାଏ । ଅର୍ଥ ଅନୁସାରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଲିଙ୍ଗ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
ନ ହୋଇ ଏହି ନିୟମ ଅନୁସାରେ ହୁଏ।'? ପୁଣି ଓଡ଼ିଅ।ରେ “ପୁରୁଷ” ବିଚାରରେ ସେ 
ଲେଖଛନ୍ତି, ““ସଂସ୍ତରେ ପୁରୁଷ ତିନି ପ୍ରକାର- ଉତ୍ତମ, ମଧ୍ୟମ, ପ୍ରଥମ । ସଂସ୍କୃତରୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷକୂ ଉତ୍ତମ, ଦ୍ବିତୀୟ ପୁରୁଷକୁ ମଧ୍ଯମ ଓ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷକୁ ପ୍ରଥମ 
ପୁରୁଷ'' ବୋଲି ଧରାଯାଏ | ଓଡ଼ିଆରେ ସଛି ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ି, “ଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ସନ୍ଧି ପ୍ରାୟ ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ । ସଂସ୍କୃତର ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଚଳୁଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ ଭିତରୁ ସନ୍ଧି ହେବା ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ କେତେକ ପଦ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 
ରହିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସନ୍ଧି ନ ହୋଇ ପୂର୍ବ ଆକାରରେ ରହିଗଲେ କୌଣସି ଦୋଷ ହୁଏ ନାହିଁ ।'' 
ଓଡ଼ିଆରେ “ସନ୍ଧି ନ ରହିବା ଦେଷାବହ ନୁହେ'' ବୋଲି ମତ ଦେଇ ମଧ୍ଯ ସେ ସଂସ୍କୃତ 
ଅନୁକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ସଂଧ୍ର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ସଂସ୍କୃତ 
ଶୈଳୀରେ ବିଶଦ ଭାବରେ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ଅଧ୍ୟାୟଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ସଜାଇଛନ୍ତି । ଏହି 
ବ୍ୟାକରଣରେ ବର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରକରଣ, ବିଶେଷ୍ୟ, ଲିଙ୍ଗ, ବଚନ, ପୁରୁଷ, କାରକ ଓ ବିଇଚି, 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥଳରେ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରୟୋଗ, ସର୍ବନାମ, ବିଶେଷଣ, ଅବ୍ୟୟ, ଭପସର୍ଗ, କିୟା, 
ସଂଧ୍‌, ସମାସ, ପଦ, ଅନୁୟ, କୃଦନ୍ତ, ତଦିତ, ଣତ ଓ ଷତୃ ବିଧାନ, ବାକ୍ୟ ପ୍ରକରଣ 
ଓ ଛନ୍ଦ ପ୍ରକରଣ କ୍ରମରେ ବ୍ୟାକରଣ ଅଧ୍ଯାୟଗୁଡ଼ିକ ସଜା ଯାଇଛି । ବାକ୍ୟ ପ୍ରକରଣରେ 
ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁକରଣ କରି ' ବାକ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣ , ' ସ୍ଵକୀୟୋଚି' ଓ ' ପରକୀୟୋକି” 
ଏବଂ ସଂସ୍କୃତକୁ ଅନୁକରଣ କରି ବାକ୍ୟର ବାଚ୍ୟ'ର ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି । ପୁଣି ବ୍ୟାକରଣର 
ଶେଷରେ ଛନ୍ଦ ପ୍ରକରଣକୁଂ? ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । 

ସଂସ୍କୃତ ଓ ଇଂରାଜୀକୁ ଅନୁସରଣ କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଭିରିକ ଶବ୍ଦ 
ଓ ପଦଗଠନର ସୂଚନା ପଶ୍ଚିତ ସୂର୍ଯ୍ୟ ନାରାୟଣଙ୍କ ଭାଷାବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବିଶେଷତ୍ଵ । ସେ ବ୍ୟାକରଣକୁ ‹ବର୍ଣ୍ତ ପ୍ରକରଣ', “ପଦ ପ୍ରକରଣ” 
ଓ “ବାକ୍ୟ ପ୍ରକରଣ” ଭାବରେ ତିନି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଂପଦ ପ୍ରକରଣ'ରେ 
(ପ୍ରକୃତି, ପ୍ରତ୍ୟୟ, ବିଭକ୍ଜ,' କ୍ରମରେ ଶବ୍ଦ ଓ ପଦ ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେକ ଉରେଖନୀୟ 
ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “` ପ୍ରକୃତି-ଶବ୍ଦ ଓ ଧାତୂକୁ ପ୍ରକୃତି ବୋଲାଯାଏ । 
ଶ ବ୍ଦ- ଯେଉଁ ବର୍ଣ୍ଣ ବା ବର୍ଣ୍ସସମଷ୍ଟି କୌଣସି ପଦାର୍ଥକୁ ( ଦବ୍ଯ, ଗୁଣ, କାର୍ଯ୍ୟ, ଢାତି ପ୍ରଭୃତି ) 
ବୁଝାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ତାହାକୁ ଶବ୍ଦ ବୋଲାଯାଏ । ଗଛ, ଲତା, ମନୁଷ୍ଯ, ଭଭି, 
ଗତି ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦ । ( ଶବ୍ଦକୁ ନାମ ବୋଲି ମଧ୍ଯ କହନ୍ତି ) । ଧାତୂ- ଯେଉଁ ବର୍ଣ ବା ବର୍ଣ୍ସମଷ୍ଟି 
କୌଣସି କ୍ରିୟା ବୁଝାଇବା ନିମନ୍ତେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତାହାକୁ ଧାତୃ ବୋଲାଯାଏ । ଆସ୍‌, 
ଆଣ୍, ଇଠ୍‌, ଭଡ଼, ପ୍ରଭୃତି ଧାତୁ । ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଯେଉଁ ବର୍ଣ ବା ବର୍ଣ୍ସମଷ୍ଠି ଶଦ୍ଦ ଓ ଧାତୂର 
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୧୧.୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଉତ୍ତର ବସି ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଓ ଧାତୁ ଉତ୍ପନ୍ନ କରେ ତାହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ବୋଲାଯାଏ । ଯଥା- 
ଜମି+ ଦାର=ଜମିଦାର, ଗୁଣ ଗ୍ରାହୀ=ଗୁଣଗ୍ରାହୀ | “ଦାର' ଓ ' ଗ୍ରାହୀ' ପ୍ରତ୍ୟୟ ରୂପେ 
ବ୍ୟବହୃତ । ବିଭସ୍ଜି- ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା ବେଳେ ଶବ୍ଦ ଓ ଧାତ୍ରୂର ଉତ୍ତର ଯେ 
ବର୍ଣ୍ଣ ବା ବର୍ଣ୍ଣସମଷ୍ଟି ଯୋଗ କରାଯାଏ, ତାହାର ନାମ ବିଭି । ଯଥା- ଘରକୁ, ବଣରେ, 
କରିବାରେ, ଆସିବାକୁ ଇତ୍ୟାଦି । ବିଭଭ୍ି ଦୂଇ ପ୍ରକାର- ଶବ୍ଦ ବିଭକ୍ଜି ଓ ଧାତୂ ବିଭଚ୍ି । 
ଶବ୍ଦ ବିଭସ୍ଚି, ଯଥା- ବଣରେ, ବଣକୁ ଇତ୍ୟାଦି । ଧାତୂ ବିଭସ୍ତି, ଯଥା- ଖାଇବାକୁ, 
ଖାଇବାରେ, ଖାଇବା ଦ୍ବାରା ଇତ୍ୟାଦି ।”? 

ସେ ପୁଣି ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଶହ ଓ ଧାତୂର ଅର୍ଥ ଅଛି । କିନ୍ତୁ ବିଭଭ୍ରିର ସାହାଯ୍ୟ 
ନ ନେଲେ ଏହାର ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ନାହିଁ । ବିଭକ୍ତିର ମଧ୍ଯ ଅର୍ଥ ଅଛି, କିନ୍ତୁ ଶବ୍ଦ ଓ 
ଧାତୁର ଉତ୍ତର ଯୁକ୍ତ ନ ହେଲେ ଏବଂ ତାପରେ ବିଭକ୍ି ନ ବସିଲେ ପ୍ରତ୍ୟୟର କୌଣସି 
ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ ନାହିଁ ।?' “ପଦ” ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹'ବିଭକି ଯୁକ ଶବ୍ଦ ଓ 
ଧାତୁକୁ ପଦ ବୋଲାଯାଏ । ବି ଭକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ନ ହେଲେ ଶବ୍ଦ ଓ ଧାତୂର ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ 
ନାହିଁ । ବାକ୍ୟ ଭିତରେ ଯେତେବେଳେ ଶବ୍ଦ ରହେ, ସେତେବେଳେ ତାର ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ । ସେହି ହେତୁରୁ ବାକ୍ୟ ଭିତରେ ରହିଥ୍‌ବା ଶବ୍ଦକୁ “ପଦ” କୁହାଯାଏ ।”” ପଦକୁ 
ସେ ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ, ବିଶେଷଣ, ଅବ୍ୟୟ ଓ କିୟା ଭାବରେ ପାଞ୍ଚ ପ୍ରକାରେ ଭାଗ 
କରିଛନ୍ତି। ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣଙ୍କର ବିଭକ୍ତି ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟତିରିକ ଶବ୍ଦ ଓ ପଦଗଠନ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବିଶେଷତ୍ ତଥା ନିଜସ୍ଵ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ହୋଇ 
ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ସମକାଳୀନ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବ ଓ ସମକାଳୀନ ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀରେ ରଚିତ 
ବିଭିନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଭାବ ଯୋଗୁଁ ଏହାର ଗୁରୂତ୍ସକୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଉପଲବ୍ଧ 
କରାଇବାରେ ସେ ସମର୍ଥ ହୋଇ ପାରି ନାହାନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୀତିରେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାରେ ସଫଳକାମ 
ହୋଇ ନ ଥଲେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ କବଳରୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ, ଏବଂ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ତା ଜ୍କାଳିକ ଭିଉିରେ ତାଙ୍କ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ସେ କେତେକ ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥା ଗୁରୂତ୍ସପୂର୍ଣ୍ଣ ସୂଚନା ଦେଇଥୁ୍‌ଲେ । ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କୁ ସଚେତନ କରିବା ପାଇଁ ସେ ବ୍ୟାକରଣର ଭୂମିକାରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 
“ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭୀଷା । ଏହାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରକୃତି ଓ ସ୍ଵରୂପ ଅଛି । ସେହି 
ହେତ୍ରରୂ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ନୁହେଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣର 
ଭିରି ଉପରେ ଦଣ୍ଡାୟମାନ, ତାହା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ । ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବା ପାଇଁ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୁମୂଖୀ ଚେଷ୍ଟା ହୋଇ ନାହିଁ । ଯେଉଁ କେତେଖଣ୍ଡି 
ବ୍ୟାକରଣ ପୂସ୍ତକ ବର୍ଭମାନ ଚଳୁଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ ଭିତରୂ ଅଧ୍କାଂଶ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ 
ଢ଼ାଞ୍ଚାରେ ଢ଼ଳୀ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଚଳୁଥ୍‌ବା ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ସାଧନା ପ୍ରଣାଳୀ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୧୭ 


ବୁଝାଇବା ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥ୍ରମାନଙ୍କର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଏହି ସବୁ ଗ୍ରନ୍ଥ ଦ୍ବାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରାଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ହେବା ସମ୍ଭବପର ନୁହେଁ ।”' ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ 
ବିଷୟରେ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ, ‹‹କେବଳ ପଣିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାଶ ଉ:ପ୍ରା: ଶ୍ରେଣୀ 
ପାଇଁ ଖଣ୍ଡିଏ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଣୟନ କରି କେତେକ ଅଭାବ ଦୂର କରି ଅଛନ୍ତି ।”” କିନ୍ତୁ 
ନିଜ ରଚିତ “ଭାଷାବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ?ର ଦୁର୍ବଳତା ତଥା ଏହା ଉପରେ ମଧ୍ଯ 
ପଡ଼ିଥ୍‌ବା ସମସାମୟିକ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବକୁ ଉପଲବ୍ଧ କରି ନ ପାରି ସେ ଲେଖଛନ୍ତି, 
“ବ୍ୟାକରଣାନ୍ତର୍ଗତ ପ୍ରାୟ ସବୁ ବିଷୟକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବା ପ୍ରୟାସ 
ସର୍ବପ୍ରଥମ ଏହି ବହିରେ ହୋଇଛି ବୋଲି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ଆମ ଭାଷାର 
ଯାହା ପ୍ରକୃତିସିଦ୍ଧ, ତାହା ହଁ ଏହି ଗ୍ରକ୍ତରେ ସନ୍ନିବେଶିତ ହୋଇଅଛି ।”' ପୁଣି ସମସାମୟିକ 
ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଧାରଣାରୂ ମଧ୍ଯ ସେ ମୁକ୍ତ ନ ଥ୍ଲେ । ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କ 
ମତ ହେଉଛି, “ଯେଉଁ ଶାସ୍ତରେ ଜ୍ଞାନ ଥ୍ଲେ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ଭାବରେ ଲେଖ୍‌ ହେବ ଓ 
କହିହେବ, ସେହି ଶାସ୍ତ୍ରର ନାମ ବ୍ୟାକରଣ !'? 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଏହାର ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଓ ପଶ୍ଚିତ 
ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ବହୂ ମୂଲ୍ୟବାନ ସୂଚନା ଦେଇ ଯାଇଥ୍‌ବା ସତ୍ସେ ସେମାନଙ୍କ ପରବର୍ତୀ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ସେଇ ଧାଉାକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନା କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ହୋଇ ପାରିଲେ ନାହିଁ । ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଓ ପଣ୍ଡିତ 
ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ରଟିତ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାଉେ ମୌଳିକତାର 
ଅଭାବ ଯେତିକି ପରିମାଣରେ ଉପଭଇବ୍ଧ ହୁଏ, ଏଗୁଡ଼ିକର ଉପସ୍ଥାପନାରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ 
ଇଂରାଜୀ ଉଭୟର ଅନୁକରଣ ମଧ୍ଯ ସେତିକି ପରିମାଣରେ ହୋଇଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
ଏହି ସମୟରେ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ତିନୋଟି ବ୍ୟକରଣକୁ ଏଠାରେ ଉଦାହରଣ 
ନିଆଯାଇପାରେ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ି କ ହେଉଛି- ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ ( ଯୁଗ, ଲେଖକ : 
ନବ ବ୍ୟାକରଣ, ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଣେତା ପଶ୍ଚିତ ନାରାୟଣ 
ମହାପାତ୍ର, ସାହିତ୍ୟାଚାର୍ଯ୍ୟ, ନ୍ୟାୟଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ଏମ୍‌.ଏ.., ଡ଼ି.ଇଡ଼ି.; ହାଇସ୍ଲ 
ନିମନ୍ତେ ପ୍ରକାଶକ - ନିଉ ଷ୍ଟୁଡ଼େଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, କଟକ, ପ୍ରଥମ ସଂସ୍ରଣ, ୧୯୪୩); 
ବ୍ୟାକରଣ ବୋଧ ୯ ପଶ୍ଚିତ କୂଳମଣି ଦାଶ, ଷଷ୍ଠ୨ ୭ମ ଓ ୮ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ, 
ପ୍ରକାଶକ- ଶ୍ରୀ ଉମା ଚରଣ ମହାନ୍ତି, ମ୍ୟାନେଜର କଟକ ପଚ୍ଲିଶିଂ ହାଉସ, କଟକ, 
୧୯୫୭, ସଂଶୋଧ୍ତ ସଂସ୍ରଣ, ୧୯୬୫) ଓ ପ୍ରବେଶିକା ମୌଳିକ ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନା ଓ ପ୍ରବାହ; ( ପଣ୍ଡିତ ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର, ସାହିତ୍ଯାଚାର୍ଯ୍ୟ ଅଧ୍ୟାପକ ଶ୍ରୀଧର 
ଦାସ, ଏମ୍‌.ଏ, ଡ଼ି.ଇଡ଼ି.; ଶ୍ରୀ ଧନେଶ୍ବର ମିଶ, ବି.ଏ., ଡ଼ି.ଇଡ଼ି.. ରେଭେନୁ। କଲେଜିଏଟ୍‌ 
ସଲ, କଟକ, ପ୍ରକାଶକ- ଅଭିରାମ ମହାପାତ଼, ବି.ଏ., ଗ୍ରକ୍ତମନ୍ଦିର, ୧୯୬୦, ପୁନର୍ମୁଦଣ, 
୧୯୬୮ ) । ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ନିର୍ମାଣ ଶୈଳୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଓ ପଣ୍ଡିତ 
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୧୧୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣରେ ଅନୂସୃତ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଇଂରାଜୀ ଶୈଳୀ ଦ୍ବାରା ପ୍ରଭାବିତ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରୁ ଅଧ୍କ ପରିମାଣରେ ନମୁନା ତଥା ଉଦାହରଣ ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ରଚନାରେ ସେପରି ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ କୌଣସି ମୌଳିକ 
ବିଶେଷତ୍କ ନାହିଁ । ଏଣୁ ଏହି ସମୟରେ ସମସାମୟିକ ଭାବରେ ରଟିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ି କ 
ଯେପରି ପରସ୍ପରର ଅନୁକରଣ ସେପରି ପ୍ରତ୍ୟେକ ନିଜକୁ ଅନ୍ଯଠାରୁ ଅଧ୍‌କତର 
ଉପାଦେୟ ଓ ଉକ୍ସ୍ଲଷ୍ଟ ବୋଲି ପ୍ରତିପାଦନ କରିବା ପ୍ରତିଯୋଗିତାରେ ବ୍ୟସ୍ତ । ସମକାଳୀନ 
ଭାବରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ଏ କାଧ୍କ ସଂଖ୍ୟାରେ ପରିବର୍ଗିତ ଓ ନୂତନ ସଂସ୍କରଣଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇବା କାରଣରୁ ଏହା ହିଁ ପ୍ରମାଣିତ ହୁଏ । 


(୩) 


ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଦଶକଠାରୂ ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ମଧ୍ଯରେ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ୧୯୨୭ରେ ରଚିତ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଥର ବିଶେଷ ସ୍ଥାନ ରହିଛି । ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କର ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥକୁ ଜନ ବିମସ୍‌ଙ୍କର 
ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ତୂଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ବିଚାର କରାଯାଇ ପାରେ । ଜନ 
ବିମସଙ୍କର ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ କେତୋଟି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସ୍ଵରୂପ ଗଠନକାଳୀନ କ୍ରମବିକାଶରକୁ ଏତିହାସିକ ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ 
ଭିରିରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇଛି । ସଂସ୍କୃତରୁ ଜାତ ହୋଇ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ବାଟେ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର କ୍ରମବିକାଶକୁ ବିମସ୍‌ ବର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ଭନ ଭିରିରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
କ୍ରମରେ ଶବ୍ଦ ଗଠନଗତ ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ ଗଠନଗତ ବ୍ୟୁପ୍ରି ଅନୁସାରେ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିଛନ୍ତି । ମିଶନାରୀ ତଥା ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଜନ୍‌ ବିମସ୍‌ଙ୍କର ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣର ଯେଉଁ ସ୍ଥାନ ଅଛି, ଓଡ଼ିଆ ପଣ୍ଡିତ ମାନଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତକ୍ଵ୍‌ (ଫଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମା, ନିଉ ଷ୍ଟୁଡ଼େଷ୍ଟ୍‌ ଷ୍ଟୋର, ୧୯୨୭, ଦ୍ବିତୀୟ 
ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୬୮) ଗ୍ରନ୍ଥର ସେହି ସ୍ଥାନ ରହିଛି । ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତରୁ 
ଜାତ ପ୍ରାକୃତ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରମବିକାଶକୁ ବର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ଭନଗତ ବ୍ୟୁପୂଭ୍ତି ଅନୁସାରେ ଶବ୍ଦଗଠନ 
ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦଗଠନ କ୍ରମରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । ଭାଷାର ବ୍ୟପୃଵରିଗତ 
କ୍ରମବିକାଶକୁ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ଅତ୍ୟନ୍ତ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ ଶାସ୍ତ୍ର ପୁରାଣ 
ଓ କାବ୍ୟ କବିତାରୂ ଉଦ୍ଧୃତି ପ୍ରମାଣ ସହ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ବିଦେଶୀ ଇଂରେଜ ଭାବରେ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ି କର ବ୍ୟୁପ୍ଲଭି ଆଲୋଚନା ସମୟରେ ବିମସ୍‌ଙ୍କୁ ଭାଷା ନମୁନା ସଂଗ୍ରହ 
ପାଇଁ ଯେପରି ନିଜର ସୀମିତ ଭାଷା ଜ୍ଞାନ ତଥା ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାଷା ପ୍ରମାଣ ଉପରେ ନିର୍ଭର 
କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥ୍‌ଲା, ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେପରି ପ୍ରତିବନ୍ଧକର ସମ୍ମୁଖୀନ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୧୯ 


ହେବା ପ୍ରଶ୍ନ ହଁ ନଥ୍‌ଲା। ସେ ନିଜେ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ ଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର ଗବେଷଣା- ଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନ ଥ୍ଲା । ତେଲୁଗୁ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର 
ଜ୍ଞାନ ରହଥ୍‌ଲା । ଏହାଛଡ଼ା ଆଲୋଚ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଶାସ୍ତ୍ର ପୂରାଣ ଓ କାବ୍ୟକବିତା 
ଉପରେ ତାଙ୍କର ବିଶେଷ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଥ୍ଲା ଓ କିଛି ପରିମାଣରେ ଇଂରାଜୀ ଜ୍ଞାନ ମଧ୍ଯ 
ସେ ହାସଲ କରିଥ୍ଲେ । ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭ୍ରାଷାତକ୍ବ୍ଵ ରଚନା କରିବା ସମୟରେ ସେ ନିଜର 
ଗଭୀର ଅଧ୍ୟବସାୟ ସହିତ ନିଜର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଗତ ଜ୍ଞାନ ଓ ଭାଷା ଗବେଷଣା ଲବଚ୍ଛ 
ଜ୍ଞାନକୁ ମଧ୍ଯ ସଂପୂର୍ଣ୍ଁ ରୂପେ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଲଗାଇ ପାରିଥ୍ଲେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟୁପ୍ରିଭିରିକ 
ଆଲୋଚନାରେ ଏହା ଏକ ଅମୂଲ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥ । ବର୍ଭମାନ ସମୟରେ ଏ ଗ୍ରନ୍ଥର ମୂଲ୍ୟ ଯାହା 
ହେଉନା କାହିଁକି ଯେଉଁ ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀକୁ ଅନୁକରଣ କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ସବୁ ରଚନା କରାଯାଉଥ୍‌ଲା ସେ ସମୟରେ ବ୍ୟୁପ୍ଵରି ଭିତ୍ତିରେ ଭାଷାର ଗଠନମୂଳକ 
ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ହିଁ ପ୍ରଥମେ ଏ ଦିଗରେ ଚିନ୍ତା କରିଥ୍‌ଲେ । 

ଓଡ଼ିଆ ରାଷାତକ୍ତ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣ ବିଚାରକୁ ସଂସ୍କୃତରୁ 
ପୃଥକ କରିବାକୁ ଅନେକ ଯୁକ୍ତି ପ୍ରମାଣ ସହ ଅଧ୍‌କ ଓଡ଼ିଆ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ସନ୍ଧିର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଚାର କରି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹ ‹ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରାୟଶଃ 
ସର୍ବତ୍ର ଲଘୁ ଓ ମୃଦୂ ଥ୍ବାରୂ ସନ୍ଧି ତାଦୃଶ ବିବକ୍ଷିତ ହୁଏ ନାହିଁ ।”” ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍ଵ ବିଚାର 
ବିଭାଗରେ ସେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ଭନ ଭିରିରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଜାତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ବା ଶବ୍ଦ ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦଗୁଡ଼ିକର ଗଠନଗତ ବ୍ୟୁପ୍ରି ଦଶୀଇଛନ୍ତି, 
ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକୂ ପ୍ରୟୋଗ ସିଦ୍ଧ ବୋଲି ଦର୍ଶାଇବାକୁ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣଶାସ୍ତ ଓ କାବ୍ୟ 
ପୂରାଣରୂ ଉଦ୍ଧୃତିମାନ ସଂଗ୍ରହ କରି ତାଙ୍କର ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ବିଚାରକୁ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ କରିଛନ୍ତି । 
କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର ଆଲୋଚନାକୁ “କ୍ରିୟାପ୍ରକରଣଂ ବିଭାଗରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା 
ସମୟରେ ସେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣରୂପେ ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀକୁ ଅନୁସରଣ କରିଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ । 
ଅବଶ୍ୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଏହି ବିଭାଗର ମୁଦ୍ରଣ ସମୟରେ ତାଙ୍କର. ଅକାଳ ମୃତ୍ୟୁ ହେବାରୁ 
ଏଥ୍‌ରେ ସେ ଆବଶ୍ୟକ ପରିବର୍ତନ ଘଟାଇ ପାରି ନାହାନ୍ତି ବୋଲି ଏ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
ଅଛି । କିନ୍ତୁ ସମଗ୍ର ଭାବରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥକୁ ଆଲୋଚନା କଲେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ ଯେ ପଣ୍ଡିତ 
ଗୋପୀନାଥ୍ର ମଧ୍ଯ ସେ ସମୟରେ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର, ବା କୌଣସି ନିହ୍ଦିଷ୍ଟ 
ସମୟରେ ପ୍ରଚଳିତ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ନାହାନ୍ତି । ବରଂ ସଂସ୍କୃତଠାରୁ 
ଦୂରେଇ ଆସିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରି ମଧ୍ଯ ସମକାଳୀନ ପ୍ରଭାବ ବଶ୍ବତଃ ସେ ତାଙ୍କର “ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତକ୍‌'କୁ ସଂସ୍ତ ଶୈଳୀଠାରୂ ପୃଥକ କରି ନପାରି ଗତାନୁଗତିକ ଭାବରେ ସଂସ୍କୃତ 
ପ୍ରଥାନୁସାରୀ କରି ପକାଇଛନ୍ତି । 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତତ୍ତ୍ଵର ' ଗ୍ରନ୍ଥପ୍ରବେଶ”ରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ 
ଗ୍ରନ୍ଥ ମଧ୍ଯରୂ ପ୍ରମାଣ ସ୍ଵରୂପ ବହୂ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରି ଗ୍ରନ୍ଥର ଗୁଣାତ୍ମକ ମୂଲ୍ଯ ବିଚାର 
କରି ନିଜର ଯଥାର୍ଥ ମତ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹ *ସଂସ୍ତ ଭିରିରେ ଯେପରି 
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ପାକ୍ତ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ବୋଲି ସେ ବୁଝିଥ୍ଲେ, ସେହିପରି ସାକ୍ଷାତ୍‌ ପ୍ରାକୃତ ଭିରଭିରେ ଓଡ଼ିଆର 
ଆଲୋଚନା ସ୍ଥିର କରି ନନ୍ଦେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରୀରେ ସାର୍ବଜନୀନତା ଫୂଟାଇବାର 
ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । ଆଉ ଅଧ୍କ ଦୂରକୁ ସେ ଯାଇ ନାହାନ୍ତି । ପୁଣି ଓଡ଼ିଆରେ ସେ ଯେଉଁ 
ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରୀ ଦେଖାଇଛନ୍ତି, ତାହା ଅତି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସୁଗମ ହେଲେ ହେଁ, ସିଂହାବଲୋକନ 
ନ୍ୟାୟରେ ବାରମ୍ବାର ପ୍ରାକୃତ ମାର୍ଗରେ ସଂସ୍କୃତକୁ ଫେରୂଅଛି । ତେଣୁ ସାଂସ୍କୃତିକ ଭିଭିର 
ବାହାରେ ଓ ଦୂରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯେ ଗଭୀର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରମୂଳକ ସାର୍ବଜନୀନ ପରିସର 
ଖୋଜାଯାଇ ପାରେ, ତାହା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ନନ୍ଦେ ସମର୍ଥ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି ।”? 

ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଜର ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି-- 
‹‹ ଯେଉଁ ସବୁ ଶବ୍ଦ ଭାଷାକୁ ଆସୁଅଛି, ତାହା କିନ୍ତୁ ଅବିକଳ ସେହିପରି ରହୁ ନାହିଁ, ଭାଷାର 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରକୃତିରେ ପଡ଼ି ପରିବର୍ଭିତ ହେଉଅଛି । ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିନ୍ଯାସରେ 
ଯଥେଷ୍ଟ ଆକୁଞ୍ଚନ, ପ୍ରସାରଣ ଓ ବିବର୍ଭନ ହେଉ ଅଛି । ଏହି ସ୍ଵର ବା ବର୍ଣ୍ଣ ନିୟମର ପରିଣତି 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ଓ ପ୍ରଣାଳୀକୁ ଭାଷାର ପ୍ରାଣ, ଓ ବ୍ୟାକରଣର ନିୟମକୁ ତାହାର ସ୍ଥୂଳ ଶରୀର 
କହିଲେ ଚଳେ । ପୁଣି ପଦ ମାନଙ୍କର ଅନ୍ଵୟର ଧାରା ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଧାନ ଉପାଦାନ, 
ଏବଂ ଏହି ଅନ୍ସୟ ଧାରାରେ ବିଭଞ୍ଜି ବିଶିଷ୍ଟ ଆଲୋଚ୍ୟ ବସ୍ତୁ । ସେହି ବିଭକ୍ତି ଦୂଇଭାଗ ¬ 
କାରକ ଓ କ୍ରିୟା ବିଭକ୍ତି । ଫଳତଃ ବାକ୍ୟଟି ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ, ଯଥା, କୀରକ 
ବା ବିଷୟ ଭାଗ ଓ କ୍ରିୟା ବା ବାଚ୍ୟ ଭାଗ । ଏ ଦୁଇଟି ମଧ୍ଯରେ କ୍ରିୟା ବା ବାଚ୍ୟ ଭାଗ 
ପ୍ରଧାନ । କାରଣ ଏହି ଭାଗ ବାକ୍ୟରେ ଭାବ ପ୍ରକାଶର ପ୍ରଧାନ ଉପକରଣ । ପ୍ରଧାନ 
ଓ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ବିଶେଷକମାନଙ୍କର ଯଥା ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ବିଷୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯାହା କୃୂହାଯାଏ, ତାହାର ସମ୍ୟକ ଓ ସବୀଙ୍ଗୀନ ଅବବୋଧ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୂଏ । ମାତ୍ର 
ଦୁଃଖର କଥା, ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଥର କ୍ରିୟାଭାଗ ଲେଖା ହୋଇ 
ପାରିନାହିଁ ଏବଂ ଏଣୁ ଗ୍ରନ୍ଥଟି ଯଥାର୍ଥରେ ଅପୂର୍ଣ୍ଁ ଅଛି । କେବଳ ବର୍ଣ୍ଣ, ଶ୍ରଦ୍ଦ ଏବଂ ଅବ୍ୟୟ 
ଓ ସର୍ବନାମ ସମେତ କାରକାଦି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏହି “ଭାଷାତର୍ତ୍‌' ଗ୍ରକନ୍ତରେ ବିଶେଷ ଆଲୋଚନା 
ହୋଇଛି !' 

ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତନ୍ତ୍ଵରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠାରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଚ୍ଚ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି, ଏବଂ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ସଂସ୍କୃତାଶ୍ରୟୀ 
ହୋଇଛି ବୋଲି ମତ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ, ସେ ତାଙ୍କ ନିଜ ରଚିତ “ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ'କୁ 
ଇଂରାଜୀ ପ୍ରଭାବ ସର୍ତେ୍‌ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ କରି ପାରି ନଥ୍‌ବା ପୂର୍ବରୂ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରାଯାଇଛି । “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତବ୍ଵ 'ର ସମସ୍ତ ଦୁର୍ବଳତା ସକ୍କଲେ୍‌ ତା ତ୍କାଳିକ ଭିଭିରେ ପଣ୍ଡିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଏ ଗ୍ରନ୍ଥ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଦେଇଥ୍‌ବା ମତ ସହିତ କିନ୍ତୁ ଏକମତ ହେବାକୁ ପଡ଼େ । 
ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି। “(ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ଆଲୋଚନାରେ ଭାରତର ତଥା 
ପୃଥ୍‌ବୀର ଭାଷା ସମୂହ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନ ଆଦର୍ଶ କରି ମସ୍ତିଷ୍କ ଚଳାଇବା 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ୧୨୧ 


ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ପକ୍ଷରେ କେତେଦୂର ସମ୍ଭବ ଓ ସ୍ଵାଭାବିକ, ତାହା ଭାବିବାକୁ ହେବ । ନନ୍ଦେ 
ଯେଉଁ ତର୍କ କରିଛନ୍ତି, ସେତିକି ମଧ୍ଯ ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରସାର କରି ଦେଖ୍‌ବା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ବୀରପୁରୂଷର ଏକାନ୍ତ ଅଭାବ । ପୁଣି କେବଳ ସଙ୍କେତ ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ଗଭୀରତର ଆଲୋଚନା 
କରିବା ପାଇଁ କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଲେ, ଆଶାହୁଏ, ନନ୍ଦଙ୍କ ଭାଷାତର୍‌ ଆଲୋଚନା ପଛ୍ଥାରେ 
ହିଁ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ଓ ମହତ୍ଵ୍‌ ବହୂ ଦୂର ଅଗ୍ରସର ହେବ । ନନ୍ଦେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥ ବଳରେ 
ଓଡ଼ିଶା ତଥା ଭାରତରେ ଭାଷାତବ୍ଵ୍‌ ଆଲୋଚନାର ମୂଳଭିଭି ଦୃଢ଼ଭାବରେ ସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି 
ବୋଲି ପରିଚିତ ଓ ସମ୍ମାନିତ ହେବେ ।'? 

ଭାଷାତାର୍କ୍ଵିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଥାନ ଥୁବା ସତ୍ଲ୍‌ ସମସାମୟିକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ 
ଉପରେ ଏହାର ବିଶେଷ ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ନାହିଁ, କିମ୍ବା ସମରୀତିରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପୂରି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ କେହି ଅନୁସରଣ କରିଥ୍ବା 
ମନେ ହୂଏ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏ୍ବତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନର ସୂତ୍ରପାତ ପ୍ରଥମ କରି 
ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ହିଁ ହୋଇଥ୍‌ଲା। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ସ୍କୁଲ ଶିକ୍ଷକ ଭାବରେ କେବଳ ସ୍ଵଲ ସ୍ତରର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ପୁସ୍ତକ ରଚନାରେ ବ୍ୟସ୍ତ ରହିବାରୁ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର 
ଧ୍ୟାନ ଯାଇ ନ ଥୁଲା, କିମ୍ବା ପଣ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ପରେ ଅନ୍ୟ କେହି ବ୍ଯକ୍ତି ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରି ନ ଥ୍ଲେ । ଏହା ଫଳରେ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରାୟ 
ଷଷ୍ଠ ଦଶ୍ରକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ) ଅଥୀତ୍‌ ଭାରତରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷାର 
ଅନୁଶୀଳନର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥ୍‌ବା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପୂରି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ତଥା ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟତଃ ଅଗ୍ରସର କରି 
ପାରି ନଥ୍‌ଲା। କିନ୍ତୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ସମୟରୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପ୍ପ୍‌ରି 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକଗଣଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷିତ ହୋଇଥ୍ବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
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ପଞ୍ଚମ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ 
ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ 


(୧) 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କଠାରୂ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଧିତୀୟ 
ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ବା 
ବେଳକୁ ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ଶହ ବର୍ଷ ସମୟ ଅତିବାହିତ ହୋଇ ସାରିଲାଣି । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନାର ମୂଳଭିତ୍ତି ସ୍ଥାପନ କରିବା ଏବଂ ଏଥ୍‌ପାଇଁ କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୂତ କରିବା ସମୟରେ 
ମିଶ୍ରନାରୀମାନେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣକୁ ଏକ ପକ୍ଷରେ ଲାଟିନ- ଇଂରାଜୀ ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ 
ସଂସ୍କୃତ ରୀତରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ଯାଇ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିକୃତ ଓ ଦୁ ବୌଧ୍ୟ କରି ପକାଇଥ୍‌ଲେ । 
ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ମିଶ୍ରନାରୀ ବ୍ୟାକରଣଧାରାକୁ ଶ୍ୃଂଙ୍ଖଳିତ 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରି ସେମାନଙ୍କ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକରେ ଅଧ୍କରୁ ଅଧ୍କ ସଂସ୍କୃତ 
ରୀତିକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା ବେଳେ ମଧ୍ଯ ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ବାରା ଯଥେଷ୍ଟ ପରିମାଣରେ 
ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥ୍‌ ଲେ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀରେ ବର୍ଣ୍ଣ ପଦ ଓ ବାକ୍ୟ 
ସହିତ କୃଦନ୍ତ, ତଦ୍ଧିତ, ସଂଧ୍‌ ଓ ସମାସ ପ୍ରଭୃତି କ୍ରମରେ ଆଲୋଚନା କରିବାବେଳେ 
ଏହି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଇଂରାଜୀ ଶୈଳୀରେ ବାକ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣ, ପଦ ଅନ୍ୟ, 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷୋଭି ଓ ପରୋ କ୍ଷୋଇ୍ତି ଇତ୍ୟାଦିର ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଥ୍‌ଲେ । 
ଏପରି କରିବା ବେଳେ ମଧ୍ଯ ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ସ୍ଵରୂପକୁ ଚିହ୍ନି ପାରିଲେ 
ନାହିଁ । ବରଂ ଅନୂକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଭାଷାର ସ୍ଵାଭାବିକ ବିକାଶ ପ୍ରତି ବାଧା ସୃଷ୍ଟି କଲେ । 
କିନ୍ତୁ ଏହି ସମୟରେ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଯେପରି ସଂସ୍କୃତ ନିୟମ ମଧ୍ୟରେ ଆବଦ୍ଧ 
ହୋଇ ପାରୁ ନ ଥ୍ଲା, ସେହିପରି ଇଂରାଜୀ ନିୟମ ମଧ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ପଡ଼ି ପାରୁ ନ ଥ୍ଲା, 
ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ଚଙ୍ଖଳିତ ଭାବରେ ରଚିତ ହେବାରେ ଲାଗିଥ୍‌ଲା । ଭାଷା ପରିବର୍ଭନର 
ସ୍ଵାଭାବିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିକାଶ ଘଟୁଥ୍‌ବା ବେଳେ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧାଶୁଦ୍ଧ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
କରୂଥ୍‌ବା ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ଅସମ୍ଭବ ଓ ଅସ୍ଵାଭାବିକ ବୋଲି 
ମତଦେଇ ଭାଷାର ପ୍ରଗତିକୂ ବାଧା ଦେଉଥ୍‌ଲେ । ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଏହାର ବ୍ୟାକରଣ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୨୩ 


ମଧ୍ଯରେ ପାରସ୍ପରିକ ସଂଗତି ଅପେକ୍ଷା ଅସଂଗତି ଅଧ୍କ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା, ଓ ବ୍ୟାକରଣ 
ଭାଷାକୁ ବର୍ଣନା ହଁ କରୁ ନ ଥ୍ଲା | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣର ଏହିପରି ଦୁଃସ୍ଥିତି ସମୟରେ କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ବୈପ୍ଲବିକ ପରିବର୍ତନ ଦେଖାଦେଲା । ସ୍ଵାଧୀନତା ପରବର୍ତୀ 
ସର୍ବଭାରତୀୟ ସ୍ତର ରେ, ସାମାଜିକ, ଅର୍ଥନୈତିକ ତଥା ମାନସିକ ଓ ବୌଵିକ ସ୍ତରରେ 
ଏକ ବୈପ୍ଳବିକ ନବଜାଗରଣ ଆରମ୍ଭ ହୋଇସାରିଥ୍ଲା । ଭାଷାଭିତ୍ରିକ ପ୍ରଦେଶଗଠନ 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସ୍ଵାଧୀନ ଭାରତର ସାମାଜିକ ଓ ଅର୍ଥନୈତିକ ଅବସ୍ଥା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର 
ଓ ସାହିତ୍ୟ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହେବାରେ ଲାଗିଲା । ଉଭୟ ମାନସିକ ଓ ବୌଦ୍ଧିକ 
ସ୍ତରରେ ଆଲୋଡ଼ ନ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ଫଳରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ଓ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଭୂତପୂର୍ବ 
ବିକାଶ ସାଧ୍ତ ହେଲା | ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷଭାଗରେ 
ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷା ଓ ପ୍ରାଚ୍ୟର ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଆଶ୍ରାତୀତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଆବିଷ୍କୃତ 
ହେବା ଫଳରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଉପ୍ପରି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତୃଳନାତ୍ମକ ଏତିହାସିକ ଆଲୋଚନାର 
ପ୍ରଭାବ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ବେଳକୁ ଭାରତବର୍ଷରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ତରରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷା ଅ।ଲୋଚକମାନଙ୍କଠାରେ ଅନୁଭୂତ ହୋଇଥ୍ଲା । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ 
ପରି ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ସମୟରୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମଧ୍ଯ ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ 
ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ଯାହାର ପରିଣତି ସ୍ଵରୂପ ଦେଖାଦେଲେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ 
ସ୍ଥାନରେ ନୂତନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକଗଣ । ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖାରୁ ନିବୃତ୍ତ ହୋଇ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ରକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ସଂସ୍କୃତରୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବିଛିନ୍ନ ହେବାର ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଭାଷା ଗବେଷଣା ଭିଭ୍ତିରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ଲାଗିଲେ । 
ଏମାନେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପ୍ରତି ଅଗ୍ରହ ଦେଖାଇଲେ 
ନାହିଁ । ବରଂ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରୀ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଏମାନେ ଭାଷାର ଅତୀତ ସ୍ଵରୂପକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା ପାଇଁ ଅଧ୍‌କ ଗୁରୂତ୍ସ ଦେଲେ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶ୍କଠାରୁ ବର୍ଭମାନ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଥୀତ୍‌ ପ୍ରାୟ ୪୦ / 
୪୫ ବର୍ଷ ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୌଚକମାନେ 
କରିଥ୍‌ବା ଆଲୋଚନାକୁ ଆଲୌଚନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଦୁଇଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବିଚାର 
କରାଯାଇପାରେ । ଷଷ୍ଠ ଦଶରକଠାରୁ ସପ୍ତମ ଦଶକର ଶେଷଭାଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟକୁ ପ୍ରଥମ 
ପର୍ଯ୍ୟାୟ, ଓ ଏହାର ପରବର୍ରୀ ସମୟକୁ ଦିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ କ୍ରମରେ ଭାଗ କରାଯାଇଛି । 
କିନ୍ତୁ ସମଗ୍ର ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦୁଇଟିଯାକ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ସମ୍ପର୍କ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ । ଷଷ୍ଠ 
ଦଶକର ପୂର୍ବରୂ ମଧ୍ଯ ଜାତୀୟଭାବାପନ୍ନ ଚିନ୍ତାଶ୍ରୀଳ ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ସ୍ଥିତି ସମ୍ପର୍କରେ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ପ୍ରକାଶ୍ଚ କରୂଥ୍‌ଲେ । ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ହଁ 
ପ୍ରଥମେ ଏ ଦିଗରେ ସଚେତନ ଭାବରେ ଲେଖନୀ ଚାଳନା କରିଥ୍ଲେ ବୋଲି କୂହାଯାଇପାରେ, 
ଓ ତାଙ୍କର “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ” ଗ୍ରନ୍ଥର ପ୍ରବଂଧ ଗୁଡ଼ିକ ଏହାର ପ୍ରମାଣ । 
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୧୨୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରାସରୂ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ 
ତାଙ୍କ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ” ( “ନବଭାରତ' , ୧୯୪୦ ) କ୍ରମରେ ଦୁଇଟି ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ, ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରକୃତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଉଚ୍ଚାରଣ, ସନ୍ଧି, କ୍ରିୟା, ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟରେ 
ଉଦାହରଣ ସହ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସେ ସମୟର ବିଚାରରେ ଏହି ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକର 
ଗୁରୂତ୍ସ ଢ଼େର ବେଶି । ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ଯେ ଭାଷାରୂ ବ୍ୟାକରଣ 
ହୁଏ ବ୍ୟାକରଣରୁ ଭାଷା ହୁଏ ନାହିଁ, ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକଙ୍କୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନ ଦେବାପାଇଁ ସେ କହନ୍ତି, “‹ ଭୀଷୀର ବ୍ୟାକରଣ ଭାବରେ ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନା କରିବାର ବାଟ ଫିଟି ନାହିଁ ।”” ଅନ୍ୟତ୍ର, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଣବିଚାର ବିଷୟ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାକୃତ ବା ଉକ୍ରଳର କଥ୍ତ ଭାଷା | ଅତଏବ 
ଏହାର ବର୍ଣ୍ଣବିନ୍ଯାସ ସର୍ବଦା ଲୋକମୁଖରୁ ଗୃହୀତ ହେବ । ଅକ୍ଷରର ଉଚ୍ଚାରଣ ମଧ୍ୟ 
ଲୋକମୁଖର ଉଚ୍ଚାରଣ ଅନୁରୂପ ହେବା ଉଚିତ । ତା ନ ହେଲେ ଭାଷାର ଜୀବ, ଶକଢ୍ତି 
ଓ ବର୍ଵିଷ୍ମୁତା ପ୍ରତିବନ୍ଧ ହେବାର ଆଶଙ୍କା ଅଛି । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ନିୟମରେ 
ଓଡ଼ିଆର ବର୍ଣ୍ଣବିନ୍ୟାସ କଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରିତ ଭାଷା ଲୋକରେ ଦୁରଧ୍ଗମ୍ୟ 
ହେବ ।'? 

ସ୍ଵାଧୀନତା ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଧାରଣା ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଏହିପରି ଶିଥ୍‌ଳ ଗତିରେ ଗତି କରୂଥ୍‌ବା ବେଳେ କିନ୍ତୁ ପଡ଼ୋଶୀ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ସ୍ଥିତିକୁ 
ଦୃଢ଼ କରିବାକୁ ଓ ଏହାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବାକୁ ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କର ବଙ୍ଗଳା 
ଭାଷାର ଉପ୍ପଭି ଓ କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗବେଷଣାମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଥ, ଦି ଅରିଜନ ଆଣ୍ଡ 
ଡେଉଭଲପ୍‌ ମେଣ୍ଟ ଅଫ ଦି ବେଂଗଲି ଲାଂଗୁଏଜ ( ସଂକ୍ଷେପରେ “(ଓଡ଼ିବିଏଲ୍‌” ) କଲିକତା 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଦ୍ବାରା ୧୯୨୬ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇସାରିଥ୍‌ଲା । ଇଣ୍ଡୋ-ୟୁରୋପୀୟ 
ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଉପୂତ୍ରି ଓ ବଗୀକରଣକୁ 
ଅବଲମ୍ବନ କରି ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଓ ରୂପତତ୍ତ୍‌ ତଥା ଭାଷାଗଠନଭିଭିକ କ୍ରମବିକାଶକୁ 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପାଦେୟ ଓ ଆଦର୍ଶ ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥ ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ମଧ୍ଯ ସୁନୀତି ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କର ଓଡ଼ିବିଏଲ୍‌ ପରି ଗ୍ରନ୍ଥର ଯେତେବେଳେ ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଥ୍ଲା 
ସେତେବେଳେ କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଚରମ ଦୁଙ୍ଦିନ ଓ ଅବହେଳିତ ଅବସ୍ଥା ¦ ସୁନୀତି 
ଚାଟ୍ଟାର୍ଚ୍ଚୀଙ୍କର ସମସାମୟିକ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶମୀ ତାଙ୍କ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପୃଭି ଓ କ୍ରମବିକାଶମୂଳକ ଆଲୋଚନା 
ସ୍ବାଧୀନ ଭାବରେ ସେତେବେଳକୂ ଆରମ୍ଭ କରି ସାରିଥ୍‌ଲେ। କିନ୍ତୁ ଏହି ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ 
ଆଲୋଚନାର ଧାରାକୁ ଧରି ଗବେଷଣା କରିବାକୁ କେହି ପଣ୍ଡିତ ସେତେବେଳେ ଆଗେଇ 
ଆସି ନ ଥ୍ଲେ । ତେଣୁ ସୁନୀତି ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କର ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୨୫ 


କେତେକ ଭ୍ରାନ୍ତ ତଥ୍ୟ ପ୍ରକାଶ ଓ ପ୍ରଚାର କରାଯାଇଥ୍‌ଲା ତାହାକୁ ଖଣ୍ଡନ କରିବାକୁ 
ସେତେବେଳେ କେହି ଓଡ଼ିଆ ପଣ୍ଡିତ ବାହାରି ନ ଥ୍ଲେ । ˆ 
ସୁନୀତି ଚାର୍ଟାର୍ଜୀ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିବିଏଲ୍‌ରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଉଦ୍‌ଗମ ଓ ବିକାଶକୁ 
ପ୍ରାଚୀନ୮ ମଧ୍ଯ ଓ ନବୀନ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବଗୀକରଣ ଭିରିରେ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିଛନ୍ତି । ଚୀଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କର ଓଡ଼ିବିଏଲ୍‌ ଦ୍ବାରା ଉଦ୍‌ବୂଦ୍ଧ ହୋଇ ପଣ୍ଡିତ ବିନାୟକ ମିଶ୍ର ଅବଶ୍ୟ 
ରଚନା କରିଥ୍ଲେ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ (୧୯୨୭) ଓ (ଓଡ଼ିବିଏଲ' 
ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ତଥ୍ୟକୁ ଭିଭିକରି ପଣ୍ଡିତ ମିଶ୍ର ମୁଖ୍ୟତଃ ଏହି ଇତିହାସ ରଚନା 
କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥ୍ଲେ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିବିଏଲ୍‌ରେ ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସହିତ 
ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଯେପରି ଗବେଷଣାଭିରଭିକ ବିସ୍ତାରିତ ଆଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଛନ୍ତି, ପଣ୍ଡିତ ମିଶ୍ରଙ୍କ ଓଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ” ସେପରି 
ଗବେଷଣା ପ୍ରସୂତ ହୋଇ ନାହିଁ । ଏପରିକି ନିଜର ଆଭିମୁଖ୍ୟ କ'ଣ ତାହା ସେ ଏ ପୁସ୍ତକରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ପ୍ରମାଣ ପାଇଁ 
ସେ ବିଭିନ୍ନ ଶାସ୍ତ୍, ପୁରାଣ ଓ ମହାଭାରତ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଏତିହାସିକ ହୁଏନ୍‌ସାଙ୍କ 
ଚଥ୍ଯ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ତାମ୍ରଂଶାସନ ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଆର୍ଯ୍ୟସଭ୍ୟତା କେବେ ବିସ୍ତୁତ ହେଲା, ତାହା ଠିକରୂପେ ଜଣାପଡ଼େ ନାହିଁ ବୋଲି 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । ପୁଣି ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କର “ଓଡ଼ିଆଏ ଅନାର୍ଯ୍ୟ ଥ୍ଲେ' ଏହି ଉଚ୍ଚି 
ସେ ଗ୍ରହଣ କରି ପାରି ନ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ କୌଣସି ଦୃଢ଼ ଯୁକ୍ତି ଦ୍ବାରା ଏହାକୁ ଖଣ୍ଡନ କରି 
ପାରି ନାହାନ୍ତି । ପଣ୍ଡିତ ହରପ୍ରସାଦ ଶାସ୍ଵରୀଂକ ଆବିଷ୍କୃତ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା ଗ୍ରନ୍ଥକୁ 
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ମହାଶୟ ଓ ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କର ବିଟାରରେ ପ୍ରାଚୀନ ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟ ବୋଲି ପ୍ରମାଣ 
କରିବାର ଚେଷ୍ଟାକୁ ନିଜର ଅକାଟ୍ୟ ଦୃଢ଼ ଯୁକ୍ତି ଦ୍ବାରା ଖସ୍ତନ କରି ନ ପାରି କେବଳ 
ଦୁର୍ବଳ ଯୁସ୍ତିରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‹ ଭାଷାଗତ ଆଲୋଚନାରୁ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା 
ଗ୍ରନ୍ଥ ଖଣ୍ଡିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ରଚିତ ବୋଲି ଅନାୟାସରେ ପ୍ରମାଣିତ ହେବ ।”' 
“ଏ"ଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ” ପୁସ୍ତକରେ ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, 
ବ୍ୟୁପ୍ଵଭି ଭିଭିକ ଓ ସଂସ୍କୃତାନୂସାରୀ ହୋଇଛି । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ଠନାରେ ବର୍ଣ୍ଣ, ଶବ୍ଦ 
ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ସଂସ୍କୃତ, ପାଲି, ବଙ୍ଗଳା, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରୁ ଉଦାହରଣମାନ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ଏକ ପକ୍ଷରେ ସେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ପାଲି, ଏବଂ 
ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବ ପ୍ରତି ବିଶେଷ ଗୁରୂତ୍ସ ଦେଇଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, 'ସ୍ଵରବର୍ଣ'ରେ 'ଅ' ବର୍ଣ୍ଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖ୍ଛନି, 'ଅ - ଇ, 
ଭି, ବା ଉ, ଉ ମଧ୍ୟରେ ଯେତିକି ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଭେଦ ଅଛି, ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ବୈଦିକ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ଅ, ଆ, ମଧ୍ୟରେ ସେତିକି ପ୍ରଭେଦ ଥ୍ବାର ଅଥୀତ୍‌ ' ଅ' ହସ 'ଆ' 
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୧୨୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ରୂପେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥ୍‌ବାର ଭାଷାତକ୍ଵବିତମାନେ ଅନୁମାନ କରନ୍ତି। ଏବେ ମଧ୍ଯ 
ତେଲୁଗୂ, ତାମିଲ, କାବେରୀ ଓ ମରହୁ।, ଭାଷାରେ 'ଅ' ହସ “ଆ' ରୂପେ ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୁଏ ।”' ଭାଷା ଧ୍ଵନି ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଗବେଷଣା ସେ ସମୟରେ ହୋଇ 
ନ ଥ୍‌ବାରୂ, ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବକୁ ଗୁରୂତୃ ଦେଉଥ୍‌ବାରୂ ସେ 
କହନ୍ତି ଯେ, “` ଦାବିଡ଼ୀ ଭାଷାରେ 'ଅ' ହୁସ୍ବ “ଆ' ରୂପେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥ୍‌ବାରୂ ଓ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଜାତି ଆଦିମ ଅଧ୍ବାସୀ ଥ୍ଲେ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ ହେଉଥ୍ବାରୁ, ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ' ଅଂ ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ହ୍ରସ୍ଵ “ଆ? ରୂପେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥ୍‌ଲା 
ବୋଲି କୂହାଯାଇପାରେ ।”! ଭାଷାତାକ୍କ୍ିକ ବ୍ୟୁପ୍ଵଭିକ ପରମ୍ପରାରେ ଲିଖ୍‌ତ ପଶ୍ଚିତ ମିଶ୍ରଙ୍କ 
ଏହି ପୁସ୍ତକଟିରେ ଅନେକ କଳ୍ପନାପ୍ରସୂତ ପୁନର୍ଗଠନ ରୂପ ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେ । ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ ପଣ୍ଚିତ ମିଶ୍ର ଏହି ପୁସ୍ତକକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୁରାତକ୍ଵ୍‌ 
( ୧୯୬୫ ) ପୁସ୍ତକଟି ମଧ୍ୟ ରଚନା କରିଥ୍ଲେ | ପରେ କରୁଣାକର କର ତାଙ୍କର ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ 
ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ ପୁସ୍ତକରେ ( ୧୯୬୯ ) “ବୈଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ 
ରୂପ ଭାବରେ ନିଜର ଭାଷାତକ୍୍‌ ବିଷୟକ ଅଧ୍ୟାୟରେ ବ୍ୟାକରଣିକ ଆଲୋଚନା ଦ୍ବାରା 
ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥ୍‌ଲେ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପଦକ୍ଷେପ ଭାବରେ ଭାଷାକୁ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି ଭାଷା ଆଲୋଚକମାନେ ରଚନା କରିଥ୍ବା କେତୋଟି ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି, 
ଗିରିଜାଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କର ସରଳ ଭାଷାତକ୍ତ୍‌ (୧୯୪୨ ), ଗୋଲକ ବିହାରୀ ଧଳଙ୍କର 
ମଣିଷର ଭାଷା (୧୯୫୩), ଶ୍ରୀ ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁଙ୍କର ଓଡ଼ିଅଆ। ଲିପିର କ୍ରମ 
ବିକାଶ (୧୯୬୦ ) ଏବଂ ଶ୍ରୀ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କର ଦି ଇଭୋଲ୍ୟୁସନ ଅଫ ଓରିଅ। 
ଲାଙ୍ଗୁଏଜ ଆଣ୍ଡ ବ୍ଟଫୁ (୧୯୬୨) । ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶମୀଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ 
ପରେ ଗିରିଜାଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କ ସରଳ ଭାଷାତକନ୍ତ୍ଵ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଥମ 
ଭାଷାତର୍୍‌୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ରଚନା । ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଗଠନ ଓ ଉପପଭି ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ 
କେତେକ ସୂଚନା ଥ୍‌ବା ସତ୍ତେ୍‌ ଏହି ପୁସ୍ତକର ରଚନାରେ ବହୁ ଦୂର୍ବଳତା ରହିଥ୍‌ବା 
ଦେଖାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏହା ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପୁସ୍ତକ । ଗିରିଜାଶଙ୍କର 
ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ସମ୍ଭନ୍ଧରେ ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିଥ୍ବା ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 
ପୁସ୍ତକର ଭୂମିକାରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର “ବିକୃତି' ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେବାକୁ ଯାଇ 
ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ““ ଭାଷାତର୍ର ସାଧାରଣ ନିୟମମାନ ସରଳ ଓ ସାମାନ୍ୟ ଭାବରେ ବିକୃତ 
କରିବାର ଚେଷ୍ଟା କରି ଏ ଗ୍ରନ୍ଥ ଖଣ୍ଡିକ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସାହସୀ ହୋଇଅଛି ।”” ରାୟ 
ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଭାଷାସୃଷ୍ଟିର ଇତିହାସ ସହିତ ଶବ୍ଦକୁ ଭାଷାର ମୂଳ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି 
ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅର୍ଥଭିଭିକ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରିଛନ୍ତି । ଶବ୍ଦର ବ୍ୟାକରଣଗତ ପ୍ର ୟୋଗବିଧ୍‌ କ୍ରମରେ ସେ ସାମାନ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣିକ ସୂଚନା 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୨୭ 


ମଧ୍ଯ ଦଶୀଇଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଭାଷାତବ୍ଵ୍‌ ସମ୍ଭନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଯେପରି 
ସୀମିତ, ସେ ଦେଇଥ୍ବା ଶହ୍ଦାବଳୀଭିରଭିକ ବିଭିନ୍ନ ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ବିଶୃଙ୍ଖଳିତ 
ମନେ ହୂଏ । ତୂଳନାତ୍ମକ ଭାଷାତର୍୍‌ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ସୀମିତ ଜ୍ଞାନ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ହିଁ 
ସେ ଏହି ପୁସ୍ତକଟିକୁ ରଚନା କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥ୍ଲେ । ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ପଷ୍ଟ 
କରିବାକୁ ସେ ଏକାଧ୍କବାର ଲେଖୁଛନ୍ତି, “©ଭାଷାତର୍‌ ଅନୁଶୀଳନ କରିବାକୁ ହେଲେ 
ସେହି କାରଣରୁ ଆମ୍ଭେମାନେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦ୍ବାରା କ୍ରମଶଃ 
ଅତୀତର ଯଥାଯଥ ଚିତ୍ର ପାଇବା ପାଇଁ ସଚେଷ୍ଟ ହେଉଁ । ବର୍ଭମାନ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ବିଭିନ୍ନତା, ସେମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ଓ ରୂପଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପ୍ରଭୃତି ଆଲୋଚନା କରି ଧୀରେ 
ଧୀରେ ଅତୀତ ଆଡ଼କୁ ଅଗ୍ରସର ହେଲେ ଆମ୍ଭେମାନେ ନାନା ପ୍ରକାର ତଥ୍ୟ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
କରିପାର୍ରୁ ଓ ଏହି ତଥ୍ୟମାନଙ୍କୁ ବିଚାର କରି ଆମ୍ଭେମାନେ ଭାଷାର ଇତିହାସ ଓ କ୍ରମବିକାଶ 
ବିଷୟରେ ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ ବିବରଣମାନ ସଂଗ୍ରହ କରିପାରୁ ।”' ପୁଣି, ‹ ଭାଷାତର୍‌ ଆଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ହେଲେ, ପ୍ରଥମରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଶବ୍ଦରୂ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ । ମାତ୍ର ଭାଷାତତ୍୍‌୍‌ କେବଳ ଶବ୍ଦାଲୋଚନାରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ ନୁହଁ, କାରଣ 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ର ବ୍ୟବହାର ବିଧ୍‌ ଓ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ବିନ୍ୟାସର ଆଲୋଚ ନା ମଧ୍ଯ ଭୀଷାତତ୍ତଵର 
ଅନ୍ତର୍ଗତ',, ଏବଂ '‹ଭାଷାତର୍‌ ରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରିବାର 
ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥାଏ ଓ ଭାଷା ଉପରି କିମ୍ବା ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌ ଏହିପରି ଶ୍ରେଣୀବିଭାଗର 
ମାନ ରୂପେ ନିହ୍ଦିଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ ।””' ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ବିକୃତିଗତ ସମୀକରଣ ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି ଯେ ମୂଳ 
ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାର ଧାତୂମାନଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରି ବିକୃତି କ୍ରମରେ ““କକ୍‌ ଧାତୂରୁ ଏକ ଦିଗରେ 
ଓଡ଼ିଆ କଂକଣ, କାଖ, କାଞ୍ଚୁଲି, କୁକ୍ଷି ପ୍ରଭୂତି ଶବ୍ଦ ଓ ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ଇଂରାଜୀ ।୦୦ 
।୦୩୭ ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଏହିପରି ଉତ୍ପଭ୍ଭିଗତ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପନ କରାଇବାର ପ୍ରୟାସ 
କରାଯାଇଥାଏ ଓ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଵ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ହେଲେ ସଂପୃକ୍ତ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଜନ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାରୂ 
ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା, ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାରୂ ମୂଳଭାଷା, ମୂଳଭାଷାରୁ ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ଓ ପୁଣି 
ସେହି ସର୍ବ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାରୂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ପର୍କୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା କରିବା 
ପ୍ରୟୋଜନ । ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରାଚୀନ ରୂପ ନ ଜାଣି ଯେପରି ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ଆଲୋଚନା 
କରିବା ବିଡ଼ମ୍ବନା, ସେହିପରି ପ୍ରାଚୀନ ମୂଳ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାର ତଥ୍ୟ ବିଷୟରେ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ 
ନ କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ବ୍‌ ଆଲୋଚନା କରିବା ମଧ୍ଯ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ।'” 

ଏହିପରି ଲକ୍ଷ୍ୟକଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କର ସିର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ଧାରଣା ନ ଥ୍ଲା ଏବଂ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ର ବିଷୟବସ୍ତୁ କ'ଣ ହେବା ଉଚିତ ସେ ବିଷୟରେ 
ସେ ନିଜେ ଚିନ୍ତା କରି ନ ଥଲେ । କେବଳ ସେ ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିଥ୍ବା ଭାଷା ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ 
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୧୨୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଏକତ୍ରିତ କରିଥ୍‌ଲେ । ଏପରି କରିବା ସମୟରେ ସେ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ହିଁ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ । 

ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ' ଲିପି', 'ବର୍ଣ', ‹ ଅକ୍ଷରଂ ଓ 'ଶବ୍ଦ'ର ବର୍ଷ୍ଚନା ଦେବାବେଳେ 
ଧ୍ଵନି ଓ ଅକ୍ଷର ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ସମ୍ପର୍କକୁ ସେ ଯେପରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିପାରି ନାହାନ୍ତି, ସେହିପରି 
ପ୍ରଚଳିତ ଧାରଣା ଅନୁସୀରେ ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର ମୂଳବସ୍ତୁ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 
ତେଣୁ ତାଙ୍କ ମତରେ, ‹“ ଭାଷାରେ `ବର୍ଣ'ର ଅର୍ଥ ଶବ୍ଦର ବିଶ୍ଲେଷିତ ମୂଳସରା| | ଉଚ୍ଚାରଣ 
ବର୍ଣ୍ଣର ଧ୍ବନିଗତ ସତ୍ତା ଓ ଅକ୍ଷର ତାହାର ରୂପଗତ ସତ୍ତା ପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ ଅକ୍ଷର ବା ଲିପି ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ ।”” ଏବଂ ଶବ୍ଦ 
ବିଷୟରେ ତାଙ୍କର ମତ ହେଉଛି, “ଶବ୍ଦ ହିଁ ଭାଷାର ମୂଳବସ୍ତୁଥ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ ଏକ 
ବା ଏକାଧ୍‌କ ବର୍ଣ୍ଣନା ମାନଙ୍କର ସମନ୍ମୟରେ ଗଠିତ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ବର୍ଣ୍ଣର ଗୋଟିଏ ଧ୍ଵନିଗତ 
ଓ ଆକୃତିଗତ ରୂପ ଥ୍‌ବାରୂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ ଲିଖନ ବିଧ୍‌ 
ବା ବନାନ ପ୍ରଚଳିତ ।'' ଭାଷା ପରିବର୍ଭନକୁ ଶବ୍ଦ “ବିକୃତି କରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାଂ ବୋଲି ମଧ୍ଯ 
ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ, ' ଶବ୍ଦର ଇତିହାସ ଆଲୋଚନା କଲେ ଆମ୍ଭେମାନେ 
ଦେଖୁ ଯେ, ବାସ୍ତବରେ ଅନେକ ସ୍ଥାନରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଅନୁମାନ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବାକୁ 
ହୁଏ କାରଣ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ବିକୃତି ଅତି ଧୀରେ ଧୀରେ ସାଧ୍ତ ହୋଇଥାଏ | ଏହି ବିକୃତିର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତରର ପ୍ରାମାଣିକ ପରିଚୟ ନ ମିଳିଲେ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ ଅନୁସାରେ ଶବ୍ଦଟିର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଭାଷ୍ୟ ମିଳି ନ ପାରେ । ଇଂରାଜୀରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ଇତିହାସ ଯଥାଯଥ ଭାବରେ 
ଆଲୋଚିତ ହୋଇ ପ୍ରମାଣ ସହିତ ଲିଖ୍‌ତ ହୋଇଛି । ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଭୃତି ଅନେକ ଭାଷାରେ 
ଏପରି ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥର ଏକାନ୍ତ ଅଭାବ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଆ.ଭାଷାର 
ଆଲୋଚନା କରନ୍ତି, ସେମାନେ ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତେ ତତ୍ସମ, ତଦ୍ଭବ ଓ ଦେଶଚ୍ଚ ଏହି ତିନି 
ଭାଗରେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ଶ୍ରେଣୀବଦ୍ଧ କରିଦେଇ ଭାଷା ବିଚାର କାର୍ଯ୍ୟ ସାଙ୍ଗ କରି ଦେଇଥାନ୍ତି । 
ଏପରିକି ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶବ୍ଦର ପୂର୍ଣ୍ଣ ଇତିହାସ ଆବିଷ୍କୃତ ହୋଇଥ୍୍‌ବା ସ୍ଥଳେ ତାହା 
ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ସମସ୍ତେ ଅବହିତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ ।”7' ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉପରୋକ୍ତ 
ମତ ପୋଷଣ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ସେ ନିଜେ ସହଚଜ୍ଚଲବ୍‌ଧ କେତୋଟି ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର 
ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନର ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି, ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧ୍କାଂଶ୍ର କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ 
ଇଂରାଜୀ ଉଦାହରଣର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଛନ୍ତି । ପୁଣି ଭାଷାତତ୍ବ୍‌ ଆଲୋଚନା ତାଙ୍କ ପାଇଁ 
ଥ୍‌ଲା କେବଳ ଭାଷୀରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ 'ଶବ୍ଦ- 
ବିକୃତିଂ ଅନୁଶୀଳନ । ଏହା କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟର ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ନ ଥଲା । 

ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ସୀମିତ ଜ୍ଞାନ ସକ୍କେ ଗିରିଜାଶରଙ୍କରଙ୍କର ସରଳ 
ଭାଷାତତ୍ଵଵକୁ ସମକାଳୀନ ଭିରଭିରେ ବିଚାର କଲେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ହେବ ଯେ ଏହା ସେ 
ସମୟରେ ରଚିତ ଓ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଏକ ନୂତନ ମୋଡ଼ ଦେବାକୁ ସକ୍ଷମ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୨୯ 


ହୋଇ ପାରିଥ୍‌ଲା । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଗତିପଥକୁ ପରିବର୍ଗିତ କରାଇବା ପାଇଁ 
ପ୍ରାଥମିକ ଉଦ୍ୟମ ଭାବରେ ଏହା ଏକ ସ୍ବଷ୍ଟ ସଂକେତ । 

ଭାଷାକୁ ଏକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ଏହାକୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଯେ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଇପାରେ, ଏ ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀଙ୍କୁ ସଚେତନ କରାଇବା 
ଓ ଏଥ୍‌ପାଇଁ କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୋଲକ ବିହାରୀ ଧଳଙ୍କ ନାମ ହିଁ ପ୍ରଥମେ 
ସ୍ଵରଣୀୟ । ତାଙ୍କ ମଣିଷର ଭାଷୀ ପୂସ୍ତକକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ 
ଆରମ୍ଭ ପଦକ୍ଷେପ ଭାବରେ ହିଁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । “ଭାଷା କଂ”ଣ', “ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା କଣ', “ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣର ଆବଶ୍ୟକତା କଣ' ଏବଂ “ଭାଷା ଆଲୋଚନାର 
ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ' ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନକୁ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଛି । ପୁସ୍ତକଟିର ବର୍ଣ୍ଣନା ଶୈଳୀ ସହଜ, ସରଳ ଓ ସାବଲୀଳ, ଓ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କୁ ଆକୃଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଏହି ପୁସ୍ତକଟି ଆଲୋଡ଼ନ ସୃଷ୍ଟି କରି 
ପାରିଥ୍‌ଲା। ତେବେ ଭାଷା ଗବେଷଣାଲବ୍‌ଧ ଗୃଢ଼ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ଉପସ୍ଥାପନ ଏହି 
ପୁସ୍ତକରେ କରାଯାଇ ନାହିଁ ! 

ପୁସ୍ତକ ରଚନା ସମୟକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ ଧଳ ତାଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଥର ଭୂମିକା 
(ପହିଲି କଥା'ରେ ଯଥାର୍ଥ ମତ ଦେଇ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଭାଷାତର୍‌ ପୁସ୍ତକ 
ଅତି କମ୍‌ । ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ବିଚାର ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ । ପୂଜ୍ୟ ଅଧ୍ୟାପକ ଶ୍ରୀ 
ଗିରିଜାଶଙ୍କର ରାୟ ସେ ଦିଗରେ ଯାହା କିଛି କରିଛନ୍ତି ସେତିକି । ଭାଷାତତ୍ଵ୍ଵର ଅନେକ 
ବିଭାଗ ଅଛି- ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକସ୍‌, ଫିଲଲଢି, ଫୋନେଟିକ୍ସ, ଫୋନେମିକସ୍‌ ଓ ସେମାଣ୍ଟକସ୍‌ 
ପ୍ରଭୃତି । ଏହି ଭାଷାତକ୍ତ୍‌ କହିଲେ ମୁଁ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକସ୍‌ ଅର୍ଥରେ ଗ୍ରହଣ କରିଛି । ଅଥୀତ୍‌ ଭାଷା 
ଭିତରେ ଯେଉଁ ସାଧାରଣ ନିୟମ ଅଛି ସେହିମାନଙ୍କର ବିଚାର । ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଶ୍ରାରେ 
ପୁସ୍ତକ ଆଦୌ ଲେଖା ହୋଇନାହିଁ; କିମ୍ବା ଏହି ପୁସ୍ତକ ସେହି ଅଭାବ ପୂରଣ ପାଇଁ ଲେଖା 
ହୋଇନାହିଁ । .ଏହି ଲେଖାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି, ପାଠକ ସାଧାରଣଙ୍କୁ ଦେଖାଇ ଦେବା 
ଯେ, ଆମେ ପ୍ରତିଦିନ ଯେଉଁ ଶତ ସହସ୍ର ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟ ଲେଖୁ, ପଢ଼ୁ ଓ କହୁ, ତାରି 
ଭିତରେ ଭାଷାତକ୍କ୍‌ର ଗଭୀର ତଥ୍ୟ ନିହିତ ଅଛି ।”” ଭାଷା ଯେ ଏକ ଗବେଷଣାର ବସ୍ତୁ 
ଏବଂ (“ଭାଷା ତଦ୍ଵ୍‌ ଯେ ଗୋଟିଏ ଜୀବନ୍ତ ବସ୍ତୁ” ସେହି ବିଷୟ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କୁ ଅବଗତ 
କରାଇବା ସକାଶେ ଏ ପୁସ୍ତକର ଅବତାରଣା । ଭାଷାତତ୍ଵଵର ଗଭୀର ତତ୍ଵ୍‌ର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ନଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଧ୍ଵନିତକ୍ସୁ, ବ୍ୟାକରଣ, ଅର୍ଥତର୍‌, 
ଓଡ଼ିଆରେ ଇଂରାଜୀ ପ୍ରଭାବ ଏବଂ ଭାଷାର ନୂତନ ସୃଷ୍ଟି ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ଦିଆଯାଇଛି । ଏହାଛଡ଼ା ଅନୁବାଦ, ଲିଖନକଳା, ବନାନ ବିଚାର ଏବଂ ଏସ୍‌ପାରେଣ୍ଟ 
ଓ ଓଡ଼ିଆର ଉପ- ଭାଷା ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି । ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ବକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ତଥା 
ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକ୍‌ସ୍‌ ଓ ଫିଲଲଜି ଉଭୟ ଭାଷା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ହେଲେ ମଧ୍ଧ ଦୁହେଁ ଦୁଇ ସମ୍ପୂଣ୍ଣ୍ 
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୧୩୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ବୋଲି ପ୍ରଥମ କରି ସେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀମାନଙ୍କୁ ଅବଗତ କରାଇଛନ୍ତି । ଯାହା 
ଫଳରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ ଓ ଜୀବନ୍ତ ଭାଷାର ଅନୂଶୀଜନ ଯେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ କରାଯାଇପାରିବ ତାହାର ସୂଚନା ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ରହିଛି । ଏଣୁ 
ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ଣ ନା ପାଇଁ ସର୍ବତୋଭାବେ ଅତୀତ ଅନୁୂସରଣର ଯେ 
ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ ତାହା ହଁ ଏଥ୍‌ରେ ସୂଚାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୂ 
ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶ ପୁସ୍ତକରେ । ଏଥ୍‌ରେ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୂ ଖ୍ରୀ.ପୂ. ୩୦୦ 
ଅବ୍ଦରୂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୧୫ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରାପ୍ତ ୧୧ଟି ତାମ୍ରଶାସନରୂ ତୂଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର କ୍ରମବିବର୍ଭନକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଏଥ୍‌ରେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସୂଚନା ନ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ୟ ପ୍ରାଚୀନ ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପିରୂ ପ୍ରତ୍ନ-ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ବିକାଶକୁ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ 
ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ସଫଳତା ସକ୍ଷମ ହୋଇ ଛନ୍ତି । ଏହି ପୁସ୍ତକଟି 
ଓଡିଆ ଲିପି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନାମୂଳକ ଏକ ଉପାଦେୟ ପୁସ୍ତକ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶମୂଳକ ଗବେଷଣା ପ୍ରସୂତ ଅନ୍ୟ ଏକ 
ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥ ହେଉଛି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କର ଦି ଇଭୋଲ୍ୟୟୁସନ ଅଫ 
ଓରିଆ ଲାଂଗୁଏଜ ଆଣ୍ଡ ସ୍ଟଫ୍ଳ। ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଡରପାଠୀଙ୍କର ଏହି ପୁସ୍ତକ ଲଣ୍ଡନ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ 
ତାଙ୍କର ପି.ଏଚ୍‌.ଡ଼ି. ନିବନ୍ଧ ରୂପେ ଗୃହୀତ | ଏଥ୍ରେ ସେ ଖୀ1.ପ ୧୦୫୧ରୁ ଖରୀ,ପ. 
୧୫୬୮ ମଧ୍ଯରେ ସଂଗୃହୀତ ବିଭିନ୍ନ ଶିଳା ଓ ତାମ୍ର ଅଭିଲେଖ ଗୁଡ଼ିକର ଭାଷାର ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ଓ ଏତହାସିକ ତଥା ପ୍ରାତ୍ନିକ ବିଚାର କରିଛନ୍ତି । ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରୂ ସଂଗୃହୀତ ବିଭିନ୍ନ 
ଶିଳା ଓ ତାମ୍ର ଲିପିଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରତ୍ନ-ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଯେ ପ୍ରୋଟୋ-ବେଙ୍ଗଲୀରୁ ଜନ୍ମ ହୋଇଛି ଏହି ଧାରଣାକୁ ସେ ଗ୍ରହଣ 
କରିନେଇଛନ୍ତି । ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ, “‹୧୪ଶ ଶତାଦ୍ଦୀର କେତେ ଶତାହାୀ ପୂର୍ବରୁ 
ବଙ୍ଗଳା ରାଷା ସମ୍ବନ୍ଦରେ କୌଣସି ତଥ୍ୟ ଉପଇବ୍ଶ ହେବା ପୂର୍ବରୂ ତଥାକଥ୍ତ ପ୍ରୋଟୋ- 
ବେଙ୍ଗଲୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଶିଳାଲେଖ ଦେଖବାକୁ ମିଳେ ।'” କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର ଏହି ମତ କେତେଦୂର 
ଯଥାର୍ଥ ସେ ବିଷୟରେ ପରବର୍ଭୀ ଭାଷାବିଦ୍‌ ମାନେ ଯଥେଷ୍ଟ ସନ୍ଦେହ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି 
ଓ “ପ୍ରୋଟୋ ଉତ୍ତର-ପୂର୍ବ ଲିପିଂ, (ପ୍ରୋଟୋ-ବେଙ୍ଗଲୀ” ନାମକରଣକୁ ସ୍ଵୀକାର କରି 
ନାହାନ୍ତି । 

ଶିଳା ଓ ତାମ୍ରଲିପି ଗୁଡ଼ିକରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟରୂ ବ୍ୟୁପ୍ପଭି 
କ୍ରମରେ ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟରେ ପରିଣତ ହେବା ଅବସ୍ଥାରେ ସେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରିଛନ୍ତି । ଅକ୍ଷର ଓ ଅକ୍ଷର ଲିଖନ ପ୍ରଣାଳୀ, ଶବ୍ଦ- ସମ୍ପଦର ବର୍ଗୀକରଣ, ଧ୍ଵନିତକ୍‌, ବଚନ 
ଓ ସଂଖ୍ୟାପ୍ରତ୍ୟୟ, ଲିଙ୍ଗ କାରକ ଓ ଅନୁସର୍ଗଟ, ପଦଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟା, କ୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଓ 
ବାକ୍ଯ ରୀତି କ୍ରମରେ ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣିକ ଅଧ୍ୟାୟକୁ ଅନୁସରଣ କରି ସେ ବର୍ଣ୍ରନା 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୩୧ 


କରିଛନ୍ତି । ଏଥ୍‌ ସହିତ ଓଡ଼ିଆରେ ସର୍ତମୂଳକ ଗଠନ, ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାରେ 'ନି” 'ଣି'ର 
ପ୍ରୟୋଗ, ଓଡ଼ିଆରେ ନିହ୍ଦିଷ୍ଟ ବାଚକ “ଟି' ପ୍ରୟୋଗ, ଧ୍ଵନ୍ାନୁକରଣ ଶହ, ପଶ୍ଚିମୀଭାଷୀ 
ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା ସମ୍ପର୍କିତ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନା ଏହ ପୁସ୍ତକରେ ଦିଆଯାଇ ନାହିଁ। କିନ୍ତୁ ବ୍ୟୁପୂଭ୍ତି କ୍ରମରେ ଭାଷାରେ ଚଳି 
ଆସୁଥ୍ବା ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେବା 
ବେଳେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସେ ସମସାମୟିକ ରୀତିରେ ସଂସ୍କୃତାନୁସାରୀ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ କାରକ 
ବିଚାରରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ପ୍ରାକୃତର ସାତ ବା ଆଠଟି କାରକ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନାବଶ୍ୟକ ବୋଲି ମତ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ପରବର୍ତୀ ଅଧ୍ୟାୟମାନଙ୍କରେ କାରକଯୁକ୍ତ ପଦ 
ଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସେହି ସଂସ୍କୃତ ପଦ୍ଧତିକୁ ଅନୁସରଣ କରିଥ୍ବା କଥା ଭଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ବିଷୟରେ ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ସେ ମଧ୍ଯଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଦେଇ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଉତ୍ତରାଧ୍‌କାର ସୂତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର ବର୍ଭମାନ କାଳ ଓ ଅନୁଞ୍ଞା ରୂପ ଗଠିତ 
ହୋଇଛି । ତେଣୁ ଏ ଦୁଇଟିକୁ ମୌଳିକ କାଳ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ପାରେ ବୋଲି 
ସେ କହିଛନ୍ତି । ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ଙ୍କୁ ଅନୃସରଣ କରି ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାକୁ ସରଳ ଓ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ବୋଲି ସେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ବାସ୍ତବରେ ବ୍ରୟପୂରି କ୍ରମରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଉପାଦନଗୁଡ଼ିକର ଉତ୍ପଭି ଓ ବିକାଶକୁ ଦଶୀଇବା ପାଇଁ ମୁଖ୍ୟତଃ ସେ ବିମସ୍‌ ଓ 
ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ ଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରିଥ୍‌ବାରୂ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ବ୍ୟାକରଣିକ ମୌଳିକତା ଦାସ 
ପାଇଛି ବୋଲି ମନେ କରାଯାଇ ପାରେ । ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ ବିଚାର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଏବଂ ତାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅନୁଶୀଳନ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଅନୁଶୀଳନ ଦକ୍ଷତା ପ୍ରକାଶ୍ର 
କରେ ନାହିଁ । ତଥାପି ଶ୍ରୀଯୁସ୍ତ ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଥର ସମସ୍ତ ଦୁର୍ବଳତା ଓ ଗବେଷଣାଭିଭିକ 
ଅସ୍ପଷ୍ଟତା ସନ୍ଲେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଗୋଟିଏ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଗ୍ରନ୍ଥ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ପରଠାରୁ ସପ୍ତମ ଦଶକ ମଧ୍ଯରେ ଆଲୋଚନାର 
ମୌଜିକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯେଉଁ ଭାଷା ଆଲୋଚକଗଣଙ୍କ ରଚନା ତଥା ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ସେଗୁଡିକ ହେଲା ଗୋଲକବିହାରୀ ଧଳଙ୍କ ଇଂରେଜି ଉଚ୍ଚାରଣ ଶିକ୍ଷା 
( ୧୯୬୩), ଓଡ଼ିଆ କେବେ( ୧୯୬୩), ଆସପିରେସନ ଇନ୍‌ ଓରିଆ (୧୯୮୬); 
ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଏ କଣ୍ଟ୍ରୋଲ୍‌ ଡ୍‌ ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ରିକନଷ୍ଟ୍ରକ୍ସନ୍‌ ଅଫ ଓରିଆ, 
ଆସାମିଜ, ବେଙ୍ଗଲି, ଆଣ୍ଡ ହିନ୍ଦି (୧୯୬୬); କରେଣ୍ଟ ଟ୍ରେଣ୍ଡସ ଇନ୍‌ ଲିଙ୍ଗୁଷ୍ଟିକସ 
ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ବା “ଓରିଆ ଆଣ୍ଡ ଆସାମିଜଂ' ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ, 
ଏବଂ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶଙ୍କ କନତ୍ତରସେସନାଲ ଓରିଅ। (୧୯୭୨) ! 
ଏହା ଛଡ଼ା ଏହି ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗକୁ ନେଇ ରଚିତ 
ଅନ୍ୟ କେତେକ ଭାଷା ଆଲୋଚକଗଣଙ୍କ କେତୋଟି ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି, ସତ୍ୟସ୍ଵରୂପ ମିଶ୍ରଙ୍କ 
ପୃଥ୍ବୀର ଭାଷା (୧୯୬୪), କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତଡିପାଠୀଙ୍କ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲେଖ, 
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୧୩୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପଣ୍ଡିତ ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କ ଓଡ଼ିଅ ଭାଷାର ପୁରାଚନ୍ତ୍ଵ (୧୯୬୫), ବଂଶୀଧର ମହାନିଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚତ୍ଵର ଭୂମିକା (୧୯୬୯) ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପୂଭି ଓ କ୍ରମବିକାଶ 
(୧୯୭୦), ଓ ପରେଶଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାରଙ୍କ ଏ ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ଫୋନୋଲୋଜି ଅଫ 
ଓରିଆ (୧୯୭୦) 1 କିନ୍ତୁ ଆଲୋଚନାର ମୌଳିକତା ଦୃଷିରୂ ସତ୍ୟସ୍ଵରୂପ ମିଶ୍ରଙ୍କଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ପରେଶ ମଜୁମଦାରଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲେଖା ଯାଇଥ୍‌ବା 
ପୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼ିକ ସେପରି ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ ନୂହେଁ । 

ଗୋଲକବିହାରୀ ଧଳ ୧୯୫୧ରେ ଇଣ୍ତନ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରୂ ତୂଳନାତ୍ମକ ଭୀଷା 
ବିଜ୍ଞାନରେ ଏମ.ଏ. ଡ଼ିର୍ରୀ କରିବା ପରେ ଦେଶକୁ ଫେରି ଆସି ନିଜ ରାଜ୍ୟ ତଥା ଓଡ଼ିଶାରେ 
ସର୍ବ ପ୍ରଥମ ଭାଷାକୁ ଏକ ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଆଲୋଚନା କରିବା 
ପାଇଁ ଯେଉଁ କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ଚାହିଁଥ୍‌ଲେ, ତାହାରି ପ୍ରଥମ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଥ୍ଲା ତାଙ୍କର 
ମଣିଷର ଭାଷା, ଏବଂ ପରେ ସେ ରଚନା କରିଥ୍ଲେ ଇଂରେଜି ଭଚ୍ଚାରଣ ଶିକ୍ଷା ଓ 
ଓଡ଼ିଆ କେବେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଧଳଙ୍କ ରଚିତ ଇଂରେଜି ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଶିକ୍ଷା ପୁସ୍ତକର ବିଶେଷ ଭୂମିକା ନାହିଁ । ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀଙ୍କୁ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ 
ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଭାବରେ ଚିନ୍ତା କରାଯାଇପାରେ, ଏବଂ 
ଉଚ୍ଚାରଣ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଏକ ବିଶେଷ ପ୍ରଧାନ ଅଙ୍ଗ, ଏହାହିଁ ଚେତାଇଦେବୀ 
ଉଦ୍ଦେୟ୍ୟ୍‌ରେ ସେଇ ସମୟର ରଚନା ଭାବରେ ଏ ପୁସ୍ତକର ଗୁରୂତୂ ରହିଛି । ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଧଳ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀର ତୂଜନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ସ୍କୁଲ ଓ କଲେଜ ପିଲାମାନଙ୍କର ଇଂରେଜୀ ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ଉନ୍ନତ 
କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହି ପୁସ୍ତକ ରଚିତ । 

ଧଳଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ କେବେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟି ରୂ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପୁସ୍ତକ ନୁହେଁ । 
କିନ୍ତୁ ସର୍ବଭାରତୀୟ ସ୍ତରରେ ଇଂରାଜୀର ଆଧ୍ପତ୍ୟ ଏବଂ ହିନ୍ଦୀର ପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରସାରର 
ଆଧୁକ୍ୟ ଯୋଗୁ ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ତରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନଗ୍ରସରତା ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀଙ୍କୁ 
ସଚେତନ କରାଇବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହା ରଚିତ । ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଆଲୋଚନା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଭାଷାକୁ ଉନ୍ନତ କରିବା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କୁ ଆହ୍ବାନ କରିବା 
ହିଁ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ସନ୍ଜିବିଷ୍ଟ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ଲକ୍ଷ୍ୟ । ଓଡ଼ିଆକୁ ସରକାରୀ ଭାଷା ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରିବାର ସମସ୍ୟାବଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଥ୍‌ରେ ଆଲୋଚନା ରହିଛି । 

ଧଳଙ୍କ ଆସ୍‌ପିରେସନ୍‌ ଇନ୍‌ ଓରିଅ। ହେଉଛି ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ ଯେଉଁଥ୍‌ରେ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଧ୍ଵନି-ବିଜ୍ଞାନ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଦୀଘୌଚ୍ଚାରିତ “ହ-ଧ୍ଵନିଂର ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରାଯାଇଛି । ଏହା ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖା ତାଙ୍କର ଏକ ଥ୍‌୍ସିସ । କଥା କହିବା ବେଳେ 
ମୂଖ-ଉଚ୍ଚାରିତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ବନି ସହ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥୁବା ହ-ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ଭାଷା 
ଗବେଷଣାଗାରରେ ସ୍ଵସ୍ପନ୍ଦନ ମାନଯନ୍ତ୍ର ଓ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ଵର ପରିମାପକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସାହାଯ୍ୟରେ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୩୩ 


ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ସେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଏଥ୍‌ପାଇଁ ସେ ନିଜ ମୁଖ- 
ଉଚ୍ଚାରିତ କଥାର ଧ୍ଵନିକୁ ଧ୍ଵନିବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ତତ୍ସମ 
ଶବ୍ଦ, ବିଦେଶ୍ରୀ ଉଧାର ଶବ୍ଦ, ଓ କେତେକ ଅନୁଞ୍ଞାବାଚକ ଏବଂ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଏକ- ଅକ୍ଷର 
ବିଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ବିଭକ୍ତ କରି ସେ ତାଙ୍କର ଗବେଷଣା ଭିଭିକ ହ-ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣକୁ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ସେ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ଏକ ଅକ୍ଷର, ଦୁିଅକ୍ଷର, 
ତିନି ଅକ୍ଷର ଓ ଚାରି ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ଭେଦରେ 
ହ-ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣର ସ୍ଥାନ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଛନ୍ତି । ଏଥ୍‌ ସହିତ ମଧ୍ଯ ସେ 
ଖଣ୍ଡ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ହ-ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ବଂଧନୀ- ପ୍ରକ୍ରିୟା ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଧ୍ବନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସୂକ୍ଷ୍ଲ୍‌ ବର୍ଣ୍ଣନା ତଥା ଧ୍ଵନି ପରିମାପକ ଯନ୍ତ୍ର ଯାହାଯ୍ୟରେ 
ଟେକନିକାଲ୍‌ ଭୀବରେ ଧ୍ଵନିର ବିଶ୍ଳେଷଣ ଭାବରେ ଏହା ହିଁ ଧଳଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଗବେଷଣା 
ପ୍ରସୂତ ପୁସ୍ତକ । ଲଣ୍ଡନ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ଧ୍ଵନିତତ୍ଵ୍‌ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ଉଚ୍ଚତର ଗବେଷଣା ପରିବେଶ 
ଯୋଗୁ ହିଁ ଧଳଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ହ- ଉଚ୍ଚାରଣ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବା ସମ୍ଭବପର ହୋଇଥ୍ଲା | 
ଧଳଙ୍କ ପରେ ଏହି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନ୍ୟ କେହି ଓଡ଼ିଆ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥ୍ବା ଜଣାଯାଏ ନାହିଁ । 
ଧଳଙ୍କ ଅକାଳ ବିୟୋଗ (୧୯୭୪) ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍‌ ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି ଏକ ବଡ଼ 
ଧକ୍କା ବୋଲି କହିବାକୁ ହେବ । । 

ଆଧୁନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଧଳ ଆରମ୍ଭ କରିଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଆଲୋଚନାକୁ ଏକ ବିଧ୍ବଦଵ୍ଧ ନିର୍ଦ୍ଦ୍୍ଟ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ସନ୍ବ୍‌ଭାରତୀୟ ସ୍ତରରେ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାର ପରିସରକୁ ବ୍ୟାପକ କରାଇବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ନାମ 
ହିଁ ପ୍ରଥ ମେ ସ୍କରଣୀୟ । ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନାକୁ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ 
ଏଗୁଡ଼ିକ ଜାତୀୟ ତଥା ଆନ୍ତଜଜୀତୀୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପରିଚିତ ଓ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରାଇବା ଦିଗରେ 
ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ସବୀପେକ୍ଷା ଅଧ୍‌କ । ଶିକ୍ଷାଦାନରେ ଭାଷା ପରିକଳ୍ପନା, ମାତୃଭାଷା 
ଓ ବିଦେଶୀଭାଷାରେ ଶିକ୍ଷାଦାନ ଠାରୂ ଆରମ୍ଭ କରି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ, 
ଯେପରି ଧ୍ବନି, ରୂପ, ବ୍ୟାକରଣ, ବାକ୍ଯତନ୍ଵଵ ତଥା ସମାଜବିଜ୍ଞାନ, ନୃତବ୍‌ ବିଜ୍ଞାନ, 
ପ୍ରଶାସନିକ ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାର ଗୁରୂତ୍ସ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭୂମିକାକୁ ଗବେଷଣା ଭିରିରେ 
ପ୍ରକାଶ କରି ଆଲୋକକୁ ଆଣିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଉଦ୍ୟମ ଓ ଅଧ୍ଯବସାୟ ହିଁ ନିହିତ । 

ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଏ ଜଣ୍ଟ୍ରୋଲଡ୍‌ ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ରିକନଷ୍ଟକସନ ଅଫ 
ଓରିଆ), ଆସାମିଜ୍‌, ବେଙ୍ଗଲି ଆଣ୍ଡ ହନି ହେଉଛି ତାଙ୍କର ପି.ଏଚ.ଡ଼ି.ଥ୍ସିସ | ଏହି 
ପୁସ୍ତକରେ ଓଡ଼ିଆ, ଆସାମିଜ୍‌, ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର କଥ୍ତ ରୂପର ଧ୍ଵନିଭିରିକ 
କ୍ରମବିକାଶକୂ ସୂଚାଇ ଦିଆଯାଇଛି । ଉଲ୍ଲି ଖିତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସମୟର ପଶ୍ଚାତ ଗତିରେ 
ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନକୂ ଭିଭିକରିଥ, ଏକ ପରିକଛିତ କିନ୍ତୁ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ନିଦ୍ଧୀରିତ ଏକ 
ଆଦି-ରୂପକୁ ସେ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ପୁସ୍ତକର ଭୂମିକାରେ ପୁସ୍ତକ 
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ସମ୍ଭନ୍ଧରେ ଜି.ଏଚ.ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ୍‌ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି, ‹ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାର ଭାଷାତାର୍ବିକ 
ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ଲିଖ୍‌ତ ପ୍ରାମାଣିକ ତଥ୍ୟ ଓ ଶିଳା ଏବଂ ତାମ୍ରଲିପି ଉପରେ 
ଆଧାରିତ । କିନ୍ତୁ ତା ସନ୍ଲେ ଭାଷା ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ଆହୁରି ବହୂ ସମସ୍ୟା ଅମୀମାଂସିତ ଭାବରେ 
ରହିଯାଇଛି । ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାମାନଙ୍କର ପରସ୍ପର ସମ୍ପର୍କକୁ ଆଧାର କରି ଧ୍ବନି 
ପରିବର୍ରନ ଭିରଭିରେ ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏକ ମୂଳ ଆଦିରୂପ ନିରୂପଣ କରିବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା 
ସର୍ବସମ୍ପତ ଭାବରେ ସମ୍ଭବ ହୋଇ ପାରି ନାହିଁ । ତେଣୁ ଉଲ୍ଲିଖିତ ଚାରୋଟି ଭାଷାର 
ତୂଳନାତ୍ମକ ଧ୍ଵନି ପୁନର୍ଗଠନ ଅନୁସାରେ ଡ.ପଟନାୟକଙ୍କର ଏହି ଥ୍ସିସ୍‌ରେ ଏହି ଚାରୋଟି 
ଆଧୁନିକ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାର ଏକ ମୂଳ ଅନିରୂପିତ ଆଦିରୂପକୁ ନିରୂପଣ କରିବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା 
ହୋଇଛି ।'! ସେ ଆହୁରି ମଧ୍ଯ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏଁତିହାସିକ ଅତୀତ ଅନୂଶୀଳନରେ 
ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଏହି ପୁନର୍ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଏକ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଉପଯୋଗୀ ପ୍ରଚେଷ୍ଠୀ । 
ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସଙ୍କ ମତରେ ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଆଲୋଚନାରେ କେବଳ ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରିଥ୍‌ବା ବେଳେ, ପଟ୍ଟନାୟକ 
ତୂଳନାତ୍ମକ ପୁନର୍ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ଅଧ୍କ ପ୍ରାମାଣିକ ସୂଚନା ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ 
ସକ୍ଷମ ହୋଇ ପାରିଛନ୍ତି । 

ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମିୟା, ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦି ଭାଷାମାନଙ୍କର 
କଥ୍ତ ରୂପର ଧ୍ଵନି- ଅବସ୍ଥା ସୂଚାଇ ଚାରି ଭାଷାର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ 
ତଥା ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସଂଘଟିତ ହେଉଥ୍‌ବା ପରିବର୍ତନକୁ ତୃଳନାମୂଳକ ଭାବରେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଧ୍ଵନି ପୁନର୍ଗଠନକୂ ଧ୍ଵନି ଗଣନା କ୍ରମରେ 
ସେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରି ନିଚ୍ଚର ନିଷ୍ପରି କୂ ଅଧ୍କ ପ୍ରାମାଣିକ କରିଛନ୍ତି । ଏକ ଶ୍ଂଙଳିତ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି, ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଏବଂ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର ଭେଦରେ ନିରୂପିତ 
ଆଦି-ଧ୍ଵନି ରୂପକୁ 'ପ୍ରୋଟୋ-ଫୋନିମସ୍‌' ବୋଲି କହିଛନ୍ତି | ତାଙ୍କର ପୁସ୍ତକର ଭୂମିକାରେ 
ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଭାଷା ଚାରୋଟିର ନିଦ୍ଧୀରିତ ଏହି ଆଦି-ରୂପକୂ “ପ୍ରୋଟୋ- 
କଲୋକ୍ୟୁଆଇ - ଓ ଏ ବି ଏଚ,' ଅଥୀତ୍‌, ଗ୍ରଛ୍ଥ-କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମିୟା, 
ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦି ନାମ ଦେବା ଉଚିତ ହେବ । 

ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟନାୟକ ଅବଶ୍ୟ ତାଙ୍କର ଏହି ପୁନର୍ଗଠନ ପଦ୍ଧତିରେ ଆଦି-ଧ୍ଵନିରୂପ 
ନିରୂପଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ୍‌ ଅସମିୟା ଓ ହିନ୍ଦି ଭାଷା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥ୍ବା 
୫୪୫ ଶବ୍ଦକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ସେଥ୍‌ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାକୁ ଯୋଗ 
କରିବା ସମୟରେ ଆବଶ୍ୟକ ପରିବର୍ଭନ କରିଛନ୍ତି । ନିଜ ଗବେଷଣାର ପରିଣତି ସମ୍ଭନ୍ଧରେ 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ କହନ୍ତି, ‹ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମିୟା ମଧ୍ଯରେ ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ଭନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ 
ସହିତ ଉଭୟଙ୍କର ସମ୍ଭନ୍ଧ ଅପେକ୍ଷା ଘନିଷ୍ଠତର ।”” ଯେଉଁ ଯେଉଁ ଧ୍ଵନିଗତ ପରିବର୍ଭନ 
ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଥମେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମିୟାଠାରୁ ଭିନ୍ନ ହେଲା ଏବଂ ପରେ ବଙ୍ଗଳା 
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ଓ ଅସମିୟା ପରସ୍ପର ଠାରୂ ଭିନ୍ନ ହେଲେ, ତାହା ଦଶୀଇ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ପରିବର୍ତନର 
ପୂର୍ବାପରତା ମଧ୍ଯ ନିଦ୍ଧୀରଣ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଗବେଷଣାର ଉପଯୋଗୀତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ, ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣାରେ ଏହି ପଦ୍ଧତି ବୈଜ୍ଞାନିକତା ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ, ଏହା ତାରିଖ ନ ଥ୍ବା ପାଣ୍ଠୁଲିପି ଗୁଡ଼ିକର ସମୟ ନିଦ୍ଧୀରଣରେ 
ମଧ୍ଯ ସହାୟକ ହେବ, ଓ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଅଧୟନରେ ମଧ୍ୟ ସହାୟକ ହୋଇପାରିବ । 

ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଧ୍ଵନି-ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଅନୁସରଣ କରି 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଦିରୂପ ନିରୂପଣ କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟନୀୟକଙ୍କର ଏହା ଏକ 
ସଫଳ ଉଦ୍ୟମ । କିନ୍ତୁ ପରବର୍ତୀ ସମୟର ଭାଷା ଆଲୋଚକମାନେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର 
ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି ଅଧ୍‌କ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଫଳରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଅତୀତ ଅନୂଶୀଳନ ପ୍ରତି ବର୍ତମାନ ଆଗ୍ରହ ହ୍ରାସ ପାଇଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 

ଥୋମାସ ଏ. ସେବକଙ୍କ ସଂପାଦିତ କରେଣ୍ଟ ବ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ଇନ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକସ୍‌, 
ଭଲ୍ୟୁମ ୫, ରେ ୧୯୬୬ରେ, ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଆଲୋଚନା କ୍ରମରେ “ଓରିଆ ଆଣ୍ଡ ଆସାମିଜଂ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପ୍ରଥମ କରି “ଓଡ଼ିଆର 
ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲୋଚନା” ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । (ଓରିଆ 
ଆଣ୍ଡ ଆସାମିଜଂ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିବରଣୀ ଅଂଶର ଓଡ଼ିଆ ରୂପାନ୍ତର 
ପରିବର୍ଭିତ ରୂପରେ “ଓଡ଼ିଆର ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ” ଶୀର୍ଷକ ନାମରେ ପରବର୍ଭୀ 
ସମୟରେ, ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ପୁସ୍ତକରେ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ ହୋଇଛି । 
ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ରଟନାଗୁଡ଼ିକର ବିଶଦ 
ସର୍ଭେ ବିବରଣୀ । ଏହା ପୂର୍ବରୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏହିପରି ବିଶଦ ବିବରଣୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ହୋଇ ନ ଥୁଲା। ଏହା ଯେତିକି ପରିମାଣରେ ତଥ୍ଯଭିରିକ ସେତିକି ପରିମାଣରେ 
ଆଲୋଚନାମୂଳକ । ଓଡ଼ିଆରେ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲୋଚନା, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶିକ୍ଷାମୂଳକ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ, ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ରଚନା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ରଚିତ ପୁସ୍ତକ ବିଷୟରେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ବିଶଦ ସୂଚନା ଓ ତଥ୍ୟ ରହିଛି, ଓ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ପ୍ରୋତ୍ସାହିତ ଓ ଉନ୍ନତ କରିବା ପାଇଁ ଏଥ୍‌ରେ ପ୍ରୟାସ କରାଯାଇଛି । 
ଅସମୀୟା ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଦର ଅନୂରୂପ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି । 

ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟନାୟକ ଓ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶଙ୍କ ରଚିତ କନଉରସେ ସନାଲ 
ଓରିଆ ଏହି ସମୟର ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ପୁସ୍ତକ । ଅଣଓଡ଼ିଆ ଇଂରେଜୀକୁ କଥୋପକଥନ 
ଭିଭିରେ ସ୍ଵନ୍ ସୀମା ମଧ୍ଯରେ କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହି ପୁସ୍ତକ 
ରଚନା କରଯାଇଥ୍ ଲା । ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ 
ଏଥ୍‌ରେ ଯେଉଁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଶିକ୍ଷା ସମ୍ପାଦନ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରାଯାଇଛି ତାହା ଆଦର୍ଶ 
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୧୩୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନୀ 


ସ୍ଥାନୀୟ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ଶିକ୍ଷା ଦେବା ପାଇଁ ଏଥ୍‌ରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଧ୍ଵନି କ୍ରମରେ ଧ୍ଵନି ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ସଂକ୍ଷେପରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରି ଧ୍ଵନି- ଅଭ୍ୟାସ ନି ମନ୍ତେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଧ୍ୟାନ ଦିଆଯାଇଛି । ଏହାଛଡ଼ା ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରଥମ କରି ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ବକ ପଦ୍ଧତି ରେ ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ଏଥ୍‌ରେ 
ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବ୍ୟାକର ଣିକ ଆଲୋଚନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ନ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାର ଗଠନ ଅନୁଶ୍ରୀଳନ ପାଇଁ ଏଥ୍‌ ରେ ଯଥେଷ୍ଟ ସୂଚନା 
ରହିଛି। ଏ ପୁସ୍ତକରେ ୨୫ଟି ପାଠରେ କଥୋପକଥନ ରୀତିରେ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସହିତ 
ଶବ୍ଦାବଳୀ, ବାକ୍ୟରଚନା ପଦ୍ଧତି ଓ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭିଭିରେ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ମନ୍ଧୀୟ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ଟିପ୍ପଣୀ ଦିଆଯାଇଛି । କଥୋପକଥନ ରୀତିରେ ବିଷୟବସ୍ତୁ ବିନ୍ଯାସରେ ଜଣାରୂ ଅଜଣା 
ଏବଂ ସରଳରୁୂ ଜଟିଳତର ଦିଗକୁ ଗତିର ବିଚୀର କରାଯାଇ ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ 
ନିତିଦିନିଆ ସାଧାରଣ ଚଳଣି ଅନୁସାରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । ଏହାଛଡ଼ା ଏଥ୍‌ରେ ଚଳଣି 
ଭିରଭିରେ ଯେଉଁ ବିକଳ୍ପ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି ସେ ବିଷୟରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ 
ପଟ୍ଟନାୟକ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, '' ମୂଳପାଠରୁ ଭିନ୍ନ ଅଥଚ ସମନ୍ଧୀତ ବିଷୟ କିମ୍ବା ଘଟଣାଭିରିକ 
ଭାବରେ ଶିଖ୍ଥ୍‌ବା ବାକ୍ୟରୀତି ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ କୋଟିର ପରିଧ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପାଠ 
ଶେଷରେ ଯେଉଁ ବିକଳ୍ପ ପରିଶୀଳନ ଦିଆଯାଇଛି ତାହା ଦ୍ଵାରା ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ଦକ୍ଷତା 
ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ଜୋର ଦିଆଯାଇଛି ।”” ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଓ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଶିକ୍ଷା ଦୃଷ୍ଟିରୂ 
ଏହି ପୁସ୍ତକଟି ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ର । 

ଭାରତୀୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଭାଷା ଆଳୋଚନୀାର ଏପରି କୌଣସି ବିଭାଗ ନାହିଁ 
ଯେଉଁଥ୍ରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଭୂମିକା ନାହିଁ । ଭାରତବର୍ଷରେ ପ୍ରଥମ ଓ ଦୃତୀୟ 
ଭାଷା, ତଥା ମାତୃଭାଷା ଓ ବିଦେଶୀ ଭାଷା, ଦିଭାଷା, ବହୁଭାଷା ସମନ୍ଧୀତ ସମସ୍ଯାବଳୀ, 
ଭାଷାଭିରିକ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ପ୍ରସ୍ତୁତ୍‌ ତଥା ଭାଷା ଯୋଜନା ଓ ପ୍ରୟୋଗାମ୍ବକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ 
ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ରହିଛି । ଭାଷାକୁ ଏକ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭିରିଭୂମି 
ଉପରେ ସ୍ଥାୟୀ ଗୁରୁତୃ ପୂର୍ଣ ସ୍ଥାନ ପ୍ରଦାନ କରି ଏହାର ଆଲୋଚନାର ପରିସରକୁ ବ୍ୟାପକ 
କରାଇବାରେ ଏବଂ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଚିନ୍ତାଧାରାରେ ବୈପ୍ଳବିକ ପରିବର୍ଭନ ଆଣି ଏହାକୁ 
ନୂତନ ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶନ ଦେବାରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ବିଶିଷ୍ଟତା ନିହିତ । ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଇଂରାଜୀରେ ରଚିତ ତାଙ୍କର ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି, 
ଆସପେଟ୍ପସ୍‌ ଅଫ ଆପ୍ଲାଇଡ଼୍‌ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକସ୍‌ ( ୧୯୬୯ ), ଲାଙ୍ଗୁଏଜ କରିକୁଲମ୍‌, ମଲ୍ମି 
ଲିଙ୍ଗୁଆଲିଜିମ୍‌ ଆଣ୍ଡ ମଲ୍ମିକଲଚରାଲିଜିମ୍‌ ; ବିଟେନ ଆଣ୍ଡ ଇଣ୍ଡିଆ (୧୯୮୭), ଏବଂ 
ମଲ୍ମି ଲିଙ୍ଗୁଆଲ୍‌ ଜିମ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି । ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ ସମରୂପ ଭିରିରେ 


=== 


ଲିପିଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ତାଙ୍କର ଏକ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ଏ ପ୍ରୋଗ୍ରାମଡ଼ ଇନ୍‌ଣ୍ଟ୍‌ କସନ 
ଟୂ ଦି ରିଡ଼ିଂଗ ଆଣ୍ଡ ରାଇଟିଂଗ ଅଫ ଓରିଆ । 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୩୭ 


ଏହି ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ରଚନା ହେଲା ପୁନାର 
ଡ଼େକାନ କଲେଜର ଏ. ଆର. କେଲକରଙ୍କର ଫୋନୋମିକ ଆଣ୍ଡ ମରଫେମିକ 
ଫ୍ରିକ୍ରେନସି କାଉଣ୍ଟ ଇନ୍‌ ଓରିଆ (୧୯୬୬) । ଏଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମିକ ଓ 
ରୂପଗ୍ରାମିକ ଆବ୍‌ଭିକୁ ତକନକୀ ପ୍ରୟୋଗ, ଶିକ୍ଷାଗତ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଗବେଷଣାତ୍ମକ ଭଭିରେ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥ୍ଲା । ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ବିଭିନ୍ନ ସୂତ୍ରରୁ ସଂଗୃହିତ ଏକଲକ୍ଷ ଶ୍ରଦ୍ଦର 
ବିଷ୍କେଶଣ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଦିଆଯାଇଛି । 

ଏହି ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଦି ଉରବ୍‌ ପିସ ଇନ 
ଓରିଆ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ରଚନା । କିନ୍ତୁ 
ଏହା ଅପ୍ରକାଶିତ ଥ୍‌ବାରୁୂ ଏ ପୁସ୍ତକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମତ ପକାଶ୍ର କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ତେବେ 
ଏହି ଆଲେଚନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ମତାମତ ନିମେନ୍ତ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ 
ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ପୁସ୍ତକର (ଓଡ଼ିଆରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷା 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲୋଚନା! ପ୍ରବନ୍ଧ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକଠାରୁ ସପ୍ତମ ଦଶକ ପ୍ରାୟ ଶେଷ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବାସ୍ତବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏଁତିହାସିକ ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନର ସମୟ । ଭାରତୀ ୟ ଆର୍ଯ୍ୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଭିରିରେ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ମଧ୍ଯ 
ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହେବା ଅବସ୍ଥାରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ବର୍ଗୀକରଣ କରିବାକୁ ଏହି ସମୟରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇଥ୍ଲା । ଭାରତୀୟ 
ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବର୍ଗୀକରଣରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନତା, ଉପତ୍ପଭି ଏବଂ 
କ୍ରମବିବର୍ଭନକାଳୀନ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ପ୍ରତି ଗୁରୂତୃ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା ! ଏଥ୍‌ରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଟ, ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦସମୂହର ପରିବର୍ରନକୁ ବିଚାରକୁ 
ନିଆଯାଇଥ୍ଲା । ପୂର୍ବର ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଅନୁକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନା କରିବା ବେଳେ ଭାଷା ଗଠନକୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିକୃତ ଓ ବିଶ୍ଵଙ୍ଖଳିତ କରି ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରୁଥ୍‌ଲେ । କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଆଲୋଚକମାନେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରୁ ଓହରି ଆସି ଭାଷା 
ଅନୁଶୀଳନ କରିବା ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହେବାକାଳୀନ ଅବସ୍ଥାକୁ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କଲେ । ଏହି ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଏମାନେ ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନକୁ ଏକ ଶ୍ଵଙ୍ଖଳିତ ପଦ୍ଧତିରେ 
ପକାଇଲେ, କିନ୍ତୁ ଏମାନଙ୍କର ଭାଷା ଅନୂଶ୍ରୀଳନ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ ନଥ୍ଲା । 
କାରଣ ସଂସ୍କୃତରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ସମୟରେ 
ଏହା କେତେ ପରିମାଣରେ ସଂସ୍କୃତରୂ ଦୂରେଇ ଆସିଛି ତାହାରି ବିଚାର ଉପରେ ଏମାନେ 
ଅଧ୍‌କ ଗୁରୂତ୍ସ ଦେଇଥ୍‌ଲେ । ତେଣୁ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନ ବର୍ଣ୍ପନା ପ୍ରତି 
ଏମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷିତ ହୋଇ ନ ଥ୍ଲା । ବରଂ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ 
କେତେକ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମୂଳ ଆଦି ରୂପ ପ୍ରକାଶ୍ର ପ୍ରତି ଅଧକ ଗୁରୁତ୍ସ 
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ଦେଇଥ୍ଲେ । ଏକ ମୂଳ-ଆଦିରୂପରୁୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା 
ସମୟ ହେଉଛି ଏହାର ସ୍ଵରୂପ ଗଠନକାଳୀନ ଅବସ୍ଥା । ଭାଷା ଆଲୋଟକମାନେ ଭାଷାର 
ସ୍ଵରୂପ ଗଠନ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ଅନୁଶୀଳନ ହିଁ କରିଥ୍ଲେ, ଏବଂ ଏହି 
ଅନୂୁଶୀଳନରେ ସେମାନେ ସଂସ୍କୃତରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ ପରିଭାଷାକୁ ଗ୍ରହଣ 
କରଥ୍ଲେ । ଏଣୁ ସେମାନେ ବ୍ୟାକରିକ ଅନୁଶୀଳନରେ ସେମାନେ ସଂସ୍କୃତର ପ୍ରଭାବକୁ 
ଏଡ଼ାଇ ଦେଇ ପାରି ନ ଥ୍ଲେ। 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ସପ୍ତମ ଦଶକ ମଧ୍ଯରେ ଯେଉଁ 
ଭାଷା ଆଲୋଚକଗଣଙ୍କର ଆବର୍ଭାବ ହୋଇଥ୍‌ଲା ସେମାନଙ୍କର ଭାଷୀ ଆଲୋଚନାର 
ଧାରକୁ ଦୁଇଟି ଦିଗରୂ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଗୋଟିଏ ଦିଗରେ, ଏହି ଭାଷା 
ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କେତେକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାମାନଙ୍କର ବର୍ଗୀକରଣ ଭିରିରେ 
ଜନ ବିମସ୍‌, ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ ଓ ବଙ୍ଗଳାର ସୁନୀତି ଚାଟ୍ଟର୍ଜୀଙ୍କ ପରି ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ 
ତୂଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତିକୁ ଅନୁସରଣ କଲେ । ଏମାନଙ୍କର ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟାକରଣ 
ଅନୁଶୀଳନ ଅତୀତମୁଖୀ ହେଲା ଏବଂ ଏହା ଦ୍ବାରା ଏମାନେ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ତ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁଶୀଳନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ ନାହିଁ । ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ, ଗୋଲକ ଧଳ, 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଭଳି ଆଲୋଚକମାନେ, ଯେଉଁମାନେ ଭାଷାର 
ଅଚୀତ ଅନୂଶୀଳନକୁ ଭିରିକରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର ଅନୂଶୀଳନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହୀ 
ହେଲେ, ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଭମାନ ତଥା ଭବିଷ୍ୟତ ପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖ୍‌ଲେ । 
ଏମାନେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁଶୀଳନ ଜରିଆରେ ଭାଷାର ବିକାଶ ପାଇଁ ପଥ ଉନ୍ଗଭ୍ତ 
କଲେ । ଏମାନଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷାର ଅତୀତ ସ୍ବରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଯେପରି ପ୍ରବଳ 
ଗବେଷଣା ପ୍ରବୃଭ୍ତି ରହିଥ୍‌ଲା, ସେହିପରି ମୌଳିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ମଧ୍ଯ ଆଲୋଚନାରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥ୍‌ଲା । ଏମାନଙ୍କର ଗବେଷଣାଲଟ୍ଧ ତଥ୍ୟାବଳୀ ଯୋଗୁ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଗତିପଥ 
ବଦଳିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଚିନ୍ତାଧାରାରେ ମଧ୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ପରିବର୍ଭନ 
ଆସି ପାରିଲା । ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଭାଷା ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ଉପରେ ଏମାନଙ୍କ ଗଭୀର 
ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଲା ଏବଂ ଏମାନେ ମଧ୍ଯ ଏହି ସମୟର ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ଜଡ଼ିତ ହୋଇ 
ରହିଲେ । 


(୨) 


ସପ୍ତମ ଦଶକ ପରବର୍ଭୀ କାଳର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକମାନଙ୍କୁ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ 
ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରି ବିଚାର କରାଯାଉଛି । ଏହି ସମୟର ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ଆଲୋଚନାର 
ମୌଳିକତା ଅପେକ୍ଷା ସପ୍ତମ ଦଶକର ଗବେଷଣାଲବ୍ଧ ତଥ୍ୟାବଳୀକୁ ଆଧାର କରି 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୩୯ 


ସେଗୁଡ଼ି କର ପୁନରାବୃତ୍ତି ହଁ ଅଧ୍କ ପରିମାଣରେ କରାଯାଇଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ତେବେ 
ଏହି ପୁନରାବୃର୍ରି ଦ୍ଵାରା ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ଯେ କେତେକ ପରିମାଣରେ ସମ୍ବଦ୍ଧ କର।'ମାଇ 
ପାରିଛି ତାହା ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ସପ୍ତମ 
ଦଶକର ଭାଷା ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୂ ଯେଉଁମାନଙ୍କ ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ଅବଦାନ ରହିଛି ସେମାନେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଦେଶରେ, ଇଂଲଣ୍ଡ ବା ଆମେରିକାରେ, ଉଚ୍ଚତର 
ଗବେଷଣା ଭିତ୍ତିରେ ନିଜର ଭାଷା ଗବେଷଣାଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନକୁ ପୁସ୍ତକାକାରରେ ଇଂରାଜୀରେ 
ରଚନା କରିଥ୍ଲେ । ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କେତେକଙ୍କର ଗବେଷଣା ଇବ୍‌ଧ ଜ୍ଞାନକୁ 
ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚାଇବା ପାଇଁ ରାଜ୍ୟରେ “ଓଡ଼ିଆ ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ 
ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥାଂ ଜରିଆରେ ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । ସେହି ଉଦ୍ୟମର 
ପରିଣତି ସ୍ଵରୂପ ସପ୍ତମ ଦଶକରେ ଇଂରାଜୀରେ ରଚିତ କେତୋଟି ପୁସ୍ତକକୁ ପରିବର୍ତିତ, 
ପରିବର୍ଦିି ତ ବା ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ସଂଙ୍କୃଟିତ କରି ସେଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆ ରୂପାନ୍ତର କରାଯାଇ 
ଥ୍‌ଲା । ଏହି କ୍ରମରେ ଉଲ୍ଲିଖ୍‌ତ ସଂସ୍ଥା ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଷ୍ିତ ଗୋଲକ ବିହାରୀ ଧଳଙ୍କ ଦୁଇଟି 
ପୁସ୍ତକ ହେଲା, ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନ (୧୯୭୪) ଏବଂ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ (୧୯୭୬) | 
ଧଳଙ୍କ ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନ ପୁସ୍ତକକୁ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଉପଯୋଗୀ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ମନୋନୀତ 
କରାଯାଇ ଥ୍ଲା । କିନ୍ତୁ ଏହା ଧଳଙ୍କ ହିନ୍ଦୀଭାଷାରେ ପୂର୍ବ ରଚିତ ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନ (୧୯୫୮) 
ପୁସ୍ତକର ଏକ ସଫଳ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ଭାବରେ ସଂସ୍ଥା ତରଫରୂ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥ୍ଲା ¦ 
ଏହି ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ଧଳ ନିଜେ କରିଥ୍ଲେ । 

ଧଳଙ୍କ ହିନ୍ଦୀ ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନ ପୁସ୍ତକକୁ ପ୍ରଶଂସା କରି ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ସୁନୀତି କୁମାର 
ଚଟୋପାଧ୍ୟାୟ ସେ ସମୟରେ ଏହାର 'ପ୍ରାକ୍‌ କଥନ'ରେ ଲେଖ୍ଛତି, “ ହିନ୍ଦୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଏହା ସର୍ବ ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ । ବୋଧହୁଏ ମରାଠୀ ଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଭାରତର ଅନ୍ୟ 
କୌଣସି ଆଧୁନିକ ଭାଷୀରେ ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନ ବିଷୟରେ ଏପରି ପୁସ୍ତକ ନାହିଁ ।'” କିନ୍ତୁ ଧଳ 
ଏହି ପୁସ୍ତକକୁ ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆରେ ହିଁ ପରିକଳ୍ପନା କରିଥ୍‌ଲେ । ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ‹ (କେତେକ 
ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକର ପରିକଳ୍ପନା ପ୍ରଥମେ ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ହିନ୍ଦୀ ପୁସ୍ତକ 
ଆଗେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ପାରିଥ୍‌ଲା। ତାହା କେବଳ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେ ନୂହେଁ ସମସ୍ତ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ହିଁ ଏହି ପ୍ରକାରର ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ ।'” ଏହି ପୁସ୍ତକ ରଚନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଧଳ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ‹' ଏହି ପୁସ୍ତକଟି ଲେଖ୍ବା ପାଇଁ ମୋତେ ତିନି ବର୍ଷ କାଳ ଅକ୍କାନ୍ତ ପଚିଶ୍ରମ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିଛି । ଏହା ,ପୂନା ( ଭାଷା) ସ୍ଲରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ମହୀଶୂର ( ଭାଷା) 
ସ୍କୁଲରେ ଶେଷ ହୋଇଛି । ଏହି ଅବସରରେ ଆମେରିକାରୁ ଆସିଥ୍‌ବା ପ୍ରଫେସର ଗୁସନ, 
ପ୍ରଫେସର ଫେଆରବାଙ୍କସ୍‌, ପ୍ରଫେସର ହୋଏନିଗସ୍ବାଲଡ଼ଙ୍କ ପରି ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ 
ଅଧ୍ୟାପକମାନଙ୍କ ସାନ୍ନିଧ ଓ ସାହଚର୍ଯ୍ୟ ମିଳିଛି ।? ସେ, ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଭାଷାତକ୍ତ୍‌ 
ଆଲୋଚନା ବିଷୟରେ ଧଳ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ, “` ବର୍ଣ୍ଟନାମ୍ବକ ଭାଷାତର୍‌ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
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ଭାରତରେ ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ କାମ ହୋଇଛି । ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଆମମାନଙ୍କର 
କୃତିତ୍ସ ଅତି ନଗଣ୍ୟ । କିନ୍ତୁ ଏହି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଯେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଛି 
ତାହା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ହୋଇନି, ଏ କଥା ନିନ୍ଦନ୍ଦ୍ଧ ରେ 
କୁହାଯାଇପାରେ ।'' । 

ଓଡ଼ିଆରେ ରଚିତ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ଜରିଆରେ ଧଳ ଦେଇଥ୍ବା ଭାଷାରେ ଧ୍ଵନି 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଇଂରାଜୀର ସମତୂଲ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଆଇ.ପି.ଏ,” ସଙ୍କେତ ସୂଚୀକୁ ହଁ ପରବର୍ଭୀ 
ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି । ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ, ଧ୍ଵନି-ତାରିିକ ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ | 
ଏଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀକୁ ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନ ସହିତ ପରିଚିତ କରାଇବାକୁ ଧଳ “ଭାଷା ଓ ଧ୍ଵନି, 
ଫୋନୀମ କିମ୍ବା ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ/ ବାଗଯନ୍ତ୍ରଟ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ, ସିଲେବ୍ଲ ବା ଅକ୍ଷର, ଧ୍ଵନି 
ଲକ୍ଷଣ, ସଂବଦ୍ଧ ଭାଷଣରେ ଧ୍ଵନି ସ୍ଵରୂପ, ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନରେ ବହୂମୁଖୀ କାର୍ଯ୍ୟକାରିତା”? 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଭିନ୍ନ ଟେକନିକାଲ ବିଷୟକୁ ଯଥାସମ୍ଭବ ବୋଧଗମ୍ୟ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଧ୍ଵନିତାତ୍ଵ୍ରିକ ବିଶ୍ରଦ ସୂଚନା ଏଥ୍‌ରେ ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ଏହି ପୁସ୍ତକ ଓଡ଼ିଆ 
ଧ୍ଵନିତାତ୍ତ୍ରିକନ ହୋଇ ଅଧ୍‌କ ପରିମାଣରେ ଧ୍ଵନିତାତ୍ତ୍ଵିକ ସୂଚନା ଭାବରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ 
ଅନୁସରଣ କରିଛି। ଅବଶ୍ୟ ଏହି ପୁସ୍ତକର ଶେଷରେ “ପରିଶିଷ୍ଟଂରେ ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା 
“ବର୍ଣ୍ଣ ନାମ୍ବକ ଭାଷାତର୍‌' ଓ “ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍‌ ଆଲୋଚନା 
ପାଇଁ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଭାବରେ ଅତୀବ ଉପଯୋଗୀ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଧଳଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍‌ ସମକକ୍ଷ ପୁସ୍ତକ ଓଡ଼ିଆରେ ଆଉ ରଚନା ହୋଇ ପାରି ନ ଥ୍‌ବା 
ଦେଖାଯାଏ। ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେ ୧୯୫୮ରେ ପ୍ରକାଶିତ ପୁସ୍ତକ ଓଡ଼ିଆରେ ୧୯୭୪ରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏହା ପ୍ରଥମ ଓ ଅଦ୍ଧିତୀୟ ପୁସ୍ତକ ହେବାର 
ଗୌରବ ଅର୍ଜନ କରି ପାରିଛି । 

ଧଳଙ୍କ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଏକ ଅଦ୍ଧିତୀୟ ସୃଷ୍ଠି। ଏଥ୍‌ରେ ଭାଷାତତ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି । 
ଭାଷାତକ୍ଵ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ମୌଳିକ ତଥ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନ ଦେବାପାଇଁ ଏହି ପୁସ୍ତକକୁ 
ରଚନା କରାଯାଇଛି । “ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ', “ବାଗଯନ୍ତ', 'ଭାଷ। ପରିବର୍ଭନ , 
'ଅର୍ଥ', (ଭାଷାର ଉପ୍ଭି', “ଭାଷା ପରିବାର', “ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା', ' ଭାଷା 
ପ୍ରଭାବଂ, “ଅଭିଲେଖର ଭାଷାତାଦ୍ବିକ ମୂଲ୍ଯହ “ଲିପିଂ ଓ “ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା' 
ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାତକ୍ଵ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଷୟବସ୍ତୁ ବିଷୟରେ ପ୍ରଥମିକ ମୌଳିକ ଜ୍ଞାନର ସୂଚନା 
ଦେବା ପାଇଁ ଧଳ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । ଧଳଙ୍କ ନିଜସ୍ଵ ବର୍ଣ୍ଣନା ଶୈଳୀ 
ହିଁ ଭାଷାତତ୍ବ୍‌ ପରି କଠିନ ଓ ଗୁରୁତ୍ସପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ସହଜରେ ବୋଧଗମ୍ୟ 
କରାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛି। ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଭ୍ତାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ ଦୁଇଟି 
ଯାକ ପୁସ୍ତକର ପ୍ରକାଶନ ପୂର୍ବରୂ ଧଳଙ୍କର ଅକାଳ ବିଯୋଗ ଘଟିଥ୍‌ଲା । 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୪୧ 


ଉଲ୍ଲେଖିତ ସଂସ୍ଥାଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶିତ ଅନ୍ୟ ଏକ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ କୃଞ୍ଜବିହାରୀ 
ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଓ ଲିପିର ବିକାଶ” (୧୯୭୭) ¡ ଏହା ତାଙ୍କର ଲଣ୍ଡନ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ପି.ଏଚ.ଡି. ଥ୍ସିସ୍ର ଛାୟାରେ ଲିଖ୍ତ । ଏଥ୍ରେ ସେ ଦେଇଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାରେ “ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ଓ ତାହାର ଉଚ୍ଚାରଣ ବିଧ୍‌”, “ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଶବ୍ଦ-ଭଣ୍ଡୀର', 'ସଛି', “ବଚନ, କାରକ ଓ ବିଭଭି!, (ସର୍ବନାମ', 'ଲିଙ୍ଗ' , 
“କୃତ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ”, “ତଦ୍ଧିତ ପ୍ରତ୍ୟୟ”, “ସମାସ”, “ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନ', “କ୍ରିୟା 
ପ୍ରକରଣ”, 'ଶୁଦ୍ଧରାଷା ଓ ରଚନା', 'ଓଡ଼ିଆ ଲିପିତର୍‌!', ' ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶା ଉପଭାଷା”, 
“ଅର୍ଥ ପରିବର୍ତନ” ଓ “କର ଧାତୂର କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଓ ଣିଜ୍ନ୍ତରେ ରୂପ' ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ଯୁଗର ସାହିତ୍ୟିକମାନଙ୍କର ଭାଷା ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରାଯାଇଛି । 
ପୁସ୍ତକର ଅଧ୍ୟାୟଗୁଡ଼ିକର ସଜ୍ଜୀକରଣ ଓ ଉପସ୍ଥାପନାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖ୍‌ହେବ ଯେ 
ତାଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂସ୍କୃତାନୂସାରୀ ହୋଇଛି । ପୁଣି ତାଙ୍କର ଲିପିର 
କ୍ରମବିକାଶ ପ୍ରଦର୍ଶନରେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁଶୀଳନ ଏତିହାସିକ ଭିରିରେ ମଧ୍ଯ 
ପାରମ୍ପରିକ ହୋଇଛି । ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ ପାଇଁ ଏଥ୍‌ରେ ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇ 
ନ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ଓ ଲିପି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କେତେକ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନକାରୀ ପୁସ୍ତକ ଭାବରେ 
ଏହାର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ସ୍ଥାନ ରହିଛି । 

ଉପରୋକ୍ତ ସଂସ୍ଥା ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶିତ ଅନ୍ୟ ଏକ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଖଗେଶ୍ଵର 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଦକ୍ଷି ଣାଞ୍ଚଳୀୟ ଓଡ଼ିଆ ( ୧୯୭୬) । ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷାର ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । ଭାଷା ବର୍ଗୀକରଣ ଅନୁସାରେ 
କୋରାପୁଟରେ ପ୍ରଚଳିତ ଉପଭାଷା ଦେଶିଆ କୁ 'ପୂର୍ବ- ପ୍ରାକୃତ'ର ଅନ୍ତର୍ଗତ କରି ଏହା 
ଉପରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଅନ୍ୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଉପଭାଷାର ପ୍ରଭାବକୁ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଓ ରୂପ ତଥା 
ଶବ୍ଦ ଭେଦରେ ସେ ଏଥ୍‌ରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ଉପଭାଷା ଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣିକ 
ପଦସମୂହର ପ୍ରୟୋଗ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ସେ ସୂଚାଇଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମହାପାତ୍ର ଦେଶିଆ 
ଉପଭାଷାର `ବାକ୍ୟବିନ୍ୟାସ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ଦେଶିଆ ବୋଲି ଓ ଶବ୍ଦ ସୂଚୀ ସହିତ “ଉତରୀ ବୋଲି” ଓ “ଝରିଆ ବୋଲି 'ର ନମୂନା 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ ନୂତନ ପ୍ରୟାସ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ, ଏ ପୁସ୍ତକର ବର୍ଣ୍ଣିତ ଭାଷା ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁର ଉପସ୍ଥାପନକୁ କ୍ଲିଷ୍ଟ କରି 
ପକାଇଥ୍‌ବା ମନେ ହୁଏ । ଏହା ସନ୍ତେ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ଅଧ୍ଧୟନ ପାଇଁ ଏହା 
ଯେ ଏକ ପ୍ରଧାନ ସ୍ରୋତ, ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 

ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଖଗେଶ୍ଵର ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ଭାଷା (୧୯୭୭) | ଏ ପୁସ୍ତକର ସୂଚନାରେ ଲେଖକ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି, ''ଏ 
ବହିରେ ସଂକଳିତ ଅଧୁକାଂଶ ପ୍ରବନ୍ଧ ମୂଳତଃ ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖା, ଏବଂ ବିଭିନ ପତିକାରେ 
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୧୪୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପ୍ରକାଶିତ ଅଥବା ଆଲୋଚନା ସଭାରେ ଉପସ୍ଥାପିତ । ଓଡ଼ିଆରେ ତର୍ଚ୍ଚମା କରି ଏଗୁଡ଼ିକୁ 
ଖଣ୍ଡିଏ ବହି ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ତାପ୍ପର୍ଯ୍ୟ ମାତୃଭାଷାର ସେବା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ 
କିଛି ହୋଇ ନ ପାରେ ।”' ଏହି ପୁସ୍ତକର ପାଞ୍ଚୋଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ, ଯଥା, 'ଏତିହାସିକ 
ଆଲୋଚନା ', '(ବ୍ୟାକରଣିକ ଆଲୋଚନା ', 'ଓପଭାଷିକ ଆଲୋଚନା', 'ସାହିତ୍ୟିକ 
ଆଲୋଚନା! ଓ ' ଲିପିତାର୍ି କ ଆଲୋଚନା” କ୍ରମରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ, ବ୍ୟାକରଣ, 
ଉପଭାଷା, ଭାଷା ସଞ୍ଚାର ଓ ଲିପି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକୂ ଅନ୍ତର୍ଭୁ୍ତ କରାଯାଇଛି । 
ଏହାର “ବ୍ୟାକରଣିକ ଆଲୋଚନାରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା (ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା-ଏକ ବର୍ଣ୍ରନା' , 
“ଓଡ଼ିଆ ବିଶେଷ୍ୟ ଶଦ୍ଦ ରୂପ”, “ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବନାମ', “ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ /-ଣି/ 
ପ୍ରତ୍ୟୟର ପ୍ରକାର୍ଯ୍ୟଂ, ଓଡ଼ିଆ ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା-ରୂପ' ପ୍ରଭୃତି ଆଲୋଚନୀ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ 
ନୁହେଁ, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ଣନା ଚଳିତ ଭାଷାଭିତ୍ତିକ ନ ହୋଇ ଅଧ୍କ ପରିମାଣରେ 
ଏତିହାସିକ ହୋଇଛି । ଏଥ୍‌ରେ ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ବ୍ଯାକରଣିକ ଆଲୋଚନା ନ ଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବହୂ ତଥ୍ୟ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଦିଆଯାଇଛି । ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ରାଙ୍ଗ 
ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ ଉପଯୋଗୀ ପୁସ୍ତକ । 

ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷା ପରୀକ୍ଷଣର ମୂଲ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୂ ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶ୍ବନ ସଂସ୍ଥା ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶିତ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଚୌଧୁରୀ ହେମକାନ୍ତ ମିଶ୍ରଙ୍କର 
ଭାଷା ପରୀକ୍ଷଣ (୧୯୭୬) ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦରକାରୀ ପୁସ୍ତକ । ଭାଷାଶରିକ୍ଷୀ ସମୟରେ 
ଭାଷାକୁ ଆୟତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ଆବଶ୍ୟକ ହେଉଥ୍‌ବା ପରୀକ୍ଷା 
ତଥା ଭାଷା-ପରୀକ୍ଷା। ତଥା ଭାଷା- ପରୀକ୍ଷଣର ତାନ୍ଵ୍ଵିକ ଆଲୋଚନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଥ୍‌ରେ 
ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମିଶ୍ର 'ବସ୍ତୂପରକ ପରୀକ୍ଷଣ, 'ଭାଷା କ୍ଷମତାର ବିଶ୍ଲେଷଣ', 
“ଉତ୍ତମ ପରୀକ୍ଷଣ ବିଭାଗ', “ଭାଷା- ପରୀକ୍ଷଣ ନିର୍ମାଣ ଓ ସଂଗଠନ, 'ଶୁତିଭେଦ ଓ 
ଶ୍ରୁତିବୋଧ ପରୀକ୍ଷଣ', ' ଶବ୍ଦକ୍ାନର ପରୀକ୍ଷଣ', “ବ୍ୟାକରଣ ଓ ବାକ୍ଯଗଠନର ପରୀକ୍ଷଣ” 
ପ୍ରଭୃତି ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଭାଷାର ଶ୍ରବଣ, ଲିଖନ, ପଠନ, କଥନ ଓ ଆୟର 
କରିବାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରର ପରୀକ୍ଷଣ ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମିଶ୍ରଙ୍କ 
ଏହି ପୁସ୍ତକ ବିଷୟରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ମତ ଦିଅନ୍ତି ଯେ, ଭାଷା ପରୀକ୍ଷଣ କେବଳ 
ଓଡ଼ିଆ ନୂହେଁ, ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଯ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଥମ ବହି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଗବେଷଣାକୁ ଭିରଭିକରି ଓଡ଼ିଆ ରୂପତତ୍ଵ୍‌ର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ 
କରିଛନ୍ତି ହରିପ୍ରିୟା ମିଶ୍ର ତାଙ୍କର ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ଓରିଆ ମରଫୋଲୋଜି (୧୯୭୫) 
ପୁସ୍ତକରେ । ଆଲୋଚନାର ମୌଳିକତା ଦୃଷ୍ଟିରୂ ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କମ୍‌ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ 
ରୂପତତ୍ଵ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଧାରଣାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ମୂଲ୍ଯ ଅଛି । ଭାଷା 
ବର୍ଗୀକରଣ ଭିଭିରେ ଜନ୍‌ ବିମସ୍‌ ଓ ସୁନୀତି ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରି ହରିପ୍ରିୟା ଏହି 
ପୁସ୍ତକରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶଦ୍ଦାବଳୀକୁ ତତ୍ସମ, ତଦ୍‌ଭବ ଓ ବୈଦେଶିକ କ୍ରମରେ 


92011260 [7/ 5୮॥|8।।‹©ଉ@ 01 51.0୦ା ୮ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଟକ ଗଣ ୧୪୩ 


ବିଭାଗୀକରଣ କରିଛିନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ଏହି ତି ନୋଟି ବିଭାଗରେ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ସେ ଶଦ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରତ୍ୟୟଭିଭି କ ଗଠନ ସ୍ଵରୂପକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଶନ୍ଦାବଳୀର ବ୍ୟାକରଣିକ ରୂପଗଠନକୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଭିଭିରେ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରିବା ନିମନ୍ତେ ସେ ମୁଖ୍ୟତଃ ପଣ୍ଡିତ ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର ଓ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ 
ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିଛନ୍ତି । ଏହି କାରଣରୁ ଏ ପୁସ୍ତକର ଓଡ଼ିଆ 
ରୂପଗଠନ ବର୍ଣ୍ଣନା ମୌଳିକତା ହରାଇଲେ ମଧ୍ଯ, ବର୍ଣ୍ନାମ୍ବକ ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ପ୍ରତ୍ୟୟଭିରିକ 
ଶବ୍ଦ ଗଠନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ବିଶେଷତ୍କ ଅଛି । 

ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ସପ୍ତମ ଦଶକଠାରୁ ଅଷ୍ଟମ ଦଶକ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ 
ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାର ଏଁତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନର ପୂର୍ବାନୂକରଣ ବା ପରସ୍ପରର 
ଅନୂକରଣରେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ପୁସ୍ତକ ରଟନା କରାଯାଇଛି । ଏଗୁଡ଼ିକରେ ଭାଷା ଗବେଷଣା 
ଭିଭିକ କୌଣସି ମୌଳିକ ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନା କରାଯାଇ ନାହିଁ । ଏହିପରି କେ ତୋଟି ପୁସ୍ତକ 
ହେଉଛି, ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମନମୋହନ ମିଶ୍ରଙ୍କର ଚଳନ୍ତି ଭାଷାର ବିଜ୍ଞାନ (୧୯୭୧), 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ରଙ୍କର ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ପରିଚୟ (୧୯୭୩), ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଧନେଶ୍ବର 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିତନ୍ତ୍ଵ ଓ ଶବ୍ଦସମ୍ଭାର ( ୧୯୭୬), ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବାସୁଦେବ ସାହୁଙ୍କର 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ରୂପରେଖ (୧୯୭୯), ଓ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବେଣୀମାଧବ ପାଢ଼ୀଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ 
ରୂପତର୍ଵ୍‌ । 

କିନ୍ତୁ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ନବମ ଦଶକର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ପ୍ରକାଶିତ କେତୋଟି 
ପୁସ୍ତକରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଗଠନ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ଆଧୁନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତି 
ଅନୁସାରୀ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବାର ପ୍ରୟାସ କରାଯାଇଛି । ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ତଥା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ବ୍‌ ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ସ ଅଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନକୁ ଧ୍ଵନିତାତ୍ତ୍ବିକ ଓ ରୂପତାତ୍ତ୍ରିକ ଭିରିରେ ସାଂଗଠନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ ତାଙ୍କ 
ଡ଼େସକ୍ରିପ୍ପିର୍‌ ମରଫୋଲୋଜି ଅଫ ଓରିଆ (୧୯୮୨ ) ପୁସ୍ତକରେ । ଏହି ପୁସ୍ତକକୁ 
ସେ ୧୯୭୪ରେ ରଚନା କରିଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ କାରଣ ବଶତଃ ଏହାର 
ପ୍ରକାଶନରେ ଅଯଥା ବିଳମ୍ବ ହୋଇଥ୍‌ବା କଥା ଲେଖକ ପୂସ୍ତକର ମୁଖବନ୍ଧରେ ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି । ଏହି ପୁସ୍ତକର ଭୂମିକାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସର ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ଟୀପତ୍ସଣୀ ଦେବା କ୍ରମରେ ଲେଖକ ନିଜ ମୁହଁର କଥ୍ତ ଭାଷାକୂୁ' ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । 'ନିଜ ମୁହଁର କଥ୍ତ ଭାଷା' କୁ ଓଡ଼ିଶାର ଉପକୂଳବର୍ରୀ, 
ବିଶେଷତଃ କଟକ, ପୁରୀ ଓ ବାଲେଶ୍ଵର ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାର ସମକକ୍ଷ ମନେକରି 
ସେ ଏହାକୁ ମାନକ ଭାଷା ଭାବରେ ବିଚାର କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏପରି କରିବା ଦ୍ବାରା ମନେହୁଏ 
ସେଏହି ଅଞ୍ଚଳଗୂଡ଼ିକର ଆଞ୍ଚଳିକ କଥନ ରୂପ ପାର୍ଥିକ୍ୟ ପ୍ରତି ଗୁରୂତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରି ନାହାଚ୍ି । 
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୧୪୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ 'ଖ୍ରୀ.ପ. ୧୮ ୨୧ରେ କେହି ଢଣେ ଗଦାଧରଙଙ' ଦାରା 
ଲେଖାଯାଇଛି ବୋଲି ସେ ତାଙ୍କ ଭୂମିକାରେ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ଗଦାଧରଙ୍କ ପରେ 
ଯେତେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଯାଇଛି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସେ ' ପ୍ରଥାଗତ ବ୍ୟାକରଣ” ଭାବରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ନିଜ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ‹ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବମକ ବ୍ୟାକରଣ” ନାମ ଦେଇଛନ୍ତି ଏବଂ 
ଏହା ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର `ବ୍ଲ ମଫିଲ୍ଲିଆନ ସ୍ଲ”କୁ ଅନୁସରଣ କରି ରଚିତ ହୋଇଥ୍ବା କଥା 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷରେ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ବ୍ଲ ମଫିଲ୍ମିଆନ ସ୍କୁଲର ସାଂଗଠନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନର ଗଭୀରତା ବା ପରିପୂର୍ଣ୍ଣତା ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ । ତଥାପି 
ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ଲକ ରୀତିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାଂଗଠନିକ ଅନୁଶୀଜନ ପାଇଁ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
କେତେକ ପରିମାଣରେ ପ୍ରୟାସ କରାଯାଇଛି । 

ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଦାଶ୍ର ତାଙ୍କର ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିତର୍‌ ଓ ରୂପତର୍ଵ୍‌ ମଧ୍ୟରେ 
ବିଶେଷ୍ଯ, କ୍ରିୟା ଓ ଅବ୍ୟୟ ପଦଗୁଡ଼ିକର ଗଠନକୁ ସାଂଗଠନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରିଛନ୍ତି । ସି. ଏଫ. ହକେଟଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରି ଓଡ଼ିଆ ରୂପ-ଧ୍ାନି ତାରକ ପରିବର୍ଭନ 
ତିନି ପ୍ରକାର ଘଟେ ବୋଲି ସେ ମତ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଏହି ପରିବର୍ଭନ 
ଧ୍ଵନିଭିଭିକ, ରୂପଭିରିକ ଓ କେତେକ ରୂପଭିରିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଧ୍ଵନିଭିଭିକ କ୍ରମରେ ଘଟୁଥାଏ । 
ଏହି ପରିବର୍ଭନଗୁଡ଼ିକୁ ସେ କେତେକ କ୍ରିୟା, ସର୍ବନାମ ଓ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ଭେଦରେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର ଗଠନକୁ ମୂଳଧାତୂରୂ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗ କ୍ରମରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ ସେ ଚଳିତ ମାନକ ଭାଷାକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇଛନ୍ତି । ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ ଗୁଡ଼ିକର ରୂପଗଠନ ବର୍ଣ୍ଠନାକୁ ଏଥ୍‌ରେ ଗୁରୂତ୍ଵ 
ଦିଆଯାଇଛି । ଦାଶଙ୍କର ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସୂଚନା ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ ଶବ୍ଦ ଓ ପଦ ଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ଯ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ହୋଇଛି । ତଥାପି 
ପ୍ରଚଳିତ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଦାଶ୍ବଙ୍କର ସଂଙ୍ଗଠ ନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାର 
ଗଠନ ବର୍ଣ୍ଠନା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ପରିବର୍ତନର ଏକ ସୂଚନା ବୋଲି ସ୍ବୀକାର କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ରଚନା ହେଉଛି 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବିଜୟପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାତ୍ତ୍ରିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ( ୧୯୮୩) । ପ୍ରଚଳିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଏଥ୍‌ରେ ନ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ ତର୍‌, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାକ୍ିକ 
ପରମ୍ପରା ଓ ଭାଷାର ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗୁରୂତ୍ମପୂର୍ଣ୍ଣ ତଥା ଗବେଷଣାଭିରିକ ବହୁ ନୂତନ 
ତଥ୍ୟ ସମ୍ବଳିତ ସୂଚନା ଓ ଆଲୋଚନାମାନ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ରହିଛି । ପୁସ୍ତକର ଆଲୋଚନା 
ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଆକାରରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଲିଖ୍ତ | “` ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକ ଏକକାଳୀନ ଲେଖା 
ନୁହେଁ । ଗତ କୋଡ଼ିଏ ବର୍ଷ ଭିତରେ ମୁଖ୍ୟତଃ “ଝଙ୍କାର ରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଅନ୍ତି'' 
ବୋଲି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମହାପାତ୍ର ପୁସ୍ତକର “ପ୍ରାକ୍‌-କଥନ' ରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 


02011260 [/ 5୮।॥|8ଧ|।।୯©୫@ 0010॥1|[.0 0୮ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୪୫ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାତ୍ଵିକ ଚେତନା ଜାଗ୍ରତ କରାଇବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
ପ୍ରୟାସ କରାଯାଇଛି । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “‹ ଭାଷାତର୍‌ ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଏହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନୁହେଁ; 
କିନ୍ତୁ ଭାଷାତାତ୍ବ୍ଵିକ ଚେତନା ସୃଷ୍ଟି କରିପାରିଲେ ଶ୍ରମ ସାର୍ଥକ ହେବ । ସେଥ୍ପାଇଁ କେତେଗୁଡ଼ିଏ 
ଅତି ଜଣାଶୁଣୀ ବିଷୟକୁ କେନ୍ଦ୍ର କରି ପ୍ରବନ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଛି ।”” 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ଵର ପରମ୍ପରା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି, 
“ଆଜଚ୍ଚକୁ ହଜାର ବର୍ଷ ତଳେ, ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତରେ ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ର ଏକ ଗୌରବୋଳ୍ନଳ 
ପରମ୍ପରା ଗଢ଼ି ଉଠେ । ଏହି ବିଜ୍ଞାନର ବୈଚିତ୍ନ୍ୟ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଖାଲି ଆମ ଦେଶରେ 
ନୁହେଁ, ପୃଥ୍‌୍ବୀର ବହୁ ଜ୍ଞାନପୀଠରେ ବିଧ୍ବଦ୍ଧ ଭାବେ ଉପଲବ ହୋଇପାରି ନାହିଁ ! ଯେଉଁ 
କେତୋଟି ଦିଗ ଆବିଷ୍କୃତ, ତାହା ଯେ ଭାଷା ବିଷୟକ ଆଧୁନିକ ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ବହୁଭାବେ 
ପୁଷ୍ଟ ଓ ଉଦ୍ଦୀପ୍ତ କରିଛି ସେକଥା ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ଏ ପରମ୍ପରା ସର୍ଵେ,. 
ଆଧୁନିକ ଭାଷୀଗୁଡ଼ିକରେ ଅଧ୍ଯୟନ ଓ ଆଲୋଚନା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅବହେଳିତ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏ ଦୂରାବସ୍ଥା ଆହୁରି କରୂଣ । ତେବେ ବି ଏଇ କିଛି ବର୍ଷ ତଳେ, ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଆଦିଭୀଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା. ବିଷୟରେ ଆଗ୍ରହ ଓ ଅଧ୍ୟବସାୟର ଯଥେଷ୍ଟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ମିଳେ । 
ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତବ୍ଵ୍‌ ଏକ ଅବିସ୍କରଣୀୟ ସୃଷ୍ଟି, ଯାହାର ତୁଳନା 
ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ତତ୍‌କାଳୀନ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକରେ କ୍ସଚିତ ଦେଖାଯାଏ । ଏହି ଉଚ୍ଛ୍ଲାସରେ 
ସଙ୍କଳିତ ହୁଏ, ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ପୂର୍ଷ୍ଚଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ ।ଏପରିକି, 
କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟ ଓ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖ୍‌ବୀ ପାଇଁ ଉଦ୍‌ବୁଦ୍ଧ ହୂଅନ୍ତ । ଏହଁ ମହାପୁରୂଷମାନଙ୍କ ଚେଷ୍ଟା ପାଇ ନଥ୍‌ ଲେ, ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ବୋଧହୁଏ ଲୋପ ପାଇ ଯାଇଥାନ୍ତା ।”” 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ୧୦ଟି ପ୍ରବନ୍ଧକୁ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର 
ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇଛି । ଏଥ୍‌ ମଧ୍ଯରେ “ଭାରତୀୟ ଭାଷାତର୍‌ର ଭୂମିକା” 
ଓ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ” ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଦୂଇଟି ନାତିଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧ ଏହି ସଙ୍କଳନରେ 
ସ୍ଥାନ ପାଇଛି । ଏହି ଦୁଇଟି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ବ୍ୟାକରଣିକ ପରମ୍ପରା ଏବଂ ଚଳିତ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତି ନିମନ୍ତେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୂତ୍ମପୂର୍ଣ । ଭାରତୀୟ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ର 
ଭୂମିକା” ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀ ମହାପାତ୍ର ଭାରତୀୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ପରମ୍ପରା 
ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ସମ୍ବନ୍ଧକୁ ଭିରି କରି ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନା ନିମନ୍ତେ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ସେହିପରି “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ସମଗୋତ୍ରୀ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାମାନଙ୍କର ଗଠନ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ସହିତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା ସମୟରେ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 


=“ = 


ବର୍ଣ୍ଣନା ପ୍ରତି ହଁ ବିଶ୍ରେଷ ଧ୍ଯାନ ଦେଇଛନ୍ତି । 
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୧୪୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ରଚନା ହେଉଛି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟନୀୟକଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷୀ ବିଜ୍ଞାନ 
( ୧୯୮୫ ) । ଏଥ୍ରେ ସନି ବେଶିତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକରୁ ଅଧ୍କୀଂଶ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟନାୟକଙ୍କର 
ପୂର୍ବରୁ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଇଂରାଜୀରେ ଲିଖ୍‌ତ ଆଲୋଚନା, ପ୍ରବନ୍ଧ ଓ ପୁସ୍ତକର ଅଂଶ 
ବିଶେଷର ଓଡ଼ିଆ ରୂପାନ୍ତର ମାତ୍ର । ତେବେ ଏଥ୍‌ରେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଆଲୋଚନାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣର ଇତିହାସଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ 
ବିଭାଗ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଧୁନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲୋଚନାମାନ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । ଭାରତବର୍ଷରେ ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା ଓ ଭାଷା ବିକାଶର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବହୂ ପ୍ରାୟୋଗିକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ମଧ୍ଯ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛି । ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ପରିବର୍ଦ୍ର ନ ବା ପରବର୍ତନ ଲେଖକ 
ନିଜେ କରିଛନ୍ତି । ପୁସ୍ତକରେ ସଂକଳିତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକରୁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ବିସ୍ତୃତ ପରିସର 
ବିଷୟରେ ଜ୍ଞାନ କରିହେବ । ଏଥ୍‌ରେ ସଂକଳିତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି, “ଭାଷାଶିକ୍ଷା', 
“ଓଡ଼ିଆରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷା- ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲୋଚନା, ‹ବର୍ଣ୍ନାମ୍ବକ ଓଡ଼ିଆ? , ‹ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଶିକ୍ଷା,, “ବ୍ୟାକରଣ ଶିକ୍ଷା',, “ରଚନା ଶିକ୍ଷୀ,, 'ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗଶାଳା”, 'ଓଡ଼ିଆଭାଷାର 
ଉଦ୍‌ଗମ ଓ ବିକାଶର ଆଦିକାଳ'! ଇତ୍ୟାଦି ! କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଣ ନାମ୍ବକ ବ୍ୟାକରଣ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆରେ ହିଁ ପ୍ରଥମେ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦିଆଯାଇଛି । ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାକୁ ଉନ୍ନତ ପଥରେ ଅଗ୍ରସର କରାଇବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା 
ଏକ ଅମୂଲ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍‌ ଓ ରୂପତତ୍ତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେକ ଆଲୋଚନା ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି ଆଲୋଚନା ଏ ଅବଧ୍‌ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁବାର 
ଜଣାନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟବିନ୍ୟାସର ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଭାଗ ଉପରେ ନିବନ୍ଧ ଲେଖ୍‌ 
କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଇଂଲିଶ ସଂସ୍ଥାନରୂ ଶ୍ରୀ ବିଭୂଧେନ୍ଦ୍ର ନାରାୟଣ ପଟ୍ଟନାୟକ ପି.ଏଚଂ.ଡ଼ି. ଡ଼ିଗ୍ରୀ 
ଲାଭ କରିଥ୍ବାର ସୂଚନା ମିଳେ । ପ୍ରଚ୍ଚନକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ତତ୍ତ୍‌ ଉପରେ ଆଧାରିତ ଏହି 
କାର୍ଯ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ମହନ୍ଵ୍‌ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବୋଲି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି। କିନ୍ଧୁ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବି.ଏନ୍‌, ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଏହି ଆଲୋଚନା ଏବେ ବି 
ଅପ୍ରକାଶ୍ରିତ ହୋଇ ରହିଛି । 

ନବମ ଦଶକର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ଓ ଶେଷ ଦଶକର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଆଂଚଳିକ 
ଭାଷା ସଂପର୍କରେ କେତୋଟି ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ୍ର ପାଇଥିଲା ।ସେଥ୍‌ମଧ୍ଯରୂ ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର 
କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଦୁଇଟି ଗ୍ରନ୍ଥର ପ୍ରକାଶ 
କାଳ ୧୯୮୮ । ଗ୍ରନ୍ଥ ଦୂଇଟିର ଲେଖକ ଯଥାକ୍ରମେ ଶ୍ରୀଗୋପବନ୍ଧୁ ରଥ ଓ ଶ୍ରୀ ସତ୍ୟପ୍ରସାଦ 
ଦାସ, ଏବଂ ଉଭୟ ଗ୍ରନ୍ଥ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶିତ । ଓଡ଼ିଶାର ଦୁଇଟି 
ପ୍ରାନ୍ତିୟ ଅଂଚଳର କଥ୍ତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସର୍ବେକ୍ଷଣ ତଥା ଗବେଷଣା ଲଚ୍ଧ ତଥ୍ୟକୁ 
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ଏହି ଦୁଇ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ସନ୍ନିବେଶିତ କରାଯାଇଛି । ଗ୍ରନ୍ଥ ସଂଯୋଜ୍ଚନାରେ କେତେକ ଦୁର୍ବଳତା 
ପରିଲକ୍ଷିତ ହେବା ସତ୍ସେ ଓଡ଼ିଶାର ଆଂଚଳିକ କଥ୍ତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଥ୍ଯ ପରିବେଷଣ 
କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏ ଦୁଇଟି ନିଶ୍ଚୟ ପ୍ରଶ୍ଂସନୀୟ ଉଦ୍ୟମ । 

ପର୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 'ମୁଖଶାଳା' ହିଁ ଗ୍ରନ୍ଥର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ଓ ଲକ୍ଷ୍ୟ ସଂବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦିଏ । “ମୁଖଶାଳା” ବ୍ୟତିତ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ପାଂଚୋଟି ଅଧ୍ୟାୟ 
ରହିଛି । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା- ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର ¿ ଭୌଗୋଳିକ ନାମ; ଦେବଦେବୀ; ସମାଜ 
ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତି ; ଏବଂ ଲୋକ ସଂସ୍କୃତି ।ଏହାଛଡ଼ା ରହିଛି “ ପରିଶ୍ରିଷ୍ଟଂ, ' ପ୍ରାନ୍ତକଥାଂ 
ଓ “ସହାୟକ ଭପାଦାନ” (810100୮8027/) । “ ସହାୟକ ଉପାଦାନରେ ଗ୍ରାଛ ସୂଚନା 
ସମ୍ବନ୍ଧିତ ନିୟମକୁ ଅନୁସରଣ କରି ସବିଶ୍ରେ ଷ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇ ନାହିଁ । ' ପ୍ରାନ୍ତକଥା'ରେ 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷା ବା କୋଶଳୀ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରୀ ରକ୍ଷ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଲେଖକ ଅଧ୍ୟାପକ 
ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ଉଦ୍‌ଗାତାଙ୍କ ମତାମତ ଉଦ୍ଧାର କରି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ ସମ୍ବଲପୁର 
ଅଞ୍ଚଳର ଜନ ସାଧାରଣଙ୍କର ଭାଷା ପ୍ରକୃତରେ ଦୁଇଟି ମୂଳ ସ୍ଵାଭାବିକ କଥ୍ୟଭାଷା 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଏବଂ ଶିକ୍ଷାଲବ୍ଧ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ, ଏବଂ ““ଏ ଭାଷା ଦୃୟର ବିକାଶ 
ସଂପୂର୍ଣ ସମାନ ପ୍ରକୃତି ବି ଶିଷ୍ଟ । ଏମାନେ ପରସ୍ପର ସଂଲଗ୍ନ, ସଂପୃକ୍ତ ଓ କି ୟାଶ୍ରୀଳ ତଥାପି 
ଏମାନଙ୍କର ବିକାଶ ସୂର ଓ ସ୍ଵତଃ ସଂପନ୍ନ, ଏବଂ ଏମାନଙ୍କର ବହୁ ସାମ୍ୟ ସତ୍ସେ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରୟ 
ଉପଲବ୍ଧି କରିହୁଏ ।'? 

ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବିବିଧ ଭାବରେ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରି 
ସେଥ୍‌ରେ ଥ୍‌ବା “ଅସାମାନ୍ୟ ସୌରଭ'ର ପରିଚୟ ଦେବାକୁ ଏହି ଗ୍ରକ୍ଥରେ ଶୀ ରଥ 
ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଏହାକୁ ଏକ ସାଧୁ ଉଦ୍ୟମ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 
କିନ୍ତୁ ବାସ୍ତବରେ ବିଷୟବସ୍ତୁର ଗୁରୂତ୍ସ ଓ ଜଟିଳତାକୁ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରି ନ ପାରି ଶ୍ରୀ ରଥ 
ଗ୍ରନ୍ଥଟିରେ ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବର୍ଣନା ଦେବାକୁ ଯାଇ 
ଯେଉଁ ସବୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକ ଯେପରି ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସେହିପରି 
ବିଶ୍ଚଙ୍ଗଳିତ । 

ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ‹ସମ୍ଲପୁରୀ ଭାଷା” 
ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଗ୍ରନ୍ଥର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନୁଯାୟୀ ଭୌଗୋଳିକ ଅବସ୍ଥିତି ଅନୁସାରେ 
ପଣ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ବଲପୁର, କଳାହାଣ୍ଡି, ସୁନ୍ଦରଗଡ଼, ବୌଦ- ଫୁଲବାଣୀ 
ର ବୌଦ ଅଞ୍ଚଳ ଏବଂ ଢ଼େଙ୍କାନାଳର ଆଠମଇଲିକ ପ୍ରଭୃତି ଅଞ୍ଚଳ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । ଏହି ବ୍ୟାପକ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଚଳିତ ଲୋକ ମୁଖର ଭାଷା ଭାବରେ (ଏହି ସବୁ ଅଞ୍ଚଳର ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା 
ପ୍ରୟୋଗରେ ତାରତମ୍ୟ ଥ୍୍‌ବା ସତ୍ସେ ) “ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷା', “ସମ୍ବଲପୁରୀ ବିଭାଷା', 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷା? ବା “ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 'ଇତ୍ୟାଦି ମଧ୍ୟରୁ 
କେଉଁଟିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଧ୍କ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀ ରଥ କୌଣସି ଯୁକ୍ତି 
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ଉପସ୍ଥାପନ କରି ନାହାନ୍ତି । ପୂଣି ଗ୍ରନ୍ଥର “ମୁଖଶାଳା” ରେ ସମ୍ବଲପୁରୀ, ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ଉପଭାଷା, କୋଶଳୀ ଭାଷା, ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା, ଏହିପରି ଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକୁ ସମସ୍ଥାନୀୟ 
ଏବଂ ସମଅର୍ଥକ ଭାବରେ ମନ ଇଛା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି, ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଗୀତ 
ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଶାଢ଼ୀ ଇତ୍ୟାଦିର ବର୍ଣ୍ଣନୀ ଦେବା ଦ୍ଵାରା ଏହା କେବଳ ପଶ୍ଚି ମାଞ୍ଚଳର 
ସମ୍ବଲପୁର ଅଞ୍ଚଳର ଭ୍ରମ ସୃଷ୍ଟି କରେ । ଗ୍ରକନ୍ଥ ଲେଖକ ଏପରି ଭ୍ରମ ଦୂର କରିବାକୂ କୌଣସି 
ଚେଷ୍ଟା କରିନାହାନ୍ଚି। “ 

ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଭାବରେ “ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷା-ବିଭବରୂପୀ ଅଗାଧ 
ସାଗର ବକ୍ଷରୁ କେତେଗୋଟି ଉପଳ ଖଣ୍ଡର ସନ୍ଧାନ” କରିବାକୁ ଶ୍ରୀ ରଥ ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି 
ବୋଲି ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି, ଏବଂ ଏହି କାରଣରୂ ବୋଧ ହୂଏ ଗ୍ରନ୍ଥଟିକୁ ଏକ ଅଭିଧାନ ଭାବରେ 
ପରିକଳ୍ପନା କରିବାକୁ ସେ ଚାହିଁଛନ୍ତି । ଡ଼. ଫାଲନଙ୍କ ହିନ୍ଦୁସ୍ଥାନୀ-ଇଂଲିସ ଡିକ୍ଷି ନାରୀ 
ଏବଂ ପୂର୍ଣ୍ଚଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷର ଭୁମିକା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖକଙ୍କର ସୂଚନା, ଏବଂ 
“ସମ୍ବଲପୁର ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଚଳିତ ଗାଳିର ନମୁନା” ସଂଗ୍ରହ, ଏହି ଧାରଣାକୁ ଦୃଢ଼ୀଭୂତ 
କରେ । କିନ୍ତୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଉପସ୍ଥାପିତ ବିଷୟବସ୍ତୂର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ବୋଧହୁଏ ମୁଖ୍ୟତଃ କେବଳ ସମ୍ବଲପୁର ଅଞ୍ଚଳ ଓ ବଲାଙ୍ଗୀର ଅଞ୍ଚଳ କୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି 
ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇଥ୍ବାର ଭ୍ରମ ସୃଷ୍ଟି କରେ । ଗ୍ରନ୍ଥର “ ମୁଖଶାଳା'ରେ ସଂଗୃହୀତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
କେତେବେଳେ 'ଶବ୍ଦଂ ତ କେତେବେଳେ 'ଖଣ୍ଡବାକ୍ଯ,, ନ ହେଲେ କେତେବେଳେ 
“ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ଯ” । “ଶବ୍ଦ” ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ ବା କ୍ରିୟାଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକୁ 
ଉପସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ କୌଣସି ନିୟମିତ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରାଯାଇନାହିଁ, ପୁଣି 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଅର୍ଥ କେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆରେ ତ କେତେବେଳେ ଅସ୍ତଷ୍ଟ 
ଇଂରାଜୀରେ ଦିଆଯାଇଛି । ଏପରି କରିବାର କାରଣ ମଧ୍ଯରୁ କେତେକ ଶବ୍ଦର ସଂସ୍କୃତରୁ 
ବ୍ୟୁପ୍ସତି ଦର୍ଶାଇବା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ତଥା ଅନ୍ୟ ବହୁଭାଷାର ସମ୍ବଲପୂରୀ ଭାଷା ଉପରେ 
ପତୂଥ୍‌ବା ପ୍ରଭାବକୁ ଉଦାହରଣ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ କରିଦ୍ରୀକୁ ଦଶୀ ଯାଇଛି । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ପୃଷ୍ଠା ୮ରେ ପ୍ରଦର ଗାଳିର ନମୁନା ଏବଂ ପୃଷ୍ଠା ୨୨ରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ସଂସ୍କୃତରୁ ବ୍ୟୁପ୍ସନ୍ନ 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରଷ୍ଟାବ୍ୟ । 

ଏହାଛଡ଼ା ସମ୍ବଲପୂରୀ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ଭାଷା ସହିତ ସଂପର୍କ ଦେଖାଇବାକୁ 
ଲେଖକ ମନ ଇଛା ଯେତେବେଳେ ଯେଉଁ ଭାଷା ମନକୁ ଆସିଛି ବା କୌଣସି ତଥ୍ୟ 
ଯଦି ସେ ହଠାତ୍‌ ପାଇଛନ୍ତି, ତେବେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଏକ ଶ୍ବଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ନ କରିନ ଗ୍ରୀୟରସନ ବା ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶମୀ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ଉଦ୍ଧୃତି ଦ୍ବାରା 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଗ୍ରନ୍ଥର ମୁଖ୍ୟଅଂଶ “ଶବ୍ଦ ସଂମ୍ଭାର 'ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ବିଭାଗ ଯେପରି “ଭୌଗୋଳିକ ନାମ, (ପାଣ ସଂପଦ', (ଦେବ ଦେବୀ” “ସମାଚ, 
ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତି ', “ ରୋଗବ୍ୟାଧ୍‌' ଏବଂ “ ପରିଶିଷ୍ ରେ ' ଶିଶୁସଂସାର' ଇତ୍ୟାଦିକୁ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୪୯ 


ସଂଗ୍ରହ କରିବା ଏବଂ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଗ୍ରନ୍ଥର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସାଧନ ନିମନ୍ତେ ସୁଶ୍ଚଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାରେ ଶ୍ରୀ ରଥଙ୍କର ବହୁ ଦ୍ରର୍ବଳତା ପ୍ରକାଶର ପାଇଛି । 
ତଥାପି ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ ଚର୍ଚ୍ଚା ନ ଥ୍ବା ବେଳେ, ଓଡ଼ିଶା 
ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ, ଶ୍ରୀ ରଥଙ୍କର ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶୀର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଗ୍ରଛ୍ଥଟି ନିଜର ଅସ୍ତିତ୍ବ ଜାହିର କରିପାରିଛି ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 

ଓଡ଼ିଶାର ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଥ୍ୟ ସମ୍ବଳିତ ଏକ 
ଗ୍ରନ୍ଥ ହେଉଛି ଶ୍ରୀ ସତ୍ୟପ୍ରସାଦ ଦାସଙ୍କ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା । ଏହି 
କ୍ରନ୍ଥଟି ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଭାବରେ ଶ୍ବଙ୍ଖଳିତ, ଏବଂ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଂଗୃହିତ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଏଥ୍‌ରେ ପରିଛନ୍ନ ଭାବରେ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ 
କରି ପରିବେଷଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଛି । । ନିଜର ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ କୌଣସି 
ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵିକୃତି ପ୍ରାପ୍ତ ଡିଗ୍ରୀ ନ ଥ୍ବା ଏବଂ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରୟୋଗାତ୍ମକ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଜ୍ଞାନର 
ଅଭାବ ଥ୍‌ବା କଥା ସ୍ବୀକାର କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ଏହାର ଲେଖକ ଶ୍ରୀ ଦାସ ଯଥାସମ୍ଭବ 
ଭାଷାତାକ୍ତି କ ଦିଗରୁ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ତଥା ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଥ୍ୟ 
ଉପସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଛନ୍ତି, ଏବଂ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ସମୟରେ 
ନମୁନା ପ୍ରଦର୍ଶନ ପୂର୍ବକ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ଯ ଚାହିଁଛନ୍ତି । 

ଗ୍ରନ୍ଥଟି ଦଶଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ ଏବଂ ଏହି ଦଶଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ଦକ୍ଷି ଣ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଓ ଆଞ୍ଚଳିକ ବିଶେଷତ୍ବ ଉପରେ ଲେଖକ ଗୁରୁତ୍କ 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଗ୍ରନ୍ଥର “ଉପକ୍ରମ” ରେ କଥ୍ତ ଓ ରିଖ୍ତ 
ଭାଷାର ପାର୍ଥକ୍ଯ ଦର୍ଶାଇ ଶ୍ରୀ ଦାସ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ଭାବରେ 
ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର ଦୁଇ ପ୍ରମୁଖ ଜିଲ୍ଲା କୋରାପୁଟ ଓ ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାକୁ ଅର୍ତଭୂକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 
“ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବୈଦେଶିକ ଓ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ, ' 
“ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳୀୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ତେଲେଗୁ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ,” “ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ଦୁଇଟି ଉପଭାଷା, '' “ଦେଶୀଆ ଓ ରେଲୀ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ବର୍ଣନା? (ଦକ୍ଷିଣ 
ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକଗୀତ ଓ ଲୋକ କଥା ', ' ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳୀୟ କଥ୍ତ ଭାଷାର କେତେକ ଶବ୍ଦ 
ସମ୍ଭାର' ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପ୍ରୟୋଗର ନମୁନା” ତଥା ' ସାହିତ୍ୟ ସୃଷିିରେ ଦକ୍ଷିଣାଂଚଳୀୟ 
କଥ୍ତ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ '” ଇତ୍ୟାଦି ବିଷୟରେ ଲେଖକ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ଗ୍ରନ୍ଥଟିରେ 
ସଙ୍କଳିତ କରିଛନ୍ତି । ଶେଷରେ ସେ “ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ର୍ୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇ ଗ୍ରନ୍ଥଟିକୁ ଶେଷ କରିଛନ୍ତି । 

ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳୀୟ କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖକଙ୍କର ମତ ହେଉଛି, 
‹“ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆ, ତେଲେଗୁ, ଓ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାର ମିଶ୍ରଣ 
- କଥ୍ତ ଭାଷାରେ ଉଚ୍ଚାରଣଗତ, ବ୍ୟାକରଣଗ ତ ଓ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର ସୃଷ୍ଠିରେ ଯଥେଷ୍ଟ 
ସହାୟକ ହୋଇଛି! ¦ ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳୀୟ ଓଡ଼ିଆକୁ “ଗ ଞାମୀ”ବା “ଦକ୍ଷିଣୀ” ଭାଷା ଓ ଏ 
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୧୫୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଭାଷୀର ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତିକୁ “ ଦକ୍ଷିଣୀ ଟାଣ ରୂପେ ଗବେଷକମାନେ ପରିଚିତ କରାଇଥାନ୍ତି 
ବୋଲି ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଗ୍ରନ୍ଥର ବିଷୟବସ୍ତୁ ସଂଗ୍ରହ ଅପେକ୍ଷା ବିଷୟ 
ବସ୍ତର ପରିକଳ୍ପନା ଓ ଉପସ୍ଥାପନାରେ ଲେଖକଙ୍କର ମୌଳିକତା ଅଧ୍କ ଉପଲବ୍ଧି କରିହୁଏ । 
ଗ୍ରନ୍ଥଟି ଯେ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପରବର୍ରୀ ଗବେଷଣା ପାଇଁ ଉପାଦାନ 
ଯୋଗାଇ ପାରିବ ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 

ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ, ଭୁବନେଶ୍ଵର, ଦାରା ୧୯୯୬ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଗ୍ରନ୍ଥ ହେଉଛି ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ବାରା ଲିଖ୍ତ ପୂରୀ ବୋଲି । ଏକାଡେମୀର 
ତକ୍କାଳୀନ ସଭାପତି ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାତ୍ତିଙ୍କ ପ୍ରୋତ୍ସାହନରେ ଏକାଡେମୀ ତରଫରୁ ୧୯୮୨ରେ 
ଗବେଷଣା ବୃଭି ଲାଭ କରି ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନାରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଥ୍‌ବା କଥା ଲେଖକ ଶ୍ରୀ ମହାପାତ୍ର 
ଗ୍ରନ୍ଥର ଂପୁରୋବାକ୍‌'ରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

ପୁରୀ ବୋଲି ଏକ ଉପାଦେୟ ଗ୍ରନ୍ଥ ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । କାରଣ 
ଓଡ଼ିଶାର ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ଭାଷୀତାର୍ବି କ ଦିଗରୁ ଚର୍ଚ୍ଚା ବା ଆଲୋଚନା 
ଅଦ୍ଯାପି ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ନ ଥ୍‌ବା ବେଳେ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ପୁରୀ ଓ ଶ୍ରୀ 
ମନ୍ଦିରକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ସଂକଳନ କରିବା 
ନିଶ୍ଚୟ ସ୍ବାଗତଯୋଗ୍ୟ । 

ପୁରୀ ବୋଲି ଗ୍ରନ୍ଥର ଲେଖକ ଶ୍ରୀ ମହାପାତ୍ର ଗ୍ରକ୍ଥଟିକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇ 
ଭାଗରେ ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ' ପ୍ରଥମ ଭାଗ”ର ଦୁଇଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ଅଛି “ପୁରୀ ବୋଲି 
: ଏକ ସର୍ବେକ୍ଷଣ' ଓ “ପୁରୀ ଶବ୍ଦକୋଷ'/ | 'ଦିତୀୟ ଭାଗ'ଗ୍ରଚ୍ଥର ଅଧ୍କ ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ 
ଭାଗ ବୋଲି ମନେ କରାଯାଇ ଏହାକୁ ସାତୋଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଛି 
। ସେହି ସାତୋଟି ଅଧ୍ୟାୟ ଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି, ଯଥାକ୍ରମେ, “ପ୍ରାଗ ଭାଷା” ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର 
ଭାଷା ଆଦର୍ଶ ଦେଉଳିଆ ଭାଷା, ' ' ପଣ୍ଡା-ଗୁମାସ୍ତା-ଯାତ୍ରୀ” 'ଭୋଗ/ ଛପନଭୋଗ', 
' ଅଙ୍ଗସଜା, ' ' ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର କୋଷ, ' ' ଶ୍ରୀକ୍ଷେତ୍ର ଓ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର ଶ୍ଦାବଳୀର ପ୍ରୟୋଗାମ୍ବକ 
ଦିଗଂ। ଗ୍ରକ୍ତର ଶେଷରେ ରହିଛି “ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଥସୂଚୀ ” ଓ ୯ ପରିଶିଷ୍ଟ” । ଗ୍ରନ୍ଥର 
ଦ୍ରିତୀୟ ଭାଗକୁ ଅଧ୍‌କ ଗୁରୂତ୍କପୂର୍ଣ୍ଣ ମନେ କରିବାର କାରଣ ହେଉଛି, ଲେଖକଙ୍କୁ 
ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର ଶଦ୍ଦାବଳୀ ଉପରେ ଅଧ୍‌କ ଧ୍ୟାନ ଦେବା ପାଇଁ ଏକାଡେମୀର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ 
ଥ୍‌ଲା । ଯଦିଓ ପୁରୀ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରରେ ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଗ୍ରହ କରିବା 
ଓ ସଂକଳନ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି, ତଥାପି ଏହି ଶବ୍ଦାବଳୀଗୁଡିକର ପ୍ରୟୋଗ 
କେବଳ ଏକ ସୀମିତ ପରିସୀମା ଭିତରେ ଆବଦ୍ଧ । ଶ୍ରୀ ମନ୍ଦିରର ପରିସର ବାହାରେ 
ଏଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଚଳନ ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ । ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କର ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ 
ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର ଶଦ୍ଦାବଳୀର କୌଣସି ବିଶେଷ ଭୂମିକା ନାହିଁ । 
ଏପରିକି ମନ୍ଦିରର କର୍ମକଭୀଗଣ ଯେଉଁମାନେ କି ମନ୍ଦିର ପରିସର ଭିତରେ ଆବଶ୍ୟକ 
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ସ୍ଥଳେ ଏହି ଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକୁ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କର ଦୈନନିନ ଜୀବନରେ 
ମଧ୍ଯ ମନ୍ଦିର ବାହାରେ ନିଜର ନିତିଦିନିଆ ଆବଶ୍ଯକତା ପାଇଁ “ପୁରୀ ବୋଲିଂର 
ହ ସାହାଯ୍ୟ ନେବାକୁ ପଡିଥାଏ । 

ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରରେ ପ୍ରଚଳିତ ଶଦ୍ଦାବଳୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ବୃଭ୍ଭିଭିଭରିକ ଏବଂ ମନ୍ଦିର ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ, 
ଏବଂ ଏହ କାରଣରୁ ଆବଦ୍ଧ, ଗତିହୀନ ତଥା ସ୍ଥିର। ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମହାପାତ୍ର ଲେଖିଛନ୍ତି, “ଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କର ପ୍ରବାହ ଓ ପ୍ରଭାବ ଫଳରେ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରର 
ଭାଷା ଯଥେଷ୍ଟ ପରିବର୍ଗିତ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଇ ମଧ୍ଯ ସେଭଳି ବିଶେଷ ପରିବର୍ଭିତ 
ହୋଇନାହିଁ । ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରକୁ ଏକ ଭାଷା ଦ୍ଧୀପ କୂହାଯାଇପାରେ । ଏକ ବୃଭିର ସୃତ୍ନରେ 
ସେବାୟତ ସମାଜ ଆବଦ୍ଧ ହେତୁ ଏହାଙ୍କ ସାମାଜିକ ଜୀବନରେ ସାନ୍ଦ୍ର ତା ରହିଛି'', 
ଏବଂ “ଏଭଳି ଏକ ବୃରିଭୋଗୀ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା ସୁରକ୍ଷିତ ରହିବାରେ କୌଣସି 
ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ନାହିଁ । ତଥାପି କାଳକ୍ରମେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଲୋପ ପାଇବାର ସମ୍ଭାବନାକୁ ଏଡ଼ାଇ 
ଦେଇ ହେବ ନାହିଁ। ଏଣୁ ଲୋପ ପାଇବା ପୂର୍ବରୂ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଲିପିବଦ୍ଧ କରାଯାଇ 
ସଂରକ୍ଷିତ କରାଯିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । କାରଣ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ପୁରୀ 
ମନ୍ଦରର ଶଦ୍ଦାବଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଗ୍ରହୀ ଗବେଷକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଏହା ମନ୍ଦିର ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ 
ଭାଷା ଉପାଦାନ ଯୋଗାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି, “ପଶୁପାଳକଂ - ଏକ ସେବକ ଗୋଷ୍ଠୀ ବିଶେଷ । 
କିନ୍ତୁ ଂପଶୁପାଳକ” ସଂଜ୍ଞାକୁ ଲଜ୍ୟାଜନକ ଓ ମର୍ଯ୍ୟାଦାହାନିକର ବିଚାରି ତା'ର 
ଏକ ଶ୍ରୋଭନ ସଂସ୍କରଣ ବା ୭୫ମ୫ାର୍ଫପୀୀଃଥୌଠ)୨ କରାଯାଇ ପୁଷ୍ପାଳକ” ଶବ୍ଦ 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି। ଏହି ପରିବର୍ଭନ ଚଳିତ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଘଟିଛି”” (ପୃ୧୬୨-୧୬୩) 
। ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର ପରିସର ଭିତରେ “ପଶୁପାଳକ” ବା “ପୁଷ୍ପାଳକ” ଏକ ବୃର୍ିଧାରୀ 
ଶବ୍ଦ ଏବଂ ମନିର ବାହାରେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଜୀବନଯାତ୍ରା ସହିତ ଏହାର ବିଶେଷ 
ସଂପର୍କ ନାହିଁ । ଯେହେତୁ ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କର ନିତିଦିନିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉନି 
ସେଥ୍‌୍ପାଇଁ ଏ ଶବ୍ଦ କାଳକ୍ରମେ ଲୋପ ପାଇବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି । ଏଣୁ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରରେ 
ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦାବଳୀଗୁଡ଼ିକୁ ଲପିବଦ୍ଧ କରି ସଂରକ୍ଷଣ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 

ଗ୍ରନ୍ଥର ଦିତୀୟ ଭାଗରେ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ବେଳେ ଡ଼. ମହାପାତ୍ର ଏକ ସୁନ୍ଦର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ବକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ 
କରିଛନ୍ତି । ଅର୍ଥାତ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯଥାସମ୍ଭବ ସବିଶ୍ରେଷ ବିବରଣୀ ଦେବାକୁ 
ଉଦ୍ୟମ କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସମୟ ସମୟରେ ଏହି ବର୍ଣ୍ଣନା ଅତିରଞ୍ଜତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ବିଷୟବସ୍ତୁଭିରିକ ନ ହୋଇ ବିଷୟବସ୍ତୁ ବହିର୍ଭୂତ ଅତିଶୟୋସ୍ତିରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “କଣ୍ଠୁ ଆଶ୍ରମ” (ପୃ-୧୭୦), “କୂର୍ମ ବେଢ଼ା' ( ପୃ-୧୮୨ ), 'ଗୁଶିଚା' 
(ପୃ-୧୯୬), 'ଛତିଶାନିଯୋଗ” (ପୃ୨୧୦-୨୧୧), 'ଡ଼ାହୃକ' (ପୃ୨୨୧-୨୨୩), 
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ତାଟ” (ପୃ ୨୨୫-୨୨୭), ତଇତା/ଦୟିତା' (ପୃ? ୨୯- ୨୩୦ ), 'ଦଧ୍ବାମନ” 
(ପ୨୩୨-୨୩୪), “ଦୟଣା ଚୋରି' (ପ୍‌ ୨୩୪-୨୩୫), 'ଦାରୁ' (ପ୍‌୨୩୭- 
୨୩୮ ) , 'ପଶୁପାଳକ' (ଫୃ ୨୬୨-୨୬୪), ବିଭିନ ମହାପାତ୍ରମାନଙ୍କ ବର୍ଣନା (ପ୍‌ 
୨ ୬୪- ୨୭୦), ମୂଦ୍ହସ୍ତ ବା ମୁଦିରଥଙ୍କ ବର୍ଣନା ( ପୃ ୨୭୦-୨୭୧ ) 'ଭଣଡ ଗଣେଶ” 
(ପୃ ୨୯୭-୨୯୯) ଏବଂ “କବାଟପକା ସେବା ଓ ବଚନିକା? (ପୃ ୩୩୦-୩୩୩) 
ଇତ୍ୟାଦି । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଏହି ବର୍ଣ୍ଣନା ବିରଭିକର ମନେ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କେବଳ 
ଗ୍ରନ୍ଥର କଳେବର ବୃଦ୍ଧିରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛି ବୋଲି ଅନୂମାନ ହୁଏ । ଶବ୍ଦାବଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ସୂଚନାକୁ ଗ୍ରନ୍ଥର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓ ପରିଚ୍ଛନ୍ନ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିଥ୍‌ଲେ ଭଲ ହୋଇଥାନ୍ତା । 

ପୁନଶ୍ଚ ବିଭିନ୍ନ ଅଧ୍ୟାୟ, ଯେପରି “ପଣ୍ଡା-ଗୁମାସ୍ତା- ଯାତ୍ରୀ, “ଭୋଗ/ ଛପନ 
ଭୋଗ, 'ଅଙ୍କସଳା' ଏବଂ ' ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର କୋଷ! ଇତ୍ୟାଦି କ୍ରମରେ ଶହବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ବିଭାଗୀକରଣ 
କରି ଯେପରି ଉପସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇଛି ସେଥ୍‌ରେ କୌଣସି ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ନଚ୍ଚରରେ ପାଇବା 
କଷ୍ଟକର ହୋଇଛି ଏବଂ ଏପରି କରି ମଧ୍ଯ କୋଷ ପ୍ରସ୍ତୁତିର ସାଂଗଠନିକ ନିୟମକୂ ପାଳନ 
କରାଯାଇନାହିଁ । ଫଳରେ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅନୂକ୍ରମରେ ସଜ୍ରିତ ଓ ସଂକଳିତ ନ 
ହୋଇ ବିଶ୍ବଙ୍ଖଳିତ ଭାବରେ ସଂଗୃହିତ ହୋଇଛି ବୋଲି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । 
ଗ୍ରନ୍ଥର “ସୂଚୀପତ୍ର” ରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ' ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର କୋଷ 'ର ଭଲ୍ଲେଖ ଗ୍ରନ୍ଥ ଭିତରେ ଦିଆ 
ନ ଯାଇ ଶବ୍ଦାବଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ସିଧାସଳଖ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥ୍ବାରୁ ଏହା ' ଅଙ୍ଗସଜ୍ା' 
ଅଧ୍ୟାୟର ଏକ ଅଂଶ ବୋଲି ଭ୍ରମ ସୃଷ୍ଟି କରେ । ଏଭଳି ତୃଟି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ନ ରହିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । 

_ ପୂରୀ ବୋଲି ଗ୍ରନ୍ଥର ଓ ପ୍ରଥମଭାଗ' ହିଁ ଏହାର ଗୁରୂତ୍ସପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଗ । କାରଣ ଏହି 
ଭାଗ ହିଁ ପୁରୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଶେଷ ତଥ୍ୟ 
ପରିବେଷଣ କରି ପାରିବ ଓ ଆଞ୍ଚଳିକ କଥ୍ତ ଭାଷା ଗବେଷଣା ପାଇଁ ଏହା ବିଶେଷ 
ଉପାଦନ ଯୋଗାଇ ପାରିବ । ଏହି କାରଣରୁ “ପୁରୀ ବୋଲି” ବା ପୁରୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଚଳିତ 
କଥ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଆଧାର କରି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଗ୍ରନ୍ଚଟି ରଚନା କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ଭଲ 
ହୋଇଥାନ୍ତା, ଏବଂ ପୁରୀ ବୋଲି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଟିକିନିଖ୍‌ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଥ୍‌ଲେ ଏହା 
ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପାଦେୟ ଗ୍ରନ୍ଥ ହୋଇ ପାରିଥାନ୍ତା । 

ପୁରୀ ବୋଲି ଗ୍ରନ୍ଥର (ପ୍ରଥମଭାଗ'ର ଅନ୍ତର୍ଗତ ପୁରୀ ବୋଲି : ଏକ ସର୍ବେକ୍ଷଣ”କୁ 
ଶ୍ରୀ ମହାପାତ୍ର ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୂଇଭାଗ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ଅଂଶ “ପୁରୀ ଲୋକ ସଂସ୍କୃତିର 
ସ୍ଵରୂପଂ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଅଂଶ “ପୂରୀ ବୋଲି” । ପ୍ରଥମ ଅଂଶ “ପୁରୀ ଲୋକ ସଂସ୍କୃତିର 
ସ୍ଵରୂପ'ରେ ରହିଛି, (କ) ପୌରୁଷର ପୂଜା ଓ ନାଗା „(ଖ) ଭୋଗବାଦିତା (ଗ) ବିବାହ 
ରୀତି, ନେତ ଓ ଗୁଆଲି (ଘ) ଆତିଥେୟତା ଓ (ଙ ) ଭାଙ୍ଗ ପ୍ରସଙ୍ଗ । ଏଥରେ ପୁରୀକୁ 
“ପୂର୍ବ ପୁରୀ' ଓ (ଅପୂର୍ବ ପୁରୀ' ଭାବରେ ସମୟ ବ୍ୟବଧାନରେ ବିଭାଜିତ ପୁରୀବାସୀଙ୍କର 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୫୩ 


ଜୀବନଚର୍ଯ୍ୟା, ସେମାନଙ୍କ ଚଳଣୀ, ଦୃଷ୍ିଭଙ୍ଗୀର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦିଆଯାଇଛି । 
ଏଣୁ ଏହି ଭାଗରେ ପୁରୀ ବୋଲି ବା ପୁରୀର ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଶେଷ 
ଆଲୋଚନା ଦିଆଯାଇ ନାହିଁ । 

କିନ୍ତୁ ପ୍ରଥମ ଭାଗର ଦ୍ବିତୀୟ ଅଂଶରେ ପୁରୀର ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ଭାବରେ ପୁରୀ 
ବୋଲି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦିଆଯାଇଛି । ଏହି ଅଂଶରେ ପୂରୀ ବୋଲି ସହିତ 
ରହିଛି “ପୁରୀ ବୋଲିର ଅଶିଷ୍ଠଟ ଦିଗ-' ଏବଂ “ପୁରୀର କଥ୍ତ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ? | 
ଏହି ବର୍ଣ୍ଣନା କିନ୍ତୁ ଭାଷାତାତ୍ବ୍ରିକ ଦୃଷ୍ଟିକୌଣରୁ ଉପସ୍ଥାପିତ ହୋଇନାହିଁ । ଲେଖକ “ପୂରୀ 
ବୋଲି ; ଏକ ସର୍ବେକ୍ଷଣ ଆଲୋଚନାର ଆରମ୍ଭରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ ପୁରୀ ବୋଲି 
ହେଉଛି, “ସେବାୟତ, ଯାତ୍ରୀ ବୃରି ସଂପୃତ୍ତ ଅଣସେବାୟତ ଓ ସେବାୟତ ପ୍ରଭାବିତ 
ଜନ ସମୁଦାୟର କଥ୍ତ ଭାଷା'' ଏବଂ ଅନ୍ୟତ୍ର ସେ କହିଛନ୍ତି “ପୂରୀ ବୋଲି ହେଉଛି 
ପୂରୀର କଥ୍‌ତ ଭାଷା, ତାର ରସାଳ ଉସଇ୍ତି ପ୍ରତ୍ଯସ୍ତି ଓ ସରସ ପଦ ଓ ପଦାବଳୀ” 
(ପୃ-୧୫) [ ପୁଣି ସେ ଲେଖଛନି, ' ' ପୁରୀ ବୋଲି ଷ୍ଟାଣ୍ତାର୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ଆଞ୍ଚଳିକ 
ବୈଚିତ୍ର୍ୟ । ଏହା ସଜୀବ, ସତେଜ, ପ୍ରାଣ ପ୍ରାବୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍, ଚମକପ୍ରଦ । ଏହାର ଏକ ନିଜସ୍ଵ 
ମହକ ରହିଛି। ଏକ ଭିନ୍ନ ଉଚ୍ଚାରଣ ଶୈଳୀ ରହିଛି । ଏହାର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଦେହ ଓ 
ମନର ଉଛୁଳା ଶକ୍ତି ଓ ବେପରୂଆ ଭାବ ବ୍ୟଞ୍ଜତ ହୁଏ ।”' ପୁରୀ ବୋଲି କୁ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଠାରୁ ପୃଥକ ଏବଂ ଏହାର ଏକ ଭିନ୍ନ ଉଚ୍ଚାରଣ ଶୈଳୀ ରହିଛି ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଲେଖକ ଏହି ବୋଲିର ଆଞ୍ଚଳିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ଯକୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରି ନାହାନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ସାହିତ୍ୟ ଓ ବଜାର ବୋଲି, ଏବଂ ମନ୍ଦିରରେ ପ୍ରଚଳିତ ଡାହୁକ 
ବୋଲି, ମହାଦୀପ ବୋଲି, ପହୂନ ବୋଲି, ଧୂପ ବୋଲି ଓ ଆବର ବୋଲି ଇତ୍ୟାଦିରୁ 
ପୁରୀ ବୋଲିକୁ ପୃଥକ ଭବରେ ବିଚାର କରିଥ୍୍‌ଲେ ହେଁ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ, 
ପୁରୀରେ ବାଣୀ ବୋଲିର ସହଚର ଶବ୍ଦ (ବୋଲିବାଣୀ) | ତେବେ ଏ ଯୁଗ୍ମଶଦକୁ ଭିନ୍ନ 
ଭାବରେ ଅର୍ଥ କରାଯାଇପାରେ । ବୋଲି ମଧ୍ଯରେ ବାଣୀ ଥାଇ ଲୋକଙ୍କୁ ଆମୋଦିତ 
କରିବା ସହିତ ବ୍ୟଞ୍ଜନା ମଧ୍ଯରେ ତତ୍ଵ୍‌ଞ୍ଜାନ ଦେଇପାରେ ।”” ଏପରି ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କିନ୍ତୁ 
ଭାଷାତାର୍ଵିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ନ ପାରେ । 

ପୁରୀବୋଲିର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଭାବରେ ଲେଖକଙ୍କର ମତ ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତ ଅନୁକରଣରେ 
ଏହି ବୋଲିରେ ଗୁରୂ ଲଘୁ ନିୟମ ବା ଅନୁସ୍ଵାର ବିସର୍ଗ ଠିକ୍‌ ନ ଥାଏ । କେବଳ ଅନୁସ୍ଵାର 
ବିସର୍ଗ ଯତ୍ର ତତ୍ର ଖଞ୍ଜ ଦିଆଯାଇ ଥାଏ । ଯଥା “` - ଆପକାର୍ଯ୍ୟଂ ପରକାର୍ଯ୍ୟଂ ଅଧାବିଧା ।”” 
ପୂଣି (“ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ବିନ୍ଯାସ ପୁରୀବୋଲିର ଅନ୍ୟ ଏକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ତରା ମାରେ 
କ୍ଷୀରା'” ଇତ୍ଯାଦି, ( ପ୍‌- ୨୦) | ପୁରୀବୋଲିର ଅଶିଷ୍ଟ ଦିଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇ 
ମହାପାତ୍ର କହନ୍ତି। “ପୁରୀ ବୋଲିରେ ଅନେକ ଅଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ଓ ଯୌନଭାବବ୍ୟଞ୍ଜକ 
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୧୫୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପଦାବଳୀ ରହିଛି ।”” ପୁରୀର କଥ୍ତ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ମତ 
ଦିଅନ୍ତି ଯେ, “ପୁରୀ ବୋଲିର ଧାରାବାହିକ ବିକାଶର ଚିତ୍ର ମିଳେ ନାହିଁ । କୀ ଭୀ କେଉଁଠି 
କେମିତି ପୁରୀରେ ବ୍ୟବହୃତ ଗୋଟାଏ ଯୋଡାଏ ଶବ୍ଦ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟରେ ମିଳେ ।'” 
ତେବେ ବର୍ଭମାନର ସମସାମୟିକ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିରେ ପୂରୀ ବୋଲିର ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ବୋଲି ଲେଖକ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

ପୂରୀବୋଲି ଗ୍ରନ୍ଥର ସବୁଠାରୁ ଗୁରୂତ୍ପପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଂଶ ହେଲା “ପୁରୀ ଶବ୍ଦକୋଷ” । 
ଏହାକୁ ମହାପାତ୍ର ଆଭିଧାନିକ ନିୟମରେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରାନୂକ୍ରମରେ ପ୍ରସ୍ତୃତ କରିଛନ୍ତି । 
ଏଥ୍‌ରେ ପୁରୀର ଆଞ୍ଚଳିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଭାବରେ ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ସଂକଳିତ କରାଯାଇଛି । 
ଶବ୍ଦଗୁଡିକର ଅର୍ଥ ସହିତ ଏହାର ଆଞ୍ଚଳିକ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍‌କୁ ମଧ୍ଯ ମହାପାତ୍ର ଉଦାହରଣ 
ଦୃାରା ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ କରିଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଏଥୁରେ ଯଥେଷ୍ଟ ବା ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ଶବ୍ଦ ସଂକଳିତ 
ହୋଇନାହିଁ, ବରଂ ଉଦାହରଣ ଦେବା ଭଳି ଅକ୍ଷର ଅଧ୍ନରେ କେତେକ ଶଦ୍ଦକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
କରାଯାଇଛି । ପୁଣି କେତେକ ଶବ୍ଦର ବର୍ଣ୍ଣନା ଲେଖକ ଏ କାଧ୍‌କ ପୃଷ୍ଠାରେ, ସାହିତ୍ୟରୁ, 
ବା ବିଭିନ୍ନ ଆଞ୍ଚଳିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦ୍ବାରା ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ଏଗୁଡିକୁ ଟିତ୍ସଣୀ ବା ପଦଟୀକା 
ଆକାରରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ଭଲ ହୋଇଥାନ୍ତା । ତା ହେଲେ ଶବ୍ଦକୋଷର 
ଶୃଙ୍ଖଳିତ କ୍ରମ ଅକ୍ଷୁଣ୍ଠ ରହି ପାରିଥାନ୍ତା । ପୂଣି ଶଦ୍ଦକୋଷରେ ଏପରି କେତେକ ଶବ୍ଦ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ 
ହୋଇଛି ଯେଉଁଗୁଡିକ ଜି ଓଡ଼ିଶାର ବହୁ ଅଞ୍ଚଳରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଚଳିତ । ସେପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଏହାକୁ କେବଳ 'ପୁରୀବୋଲି'ର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିବାର ଯୁକ୍ତି ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ଯେପରି, “ଅରଖ ନୂଆ', ଏଏକୋଇଶିଆ ପୋଷାକ, “କମି', 'ଖାଇବି', ' ଖାସା' , 
ଚୋଖା', “ଛତରଛାଳ”, ଟେରିଭାଙ୍ଗିବା” ଇତ୍ଯାଦି । 

ଏସବୁ ସଦ୍କେ୍‌ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହେବ ଯେ ପୁରୀ ବୋଲି ଗ୍ରନ୍ଥ ଡ.ମହାପାତ୍ରଙ୍କର 
ଓ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ତରଫରୁ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ପ୍ରକାଶନ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ବିଭବ ଗ୍ରନ୍ଥର ଲେଖକ ଡ. ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର ଓ ଏହାର 
ପ୍ରକାଶକ ପୀତାମ୍ବର ମିଶ୍ର, ବିଦ୍ୟାପୂରୀ, ବାଲୁବଜାର, କଟକ, ଏବଂ ପ୍ରକାଶନ କାଳ 
ସେପ୍ପେମ୍ବର ୧୯୯୫ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରାମାଣିକ ତଥ୍ୟ 
ଉପରେ ଆଧାରିତ ଏହା ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପାଦେୟ ଗ୍ରନ୍ଥ । ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ଯୁକ୍ତି ପ୍ରମାଣ ଓ 
ଏକାଧ୍‌କ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତୂଳନାମୂଳକ ପ୍ରାମାଣିକ ତଥ୍ୟ ଦ୍ବାରା ପୁରାତନ ଯୁକ୍ତି କୂ ଖଣ୍ଡନ 
କରି ଅଭିନବ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ଦୃଢ଼ତାର 
ସହିତ ଉପସ୍ଥାପନ କରିପାରିଛନ୍ତି ଡ଼. ମହାପାତ୍ର ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଅ ଭାଷା ବିଭବ ଗ୍ରନ୍ଥରେ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭବିଷ୍ୟତ ସଂପର୍କରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବାକୁ ଯାଇ ନିଜ ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନାର 
ପ୍ରୟାସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗ୍ରନ୍ଥର “ପ୍ରାକ୍‌ କଥନ' ରେ ସେ କହନ୍ତି, ‹ ଭାରତବର୍ଷର ମହାଭାରତୀୟତାର 
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ଓଡ଼ିଆ “ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୫୫ 


ବିରାଟ ସ୍ରୋତରେ ଏହି ଭାଷା ( ଓଡ଼ିଆ ) ନିଶ୍ଚିହୁ ହୋଇଯିବା ପୂର୍ବରୁ ଶେଷଯୁଦ୍ଧ ଲଢ଼ିବାର 
ସୁଯୋଗ ଟିକକ ଏହାକୁ ମିଳିବାର ଥ୍ଲା ବୋଲି ଆମର ମନେ ହୁଏ । ସେ ଦିଗରେ ଏହା 
ଏକ ଚେଷ୍ଟୀ'' । ସେ କ୍ଷୋଭ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଏକ କବିତା ଲେଖା ଭାଷୀରେ 
ପରି ଣତ ହୋଇଛି ।' ' ଅବଶ୍ୟ ଏହି ଯୁକ୍ତି ବିପକ୍ଷରେ କୁହାଯାଇପାଭେ ଯେ ଭାଷାକୁ ସମୃଦ୍ଧ 
କରିବାକୁ କବିତା ଲେଖାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ଏକମାତ୍ର ସାରଳା ମହାଭାରତ 
କାବ୍ୟଗ୍ରନ୍ଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ମୂଳଭିଭିକୁ ଯେପରି ସୁଦୃଢ଼ ଓ ସମ୍ଦ କରିପାରିଛି 
ଏବଂ ଏହାର ପ୍ରଭାବ କେତେ ସୂଦୂରପ୍ରସାରୀ ତାହା ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଚେତନ ଓଡ଼ି ଆ ହୃଦୟଙ୍ଗମ 
କରି ପାରେ । ସାରଳା ଦାସ ଓଡ଼ିଆ ମହାଭାରତ ବଦଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଗୋଟିଏ ଆଲୋଚନା ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ ତାହା ନିଶ୍ଚୟ ତାଳ୍କାଳିକ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ 
ପୂରଣ କରି ନ ଥାନ୍ତା । କାଳୋପଯୋଗୀ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ବିଚାରକୁ ନେଲେ ଆଜି 
ଓଡ଼ିଆରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ'ର ଯେପରି ଆବଶ୍ଯକତା ରହିଛି, କବିତା ଲେଖାର 
ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ସ୍ଥାନ ରହିଛି । ଓଡ଼ିଆରେ କାବ୍ୟ କବିତାର ପ୍ରାଚୀନ ପରମ୍ପରା ସହିତ 
ଆଜିର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଦୀୟ ଆଲୋଚନାର ଧାରାକୁ ତୂଳନା କଲେ ନିରାଶ ହେବାର କିଛି 
କାରଣ ନାହିଁ । କାରଣ ଏକ ପକ୍ଷରେ ସମୃଦ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଭାଷାର ବିକାଶ 
ନିମନ୍ତେ ଯୋଜନାବଦ୍ଧ ପ୍ରସ୍ତୁତି ହିଁ ଭାଷାର ଭବିଷ୍ୟତ ନିଦ୍ଧୀରଣ କରିବ । ଏ ଦିଗରେ 
ଯେଉଁ ସାଧକମାନଙ୍କର ସଚେତନ ଅବଦାନ ରହିଛି, ଯେପରି ଜନ ବିମସ୍‌, ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌, 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶ ମୀ, ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାଶ, ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ ଓ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ 
ପଟ୍ଟନାୟକ, ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଅନ୍ୟତମ । 

ମହାପାତ୍ର ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ ଗ୍ରନ୍ଥକୁ ୩ଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ 
କରିଛନ୍ତି । 'ଅତୀତ'”, ଯେଉଁଥ୍ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଦ୍ଭବ, ଇତିହାସ ଓ ଦର୍ଶନ ସମ୍ନ୍ଧୀୟ 
ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ; “ବର୍ଭମାନ', ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, ଅର୍ଥ, ଓ ଆଞ୍ଚଳିକତା 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ; ଏବଂ “ଭବିଷ୍ୟତ' ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଭାଷାର ଯୋଜନା ଓ ବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । ଭାଷାର ଅତୀତକୂ ନେଇ ଲିଖ୍ତ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, ୧- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବ୍ୟୁପ୍ଲଭିବାଦର ଦର୍ଶନ, ୨. ପଣିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କ୍ରମ ପରିଣାମର ତତ୍ନ୍‌ 
ନିରୂପଣ, ୩. ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦତକ୍‌ ବୋଧ, ୪. ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ଇତି ବୃଭି, ୫. ଜଗନ୍ନାଥ 
ସେବା ଓ ଶବର ସଭ୍ୟତା : ଏକ ଭାଷାତାର୍ତ୍ରିକ ଅନୂଶୀଳନ । ଭାଷାର ବର୍ତମାନ ଓ 
ଭବିଷ୍ୟତକୁ ନେଇ ଲିଖ୍୍‌ତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ଯଥାକ୍ରମେ, ୧. ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର, ୨. ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ସୂଚକ ପଦ, ୩. ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଙ୍ଗ ପ୍ରକରଣ ୪. ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦଗଠନ ରୀତି; 
୫. ଓଡ଼ିଆ କିୟାପଦ, ୬. ଓଡ଼ିଆ ଗଣନାର ବ୍ୟାକରଣ, ୭. ଓଡ଼ିଆ କଥାର ଲଥା, 
୮.. ଓଡ଼ିଆ ରଙ୍ଗର ଜଗତ, ୯. ଓଡ଼ିଆରେ ମଣିଷଙ୍କ ମୂଲ୍ଯ, ୧୦. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସର୍ବେକ୍ଷଣ, 
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୧୧. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା, ୧୨. ଓଡ଼ିଆ ଉଫଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ: ସମ୍ବଲପୁରୀ, 
୧୩. ଓଡ଼ିଶୀର ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳ9 ଏକ ଭାଷାତାର୍ତ୍ିକ ସର୍ବେକ୍ଷଣ, ୧୪. ସ୍ବାଧ୍ନତା ପରବର୍ରୀ 
କାଳରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷାର ସଂପର୍କ, ୧୫. ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟ, ଏବଂ ୧. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭବିଷ୍ଯତ, ୨. ପ୍ରାଥମିକ ପାଠ୍ୟ ବିଷୟ : ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟ, ୩. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିକାଶରେ ଅନ୍ତରାୟ। ଗ୍ରନ୍ଥର ଶେଷରେ ରହିଛି 
ଲେଖକଙ୍କର ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶିତ “ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରକାଶନର ତାଲିକା । 

ଗ୍ରନ୍ଥର ଉଲ୍ଲେଖିତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷତ୍ବ ହେଉଛି, ବିଷୟବସ୍ତୁ ଯାହା ହେଉନା 
କାହିଁକି, ଡଃ.ମହାପାତ୍ର ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଭାଷାତାତ୍ତ୍ଵିକ ଦିଗରୁ ବିଶ୍ଳେଶଣ କରିଛନ୍ତି, ଏବଂ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଏକ ପ୍ରାମାଣିକ ଭିରିଭୂମି ଉପରେ ଆବିଷ୍କୃତ ତଥ୍ୟାବଳୀରୁ ଭାଷାସୂତ 
ଗୁଡ଼ିକୁ ସନ୍ଧାନ କରି ଉପସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବୌଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ 
ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ ସେ ଯେଉଁ ପ୍ରମାଣମୂଳକ ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ ଓ 
ପ୍ରୟୋଗ କରିଛନ୍ତି ତାହା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ କାହିଁକି, ପୃଥ୍ବୀର ଯେ କୌଣସି 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ କରିବାକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ପାରିବାର ସମ୍‌ାବନାକୁ 
ଉଜ୍ଜଳ କରେ । 

“ଓଡ଼ିଆ ଭୀଷା ବ୍ୟ୍ପୂରିବାଦର ଦର୍ଶନ' ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପରି 
ଓ ପରିଣତିର ଧାରା ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରି ସେହି ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦଭଣ୍ଡାର ଓ ବ୍ୟାକରଣର 
ବ୍ୟପ୍ଭିଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଦଶୀଇବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭୂମିରେ, ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ 
ବଣ୍ଡ୍ରିତ୍‌ ଆଦିମ ଓ ଆଗନ୍ତୁକ ସଭ୍ୟତାର ତିନୋଟି ଧାରା, ଯଥା- ଶବର, କଳିଙ୍ଗ ଓ 
ଆର୍ଯ୍ୟ ଧାରାକୁ ସେ ଯଥାକ୍ରମେ ଓଡ଼ିଶାର ତିନୋଟି ମୁଖ୍ୟ ଭାଷା- ପରିବାର ଅଷ୍ଟ୍ରିକ, ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଓ ଆର୍ଯ୍ୟ ସହିତ ସମତୂଲ୍ୟ ବୋଲି ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଶବର 
ପ୍ରଭାବକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ମତରେ, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ବ୍ୟପୂଭିର ଦର୍ଶନ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଶବର ସମ୍ବନ୍ଧକୁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦିଆଯିବ ନା ନାହିଁ, ତାହା ନର୍ଣ୍ଣୟ କରିବା 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୂତ୍ସପୂର୍ଣ୍‌8 କାରଣ ସେହି ଦର୍ଶନ ଉପରେ ଭିରି କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟପ୍ପରିର ତାର୍ବିକ 
ଶୃଙ୍ଖଳା ବା 1୩6୦୮/ ୦୮ 6(/୮୦୮୦0) ଗଢ଼ାଯାଇପାରେ , ଯାହାର ଅଭାବରେ ଏହି 
ଅଧ୍ୟୟନର ବୈଧାନିକତା ବଜାୟ ରଖ୍‌ବା ଦୁଷ୍କର ହୋଇ ପଡ଼ିବ''; ଏବଂ ଏହା ସହିତ 
ସେ କହନ୍ତି, “ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦାବଳୀର ଉଚିତ ବ୍ୟପୂରି କରିବାକୁ ହେଲେ ପ୍ରଥମେ ଏହାର 
ଶବ୍ଦସମୂହର କାଳ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ।”? 

ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କ୍ରମ-ପରିଣାମର ତର୍‌-ନିରୁପଣ କରିବାକୁ 
ଯାଇ ମହାପାଡ୍ର ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ତଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଥର ବିଶେଷତୃ ପ୍ରତିପାଦନ କରି କହନ୍ତି, ““‹ଏହା 
ଓଡ଼ିଶାର ରାଜନୈତିକ ଇତିହାସ ଉପରେ ଆଧାରିତ ନ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଚିନ୍ତାର ଦାର୍ଶନିକ 
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ପଟ୍ଟଭୂମି ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଛି'', ଓ “` ପଣିତ ନୀଳକଣ୍ଢଙ୍କ ମତରେ ଉକୁଳ,ଓଡ଼ିଆ 
ଓ ଶବର ସଭ୍ୟତା ମଧ୍ଯରେ ଆଦାନ-ପ୍ରଦାନ ଭିରିରେ ଗଢ଼ି ଉଠିଥ୍‌ବା ଗୋଟିଏ ବିଶାଳ 
ସଭ୍ୟତା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବ୍ୟକ୍ତିତୃକୁ 
ବିଚାରକୁ ନେବୀ ଯଥାର୍ଥ ।'” 

ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୂ ବିଚୀର କରି ମହାପାତ୍ର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭୂମିରେ 
ତିନୋଟି ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ସଂପର୍କ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ, ଯଥା- ଅଷ୍ଚିକ,ଦାବିଡ଼ ଓ ଆଯ©] | 
ଏଥ୍‌ରୁ ଅଷ୍ଟ୍ରିକ ଗୋଷ୍ଠୀର, “ବିଶେଷ କରି ଶବର ବା ମୁଣ୍ଡା ଉପଗୋଷ୍ଠୀର ଅବଦାନ 
ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତା ଉପରେ ଯେ ସ୍ପଷ୍ଟ ତା ଉପରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଯଥେଷ୍ଟ ଗୁରୁତ୍ସ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହି ଶବରମାନଙ୍କ ଅତିଥ୍‌- ସେବାର ପବିତ୍ର ନିଷ୍ଠା ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସ୍ଵାଧ୍ନ 
ଗ୍ରାମ-ଶାସନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏ ସଭ୍ୟତାର ବହୂ ସଙ୍କେତ ଯେ ବର୍ରମାନର ଓଡ଼ିଆ ଲୋକକଥା 
ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କରେ ମିଳେ, ସେ ବିଷୟରେ ନୀଳକଣ୍ଠ ବିଶଦ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ।” 
ଆଦାନ-ପ୍ରଦାନ ସୂତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ସହିତ ତୂଳନା କରି ମହାପାତ୍ର 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦାବଳୀ ସହିତ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସଂପର୍କକୁ 
ଦୁଇଟି ଉପାୟରେ ଖୋଜା ଯାଇପାରେ, ଯେପରି, ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ବାହକ ସଂପର୍କ 
ଓ ଅନ୍ୟଟି ଆନ୍ତରିକ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ମୁସଲମାନୀ ଓ ଇଂରେଜୀର ପ୍ରଭାବ ମାତ୍ର 
ଦୂଇ ତିନି ଶହ ବର୍ଷର ପ୍ରଭାବ । କିନ୍ତୁ ଏ ପ୍ରଭାବ ବା ଉପାଦାନକୁ ନେଇ ଆମ ଭାଷାର 
ମୂଳପିଣ୍ଡ ତିଆରି ହୋଇନାହିଁ, ତେଣୁ ଏ ପ୍ରଭାବ ବାହ୍ୟିକ । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ, ‹ କେତେକ 
ଭାଷାର ଉପାଦାନ ଓଡ଼ିଆ ଭିତରେ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ ଯାହାକୂ ଆମର ପ୍ରାଣ - ପ୍ରତିଷ୍ଠାର 
ମୂରିକା ଭାବେ ଧରାଯାଇ ପାରେ ।! ଏହି ଉପାଦାନ ବାହ୍ୟିକ ନ ହୋଇ ଆନ୍ତରିକ ଅର୍ଥାତ 
ଆମର ମୂଳପିଣ୍ଡ ବା ୫ଧୀ୦-୩୮୮୮୮। ଯେଉଁ କେତୋଟି ଆଦିସୂତ୍ର ଧରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଜନ୍ଜ ସେଇ ମଞ୍ଜ ଭିତରେ ରହିଛି ଏହି ଉପାଦାନ”” । ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ମତରେ ଏହାହିଁ 
ଆନ୍ତରିକ ସଂପର୍କ ଏବଂ ଏଇ ୫୦-୭୮୭୮।୮୮ ବା “ ଧାତୂ' ଦୃଷ୍ିିରୁ ବିଚାର କଲେ ପଣ୍ତିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଶବର ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ସଭ୍ୟତାର ଗୁରୂତ୍ସ ରହିଛି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶବ୍ଦାବଳୀ 
ଓ ଭାଷା ଗଠନରେ କେତେକ ଗହନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମହାପାତ୍ର ଶବର ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବକୁ 
ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । ପୁନଶ୍ଚ ଓଡ଼ିଆ ମୁଖ୍ୟତଃ ଆଯଏଁ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା ହୋଇଥ୍‌ବାରୂ 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ମତରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଯେତେ ସ୍ରୋତ ଆମର ଇତିହାସରେ ମିଶି ଥାଆନ୍ତୁ ନା 
କାହିଁକି ଆମର ଆର୍ଯ୍ୟତ୍ତକୁ ସେମାନେ ଲୋପ କରି ଦେଇ ପାରି ନାହାଁନ୍ତ । 

‹ଥଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ତର୍‌ ବୋଧ” ପ୍ରବନ୍ଧରେ ମହାପାତ୍ର ପଶ୍ଚିତ ନନ୍ଦଶମୀଙ୍କର ଓଡ଼ିଅ। 
ଶବ୍ଦତତ୍ବବୋଧ ଅଭିଧାନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ। ଶବ୍ଦତତ୍ଵ୍ଵବୋଧ 
ଅଭିଧାନର ପ୍ରକାଶ କାଳ ବିଂଶ ଶତକର ଦ୍ବିତୀୟ ଦଶକ ଏବଂ ଏହା ଏକ ବୂପ୍ପଭ୍ରିମୂଳକ 
ଅଭିଧାନ । ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦଗୁଡିକର ମୂଳ ବା ବ୍ୟପ୍ଵତ୍ତି ଦର୍ଶାଇବା ପାଇଁ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ଚାରୋଟି 
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୧୫୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା! 


ଧାରା ଅବଲମ୍ବନ କରିଛନ୍ତି ଯଥା- ତତ୍ସମ ବା ସଂସ୍କୃତ, ତଦଭବ ବା ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦଜ, 
ଦେଶଜ ବା ଯେଉଁ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟପୃତ୍ତି ସନ୍ଦେ¶ଜନକ ଏବଂ ଯାବନିକ ବା ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ସଂସ୍କୃତେତର ଭାଷାରୂ ଆନୀତ । କିନ୍ତୁ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦଗୁ ଡ଼ିକର ବ୍ୟପ୍ଵରି ଦର୍ଶାଇବା 
ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମୂଳ ପିଣ୍ଡରେ, ଅନ୍ୟ ଦୁଇଗୋଟି ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ, 
ଯେପରି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଶବର ବା ମୁଣ୍ଡା ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ଯେଉଁ ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଭାବ 
ମିଶିକରି ରହିଛି ତାହାକୁ ଇଚ୍ଛାକରି ବିଚାରକୁ ନେଇ ନ ଥ୍‌ବାରୂ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କର, 
ଓ ବିଚାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ମଧ୍ଯ ସମାଲୋଚନାର ଶରବ୍ୟ ହୋଇଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍ଵବବୋଧ ଅଭିଧାନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ଶବ୍ଦକୁଡ଼ିକର ବ୍ୟପୃଭି ପ୍ରଦର୍ଶନ ନିମନ୍ତେ 
ଯେଉଁ ଦିଗ ପ୍ରତି ଗୂରୂତ଼ ଦେବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି, ମହାପାତ୍ର ନିଜର ଅନୁଶୀଳନରେ 
ବହୁ ନମୂନା ପ୍ରଦର୍ଶନ ପୂର୍ବକ ତାହା ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । (ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ଇତିବୃତ୍ତ' ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
ମହାପାତ୍ର କହନ୍ତି, ‹ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଲିପି ଥ୍ବା ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବା ଅନିବାଯ୍ଁ] ନୁହେଁ, '? 
ଏବଂ ଭାଷା ସହିତ ଲିପିର ସମ୍ବନ୍ଧ ହେଉଛି- ଯେପରି ଦେହ ସହିତ ପୋଷାକର? | ଏହି 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ବିବର୍ଭନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏ୍ଯତିହାସିକ ବିବରଣୀ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା 
ସମୟରେ ସେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଅଧ୍ୟାପକ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରି ପାଠୀଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
ଲିପିର ବିବର୍ତନ ଗ୍ରନ୍ଥକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇଛନ୍ତି। ଓ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କର 
ଗ୍ରନ୍ଥର (“ସମସ୍ତ ଲିପିତାର୍ଵିକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ କେବଳ ଅଭିଲେଖଗୁଡ଼ିକୁ ଧରି କରାଯାଇଛି ଓ ଏହାର 
ସମସ୍ତ ଉପାଦାନ ଆସିଛି ଅଭିଲେଖରୁ । ଉପାଦାନର ଏହି ଆଂଶିକତା ହେତୁ ଲିପି- 
ବିବର୍ଭନର ସିଦ୍ଧାନ୍ତଗୁଡ଼ିକ ଏକ ଦେଶଦର୍ଶି ତାରେ ଦୂଷ୍ଟ ହେବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି”! | 

ଗ୍ରନ୍ଥର ଦ୍ରିତୀୟ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କେତେକ 
ଅନାଲୋକିତ ଓ ଅନାବିଷ୍କୃତ ଦିଗକୁ ଲେଖକ ଦେଖେଇ ଦେବାକୁ ଚାହିଁଚନ୍ତି । ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର 
ଉପସ୍ଥାପନାରେ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ଅଭିନବ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତିକୁ 
ଉପଲବ୍ଧି କରିହୁଏ । ଏହି ବିଭାଗର ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ଅସଂଖ୍ୟ ଭାଷାତଥ୍ୟ ଓ ଭାଷା 
ଉପାଦାନରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ । ଭାଷାତାତ୍ଵିକ ଆଲୋଚନା ନିମନ୍ତେ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ଯେ ଉପାଦେୟ 
ଏବଂ ଆଦର୍ଶସ୍ଥାନୀୟ ତାହା ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହେବ । 

“ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର', 'ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସୂଚକ ପଦ', “ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଙ୍ଗ ପ୍ରକରଣ', 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଗଠନ ରୀତି', 'ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାପଦ', (ଓଡ଼ିଆ ଗଣନର ବ୍ୟାକରଣ” ଇତ୍ୟାଦି 
ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକରେ ଭାଷା ଗଠନମୂଳକ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା ବେଳେ (ଓଡ଼ିଆରେ କଥାର 
ଲଥାଂ, “ଓଡ଼ିଆରେ ରଙ୍ଗର ଜଗତ' “ଓଡ଼ିଆରେ ମଣିଷଙ୍କ ମୂଲ୍ଯ”, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସର୍ବେକ୍ଷଣ” ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋକପାତ 
କରାଯାଇଛି । ` 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୫୯ 


ଗ୍ରନ୍ଥର ତୃତୀୟ ଭାଗ ତଥ। ଶେଷ ଭାଗରେ ମହାପାତ୍ର ୩ଟି ପ୍ରବନ୍ଧକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁ ସ୍ତ 
କରିଛନ୍ତି, ଏବଂ ତାଙ୍କ ନିଜ କଥାରେ, ‹ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଗତିଶୀଳ ଜାତିର ଭାଷାର ବିକାଶ 
କେଉଁ କେଉଁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯୋଜନାବଦ୍ଧ ଭାବେ କରାଯାଇପାରେ, ତାର ବିଶଦ ଆଲୋଚନା 
ହୋଇଛି”? ଏଇ ପ୍ରବନ୍ଧ ୩ଟିରେ । 

ଆଗରୁ କହିଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପାଦେୟ ଗ୍ରନ୍ଥ । ଏହାର 
ବହୁ ସୂଚନାକୁ ନେଇ ବିଶଦ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ ପାରିବ । ଆଶ୍ରା କରାଯାଏ ୧୯୯୫ରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥଟି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣର ଆଲୋଚନାରେ ଅନେକ ନୂତନ 
ଆଲୋକପାତ କରିବ । 

କ୍ରିଷ୍ଣା ଭଟଟାଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ଦ୍ବାରା ଲିଖ୍ତ ଓ ଦାସଗୁପ୍ତ ଆଣ୍ଡ କୋ, ପ୍ରାଇଭେଟ୍‌ ଲିମିଟେଡ଼, 
କଲିକତା ଦ୍ବାରା ୧୯୯୩ରେ, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଥଟିର ନୀ ହେଲା 
ବେଙ୍ଗଲି-ଓରିଆ ଭର୍ବ ମରଫୋଲୋଜଢି- ଏ କଣ୍ଟରାଷ୍ଠିଭ୍‌ ଷ୍ଠଡି” ( ବଙ୍ଗଳା-ଓଡ଼ିଆ କ୍ିୟାପଦର 
ରୂପତନ୍ଵ୍ନ- ଏକ ତୂଳନାମ୍ମବକ ଅଧ୍ୟୟନ) । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ୭ଟି ଅଧ୍ୟାୟ ଅଛି ଏବଂ ଏହି 
୭ଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ଲେଖ୍‌ଜା ଭଟ୍ଚାଚାର୍ଯ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥର “ଭୂମିକା”ରେ ଲେଖ୍ଛଚି, ଯେ, ଯୀହା 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ତାତ୍ଚି କ ଏବଂ କ୍ରିୟାପଦର ରୂପତାନ୍ତ୍ରିକ ଗଠନର ସମାନତା 
ଓ ପାର୍ଥକ୍ୟଯକୁ ତୂଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ ସେ ଉଦ୍ୟମ କରିଛନ୍ତି । 
ଏଥ୍‌ପାଇଁ ସେ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ବର୍ଣ୍ଣନାମୂଳକ ପଦ୍ଧତିକୁ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । ବଙ୍ଗଳା 
ଭାଷାର ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିର ବର୍ଣ୍ଣନା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଧ୍ଵନିର ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ତୃଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସେ ଦଶ୍ରୀଇଛନ୍ତି ଓ ଧ୍ଵନିତାର୍ଵିକ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷା ଦୁଇଟି କେତେ ନିକଟବର୍ତୀ ତାହା ସେ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । ସେହିପରି 
ଦୁଇଟି ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ କ୍ରିୟା ପଦ ଗୁଡିକର ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ତଥା ରୂପତାତ୍ବ୍ରିକ 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ମଧ୍ଯ ତୂଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରି କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ଥ୍ବା ସାଦୃଶ୍ୟ 
ଓ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ପ୍ରତି ସେ ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ତୂଳନାମୂଳକ 
ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥର ବିଶେଷ ମୂଲ୍ୟ ରହିଛି ବୋଲି କୂହାଯାଇପାରେ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍‌ ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାକୁ ଏକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏହାର ବାସ୍ତବ ଅନୁଶୀଳନ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବ୍ୟାକରଣ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନାରେ ବ୍ରତୀ ଥ୍ବା ସମୟରେ କିନ୍ତୁ ଆମ ଆଧୁନିକ ଶିକ୍ଷା 
ପଦ୍ଧତି ଉପରେ ଏହାର ବିଶେଷ ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଥ୍‌ବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ନାହିଁ । ବର୍ଭମାନ 
ସୁଦ୍ଧା ଆମର ଶିକ୍ଷା ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରଚଳିତ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ 
ଚଳିଆସୁଥ୍‌ବା ଗତାନୁଗତିକ ପଦ୍ଧତିରେ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ୍‌ ହିଁ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି । ହାଇସ୍କୁଲ ସ୍ତରରେ ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ ବର୍ଭମାନ କୌଣସି ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବ୍ୟସ୍ତିବିଶେଷଙ୍କ 
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ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣ ପରିବର୍ଭେ ମାଧ୍ଯମିକ ଶିକ୍ଷା ବୋର୍ଡ଼ ଦ୍ବାରା ପ୍ରଣୀତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ 
ହିଁ ଅନୁମୋଦିତ ହୋଇଛି । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ସଂସ୍କରଣ ଗୁଡ଼ିକ ପୂର୍ବାନୂସରଣ କ୍ରମରେ 
ନ୍ଵତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ଅନୁକରଣରେ ରଚିତ ଓ 
ଏଗୁଡ଼ିକ ଏକାଧ୍‌କ ସଂସ୍କରଣରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ସ୍କୁଲମାନଙ୍କରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ହେଉଛି । ଏହାର ଏକ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ହାଇସ୍କୁଲ ସାର୍ଟିଫିକେଟ ପରୀକ୍ଷା ପାଇଁ ମାଧ୍ଯମିକ 
ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ଼ ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶିତ ଓ ମଜୁଂଚ୍ଧି ପ୍ରାପ୍ତ ମାଧ୍ୟମିକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୯୭୭, 
୧୯୭୮) । ଏହାଛଡ଼ା କ୍ରମନିମ୍ନ ସ୍ତରର କ୍ଲାସ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଏହି ବୋର୍ଡ଼ ଦ୍ଵାରା ଅନୁରୂପ 
ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକୁ ପର୍ଯ୍ୟାୟକ୍ରମେ ଗ୍ରେଡ଼ ଅନୁସାରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି ପ୍ରଚଳନ କରାଯାଉଛି । 
ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ତରରେ ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ପରିବର୍ରେ ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ 
ପରସ୍ପର ଅନୁକରଣରେ, ବ୍ୟୁପ୍ଭି ଭିତିରେ, ଭାଷାର ଏଁତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ପଦ୍ଧତିରେ 
ରଚିତ ପୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଚଳନ ହିଁ ଅଗ୍ରାଧ୍‌କାର ପାଇଛି । ଅବଶ୍ୟ ସ୍କୁଲ, କଲେଚଢ, 
ଅବା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ତରରେ ପ୍ରଚଳିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ବାସ୍ତବ ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନର 
ଭିରଭିଭୂମି ନୁହେଁ। କିନ୍ତୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ କରାଯାଇଥ୍‌ବା ଭାଷାର ବାସ୍ତବ 
ଅନୁଶୀଳନ ଦ୍ବାରା ପ୍ରଭାବିତ ହେବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ ପରମ୍ପରାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା ଆଜି ଯେଉଁ 
ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପହଞ୍ଚୁଛି ତାହାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ବିଗତ ପ୍ରାୟ ୨୦୦ ବର୍ଷ ତଳର 
କ୍ରମବିବର୍ତନର ପରିଣତି ବୋଲି କହିବାକୁ ହେବ, ଜନ୍ାବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମାରୂ ଶେଷ 
ହେବାକୁ ଯାଉଥ୍‌ବା ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗ ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଅଧ୍ଯୟନକୁ ଭିରିକରି ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ଇତିହାସ ଗଢ଼ିଉଠିଛି । କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
କରିବାକୁ ଯାଇ ବିଭିନ୍ନ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ କୌଣସି ବ୍ୟାକରଣିକ 
ତବ୍ଵ୍‌ ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରିପାରି ନାହାନ୍ତି । ବରଂ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ପ୍ରୟୋଗାତ୍ମକ 
କାରଣରୁ ରଚନା କରାଯାଇଥ୍‌ବା ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 
ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି। ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ରଚିତ ମିଶନାରୀ 
ବ୍ୟାକରଣର ଭିଭିଭୂମି ଉପରେ ହିଁ ଆଜିର ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ । ଇଂରାଜୀ 
ଓ ସଂସ୍କୃତର ଗୋଳିଆମିଶା ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ ରୀତିକୁ ଅନୁସରଣ କରି ମିଶନାରୀ ତଥା 
ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଲାରା ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚିତ ହୋଇଥ୍ଲା । ବିଦେଶ୍ରୀମାନଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ଉଦ୍‌ବୁଦ୍ଧ ହୋଇ କାଳକ୍ରମେ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପଣ୍ଡିତ ନୀ ଳକଣ୍ଠ 
ଦାସଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ହାତରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ 
କେତେବେଳେ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରୂଥ୍‌ଲା ତ କେତେବେଳେ ଇଂରାଜୀ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଲାଭ କରୁଥ୍‌ଲା। କିନ୍ତୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଦ୍ବିତୀୟାର୍ଵଁ ବେଳକୁ ନବାଗତ ଭାଷା 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ୧୬୧ 


ଆଲୋଚକମାନଙ୍କଠାରେ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନର ସୂତ୍ରପାତ ହେଲା ! ଏତିହାସିକ 
ଅନୁଶୀଳନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ପରବର୍ତୀ ସମୟର ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତି ରେ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ । କିନ୍ତୁ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତିରେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ଵାଙ୍ଗ 
ଆଲୋଚନା ବର୍ଭମାନ ସୁଦି। ବିଧ୍ବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇନାହିଁ । ଏହି ସଂଦର୍ଭରେ 


ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ବକ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ଣନା ପାଇଁ ନମୂନା ପ୍ରଦର୍ଶନ ସ୍ଵରୂପ ସୀମିତ 
ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି । 
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ଷଷ୍ଠ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାମ୍ବକ ବିବରଣୀ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ନ୍‌ 

ଭାଷାତତ୍ଵର ବ୍ୟାପକ ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ମଣିଷ କହୁଥ୍‌ବା ଭାଷା ଏବଂ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଏହା ସହିତ ସମ୍ପର୍କିତ ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ରେ ଭାଷାକୁ 
ଏକ ସମଗ୍ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ବିଚାର କରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏହାର ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଙ୍ଖ 
ବିଶଦ ଆଲୋଚନା ନିମନ୍ତେ ଏହାକୁ ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗରେ ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇଛି । 
ଭାଷାର ଅତୀତ ଓ ବର୍ଭ ମାନକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ଭାଷାତତ୍ବ୍‌ ଆଲୋଚନା ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ । କୌଣସି ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅତୀତ କିମ୍ବା ଏକାଧ୍କ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ତୂଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଅତୀତ ଅନୂଶୀଳନରେ ଧ୍ଵନି ଓ ରୂପଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈସାଦୃଶ୍ୟକୁ 
ଭିରିକରି ଏକ ଆଦି ବା ମୂଳ ରୂପ ନିଦ୍ଧୀରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ କୁହାଯାଇଛି 'ଏଁତିହାସିକ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌' 
ବା “ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌' । ଲୋକମୁଖରେ ପ୍ରଚଳିତ କୌଣସି ଏକ ନିଦ୍ଦଷ୍ଟ କଥ୍ତ 
ଭାଷାର ବର୍ଭମାନକାଳୀନ ବା କୌଣସି ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ସୀମାକାଳୀନ ଭେଦରେ 
ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ରୂପ, ବାକ୍ୟ ଓ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାର ଇତ୍ୟାଦି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ସାଙ୍ଗଠନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ହେଉଛି “ଆଧୁନିକ ଭାଷାତର୍‌' | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍୍‌୍‌ ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାତର୍ଵର ଏହି ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ 
ପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇଛି । ଗୋଲକ ଧଳଙ୍କ ମତରେ, କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନୁହେଁ, 
ପ୍ରାୟ ଅଧ୍କାଂଶ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ ଶବ୍ଦଟି ବହୁଳ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 
ଏହି ଶବ୍ଦଟିକୁ ଭାଷାବିଷୟକ ଯେ କୌଣସି ପ୍ରକୀର ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଆମେ ବ୍ୟବହାର 
କରିଥାଉ । ଏତିହାସିକ, ତୂଳନାତ୍ମକ, ବର୍ଣ୍ଟନାମ୍କ, ବ୍ୟବହାରିକ, ବ୍ୟାକରଣଗତ କିମ୍ବା 
ଅର୍ଥଗତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଯେ କୌଣସି ଆଲୋଚନାକୁ ଆମେ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ ଅନ୍ତର୍ଗତ ବୋଲି 
ଧରି ନେଉ । ଧଳ ଏତିହାସିକ ବା ତୂଳନାତ୍ମକ ଭାଷାତତ୍ଵଵକୁ “°ଫିଲଲଜି', ଓ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାତତ୍ଵକୂ “ଲିଙ୍ଗୁଲଷ୍ଟକ୍ବଂ ନାମରେ ପ୍ରକାଶ୍ଚ କରିଛନ୍ତି । ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ତଥା 
ଲିଙ୍ଗୁଲଷ୍ଟିକ୍ସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ କହନ୍ତି ଲିଙ୍ଗୁଲଷ୍ଟିକୃ ବା ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଶବ୍ଦଟି ବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରଚଳିତ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌କୁ ବୁଝାଏ । ଏଥ୍‌ରେ ଭାଷା ନିମୀଣ ପଦ୍ଧତିର 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ତାହାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ଧ୍ଵନି ପ୍ରକ୍ରିୟା, ରୂପ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବଗଣୀ ୧୬୩ 


ଏବଂ ବାକ୍ଯ ରଚନାର ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ସାଧାରଣତଃ ବର୍ଣ୍ଣନା ତ୍ବମକ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ 
କୁହାଯାଏ । ଏହାହିଁ ଆଧୁନିକ ଭିଙ୍ଗୁଲଷ୍ଟିକୁ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ । ଏଥ୍‌ରେ ଭାଷାର ଲିଖ୍ତ ରୂପକୁ 
ବିଚାରକୁ ନିଆ ନଯାଇ କେବଳ କଥ୍ତ ରୂପକୁ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । ଏହି କଥ୍ତ 
ରୂପର ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ଯ କିପରି ଗଠିତ ଓ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତାହା ହଁ ବିଚାର କରାଯାଏ !' 
ବର୍ଭମାନ ଅବଶ୍ୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା 
ଭାଷାତର୍ଵ ର ଏହି ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ, ଏତିହାସିକ ଭାଷାତର୍‌ ଓ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତର୍‌କୁ 
ଗ୍ରହଣ କରି ସାରିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତନ୍ତ୍‌ ଆଲୋଚନାରେ ଆଜିପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଖ୍ୟତଃ ଏତିହାସିକ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ର 
ଆଲୋଚନା ହଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇ ଆସିଛି । ଗତ ଏକଶହ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଏତିହାସିକ ଭିଭିରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ର ଆଲୋଚନା ଖୁବ୍‌ ବ୍ୟାପକ ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
କାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥ୍ବା ବିଷୟରେ ସୁଚନା ପୂର୍ବରୁ ଦିଆଯାଇଛି । ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବୈଜ୍ଞାନିକ ନ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜିନ ବିମସଙ୍କ ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ, ପଶ୍ଚିତ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କ ଓଡ଼ିଅ। 
ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ ଏବଂ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଅଧ୍କ ପ୍ରମାଣଯୋଗ୍ୟ ଭାବରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଡ୍ରିପାଠୀଙ୍କର 
ଇତଭୋଲ୍ଲ୍ୟସନ ଅଫ ଓରିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ ଆଣ୍ଡ କ୍ବିପ୍ଫ ଏବଂ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟନାୟକଙ୍କର 
ହିଷ୍ଟୋରିକାଇ ଗିକନଷ୍ଟ୍ରକ୍ଵନକୁ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାତର୍ଵର ପୂର୍ଣ୍ରଚାଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କରାଯାଇ ନାହିଁ, ଯଦିଓ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ ନେଇ ଆଲୋଚନାମାନ ଆରମ୍ଭ 
କରି ସାରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ପ୍ଥକ ପୃଥକ ଭାବରେ ହୋଇଥ୍ବା ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାତାତ୍ତ୍ରିକ ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍‌କାଂଶ ଏବେ ବି ଅପ୍ରକାଶ୍ରିତ ରହିଛି । 

ଭାଷାତର୍ଵ ରେ ଭାଷାକୁ ଏକ ପଦ୍ଧତି ଭାବରେ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇଛି । ଭାଷା ପଦ୍ଧତି 
ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଝ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ ଏହାକୁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇ 
ଥାଏ । ଭାଷା ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ଭାଷା ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରଧାନତଃ ୩ଟି ପ୍ରଧାନ ସ୍ତରରେ 
ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇଛି । ସାଧାରଣତଃ ଭାଷାଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା 
ଧ୍ଵନିତକ୍ଵ୍‌ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯରେ, ଏବଂ ଭାଷାରେ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା 
ଅର୍ଥତକ୍୍‌ର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । କେହି କେହି ଭାଷାବିତ୍‌ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଭାଷାଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷା-ଭଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କେବଳ ଧ୍ଵନି 
ଓ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇଥାନ୍ତି, ଓ ଭାଷାରେ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାରର ଜଟିଳତା, ଦୂ ୍ବୋଧତା, 
ଓ ବ୍ୟାପକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଓ ଭାବ ଉପଲନ୍ଧରେ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅଭିବ୍ୟସ୍ତିକ ପ୍ରଭାବ ଦୃଷ୍ଟିରୂ, 
ଏହି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଅର୍ଥ ଆଲୋଚନାର ବାସ୍ତବ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ 
ମନେ କରି ଏହାକୁ ଭାଷାର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣରୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାଷା 
ଭାବ ପ୍ରକାଶ୍ରର ଫଳ ଓ ଉନ୍ନତ ମାଧ୍ଯମ ହୋଇଥ୍‌ବା ଯୋଗୁଁ ସମଗ୍ର ଭାବରେ ଏହାର 
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୧୬୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଆଲୋଚନାରେ ଧ୍ବନି, ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅର୍ଥକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । ତେବେ ଭାଷାର 
ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତିର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ, ଧ୍ଵନି ଓ ବ୍ୟାକରଣରେ ଭାଷା-ଉପାଦାନର 
ଆଲୋଚନାରେ, ଅର୍ଥ ସମ୍ପୂର୍ଣ ରୂପେ ବାଦ ଦେଇ କେବେହେଲେ ନିରର୍ଥକ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇ ନ ଥାଏ। ଭାଷାର ଏହି ପଦ୍ଧତି ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ “ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ” ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇଥାଏ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵରେ ଏହି ଭାଷାର ମଧ୍ଯ ଧ୍ଵନି, ବ୍ୟାକରଣ 
ଓ ଅର୍ଥତକ୍ଵ୍‌ କ୍ରମରେ ୩ଟି ସ୍ତରରେ ଆଲୋଚନା କରାଯିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । କିନ୍ତୁ 
ଏହି ସଂଦର୍ଭର ସୀମିତ ପରିସର ଏସବୁ ବିଶଦ ଆଲୋଚନାର କ୍ଷେତ୍ର ହୋଇ ନ ଥ୍ବାରୁ 
ଏଥ୍‌ରେ କେବଳ ଭାଷାନିର୍ମାଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କେତେକ ସୂଚନୀ ନମୂନା ଆକାରରେ ସଂକ୍ଷେପରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି । 


ଧ୍ଵନିତତ୍ତଵ 

ଭାଷାର ମୌଳିକ ବସ୍ତୁ ଧ୍ଵନି। ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ତଥା ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ 
ଆଲୋଚନା ଧ୍ବନିତତ୍ତ୍‌ର ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । ଆଲୋଚ ନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍‌ କୁ ' ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ 
ଓ “ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତିଂ ଭେଦରେ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ।। ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନରେ 
ବୀଗଯନ୍ତରୁ ନିର୍ଗତ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶରୀର ତାଟ୍ତ୍ରିକ ଆଲୋଚନା, ଧ୍ଵନି ଶ୍ରବଣ ଓ 
ଗ୍ରହଣ, ତଥା ଧ୍ଵନି ସଞ୍ଚାଳନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହେବା ପରେ 
ଯେଉଁ ପ୍ରକ୍ରିୟା ତଥା ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ଧ୍ଵନି ଭାଷା ନିମୀଣର ଏକ ବିଶେଷ ଅଂଶ 
ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ତାହାକୁ ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତି କୁହାଯାଏ । 


ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ : ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶରୀରତାର୍ଛ୍ଵିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ଏବଂ ଶ୍ରବଣ ପ୍ରକ୍ରି ୟାରେ 
ଧ୍ଵନି ସଞ୍ଚାଳନ ସମୟରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନା ହେଉଛି ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନର 
ବିଷୟବସ୍ତୁ । ଶ୍ରବଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ଶ୍ରୁତି ବିଜ୍ଞାନ ନାମିତ 
କରାଯାଇପାରେ । 


ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ଚ ଭାଷା ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ କଥା କହିବା ସମୟରେ ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ 
ଭାବରେ ଚାଳନ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ମଣିଷ ଶରୀରର ଗଠନ ଅନୁସାରେ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି 
କରୁଥ୍‌ବା ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ସାଧାରଣତଃ ସାର୍ବଜନୀନ ବୋଲି ମନେ କରାଯାଏ । ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରୁଥ୍‌ବା ମଣିଷ ଶରୀରର ଏହି ବିଶେଷ ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ବାଗଯନ୍ତ୍ର 
କୂହାଯାଇଛି । ଶରୀରର ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗ ବହୂ ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ନିମନ୍ତେ ସକ୍ଷମ । 
କଥା କହିବା ସମୟରେ ମୁଖ-ନିଃସୃତ ଯେକୌଣସି ଭାଷା ହେଉଛି କେତେକ ଧ୍ଵନି ସମଷ୍ଟିର 
ପରିଣତି । ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ତଥା ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ବକ୍ତାକୁ ନିଜ ଇଚ୍ଛା ମୁତାବକ 
ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ ପରିଚାଳିତ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ନିମନ୍ତେ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୧୬୫ 


ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ଯେଉଁ ରୂପ ବା ଆକାର ଧାରଣ କରେ ତାହାରି ବର୍ଣ୍ଣନା ହିଁ 
ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟିର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ମଣିଷ ଶରୀରର ଫୁସଫୁସରୁ ନିର୍ଗତ ବାୟୁ ବାଗଯନ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯଦେଇ 
ଗତି କରିବା ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ ନିର୍ଗତ ବାୟୁଦ୍ଧାରା 
ହସିବା, କାଶିବା, ଛିଙ୍କିବା ପ୍ରଭୃତି ଉପ୍ନନ ହେଉଥ୍ବା ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଧୂନି ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଆଧୁନିକ ଧ୍ଵନିବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ସଜ୍ଞା ଅନୁସାରେ, ଭାଷା ମନୁଷ୍ୟର 
ମୁଖ-ନିଃସୃତ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଏକ ନିୟମୀବଦ୍ଧ ପଦ୍ଧତି । ଏହା ସାହାଯ୍ୟରେ ଏକ ଭାଷା 
ସମୂଦାୟର ଅନ୍ତର୍ଗତ ସମସ୍ତ ବ୍ୟନ୍ଥି ଆପଣା ଆପଣା ମଧ୍ୟରେ ବାର୍ଭା ବିନିମୟ କରି 
ସାମାଜିକ ଜୀବନଯାପନ କରନ୍ତି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ ବାଗଯନ୍ତ୍ରରୁ ନିର୍ଗତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ 
କେତେକ ଶୃଙ୍ଖଳାରେ ନିୟମାବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ । 
କଥା କହିବା ସମୟରେ ବାଗଯନ୍ତ୍ର ଦ୍ବାରା ଧ୍ଵନି କିପରି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ସେ ବିଷୟରେ ଆମେ 
ଆଦୌ ଭାବୁନାହିଁ ବା ସେ ବିଷୟରେ ଭାବିବା ଆବଶ୍ୟକ ମନେ କରୁ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ 
ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ବାଗଯନ୍ତ୍ତର କେତେକ ଅବୟବ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ବାଗଯନ୍ତ୍ରର 
ଯେଉଁ ଅବୟବ ଦ୍ବାରା ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୂଏ ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, ୧. ଓଶ, ୨. ଦନ୍ତ, ୩. 
ବର୍ସ, ୪, କଠିନ ତାଳୁ, ୫. କୋମଳ ତାଳୁ, ୬. ଅଲିଜଚିହୁ ବା ଘଟିକା, ୭. ଜିହା, 
୮. ସ୍ବରଯନ୍ତାବରଣ, ୯. ସ୍ଵରତନ୍ୁୀର ସାନ, ୧୦. ଶ୍ଵାସନଳୀ ଓ ୧୧. ନାସାରନ୍ଧ । ଏହି 
ଅବୟବଗୁଡ଼ି କର ପରିଚାଳନା ଦ୍ବାରା ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୂ ବାୟୁ ନିର୍ଗତ 
ହୋଇ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର ବାଟେ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଏବଂ ଶ୍ଵାସନଳୀ ବାଟେ ନାସାରନ୍ଧ ମଧ୍ଯ 
ଦେଇ ଅବାଧରେ ଗତି କରିବା ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବ ଦ୍ଲାରା 
ଆଘାତ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇ ଏହି ବାୟୁର ଚାପ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ଫଳରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି 
ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ପତ୍ର ତିଆରି ର୍ପେକାଳି କୂ ପାଟିରେ ଫୁଙ୍କି ବିଭିନ୍ନ ସଂଗୀତମୟ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହେବା 
ଅବସ୍ଥାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ବାଗଯନ୍ତ୍ର ମଧ୍ୟରେ ବାୟୁର ଚାପ ଦ୍ବାରା ଉତ୍ପନ୍ନ ହେଉଥ୍ବା ଧ୍ଵନି 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଧାରଣା କରିହେବ । 


ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବର୍ଣ୍ଣନା : 

ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର : ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ ବାୟୁ ନିର୍ଗତ ହୋଇ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର ମଧ ଦେଇ ଗତି 
କରେ । ଜିହ୍ବାମୂଳର ଠିକ୍‌ ତଳକୁ ଗଛର ବୀଜପତ୍ର ପରି ଏ ମାଂସଳ ଅଂଶକୁ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରାବରଣ 
କୁହାଯାଏ । ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରାବରଣ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନରେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବରେ ସାହାଯ୍ୟ ନ କଲେ 
ମଧ୍ଯ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରର ନିମ୍ନଭାଗରେ ଅବସ୍ଥିତ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ଦ୍ଲାରା ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟିକୁ 
ଅବ୍ୟାହତ ର ଖ୍‌ବାରେ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରେ। ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀର ବିଶେଷ 
ଭୂମିକା ଅଛି । ଏହାକୁ ଓସକାର ରସେଲ ୯ଧ୍ଵନିପ୍ରଚାର କେନ୍ଦ୍ର' ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ସବୁ 
ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ଏହି କେନ୍ଦ୍ରରେ ନିହିତ। ନେଗସ କହନ୍ତି ଏହି ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରର 
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୧୬୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


କାର୍ଯ୍ୟକାରିତା ମନୁଷ୍ୟକୁ ଭାଷା ଦେଇ ପ୍ରକୃତ ମନୂଷ୍ୟରେ ପରିଣତ କରିଛି । ଏହାକୁ 
ଇଂରାଜୀରେ ' ଆଡାମସ୍‌ ଆପ୍ଲ! ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଶ୍ଵାସନଳୀର ଅଗ୍ରଭାଗରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ 
ଅବସ୍ଥିତ ଏବଂ ଏହା ଦେଖ୍‌ବାକୁ ଏକ ଛୋଟିଆ ପେଟିକା ସଦୃଶ ।' ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀର ଆଗକୁ 
ପଛକୁ ବିସ୍ତ୍ରୁତ ପତଳା ତନ୍ତ୍ରୀ ଥାଏ । ଏ ଦୁଇଟି ଶ୍ଵାସନଳୀର ଠିପି ପରି କାମ କରିଥାନ୍ତି । 
ଥ୍‌ଏଟର ଷ୍ଟେଳପରି ଏ ତନ୍ତ୍ରୀଦ୍ବ ୟ ସଂପୂର୍ଣ ରୂପେ ଖୋଲିଗଲେ ବାୟୁର ମାର୍ଗ ପରିଷ୍କାର 
ହୁଏ । ଏହି ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ବୟକୂ ଇଂରାଜୀରେ “ଭୋକାଲ କଡ଼” କହନ୍ତି । କଥା କହିବା 
ସମୟରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀଦ୍ରୟ ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ତୀ ହେବା ବେଳେ ତନ୍ତ୍ରୀଦ୍ବଵୟ ମଧ୍ଯରେ 
ସୂତାଖ୍‌ଅ ଧାରରେ ଫାଙ୍କ ରହିଯାଏ ଓ ସେହି ଫାଙ୍କକୁ ଫୁସଫୁସରୁ ନିର୍ଗତ ବାୟୁ ଆଘାତ 
କରିବା ଫଳରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ କମ୍ପନ ସୃଷ୍ଠି ହୋଇ ଏହା ଥରି ଉଠେ । ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ କମ୍ପନ 
ସୃଷ୍ଟି ହେବା ଅବସ୍ଥାକୁ ଘୋଷ, ଏବଂ ଏହି ଘୋଷଦ୍ଧାରା ସୃଷ୍ଟ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ସଘୋଷ ଧ୍ଵନି 
କହାଯାଏ । ଅ, ଇ, ଉ ପ୍ରଭୃତି ସ୍ଵର ଓ ଗ, ଦ, ବ ପ୍ରଭୃତି ବ୍ୟଞ୍ଜାନ ଉଢାରଣ ବେଳେ 
ଏପରି ଘୋଷ ଉପୂନ୍ନ ହେଉ ଥ୍ବାରୁ ଏମାନଙ୍କୁ ସଘୋଷ କୁହାଯାଏ । କେତେକ ଧ୍ଵନି 
ଉତ୍ପନ୍ନ ହେବାବେଳେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ବୟ ଅଳ୍ପ ପରିମାଣରେ ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ତୀ ହୁଅନ୍ତି, 
ଏବଂ ଏହିପରି ସୃଷ୍ଟ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ଅଘୋଷ ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଏ । କ, ପ ଇତ୍ୟାଦି ଧ୍ଵନି ଏହି 
ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଅଟନ୍ତି । ସଘୋଷ ଓ ଅଘୋଷ ଧ୍ଵନି ଛଡ଼ା “ଫୁସଫୁସ୍‌ ଧ୍ଵନି” ଏବଂ “କାକଲ୍ୟ 
ସ୍ପର୍ଶ' କିମ୍ବା ୯ ସ୍ଵର ତନ୍ତ୍ରାଘାତ ଧ୍ବନି” ପରି ଆଉ କେତେକ ଧ୍ଵନି ମଧ୍ଯ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 
ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ସ୍ଵରରେ କଥା କହିବା ସମୟରେ ସମସ୍ତ ଫୁସଫୁସ ଧ୍ଵନି ଅଘୋଷ ଅବସ୍ଥାରେ 
ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । । 


ଜିହ୍ନା : ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବ ମଧ୍ଯରେ ଜିହ୍ଆା ଏକ ବିଶେଷ ଅବୟବ । ଜିହ୍ଆନା ସବୁଠାରୁ 
ଗତିଶୀଳ ଓ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନରେ ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା ଥାଏ । ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ଅବୟବ ଭାବରେ 
ଜିହ୍ନାକୁ ୫ଟି ଭାଗରେ ଭାଗ କରାଯାଏ । ଜିହ୍ନାଗ୍ରଠାରୂ ଆରମ୍ଭ କରି ଉପାଲି ଜିହ୍ଦା ବା 
ଗଳଗହ୍ତର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜିହ୍ନାର ୫ଟି ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ରହିଛି ¡ ଏହି ୫ଟି ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ୍ର ହେଉଛି, 
ଜିହ୍ନାଗ୍ର, ଜିହ୍ନାଫଳକ, ଜିହ଼ା- ମଧ୍ୟ, ଢିହା ପଶ୍ଚାତ୍‌ ଓ ଉପାଲି ଜିହୁା ବା ଗଳଗହୁର | ବିଭିନ୍ନ 
ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନ ପାଇଁ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଗତିଶୀଚ୍ଚ ହୁଏ ଓ ମୁଖ ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରେ । ଇ, ଉ ପ୍ରଭୃତି ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ଜିହ୍ବାଗ୍ର ତଳଧାଡ଼ି ଦାନ୍ତମୂଳ 
ନିକଟରେ ସ୍ଥିର ରହେ। ତ ଓ ଥ ପ୍ରଭୃତି ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ଏହା ଉପର ଧାଡ଼ି 
ସାମନା ଦାନ୍ତକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରେ । ବର୍ସକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରି ଏହା ନ ଓ ଡ଼ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଇଥାଏ । 
ବର୍ସର ନିକଟବର୍ତୀ ହୋଇ ଜୋରରେ ଦୋହଲି ଯିବା ଫଳରେ ଛଢିତ୍ନାଗ୍ର ଦ୍ବାରା ର ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ । ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଉପର ପଟକୁ ଓଲଟି ମୂର୍ଦ୍ଦନ୍ଯ ଧ୍ଵନି ଟ, ଠ ପ୍ରଭୃତି ସୃଷ୍ଚି 
କରିଥାଏ । ଦନ୍ତ ଓ ବର୍ସ ମଧ୍ୟବର୍ଭୀ କୌଣସି ଏକ ବିନ୍ଦୁକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରି ବାୟୁକୁ ଜିହ୍ନାର 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ବିବରଣୀ ୧୬୭ 


ଏକ ପାଖରେ ଛାଡ଼ିଦେଲା ବେଳେ ଏହା ଲ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । ଜିହ୍ନାଗ୍ରର ଉପର 
ପାଖରେ ସମ୍ମୁଖ ଧାରକୁ ଲାଗିଥ୍‌ବା ଅଗ୍ରଭାଗ ହେଉଛି ଚ୍ଚିହ୍ବା ଫଳକ । ସାମନା ଉପର 
ଦାନ୍ତ ଓ ବର୍ସର ନିକଟବର୍ଭୀ ହୋଇ ଏହା ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । ଇଂରାଜୀ ୭[5] ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଏହିପରି ହୋଇଥାଏ । କଠିନ ତାଳୁର ଠିକ ବିପରୀତରେ କଥିନ ତାଳୁକୁ ସାମନା କରି 
ରହିଥ୍୍‌ବା ଜିହ୍ନାର ଅଂଶକୁ ଜିହ୍ନା- ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇଛି । ଜିହ୍ସା- ମଧ୍ଯ ଦାରା ଉପ୍ୃନ୍ନ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ 
ହେଉଛି ତାଲବ୍ୟ ଧ୍ଵନି । ଜିହ୍ନା-ମଧ୍ଯ ସାହାଯ୍ୟରେ ଇ, ଏ ପ୍ରଭୃତି ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ମଧ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥାଏ। ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵର ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ଏହା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ମାତ୍ରାରେ କଠିନ ତାଳୁ ଆଡ଼କୁ 
ଉଠିପାରେ । ଏହି ପ୍ରକାର ନିର୍ମିତ ସ୍ଵରମାନଙ୍କୁ ଅଗ୍ର ସ୍ଵର କୁହାଯାଇଥାଏ । କୋମଳ ତାଳୁକୁ 
ସାମନା କରି ଏହାର ବିପରୀତରେ ସ୍ଥିର ଭାବରେ ରହିଥ୍ବା ଜିହ୍ନାଶଂକୁ ଜିହ୍ନା- ପଶ୍ଚାତ 
କୁହାଯାଏ । ଜିହ୍ମା-ପଶ୍ଚାତ ଉ, ଓ ଏବଂ କ ପ୍ରଭୃତି ଧ୍ଵନି ଉପାଦନରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । 
ଜିହ୍ନା-ପଶ୍ଚାତର ନିମ୍ନ ଭାଗରେ ନାସାରନ୍ଧ୍ର ଓ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ର ମଧ୍ଯବର୍ଠଭୀ ଗଳଦେଶର ଖାଲି 
ସ୍ଥାନକୁ ଉପାଲି ଜିହ୍ନା ବା ଗଳଗହ୍ବର କହନ୍ତି । ଢିହ୍ନାକୁ ପଛକୁ ଘୁଞ୍ଚାଇ ଏହି ଖାଲି ସ୍ଥାନର 
ଆକାରକୁ ସାନ ବଡ଼ କରି ନାନା ଭାବରେ ଧ୍ବନିର ବିକାର ସୃଷ୍ଠି କରାଯାଇପାରେ । 


ଅଲିଜିହ୍ନା ବା ଘଟିକା : କୋମଳ୍ଚ ତାଳୁର ଶେଷ ଭାଗକୁ ତଣ୍ଚିର ମଧ୍ୟଭାଗରେ 
ଝୁଲିରହିଥ୍‌ବା ଲମ୍ବାଳିଆ କ୍ଷୁଦ୍ର ମାଂସ ପିଶ୍ଛୂଳାଟି ହେଉଛି ଅଲିଜିହ୍ସା ବା ଘଟିକା । ଜିହ୍ନାର 
ଶେଷ ଭାଗ ଓ କୋମଳ ତାଳୁ ସହିତ ଅଲିଜଚ୍ଚିହ୍ନା ଉପର ତଳ ହେବା ଦ୍ଳକାରା କେତେକ 
ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ଉତ୍ଦୁ ବା ଆରବି ଭାଷାର କେତେକ ଧ୍ଵନି ଏହିପରି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । 


କୋମଳ ତାଳୁ : କୋମଳ ତାଳୁ ବାଗଯନ୍ତ୍ର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅବୟବ । ଅଲିଛ଼ିହ୍ଗା ବା 
ଘଟିକାକୁ ଲାଗି କଠିନ ତାଳୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିରହିଥ୍‌ବା କୋମଳ ନରମ ମାଂସପୂର୍ଣ୍ର ଅଞ୍ଚଳ 
ହେଉଛି କୋମଳ୍ଚ ତାଳୁ । କୋମଳ ତାଳୁ ଆପେ ଆପେ ତଳ ଉପର ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ଏହା ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ଓ ନାସାରନ୍ଧ୍ର ର ମଧ୍ଯବତ୍ତୀ ଏକ କବାଟ । 
କ(¦0), ଗ(9), ଉ(), ଇ(|), ପରଭୂତି ଧୂନି ଉଢାରଣ କଲାବେଳେ ଏହି କୋମଳ ତାଳୁ 
ଉପରକୁ ଉଠିଯାଇ ନାସାରନ୍ଧ୍ରର ରାସ୍ତା ବନ୍ଦ କରିଦିଏ । ଫଳତଃ ସବୁ ପବନ ମୁଖରନ୍ଧର 
ଭିତର ଦେଇ ପ୍ରବାହିତ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ ମ(୮), ଣ(୮), ଓ ନ୍‌(୮) ପ୍ରଭୃତି 
ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ ସେତେବେଳେ କୋମଳ ତାଳୁ ତଳକୁ ଓହଳି ରହିବା ଫଳରେ 
ପବନ ନାସାରନ୍ଧ୍ର ଭିତର ଦେଇ ବାହାରକୁ ନିର୍ଗତ ହୁଏ । 


କଠିନ ତାଳୁ : କୋମଳ ତାଳୂକୂ ଲାଗି ବର୍ସ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପି ରହିଥ୍‌ବା ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
କଠିନ ଚିକ୍କଣ ଅଂଶ ହେଉଛି କଠିନ ତାଳୁ । କଠିନ ତାଳୁ ଏକ ସ୍ଥିର ଅଚଳ ଅବୟବ । 
କୋମଳ ତାଳୁ ପରି ଏହା ସ୍ଵତଃ ତଳ ଉପର ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । କଠିନ ତାଳୁ ଓ ଜିହ୍ଆା 
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୧୬୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ସାହାଯ୍ୟରେ ସମସ୍ତ ତାଲବ୍ୟ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । କଠିନ ତାଳୁ ସାହାଯ୍ୟରେ ଉତ୍ପନ୍ନ 
ହେଉଥ୍‌ବା ଏକ ବିଶେଷ ଧ୍ଵନି ହେଉଛି ଯୁ ଧ୍ବନି । 


ବର୍ସ : ସାଧାରଣ ଭାବରେ କୁହାଯାଉଥ୍ବା ଅପେକ୍ଷାକୃତ କଠିନ ମାଂସଳ ଖଦଖଦଡ଼ିଆ 
ଉପର ମାଢ଼ି ଅଂଶ ହିଁ ବର୍ସ । ଉପର ଦନ୍ତମୂଳଠାରୂ ଆରମ୍ଭ କରି କଠିନ ତାଳୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ରହିଥ୍‌ବା ଅଳ୍ପ ଉଚ୍ଚ ଅଂଶ ବର୍ସର ଅନ୍ତର୍ଗତ । ଏହା ମଧ୍ଯ ଏକ ସ୍ଥିର ଅଚଳ ଅବୟବ ଏବ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଜିହ୍ନା ଏହାକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରିବା ଦ୍ବାରା ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 
ସାଧାରଣତଃ ଓଡ଼ିଆ ଓ, ଟ, ୦, ଡ, ଢ଼, ଣ, ପ୍ରଭୃତି ମୂର୍ଶନ୍ୟ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ବର୍ଘକୁ ଜିହ୍ା 
ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଥାରେ ସ୍ପର୍ଶ କରିବା ଦ୍ବାରା ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାନ୍ତି । 


ଦନ୍ତ : ସାମନା ଉପର ପାଟି ଦାନ୍ତ ଏବଂ ତଳ ପାଟି ଦାନ୍ତ ଓ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ସାହାଯ୍ୟରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଦନ୍ତ୍ଯ ଧ୍ଵନି ଗୁଡ଼ିକ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି । ତଳ ଦାଚ୍ଚ କିମ୍ବା ପାଖ ଦାନ୍ତ ଗୁଡ଼ିକ 
ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଅ ନାବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଧ୍ଵନିଶାସ୍ତ୍ରରେ ଦନ୍ତ ଅର୍ଥରେ ଉପରପାଖ ସାମନା ଦାନ୍ତକୁ 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ବୁଝାଇଥାଏ । ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ଦର୍ୟଧ୍ଵନି, ତ, ଥ, ଦ, ଧ, ନ ପ୍ରଭୃତି 
ଉତ୍ପନ୍ନ କରିବାରେ ଉପର ଓ ତଳ ଦାନ୍ତ ଏବଂ ଜିହ୍ନାଗ୍ରର ସାହାଯ୍ୟ ନିଆଯାଇଥାଏ । 


ଓଷ୍ଠ : ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବ ମଧ୍ୟରେ ଉପର ଓ ତଳ ଓଠ ଦୁଇଟି ଅନ୍ୟତମ । 
ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ତରେ ତଳ ଓ ଉପର ଦୂଇଟି ଯାକ ଓଠକୁ ବ୍ଯବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ତଳ ଓଠ ଅଧ୍୍‌କ ସକ୍ରିୟ ଓ କ୍ରିୟାଶୀଳ ହୋଇଥ୍ବା ବିଚାର କରି ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍୍‌ରେ ତଳ 
ଓଠକୁ ହିଁ ଅଧ୍କ ଗୁରୁତୃ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଓଠଦ୍୍‌ୟକୁ ଇଚ୍ଛାକୃତ ଭାବରେ ଖୋଲା ଓ ବଂନ୍ଦ 
କରାଯାଇପାରେ ଏବଂ ଏହାକୁ ଖୋଲିବା ଫଳରେ ହିଁ ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ନିର୍ଗତ ବାୟୁ ଦ୍ବାରା ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇପାରେ । ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିଭ ପରି ଓଠ ଦ୍ବୟର ମଧ୍ଯ ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା ଥାଏ । ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ସମୟରେ 
ଓଠଦ୍ଵୟ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉନ୍ମ୍‌ କ୍ତ ରହିପାରନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ପ, ବ ପ୍ରଭୃତି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଓଠ ଦ୍ବୟ 
ବନ୍ଦ ହୋଇ ପୁଣି ଖୋଲେ । ଓଠଦ୍ମୟ ଅର୍ଵ୍ଵ ଉନ୍ମ୍‌ କ୍ତ ବା ବୃତ୍ତାକାରରେ ଅଳ୍ପ ବାହାରକୁ 
ବାହାରିଲା ପରି ହୋଇ ବୀ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବିସ୍ତାରିତ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନରେ ସାହାଯ୍ୟ 
କରନ୍ତି । 


ଶ୍ଵାସନଳୀ : ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୂ କଣ୍ଠ ବା ଗଳା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ ନଳୀକୁ ଶ୍ଵାସନଳୀ କହନ୍ତି । 
ଫୂସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୂ ନିର୍ଗତ ବାୟୁ ଶ୍ଵାସନଳୀ ବାଟେ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ବା ନାସାରନ୍ଧ୍ର ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଗତି 
କରିବା ସମୟରେ ହିଁ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । 


ନାସାରଂଧ୍ର : ନାସାରଂଧ୍ର ବାଟେ ନିର୍ଗତ ଧ୍ଵନିକୁ ଅନୂନାସିକ ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଏ । 
ବାଗଯନ୍ତ୍ରଦ୍ଧାରା ଉତ୍ପନ୍ଵ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନିକୁ ନାସାରଂଧ୍ର ବାଟେ ଅନୂନାସିକ ଧ୍ଵନିରେ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୧୬୯ 


ପରିଣତ କରାଯାଇପାରେ । ସାଧାରଣତଃ ନିଶ୍ଵାସ ପ୍ରଶ୍ଵାସ ନେବାବେଳେ ମୁଖରଂଧ୍ର 
ବନ୍ଦ ରହେ ଓ ନାସାରଂଧ୍ର ବାଟେ ବାୟୁ ଯିବା ଆସିବା କରେ। କିନ୍ତୁ କଥାବାର୍ଭା 
ସମୟରେ କୋମଳ ତାଳୁ ଉପରକୁ ଉଠିବା ଓ ତଳକୁ ପଡ଼ିବା ଅବସ୍ଥାରେ ନାସାରଂଧ୍ର 
ବାଟକୁ ବନ୍ଦ କରେ ବା ଖୋଲି ରଖେ । କଥା କହିବାବେଳେ କେତେକ ଅନୂନାସିକ 
ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେବାବେଳେ ମୁଖରଂଧ୍ର ଓ ନାସାରଂଧ୍ର ଉଭୟ ଖୌଲୀରହେ । 
ମ(୮), ନ(୮) ପ୍ରଭୃତି ଦଚ୍ଚାରଣ ସମୟରେ ମୁଖରଂଧ ବନ୍ଦ ରହେ, କେବଳ ନାସାରଂଧି 
ଉନ୍ଲ୍‌ ସ୍ତ ଥାଏ। କିନ୍ତୁ ଆଁ, ଉଁ ପ୍ରଭୃତି ଅନୁନାସିକ ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ମୁଖରଂଧ୍ର 
ଓ ନାସାରଂଧ୍ର ଉଭୟ ଖୋଲାଥାଏ ଓ ପବନ ଉଭୟ ରଂଧ୍ରରେ ଚାଲୁଥାଏ । 


ଧ୍ଵନି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ : ଧ୍ଵନିତାର୍ତ୍ରିକ ଭିଭିରେ ବାଗଯନ୍ତ୍ର ଉତ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସୃଷ୍ଟ 
ଧ୍ଵନିକୁ ଧ୍ବନି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ଏକ ମହତ୍ସପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ ଧ୍ଵନି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ [ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ମହତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଅର୍ଥହୀନ ଧ୍ଵନିଏକକ ହେଉଛି ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଭାଷାର ଭାଷା ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଶ୍ବଙ୍ଖଳା ଭିଭିରେ ଅସଂଖ୍ୟ 
ମହତ୍ବ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଧ୍ବନିଏକକ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରେ ¦ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନିମାପକ ଯନ୍ତ୍ର ସାହାଯ୍ୟରେ ଶ୍ରବଣ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାର ପରିମାପ ଅନୁସାରେ ଅଧ୍‌୍କରୁ ଅଧ୍କ ସୃଷ୍ଟ ଏକକ ଧ୍ଵନିକୁ ପୃଥକ ଭାବରେ 
ସୂଚାଇ ଦେବାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଆଜିର ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିଛି । ଭାଷାର 
ଧ୍ଵନି ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ଧ୍ଵନି ଶ୍ବଙ୍ଖଳା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଧ୍ଵନିଏକକକୁ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିଲେଖରେ 
ସୂଚାଇ ଦେବା ପାଇଁ ବ୍ୟବସ୍ଥା ହୋଇଛି । .ଗୋଟିଏ ହେଲା ପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖ ଓ ଅନ୍ୟଟି 
ହେଲା ଅପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖ । ପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖକୁ ପ୍ରଶସ୍ତ ବନ୍ଧନୀ ( ) ମଧ୍ଯରେ ଏବଂ ଅପ୍ରଶ୍ରସ୍ତ 
ଲେଖକୁ ଅପ୍ରଶ୍ରସ୍ତ ବନ୍ଧନୀ / / ମଧ୍ଯରେ ଲେଖ୍‌ବା ବିଧ୍‌ ହୋଇଛି । କିରୂ ପ୍ରଶ୍ରସ୍ତ ଲେଖ 
ଅପେକ୍ଷା ଅପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବିଭିନ୍ନତା ତଥା ଧ୍ଵନିଗତ ସୂକ୍ଷ୍ମ ପାର୍ଥକ୍ଯଗୁଡ଼ିକୁ 
ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଯତ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଇଂରାଜୀ ୮୮ରେ ଥ୍‌ବା ୮ ମହାପ୍ରାଣ, ୫୮୮ରେ ଥ୍ବା 9 ଅଳପ୍ରାଣ 
ଓ ୮ଞ୮୮ରେ ଥ୍ବା 0 ଅମୁକ । ଓଡ଼ିଆରେ କା, କି, କୁ, କ ରେ ଥ୍ବା କ୍ର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ନାକରେ ଥ୍ବା ନ ବର୍ସ୍ଯ ହେଲା ବେଳେ ଦାନ୍ତରେ ଥ୍‌୍ବା ନ ଦନ୍ତ୍ଯ । ଏହିପରି 
ଭାବେ ଧ୍ବନିକୁ ଚିହ୍ନବା ଓ ଚିହ୍ନେଇବାରେ କେତେକ ସୁବିଧା ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ଏହିପରି ଭାବରେ 
ଧ୍ଵନିକୁ ଚିହ୍ନେଇ କୌଣସି ଭାଷା ଲେଖ୍‌ବା ଏକ ପ୍ରକାର ଅସମ୍ଭବ, ତେଣୁ ସାଧାରଣତଃ 
ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଭିଭିରେ ଲିପି ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଅଧ୍କ ସୁବିଧାଜନକ ବୋଲି ବିବେଚିତ ହୋଇଥାଏ । 


ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଓ ସହଧ୍ଵନି : କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ମହତ୍ସପୂର୍ଣ୍ଣ ଅର୍ଥ ହୀନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମକୁ ପ୍ରଶସ୍ତ ବା ଅପ୍ରଶ୍ଚସ୍ତ 
ଲେଖ ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ ସୃକ୍ଷ୍ମ ଧ୍ବନି ଚିହ୍ନ ସାହାଯ୍ୟରେ ଲେଖ୍‌ବାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ହୋଇଥ୍‌ଲେ 
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୧୭୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ମଧ୍ଯ ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ ଓ ଶାରୀରିକ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଯତ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିରୂ ନିଙ୍ଦଷ୍ଟ ଭାଷା ଭିତ୍ତିରେ ସୃଷ୍ଟି 
ହେଉଥ୍ବା ସୃକ୍ଷ୍ମ ଧ୍ଵନି ପାର୍ଥକ୍ଯଗୁଡ଼ିକୁ ସହଧ୍ବନି ବା “ଆଲୋଫୋନ' ଭାବରେ ଚିହ୍ନିତ 
କରାଯାଇଛି । ସହଧ୍ଵନିକୁ ଖଣ୍ଡ ଧ୍ଵନି ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । 'ଆନ୍ତଜୀତିକ 
ଧ୍ଵନି ଲିପି” ((ମ(6୮୮ଞ[1୦ମଥା ୮୮1୦୮୦1୦ ^^\|01806) ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରି ତାହାରି ସାହାଯ୍ୟରେ 
ପୃଥ୍‌ବୀର ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନିକୁ ବିସ୍ତୃତ ଭାବରେ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଚିହ୍ନ ବା ସଙ୍କେତ 
ଦ୍ବାରା ଚିହ୍ନିତ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ ହୋଇପାରି 
ନାହିଁ । କାରଣ ପୃଥ୍‌ବୀର ପ୍ରାୟ ଦୁଇ ହଜାର ଭାଷାର ଧ୍ଵନିର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ଓ ବିଭିନ୍ନତାକୁ 
ଚିହ୍ନିତ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଏଣୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଯତ୍ନ ପ୍ରଭାବରୁ 
ସୃଷ୍ଟି ହେଉଥ୍‌ବା ସୃକ୍ଷ୍କ ଧ୍ଵନି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକୁ ସହଧ୍ବଵନି ଭାବରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଏ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ କୂହାଯାଇଛି, ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ବାଗଯନ୍ତ୍ର ପ୍ରସୂତ ସମସ୍ତ ଧ୍ଵନି 
ସମାନ ମୂଲ୍ୟଯୁକ୍ତ ନୁହନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଆରେ ପାନ : ପାଣ ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟିକୁ 
ନିଆଯାଉ । ଏଥ୍‌ରେ ନ : ଣ ମଧରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଘଟାଉଥ୍‌ବାରୁ 
ଏ ଦୁଇଟିକୁ ବର୍ଣ୍ଥ, ଫୋନିମ୍‌ ବା ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । ପ୍ରକୃତପକ୍ଷେ 
ନନ୍‌ +ଅଓଣ = ଣ୍‌ +ଅ| ତେଣୁ ଏଠି ଆଲୋଚ୍ୟ ଧନି ନ୍‌ : ଣ୍‌, ନା: 
ଣ ନୂହନ୍ତି। ସ୍ଵରଯୁକ୍ତ ନ : ଣ ହେଉଛନ୍ତି ଅକ୍ଷର । ଇଂରାଜୀରେ ଏହାକୁ 5୨/॥୫୦୬ 
କ୍ରହାଯାଏ । ପୂଣି ଦାନ : ଦାନ୍ତ ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟିକୁ ଦେଖାଯାଉ । ଏ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦରେ “ନଂ 
ର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ ଯେ ଭିନ୍ନ ତାହା ସହଜରେ ଦେଖାଯିବ । “ଦାନ” ଶବ୍ଦରେ ଢିଭ ସାମନା 
ଦାନ୍ତ ପଛ ମାଢ଼ିକୂ ଛୁଇଁଲା ବେଳକୁ “ଦାନ୍ତ” ଶବ୍ଦରେ (ନ” ଓ ‹ଚ” ସମସାନିକ ହୋଇଥ୍ବାରୁ 
ଜିଇ ଦାନ୍ତକୁ ଛୁଏଁ । ଏଇ ଶବ୍ଦ ଦୂଇଟିକୁ ବାରମ୍ବାର ଉଚ୍ଚାରଣ କଲେ ଉଭୟର ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ସହଜେ ଜାଣିହେବ । କିନ୍ତୁ ୯ନ” ର ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣ ଭେଦ ଓଡ଼ିଆରେ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ସୂଚନା କରେ ନାହିଁ, ତେଣୁ “ନ'ର ଏହି ଦୂଇ ରୂପକୁ ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣର ଦୂଇ ସ୍ଥିତି ବା 
ଗୋଟିଏ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମର ଦୂଇ ଆଲେଫୋନ ସହଧ୍ଵନି ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । ଭାଷାର 
ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଓ ସହଧ୍ଵନି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଶୃଙ୍ଖଳାକୁ ଅନ୍ୟ 
ଭାଷା ଉପରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ନ ପାରେ । କାରଣ ଭାଷାର ଧ୍ଵ ନିର ସ୍ଥାନଗତ ବିତରଣ 
ଓ ବିରୋଧ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ନିର୍ଣ୍ୟୟର ଚାବିକାଠି । 


ସ୍ଵରଧ୍ଵନି : ମୁଖ ନିଃସୃତ ଧ୍ଵନିଗୂଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ କ୍ରମରେ ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ 
ଭାଗରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥାଏ। ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପ୍ରଶ୍ଵାସ ବାୟୁ ନିର୍ବାଧରେ 
ମୁଖରଂଧ୍ର ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗତି କରେ, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ଭପ୍ନ୍ନ ହେବା ପାଇଁ ଜିହ୍ଦାର ବିଭିନ୍ନ 
ଅଂଶର ଅବସ୍ଥିତି ଓ ଓଠଦୂୟର ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପରିଚାଳନା ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । ଜିହ୍ବାର 
ସ୍ଥିତି ତଥା ସ୍ଵାଭାବିକ ଅବସ୍ଥାଠାରୁ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ, ତଥା ଅଗ୍ରଜ୍ଵିହ୍ବାର କଠିନ ତାଳୁ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୧୭୧ 


ଆଡ଼କୁ ଓ ପଶ୍ଚାତ ଜିହ୍ନାର କୋମଳ୍ଚ ତାଳୁ ଆଡ଼କୁ ଉତ୍‌ଥାନ ପତନ କ୍ରମରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି 
ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ଜିହ୍ବାର ଉଚ୍ଚତମ ସ୍ଥିତିଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି କ୍ରମନିମ୍ନ ଅଗ୍ରସ୍ଵର, ପଶ୍ଚାତସ୍ଵର, 
ସର୍ବନିମ୍ନ ଅଗ୍ରସ୍ଵର ଓ ସର୍ବୋଚ ଅଗ୍ରସ୍ଵର ଏବଂ ସର୍ବନିମ୍ନ ପଶ୍ଚାତ ସ୍ଵର ଓ ସବୌଚ୍ଚ ପଶ୍ଚାତ 
ସ୍ଵର ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥାଏ । ଜିହ୍ଆାର ସ୍ଥିତି ସହିତ ଓଷ୍ଠ ଦୟର ଆକୃତି ତଥା 
ଓଠର ବିସ୍ତୁତି, ଗୋଲାକୃତି ବା ଅର୍ଵଵ ଗୋଲାକୃତି ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ଯ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ନିମନ୍ତେ 
ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଥାଏ । ଏଣୁ ଯେ କୌଣସି ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟିପାଇଁ ଜିହ୍ନାର ଉଚ୍ଚତା, ଅଗ୍ର 
ଓ ପଶ୍ଚାତଗତି ଓ ସ୍ଥିତି, ଏବଂ ଓଠଦ୍ମୟର ପରିଚାଳିତ ଆକାରକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । 
ପ୍ରାଚୀନ ଧ୍ଵନିବିତ୍‌ ମାନଙ୍କ ଅନୁସାରେ ଯେଉଁ ଧ୍ଵନି ଅନ୍ୟର ସହାୟତା ବିନା ଆପେ ଆପେ 
ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇପାରେ ତାହା ସ୍ଵର, ଏବଂ ସ୍ଵରର ସହାୟତା ବିନା ଯାହା ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୋଇପାରେ ନାହିଁ ତାହା ବ୍ୟଞ୍ଜନ । କିନ୍ତୁ ଆଧୁନିକ ଧ୍ଵନିବିତ୍‌ ମାନଙ୍କ ମତରେ ସ୍ବରଧ୍ଵନି 
ମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ଜିତ୍ଦାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ କେବଳ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସୀମାରେଖୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଉପରକୁ ଗତିକରି ପାରନ୍ତି ଏବଂ ମୁଖରଂଧ୍ର ମଧ୍ଯରେ ବାୟୁ ପ୍ରବାହ ସମୟରେ କୌଣସି 
ବନ୍ଧନ ବା ସଂଘର୍ଷ ତଥା ବ୍ୟାଘାତ ଘଟିଲେ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ନ ହୋଇ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି 
ହୁଏ । ଜିହ୍ବାର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ ଅନୁସାରେ ଆଧୁନିକ ଧ୍ଵନିତର୍ଵରେ ସଂବୃତ ସ୍ଵର, ବିବୃତ 
ସ୍ଵର, ଅର୍ଶସଂବୃତ ସ୍ଵର, ଅର୍ଧବିବୃତ ସ୍ଵର, ଦୂଇ ପ୍ରକାର ଅପେକ୍ଷାକୃତ ବିବୃତ ସ୍ଵର ଓ 
ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଅପେକ୍ଷାକୃତ ସଂବୃତ ସ୍ଵର କ୍ରମରେ ଆଠ ପ୍ରକାର ମାନଂ- ସ୍ଵର ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି, ଏବଂ ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ସ୍ଵରମାନଙ୍କୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ବେଳେ ଏହି 
ଆଠଟି ମାନ- ସ୍ଵରକୁ ମାନଦଣ୍ଡ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ ସ୍ଵରଧ୍ଵ ନିଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ସଘୋଷ ଅର୍ଥାତ ଏଗୁଡ଼ିକ ଉତ୍ପନ୍ନ ହେବା ସମୟରେ ନିକଟତମ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ବୟରେ କମ୍ପନ 
ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ସ୍ଵରରେ କଥା କହିବା ସମୟରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଅଘୋଷ ଭାବରେ 
ମଧ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇ ପାରନ୍ତି । 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି : ପ୍ରଶ୍ଵାସ ବାୟୁ ନିବୀଧରେ ମୁଖରଂଧର ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗତି କରିବା ସମୟରେ 
ସ୍ଵର ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଉତ୍ପନ୍ନ ହେଉଥ୍‌ବା ବେଳେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ବାଗଯନ୍ତ୍ରରେ ଭାଷଣାବୟବ 
ଗୁଡ଼ିକର ପରିଚାଳନା ଓ ପ୍ରଯତ୍ନ ଦ୍ବାରା ଉତ୍ପନ୍ବ ହୋଇଥାନ୍ତି । ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ର ବାୟୁ ନିର୍ଗଙ 
ହେବା ସମୟରେ ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବ ଗୁଡ଼ିକ ସାହାଯ୍ୟରେ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣର 
ସ୍ଥାନ ଏବଂ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଏ । ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ ଓ 
ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରକ୍ରି ୟା ତଥା ପ୍ରଯତ୍ନ ସ୍ଥାନ ଓ ପ୍ରଯତ୍ନ ବିଧ୍‌ ଅନୁସାରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣ୍ଠତଃ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥାଏ । ପ୍ରଯତ୍ନ ସ୍ଥାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଧ୍ବନି କେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ଭାଷଣାବୟବ ମାନେ କୌଣସି ଏକ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ପାଇଁ କେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ମିଳିତ 
ହୁଅନ୍ତି କିମ୍ବା ପରସ୍ସରର ସମୀପବର୍ରୀ ହୁଅନ୍ତି, ତାହା ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ ଏବଂ ପ୍ରକ୍ଷତ୍ନ 
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୧୭୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବିଧ୍‌ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଧ୍ବନି କିପରି ଭାବରେ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୂଏ ତାର ବିଚାର ମଧ୍ଯ କରୀଯାଇଥାଏ । 
ଅର୍ଥାତ, ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନ ପାଇଁ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ନିଃସୃତ ବାୟୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବନ୍ଦ ହୋଇଯାଏ, କିମା 
କୌଣସି ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ମାର୍ଗ ଦେଇ ନିର୍ଗତ ହୁଏ, କିମ୍ବା ମୁଖରଂନ୍ଧ ରେ ବାୟୁ ବର୍ିଗତ ନ ହୋଇ 
ନାସାରଂଧ୍ରରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବହିର୍ଗତ ହୋଇଯାଏ, ଇତ୍ୟାଦି । ଏହାଛଡ଼ା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନିର 
ଉଚ୍ଚାରଣରେ କୋମଳ ତାଳୁ ଓ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବାରୁ ସେମାନଙ୍କ ଅବସ୍ଥାର 
ମଧ୍ଯ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଭାଷାର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ।୮୬ ଚାର୍ଟ 
ଅନୁସାରେ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରାଯାଇଛି । ।୮୩ ଚାର୍ଟ ଅନୂସାରେ ପ୍ରଯତ୍ନ ସ୍ଥାନ ଦୃଷ୍ଟିରୂ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କୁ ଓଠ, ଦନ୍ତ, ବର୍ସ, କିମ୍ବା ଦନ୍ତ, ବସ କିମ୍ବା ଦନ୍ତମୂଳ, ମୂର୍ଵା, ତାଳୁ, କୋମଳ 
ତାଳୁ, ଅଲିଜିହୁା ଭାବରେ ଏବଂ ପ୍ରଯତ୍ନ ବିଧ୍‌ ଦୃଷିରୁ ସର୍ଶ, ନାସିକ୍ୟ, ପାର୍ଶୃକ୍ୟ, ଲୋଡ଼ିତ, 
ତାଡ଼ିତ, ସଂଘଷୀ, ଅର୍ଵସ୍ଵର ବା ଅର୍ଵବ୍ୟଞ୍ଜନ କ୍ରମରେ ନିର୍ଣୟ କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର 
ଆବଶ୍ୟକତୀ ଅନୁସାରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନମାନଙ୍କର ଏହି ଦୁଇ ବିଭାଗକୁ ଅଧ୍କ ସୃକ୍ଷ୍ମ ବିଭାଗରେ 
ପରିଣତ କରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥାଏ । 


ଶୃତି ବିଜ୍ଞାନ : ସାଧାରଣତଃ ଶ୍ରୁତି ମାପକ ଯନ୍ତ୍ର, ସ୍ପେକ଼ୋଗ୍ରାଫ ସାହାଯ୍ୟରେ ପରିମିତ 
ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀର କଂପାଂଙ୍କ ଓ ପ୍ରସାରଣକୁ ମାପ କରାଯାଇଥାଏ । ବଲ୍ତାର 
ମୁଖ ନିଃସୃତ ଧ୍ଵନି ଶ୍ରୋତା ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ବା ବେଳେ ଧ୍ଵନି ସମ୍ପ୍ନସାରଣରେ ତାରତମ୍ୟ 
ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । କଥା କହିବା ସମୟରେ ଭାଷଣାବୟବ ଦ୍ବାରା ବିଭିନ୍ନ , ପଯତ୍ନ ସ୍ଥାନରେ 
ସୃଷ୍ଟ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଶ୍ରେତା ନିକଟକୁ ସଞ୍ଚାଳିତ ବା ସମ୍ପ୍ରସାରିତ ହେବା ବେଳେ ମହତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମଗୁଡ଼ିକ ଅବସ୍ଥାନରେ କମ୍‌ ଅବା ବେଶୀମାତ୍ରାରେ ପରସ୍ପର ପ୍ରତି ଜଡ଼ିତ ହୋଇ 
ପଡ଼ନ୍ତି । ଏଣୁ ସମୟ ତାରତମ୍ୟ ଅନୁସାରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀ ମଧ୍ଯରେ ସଂପ୍ରସାରିତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର 
ମାତ୍ରା ହାସ ଓ ବୃଦ୍ଧି ପରିମାପ ଜଟଳ ପ୍ରକ୍ରିୟା ହଁ ଶୃତି ବିଜ୍ଞାନରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥାଏ । 


ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତି : ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତିରେ ୩୭ଟି ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ମଧ୍ଯରୁ ୬ଟି ସ୍ଵର, ଓ ୩୧ଟି 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବ୍ୟତୀତ ୨ଟି ଦ୍ବିସରକୁ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନକୁ ପ୍ରଯତ୍ନ 
ସ୍ଥାନ ଓ ପ୍ରଯତ୍ନ ବିଧ୍‌ ଅନୁସାରେ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ଦର୍ଶା ଯାଇପାରେ । 


ସ୍ଵର : 
ଅଗ୍ର ଅଗୋଲକାର କେନ୍ଦ୍ର ଅଗୋଇକାର ପଶ୍ଚ ଅଗୋଲାକାର 


ଉଚ୍ଚ ଇ ଉ 
ଉଚ୍ଚ“ମଧ୍ୟ ଏ ଓ 
ମଧ୍ୟ 

ନିମ୍ନ ଆ ଅ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ବିବରଣୀ ୧୭୩ 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ : 
୧ ୨ ୩ ୪ ୫ ୬ ୭ 
ଦ୍ରିୟୋଷ୍ଠ୍ଯ ଦନ୍ତ୍ୟୟ ବର୍ସ୍ଯଯ ମୂର୍ଵଣ୍ୟ ତାଲବ୍ଯ କଣ୍ଠ୍ୟ କଣ୍ଠ୍ଯ/ 
ଦନ୍ତୌଷ୍ଠ୍ଯ ଦନ୍ତମୂଳୀୟ ସଂଘଷୀ 


ସ୍ପର୍ଶ 

ଅଘୋଷ ପ ତ ଟ କ 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 

ଅଘୋଷ ଫ ଥ ୦ ଖ 
ମହାପ୍ରାଣ 

ସଘୋଷ ବ ଦ ଚ ଗ 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 

ସଘୋଷ ଭ ଧ ଜ ଘ 
ମହାପ୍ରାଣ 

ସ୍ପର୍ଷ ସଂଘଷୀ 

ଅଘୋଷ ଚ 

ଅଳ୍ପ ପ୍ରାଣ 

ଅଘୋଷ ଛ 
ମହାପ୍ରାଣ 

ସଘୋଷ ଚ୍ଚ 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ୮ 
ସଘୋଷ ଝ 
ମହାପ୍ରାଣ 


ସଂଘଷୀ 

ଅଘୋଷ ସ ହ 
ନାସିକ୍ୟ 

ଉତକ୍ଷିପ୍ତ ମ ନ ଣ ଙ 

ପାଶିକ ଲ ଳ 

ଲୁଣ୍ଢିତ 

ଉତ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ ର 

ଅର୍ଵସ୍ଵରୀଂ ଓ 5 
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୧୭୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଅର୍ଵ୍ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ସ୍ଵର: ଓଡ଼ିଆରେ ୬ଟି ସ୍ଵର ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଅଛି । ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ସର୍ବନିମ୍ନ ବିରୋଧ୍‌ ଯୋଡାକୁ 
ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ 


ଅଗ୍ର : 

/ଇ୭ଇ/ /ଏ/ ବିଲ ବେଲ /ଏ/ /ଉ/ କେଳି କୂଳି 
ପିଟ ପେଟ ବେଜା ବୁଢ଼ା 
ବିଳ ବେଳ ମେଳା ମୂଳା 

ଅଗ୍ର ଓ କେନ୍ଦ୍ର : 

/ଇ/ /ଆ/ ବିଳ ବାଳ /ଏ/ /ଓ/ କେଳି କୋଳି 
ପିଲା ପାଲା ବେଳ ବୋଳ 
ପିଟି ପାଟି ଖେଳ ଖୋଳ 

ଡେରି ଡୋରି 

/ଏ/ /ଆ/ ବେଲି ବାଲି /ଏ/ /ଆ/। ମେଲା ମଲା 
କେଳି କାଳି ପେଟା ପଟା 
ଛେଲି ଛାଲି ମେଳ ମଳ 

କେଳି କଳି 
ଅଗ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ : 

/୭/ /ଉ/ ବିଲ ବୂଲ ଘିଅ ଘୁଅ 
ଭିଜା ଭୂଜା 

/ଇ/ /ଓ/ ପିକ ପୋକ /ଇ/ /ଅ/। ମିଠା ମଠା 
ବିଲ ବୋଲ ପିଲା ପଲା 
ପିଲା ପୋଲା ପିଠା ପଠା 

କେନ୍ଦ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ : 

/ଆ/ /୦/ ବାଲି ବୋଲି /ଆ/, /ଅ/ କାଳି କଳି 
କାଳି କୋଳି ବାର ବର 
ପାଲା ପୋଲା ମାନ ମନ 
ତାଳି ତୋଳି ମାଳି ମଳି 

ପଶ୍ଚ : 

/ଉ/ /ଓ/ ବୂଲି ବୋଲି /ଉ/ /ଅ/ ତୂଳି ତଳି 
ଗୁଲି ଗୋଲି ବୁଟ ବଟ 
ଚୂଟି ଛୋଟୀ ବୁଜା ବଚ୍ଚା 
ଳି ତୋଳି 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୧୭୫ 


ଅଗ୍ର, କେନ୍ଦ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ ବିରୋଧ : 
/ଓ8/ /ଅ/ ତୋଳି ତଳି /ଇ/ /ଆ/। /୦/ ପିଲା ପାଲା ପୋଲା 


ପୋଲା ପଲା ବିଳ ବାଳ ବୋଳ 
ବୋଳ ବଳ /ଇ/ /ଆ/। /ଅ/ ବିଳ ବାଳା ବଳ 
କୋଳି କଳି ପିଲା ପାଲା ପଲା 


ଅଗ୍ର, ପଶ୍ଚ ଓ କେନ୍ଦ୍ର : 
/ଇ/ଭ// ଆ/ ବିତି ବୁଡ଼ି ବାଡ଼ି /ଏ/ଆ/ଓ6/ କେଳି କାଳି କୋଳି 


ଚିରା ଚ଼ରା ଟୂରା ବେଲି ବାଲି ବୋଲି 
/ଏ/ଉ/ଆ/ ମେଳା ମୂଳା ମାଳା /ଏ//ଆ// ଅ/ ବେଳ ବାଳ ବଳ 
ବେଲି ବଲି ବାଲି ବେଲା ବାଲା ବଳ 


ସବୌଚ୍ଚ ଅସମ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ଯୋଗ : 
ଅଗ୍ର : 
/ଏଇ/ଏଇ, ଦେଇ ନେଇ /ଇଏ/ ଇଏ, ପିଏ, ଦିଏ 


ଅଗ୍ର ଓ କେନ୍ଦ୍ର : ଅଗ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ: କେନ୍ଦ୍ର ଓ ଅଗ୍ର : 


/ଇଆ/ଲିଆ,ଖୂଆ,ଜିଆ / ଇଭ/ ପିଉଭ,ଶିଉଳି,ଜୀଭ / ଆଏ/ ଯାଏ,ଖାଏ, ନାଏ 
/ରଓ/ କିଓ,ହଇଓ / ଆଇ/,ଆଇ,ଖାଇ,ରାଇ,ପାଇ 
/ ଇଅ/ ଦିଅ,ଖିଅ,ଝିଅ.ପିଅ 
/ଏଭ/ ଦେଭ, ନେଉଭଳ,ଶେଉଳ 


କେନ୍ଦ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ: ପଶ୍ଚ ଓ ଅଗ୍ର: 
/ଆଭ/ ଆଉ,ଯାଉ, ନାଉରି, ଛାଉଣୀ /ଅଇ/ଖଇ,ମଇ,ଛଲ, କଇଥ 
/ ଆଅ/ କାଅ,ଯାଅ,ପାଅ, /ଓଇ/ ପୋଇ,ଥୋଇ,ଖୋଇବା, ଧୋଇବା 


/ଉଏ/ ଖୁଏ,ଧୁଏ,ଥୁଏ,ପୁଏ,ଝୁଏ 


£ ଶୀଯୁନ ମହାପାତ ( ୧୯୮୩) ଲେଖ୍ଛନି, ଓଡ଼ିଆରେ ଥ୍ବା ଛଟି ସ୍ବର ବର୍ଷ୍ଣକୁ ନେଇ ଯଦି ଦୈଭାଷିକ 
ଯୋଗ କରାଯାଏ ( ସମରାଶିକ ଆଆ, ଇଇ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ବା ଦେଇ) ତାହେଲେ ସବୌଚ୍ଚ ୩୦ଟି ଯୌଗିକ 
ସ୍ଵର ହେବା ସମ୍ଭବ । ସାମାନ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦେଲେ ବୁଝି ହେବ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି ତିରିଶଟି ଯୌଗିକ ସ୍ଵର 
ସମ୍ଭବ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ମାତ୍ର କେଇଟି ଯୌଗିକ ସ୍ଵର ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ଓ ଅନ୍ୟଗୁତିକ ନୂହନ୍ତି । ଯେଉଁ 
ଯୌଗିକ ସ୍ଵର ଗୁଡିକ ଓଡ଼ିଆରେ ସମ୍ଭବ ନୁହନ୍ତି, ସେଗୁଡିକ ହେଲେ ଅଆ, ଅଏ, ଆଓ, ଏଅ, ଏଆ, 
ଏଓ, ଇଓ, ଭଓ, ଓଅ, ଓଆ,), ଓଏ | 
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୧୭୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପଶ୍ଚ ଓ କେନ୍ଦ୍ର : ପଶ୍ଚ : 

/ଉଆ/ପୂଆ,ଧୂଆ,ଶୁୂଆ /ଉଅ/ ପୁଅ,ଧୁଅ,ଶୁଅ,ଝୁଅ 
/ଅଭ/ଜଉଭ, ଜଉ, ବଉଳ, ଡଉଳ 
/ଓଉ/ଓଉ,ଧୋଉ, ଖୋଉ, ଶୋଉ 

ସମସ୍ବର ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ଯୋଗ ବା ଦ୍ଧିତ୍ସ ରୂପ : 

/ଅ ଅ/ଛଅ,ନଅ,ଯଅ /ଆ ଆ/ନାଆ,ପାଆ,ଯାଆ,ବାଆ 
/ରଇ ଇ/ଜିଇ,ପିଇ,ଦିଇଟା/ଓଓ/ ତୋ'ର 

/ଉ ଉଭ/ ସୁଉ ସୁଭ,କୁଉ କୁଉ, ଜୁଉ ଜୁଉ 

ହୁଉ ହୂଉ (ଧ୍ଵନାତ୍ମକ ଶଦ୍ଦ)।/ ଏଏ/ ପେଏରେ ପେଏକାଳି, 


ଦ୍ବିତୃ ସ୍ଵର ଧ୍ବନିଗ୍ରାମୀୟ ବିରୋଧ୍‌ ଯୋଡ଼ାକୁ ନିମ୍ନରେ ଦଶୀଇ ଦିଆଗଲା : 


/ଅ/କଣ:କଅଣ /ଆ/ତାର:ତା'ର, ମାର : ମା'ର / ଇ/ ଯିବି : ଜିଇବି 
/ଉ/ତୂଣ:ତୁଉଣ /ଏ/ଫେରେ:ପେଏରେ /ଓ/ ତୋର :ତୋ'ର 
ପୁଣି : ପୁଉଣି ମୋର : ମୋ'ର 


ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବର୍ଷନା: ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମସ୍ତ ଭାଷଣ ଧ୍ଵନି ଫୁସ୍‌ଫୁସରୁ ନିର୍ଗତ 
ବାୟୁଦ୍ଧାରା ଉତ୍ପନ୍ନ । ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ଗୁଡିକ ଉତ୍ପତ୍ବ ହେବା ସମୟରେ ପ୍ରଶ୍ଵାସ ବାୟୁ ନିବୀଧରେ 
ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଗତି କରିଥାଏ । ନିମ୍ନ ଲିଖ୍‌ତ ପ୍ରଭେଦମୂଳକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଭିରରିରେ 
ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇ ପାରେ-- 


(କ) ଜଢିହାର ଉଚ୍ଚତା -ଉଚ୍ଚଳଇଚ୍ଚଂମଧ୍, ମଧ୍ୟ, ନିମ୍ନ 
(ଖ) ଢିହ୍ନାର ସ୍ଥିତି -ଅଗ୍ର, କେନ୍ଦ୍ର, ପଶ୍ଚ 
(ଗ) ଓଷର ଆକୃତି -ଗୋଲାକାର, ଅଗୋଲାକାର 


ଅଗ୍ର ଓ କେନ୍ଦ୍ର ସ୍ଵର ଗୁଡିକ ଅଗୋଲାକାର ଓ ପଶ୍ଚ ସ୍ଵର ଗୁଡିକ ଗୋଲାକାର । ଓଡ଼ିଆରେ 
ହ୍ରସ୍ଵ ଓ ଦୀର୍ଘର ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ପ୍ରଭେଦ ବା ବିରୋଧ ନାହିଁ । 


ସ୍ର ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବିତରଣ : ଓଡ଼ିଆରେ ୬ଟି ଯାକ ସ୍ଵରର ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ, ଶବ୍ଦ- ମଧ୍ୟ 
ଓ ଶବ୍ଦ-ଶେଷ ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । 
/ଇ/ଅଗ୍ର, ଉଚ୍ଚଃ ଅଗୋଲାକାର ସ୍ଵର /ଏ/ ଅଗ୍ର,ଉଚ୍ଚ-ମଧ, ଅଗୋଲାକାର ସ୍ଵର 


ଇତି ଠିଆ ପିଠି ଏକା ବେଣୀ ଅଟେ 
ଇଏ କିଏ ଖାଇ ଏଠି ପେଟୁ କିଏ 
ଇଟା ମିଛ ପିଇ ଏଇ କେତେ ଇଏ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୧୭୭ 


/ଆ/କେନ୍ଦ୍ରକ ନିମ୍ନ ଅଗୋଲାକାର ସ୍ବର /ଉ/ପଶ୍ଚକ ଉଚ୍ଚଚ ଗୋଲୀକାର ସ୍ଵର 


ଆସ କାଉ ଠିଆ ଉଠ ବୁଢ଼ା ଆଉ 
ଆଉ ପାଠ ପିଲା ଉଇ ଲୁହ କାଉ 
ଆଗ ବାପା ଛୁଆ ଉପର ଗୁଣ ବୋଉ 


/ଓ/ ପଶ୍ଚ, ଉଚ୍ଚ-ମଧ୍ୟ, ଗୋଲାକାର ସ୍ଵର / ଅ/ ପଶ୍ବଠ, ନିମ୍,ଗୋଲାକାର ସ୍ଵର 


ଓଠ ବୋକା ଥୋ ଅପା ବରା ବର 
ଓଲା ପୋଲା ଧୋ ଅଗ କଳା ପୁଅ 
ଓଉ ପୋଇ ଶୋ ଅଠା ମହ୍ୂ ମନ 


ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର : ଓଡ଼ିଆରେ ଦୂଇଟି ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର ବା ଦ୍ଭିସ୍ଵର ଅଛି। ଦ୍ଭିସ୍ଵର ଦୁଇଟିର 
ବିତରଣ ନିମ୍ବଲିଖ୍ତ ଭାବରେ କରାଯାଇପାରେ - 


/ଏ/ ଏକ୍ଯ ବୈଶାଖ /ଞ/ ସଷଧ ପୌଷ ଆଦୌ 
ଏରାବତ ଦୈନିକ ଞ୍ଚିଷଧାଳୟ କୌଣସି ସବୀଦୌ 
ଏଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଶୈଶବ ଠି ଅଲୌକିକ 


ଅନୁନାସିକ ସ୍ଵର : ଓଡ଼ିଆର ୬ଟିଯାକ ସ୍ଵରର ଅନୂନାସିକ ସମ୍ଭବ । ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ, ଶବ୍ଦ 
ମଧ୍ୟ ଓ ଶବ୍ଦ-ଶେଷ ସ୍ଵରାନୂନାସିକ ବିତରଣ ମଧ୍ୟ ସମ୍ଭବ । ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵରାନୂନାସିକ 
ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ । କାରଣ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୂନାସିକ ଓ ନିରନୁନାସିକ ବିରୋଧ୍‌ ଯୋଡ଼ା ସମ୍ଭବ । 
କିନ୍ତୁ ଏହି ବିରୋଧ କେବଳ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ଭବ ହୁଏ । 


ଅନୁନାସିକ ଓ ନିରନୂନାସିକ ବିରୋଧ୍‌ ଯୋଡା 
/।ଆଁ/ ଅଁଅଳା କଅଁଳ ପଁ ହ ହଁ 
ମୂ 


/ଆ।/୮ ଆଁ କାଆଁଳ ମୂଅଆଁ ଅ ଅଁ 
/ଇଁ ଇଞ୍ଚ କାଇଁଚ ପାଇଁ ପାଇ ପାଇଁ 
/ଉ/ ଉଁ ପାଉଁଶ ଝାଉଁ ଜାଉ ଜାଉଁ 
/ଏ/ ଏଁ ପେଏକାଳି ପେଁ ଠାଏ ଠାଏଁ 
/୪/ ଓଁ ପୌଇବା ପୌ ଓ ଓଁ 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ : ଓଡ଼ିଆରେ ୩୧ଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ପ୍ରଚଳିତ । ସର୍ବନିମ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ 
ବିରୋଧ୍‌ ଯୋଡ଼ାକୁ ଶ୍ରବ୍ଦ-ଆରମ୍ଭ ଓ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ କ୍ରମରେ ନିମ୍ନରେ ଦଶୀଇ ଦିଆଗଲା-- 
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୧୭୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ସ୍ପର୍ଶ : ଅଘୋଷ ସଘୋଷ 

ଦୃୟୋଷ୍ଠ୍ୟ- /ପ/ବ/ ପାଟ ବାଟ ଅପା ଅବା 
/ପ/ /ଫ/ /ବ/ /ଭ/ ପାଲି ବାଲି କପି କବି 
ପଟା/ ଫଟା/ ବଟା/ ଭଟା/ /ଫ//ଭ/ ଫାଟ ଭାଟ ସଫା ସଭା 
ଶିପା/ ସଫା/ ସବା/ ସଭା/। ପିଟା ଭିଟା ଲାଫ ଲାଭ 

ଦନ୍ତ୍ୟ- ଅଘୋଷ ସଘୋଷ 
/ତ/ /ଥ/ /ଦ/ /ଧ/ /ତ/ /ଦ/ ତକ ଦକ ପତୀ ପଦା 
ତାନ ଥାନ ଦୀନ ଧାନ ତଳ ଦଳ ବତର ବଦର 


ପତର ପଥର ପଦର ଅଧର /ଥ/ /ଧ/ ଥର ଧର ବଥ ବଧ 
ଥ୍ର ଧୀର ସାଥୀ ସାଧୁ 


/ଟ/ /୦/ /ଡ/ /ଢ଼/ 
ଟୋଲା ଠୋଲା ଡୋଲା ଢ଼ୋଲା 
ମାଟି ମାଠି ମାତି ମାଢ଼ି 
ଅଘୋଷ ;: ସଘୋଷ 
/ଟ/ /ଡ଼/ ଟଙ୍ଗା ଡଙ୍ଗା ପଟ ପଡ଼ /୦/ /ଜ/ ଠୋଲା ଜୋଲା ମଠ ମଚ୍ଚ 


ଟଙ୍କା ଡ଼ଙ୍କା କଟା କଡ଼ା ଠକ ଜଳକ ପିଠି ପିଜଚ୍ଚି 
କଣ୍ଚ୍ୟ- ଅଘୋଷ ସଘୋଷ 
/କ/ /ଖ/ /ଗ/ /ଘ/ /କ/ଗ/ କାଳି ଗାଳି ପାକ ପାଗ 
କଡ଼ା ଖଡ଼ା ଗଡ଼ା ଘଡ଼ା କୁଆ ଗୁଆ ମକା ମଗା 


ପକା ପଖା ପଗାର ପଘା /ଖ// ଘ/ ଖାତ ଘାତ କଖରା ବଘରା 
ଖୁରା ଘୁରା ପଖା ପଘା 


ସ୍ପର୍ଶ-ସଂଘର୍ଷୀ ଅଘୋଷ : ସଘୋଷ 
/ଚ/ /ଛ/ /ଜଢ/ /ଝ/ /ଚ/ଜ/ ଚଣା ଜଣା ପାଚି ପାଜି 
ଚାଲି ଛାଲି ଜାଲି ଝାଲି ଚର ଜର ସଚ୍ଚା ସହ଼଼ା 
ପଚା ପଛା ପଜା ପଟା /ଛ//ଝ/ ଛାଡ଼ ଝାଡ ପଛା ଫଂଝା 
ଛୋଟ ଝୋଟ ବାଛ ବାଂଝ 

ସଂଘର୍ଷୀ ନାସିକ୍ୟ 
/ସ//ହ/ ସତ ହତ ରସ ରହ /ମ//ନ/ ମର ନର ଦାମ ଦାନ 
ସାର ହାର ଦେଶ ଦେହ ମାଳି ନାଳି କମା କନା 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୧୭୯ 


/ନ//ଣ/ ମନ ମଣ /ମ//ଣ/ କମା କଣା 
ମାନ ମାଣ ଜ୍ଚମା ଜଣା 
ପାଶ୍ଚ୍ଵିକ ପାର୍୍ଵକ : ଲୁଣ୍ଠତ 
/ଲ//ଳ/ ଜାଲ ଜାଳ /ଲ//ର/ ଲୁହ ରୁହ ଗାଲ ଗାର 
କଲା କଳା ତ ଲେଖା ରେଖା ଚାଲି ଚାରି 
ଦନ୍ତ୍ୟ : ମୂର୍ଵଣ୍ଯ 
/ଳ//ର/ ଜଳ ଜର /ତ//ଟ/ ତାଳି ଟାଳି କତା କଟା 
ବାର ବାଳ ତଳି ଟଳି ଖତେଇ ଖଟେଇ 
/ଥ//୦/ କଥା କଠା /ଦ//ତ/ ଦର ତର ବାଦ ବାତ 
ମଥା ମଠା ଦାବ ଡାବ ଗାଦି ଗାଡ଼ି 


ସଂଘର୍ଷୀ : ସ୍ପର୍ଶ -ସଂଘର୍ଷୀ 


/ଧ//ଢ଼/ ବଧ୍‌ ବଢ଼ି /ସ/ତ/ ସାର ତାର କାତକାଶ୍ 
ବାଧ୍ବା ବାଢ଼ିବା ସେର ତେର ପତି ପଶି 
/ସ//ଛ/ ସାତ ଛାଡ଼ ମାସ ମାଛ /ସ//ଜ/ (ଶପ ଜପ ବାସିବା ବାଜିବା ) 
ସାର ଛାର ପଶା ପଛା (ସାତ ଜାତ ହସିବା ହଜିବା) 
/ସଃ/ଝ୮ ସର ଝର ମସିଆ ମଝିଆ /ସଃହ୍ୟଚ/ ସର ହର ଚର 
ସୁରା ଝୁରା ଅସାତ ଅଝାତ ଶାରୀ ହାରି ଚାରି 
/ସ/ହ/ଛ/ ସାତ ହାତ ଛାତ 
ସଭା ହତା ଛତା 


/ସ//ହ//ଜ/ ସର ହର ଜର 
ଶିରା ହୀରା ଜୀରା 

ର ହର ଝର 

ଶାଳ ହାଳ ଝାଳ 


5 


/ସ//ହ//ଝ/ 


ବ୍ଯଞନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନା : ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମର ଉତ୍ପରି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ଯକୁ 

ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ 

(କ) ପ୍ରଯତ୍ନ ସ୍ଥାନ : ଦ୍ଵୟୋଷ୍ଠ୍ଯ, ଦନ୍ତ୍ୟଃ ମର୍ସ୍ୟ୍ୟ ତାଲବ୍ଯକ କଣ୍ଠ କାକଲ୍ଯ 

(ଖ) ପ୍ରଯତ୍ନ ପ୍ରକ୍ରିୟା : ସ୍ପର୍ଶ ବା ଅବରୋଧ, ମୂର୍ଵନ୍ଯୀକରଣ, ପାର୍ଶିକ ଉନୁଚି, ସଂପୂର୍ଣ 
ସଙ୍କୋଚନ, ସଂଘର୍ଷହୀନ ସଙ୍କୋଚନ, କମ୍ପନ ¦ 

( ଗ) ରୂପାନ୍ତର ବୈଶିଷ୍ୟ୍ଯ :ଘୋଷ, ମହାପ୍ରାଣତା, ଅନୁନାସିକତା ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବର୍ଣନା 
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୧୮୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ସ୍ପର୍ଶ : ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବାୟୁପ୍ରବାହ ମୁଖରଂଧ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗତି କରିବା ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାଣାବୟବ ପରସ୍ପର ସହିତ ମିଳିତ ହେବା ଫଳରେ ବାୟୁ ମାର୍ଗ ଅବରୂଦ୍ଧ ହୋଇଥାଏ । 
କିନ୍ତୁ ଫୁୂସ୍‌ଫୁସ୍‌ର ନିର୍ଗତ ବାୟୁର ଚାପରେ ଏହି ଅବରୋଧ ସ୍ଲୋଟନ ସହ ଉନ୍ଗ୍‌ କ୍ତ ହୋଇ 
ସ୍ପର୍ଶ ଓନି ଉତ୍ପନ୍ନ କରିଥାଏ । ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ ହେବା ସମୟରେ କୋମଳତାଳୁର ସବୀଧ୍କ 
ଉତ୍‌ଥାନ ଯୋଗୁ ମୁଖ ଓ ନାସାରଂଧ୍ର ମଧ୍ଯ ଦେଇ ବାୟୁର ପ୍ରବାହ ମଧ୍ଯ ଅବରୋଧ ହୁଏ ! 
ବାୟୁ ପ୍ରବାହର ସ୍ଵନ୍ଥପତା ଓ ଆଧ୍‌କ୍ଯ ଉପରେ ଯଥାକ୍ରମେ ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ଵନିର ଅଳ୍ପପ୍ରାଣତା ଓ 
ମହାପ୍ରାଣତା ନିର୍ଭର କରେ । 

ଦ୍ରୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ, ଦନ୍ତ୍ୟ ବା ଦନ୍ତ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ କୋମଳ ତାଳୁ ସ୍ପର୍ଶ ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଏବଂ ବର୍ସଠାରୂ ଦନ୍ତମୂଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ବିନ୍ଦୁରେ ସ୍ପର୍ଶ ଦ୍ବାରା ମୂର୍ଦନ୍ଯ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 


ସ୍ପର୍ଶ-ସଂଘର୍ଷୀ : ବାୟୁପ୍ରବାହ ମୁଖରଂଧ ମଧ୍ୟରେ ହଠାତ୍‌ ମୁଚ୍ର ନ ହୋଇ ଜିଭ ସାହାଯ୍ୟରେ 
କ୍ରମଶଃ ସଂଘର୍ଷ ସୃଷ୍ଟି କରି ନିର୍ଗତ ହେବା ଫଳରେ ସ୍ପର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 
କଠିନ ତାଳୁଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଦନ୍ତମୂଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେ କୌଣସି ସ୍ଥାନରେ ଜିହ୍ଲାର ସ୍ପର୍ଶନ 
ଦ୍ଵାରା ଏହି ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଉପ୍ପନ୍ବଵ ହୋଇପାରେ । 


ସଂଘର୍ଷୀ : ବାଗଯନ୍ତ୍ର ବାୟୁ ମୁଖରନ୍ଧ୍ଧ ବାଟେ ନିଷ୍କାସିତ ହେବା ସମୟରେ ନିଷ୍କାସନର 
ପଥ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ଏହି ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନରେ ସଂଘର୍ଷ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଫଳରେ ସଂଘର୍ଷ 
ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆରେ / ସ/ ଦନ୍ତ-ସଂଘର୍ଷୀ ଓ/ ହ/ କଣ୍୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ ବ୍ୟଞ୍ଜନ [ 


ନାସିକ୍ୟ ; ପ୍ରଶ୍ଵାସ ବାୟୁ ବାଗଯନ୍ତ୍ରରେ ପ୍ରବାହିତ ହୋଇ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ବା ନାସାରନ୍ଧ୍ର କିମ୍ବା 
ଉଭୟ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ଓ ନାସାରନ୍ଧ୍ର ମଧ୍ଯ ଦେଇ ନିଷ୍କାସିତ ହୋଇଥାଏ । ନିଷ୍କାସିତ ବାୟୁ ମୁଖରନ୍ଧି 
ମଧ୍ଯଦେଇ ଗତି କଲେ ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିକୁ 
ଅନୁନାସିକ କରାଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆରେ ୪ଟି ନାସିକ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ, ଯଥା- ଦୁୟୋଷ୍ଠ୍ୟ 
/ମ/, ଦନ୍ଯ୍‌/ନ/ ମୂର୍ଦଣ୍ୟ/ ଣ/ ଏବଂ କଣ୍ଠ୍ୟ/ଡଂ/ ପ୍ରଚଳିତ । 


ପାର୍ଶ୍ଵିକ : ମୁଖରନ୍ଧର ବାୟୁପ୍ରବାହ ଦାନ୍ତଠାରୁ କୋବଳ ତାଳୁ ମଧ୍ଯରେ ଯେ କାଁଣସି ସ୍ଥାନରେ 
ଜିଭ ଦ୍ବାରା ଅବରୂଦ୍ଧ ହେବା ପରେ ଜିଭର ଏକପାର୍ଶ୍ଵ ବା ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ଵ ଉନ୍ମ୍‌ କ୍ତ ହୋଇ 
ନିଷ୍କାସିତ ହେଲେ ପାର୍ଶ୍ଵିକ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆରେ / ଇ/ ପାର୍ଶ୍ଵିକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଏବଂ 
/ କ/ ଉତ୍ୟିଭ ମୂର୍ଵଣ୍ୟ ପାର୍ଶ୍ଵିକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ | ଜିଭର ଉତ୍‌କ୍ଷେପଣ ଦ୍ବାରା ମୂର୍ଵ୍ଣ୍ୟ ଉତ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ 
ମୂର୍ଵଣ୍ୟ ପାର୍ଶ୍ଵିକ / ଳଜ/ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 


ଲୁଣ୍ଠିତ : ମୁଖରନ୍ଧରେ ବାୟୁପ୍ରବାହ ବର୍ସ ବିପରୀତ ରେ ଜିଭର ଦୃତ କମ୍ପନ ଦ୍ବାରା ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ 
ହୋଇ ନିଷ୍କାସିତ ହେଲେ ଲୁଣ୍ଠିତ /ର/ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୧୮୧ 


ଉଚ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ : ମୁଖରନ୍ଧର ବାୟୁପ୍ରବାହ ବର୍ସ ସ୍ଥାନରେ ଜିହବାଗ୍ରରେ ଥରେ ମାତ୍ର ଉତ୍‌କ୍ଷେପଣ 
ଦ୍ବାରା ଆଘାତ ପ୍ରାପ୍ତ ହେଲେ ଉତ୍‌କ୍ଷି ପ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ ¦ ଓଡ଼ିଆ /ଉ଼/, /ଢ଼, /ଲ, / 
ଣ/ ଏହି ଶ୍ରେଣୀର ବ୍ୟଞ୍ଜନ । ଏଗୁଡ଼ିକ ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରନ୍ତି ନାହିଁ । 


ପ୍ରବାହଧ୍ଵନି : ବାଯୁପ୍ରବାହର ନିର୍ବାଧ ଧୀର ଗତି ସମୟରେ ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । 
ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସମୟରେ ଜିହ୍ନା ଏକ ସଂବୃତ ସ୍ଥାନରୂ ବିବୃତ ସ୍ଥାନ ଆଡ଼କୁ 
ଗତି କରେ । ଏହାକୁ ଅର୍ଶ୍ବସ୍ଵର ବା ଅର୍ଶବ୍ୟଞ୍ଜନ ବା ଶ୍ରୁତିଧ୍ବନି ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆରେ /ୟୁୟ ଓ /ଓ/ ଦୂଇଟି ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି । 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବିତରଣ : 
/ପ/ ଅଘୋଷ ଅନ୍ପପ୍ରାଣ ଦୁସୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 


ପଟା ଉପାୟ ଜପ୍‌ 

/ଫା ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦୁପସୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଫଳ କଫ 

/ବ/ ସଘୋଷ ଅନ୍ଥପ୍ରାଣ ଦୃୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 

_ ବରା ଅଭାବ ଖୁବ୍‌ 

/ଭ୫/ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦ୍ୁଵପସୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଭାରି ଗଭୀର 

/।୫ତ/ ଅଘୋଷ ଅନ୍ନପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ଯ ସ୍ପର୍ଶ 
ତାରା ରାତି ହଠାତ୍‌ 

/ଥ/ ଅଘୋଷ ମହାମପ୍ରାଣ ଦତ୍ଠୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଥର ବଥା ଲଥ୍‌ 

/୧ଦ/ ସଘୋଷ ଅଛଳ୍ପପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଦଳ ବଦଳ ଲଦ୍‌ 

/ଧ/ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଧରା ବିଧା ଶୋଧ୍‌ 

/ଟ/ ଅଘୋଷ ଅନ୍ରପ୍ରାଣ ମୂର୍ଦନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଟାଣ କଟକ କାଟ 

/୦/ ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ମୂର୍ଵନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଠକ ପିଠା ଉଠ୍‌ 

/ଡ/ ସଘୋଷ ଅଛ୍ପ୍ରାଣ ମୂର୍ଦନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ (/ଡ/ର/ ଶବ୍ଦ- ମଧ୍ୟ ଓ ଶବ୍ଦ- 
ଡବା କଡେଇ ଗଡ଼୍‌ ଶେଷ ସହଧ୍ବନି /ଡ଼/ ) 


/୧/ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ମୂର୍ଵନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ (/ଚ/ ର/ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ୟ ଓ ଶବ୍ଦ 
ଶେଷ ସହଧ୍ଵନି /ଢ଼/ ) 


9)011260 [7/ 5୮॥[8।।।‹ଉ @ 01 51.0୦ା୮ 


୧୮୨ 


/କ/ 
/ଖ/ 
/ଗ/ 
/ଘ/ 
/ଚ/ 
/ଛ/ 
/ଢ/ 
/ଝ/ 
/ସ/ 
/ହ/ 
/ମ/ 
/ନ/ 
/ଣ/ 


/ଡଂ/ 


ଢେର 
ଅଘୋଷ 
କାଲି 
ଅଘୋଷ 
ଖରା 
ସଘୋଷ 
ଗାର 
ସଘୋଷ 
ଘର 
ଅଘୋଷ 
ଚାରୂ 
ଅଘୋଷ 
ଛତା 
ସଘୋଷ 
ଜର 
ସଘୋଷ 
ଝ୍‌ର 
ଅଘୋଷ 
ସକାଳ 
ଅଘୋଷ 
ହାତ 
ସଘୋଷ 
ମିତ 
ସଘୋଷ 
ନଖ 
ସଘୋଷ 
ଚ୍ଚଣା 
ସଘୋଷ 
ବରଂ 
ପଙ୍କ 
ପଂକ୍ତି 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବଢି 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 
ସକାଳ 
ମହାପ୍ରାଣ 
ସଳଖ 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 
ରାଗ 
ମହାପ୍ରାଣ 
ବାଘ 
ଅଳ୍ରପ୍ରାଣ 
କାଚ 
ମହାପ୍ରାଣ 
କାଛୁ 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 
ବାଜା 
ମହାପ୍ରାଣ 
ମାଝି 
ଦନ୍ତମୂଳୀୟ 
ବସା 
କଣ୍ଠ୍ୟ 
ବହି 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 
ସମାନ 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 
କନା 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 
ଟାଣ୍‌ 
ଅଳ୍ନପ୍ରାଣ 


ଗତ୍‌ 
କଣ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ସଉକ୍‌ 
କଣ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଦେଖ୍‌ 
କଣ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଜଗ୍‌ 
କଣ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 


ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ - ସଂଘର୍ଷୀ 
କାଚ୍‌ 
ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ - ସଂଘର୍ଷୀ 
କଛ୍‌ 
ତାଇବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ - ସଂଘର୍ଷୀ 
ମାଜ୍‌ 
ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ - ସଂଘର୍ଷୀ 
ବୁଝ 


.ସଂଘର୍ଷୀ 


ହସ୍‌ 
ସଂଘର୍ଷୀ 

କହ୍‌ 

ଦ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ 
ଦମ୍‌ 

ବର୍ସ୍ଯ ନାସିକ୍ୟ 
ଆଇନ୍‌ 

ମୂର୍ଵନ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ 


କଣ୍ଠ୍ୟ ନାସିକ୍ଯ 
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/ଲ/ ସଘୋଷ ଅଳ୍ଵପ୍ରାଣ ବର୍୍୍ଯ ପାର୍ଶ୍ଵିକ 


ଲତା ପିଲା ଚାଲ୍‌ 
/ଳ/ ସଘୋଷ ଅନଛନ୍ରପ୍ରାଣ ମୂର୍ଵନ୍ୟ ପାର୍ଶ୍ଵିକ 
ବଳ ଗିଳ୍‌ 
/ର/ ସଘୋଷ ଅଛଳ୍ପପ୍ରାଣ ବର୍ସ୍ଯ ଲୁଣ୍ଢିତ 
ରାଜା ବର କର୍‌ 
/୨/ ସଘୋଷ ଅଜ୍ରପ୍ରାଣ ମୂର୍ଦଵନ୍ୟ ଉତ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ (/ ତ/ ର ସହଧ୍ଵନି ) 
ବଡିମା ପଡ୍‌ 
/୧/ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ୂର୍ଦ୍ଵନ୍ୟ ଉତ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ ( / ଢ/ ର ସହଧ୍ଵନି ) 
ବଢିଆ ବଢ୍‌ 
/// ସଘୋଷ ଏଷ୍ଠ୍ଯ କଣ୍ଠ ପ୍ରବାହଧ୍ଵନି 
ଓ୍ଵାଗନ ବେଧ୍ଵା 
/ୟ/ ସଘୋଷ ତାଇବ୍ୟ ପ୍ରବାହଧ୍ଵନି 
ବାୟା 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହଧ୍ବଵନି : 


(କ) ଓଡ଼ିଆରେ ଶହହ- ଆରମ୍ଭ ସର୍ଶ ମୂର୍ଵନ୍ଯ / ଡ଼/ ଏବଂ ସର୍ଶ-ମୂର୍ଵନ୍ଯ /ଢ଼/ ଶହହ- ମଧ 
ଓ ଶବ୍ଦ-ଶେଷରେ ଉତ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ /ଡ଼/ ଓ ଉତ୍କ୍ଷିପ୍ତ /ଢ ରେ ପରିଣତ ହୂଏ । 
ଉଦାହରଣ- 


/ତ/ ଡବା ପଡ଼ିବା ପଡ୍‌ 
ଡାକ ମାଡ଼ିବା ମାଡ୍‌ 
/ଢ/ ଢେର ବଢିବା ବାଢ୍‌ 
ଢେର ଗଢିବା ଗଢ୍‌ 


(ଖ) କଣ୍ଠ୍ୟ ଓ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ଵର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକ ଉଚ୍ଚ, ଅଗ୍ର, ପଶ୍ଚ, ସ୍ଵର ଯୁକ୍ତ ହେଲେ 
ଯଥାକ୍ରମେ ଅଗ୍ରଗାମୀ ଓ ପଶ୍ଚଗାମୀ କଣ୍ଠ୍ୟ ଓ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ଵର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହଧ୍ଵନି ଭାବରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଆନ୍ତ । 

ଉଦାହରଣ - ଉଚ୍ଚ ଅଗ୍ର ସ୍ଵର /ଇ/ ସଂଯୋଗରେ 


କିଏ ଚିତା 
ଖିଆ ଛିଟ 
ଗୀତ ଜିରା 

ଝିଅ 
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ଉଚ୍ଚ ପଣ୍ଠ ସ୍ଵର / ଉ/ ସଂଯୋୌଗରେ 


କୂଆ ଛୁଟି 
ଖ୍ମୁଆ ଛୁଆ 
ଗୁଡ଼ ଜୁଆ 
ଘୁରା ଝୁଅ 


(ଗ) ନାସିକ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗୁଡ଼ିକର ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ସହଧ୍ଵନି ଥ୍ବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ : 
/ମ/ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ଦ୍ବୟୋଷ୍ଠ୍ୟ /ମ/ -ମନା, ନାମ, ମିଠା 
ସ୍ପର୍ଶ ସଂଘଷୀ ନାସିକ୍ୟ (ସ ପୂର୍ବ ନାସିକ୍ୟ) /ମ/ -କଂସା, କଂସ, ମାଂସ 
/ନ/ ସଘୋଷ ଅଳୁପ୍ରାଣ ବର୍ସ୍ଯ ନାସିକ୍ୟ /ନ/ - ଦାନ, ମାନ, ନାକ, ବନ୍ସୀ 
ଦନ୍ତ୍ୟ, ସ୍ପର୍ଶଟାଞ୍ଜନ ପୂହ୍ବ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରୀଣ ଦନ୍ତ୍ଯ ନାସିକା / ନ/ -ଦାନ, କାଛ, 
ପନ୍ଦର, ରତ୍ନ 
ସ୍ପର୍ଚ-ସଂଘଷୀ ପୂର୍ବ ତାଲବ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ /ଞ / - କଞ୍ଚା, ତଞ୍ଚା, ମଞ୍ଜା, ପଂଝା 
/ଣ/ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ମୂର୍ଵ୍ନ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ - ଜଣ, ବଣ, ଆଣ୍‌ 
ସ୍ପର୍ଶ ମୂର୍ଵନ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ପୂର୍ବ ମୂର୍ଵ୍ନା / ଣ/ - ଅଣ୍ଟା, ଆଣୁ, ମଣ୍ଡା, ଷଣ୍ଢ 


ମହାପ୍ରାଣତା : ମହାପ୍ରାଣତା ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନି-ପ୍ରକ୍ରିୟାର ଏକ ବୈଶ୍ରିଷ୍ଟ୍ୟ । ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ 
ନିମନ୍ତେ ମୁଖରଂଧ୍ରରେ ଥ୍‌ବା ଅବରୂଦ୍ଧ ବାୟୁ ସ୍ଫୋଟକ ସହ ବହିର୍ଗତ ହେବା ସମୟରେ 
ଏକ ପ୍ରକାର (ହ) ଧ୍ଵନି ଶୁଣାଯାଏ । କେତେକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥ୍‌ବା 
ଏହି ( ହ) ଧ୍ଵନି ହେଉଛି ମହାପ୍ରାଣ ( ହ) ଧ୍ଵନି । ଓଡ଼ିଆ ମହାପ୍ରାଣ ( ହ) ଧ୍ଵନିକୁ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ 
ଏକକର ଖଣ୍ଡ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରା ନ ଯାଇ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ 
ଅଂଶ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ଏକକ ତଥା ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକ 
ସିଲାବିକ, .ଅର୍ଥାତ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଏକ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ଏବଂ ମହାପ୍ରାଣ ( ହ) ଧନି ଏହି ଅକ୍ଷରର 
ଉଚ୍ଚାରଣର ଏକ ଧ୍ଵନ୍ୟାଂଶ ବିଶେଷ । ଓଡ଼ିଆରେ ମହାପ୍ରାଣ (ହ) ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରିତ ଅକ୍ଷର 
ଏକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିଶିଷ୍ଟ ଏକ ଅକ୍ଷର ବା ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିଶିଷ୍ଟ ସଂଯୁକ୍ତ ଅକ୍ଷର ହୋଇପାରେ । 
ମହାପ୍ରାଣ ( ହ) ଧ୍ଵନି ଅଘୋଷ କଣ୍ଠ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ / ହ/ ବ୍ୟଞ୍ଜନଠାରୂ ପୃଥକ । ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅଘୋଷ କଣ୍ଠ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ / ହ/ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିତରଣ ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ, ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ୟ ଓ ଶବ୍ଦ- ଶେଷରେ 
ହୋଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ମହାପ୍ରାଣ ( ହ) ଧ୍ଵନି, (୧) ଅଘୋଷ କଣ୍ତ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ / ହ/ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ସହିତ, (୨) ଅଘୋଷ ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ /ଖ, ଛ, ୦, ଥ, ଫ/ ସହିତ, (୩) ସଘୋଷ 
ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ /ଘ, ଝ, ଜକ ଧ, ଭ/ ସହିତ ଏବଂ ଅଘୋଷକଣ୍ଠ୍ୟ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ / 
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କ୍ଷ/ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ । ମହାପ୍ରାଣ (ହ) ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଶଦ ବିବରଣୀ 
ନିମନ୍ତେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଧଳଙ୍କର ଆସ୍ନିରେସନ୍‌ ଇନ୍‌ ଓରିଆ ଗ୍ରନ୍ଥ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 


ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ : ଦୂଇ ବା ଦୂଇରୂ ଅଧ୍କ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସଂଯୁକ୍ତ 
ତଥା ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗୁଡ଼ିକ ସିଲାବିକ 
ଅର୍ଥାତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ । ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବା ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକର 
ବିତରଣ ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ ଓ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯରେ କେବଳ ସମ୍ଭବ । ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକର ଶବ୍ଦ- 
ଶ୍ରେଷ ବିତରଣ ଓଡ଼ିଆରେ ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ । ଦୁଇ ଭିନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର 
ସଂଖ୍ୟା ଭାଷାରେ ଅଧ୍କ, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ କେତେକର ବିତରଣ ଉଭୟ ଶବ୍ଦ- 
ଆରମ୍ଭ ଓ ଶବ୍ଦ- ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ଭବ ହେଉଥ୍‌ବା ବେଳେ, କେତେକର ବିତରଣ କେବଳ ଶବ୍ଦ- 
ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ କେତେକ ଆଁଗମ ଶବ୍ଦରେ ( ଅନ୍ୟ 
ଭାଷାରୁ ଆନୀତ ) ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗଠନ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । ସମ-ବ୍ୟଞ୍ଜନଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ- 
ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଗତ କେତୋଟି ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରେ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । 
ତିନି ଭିନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ପ୍ରୟୋଗ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ । ଏଗୁଡ଼ିକ 
ସାଧାରଣତଃ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଗତ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରେ ହିଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ସଂସ୍କୃତରୁ 
ଆଗତ ଚାରି ଭିନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ କେତୋଟି ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯ 
ଓଡ଼ିଆରେ ହୋଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଏପରି ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ସଂଖ୍ୟା ଭାଷାରେ ବହୁତ କମ । 


ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ ଓ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ସଂଯୁତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ (ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ବ୍ୟଞ୍ଜନ) : 7£ 7ଅଚାର୍ଟ 
ଦେଖ - କ 

ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗଠନରେ ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ କୌଣସି ନା କୌଣସି 
ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ପ୍ରଥମ ବା ଦ୍ବିତୀୟ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ଗଠନ 
କରିଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନି-ପ୍ରକ୍ରିୟା ଭିଭ୍ତିରେ କେତେକ ଗଠନ ବିଧ୍‌ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଗଠନରେ ଅନୁସୃତ ହୋଇଥାଏ । ( ୧) ବ୍ୟଞ୍ଜନ /ଜ/ ବ୍ୟଞ୍ଜନ /ଣ/ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ 
କୌଣସି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ । ( ୨ ) ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ତିନୋଟି /ଶ,ଷ,ସ/ 
କୁ ଉଚ୍ଚାରଣ ଭିଭ୍ରିରେ କେବଚ୍ଚ / ସ/ ଭାବରେ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହିତ ଯୁକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । 
(୩) ଓଡ଼ିଆ ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣରେ ବ୍ୟବହୃତ “ବ ଫଳା” ଓ “ଯ ଫଳା' ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଅନୁସାରେ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ଦ୍ବିତୀୟ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ଯଥାକ୍ରମେ ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି / 
ଏ / ଓ/ ୟ ଭାବରେ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାନ୍ତି । ତେଣୁ ଏ ଦୂଇଟିକୁ ଧ୍ଵ ଫଳା ଓ ୟ ଫଳା କହିବା 
ଅଧ୍‌କ ଯୁସ୍ତି ଯୁକ୍ତ । (୪) ବ୍ୟଞ୍ଜନ /ଗ,ଫ,ଟ,ଡ଼/ କେବଳ ଇଂରାଜୀ ଆଗମ ଶବ୍ଦର 
ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭରେ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ପ୍ରଥମ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରନ୍ତି । 
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୧୮୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


(୫) କୌଣସି ଦୂଇ ମହାପ୍ରାଣ ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଦ୍ବାରା ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗଠନ ସମ୍ଭବ 
ନୁହଁ । 


ପ+ଇରଳ ପ୍ର ପ୍ରଚାର ବିପ୍ର 

ଫ+ରଳପ୍ର ଫ୍ରକ୍‌ (ଆ) 

ବକର ବ୍ର ବ୍ରତ ବିବ୍ରତ 
ଭ+ଏରଳରଭ୍ର ଭ୍ରମ ଶୁଭ୍ର 

ତରଳ ତ୍ର ତ୍ରାଣ ମିତ୍ର 

ଦ+ଇର= ଦ୍ର ଦ୍ରବ୍ୟ ନିଦ୍ରା 

ଧ+ଏର=ଧ ଧ୍ରୁବ ଗୁଧ୍ର 

ଟ।ର = ଟ୍ର ଟ୍ରଙ୍କ (ଆ) ଅଟ୍ରି 

ଡ+।ର= ଡ୍ର ଢ୍ରମ୍‌ (ଆ) ଉତ୍ର 

କ+ରଳ କ୍ର କ୍ରମ ଶୁକ୍ର 

ଖଇର = ଖ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ 

ଗ+ରଳ ଗ୍ର ଗ୍ରହଣ ଅଗ୍ରଜ 
ଘ+ରଳ ଘ୍ର ଘ୍ରାଣ ବ୍ୟାଘ୍ର 

ସ+ଏରଳ ସ୍ର ଶ୍ରମ ସହସ୍ର 

ହ+ର= ହୁ ହ୍ରଦ ବିଦ୍ରୋହ 
ଦ ଓ = ଦୃ ଦ୍କାର ବିଦ୍ବେଷ 
ବ+ୟ = ବ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଦ୍ରବ୍ୟ 

ତ+ୟ = ତ୍ୟ ତ୍ୟାଗ ବାତ୍ଯୀ 
ତ +ଓୱ = ତୃ ତ୍ସକ୍‌ ପ୍ରତ୍ସ 

କ+ସ = କ୍ଷ କ୍ଷମା ପକ୍ଷୀ 

କ+ମ= କଂ କଂସା ରୂକ୍ନ 

ଗ+ଳ = ଗ୍ଳ ଗ୍ଳାନି 

କ+ଳଳ ବ୍ଳକ କ୍ଳେଶ ଶୁକ୍ଳ 

ଗ+ଲ: ଟ୍ଳ ଗ୍ହାସ (ଆ) 

କ+ୱ = କ୍ସ କ୍ସଚିତ ପକ୍ସ 

ଜ+ଓ = ଜ୍ଵ ଡ୍ସାଳା 

ଜ + ୟ = ଜ୍ୟ ଜ୍ୟାମିତି ବାଚ୍ଚ୍ୟାପ୍ତ 
ଜ + ଞ = ସଜ ଜ୍ଞାନ ଅଜ୍ଞାନ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ବମକ ବିବରଣୀ 


+ ପପ = 
+ ଫା = 
+ ଏ = 
କତା 
+ଥ = 
କକ = 
+ ଖ = 
+ୟ = 
କମ = 
କନ = 
କଲ = 
+ଳ = 
କଲ = 
କମ = 
+କବ 
କସ = 
କଦ = 
କହ = 


59 0 8୦ ୧୦ ନପ ଏ ଓ 


ସ୍ପର୍ଶ 
ସ୍ଫୋଟନ 
ସ୍ଵର 

ସ୍ତର 

ସ୍ଥାନ 

ସ୍ଲ (ଆ) 
ସ୍ପୁଳନ 
ଶ୍ୟାମ 
ସ୍କ୍‌ରଣ 
ସ୍ନାନ 
ସ୍ଲୋଗାନ (ଆ ) 
ମ୍ଳାନ 


୧୮୭ 


ଅସ୍ତ୍ରର୍ଶ 
ବିସ୍ଫୋଟନ 
ବିଶ୍ଵ 

ଶସ୍ତା 
ଅବସ୍ଥା 
ସଂସ୍କାର 


ଶସ୍ୟ/ ଶିଷ୍ୟ 
ବିସ୍ଵୟ 


ବାସ୍ନା 


ଅମ୍ଳ 
ଅମ୍ଲାନ 


ଏବଂ 
ବଶଂବଦ 


ଅହଂ 


ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ (ସମ ବ୍ୟଞ୍ଜନ) / (ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ବ୍ୟଞ୍ଜନ) : 


ଠ୦ 


୧୦ ଓ ୧୩) ୦୯ ଏ) ୭୦ ଓ ୬ ୦୬ 


+ ପ= 
.„ତ 
”+7ଦ = 
+ ଗା = 
+ଡ = 
+ କ = 
+ଚା= 
କଜ 
„7କଯମାଏ 
+ ହ: 


1 


୦ 2) ୪୦୬ ୫୦ 70୦ ୭ ୧୦ ଯଯ ୮୧୨ 


୬ 


ପିପ୍ପଳୀ 
ଉତ୍ତାପ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ଅଟ୍ଟାଳିକା 
ଆନ୍ଥା 
ଟକ୍କର 
ଉଚ୍ଚ 
ସଜ଼ା 
ସମ୍ମତି 
ଅନ୍ନ 
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୧୮୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଣ+ଣ 
ଲ+ଏଲ 


ଣ୍ଠ କ୍ଷୁଣ୍ଠ 
ଲ୍ଲ ଉଲ୍ଲାସ 


ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ୟ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ (ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ବ୍ୟଞ୍ଜନ) : ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ଯ ଚାର୍ଟ ଖ 


ପ+ଏତ-= ପ୍ତ ରପ୍ତାନୀ 
ପ+ସଳ ପ୍ଵ ଅସ୍ପ୍ରରା 
ପ+ଇଳଓ=ପ୍ଲ ବିପ୍ଳବ 
ପ+ଲଏଳ=ମପ୍ଲ ଆପ୍ଲୁତ 
ପ+ୟ = ପ୍ୟ ପ୍ରାପ୍ୟ 
ବ+ଦଳଚ୍ଦ ଅବ୍ଦ 
ବ+ଧଳଟ୍ଶ ପ୍ରଲୁବ୍ଧ 
ତ ପ=ପୂ ଉତ୍ପାଦନ 
ତ+ଥଳତ୍ପ ଉତ୍ଥାନ 
ଚ+ସଳସ୍ସ ଉତ୍ସ 
ତ +ମ =ମ୍‌ ଆତ୍ନା/ ଆତ୍ମା 
ତ+ଇନ=ତ୍ବ ରତ୍ନ 
ଥଓଇଯୟଯଥିଥ୍ୟ ତଥ୍ୟ 
ଭ + ୟ = ଭ୍ୟ ଅଭ୍ୟନ୍ତର 
ଦ+ଧ=ବଦଵ ଯୁଦ୍ଧ 
ଦ+ଇ+ଭ=ଉ ଉଦ୍ଭବ 
ଦ+ଇଗଳତଦୂ ଉଦ୍ଧମ 
ଦ+ଇୟ =ଦ୍ୟ ପଦ୍ୟ 
୦+ୟ =ଠ୦୍ଯ ପାଠ୍ୟ 
କ+ତ=କ୍ତ ରକ୍ତ 
ଖ+ଣକଳସକ୍ଷ୍ମ ତୀକ୍ଷ୍ମ 
ଖ+ଏମ =୩ଟ୍ଭ ସୃକ୍ଷ୍ଟ 
ଗ + ଧ = ଗୁ ଦୁଗ୍ଧ 
ଗ+ଏମଳ ଗ୍ଫ ଯୁଗ୍ନ 
ଗ+ନକ=ଗ୍ନ ଲଗ୍ନ 
ଗ+ଣଗ୍ଧ ରୂଗ୍ନ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୧୮୯ 


ଗ+ୟ = ଗ୍ୟ ଯୋଗ୍ୟ 
ଘ+ଏ ନ ପଘ୍ନ ବିଘ୍ନ 
ଚ+କଛଳଛ୍ଛ ଆଚ୍ଛା 
ଚ+ୟ=ଟ୍ୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ 

ଜ + ଝ = ଳ୍ପ କୂଡ୍ଜଟ୍ଟିକା 
ସ(ଶ) + ଟଚ = ଶ୍ଠ ନିଶ୍ଚୟ 
ସ(ଶ) + ଛ = ଘ୍ତ ବୃଣ୍ତିକ 
ସ(ଷ) + କ = ଷ୍ର ଶୁଷ୍ଠ 
ସ(ଷ) + ଟ = ଷ୍ଟ କଷ୍ଟ 
ସ(ଷ) + ୦ = ଷ୍ଠ ଷଷ୍ଠ 
ସ(ଷ) + ଣ = ଷର ଉଷ୍ର 
ସ(ଷ) + ପ = ସ୍ପ/ଷ୍ପ ପରସ୍ପର/ ପୁଷ୍ପ 
ସ(ଷ) + ଫ = ୨ ନିଷ୍ତଳ 
ହ+ ନ = ହୁ ଜହ୍ୁ 
ହ+ଇଏଓ=ତୁ ଆହ୍ଲାଦ 

ହ + = ହୁ ଗହ୍ବର 

ହ + ୟତହ୍ୟ ବାହ୍ୟ 
ମକଇପଳ=ମ କମ୍ପ. (କଂପ) 
ମସ ଫଳ= ମି ଡ଼େମ୍ମ (ଡେଂଫ) 
ମକବଳମ୍ବ ଆମ୍ବ 
ମସକଭଳାସ୍ଭ ଦମ୍ଭ 
ମସଓଂମଳିସମ୍ନ ସମ୍ମତି 
ମକଇନକ= ମ୍ବ ନିମ୍ନ 
ମକହଳଚହ୍ମ ଗହ୍ମା 
ମକରଳକଳମ୍ର ନମ୍ର 
ମକୟଳମ୍ୟ ରମ୍ୟ 
ନ+ଇଏତଳଠନ୍ତ ଅନ୍ତ 
ନ+ଏଥଳ୍ତ କାନ୍ତ 
ନ+ଏଦକନ୍ଦ ମନ୍ଦ (ମଂଦ) 
ନ + ଧ =ନ୍ଧ ଅନ୍ଧ (ଅଂଧ) 
ନ+ଏମସଚନ୍ମ ଜ୍ଚନ୍ନ 
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୧୯୦ 


୧୦ ୧ ୧୭୦ ୧୭ ୭ ୭ ୭ ୩୪) ୭୩ ୩୭୩ ୪) ୩୩ ୨୭ ୦୦୬ ୦୬ ୦୬ ୦୬ ୦୬ ୪୦ ୧୬୦ ୧୦ ୯୦ ୯୬ ୬୦ ¿୬ ୬୭ ଓଓ ଓ ଓଓ ଓଓ ୩ ୧୮ 


+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
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_< 


© 


୬ ଥ୍ଢ ସ୍ଥ ହ୍‌ ୩ ଓ > ଲ୍‌ ୨, > @ = ୬ ଓ ଠ୍ରୀ ଓଁ 


_< 


25, 4 ୬୫ ୧୬, ୬୫ ଠୁ, ୦, 0 5 _ ୧୭ ଏ ୧୮ ୨୬୦ 


ଅନ୍ଵୟ 

ଅନ୍ୟାୟ 

କଞ୍ଚା 

ଲାଞ୍ଚନା 

ସଞ୍ଜ (ସଂଜ ) 
ପଞ୍ଚା (ପଂଝା) 
କଣ୍ଟା 

ପାଣ୍ଠି 

ଅଣ୍ଡା 

ଷଣ୍ଢ 


ମୃଣ୍ଟୟୀ 

କଣ୍ଵ 

ଅରଣ୍ୟ 

ବିଲ୍ଵ 

ଟଙ୍କା (ଟଂକା ) 
ଶଙା (ଶଂଖା) 
ଗଙ୍ଗା (ଗଂଗା) 
ସଙ୍ଘ 

ବରଂ 

ବାଲ୍ୟ 

ପ୍ରଗନ୍ଥୁ 

ଗଳ୍ପ 

ଗୁନ୍ଥ 

ବଳ୍କଳ 

ଗୁଳ୍ଜ 

ଦର୍ପ 

ସର୍ଫ (ଆ) 
ସର୍ବତ 

ଗର୍ଭ 

ଗର୍ତ 

ଅର୍ଥ 

ପର୍ଦା (ଆ) 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ 


ର + ଧଳ ର୍ଧ ମୂର୍ଧନା 
ର + ଟ = ଟି ପାର୍ଟ (ଆ) 
ର+ଡଓ= ଅର୍ତର (ଆ ) 
ର+କଳର୍କ ଅର୍କ 
ର + ଖ = ଖଁ ମୂର୍ଖ 
ର+ଗଓ=ମଗଁ ସ୍ଵର୍ଗ 
ର+ଘଏ= ଘଁ ମହାର୍ଘ 
ର+ଜର୍ଚ୍ ଗର୍ଜନ 
ର+ଝ =ଝଁ ନିର୍ଝର 
ର+ଇସ ସଁ ଅର୍ଶ 
ର + ହ =ହି ଅହଁନିଶି 
ର+ଇମଳର୍ମ ଧର୍ମ 
ଚିନି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ୟ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ଯଞ୍ଜନ : 
ତ ତ ଓ ବ୍ବଵ 
ତ ମ ୟ ୍ମ୍ୟ 
ତ ସ ନ ସ୍ନ 
ତ ସ ୟ ତ୍ସ୍ୟ 
କ୍‌ ଷ ଣ କ୍ଷ 
କ୍‌ ଷ ମ କ୍ଷ 
କ୍‌ ଷ ୟ କ୍ଷ୍ଯ 
ଚ୍ଚ ଚ୍ଚ ଓ ଡ଼ନ୍‌ 
ସ ତ ର ସ୍ତ 
ସ ଥ ୟ ସ୍ଥ୍ୟ 
ସ(ଷ) ପ ର ଷ୍ପ 
ସ(ଷ) ଟ ର ଷ୍ଟବ 
ମ ପ ର ମ୍ପ 
ମ ଭ ର ମ୍ଭ 
ନ ତ ର ନ୍ତ 
ନ ଦ ର ନ୍ଦ 
ନ ଧ ର ନ୍ଧ 
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୧୯୧ 


ତତ୍ଵ 

ମାହାତ୍ମ୍ୟ 
ଜ୍ୟୋତ୍ସ୍ନା 

ମତ୍ସ୍ୟ 

ତୀକ୍ଷ 

ସୃକ୍ଷ୍ 

ଲକ୍ଷ୍ୟ 

ଉଜ୍ଜଳ 

ସ୍ତ୍ର 

ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ 

ନିଷ୍ଫ୍ରର 

ରାଷ୍ଟ୍ର 

ସଂପତି ( ସମ୍ପତ ) 
ସମ୍ଭମ 

ଯନ୍ତ୍ର 

ନରେଂଦ (ନ୍ଦ) 
ଆଂଧି (ନ୍ଧ) 


୧୯୨ 


୨ ୭୬ ୧୭ ୭ ୧୭ ୧୭ ୭ ୭ ୧୭୬ ୭ ୧୭ ୧୭ ୪୬୨ ୨ ୦୦ ୨୦ 
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୬ ୭୦ ୬ ୬ ୭ ୯ ୦୯ ୬ ୭ 


୨ 
=¬ 

ର୍ଥ 
୪୮- 


ଓ ୦ 2୬ ୬ ୬ ଓ 


ନ୍ଚ ସାନ୍ଗନା 
ନ୍ଦ ଦୃଂଦ଼ (୍) 
ନ୍ଧ୍ୟ ସାଂଧ୍ୟ (ନ୍ଧ୍ୟ) 
ଧ୍ଵଂ ଧ୍ଵଂସ ବିଧ୍ଵଂସ 

ସର୍ର 

ଶବ୍ଦି 

ଅର୍ଷ 


ଠ ଓଠ ୧୪୬ ୬ ୬ ଅଥ ଓ ୭ ଓ ୯ ୬ ୭ 25 ଥି ଓ5 5 
ଓ 
ଞ୍ଚ 


ଚାରି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ : 


ନ 


ର 
ର 
ର 


ତ 


ତ 
ତ 
ଦ 


ର ୟ ତ୍ର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ 
ତ ର ର୍ତ୍ କର୍ତ୍ରୀ 

ତ ୟ ର୍ର୍ୟ ମର୍ର୍ଯ 
ଧ ଓ ର ଉର୍ତ୍ତ 


ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବା ଓଡ଼ିଆ ସିଲବଚ୍ଲ : ସାଧାରଣତଃ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଓ ସଂଯୁକ୍ତ 
ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ଅକ୍ଷର ବା ସିଲବ୍ଲ୍‌ର ଆଧାର ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଅକ୍ଷର ବା ସିଲବ୍ଲରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଓ ସ୍ଵର ଉଭୟ ମିଶି କରି ଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
ଓଡ଼ିଆ ପ, ତ ଅକ୍ଷରରେ ଯଥାକ୍ରମେ ଅଛି ପ୍‌ + ଅ ଓ ତ୍‌ ± ଅ | ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷରରେ 
ଏକାଧ୍‌କ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଓ ସ୍ଵର ମଧ୍ଯ ରହିପାରେ । ଓଡ଼ିଆ “କ୍ର” ରେ ଅଛି କ + ର + 
ଅ । ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଧନ ଯଥାର୍ଥରେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି, ଯେ ଇଂରେଜିରେ ଯାହାକୁ ସିଲବ୍ଲ କୁହାଯାଏ, 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଅଧ୍କାଂଶତଃ ତାହା ଅକ୍ଷର ଭାବରେ ଗ୍ହୀତ ହୋଇଥାଏ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅକ୍ଷରକୁ ଲିପି ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ବା 
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ଅକ୍ଷର ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ସିଲବ୍ଲ୍‌ । ଅକ୍ଷର ଗଠନ ମୁକ୍ତ ବା ଆବଦ୍ଧ ଦୂଇ ପ୍ରକାରର ହୋଇପାରେ । 
ଯେଉଁ ସିଲବ୍ଲ୍‌ ଶେଷରେ ସ୍ଵର ଥାଏ ତାହାକୁ ମୁକ୍ତ, ଏବଂ ଯାହାର ଶେଷରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଥାଏ ତାହାକୁ ଆବଦ୍ଧ ସିଲବ୍ଲ କୂହାଯାଏ । ଇଂରେଜୀ ପୁସ୍ତକ ମାନଙ୍କରେ ସ୍ଵରକୁ \# ଚିହ୍ନ 
ଦ୍ବାରା ଏବଂ ବ୍ୟଞ୍ଜନକୁ ୦ ଚିହ୍ନ ଦ୍ବାରା ଚିଡ଼ିତ କରି ସିଲବୁକୁ ଉପସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଗଠନ ସାଧାରଣତଃ ମୁକ୍ତ । ତଥାପି କେତେକ ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷରର ପ୍ରଚଳନ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗଠନକୁ ମୁକ୍ତ ଓ ଆବଦ୍ଧ କ୍ରମରେ 
ସ୍ଵର ୪ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଠ ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦର ଉଦାହରଣ ଦେଇ ନିମ୍ନରେ ଦର୍ଶାଇ 
ଦିଆଯାଇଛି । 


ମୁକ୍ତଅକ୍ଷରରେ ଗଠିତ ଶବ୍ଦ : 


ହ୍ଂ ଆ (ଏକ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ଶଦ୍ଦ) 

୦୪ ଶୌ (ଶ୍‌ + ୦) 

ଠ୦୍ୟ ସ୍‌ଷ୍ି [(ସ୍‌ + ର୍‌ + ଉ) + (ସ୍‌ + ଟ + ଇ)] 
ଠ୦୦/\/ ` ସ୍ତ୍ରୀ (ସ୍‌ + ତ + ର + ଇ) 

୦୦୦୦/\/ ଭର୍ଭୁ [(ଭ) + (ର + ଦ + ଧ + ଓ )] 


ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷରରେ ଗଠିତ ଶବ୍ଦ : ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ଇଂରାଜୀ ତଥା ଭାଷାର ଆଗମ 
ଶବ୍ଦ ଏବଂ କେତୋଟି କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷରର ପ୍ରୟୋଗ ଥ୍‌୍ବା ଦେଖାଯାଏ । 
"୦ ଆଇନ୍‌ [(ଆ) + (ଇ) + (ନ୍‌)] 
ଯାଏ (ଯ୍‌ + ଆ + ଏ) 
ପିଇ (ପ + ଇ) + ଇ 
`ୃ୦୦ ଆଙ୍କ୍‌ [(ଆ + (ଙ + କ)] 
ଠ୍ୟଠ ଖୁବ୍‌ [(ଖ୍‌ + ଉ) + ବ୍‌)] 
୦୦୩୦ ଗ୍ଲୋବ୍‌ [(ଗ୍‌ + ଲ୍‌ + ଜ) + ବ୍‌)] 
ଠ୍ୟଠ୦ ପମ୍ମ୍‌ [(ପ + ଅ) + (ମ + ପ୍‌)] 
କାଳ୍‌ [(କ୍‌ + ଆ) + (ନ + ଦ୍‌)] 
୦୦୪୦୦ ଟଙ୍କ [(ଟ୍‌ + ର + ଅ) + (ଙ + କ୍‌)] 


ବ୍ୟାକରଣ : 
ଭାଷା କଥ୍ତ ବା ଲିଖ୍ତ ଯେ କୌଣସି ରୂପରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉନା କାହିଁକି 
ଏହାର ଏକ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଶ୍ବଙ୍ଖଳା ତଥା ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ 
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ହୋଇଥାଏ । ଭାଷାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବିଶ୍ଲେଷଣ ତଥା ବର୍ଣ୍ଣନାର ଅନ୍ୟ ନାମ 
ବ୍ୟାକରଣ । ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମହାପାତ୍ର କହନ୍ତି, ‹ ‹ ଆମେ 
ଯଦି ମନ ଇଚ୍ଛା ଯାହା ତାହା କହିପାରୂଥାନ୍ତେ, ତାହେଲେ ସୂତ୍ରର ଆବଶ୍ୟକତା ନ ଥ୍ଲା । 
ଟିକିଏ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଦେଖ୍‌ଲେ ବୂଝିହେବ ଯେ, ଆମେ ନାନା ପ୍ରକାରର କହି ପାରୂଥ୍‌ଲେ 
ବି ତଦୂର୍ଵି ପ୍ରକାରରେ କହିପାରୂ ନା । ଓଡ଼ିଆରେ ତ୍‌, ଦ୍‌, କ୍‌, ତିନୋଟି ବର୍ଣ | ଭକ, 
ଉକ୍ରଳ ପରି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଆମେ କ୍‌ + ତ ଓ ତ୍‌ + କ ଯୋଗ କରି କହିପାରୁଛେ, 
କିନ୍ତୁ କ୍‌ + ଦ ବା ଦ୍‌ + କ ଯୁକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣ ଓଡ଼ିଆରେ ଅସମ୍ଭବ । ଫଳରେ ରାଶିମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ପକ୍ଷପାତିତା ଯେପରି ଅଛି ନିରପେକ୍ଷତା ସେହି ପରିମାଣରେ ଅଛି । କେତେକ 
କଥା ଓଡ଼ିଆରେ ଯେପରି ବିଧ୍‌ ସେହିପରି ଅନ୍ୟ କେତେକ ଅବିଧୁ୍‌ ।”” ଏହାର ଅନ୍ୟ 
ଏକ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ କହନ୍ତି ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ, ଭବିଷ୍ଯତ, ଏହି ତିନି କାଳରେ 
ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷ ଏକବଚନରେ ହୁଏ- ଖାଏ, ଖାଇଲି, ଖାଇବି; ମଧୁମ ପୁରୁଷରେ- ଖାଉ, 
ଖାଇଲୁ, ଖାଇବୁ ଇତ୍ୟାଦି 1 ଅନ୍ଧୟ-ବ୍ୟତିରେକ ବିଧ୍‌ରେ ଏ ଦୁଇଟି ବର୍ଗକୂ ତୂଳନା କରି 
ଦେଖ୍‌ଲେ ବୁଝି ହୁଏ ଯେ, ଖାଏ - ଖାଉ ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ (ଏ - ଉ” ର, ସେହିପରି 
ଖାଇଲି - ଖାଇବି ଭିତରେ ଂଇଲ, ଇବ' ର। ଏ - ଉ ବା ଇ - ଉ ମଧରେ ଥ୍ବା 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ହେଉଛି ପୁରୂଷର ପାର୍ଥିକ୍ୟକ ଓ ଇଲ - ଇବ୍‌ ମଧ୍ୟରେ “କାଳ'ର | ତାହେଲେ 
କ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଅବିଭାଜ୍ୟ ଗଠନ ନୂହତ୍ତି, ବରଂ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଂଶ ବା “ରୂପକ'ର ସମଷ୍ି, ଯାହାର ଗଠନର ଧାରା ହେଉଛି, ଧାତୂ + କାଳ 
ପୁରୁଷ ବା ଖା + ଇଲ + ଇ = ଖାଇଲି ¡1 ସେହିପରି ଖାଇଲି ପଦଟିକୁ ବସିଲି, ଉଠିଲି, 
ପଢ଼ିଲି, ଚାଲିଲି ପରି ଅନ୍ୟ କ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ତୁଳନା କଲେ ଖା, ବସ୍‌, ଉଠ୍‌, 
ଚାଲ୍‌ ଧାତୂର ବିଭିନ୍ନତା ଯୋଗୁ ପଦଗୁୂଡ଼ିକର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥବୋଧ ହେଉଛି ବୋଲି ବୁଝି 
ହୁଏ । ଅତଏବ, ପ୍ରଥମ ପୁରୂଷ, ଅତୀତ କାଳରେ କି ୟାରୁ କି ୟାନ୍ତରକୁ ଯିବା ପାଇଁ ସମଗ୍ର 
ପଦଟିକୁ ପରିବର୍ଭନ କରିବାକୂ ପଡ଼େ ନାହିଁ, କେବଳ ଗୋଟିଏ ନିର୍ଵିଷ୍ଟ ଧାତୂକୂ ଅନ୍ୟ 
ଏକ ଧାତୂ ଦ୍ଵାରା ବଦଳାଇ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର ବିଷୟ ହେଉଛି 
ଯେ “ଖାଇଲି” ପଦର “ଖା” ଧାତୂକ୍ର ବସ୍‌, ଉଠ୍‌, ପଢ଼୍‌, ହସ୍‌, ଚାଲ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ପରି 
କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦଦ୍ଧାରା ବଦଳାଇ ଦିଆଯାଇ ପାରୂଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ବାଘ, ଗଛ, ମୁଁ, ଏବଂ 
ପରି ଅନ୍ୟ କେତେକ ଶବ୍ଦଦ୍ବାରା ତାହା କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ଅତଏବ “ଖା'ର ବସ୍‌, 
ଉଠ୍‌ ଆଦି ସହତ ଯେଉଁ ସମ୍ବନ୍ଧ ଅଛି ବାଘ, ଗଛ, ମୁଁ, ଆଦି ସହିତ ନାହିଁ । ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ଏକ କଥାରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ଭାଷାର ଅନ୍ତନ୍ନିହିତ ସ୍ଵରୂପ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ସ୍ଥାନାଧ୍‌କାର 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ପରସ୍ପର ସମ୍ବନ୍ଧ ଓ ସମ୍ବନ୍ଧ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପ୍ରକାଶନ ହିଁ ବ୍ୟାକରଣର ବି ଷୟବସ୍ତୁ । 
ଭାଷାଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବ୍ୟାକରଣର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ ହେଉଛି ରୂପତତ୍ଵ୍‌ ଓ ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍‌ । 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାମ୍ବମକ ବିବରଣୀ ୧୯୫ 


ରୁପତତ୍ତ୍ଵ : 

ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ବର୍ଣ୍ଣନା ହିଁ ରୂପତକ୍କ୍ଵର 
ବିଷୟବସ୍ତୁ । ମୁଖନିସୃତ ଭାଷାର ଅର୍ଥହୀନ ମହର୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ହେବା ବେଳେ 
ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ନ୍ୟୁନତମ ଏକକ ହେଉଛି ରୂପ । 


ରୂପ : ଭାଷାରେ ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦର ଗଠନ ଗୁଡ଼ିକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ 
ରୂପ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଧାରଣା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ଆଢିରଂ, “(କଟକିଆ', 
“ବସିଲି” ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ପରି ମନେ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକର ଗଠନରେ ଯଥାକ୍ରମେ ଅଛି, 'ଆଢି+ର', କଟକ+ଇଆ', 
ବସ୍‌ +ଇଲ୍‌+ରଂ | ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ଏହି ଗଠନରେ ଆଜଢି', “କଟକ! ଓ ବସ୍‌! ପ୍ରତ୍ଯେକ 
ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ ନ୍ୟୁନତମ ରୂପ ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ । ଏହି ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ 
ନ୍ଯନତମ ରୂପ ସହିତ ଯଥାକ୍ରମେ “ରଂ, “ଇଆ' ଓ “ଇଲଂ ଏବଂ “ଇଂ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇଛି । 
ରୁପ” ମୁକ୍ତରୂପ ଓ ବଦ୍ଧରୂପ ଭେଦରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ 
ନ୍ଯନତମ ରୂପ ହେଉଛି ମୁକ୍ତରୂପ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ। କିନ୍ତୁ ମୁକ୍ତରୂପ 
ସହିତ ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ଯୟଗୁଡ଼ିକୁ ଯୁକ୍ତ କରି ନୂତନ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
କୁହାଯାଏ ବଦ୍ଧରୂପ । ବଦ୍ଧରୂପଗୁଡ଼ିକର ହୂଏତ ଅର୍ଥ ଥାଏ, କିନ୍ତୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ନୂତନ 
ଶବ୍ଦଗଠନରେ ସହାୟକ ହୋଇ ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ହୂଅନ୍ତି । ଏକାଧ୍କ ମୁକ୍ତରୂପ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରେ, କିନ୍ତୁ କେବଳ ଏକାଧ୍‌କ ବଦ୍ଧରୂପ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଶବ୍ଦଗଠନ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 


ସରଳ ଶବ୍ଦ: ଗୋଟିଏ ମୁକ୍ତରୂପରେ ଗୋଟିଏ ସରଳ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । 
ବହି।, ଂସମୟଂ, “ଘର”, “ପାଠ'ଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ ସରଳ ଶବ୍ଦ। 


ଜଟିଳ ଶବ୍ଦ: ଦୁଇ ବା ତତୋଧ୍‌କ ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ଜଟିଳ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ 
ହୁଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ଘରୂଆ” ଶବ୍ଦର ଗଠନରେ ଅଛି, ଘର +ଉଆ 
( ମୁଙ୍ରୂପ+ ଶବ୍ଦରୂପ+ବଦ୍ଧରୂପ) । କେବଳ ବଦ୍ଧରୂପ ସହିତ ବଦ୍ଧରୂପ ଯୁକ୍ତ କରି 
ଢଟିଳ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରେ: ନାହିଁ । 

ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦ: ଦୁଇ ବା ଅଧ୍‌କ ମୁକ୍ତରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ 
ହୋଇପାରେ । ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ଦୁଇ ବା ଅଧ୍‌କ ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ ଏକାଧ୍କ 
ବଦ୍ଧରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦର କେତୋଟି ଗଠନର ଉଦାହରଣ ନିମ୍ନରେ 
ଦିଆଗଲା । 
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୧୯୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


(୧) ମୁକ୍ତରୂପ + ମୁସ୍ତରୂପ - ଜୀବନ ସାଥୀ, ମନ ଇଚ୍ଛା । 
(୨) ଦୂଇରୂ ଅଧ୍କ ମୁକ୍ତରୂପ ଯୁକ୍ତ କରି - ଖରାଦିନ ରାତି, ମନ ଖୁସି | 
(୩) ଦୂଇ ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ ବଦ୍ଧରୂପ ଯୂକ୍ତ କରି - ଶୀତଦିନିଆ, ପାଠପଢ଼ୁଆ | 
(୪) ୩ଟି ମୁକ୍ତରୂପ + ବଦ୍ଧରୂପ - ଫୂଟବଲଖେଳାଳୀ, ଦଶଘରମଗାଳି | 


ପ୍ରତ୍ୟୟ : ମୁ।୍ରୂପ ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ ହେଉଥ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ବଦ୍ଧରୂପ । ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ 
ସ୍ଥାନାଧ୍‌୍କାର ସୂତ୍ବରେ ସଂଯୁକ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକର ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇଥାଏ । ମୁକ୍ତରୂପ 
ପୂର୍ବରୁ ଅବସ୍ଥାପିତ ତଥା ସଂଯୁକ୍ତ ହେଲେ ପୂର୍ବସର୍ଗ ବା ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ମୁକ୍ତ ରୂପର ଶେଷରେ 
ବା ପରେ ଅବସ୍ଥାପିତ ହେଲେ ଅନୁସର୍ଗ ବା ଅନୂପ୍ରତ୍ୟୟ କୂହାଯାଏ । ଦୂଇ ମୁକ୍ତରୂପ 
ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ ପ୍ରତ୍ୟୟକୁ ମଧ୍ଯସର୍ଗ ବା ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟୟ କୂହାଯାଇପାରେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
“ଅପାଠୁଆ” ଶବ୍ଦରେ “ପାଠ? ମୁଇ୍ତରୂପରେ ଅ- ପୂର୍ବସର୍ଗ ଓ -ଉଆ ଅନୁସର୍ଗ ହୋଇଛି | 
ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ଶବ୍ଦର ଧାତୂମୂଳ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦଗଠନ ପାଇଁ ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ 
ସେଗୁଡ଼ିକୁ ବ୍ୟୁପ୍ଵଭି ପ୍ରତ୍ୟୟ କୁହାଯାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ଖା” ଧାତୂମୂଳ ସହିତ - 
ଏ, -ଇ, -ଉ ପ୍ରଭୃତି ବ୍ୟୁପ୍ଲରି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ “ଖାଏ” “ଖାଇଂ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ 
କ୍ରିୟାପଦ ଗଠିତ ହୁଏ । ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଶବ୍ଦର ରୂପାନ୍ତର ତଥା ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦରୂପ 
ଗଠନ ନିମନ୍ତେ ଶବ୍ଦ ଶେଷରେ ବା ଧାତୂମୂଳର ବ୍ୟୁପ୍ପରି ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ଅନୂସର୍ଗ ହୂଅନ୍ତି 
ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ଗଛରୂ' ଓ ‹ ଆସିବାକୁ” ଶବ୍ଦରେ 
ଯଥାକ୍ରମେ “ଗଛ” ସହିତ “ରୁ' ଓ ଦେଖ+ଇବା ସହିତ 'କୁ! ବିଭକି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଛି | 
ଓଡ଼ିଆ ଏକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗୀ ଭାଷା ଭାବରେ ଏହାର ବଚନ, ପୁରୁଷ, ଲିଙ୍କ, କାରକ 
ଓ କାଳ ପ୍ରଭୃତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । 


ଶବ୍ଦ ପ୍ରାତିପାଦିକ : ଶବ୍ଦର ସାଂଗଠନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏକ ରୈଖ୍‌କ କ୍ରମ ଅନୁସରଣ 
କରି ରୂପଗୁଡ଼ିକ ସଂଗଠିତ ହୁଏ । ଖଣ୍ଡ ବାକ୍ଯ ଗଠନରେ ମଧ୍ଯ ରୂପମାନଙ୍କର ଏହି 
ଅଧ୍‌କ୍ରମକୁ ଅନୂସରଣ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ। ଶବ୍ଦ ବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ଯ ଗଠନର ରୈଖ୍‌କ 
ଅଧ୍‌କ୍ରମ ଅନୁସାରେ ରୂପଗୁଡ଼ିକ ପରସ୍ପରର ପ୍ରାତିପାଦିକ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ତିତ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ “ଅପାଠୂଆଂ” ଓ “ମୋଟାବୂଦ୍ଧିଆଂ ଦୂଇଟି ଶବ୍ଦକୂ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । 
“ଅପାଠୁଆ' ଶବ୍ଦରେ “ପାଠ' ଓ “ଉଆ! ଦୁଇଟି ରୂପ ପ୍ରଥମେ ପରସ୍ପରର ପ୍ରାତିପାଦିକ 
ଓ ତା'ପରେ “ଅ' ଓ “ପାଠୁଆ ' ପରସ୍ରର ପାତିପାଦିକ ¦ ସେହିପରି ‹ମୋଟାବୁଵିଆ' 
ଶବ୍ଦରେ ଓ ମୋଟା' ଓ 'ବୁଦ୍ଧି" ପ୍ରଥମେ ପରସ୍ପରର ପ୍ରାତିପାଦିକ ଓ ତାଂପରେ ' ମୋଟାବୁଵିଂ 
ଓ “ଆଂ ପରସ୍ପରର ପ୍ରାତିପାଦିକ । ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦର ପ୍ରାତିପାଦିକଗୁଡ଼ିକୂ ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ଟେବୁଲ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇ ପାରେ । 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ବମକ ବିବରଣୀ ୧୯୭ 


ମୋଟା 
ମୋଟାବୂୁଦ୍ଧି ଆ । 
ମୋଟାବୁଦଧିଆ 


ଶବ୍ଦଶ୍ରେଣୀ : ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଏକ ରୂପଭିଭିକ ବା ବହୁରୂପଭିଭିକ । 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗକୁ ରୂପତାନ୍ତ୍ବି କ ଓ ବାକ୍ୟତାଭିକ ଭିତ୍ତିରେ ୩ ଭାଗରେ ଭାଗ 
କରାଯାଇ ପାରେ, ଯଥା-- ( ୧ ) ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ ଓ ବିଶେଷଣ, ( ୨ ) କିୟା, ଏବଂ 
(୩) କିୟା ବିଶେଷଣ | ବାକ୍ଯର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ କର୍ରା ଭାଗ ଓ କ୍ରିୟାଭାଗ ମଧ୍ୟରେ 
ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ ଓ ସର୍ବନାମ କର୍ରାଭାଗର ଅନ୍ର୍ଭୁକ୍ତ । ବାକ୍ଯର କର୍ଭାଭାଗରେ ଏଗୁଡ଼ିକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର (/॥୮) ଅଂଶ ବିଶେଷ । ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର ଅଂଶ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଏଗୁଡ଼ିକ 
ସହିତ ବଚନ, ଲିଙ୍ଗ ଓ କାରକ ଯୁକ୍ତ ହୁଅନ୍ତି । ବାକ୍ଯର ଅନ୍ୟ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ କ୍ରିୟା ଭାଗରେ 
ଜ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକ (/୮୨) ବାଚ୍ୟ, କାଳ, ଭାବ, ବଚନ ଓ ପୁରୁଷ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଅନ୍ତି । 
ଏହାଛଡ଼ା ବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଂଶ, ଯଥା- ଅବ୍ୟୟ, ବିଭିନ୍ନ ବିଭରି- ପ୍ରତ୍ୟୟ, ସଂଯୋଜକ, 
ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଭାବ- ପ୍ରାବଲ୍ୟ ସୂଚକ ଚିହ୍ନଗୁଡ଼ିକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣର ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । 
ଜ୍ରିୟାବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ୟରେ ବାକ୍ଯଗଠନଭିରିକ ପଦ ସମ୍ପର୍କଳ ରକ୍ଷା କରିବାରେ 
ସହାୟକ ହୁଅନ୍ତି । 


ବିଶେଷ୍ୟ : ବିଶେଷ୍ୟ ର ବ୍ୟାକରଣିକ ବିଭାଗ : ଓଡ଼ିଆରେ ବିଶେଷ୍ଯର ୩ଟି ବ୍ୟାକରଣିକ 
ବିଭାଗ ଅଛି, ଯଥା- ବଚନ, ଲିଙ୍ଗ ଓ କାରକ । 


ବଚନ : ଓଡ଼ିଆରେ ବଚନ ୨ଟି | ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ | ଅଧ୍କାଂଶ ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ 
ଏକବଚନ ବା ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୂଏ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ନ ହୋଇ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାଣୀବାଚକ ଏକବଚନ ବା ବହୁବଚନ ସୂଚିତ ହୋଇପାରେ । ଉଦାହରଣ- 

ଶିକ୍ଷକ/ ଶିକ୍ଷକମାନେ ଯାଉଛନ୍ତି । ( ବ.ବ. ) 

ହାତୀ/ ହାତୀମାନେ ଖାଉଛନ୍ତି । 

ବାଘ ଆସୁଛି । 

ଲୋକ, ଆସୁଛି । 


ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟର ନିର୍ଵିଷ୍ଟ ଓ ଅନିର୍ଵିଷ୍ଠବାଚକ ଭେଦରେ କେତୋଟି 

ଉଦାହରଣ- 

(୧) କୌଣସି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ କରି ୯ ଅନିର୍ଦିଷ୍ଟବାଚକ) ବାକ୍ୟଯଗଠନ ଭିଭିରେ ତଥା 
କ୍ରିୟା ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ବାରା- ପିମ୍ପୁଡ଼ି ଯାଉଛି । ରାମ ଆସୁଛି । 
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୧୯୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


(୨) 'ଟାଏ', 'ଟିଏ' ଅନିର୍ଵିଷ୍ଠସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି- 
ପିଲାଟିଏ, ବାଳିକାଟିଏ, ପିମ୍ପୁତ୍ରଟାଣ୍ର ଗଛଟାଏ, କଲମଟାଏ ଇତ୍ୟାଦି । 
(୩) ଟା', ଟି” ନିର୍ଵିଷ୍ଟସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି- 
ଝିଅଟି, ଲୋକଟା, ମାଙ୍କଡ଼ଟା, ଗାଇଟା, ପୋକଟି । 
(୪) 'ଏକ', ‹ଗୋଟିଏ', 'ଗୋଟାଏ' ନିର୍ଵିଷ୍ଟବାଚକ ଶବ୍ଦ ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି- 
ଗୋଟାଏ ଲୋକ, ଗୋଟିଏ ଛେଳି, ଏକ ବିଷୟ । 
(୫) ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟରେ “ଜଣେ' ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି- 


ଚ୍ଚଣେ ଲୌକ, ଜଣେ ଛାତ୍ର, ଜଣେ ଅଧ୍ୟାପକ । 


ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟର କେତୋଟି 

ଉଦାହରଣ- 

(୧) କୌଣସି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ କରି ( ଅନିର୍ଵିଷ୍ଟବାଚକ ) ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ କ୍ରି ୟାବାଚକ 
ଦ୍ବାରା- ହାତୀ ବଣରେ ବୁଲୁଛନ୍ତି। ଲୋକ ସରକାରୀ ଚାକିରୀ କରନ୍ତି । 

( ୨) ମାନେ, ଗୁଡ଼ି, ଗୁଡ଼ୀ, ସବୁ, ସମସ୍ତ, ସମୂହ, ଶ୍ରେଣୀ, ପଲ, ବଳ, ବର୍ଗ, ରାଜି, 
ମାଳା ପତ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି । 

(୩) ଗୁଡ଼ି, ଗୁଡ଼ା ସହିତ ଅନିର୍ଵିଷ୍ଟ ସୂଚକ “ଏ” ପ୍ରତ୍ଯୟ ଯୁକ୍ତ କରି । 

(୪) ଗୁଡ଼ି, ଗୂଡ଼ା, ସହିତ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସୂଚକ “କ” ପ୍ରତ୍ଯୟ ଯୁକ୍ତ କରି । 

(୫) ଅନିର୍ଵିଷ୍ଠ ସୂଚକ “ଏ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି । 

(୬) ତକ, ଯାକ ନିର୍ଵିଷ୍ଟ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି । 

(୭) ସବୁ ସହିତ ତକ ଓ ଯାକ ନିର୍ଵିଷ୍ଟସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି । 

(୮) ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ଶବ୍ଦ ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି- (କ) ଦଶ ବାଳକ, ପନ୍ଦର ଛାତୀ, (ଖ) 
ଦଶଜଣ ଲୋକ, (ଗ) ଦୁଇଖଣ୍ଡ ଚକ୍‌, ଦଶକିଲୋ ଚିନି, ତିନି ମିଟର କନା, 
(ଘ) ଦୂଇଟି ଲୋକ, ପନ୍ଦର ଗଛ, ତିନିଟି ଛେଳି । 

( ୯) କେତେକ ସଂଖ୍ୟା / ପରିମାଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି- (କ) ଏତେ, ଏତେକ, 
(ଖ) କେତେ, କେତେକ, (ଗ) ଯେତେ, ଯେତେକ, (ଘ) ସେତେ, ସେତେକ, 
(ଙ) ବହୂ, ବହୁତ, ବେଶି, ଅନେକ, ଅଧ୍କାଂଶ, କାହିଁ ପ୍ରଭୃତି ଅନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସୂଚକ 
ଶବ୍ଦ-ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି । 

ଲିଙ୍ଗ : ସଂସ୍କୃତ, ହିନ୍ଦୀ/ ମରାଠୀ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା ପରି ଓଡ଼ିଆରେ ବ କ୍ଯାକରଣରେ 

ଲିଙ୍ଗ ଭେଦ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ବ୍ୟବହାରିକ ଭିଭିରେ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରି ବା ବିଭିନ୍ନ 

ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ପୁଂଲିଙ୍ଗ ବାଚକ ବିଶେଷ୍ଯରୁ ସ୍ତ୍ରୀବାଚକ ବିଶେଷ୍ଯ ଉପୁନ୍ର 
କରାଯାଇପାରେ । 
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(୧) ନୂତନ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ବାରା ପୁରୁଷ / ସ୍ତ୍ରୀ ସୂଚାଇବା- 


ପୁଂ.ବାଚକ ସ୍ତ୍ରୀବାଚକ ପୁଂ.ବାଚକ ସ୍ତ୍ରୀବାଚକ 
ବାପା ବୋଉ/ମା ଶଶୁର ଶାଶୁ 
ଦାଦା ଖୁଡ଼ି ଭାଇ ଭାଉଜ 
ପୁଅ ଝିଅ ସ୍ଵାମୀ ସ୍ତ୍ର 
ବର କନିଆଁ ରାଜା ରାଣୀ 
ପୁରୁଷ ସ୍ତ୍ରୀ 
ଷଣ୍ଢ ଗାଣ 
ଗଞ୍ଜା କୁକୁଡ଼ା 
(୨) ଅଣିର-ମାଇ ପୂର୍ବ ସର୍ଗ କରି- 
ଅଣ୍ଡିରା ଗଧ ମାଭ ଗଧ 
ଅଣ୍ଡିରା ବାନ୍ଥରୀ ମାଭ ବାନ୍ତୁରୀ 
ଅଣ୍ଡିରା ଛେଳି ମାଇ ଛେଳି 
(୩) ସ୍ତ୍ରୀ ବାଚକ ଶବ୍ଦ ପୂର୍ବ ସର୍ଗ କରି- 
। କବି ନାରୀ କବି 
କର୍ମୀ ମହିଳା କର୍ମୀ 
ପ୍ରାର୍ଥୀ ମହିଳା ପ୍ରାର୍ଥୀ 
(୪) ସ୍ତ୍ରୀ ବାଚକ ଶବ୍ଦ ଅନୁସର୍ଗ କରି 
ପ୍ରଭୂ ପ୍ରଭୁ ପତ୍ନୀ 
ଗୁରୁ ଗୁରୂ ପତ୍ନୀ 
(୫) “ମାନ ସାନରେ 'ମତୀ', 'ବାନ' ସାନରେ “ବତୀ ଏବଂ ' ପତି” ସାନରେ ‹ ନେତ୍ରୀ” 
ପ୍ରୟୋଗ କରି-- 
ଶ୍ରୀମାନ୍‌ ଶ୍ରୀମତୀ ଧନବାନ୍‌ ଧନବତୀ 
ବୂଦ୍ଧିମାନ୍‌ ବ୍ରଦ୍ଧିମତୀ ଗୁଣବାନ୍‌ ଗୁଣବତୀ 
ସଭାପତି ସଭାନେତ୍ରୀ 


(୬) ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟୁପ୍ଵଭି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 
(କ) - ଆ ପରତ୍ୟୟ (-ଅ > -ଆ) 


କୋକିଳ 
ଦୁଷ୍ଟ 
ସଭ୍ୟ 


କୋକିଳା 


ଦୁଷ୍ଟା 
ସଭ୍ୟା 
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(ଖ) - ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଅ > -ଇ) 


ସୁନ୍ଦର ସୁନ୍ଦରୀ 
କିଶୋର କିଶୋରୀ 
ଦାସ ଦାସୀ 
କୁମାର କୁମାରୀ 
ଚତୂର ଚତୁରୀ 


-ଇ ପ୍ରତ୍ଯେୟ (-ଆ > -ଇ) 


ଟୋକା ଟୋକୀ 
ମୋଟା ମୋଟୀ 
ଛୋଟା ଛୋଟୀ 
ପେଟା ପେଟୀ 
ଲାଜକୁଳା ଲାଜକୁଳୀ 
ଟେରା ଟେରୀ 
ଗେଡ଼ା ଗେଡ଼ୀ 


-ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ( ଉପାନ୍ତୀ-ଅ > -ଆ) 


କଣା କାଣୀ 
କଳା କାଳୀ 
ନର ନାରୀ 
ଲଣ୍ଡା ଲାଣ୍ଡୀ 
ଭଣଜା ˆ ଭାଣିଜୀ 
ଜଡ଼ା ଜାଡ଼ୀ 
ଶଳା ଶାଳୀ 


-ଇ ପରତ୍ୟୟ( ଉପାନ୍ତ୍ୟ-ଅ>ଉପାନ୍ତ୍ଯ-ଉ ) 
ଲଙ୍ଗଳା ଲଙ୍ଗୁଳୀ 


-ଇପ୍ରତ୍ୟୟ( ଉପାନ୍ତ୍ଯ-ଇ>ଉପାନ୍ତ୍-ଓ୪/ -ଏ) 
ଚକୂଆ ଚକୋଇ 
ପାଠୁଆ ପାଠୋଇ 
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ନାକୁଆ ନାକୋଇ ନାକେଇ 
ପାକୁଆ ପାକୋଇ ପାକେଇ 
ମିଛୁଆ ମିଛୋଇ/ ମିଛେଇ 


ସତିଆ/ ସତୁଆ ସତେଇ 


-ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଆ > -ରଇ ) 


ନେତା ନେତ୍ରୀ 
କର୍ତା କର୍ତ୍ରୀ 

ରଚୟିତା - ରଚୟିତ୍ରୀ 

-ଆଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଅ > -ଆଣୀ ) 

ମାଷ୍ଟର ମାଷ୍ଟରାଣୀ (ଆ) 

ଡ଼ାକ୍ତର ଡ଼ାସ୍ତରାଣୀ (ଆ) 

ଠାକୂର ଠାକୂରାଣୀ 

ମହାନ୍ତି ମହାନ୍ତିଆଣୀ 

ତନ୍ତି ତନ୍ତିଆଣୀ 

-ଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

ମିତ ମିତଣୀ 

ମୂଲିଆ ମୂଲିଆଣୀ 

ପାଟରା ପାଟରାଣୀ 

ବାୟା ବାୟାଣୀ 

ଚୋର ଚୋରଣୀ 

ଧୋବା ଧୋବଣୀ 

-ଉଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଅ > -ଉଣୀ) ଉଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଆ > -ଉଣୀ) 
ଅନ୍ଦ ଅନ୍ଧୁଣୀ କେଳା କେଜୁଣୀ 
ରଙ୍କ ରଙ୍କୁଣୀ ଶଉରା ଶଉରୂଣୀ 
କୁମ୍ଭାର କୁମ୍ଭାରୂଣୀ ଚଷା ଚାଷୁଣୀ(ବ୍ୟ) 
ଗଉଡ଼ ଗଉଡ଼ୁଣୀ 

କେଉଟ କେଉଟୁଣୀ 


-ଉଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଇ > -ଉଣୀ) 
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ମାଳୀ ମାଲୁଣୀ 

ସମୃଧ୍‌ ସମୂଧୁଣୀ 
ବଙ୍ଗାଳୀ ବଙ୍ଗାଳୁଣୀ 
ଭଣ୍ଡାରୀ ଭଣ୍ଡାରୂଣୀ 
ଭିକାରୀ ଭିକାରୂଣୀ 


(ଚ) -ନୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଆ > -ଉଣୀ) 


ଗୁଣୀ ଗୁଣିନୀ 
ମେଧାବୀ ମେଧାବିନୀ 
ବିଳାସୀ ବିଳାସିନୀ 
ମାୟାବୀ ମାୟାବିନୀ 
ବନ୍ଦୀ ବନ୍ଦିନୀ 
ତପସ୍ବୀ ତପସ୍ଵିନୀ 


ଅଧ୍କୀର ଅଧ୍କାରିଣୀ(ବ୍ୟ) 
କାରକ : କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଭିଭିରେ ଓଡ଼ିଆ ବିଶେଷ୍ଯଗୁଡ଼ିକୁ ୩ ଭାଗରେ ବିଚାର 
କରାଯାଇପାରେ । 
(୧) କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ ହୋଇ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବା ବିଶେଷ୍ୟ । 
( ୨) ବାକ୍ୟରେ ସ୍ଥାନାଧ୍‌କାର ସୂତ୍ରରେ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ବିଶେଷ୍ୟ । 
(୩) ଗଠନ ଭିଭିରେ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ବିଭକ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ବିଶେଷ୍ୟ 
କାରକର ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ : ଓଡ଼ିଆ କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ 
ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରୟୋଗ କ୍ରମରେ ଦୂଇ ପ୍ରକାରର ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । 
(କ) ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ (/॥୮) ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେଉଥ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ, ଅର୍ଥାତ କର୍ରା 
+ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ । 
(ଖ) ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେଉଥ୍‌ବା କାରକ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ, ଅର୍ଥାତ୍‌ କର୍ତା + ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ । 
କାରକର ପ୍ରକାର ଭେଦ : ଓଡ଼ିଆରେ ୫ଟି କାରକର ପ୍ରଚଳନ ଅଛି ଏବଂ କାରକ 
ପ୍ରୟୋଗରେ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦ ଅଛି । ଓଡ଼ିଆରେ ୫ଟି କାରକ ହେଉଛି, 
କର୍ଭାକାରକ, କର୍ମକାରକ, ଅପାଦାନ କାରକ, ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ ଓ ଅଧ୍କରଣ କାରକ ! 
କାରକ ଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ପ୍ରକାରର- 
(୧) କର୍ରା କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ : ନାହିଁ” | 
( ୨) କର୍ମକାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ “କୁ | 
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(୩) ଅପାଦାନ କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରୁ' ¦ 

(୪) ସମ୍ବନ୍ଧକାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ର” | 

(୫) ଅଧ୍କରଣ କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ ‹ରେ' | 
କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ସହିତ ନିମ୍ନବଲିଖ୍‌ତ ଭାବରେ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ପାରନ୍ତି - 

(୧) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

(୨) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

(୩) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ସ୍ଥାନୀୟ “ଠା” ପ୍ରତ୍ୟୟ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

(୪) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
କାରକ ପ୍ରତ୍ଯୟଗୁଡ଼ିକ ବଦ୍ଧରୂପ ଓ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକ ମୁକ୍ତରୂପ । କିନ୍ତୁ ବିରକ୍ତି 
ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ମୁକ୍ତରୂପ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ଯଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଦ୍ବାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ । 
ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରୟୋଗ ଭିରିରେ କାରକଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ଣନା ନିମ୍ବଲିଖ୍ତ ଭାବରେ କରାଯାଇପାରେ । 


କର୍ତାକାରକ : କର୍ରାକାରକର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଚିହ୍ନ ନାହିଁ । ବାକ୍ୟରେ ସ୍ଥାନାଧ୍‌କାର 
କ୍ରମରେ କର୍ତାକାରକ ନିରୂପିତ ହୁଏ । ବାକ୍ୟରେ କର୍ତା ବା ମୁଖ୍ୟକର୍ମ ଭାବରେ ଏହାର 
ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥାଏ । କର୍ରାକାରକର ଏକବଚନ ଓ ବହ୍ଦୁବଚନ ରୂପ ଅଛି । କର୍ତରାକୀରକର 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନ ଥ୍‌ବାରୂ “୦” ଚିହ୍ନ ଦ୍ଵାରା ସୂଚିତ କରାଯାଇଛି । 

କର୍ତାକାରକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ-- 

(୧) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ଠ 


ଉଦାହରଣ- ରାମ ଯାଉଛି । 
ବର୍ଷା ହେଉଛି । 
ଚଢ଼େଇ ଉଡୁଛି । 
(୨) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଏକବଚନ/ ବହୁବଚନ + ୦ 
ଉଦାହରଣ- 
ଏକବଚନ : ବାଳକଟି ପଢ଼ୁଛି । 


ଲୋକଟା ପ୍ରତିଦିନ ମନ୍ଦିର ଯାଏ । 
ଘୋଡାଟାଏ ଦଉଡୁଛି । 
ବହିଟିଏ ଖସି ପଡ଼ିଛି । 
ବହୁବଚନ : ଲୋକମାନେ ଖେଳ ଦେଖୁଛନ୍ତି । 
ଆମ୍ବମଗୁଡ଼ିକ ଝଡ଼ୁଛି | 
(୩) ବିଶେଷ୍ଯପଦ (କର୍ଭ ଓ କର୍ମ ସ୍ଥାନୀୟ + ଠ 
ଉଦାହରଣ- 


920112€0 0\/ 5୮॥|8।।। ୯୫ @ 00181.00୦ା୮ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନୀ 


ଏକବଟନ : ଶୀଲା ଜଣେ ଡ଼ାକ୍ତରାଣୀ । 
ରାମବାବୂ ଆମ ଅଧ୍ୟାପକ । 
ବହୁବଚନ : ପିଲାଗୁଡ଼ିକ ଛାତ୍ର । 


ଏ ଘରଗୁଡ଼ିକ୍‌ ସବୁ ସ୍କୁଲଘର । 


ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟରେ ରେଖାକିତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ କର୍ତା ବା କର୍ମ ସ୍ଥାନରେ କର୍ଭାକାରକର 


ପ୍ରୟୋଗ । 


କର୍ମିକାରକ : କର୍ମ ପ୍ରତ୍ୟୟ “କୁ' | କର୍ମକାରକର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ରୂପ ଅଛି | 
ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “କୁ”, ଙ୍କୁ ( ମାନ୍ୟାର୍ଥେ) । “କି” ଓ 'ଙ୍କିଂ ଯଥାକମେ “କୁ' ଓ 'ଙୁ'ର 
ରୂପାନ୍ତର ଭାବରେ -ଇ ବିଶେଷ୍ୟାନ୍ତ ପଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । କର୍ମକାରକର ବହୁବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ “ଙ୍କୁ', 'ମାନଙୁ ', 'ମାନଙ୍କଠାକୁ', ' ଗୁଡ଼ିକୁ, 'ଗୁଡ଼ିଙ୍କୁ', 'ଗୁଡ଼ାକୁ”, ' ଗୁଡ଼ାଙ୍କୁ' 


>= 
'୩-_ 


ଇତ୍ୟାଦି । ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ ଯେ କର୍ମକାରକର “କୁ” /ଙ୍କୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ବିଶେଷ୍ୟର 
ମାନ୍ୟାର୍ଥ ତଥା ବହୁବଟନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରେ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଛି । କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟରେ 
କର୍ମ ପ୍ରତ୍ୟୟ “କୁ” ଯୁକ୍ତ ହୂଏ । 


କର୍ମକାରକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ : 
(୧) କର୍ମକାରକର ଏକବଚନ ପ୍ରୟୋଗ- 
ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଏକବଚନ + କର୍ମ “କୁ 


(କ) ମିନୂକୂ ଟଙ୍କା ଦିଅ। ଚୋରକୁ ଧର । 

(ଖ) ମୁନାକୂ ଖାଇବାକୁ ଦିଅ । ସେ ଖେଳିବୀକୁ ଯାଉଛି । 

(ଗ) ପିଲାଟିକୁ / ପିଲାଟାକୁ ଜର ହେଉଛି ! 
ସେ ପିମ୍ପୁଡ଼ିଟିକୁ / ପିମ୍ପୁତୁଟାକୁ ମାରି ଦେଲା | 

(ଘ) ସେ ମନକୁ କାନ୍ଦୂଛି। ମୁଁ ହାଟକୁ ଯାଉଛି । 

(ଙ) ତାକୁ ଦଶଟା ବେଳକୁ ଜର ଆସୁଛି । (ସମୟ ଅର୍ଥରେ ) 
ସେ ସଂଧ୍ୟାକୁ ଆସିବ । 

(ଟ) ଭୂବନେଶ୍ବରକୁୂ ପୁରୀ ଷାଠିଏ କିଲୋମିଟର । ( ଦୂରତ଼ୃ ଅର୍ଥରେ ) 
ପୂରୀକୂ କୋଣାର୍କ ଅନ୍ଧ ଦୂର । 

(ଛ) ପୁରୀକୁ / ପୁରୀକି ଯିବା | 
କାଲିକୂ / କାଲିକି ଆସିବ । 

ମାନ୍ୟାର୍ଥେ ଏକବଟନ ଙ୍କୁ” 


(କ) ବାପାଙ୍କୁ ଞ୍ଚଷଧ ଦବ। 
ଡ଼ାକ୍ତରଙ୍କୁ ଡ଼ାକିଆଣ । 
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(ଖ) ସେ ଠାକୁରଙ୍କୁ ଦର୍ଶନ କଲା । 
ଆମେ ସାରଙ୍କୁ ନମସ୍କାର କଲୁ । 
(ଗ) ମୁଁ ଅତିଥଙ୍କି ବସିବାକୁ ଡ଼ାକିଲି | 
ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କି ଆସିବାକୂ ପଡ଼ିଲା । 
ବିଷେଶ୍ୟପଦ + ସ୍ଥାନୀୟ - ଠା + କର୍ମ “କୁ” 
ତୂମେ ଘରଠାକୁ ଆସ । 
ସେ ଦୋକାନଠାକୁ ଗଲା । 
(୨) କର୍ମକାରକ ବହୁବଚନ ପ୍ରୟୋଗ : ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ବ.ବ, + କର୍ମ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
(ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଙ୍କୁ, ମାନଙ୍କୁ, ମାନଙ୍କଠାରୂ, ଗୁଡ଼ିକୂ, ଗୁଡ଼ାକୁ, ଗୁଡ଼ିଙ୍କୁ, ଗୁଡ଼ାଙ୍କୁ ) 
(କ) ପିଲାଙ୍କୁ / ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଚକଲେଟ ଦିଅ | 
ଘୋଡ଼ାଙ୍କୁ / ଘୋଡ଼ାମାନଙ୍କୁ ବାନ୍ଧ । 
(ଖ) ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କଠାକୁ ଖବର ପଠାଇବା ଦରକାର । 
ସେ ରୋଗୀମାନଙ୍କଠାକୁ ଞଚଷଧ ପଠେଇଲେ । 
(ଗ) ଛେଳିଗୁଡ଼ିକୁ/ ଛେଳିଗୁଡ଼ାକୁ ଘାସ ଦିଅ | 
ସେ ପୋକଗୁଡ଼ିଙ୍କୁ/ ପୋକଗୁଡ଼ାଙ୍କୁ ଦଳିଦେଲା । 
ଲୋକଗୁଡ଼ିଙ୍କୁ/ ଲୋକ ଗୁଡ଼ାଙ୍କୁ ତଡ଼ିଦିଅ ! ( ତୂଚାର୍ଥରେ) 
(୩) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଆଡ଼/ ପାଖ/ ନିକଟ + କର୍ମ “କୁ 
ମୁଁ ଘର ଆଡ଼କୁ / ପାଖକୁ/ ନିକଟକୁ ଯାଉଛି | 
ସେ ରାମ ଆଡ଼କୂ/ ପାଖକୁ / ନିକଟକୁ ଆସୁଛି । 


ଅପାଦାନ କାରକ : ଅପାଦାନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରୂଂ ଏବଂ ଅପାଦାନ କାରକର ଏକବଚନ 
ଓ ବହୂବଚନ ରୂପ ଅଛି । ଅପାଦାନ ଏକବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରୂ” ଓ “ଠାରୁ” । -ର/ - 
ଉଁ 'ରୁ' ର ରୂପାନ୍ତର ଭାବରେ ଏବଂ ଠୂ/ଠ¢ୁଁ ଏବଂ ଠଉ/ ଠଉଁ 'ଠାରୁ' ର ରୂପାନ୍ତର ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହୃତ । ମାନ୍ୟାର୍ଥ ଏକବଚନରେ ମାନ୍ୟାର୍ଥ 'ଙ୍କଂ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରେ ଅପାଦାନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ଅପାଦାନ ବହୁବଚନରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ମାନଙ୍କରୁ, “ମାନଙ୍କଠାରୁ”, 'ମାନକଠୁ', 
'ମାନଙ୍କଠଉ:ଂ, ଗୁଡ଼ିକରୂ', “ଗୁଡ଼ାକରୂ' ଇତ୍ୟାଦି | 
ଅପାଦାନ କାରକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ ( ଅର୍ଥଭିରିକ) : 
(୧) ଅପାଦାନ ଏକବଚନ “ରୁ” ଓ “ଠାରୁ'- 
ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ରୂ 
(କ) ବିଛିନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥରେ : 
ଗଛରୁ ପତ୍ର ପଡ଼ିଲା । 
ଆକାଶରୁ ବର୍ଷା ପଡ଼ୁଛି । 
ସେ ଛାଚରୁ ଖସିଗଲା । 
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(ଖ) ନିବୃଭି ଅର୍ଥରେ : 
ତାକୁ ବିପଦରୁ ରକ୍ଷା ମିଳିଲା । 
ଆଜି ସେ କାମରୁ ଛୁଟି ପାଇଲା । 
(ଗ) କାରଣ ଅର୍ଥରେ : 
ତୂମ ଦୋଷରୂ ତା'ର ଏଇ ଦଶା । 
ଏହି କାରଣରୁ ସେ ଦଣ୍ଡ ପାଇଲା । 
ନିଜ ଗୁଣରୂ ନିଜେ ଭୋଗିଲା । 
(ଘ) ଦୂରତା ଅର୍ଥରେ : 
କଟକରୁ ପୁରୀ ବେଶୀ ଦୂର ନୂହଁ । 
ମନ୍ଦିରରୂ କିଛି ଦୂରରେ ଆମ ଘର । 
ମୁଁ ତାଙ୍କୁ ଦୂରରୁ ଦେଖ୍‌ଲି । 

(ଙ) ସ୍ଥାନ ଅର୍ଥରେ : 

ସେ ଭୂବନେଶ୍ବରରୁୂ ଆସିଛନ୍ତି । 
ବାପା ଗୀରୂ ଆମ୍ବ ଆଣିଛନ୍ତି । 
ବଜାରରୁ ମୁଁ ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଆସିଲି । 

(ଚ) ତୂଳନା ଅର୍ଥରେ : 

ଏ ବଜାରରୁ ସେ .ବଢାର ବଡ଼ । 
ଆମ ବଗିଚାରୁୂ ତୂମ ବଗିଚା ଛୋଟ । 

(ଛ) :ରୁ' > -ଉ/-ଉଁ (କେତେକ ର' ଓ “|” ବିଶେଷ୍ୟାନ୍ତ ପଦ 
ସହିତ “ରୁ'ର -ଉ ରୂପାନ୍ତର ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନୁହେଁ । “ଘର' ସହିତ “ରୁ? 
ସର୍ବଦା -ଉ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଘର” ସହିତ “ଠାରୁ” ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । 

ମୁଁ ଘରୂ ଆସିଲି । 

ଏଠି ସକାଳୁ ବର୍ଷା ହେଉଛି । 

ସେ ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳୁ / ବେଳୁଁ ଅପେକ୍ଷା କରିଛି । 

ଆଜି ଖରାବେଳୁ / ବେଳୁଁ / ବେଳରୂ ତା' ପେଟ ଟାଣୁଛି | 


ବିଶେଷପଦ +- ଠାରୁ- 
(କ) ପ୍ରାପ୍ତି ଅର୍ଥରେ : 
ଲିପିଠାରୂ ବହିଟି ଆଣିଛି । 
ସେ ଲୋକଠାରୁ ଖବର ଆସିଲା । 
ଏଇ ଗାଇଠାରୁ ଭଲ କ୍ଷୀର ମିଳୁଛି । 
ସେଇ ପିଲାଟି / ଟା ଠାରୂ ବଲଟା ମିଳିଲା | 
ଲୋକଟି / ଟା ଠାରୂ ଟଙ୍କା ଆଦାୟ କଲି । 
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(ଖ) ସ୍ଥାନାର୍ଥରେ : 
ସେ ବଜାରଠାରୁ ଆସିଲାଣି । 
ବୋଉ ମନ୍ଦରଠାରୁ ପୂଜା ସାରି ଫେରୁଛି । 
(ଗ) ଦୂରତା ଅର୍ଥରେ : 
ଆମ ଘରଠାରୁ ତାଙ୍କ ଘର ଦୂର ନୁହଁ । 
ତାଙ୍କ ଘରଠାରୂ ବଜାର ପାଞ୍ଚ କିଲୋମିଟର । 
କଟକ ଠାରୁ ସମ୍ବଲପୁର ବହୁତ ଦୂର | 
(ଘ) ତୂଳନା ଅର୍ଥରେ : 
ମୋ ପୁଅଠାରୁ ତୁମ ପୁଅ ଗେଡ଼ା । 
ଏ ଘରଠାରୁ ସେ ଘରଟା ସୁନ୍ଦର । 
ଏଇ ପିଲାଟି / ଟା ଠାରୁ ସେଇ ପିଲାଟି ସୁନ୍ଦର । 
ଆମ କୂକୂରଟି/ ଟା ଠାରୁ ତାଙ୍କ କୁକୁରଟା ଚାଲାକ୍‌ । 
(ଙ) ଠାରୁ ଠୁ/ଠୁ/୦ଉ/୦ରଉଁ : 
କାଲିଠୂ/୦ଠଭ/ ¢ / ଠଭଭ ତାକୁ ଜର ହେଉଛି | 
ମୁଁ ମନ୍ଦିରଠୂ ଆସିଲି । 
ଗତ ବର୍ଷଠଭଭ ଏଠି ବର୍ଷା ନାହିଁ । 
ରାମଠଭ ହରି ବଡ଼ । 
ଏଇ ଲୋକଟାଠଠଁ ମୁଁ ଟଙ୍କା ନେଇ ଥୁ୍ଲି । 


ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନ୍ୟାର୍ଥ (ଙ୍କଂ + ଠାରୁ/ଠ୦/ଠ୦/ ଠଉ ଇତ୍ୟାଦି - 
ସାରଙ୍କଠାରୁ /୦/¢/୦ଭ ଖବର ଜାଣିଲି | 
ବାପାଙ୍କଠାରୂ କାଲି ଟଙ୍କା ଆଣିଛି । 
ମୋ ଭାଇଙ୍କଠୂ ସେ ବଡ଼ । 
ରାମବାବୁଙ୍କଠଉ୍ଭ ମଧୁବାବୁ ବେଶି ଖାଆନ୍ତି । 


ଅପାଦାନ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ- 

ଉପରୁ +ର, ଉପର4+-ଉ > ଭପଚଗୁ¬ 

ବର୍ଷା ଉପରୁ ବର୍ଷୁଛି । 

ଛାତ ଭପରୂ ପାଣି ପଡ଼ୁଛି । 
ତଳ+ରୁ, ତଳ+-ଉ > ତଳୁ : 

ଟେବୁଲ ତଳୂ ସାପଟା ବାହାରିଲା । 

ଖଟ ତଳୁ ବାହାରି ଆସ। 
ଭିତର+ରୁ, ଭିତର+-ଉ > ଭିତରୁ : 
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ସେ ବଗିଚା ଭିତରୁ ବାହାରିଗଲା । 
ଘର ଭିତରୁ ତାଲା ପଡ଼ିଛି । 
ବାହାର4+-ରୂ, ବାହାର4--ଉ > ବାହାରୁ : 
ବାହାରୂ ଘର ଭିତରକୁ ଆସ । 
ଘର ବାହାରୁ ସେ ଡ଼ାକୁଛି । 
ଆଗଏ4-ରୁ > ଆଗରୁ : 
ଉଦାହରଣ- ଘର ଆଗରୁ ମଇଳା ଉଠାଅ । 
ମୁଁ ରାମ ଆଗରୁ ଆସିଛି । 
ପଛରୁ > ପଛରୁ : 
ଦୋକାନ ପଛରୁ ବସ୍ତି ଉଠିଗଲା । 
ସେ ଢ଼ଲାସ ପଛରୁ ପାଟି କଲା । 
କର/କଡ଼ଏରୁ > କରରୁ/ କଡ଼ରୁ : 
ରାସ୍ତା ଏ କଡ଼ରୂ ପାଣି ଯାଉଛି । 
ଘର ଏ କଡ଼ରୁ ସେ କଡ଼କୁ କେମିତି ଯିବା ? 
ମଝିରୁ > ମଝିରୁ : 
ଲୋକଙ୍କ ମଝିରୂ ସେ ପାଟି କଲା । 
କଥା ମଝିରୁ କଥା କୁହ ନାହିଁ | 


(୨) ଅପାଦାନ କାରକର ବହୁବଚନ ପ୍ରୟୋଗ | 


ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ବ.ବ + ଅପାଦାନ ପ୍ରତ୍ୟୟ- 

(କ ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନଙ୍କରୁ/ ଗୁଡ଼ିକରୁ/ ଗୁଡ଼ାକରୁ : 
ଛାଚମାନଙ୍କରୁ ପାଣି ଗଳୁଛି । 
ନଦୀମାନଙ୍କରୁ ପାଣି ଶୁଖ୍‌ ଗଲାଣି । 
ଗଛମାନଙ୍କରୁ ପତ୍ର ଝଡ଼ୂଛି । 
ଘରଗୁଡ଼ିକରୂ ପୋକ ବାହାରୂଛନ୍ତି । 
ଟିଣଗୁଡ଼ାକରୂ ରଙ୍ଗ ଛାଡ଼ି ଯାଇଛି । 


( ଖ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ମାନଙ୍କଠାରୂୁ/ ମାନଙ୍କଠୁ / ମାନଙ୍କଠଉଁ : 
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୂ ଟଙ୍କା ଆଦାୟ ହେଲା । 
ପିଲାମାନଙ୍କଠାରୁ ସବୁକଥା ଶୁଣିଲି । 
ସାର୍‌ମାନଙ୍କଠୂ/ ଠ¢ଁ / ଠଭ ଅଙ୍କ ବୁଝି ଆସ | 
ଦୂଷ୍ଟମାନଙ୍କଠୁ ଦୂରରେ ରୂହ । 
ଗାରମାନଙ୍କଠାରୁ /ଠୁ/ ଠୁ / ଠରଭ ଦୁଧ ଦୁହଁ ରଖ | 
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ଆମ କୁକୂରମାନଙ୍କଠୂ ତମ କୁକୁରଟା ଡ଼ରୁଆ । 
ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଆଡ଼/ପାଖ/ନିକଟ + ରୁ (ରୁ >-ଉ) 

ମୁଁ ବଜାର ଆଡ଼ରୁ / ଆଡ଼ୁ ଆସିଛି । 

ସେ ଘର ପାଖରୁ/ ପାଖୁ ମାଟି ଆଣୁଛି । 

ବାପାଙ୍କ ନିକଟରୁ ଚିଠି ଆସିଛି । 

ପିଲାମାନଙ୍କ ନିକଟରୂ ଖବର ଆସିଛି । 

ହାଟ ପାଖରୁ / ନିକଟରୁ ଗୀତ ଶୁଭୁଛି | 

ଘର ନିକଟରୁ ସାପ ବାହାରିଲା । 

ମୁଁ ନିକଟରୂ/ ପାଖରୁ ସବୁ ଦେଖ୍ପାରିଛି | 


ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ 2 ସମ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ର” । ସମ୍ବନ୍ଧକାରକର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
ରୂପ ଅଛି । ସମ୍ବନ୍ଧକାରକ ଏକବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ର” ଓ ମାନ୍ୟାର୍ଥରେ କଂ”? ଓ “୍କର୍‌' 
ଏବଂ ବହୁବଚନରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ମାନଙ୍କ”, ' ମାନଙ୍କର, ' ଗୁଡ଼ିକର', 'ଗୁଡ଼ାକର', ' ଗୁଡ଼ିଙ୍କରଂ, 
'ଗୁଡ଼ାଙ୍କରଂ ଇତ୍ୟାଦି | ସମ୍ବନ୍ଧକାରକର ସମ୍ବନ୍ଧ ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶେଷ୍ୟ ବା 
ବିଶେଷ୍ୟବାଚକ ଶବ୍ଦ ସହିତ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥାଏ । ସମ୍ବନ୍ଧିତ ବିଶେଷ୍ୟର ଠିକ୍‌ ପୂର୍ବ ରୂ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ବିଶେଷଣାତ୍ମକ ସ୍ଥାନରେ ରହିଲେ ବା ଅଧ୍କାର ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପିତ ହେଲେ ସମ୍ବନ୍ଧକାରକର 
ର' ପ୍ରତ୍ଯୟ ସାଧାରଣତଃ ଉହ୍ଯ ରହେ । 

ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ- 


( ୧) ସମ୍ବନ୍ଧ ଏକବଚନ ର', ଏ, 'ଙ୍କର?- 
(କ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ର + ବିଶେଷ୍ୟ : 
ମାଧୁରୀର ଘର ଅଛି । 
କାଳିଗାଲର ଦୁଧ ମିଠା । 
ଏହି ସହରର ନୀ ଭୁବନେଶ୍ଵର । 
(ଖ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ଙ୍କ + ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଏଇଟା ବାପାଙ୍କ ଟେବୁଲ । 
ତାଙ୍କ ପ୍ରଧାନ ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ନୀ ମୁଁ ଜାଣିନି । 
ମୋ ଭାଇଙ୍କ ଦୋକାନ ବହୁତ ବଡ଼ । 
(ଗ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + (ର ଭହ୍ୟ) + ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଆମ ଗୀ ନୀ ଧାରପୁର | 
ଓଡ଼ିଶାର ରାଜଧାନୀ ନୀ ଭୁବନେଶ୍ଵର । 
ଏ ଘର ଝରକାରେ କାଚ ନାହିଁ । 
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(ଘ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଏ.ବ. + ର + ବିଶେଷ୍ୟ : 


ପିଲାଟିର / ପିଲାଟାର ଘର ନାହିଁ | 
ଏଇ ଛେଜିଟର ଶିଙ୍ଗ ଅଛି । 
ଘରଟାର ରଙ୍ଗ କଳା । 


(ଙ) ବିଶେଷ୍ଯ + ଙ୍କର + ବିଶେଷ୍ୟ : 


ବାପାଙ୍କର କଲମଟା ହଜିଗଲା । 
ଏଇଟା ଭାଇଙ୍କର ଅଫିସ୍‌ । 
ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଘର ବହୁତ ବଡ଼ । 


( ଚ) ମୂଲ୍ୟାର୍ଥରେ ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ନିର୍ଵିଷ୍ଠଚବାଚକ “୭” + ର + ବିଶେଷ୍ୟ : 


ସେ ଟଙ୍କାକର ଚକଲେଟ କିଣିଲା । 
ମତେ ଦଶ ଟଙ୍କାକର ସଉଦା ଦିଅ । 
ପାଞ୍ଚଟଙ୍କାକର ପରିବା ବା କେତେ ? 


(ଛ) ସମୟାର୍ଥରେ ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ନିର୍ଦ୍ିଷ୍ବାଚକ “କ” + ର + ବିଶେଷ୍ୟ : 


ମୋର ମାସକର ଦରମୀ ସେ ନେଇଗଲା । 
ବର୍ଷକର ପରିଶ୍ରମ ବୃଥା ହେଲା । 
ତମର ଦିନକର ମଜୂରୀ ନିଅ । 


(ଜ) ପରିମାଣାର୍ଥରେ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ୪ ନିର୍ଦଷ୍ଠବାଚକ “କ” + ର + ବିଶେଷ୍ୟ : 


ମାଛ ଜିଲୋକର ଦାମ୍‌ କେତେ ? 
ମିଟରକର କନା ଶାର୍ଟପାଇଁ ଅଣ୍ଟିବନି । 


(୨) ସମ୍ବନ୍ଧ ବହୃବଚନ ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ବହୁବଚନ + ସମ୍ବନ୍ଧ + ବିଶେଷ୍ଯ 


(କ) ମାନଙ୍କ- 


(ଖ) ମାନଙ୍କର- 


ପିଲାମାନଙ୍କ ବହି ଏଇଠି ଅଛ୍ଥି । 
ଗାଇମାନଙ୍କ ପଘା କୁଆଡ଼େ ଗଲା ? 
ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଚାକିରୀ ନାହିଁ କି ? 
ଏ ଗଛମାନଙ୍କର ପତ୍ର ସବୁ କାହିଁ ? 


ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅକ୍ଷର ନାହିଁ । 
ଶିଶୁମାନଙ୍କର ଡ଼ାକ୍ତରଖାନା କାହିଁ ? 
ଗଛମାନଙ୍କର ଡ଼ାଳ ସବୁ ଶୁଖ୍‌ଯାଇଛି । 
ଚାକିରୀଆ (ମାନ)ଙ୍କର ମଜା ଦେଖ । 
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( ଗ) ଗୁଡ଼ିକର/ ଗୁଡ଼ାକର- 
ଗଛଗୁଡ଼ିକର ମୂଳକୁ ପାଣିଦିଅ । 
ଫଳଗୁଡ଼ିକର ମଞ୍ଜ ବାହାର କରିଦିଅ । 
ଘରଗୁଡ଼ାକର କବାଟ ଭଙ୍ଗା । 
ଦୋକାନଗୁଡ଼ାକର ଅବସ୍ଥା କହିଲେ ନ ସରେ । 

( ଘ) ଗୁଡ଼ିଙ୍କର/ ଗୁଡ଼ାଙ୍କର - 
ପିଲାଗୁଡ଼ିଙ୍କର ଅବସ୍ଥା ଶୋଚନୀୟ ହେଲାଣି । 
ପିକ୍ପୁଡ଼ିଗୁଡ଼ିଙ୍କର ବେଳ ନ ଥାଏ । 
ଘୋଡ଼ାଗୁଡ଼ାଙ୍କର ଦାନା ନାହିଁ । 
ଟୋକାଗୁଡ଼ାଙ୍କର ବଦମାସିର ସୀମା ନାହିଁ । 
ଲୋକଗୁଡ଼ାଙ୍କର ଚାଲାକି ଦେଖ । 

(୩) ଏକାଧ୍କ ସମନ୍ଧ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପ୍ରୟୋଗ : 

ବାପାଙ୍କ ଅଫିସ୍‌ର କିରାଣୀଙ୍କ ଘରର ଝରକା ବନ୍ଦ ଅଛି । 
ସେ ଲିପି ସାଙ୍ଗର ବଗିଚାର ଗୋଲାପ ଗଛର ଡ଼ାଳ ଆଣିଛି । 


ଅଧ୍କରଣ କାରକ : ଅଧ୍କରଣ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରେ” | ଅଧ୍କରଣ କାରକର ଏକବଚନ ଓ 
ବହୁବଟନ ରୂପ ଅଛି । ଅଧ୍କରଣ ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରେ” ଓ “ଠାରେ” | -ଏ ଓ ଠି, 
ଠେଇଁ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯଥାକ୍ରମେ “ରେ”? ଓ ଠାରେ'ର କଥ୍ତ ରୂପାନ୍ତର | ପ୍ରାଣୀବାଚକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ କେବଳ “ଠାରେ” ଯୁକ୍ତ ହରୂଏ । ଅଧ୍୍‌କରଣ ବହୁବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ମାନଙ୍କରେ, 'ମାନଙ୍କଠାରେ', ' ମାନଙ୍କଠି', ମାନଙ୍କଠେଇଁ', 'ଗୁଡ଼ିକରେ', 'ଗୁଡ଼ାକରେ” 
ଇତ୍ୟାଦି । 


ଅଧ୍କରଣ କାରକର ବିଭିନ ପ୍ରୟୋଗ- 


(୧) ଅଧ୍କରଣ ଏକବଚନ “ରେ, “ଠାରେ”? 
(କ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ରେ : 
ଗଛରେ ଫୁଲ ଫୂଟୁିଛି । 
ଆସନରେ ବସ । 
କ୍ଲାସରେ ପଢ଼ା ହେଉଛି । 
ତୁମେ ଠିକ ସମୟରେ ଆସିଛ । 
ତାକୁ କଥାରେ କେହି ପାରିବେନି । 
(ଖ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ଏକବଚନ + ରେ : 
ଗଛଟି / ଗଛଟାରେ ଫଳ ଲଦି ହେଇଛି । 
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ବସାଟାରେ ରହିବାକୁ ଭଲ ଲାଗୁନି । 
ଖାଲିଟାରେ ବସି ଲାଭ କ'ଣ ? 
ତୂମେ ମିଛରେ ରାଗୁଛ । 

ସଚରେ କଂଣ ସେ ଆସିବ ? 
ଘରଟାରେ ଆଉ କଂଣ ଅଛି ? 

(ଗ) ରେ > -ଏ : 
ଆମ ଘରେ ବଗିଚା ଅଛି । (ବ୍ୟ) 
ସେ ଦଶଟା ବେଳେ ଆସିବେ । 
ମୁଁ ସକାଳେ ଉଠେ । 

( ଘ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଠାରେ/ଠି/ଠେଇଁ 
ପୂରୀଠାରେ / ପୁରୀଠି / ପୁରୀଠେଇଁ ରଥଯାତା ହୁଏ | 
ରାମଠାରେ ମୋର କାମ ଅଛି । 
ମତେ ଘରଠାରେ ଅପେକ୍ଷା କରିବ । 

(ଙ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ଏକବଚନ + ଠାରେ : 
କୂକୂର ଠାରେ ଟିଙ୍କ ଲାଗିଛି । 
ଲୋକଟାଠାରେ ଟଙ୍କା ନାହିଁ । 
ପିଲାଟାଠାରେ ଆଉ ଜ୍ଵର ନାହିଁ । 

(ଚ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନ୍ୟାର୍ଥ (ଙ୍କଂ + ଠାରେ/ଠି/ ଠେଇଁ 
ବାପାଙ୍କଠାରେ/ ବାପାର୍କଠି/ ବାପାଙ୍କଠେଇଁ ମୋ କଲମଟା ଅଛି । 
ସାରଙ୍କଠାରେ ଏ ଖବର ମିଳିବ । 

(ଛ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ରେ/ଠାରେ/ ଠି/ ଠେଇଁ 
ବଜାରରେ / ବଜାରଠାରେ / ବଜାରଠି / ବଜାରଠେଇଁ ଆଜି 
ବହୃତ ଆମ୍ମ ଗଦା ହୋଇଛି । 


(୨) ଅଧ୍କରଣ ବହୁବଚନ 
ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ବହୁବଚନ + ଅଧ୍କରଣ ପରଚ୍ଯୟ 
(କ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନଙ୍କର 
ତୋଟାରେ ଗଛମାନଙ୍କରେ ବହୁତ ଆମ୍ମ ଫଳିଛ୍ି । 
ପୋଖରୀମାନଙ୍କରେ ବର୍ଷା ଦିନରେ ବେଶୀ ପାଣି ଥାଏ । 
(ଖ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନଙ୍କଠାରେ : 
ବନ୍ଧୁମାନଙ୍କଠାରେ ଟଙ୍କା କାହିଁ ? 
ଗାଲମାନଙ୍କଠାରେ ବେଶୀ କ୍ଷୀର ନାହିଁ । 
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(ଗ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନଙ୍କଠି/ ମାନଙ୍କଠେଇଁ : 
ଲୋକମାନଙ୍କଠି / ଲୋକମାନଙ୍କଠେଇଁ ମୋର କାମ ନାହିଁ | 
ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କଠି / ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କଠେଇଁ ବହୁଲୋକ ଜମା 
ହୋଇଛନ୍ତି । 

(ଘ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଗୁଡ଼ିକରେ + ଗୁଡ଼ାକରେ : 
ଘରଗୁଡ଼ିକରେ / ଘରଗୁଡ଼ାକରେ ପାଣି ଜମା ହେଉଛି | 
ମାଠିଆଗୁଡ଼ିକରେ / ମାଠିଆଗୁଡ଼ାକରେ ଗୋଡ଼ି ପଶିଛି | 
ତୂମ କଥାଗୁଡ଼ାକରେ ମିଠା ନାହିଁ । 
ଘରଗୁଡ଼ାକରେ ରଙ୍ଗ ଦିଆହୋଇଛି । 


(୩) ବିଶେଷ୍ୟପଦ ± ଆଡ଼/ପାଖ/ ନିକଟ + ରେ (ରେ -ଏ) 
ଆମ ଘର ଆଡ଼େ ଆସିବ। 
ମୁଁ ଆଜି ବଜାର ଆଡ଼େ ଯିବି । 
ଘର ପାଖରେ / ପାଖେ ମଇଳା ଗଦାଅ ନାହିଁ । 
ତମେ ଘର ନିକଟରେ ବସ । 


(୪) ଅଧ୍କରଣ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ 
ଉପର + ରେ, ଉପର + -ଏ > ଭପରେ- 
ଟେବୁଲ ଉପରେ ବହି ଅଛି- 
ତଳ + ରେ, ତଳ + -ଏ > ତଳେ- 
ଗଛ ତଳେ ଲୋକଟି ଶୋଇଛି । 
ଭିତର + ରେ, ଭିତର + -ଏ > ଭିତରେ 
ଘର ଭିତରେ ଜିନିଷପତ୍ର ଅଛି । 
ବାହାର + ରେ, ବାହାର + -ଏ > ବାହାରେ- 
ବଗିଚା ବାହାରେ ବରଗହଟି ଅଛି । 
ଆଗ + ରେ > ଆଗରେ- 
ଆମ ଅଫିସ ଆଗରେ ବସଷ୍ଟାଣ୍ଡ । 
ପଛ + ରେ > ପଛରେ- 
ଦୋକାନ ପଛରେ ଆମ ଘର । 
କର/ କଡ଼ + ରେ > କରରେ/ କଡ଼ରେ- 
ରାସ୍ତା କଡ଼ରେ ତା' ଦୋକାନ । 
ମଝି + ରେ > ମଝିରେ- 
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ଘର ମଝିରେ ସେ ଶୋଇଛି | 
ସାଙ୍ଗ + ରେ > ସାଙ୍ଗରେ- 
ମୁନା ସାଙ୍ଗରେ ତା' କୁକୂର ଆସିଛି । 


ବିଶେଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ : ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଶେଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀକୁ -ଅ, - 
ଆ, -ଇ ଓ -ଉ ସ୍ବରାନ୍ତଭାବରେ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରାଯାଇପାରେ | ଏହି ବିଭିନା ସ୍ବରାନ୍ତ 
ବିଶେଷ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ ନାମ, ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଣୀ ( ମନୁଷ୍ୟ, ପଶୁପକ୍ଷୀ, କୀଟପତଙ୍ଗ 
ଇତ୍ୟାଦି ) ଓ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ଶବ୍ଦ, ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ପର୍କତ ଶବ୍ଦ ଏବଂ ଗୁଣ, ଅନୁଭବ ଓ ସୃକ୍ଷ୍ମାତିସୃକ୍ଷ୍ 
ଅନୂଭବ ବର୍ଣ୍ରିତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ନିମ୍ନରେ ବିଶେଷ୍ୟଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ଵରାନ୍ତ ଶବ୍ଦର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 

-ଅ ସ୍ଵରାନ୍ତ : ଓଡ଼ିଆରେ- ଅ ସ୍ଵରାନ୍ତ ବିଶେଷ୍ୟର ପ୍ରଚଳନ ହିଁ ସର୍ବାଧ୍କ | 

(୧) ରାମ, ଦାମ, ଗୋପାଳ, କୃଳ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ନାମ । 

(୨) ଲୋକ, ଠାକୁର, ଅସୁର, ମଣିଷ, ଦେବ ପରଭୂତି ମନୁଷ୍ଯ ସମ୍ପନ୍ଧୀୟ | 

(୩) ଶଶୁର, ଦିଅର, ପୁଅ, ଝିଅ, ବର, ଚାକର, ନର ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ପର୍କିତ ଶବ୍ଦ | 

(୪) ବାଘ, ସିଂହ, ଶିଆଳ, ବଳଦ, ସାରସ, ହରିଣ, ମୃଗ, କୁକୁର, ହଂସ, ବଗ, 
ମାଛ, ପୋକ, ଜୋକ ପ୍ରଭୃତି ପଶୁ ପକ୍ଷୀ କୀଟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 

(୫) ଗଛ, ଡ଼ାଳ, ପତ, ଫୁଲ, ଦିନ, ମଞଜ, ପେଜ, ପଦ, ପର୍ବତ, ପଥର, ଦେଶ, 
କାଠ, ଘର, ହାତ, ଗୋଡ଼, ପାଦ, ମୁଣ୍ଡ, ମୁହଁ ପ୍ରଭୂତି ଅସଂଖ୍ୟ ଅପ୍ରାଣୀ 
ସମ୍ନ୍ଧୀୟ । 

(୬) ଭଲ, ମନ୍ଦ, ଦୁଃଖ, ମୁର୍ଖ, ଅନ୍ଧ, କାଲ, ଯଶ, ଲାଭ, ଜୀବନ, ଯୌବନ 
ଅସଂଖ୍ୟ ଅନୁଭବ ଓ ଅନୂଭାବାୀତୀତ ଶବ୍ଦ । 


- ଆ ସ୍ବରାନ୍ତ : 
(୧) ରାମା, ଦାମା, ସୀତା, ଗୀତା, ରିନା, ଲୀଳା ପ୍ରଭୃତି ନାମ | 


= == 


( ୨ ) ରାଜା, ବାପା, ମା, ଦାଦା, ଅପା, ଶଳା, ମଉସା ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ପର୍କିତ ଶବ୍ଦ | 

(୩) ବିଲୁଆ, ଶୁଆ, ମଶା, ମୂଷା, କୁଆ, କୁକୁଡ଼ା, ପାରା, ଗଣ୍ଡା, ଝିଣ୍ଟକା, ଚନ୍ଦା 
ପ୍ରଭୃତି ପଶୁ ପକ୍ଷୀ କୀଟ ପତଙ୍ଗ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 

(୪) ବର୍ଷା, ଛତା, ବରା, ପଣା, ଧରା, ରୂପା, ସୁନା, ଜିରା, ମସଲା, ବିଧା, 
ଚାପୁଡ଼ା, ଗୋଇଠା ଇତ୍ୟାଦି ଅପ୍ରାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 

(୫) ପିତା, ଖଟା, ମିଠୀ, ଲୁଣିଆ, ପଚା, କଡ଼ା, ସାଦା, ମଜା ଇତ୍ଯାଦି ଗଣ 
ବା ଅନୁଭବ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । କଠ 


0201126€0 0\/ 5୮।॥|8।ମ।୯ଓ୫@ 15॥1[.0୦ 0୦୮ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୧୫ 


- ଇ ସ୍ବରାନ୍ତ : 
(୧) କୁନି, ଲକ୍ଷ୍ମୀ, ହରି ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ନାମ । 
( ୨) ଆଣ, ମାଉସୀ, ମାଇଁ, ଖୁଡ଼ି, କକେଇ, ଭାଇ, ଭଉଣୀ, ଜୋଇଁ, ଭିଣୋଇ, 
ସମୁଦି ପ୍ରଭୃତି ସମ୍ପର୍କିତ ଶବ୍ଦ । 
(୩) ଗାଭ, ଛେଳି, ବିଲେଇ, ଶାରୀ, ବଣି, ପିମ୍ମୁଡ଼ି, ଉଇ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ପଶୁପକ୍ଷୀ 
କୀଟପତଙ୍ଗ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ । 
(୪) ଆଖ୍‌, ପିଠି, ଆଙ୍ଗୁଠି, ମଣିଲବତୀ, ଛାଇ, ମଲ୍୍‌ୀ, ରାତି, ଜୁଇ, ଜାଇ, ନଦୀ 
ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ଅପ୍ରାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ । 
(୫) ଶାଚ୍ତି, ସୁସ୍ଥି, ଅସ୍ଵସ୍ତି, କ୍ଷତି, ଉନ୍ନତି, ଜ୍ୟୋତି, ମତି, ଯତି ଇତ୍ୟାଦି ଗୁଣ ବା 
ଅନୁଭବ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 
- ଭ ସ୍ବରାନ୍ତ : 
(୧) ମଧୁ, ସାଧୁ, ବିଧୁ, ମିନୁ, କୁନୁ ପ୍ରଭୃତି ନାମ | 
(୨) ବୋଉ, ଶାଶୁ, ବୋହୂ, ପ୍ରଭୃତି । 
(୩) କଉ, ଭାଲୁ, କାଉ ପ୍ରଭୃତି | 
(୪) ଲାଉ, ଓଉ, ଜଉ, ପିଠୋଉ, ମହୁ, ଲହୁ ପ୍ରଭୃତି ଅପ୍ରାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 
ଏହାଛଡ଼ା ବିଶେଷ୍ଯ ଶବ୍ଦଶ୍ରେଣୀକୁ ପ୍ରୟୋଗ ଅନୂସାରେ “ନାମବାଚକ” ଓ 
“ସାଧାରଣବାଚକ” ଭାବରେ ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗରେ ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । ଏହି ଦୂଇ 
ପ୍ରଧାନ ଭାଗର ଉପବିଭାଗଗୁଡ଼ିକୁ ବିଶେଷ୍ୟ ଶ୍ରେଣୀବିଭୀଗ ଚାର୍ଟରେ ଦ୍ରଷ୍ଟା । (ଟାଟ-ଗ) - 


ବ୍ୟୁତ୍ପନ୍ନ ବିଶେଷ୍ୟ : ବିଭିନ ଧାତୂମୂଳ ଏବଂ ପୂର୍ବସୂଚି -ଅ, -ଆ, -ଇ ଓ -ଉ ସ୍ଵରାନ୍ତ 
ବିଶେଷ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ନୂତନ ବି ଶେଷ୍ୟ ଗଠିତ ହୁଏ । ଏହାଛଡ଼ା ବିଭିନ୍ନ 
କ୍ରିୟା, ବିଶେଷଣ ଓ ଅନ୍ୟ ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ନୂତନ ବିଶେଷ୍ୟ 
ଗଠନ କରାଯାଇପାରେ । ଏହି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଏକସ୍ଵର ବିଶିଷ୍ଟ, ଦୂଇସ୍ଵର ବିଶିଷ୍ଟ, ସ୍ଵର 
ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିଶିଷ୍ଟ ଏବଂ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିଶିଷ୍ଟ । ଏହାଛଡ଼ା ମୁକ୍ତରୂପ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ 
କେତେକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଦୁଇ ପ୍ରକାରରେ ଭାଗ କରାଯାଇଥାଏ - 
( ୧) ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ଏବଂ ( ୨ ) ଆଗମ ପ୍ରତ୍ୟୟ ( ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୂ ଆଗତ) | ଓଡ଼ିଆ 
ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକର ବହୂଳ ପ୍ରୟୋଗ ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ କେତୋଟି ଆଗମ ପ୍ରତ୍ୟୟର ପ୍ରୟୋଗ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଅଛି । ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ବିଶେଷ୍ୟ ସଂଯୋଗ କରି ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ଯୌଗିକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ଗଠନ କରାଯାଇ ପାରେ । 


ବିଭିନ୍ନ ଧାତୂମୂଳ, ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ବିଶେଷଣରୂ ଗଠିତ ବିଶେଷ୍ୟ : 
(୧) ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ - 
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୨୧୬ 


ଧାତୂମୂଳ + -ଅ : 
ହସ୍‌ + ଅ = ହସ 
ମାଡ଼୍‌ + ଅ = ମାଡ଼ 


ଦେଖ୍‌ + ଅ = ଦେଖ 


ଧାତୂମୂଳ/ ବିଶେଷ୍ୟ/ ବିଶେଷଣ + ଆ : 


(କ) ଖେଳ୍‌ + ଆ = ଖେଳା 
କାମୁଡ଼୍‌ + ଆ = କାମୁଡ଼ା 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


କାନ୍ଦ + ଅ = କାନ୍ଦ 
ଖେଳ୍‌ + ଅ = ଖେଳ 
ବୋଲ୍‌ + ଅ = ବୋଲ 


ଝୁଲ୍‌ + ଆ = ଝୁଲା 
ବାଜ୍‌ + ଅଆ = ବାଜା 


ଶୋ + ଆ = ଶୁଆ (ବ୍ୟ) (ଓ + ଆ ଭ) ` 


(ଖ) ଦାଢ଼ି + ଆ = ଦାଢ଼ିଆ 
ପୁରୀ + ଆ = ପୁରୀଆ 
ଗଣ୍ଠି + ଆ = ଗଣ୍ଠିଆ 

(ଗ) ନାଲି + ଆ = ନାଲିଆ 
ମୋଟ + ଆ = ମୋଟା 
ପଶ୍ଚିମ + ଆ = ପଶ୍ଚିମା 


କାଛ + ଆ = କାଛଆ 
ଚୂଟି + ଆ = ଟୁଟିଆ 
ଗେରୁ + ଆ = ଗେରୁଆ 
ରୋଗ + ଆ = ରୋଗା 
ନେଳି + ଆ = ନେଳିଆ 
ସରୁ + ଆ =ସରୁଆ 


ବିଶେଷ୍ୟ ବିଶେଷଣ + -ଇ (ଓଡ଼ିଆରେ ଉଚ୍ଚାରଣରେ -ଇ/-ଭ ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ | 
କେବଳ ଭଲିଖ୍‌ତ ରୂପରେ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ହେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ !) : 


(କ) କଟକ + ଇ = କଟକୀ 
ତେଲ + ଇ = ତେଲି 
ବିଦେଶ + ଇ = ବିଦେଶୀ 

(ଖ) ଗୁଣ + ଇ = ଗୁଣୀ 


ଦାମ୍‌ + ଇ = ଦାମୀ 
ଦୁଃଖ + ଇ = ଦୁଃଖୀ 
ଧାତୂମୂଳ + -ଅଣ : 


ଗଜ୍‌ + ଅଣ = ଗଜଣ 
କର୍‌ + ଅଣ = କରଣ 
ଧର୍‌ + ଅଣ = ଧରଣ 
ଧାତୁମୂଳ + -ଅଣା : 
ଖେଳ୍‌ + ଅଣା = ଖେଳଣା 
ରାନ୍ଧ୍‌ + ଅଣା = ରାନ୍ଧଣା 
ଧାତୁମୂଳ + -ଅନ : 
ଗୁଣ୍‌ + ଅନ = ଗୁଣନ 
ବସ୍‌ + ଅନ = ବସନ 


ହିସାବ + ଇ = ହିସାବୀ 


ମାଳ + ଇ = ମାଳୀ 
କାଶ୍ଚିର + ଇ = କାଶ୍ଟିରୀ 
ରାଗ + ଇ = ଭାଗୀ 
ମାନ + ଇ = ମାନୀ 


ଲୋଭ + ଇ = ଲୋଭୀ 


ମାର୍‌ + ଅଣ = ମାରଣ 
ଝୁଲ୍‌ + ଅଣ = ଝୁଲଣ 
ବର୍‌ + ଅଣ = ବରଣ 


ବିଞ୍ଚ୍‌ + ଅଣା = ବିଞ୍ଚଣା 
ଝର୍‌ + ଅଣା = ଝରଣା 


ଲେଖ୍‌ + ଅନ = ଲେଖନ 
ପଠ୍‌ + ଅନ = ପଠନ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୧୭ 


ଧାତୁମୂଳ + -ଅଚ : 

ପଡ଼୍‌ + ଅନ୍ତ = ପଡ଼ନ୍ତ 

ଚଳ୍‌ + ଅନ୍ତ = ଚଳନ୍ତ 
ଧାତୂମୂଳ + -ଅନି : 

ଚଳ୍‌ + ଅନ୍ତି = ଚଳଚ୍ି 
ଧାତୂମୂଳ + -ଅଣି : 

ଖଟ୍‌ + ଅଣି = ଖଟଣି 

ଲୋଟ୍‌ + ଅଣି = ଲୋଟଣି 
ଧାତୂମୂଳ + -ଆଣ : 

ଉଠ୍‌ + ଆଣ = ଉଠାଣ 

ବନ୍ଦ୍‌ + ଆଣ = ବନ୍ଦାଣ 
ଧାତୂମୂଳ + -ଆଣି : 

ଶୁଣ୍‌ + ଆଣି = ଶୁଣା 

ଉଠ୍‌ + ଆଣି = ଉଠା 
ଧାତୂମୂଳ + - ଆଜି : 

ବିକ୍‌ + ଆଳି = ବିକାଳି 

ଦେଖ୍‌ + ଆଳି = ଦେଖାଜି 


ଧାତୂମୂଳ + -ଇ : 
ଚାଲ୍‌ + ଇ = ଚାଲି 
ପଡ଼୍‌ + ଇ = ପଡ଼ି 
ଧାତୂମୂଳ + -ଇବା : 


ବସ୍‌ + ଇବା = ବସିବା 

ନାଚ୍‌ + ଇବା = ନାଚିବା 

ଶୁଣ୍‌ + ଇବା = ଶୁଣିବା 
ଧାତୂମୂଳ + -ଉଆ : 

ପଢ଼୍‌ + ଉଆ = ପଢୁଆ 

ଲଢ଼୍‌ + ଉଆ = ଲଢ଼ୁଆ 
ଧାତୂମୂଳ + -ଉଭଣି : 

ରାନ୍ଧ୍‌ + ଉଣି = ରାନ୍ଧୁ। 

ମାଗ୍‌ + ଉଣି = ମାଗୁଣି 
ଧାତୂମୂଳ + -ଉଆଳ : 

ଜଗ୍‌ + ଉଆଳ = ଜଗୁଆଳ 


5 


920112€60 0/ 5୮॥|8|।।|‹ଉ@ 0061.00୦ ୮ 


ବଢ଼୍‌ + ଅନ୍ତ = ବଢ଼ନ୍ତ 


ଫଳ୍‌ + ଅନ୍ତି = ଫଳନ୍ତି 


ଛନ୍ଦ୍‌ + ଅଣି = ଛନ୍ଦଣି 
ମଣ୍ଡ + ଅଣି = ମଣ୍ଡଣି 


ଗୁଣ୍‌ + ଆଣ = ଗୁଣାଣ 
ଡ଼ର୍‌ + ଆଣ = ଡ଼ରାଣ 


ଗଡ଼୍‌ + ଆଣି = ଗଡ଼ାଣି 
ଜଗ +- ଆଳି = ଜଗାଳି 
ପଢ଼୍‌ + ଆଳି = ପଢ଼ାକି 
ରଡ଼୍‌ + ଇ = ରତ଼ି 


କର୍‌ + ଇବା = କରିବା 
ପଢ଼୍‌ + ଇବା = ପଢ଼ିବା 


ଧାର୍‌ + ଉଆ = ଧାରୁଆ 
ଟାଣ୍‌ + ଉଆ = ଟାଣୁଆ 


ଢ଼ାକ୍କ + ଉଣି = ଢ଼ାଙ୍କୁଣି 
ଚାଲ୍‌ + ଭଣି = ଚାଲୁଣି 


ରଖ + ଉଆଳ = ରଖୁଆଳ 


୨୧୮ 


ଧାତୂମୂଳ + -ଉଣା : 
ଗା + ଉଣା = ଗାଉଣା 
ଧାତୂମୂଳ + -ଏଣି : 
ଭାଳ୍‌ + ଏଣି = ଭାଳେଣି 
ଜାଳ୍‌ + ଏଣି = ଜାଳେଣି 


ଧାତୂମୂଳ/ ବିଶେଷ୍ୟ + ରା : 
(କ) ଚିହ୍ନ + ରା = ଚିହ୍ନରା 
ଖସ୍‌ + ରା = ଖସରା 
(ଖ) ପାଟ + ରା = ପାଟରା 
ପାନ + ରା = ପାନରା 
ବିଶେଷ୍ୟ/ ବିଶେଷଣ + -ଇଆ : 
(କ) ପାହାଚ + ଇଆ = ପାହାଚିଆ 
କଟକ + ଇଆ = କଟକିଆ 


॥ 


(ଖ) ଛୋଟ + ଇଆ = ଛୋଟିଆ 
ବିଶେଷ୍ୟ + -ଉଆ : 
ଅନ୍ଧାର + ଉଆ = ଅନ୍ଧାରୂଆ 
ମିଛ + ଉଆ = ମିଛ୍ଥଆ 
ବିଶେଷ୍ୟ + -ଉରା : 
ଦାନ୍ତ + ଉରା = ଦାନ୍ତୁରା 
କାନ୍ଦ + ଭରା = କାନ୍ଦୂରା 


ବିଷେଷ୍ୟ + -ଭରିଆ : 
କାଠ + ଉରିଆ = କାଠୁରିଆ 
ବିଶେଷ୍ୟ + -ଆଳି : 
ଭାଇ + ଆଳି = ଭାଇଆଳି 
ବିଶେଷ୍ୟ + -କା : 
ଆଜି 4 କା = ଆଜିକା 
ଏବ + କା = ଏବକା 
ବିଶେଷ୍ୟ + -ଏଲି : 
ସୂନା + ଏଲି = ସୁନେଲି 
ଖରା + ଟିଆ = ଖରାଟିଆ 
ବିଷେଷଣ + -ଆମି : 
ଦୂଷ୍ଟ + ଆମି = ଦୁଷ୍ଟାମି 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଯା ± ଉଣା = ଯାଉଣା 


ଖାଟ୍‌ + ଏଣି = ଖାଟେଣି 


ଡ଼ାକ୍‌ + ରା = ଡ଼ାକରା 
ପଚ୍‌ + ରୀ = ପଚରା 
କାଚ + ରା = କାଚରା 


ଶ୍ରଗଡ଼ + ଇଆ = ଶଗଡ଼ିଆ 
ହଳ + ଇଆ = ହଳିଆ 
କଅଁଳ + ଇଆ = କଅଁଳିଆ 


ହାଟ ଏ+ ଉଆ 
ମାଡ଼ ୮ ଉଆ 


ହାଟୁଆ 
ମାଡ଼ୂଆ 


ହଗ + ଉରୀ = ହଗୁରା 


ନାଆ + ଉରିଆ = ନାଉରିଆ 
ଦୀପ + ଆଜି = ଦୀପାଳୀ 


କାଲି + କା = କାଲିକା 


ରୂପା + ଏଲି 


ୀ 
5 
୪୪୬ 
୬ 


ମୁର୍ଖ + ଆମି = ମୂର୍ଖାମି 
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ବିଶେଷ୍ୟ/ ବିଶେଷଣ + -ଏଇ : 


(କ) କୁଲା + ଏଇ = କୁଲେଇ ପାଠ + ଏଇ = ପାଠେଇ 
(ଖ) ମିଠା + ଏଇ = ମିଠେଇ ଖଟା + ଏଇ = ଖଟେଇ 
ବଡ଼ + ଏଇ = ବଡ଼େଇ 
ବିଶେଷଣ + -ଇମା : 
ବଡ଼ + ଇମା = ବଡ଼ିମା ବଙ୍କା + ଇମା = ବଙବ୍କିମା 
ବିଶେଷ୍ୟ + -ଟିଆ (ମୁଇ୍ରୂପ) : 
ଧୁଁଆ + ଟିଆ = ଧୂଆଁଟିଆ ଖରୀ + ଟିଆ = ଖରାଟିଆ 
ବିଶେଷ୍ୟ + -ପିଛା ( ମୁଇ୍ରୂପ) : 
ଘର + ପିଛା = ଘରପିଛା ଜଣ + ପିଛା = ଜଣପିଛା 
ବିଶେଷଣ + -ପଣ ((ଯମୁଇ୍ରୂପ) : 
` ସୁନ୍ଦର + ପଣ = ସୁନ୍ଦରପଣ ମୂର୍ଖ + ପଣ = ମୂର୍ଖପଣ 
ବିଶେଷଣ +ˆ -କୁଳା ( ମୁଇ୍ରୂପ) : 
ଡର + କୂଳା = ଡ଼ରକୂଳା ଲାଜ + କୁଳା = ଲାଜକୂଳା 


(୨) ଆଗମ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 


ବିଶେଷ୍ୟ/ କ୍ରିୟା + ବାଲା/ବାଲି : 


(କ) ଘର + ବାଲା = ଘରବାଲା ଗାଡ଼ି + ବାଲା = ଗାଡ଼ିବାଲା 
ଘର + ବାଲି = ଘରବାଲି ପରିବା + ବାଲି = ପରିବାବାଲି 
(ଖ) କହିଲା + ବାଲା = କହିଲାବାଲା ନେଲା + ବାଲା = ନେଲାବାଲା 


ଦେଖ୍‌ଲା 4 ବାଲି = ଦେଖ୍‌ଲାବାଲି କଲା + ବାଲି = କଲାବାଲି 
ବିଶେଷ୍ୟ (ଆଗମ ଶବ୍ଦ) + ଗିରି : 


ବାବୁ + ଗିରି = ବାବୁଗିରି ମାଷ୍ଟର + ଗିରି = ମାଷ୍ଟରଗିରି 
ଗୁମାସ୍ତା + ଗିରି = ଗୁମାସ୍ତାଗିରି ବଜାରି + ଗିରି = ବଜଳାରିଗିରି 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଦାର : 


ଜମି + ଦାର = ଜମିଦାର 

ଦୋକାନ + ଦାର = ଦୋକାନଦାର 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବାଜ୍‌ : 

ମାମଲା + ବାଜ୍‌ = ମାମଲାବାଜ୍‌ ଧପା + ବାଜ୍‌ = ଧପାବାଜ୍‌ 
ବିଶେଷ୍ୟ (ଆଗମ ଶବ୍ଦ) + ଆନି : 


02011260 [7/ 5୮॥|8।।।‹ଉ@ 01 5 1.0୦ା ୮ 


୨୨୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବାବୁ + ଆନି = ବାବୁଆନି ସାହେବ + ଆନି = ସାହେବାନି 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଖୋର : 
ନିଶା + ଖୋର = ନିଶାଖୋର ଅଫିମ + ଖୋର = ଅଫିମଖୋର 
ପଇସା + ଖୋର = ପଇସାଖୋର 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଖାନା : 


ବୈଠକ + ଖାନା = ବୈଠକଖାନା ଛାପା + ଖାନା ଛାପାଖାନା 


ବିଶେଷ୍ୟ ( ଆଗମ ଶବ୍ଦ) + ଖାନା : 
ଜେଲ୍‌ + ଖାନା = ଜେଲଖାନା ଡ଼ାକ୍ତର + ଖାନା = ଡ଼ାକ୍ତରଖାନା 


ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟ : ଦୂଇ ବା ଦୂଇରୂ ଅଧ୍କ ମୂକ୍ତରୂପ ସଂଯୋଗ କରି ଯୁଗ୍ନ ବା ଯୌଗିକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ଗଠନ କରାଯାଇ ପାରେ । ଯୁଗ୍ଳ ଓ ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ଯଗଠନ 
ଭିରଭିରେ ବିଶେଷ୍ୟପଦର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଓଡ଼ିଆ ଯୁଗ୍ନ ଓ ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ବଚନ 
ଓ କାରକ ତଥା ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । 


(୧) ଯୁଗୃ ବିଶେଷ୍ୟ : 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବିଶେଷ୍ୟ ( ଦୂଇ ସମାନାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) : 


ଧନ + ରତ୍ନ = ଧନରତ୍ନ ଫଳ + ମୂଳ = ଫଳମୂଳ 

ସୁନା + ରୂପା = ସୁନାରୂପା କଥା + ବାର୍ରା = କଥାବାର୍ଭା 

ବାଟ + ଘାଟ = ବାଟଘାଟ ବହି + ପଦ୍ର = ବହିପତ୍ର 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବିଶେଷ୍ୟ ( ବିଭିନ ଗୁଣାର୍ଥରେ ) : 

ସୁନା + ପୂଅ = ସୁନାପୁଅ ଗଧ + ପିଲା = ଗଧପିଲା 


ପାଠ + ଚୋର = ପାଠଚୋର ଗଜ + ମୂର୍ଖ = ଗଜମୂର୍ଖ 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବିଶେଷ୍ୟ ( ଦୁଇ ବିପରୀତାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) : 

ଭଲ + ମନ୍ଦ = ଭଲମନ୍ଦ ସତ + ମିଛ = ସତମିଛ 

ଦିନ + ରାତି = ଦିନରାତି ଲାଭ + କ୍ଷତି = ଲାଭକ୍ଷତି 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବିଶେଷ୍ୟ (ଏକ ନିରର୍ଥକ ଶହବ୍ଦଯୁକ) : 

ବାସନ + କୁସନ = ବାସନକୁସନ ଗପ + ସପ = ଗପସପ 

ପିଲା + ପିଲି = ପିଲାପିଲି ପାଠ + ଶାଠ = ପାଠଶାଠ 

ଘର + ଫର = ଘରଫର ର + ଫା = ରଫା 


ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷଣ ( ଦୁଇ ସମ ଅର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) : 
ଶାନ୍ତ + ଶିଷ୍ଟ = ଶାନ୍ତଶିଷ୍ଟ ସେବା + ଶୁଶ୍ରୁଷା = ସେବାଶୁଶ୍ରୁଷା 
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ବାଧା + “ବିଘ୍ନ = ବାଧାବିଘ୍ନ ମତି + ଗତି = ମତିଗତି 
ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷଣ ( ଦୁଇ ବିପରୀତାର୍ଥକ ଶଦ୍ଦ) : 

ହିତ + ଅହିତ = ହିତାହିତ ଶୁଭ + ଅଶୁଭ = ଶୁଭାଶୁଭ 

ଦୋଷ + ଗୁଣ = ଦୋଷଗୁଣ ଦୁଃଖ + ସୁଖ = ଦୁଃଖସୁଖ 
ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷ୍ୟ : 

ବୋକା + ପୁଅ = ବୋକାପୁଅ ଭଙ୍ଗା + ଘର = ଭଙ୍ଗାଘର 

ଫିକା + ଜହ୍ନ = ଫିକାଳହୁ ପକା + ରାସ୍ତା = ପକାରାସ୍ତା 


କିୟା + କିୟା (ଦୂଇ ବିପରୀତାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) : 

(କ) ଯିବା + ଆସିବା = ଯିବା ଆସିବା 
ଦେବା + ନେବା = ଦେବାନେବା 
କିଣିବା + ବିକିବା = କିଣିବା ବିକିବା 
ବସିବା + ଉଠିବା = ବସିବା ଉଠିବା 


(ଖ) ଦିଆ + ନିଆ = ଦିଆନିଆ ବିକା + କିଣା = ବିକାକିଣା 
ବସା + ଉଠା = ବସାଉଠା ଯା + ଆସ = ଯାଆସ (ବ୍ୟ) 

(ଗ) ଦେଇ + ନେଇ = ଦେଇନେଇ ଯାଇ + ଆସି = ଯାଇଆସି 
ପଡ଼ି + ଉଠି = ପଡ଼ିଉଠି ବିକି + କିଣି = ବିକିକିଣି 


କିୟା + କିୟା (ଦୁଇ କଢିୟାର - ଆ ପରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପ) : 


ଦେଖା + ଚାହୀ = ଦେଖାଚାହୀ ଲିପା + ପୋଛା = ଲିପାପୋଛା 

ରନ୍ଧା + ବଢ଼ା = ରନ୍ଧାବଢ଼ା ଲେଖା + ପଢ଼ା = ଲେଖାପଢ଼ା 
କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା (-ଆ ପରତ୍ୟୟାନ୍ତ + -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପ) : 

ଧରା + ଧରି = ଧରାଧରି କୁହା + କୁହି = କୁହାକୁହି 

ଥୁଆ + ଥୋଇ = ଥୁଆଥୋଇ ଶୁଆ + ଶୋଇ = ଶୁଆଶୋଇ 


(୨) ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟ ( ମୁଚ୍ରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ) 
ଖରା + ଦିନ + ରାତି = ଖରାଦିନରାତି 
ଦଶ + ଟଙ୍କା + ନୋଟ୍‌ = ଦଶଟଙ୍କା ନୋଟ୍‌ 
ନଇ + ବଢ଼ି + ଦିନ = ନଇବଢ଼ି ଦିନ 


(୩) ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଗମ ଶବ୍ଦରୁ ଗଠିତ ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ : ଓଡ଼ିଆରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷା, ଯେପରି ସଂସ୍କୃତ, ଇଂରାଜୀ, ଆରବିକ ଓ ଫରାସୀ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାରୁ ଆଗତ ଆଗମ 
ଶବ୍ଦ ଓ ଆଗମ ଶବ୍ଦ ସହତ ଯୁକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଦ୍ବାରା କେତେକ ଯୁଗ୍ଲ ବିଶେଷ୍ଯ ଗଠିତ 
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ହୋଇଥାଏ । 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଗତ ଯୁଗ୍ଜ ବିଶେଷ୍ୟ : 
ପୂର୍ଣ + ଚନ୍ଦ୍ର = ପୂର୍ଣ୍ବଚନ୍ଦ୍ର ମୋହ + ନିଦ୍ରା = ମୋହନିଦ୍ରା 
ମୃଦୁ + ମନ୍ଦ = ମୃଦୂମନ୍ଦ ପ୍ରଭୁ + ଭୃତ୍ୟ = ପ୍ରଭୂଭୃତ୍ୟ 
ଗଜ + ମୂର୍ଖ = ଗଜମୂର୍ଖ ପଦ୍ମ + ପାଦ = ପଦ୍ମପାଦ 


ପାରସୀରୂ ଆଗତ ଯୁଗ୍ଲ୍‌ ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଗୁମାସ୍ତା + ପେସ୍କାର = ଗୁମାସ୍ତାପେସ୍କାର 
ନାଚାର + ମାଲିକ = ନାଚାରମାଲଭିକ 
ପତ୍ତା + ତଲାସ = ପରାତଲାସ 
ନକଲ + ନବିଶ = ନକଲ ନବିଶ 
ସମଝ + ଦାର = ସମଝଦାର 
ବଦ + ହଜମ = ବଦହଜମ 


ଆରବୀରୁ ଆଗତ ଯୁଗଟ୍ଛ ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଅକ୍କଲ + ସଲାମୀ = ଅକ୍କଲସଲାମୀ 
ଅସଲି + ନକଲି = ଅସଲିନକଲି 
ହୁକୁମ୍‌ + ଜାରି = ହୁକୁମଜାରି 
ଜବାବ + ସୁଆଲ = ଜବାବସୁଆଲ 


ଇଂରାଜୀରୂ ଆଗତ ଯୁଗ୍ଲ ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଡ଼ଟ୍‌ + ପେନ୍‌ = ଡ଼ଟ୍‌ପେନ୍‌ 
ରେଲ୍‌ + ଷ୍ଟେସନ୍‌ = ରେଳଷ୍ଟେସନ୍‌ 
ଟେବୁଲ୍‌ + ଚେୟାର = ଟେବୁଲଚେୟାର 
ଟେଲିଭିଜନ + ସେଟ = ଟେଲିଭିଜନ ସେଟ 
ଟାଇମ + ଟେବୁଲ = ଟାଇମଟେବୁଲ 
ମନି + ଅର୍ଡର = ମନିଅର୍ଡର 


ଦୁଇ ଭିନ୍ନ ଭାଷାରୂ ଆଗତ ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ : 
ରେଳ୍‌ + ଗାଡ଼ି = ରେଳଗାଡ଼ି 
ଅର୍ଥ + କମିଶନ = ଅର୍ଥ କମିଶନ 
ଶିକ୍ଷା + ବୋର୍ଡ଼ = ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ଼ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୨୩ 


ଘର + ମାଲିକ = ଘରମାଲିକ 

କାଇଦା + କଟକଣା = କାଇଦା କଟକଣା 
ଅସଲି + ପସନ୍ଦ = ଅସଲିପସନ୍ଦ 

ଡ଼ାକ୍ତର + ଖାନା = ଡ଼ାକ୍ତରଖାନା 


ଦ୍ମିରୂନ୍ତି : ଓଡ଼ିଆରେ କେତେକ ମୁକ୍ତରୂପ ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ମୁସ୍ତରୂପର ଦ୍ବିତ ହେବା ଦ୍ବାରା 
ନୂତନ ଗଠନ ଗଠିତ ହୁଏ । ଏହିପ୍ରକାର ଗଠନକୁ ବ୍ୟାକରଣିକ ଓ ବ୍ୟାବହାରିକ ଭିଭିରେ 
ଦୁଇ ପ୍ରକାରରେ ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । 
( ୧) ବ୍ୟାକରଣିକ : ଓଡ଼ିଆରେ -ଇ ଓ -ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ଅସମାପିକା ଢିୟାର ଦତ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ଏହି ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୁଏ । 
ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ : 
ଖାଇ ଖାଇ, ପଢ଼ି ପଢ଼ି, ବସି ବସି, ଦେଖ୍‌ ଦେଖ୍‌ | 
ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ : 
ଆସୁ ଆସୁ, ଲେଖୁ ଲେଖୁ, ରହୁ ରହୁ, ହସୁ ହସୁ । 


( ୨ ) ବ୍ୟାବହାରିକ : ଓଡ଼ିଆରେ କେତେକ ମୁକ୍ରୂପର କେବଳ ଦ୍ିତ କରି କେତେକ ଶବ୍ଦ 
ଗଠିତ ହୁଏ ଏବଂ ଆଉ କେତେକ ଦ୍ଧିତ ମୁସ୍ତରୂପର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଦସ୍ୟରେ ଏଏ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ 
କରି କେତେକ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୂଏ । 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ କରି ଦ୍ଭିତ ରୂପ : 
ଘର ଘର, ସିଧା ସିଧା, ରାତି ରାତି, ମୁଠା ମୁଠା, ନୂଆ ନୂଆ, 
ଦଳ ଦଳ, ଜର ଜର, ଠିକ୍‌ ଠିକ୍‌, ବଡ଼ ବଡ଼ | 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ଦ୍ରିତ ରୂପ : 
ମୁହେଁ ମୁହେଁ, ଘରେ ଘରେ, ପେଟେପେଟେ, ଦିହେ ଦିହେ, 
ବେଳେବେଳେ, ହାତେ ହାତେ | 


ସର୍ବନାମ : ବାକ୍ଯଗଠନ ଭିଭିରେ ସର୍ବନାମ ବିଶେଷ୍ୟ ପରିବର୍ଭେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ 
ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ ପରି ବଚନ, କାରକ ଓ ବିଭକି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ବିଶେଷ୍ୟର 
ପୁରୂଷ ଭେଦ ନଥାଏ, କିନ୍ତୁ ସର୍ବନାମର ପୁରୂଷ ଭେଦ ଦ୍ବାରା ସାମାଜିକ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥାଏ । 

ପ୍ରତ୍ୟେକ ସର୍ବନାମ ସହିତ କାରକ ବା ବିଭଜି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ । ସର୍ବନାମର 
ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ବଟନ ଓ କାରକ ବା ବିଭସ୍ଥି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ସର୍ବନାମର 
ବିଭିନ୍ନ ପୂରୂଷରେ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ । ସର୍ବନାମର ପ୍ରତ୍ୟୟଯୂକ୍ତ ରୂପକୂ ଦୂଇ 
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୨୨୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପ୍ରକାରରେ ଦର୍ଶାଯାଇ ପାରେ- (୧) ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସର୍ବନାମ ± ବଚନ ଏବଂ ( ୨ ) ତୀର୍ଯ୍ୟକ 
ସର୍ବନାମ ± ବଚନ + କାରକ/ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ । 


୧. ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ସର୍ବିନାମର ପୁରୂଷ ଓ ବଚନ : 


ପୁରୁଷ ଏକବଚନ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରଥମ ମୁଁ ( ବର୍ହଭୁକ୍) ଆମେ / ଆମେମୀନେ 
ଆମ୍ଭେ/ ଆମ୍ଭେମୀନେ 
ଆମେ ଅ ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ) 
ଦ୍ଧିତୀୟ ତୂ (ଘନିଷ୍ ) ତୂମେ/ ତୃମେମାନେ 
ତୂମେ (ଭଦ) ତୂମେମାନେ 
ଆପଣ (ମାନ୍ୟ) ଆପଣମାନେ 
ତୃତୀୟ ସେ (ଘନିଷ୍ଠ) ସେମାନେ 
ସେ (ମାନ୍ୟ) ସେମାନେ 


(କ) ସୀମିତ ପ୍ରୟୋଗ ' ଆମ୍ଭେ” 
( ଖ) 'ତମେ', 'ତୂମେ'ର ଏକ ରୂପାନ୍ତର 


୨.  ତୀର୍ଯ୍ୟକ ସବବନାମର ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ( ଏଥ୍ସହିତ କାରକ / ବିଉକି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ହୁଏ) : 


ପୁରୂଷ ଏକବଚନ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରଥମମୋ ଆମ/ ଆମମାନ 
ଦ୍ଧିତୀୟ ତୋ ତୂମ/ ତୂ ମମାନ 
ତ୍ରୂମ ତୂମମାନ 
ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ / ଆପଣମାନ 
ତୃତୀୟ ତା ତାଙ୍କ/ ସେମାନେ 
ତାଙ୍କ ତାଙ୍କ / ସେମାନେ 


ସର୍ବନାମର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ : ଓଡ଼ିଆରେ ସର୍ବନାମ ୬ ପ୍ରକାର- (୧) ବ୍ୟକିବାଚକ, 
(୨) ଆତ୍ମବାଚକ, (୩) ସମ୍ପର୍କସାପେକ୍ଷ ବାଚକ, (୪) ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ, (୫) 
ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ, ( ୬) ନିର୍ଦେୈଶବାଚକ | 


(୧) ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ : ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ ୩ଟି ପୁରୁଷ ଭେଦରେ ବଚନ, କାରକ 
ଓ ବିଭକ୍ତି ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବ ନାମର ୩ଟି ପୁରୁଷକୁ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୨୫ 
ଭେଦରେ (ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସର୍ବନାମର ପୁରୂଷ ଓ ବଚନଂ ଚାର୍ଟ ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ । 


( ୨) ଆମ୍ମବାଚକ : ଆମୂବାଚକ ସର୍ବନାମ ହେଉଛି 'ନିଜେ?, ' ଆପେ' । ଏହାର ତୀର୍ଯ୍ୟକ 
ରୂପ “ନିଜ' ଓ ‹ଆପଣା' ¡ ଏହାର ବଚନ ଭେଦ ନାହିଁ | କିନ୍ତୁ ଆମ୍ମବାଚକ ସର୍ବନାମ 
ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ- ମୁଁ ନିଜେ ଯିବି । 
ଆପଣ ନିଜେ ଖାଇବେ । 
ତୂମ ନିଜ ଖବର ତୁମେ ନିଜେ ବୁଝ । 
ଆମ ନିଜ ଜିନିଷ ନେଇଯିବା । 


(୩) ସମ୍ପକ-ସାପେକ୍ଷବାଚକ : ସମ୍ପର୍କ ସାପେକ୍ଷ ସର୍ବନାମ ବାକ୍ୟରେ କର୍ରାକାରକ ସହିତ 
ସମ୍ବଧଧ୍ତ ହୋଇ ବଚନ ଓ କାରକ ସହିତ ସମ୍ପୂସ୍ତ । ସମ୍ପର୍କ- ସାପେକ୍ଷ ସର୍ବନାମ ଏକବଚନରେ 
ଯେ/ ଯିଏ' ଏବଂ ବହୁବଚନରେ (ଯେଉଁ ମାନେ/ ଯୋଉମାନେ! ହୁଏ | 
ଉଦାହରଣ- ଯେ।/ଯିଏ ଯିବ ସେ ଯାଉ। 
ଯେଉଁମାନେ/ ଯୋଉମାନେ ଆସିଛନ୍ତି ସେମାନେ ଯିବେ । 


( ୪) ଅନିଶ୍ଚ ତ ବାଟକ : ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ ୨ଟି | କେହ ଓ “କିଛି” । “କେହି? ସର୍ବନାମ 
ପ୍ରାଣୀବାଟକ ସହିତ ଏବଂ “କିଛି” ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ ଉଭୟ ବାଚକ ସହିତ ସମ୍ବଂଧ୍ତ । 
ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକର ବଟନ ଭେଦ ନାହିଁ ଓ ଏହା ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଉଭୟ ସହିତ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରେ । ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ ସର୍ବନାମର 
ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି ! 
ଉଦାହରଣ- କେହି ଯିବ/ ଯିବେ । 

କେହି (ଲୋକ ) ଅଛି / ଅଛନ୍ତି | 

କିଛି ଖାଇବୁ/ ଖାଇବେ ? 

କିଛି ଜିନିଷ ଆଣିବ । 

କିଛି ଲୋକ ଯିବେ । 


(୫) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ; ପ୍ରଶ୍ନଵବାଚକ ସର୍ବନାମ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ ଉଭୟ ବାଚକ ସହିତ 
ସମଂଧ୍ତ | (କ”ଣ' ଅପାଣୀବାଚକ ଓ ' କିଏ' , କେଉଁ ଭଭୟ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପରାଣୀ ସମ୍ଂଧ୍ତ 
ପ୍ରଶ୍ଳନବାଚକ ସର୍ବନୀମ । ବଚନ ଭେଦ କ୍ରମରେ ବହୁବଚନ ନିମନ୍ତେ ଏଥ୍‌ରେ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ- କିଏ ଯିବ/ ଯିବେ ? 
କିଏ ସବୁ ଯିବେ ? 
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„== 


କେଉଁ ଜିନିଷ ଆଣିବି ? 
କେଉଁ ଲୋକ ଯିବ/ ଯିବେ ? 
କେଉଁମାନେ ଯିବେ ? 


(୬) ନିଜ୍ଦେଶବାଚକ : ନିଦ୍ଦୈଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ନିକଟ ଓ ଦୂରତ୍ ସୂଚକ ଭାବରେ 
୨ ପ୍ରକାରର ! ‹ଏହି', ‹ଏଇ?, ଏ? ନିକଟ ସୂଚକ ଓ 'ସେହି' , “ସେଇ”, 'ସେ' ଦୂର 
ସୂଚକ ନିଦ୍ଦେଶ୍ରବାଚକ ସର୍ବନାମ । ନିଦ୍ଦୈଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବଚନ ଭେଦ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ନିଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ବିଶେଷ୍ୟପୂର୍ବରୁ 
ଅବସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ବିଶେଷ୍ୟର ବଚନ ସହିତ ଏକ ପଦରେ ପରିଣତ ହୁଏ ଓ ତାହା ସହିତ 
କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 


ଉଦାହରଣ - 
ନିଦ୍ଦେଶ ସର୍ବନାମ ଏକବଚନ ବହୁବଚନ 
ଏହି ଏହି ଟି/ଟା ଏହିଗୁଡ଼ିକ/ ଏହିମାନେ / ଏହିସବୁ 
ନିକଟ ସୂଚକ 
ଏଇ ଏଇଟି/ ଟା ଏଗୁଡ଼ିକ / ଏଇମାନେ/ ଏଇସବୁ 
ଏ ଏ ଏଗୁଡ଼ିକ / ଏମାନେ/ ଏସବୁ 
ଦୂରସୂଚକ 
ସେଇ ସେଇଟ୍ୟଟା ସେଇଗୁଡ଼ିକ/ ସେଇମାନେ / ସେଇସବୁ 
ସେ ସେଟା ସେଗୁଡ଼ିକ/ ସେମାନେ/ ସେସବୁ ଇତ୍ୟାଦି 


ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ : ବିଶେଷ୍ୟର ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ଅବସ୍ଥାପିତ କେତେକ କର୍ମ 
ହେଉଛି ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ । 
ସାର୍ବାନାମିକ ବିଶେଷଣ ୮ ପ୍ରକାର- ( ୧) ପରିମାଣାତ୍ମକ, ( ୨ ) ସାପେକ୍ଷସୂଚକ,( ୩) 
ସମୟସୂଚକ, ( ୪) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ, (୫) ସାଦୃଶ୍ୟାମ୍ମକ, (୬) ଆକାର ସୂଚକ, (୭) 
ସ୍ଥାନସୂଚକ, ( ୮) ଦିଗସୂଚକ | ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ ସହିତ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ ନିଦ୍ଦଷ୍ଟ ପରିମାଣ ବୁଝାଇବାକୁ ନିଦ୍ଦଷ୍ଟବାଚକ “କଂ” / ‹ କି' ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ କରାହୁଏ । 
(୧) ପରିମାଣାତ୍ମକ- ଏତେ, ସେତେ, ତେତେ 

ଏତେକ, ସେତେକ, ତେତେକ 

ଏଡ଼ିକି, ସେଡ଼ିକି, ତେତିକି | 
(୨) ସାପେକ୍ଷସୂଚକ : ଯେତେ, ଯେତେକ, ଯେତିକି | 
(୩) ସମୟସୂଚକ : ଏବେ, ସେବେ, ଯେବେ, ତେବେ | 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୨୭ 


(୪) ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ : ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସ୍ଥାନ, ସମୟ, ପରିମାଣ, ଆକାର, ଦିଗ ଓ ସାଦୃଶ୍ୟ 
ଭେଦରେ ୬ ପ୍ରକାର । 


ସ୍ଥାନ - କାହିଁ, କୋଉଠି | 

ସମୟ - କେବେ, କେବେକା | 
ପରିମାଣ - କେତେ, କେତେକ, କେତକି | 
ଆକାର - କେଡ଼େ, କେଡ଼ିକି | 

ଦିଗ - କୁଆଡ଼େ, କୂଆଡ଼ିକି । 


ସାଦୃଶ୍ୟ କିପରି, କେଉଁପରି । 
(୫) ସାଦୃଶ୍ୟାମ୍ମକ- ` ଏପରି, ସେପରି, ଯେପରି | 

ଏମିତି, ସେମିତି, ଯେମିତି । 
(୬) ଆକାରସୂଚକ- ଏଡ଼େ, ସେଡ଼େ। 
(୭) ସ୍ଥାନସୂଚକ- ଏଡ଼ିକି, ସେଡ଼ିକି । 

ଯହିଁ, ତହିଁ, ଯୋଉଠି । 
(୮) ଦିଗସୂଚକ- ଏଆଡ଼େ, ସେଆଡ଼େ, ଯୁଆଡ଼େ 

ଏଣେ, ତେଣେ, ଯେଣେ 

(ଚାର୍ଟ ଘ ଦେଖ) 
ସର୍ବନାମର କାରକ ସମ୍ବନ୍ଧ : ସର୍ବନାମର ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ବଚନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୂଏ । ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିରଉିରେ ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବନାମର ୪ଟି କାରକ ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି- 
କର୍ମକାରକ, ଅପାଦାନକାରକ, ସମ୍ଚୋଧନକାରକ, ଅଧ୍କରଣ କାରକ | ଏକବଚନ ଓ 
ବହୁବଚନ ଭେଦରେ ସର୍ବନାମର କାରକ ପ୍ରୟୋଗକୁ ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରାଯାଇପାରେ । ସର୍ବନାମର କର୍ରାକାରକର କୌଣସି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ । ବିଶେଷ୍ୟପଦ 
ପରିବର୍ତେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସର୍ବନାମ ବାକ୍ୟର କର୍ତ୍ତାସ୍ଥାନରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 
' ଓ 


ର 
ଧି 


(କ) ବ୍ୟଭିବାଚକ ସର୍ବନାମ + କର୍ମକାରକ : କର୍ମକାରକ ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
'ଙଁ” ( ମାନ୍ୟାର୍ଥେ ) ଏବଂ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 'ଙୁ'!, 'ମାନଙ୍କୁ', ' ମାନଙ୍କଠାରୁ! , ' 
'ଗୁଡ଼ାକୁଂ ଇତ୍ୟାଦି । (ଚ କ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 


'କୁ 
ଡ଼ 


.୩୍ଞାଟ =- 


(ଖ)ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ + ଅପାଦାନ କାରକ : ଅପାଦାନ କାରକର ଏକବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରୂ' “ଠୁ” “ଠାରୂ' ଓ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ମାନଙ୍କଠୁ, ମାନଙ୍କଠାରୁ ଇତ୍ୟାଦି | କିନ୍ତୁ 
ଅପାଦାନ ' ରୂ ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ସିଧାସଳଖ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଏହା 
ସ୍ଥାନୀୟ “୦” ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । ( ଚ ଖ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 
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୨୨୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 
ସ୍ଥାନୀୟ “୦” ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ ହରଏ। ( ଚ ଖ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 


(ଗ) ବ୍ୟଚ୍ଚିବାଚକ ସର୍ବନାମ + ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ : ସମନ୍ଧଷକାରକର ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ର” ଓ “ଙ୍କର” (ମାନ୍ୟାର୍ଥେ) ଏବଂ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ଙ୍କର” ଓ “ମାନଙ୍କର” | 
ବିଶେଷ୍ୟପରି ସମ୍ବଂଧ୍ତ ସର୍ବନାମ ବିଶେଷ୍ୟର ଠିକ୍‌ ପୂର୍ବରୂ ଅବସ୍ଥାପିତ ହେଲେ ସମ୍ବନ୍ଧ 
“ର” ଉହ୍ୟ ରହିଥାଏ । ୯ ଚ ଗ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 


(ଘ) ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ + ଅଧ୍କରଣକାରକ : ଅଧ୍କରଣ କାରକରେ ଏକବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରେ”, ‹ଠାରେ', “ଠ©ି' ଏବଂ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ମାନଙ୍କଠାରେ', ' ମାନଙ୍କଠି' | 
ଅଧ୍କରଣ ରେ ' ବ୍ୟକିବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ସିଧାସଳଖ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ | 


ଏହା ସ୍ଥାନୀୟ ୦? ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ ହୂଏ। ( ଚ ଘ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 


( ଙ ) ଆତ୍ମବାଚକ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଆତ୍ମବାଚକ ସର୍ବନାମର ତୀ ର୍ଯ୍ୟକ 
ରୂପରେ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ହୂଏ । (ଚ ଙ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 


( ଚ) ସମର୍କ - ସାପେକ୍ଷ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ସମ୍ପର୍କ - ସାପେକ୍ଷ ସର୍ବନାମର 
ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପରେ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକ 
ଯୁକ୍ତହୁଏ । (ଚ ଚ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ଯ) 


( ଛ) ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ ସର୍ବନାମରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେବାବେଳେ ଏହାର ନିୟମିତ ରୂପ ନଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । 
(ଚ ଛ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 


( ଜ) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଉଭୟ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସର୍ବନାମର ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପରେ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ 
କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୂଏ । ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସର୍ବନାମ “କେଉଁ” ସହିତ ଟା/ ଟି ଏକବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଓ ମାନେ ଏବଂ ଗୁଡ଼ିକ/ ଗୁଡ଼ାକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । 

(ଚଜ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 
(ଝ) ନିଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିରିରେ 
ନିଦ୍ଦୈଶବାଚକ ସର୍ବନାମରେ ନିକଟ ଓ ଦୂରତ୍ମ ଭେଦରେ ଏକବଚନରେ ଟା/ଟି ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଓ ବହୂବଚନରେ ଗୁଡ଼ାକ/ ଗୂଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ କାରକ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ସ୍ଥାନାର୍ଥରେ 
ନିଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମରେ ସ୍ଥାନୀୟ “୦” ପ୍ରତ୍ୟୟର “୦ା' ବା “ଠି' ଆବଶ୍ୟକ ରୂପାନ୍ତର 
ସହିତ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ବାକ୍ୟ ଗଠନ ଭିରଭିରେ ନିର୍ଦୈଶବାଚକ ମଧ୍ଯ ସର୍ବନାମରେ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୨୯ 


ନିଦ୍ଦେଶିତ ବିଶେଷ୍ୟ ପରେ ଆବଶ୍ୟକ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ କାରକ ପ୍ରତ୍ଯୟ ଯୁକ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ ଏବଂ ନିଦ୍ଦେଶବାଟକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ନିଦ୍ଦେଶିତ ବିଶେଷ୍ୟ ବଚନ ଏବଂ କାରକ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ଗଠନ ବିଶେଷ୍ୟପଦରେ ପରିଣତ ହୁଏ । ନିଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମର ତୀ ର୍ଯ୍ୟକ 
ରୂପ ନାହିଁ । 
ଉଦାହରଣ- ଏଇ ପିଲାଟିର/ଏ ଜିନିଷଗୁଡ଼ିକର 
ସେ ଲୋକଟାର/ ସେ ଘରଗୁଡ଼ାକର 
(ଚ ଝ ଚାର୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ) 

ସର୍ବନାମ ଓ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ : ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ ଏବଂ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ ସର୍ବନାମର ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
ବିଭଚ୍ଚି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୂଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ମୂସ୍ତରୂପ ଏବଂ କେତେକ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ଯୁକ୍ତ 
ରୂପ ମଧ୍ଯ ସର୍ବନାମର ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । 
(୧) ତୀର୍ଯ୍ୟକ ସର୍ବନାମ + ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଉଦାହରଣ- ମୋ ପାଇଁ, ଆମଲାଗି, ସେମାନଙ୍କ ଦାରା, ତାଙ୍କ ବିନା, ତା ବ୍ୟତୀତ, 
ଏହାଛଡ଼ା, ଏପରି, ତା'ଛଡ଼ା ଇତ୍ୟାଦି । 
(୨) ତୀର୍ଯ୍ୟକ ସର୍ବନାମ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ମୁକ୍ତ ରୂପ : 
ଉଦାହରଣ- ତୂମ ଉପରେ, ତାଙ୍କ ଭିତରେ, ମୋ ପଛରୁ, ସେମାନଙ୍କ ଆଗରୁ, ତାଙ୍କ 
ଆଗକୁ, ଏହି ଭିତରୂ, ତ ତଳକୂ, ଏକଡ଼ରେ ଇତ୍ୟାଦି | 


ଯୁଗ୍ଭ ଓ ଯୌଗିକ ସର୍ବନାମ : କେତେକ ସର୍ବନାମର ଯୁଟ୍କ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ବାରା 
ଏବଂ ଏକାଧ୍‌କ ସର୍ବନାମ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ବାରା ଯୌଗିକ ସର୍ବନାମ ଗଠିତ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ' 
(୧) ଯୁଗ୍ମ ସର୍ବନାମ : ନିଜେ - ନିଜେନିଜେ 

। ଯିଏ - ଯିଏଯିଏ 


କାହା - କାହାକାହା 

“ଅଆପେ - ଆପେଆପେ 

କେହି - କେହିକେହି 

କିଏ - କିଏକିଏ 

କିଛି - କିିକିଛି 

କେଉଁ - କେଉଁକେଉଁ 

କ”ଣ - କଂଣ କ'ଣ 

ଯାହା - ଯାହାଯାହା 
( ୨ ) ଯୌଗିକ ସର୍ବନାମ : ପରସର, ଯେକେହି, ପ୍ରତ୍ୟେକ, ପ୍ରତିଟି, ପ୍ରତିଟା, ଆମେଦୁ ହେଁ, 
ସେମାନେ ତିନିହେଁ, ଆମେ ସଭିଏଁ, ତୃମେ ସମସ୍ତେ, ସେମାନେ, ସକଳେ ଇତ୍ୟାଦି | 
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୨୩୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 
ହଅଚଶାଣଣ ଯୁ ୁ 
ଏକ ପଦରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ବିଶେଷଣଯୁକ୍ତ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ସହିତ ବଚନ ଓ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ଯୁକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ- ଭଲକାମକୁ ପ୍ରଶଂସା କର । 

ଦୁଷ୍ଟପିଲାର ବହି । 
ବିଧେୟ କଥନାତ୍ମକ ଭାବରେ ବିଶେଷଣ ବିଶେଷ୍ୟ ପରେ ମଧ୍ଯ ଅବସ୍ଥାପିତ ହୋଇପାରେ ।! 
ଉଦାହରଣ- କଳାହାଣ୍ଡି : ହାଣ୍ଡିକଳା, ଭଲକାମ : କାମଭଲ, ଦୂଷ୍ଟପିଲା : ପିଲା ଦୃଷ୍ଟ 
ଇତ୍ୟାଦି । 
କିନ୍ତୁ ଏ ଦୂଇ ପ୍ରକାର ଗଠନରେ ବିଶେଷ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି । “କଳାହାଣ୍ଡି, “ଭଲକାମ', 
“ଦୁଷ୍ଟପିଲାଂରେ “କଳା', “ଭଲ”, 'ଦୃଷ୍ଂ ଯଥାକୁମେ ' ହାଣି”, “କାମ', “ପିଲା'ର ଗୂଣ 
ପ୍ରକାଶକ ଭାବରେ ବିଶେଷ୍ୟପଦର ଏକ ଅଂଶ ଏବଂ ବାକ୍ୟର କର୍ତା ଭାଗରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । 
କିନ୍ତୁ 'ହାଣ୍ତିକଳା,, “କାମଭଲ', ' ପିଲାଦୃଷ୍ଟଂ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଓ ବିଧେୟ କଥନାତ୍ମକ ଭାବରେ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବାକ୍ୟ । ` 


ବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ : ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ବିଶେଷଣକୁ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ 
ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ- 
(୧) ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଭଲପିଲା, ଦୂଷ୍ଟପୂଅ, ମନ୍ଦଲୋକ, ସୁନ୍ଦରୀ ଝିଅ | 
ନାଲିଫୁଲ, ବଡ଼ଘର, ସୁଖୀଜୀବନ, ରଙ୍ଗିନ୍‌ କାଗଜ ! 
( ୨) ବିଶେଷଣ + ନିହ୍ହିଷ୍ଟବାଚକ ଟି/ ଟା/ଢଣ + ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଦଶଟି ଫୁଲ, ପାଞ୍ଚଟା ଗୀ, ଦଶଟା ଲଙ୍କା ଇତ୍ୟାଦି । 
ତିନିଟା ମାଛ, ପନ୍ଦରଟା ପୋକ, ପାଞ୍ଚଟି ଲୋକ, ଚାଳିଶଟି ପିଲା ଇତ୍ୟାଦି | 
ଜଣେ ଛାତ୍ର/ ଲୋକ/ ଶିକ୍ଷକ/ ଅଧ୍ଯାପିକା/ ମନ୍ତ୍ରୀ ଇତ୍ୟାଦି ! 
ଦଶ ଜଣ ପିଲା/ ଝିଅ/ ଶିକ୍ଷକ/ ଡ଼ାକ୍ତର/ ଓକିଲ/ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଇତ୍ୟାଦି । 
ଗୋଟିଏ ଫୁୂଲ/ ମାଛ/ ପୋକ / ଲୋକ/ ପିଲା/ ଝିଅ ଇତ୍ୟାଦି | 
ଗୋଟୀଏ ଦିଗ/ କଥା/ ପୋକ/ ଲୋକ/ମଣିଷ/ ଠକ ଇତ୍ୟାଦି | 
(୩) ବିଶେଷଣ + ପରିମାଣ/ ପରିମାପସୂଚକ + ବିଶେଷ୍ୟ : 
ପରିମାଣ : 
ପାଞ୍ଚକିଲୋ ପରିବା/ ମାଛ / ଗହମ/ ଚାଉଳ ଇତ୍ୟାଦି । 
ଦଶଲିଟର ପାଣି/ ଦୂଧ/ ତେଲ/ ପେଟ୍ରୋଲ ଇତ୍ୟାଦି । 
ପରିମାପ : 
ଦଶ ମିଟର କନା/ ଫିତା/ ଦଉଡ଼ି ଇତ୍ୟାଦି । 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ବକ ବିବରଣୀ ୨୩୧ 


ଷାଠିଏ ଫୁଟ ଜାଗା/ ଜମି/ ଲମ୍ବ/ ଦଉଡ଼ା ଇତ୍ୟାଦି । 
(୪) ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଅତିବଡ଼ ଘର, ଖୁବ୍‌ ବେଶି ଲୋକ, ଭାରି ଭଲ କଥା, ବହୂୃତ ବଡ଼ 
କାମ, ଭାରି ସୁନ୍ଦର ପିଲା ଇତ୍ୟାଦି । 
(୫) ଯୁଗ୍ନ କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷ୍ୟ : 
କାନ୍ଦକାନ୍ଦ ମୁହଁହ୨ ହସହସ ଭାବ, ଜରଜର ଦେହ ଇତ୍ୟାଦି । 
(୬) ବିଶେଷଣ + କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ : 
ଧୀର ଚାଲି, ଚଞ୍ଚଳ ଖୁଆ, ମନ୍ଥର ଚାଲି, ବେଗ ଦଉଡ଼ା ଇତ୍ୟାଦି । 
ଅତି ଧୀର ଚାଲି, ବେଶ୍‌ ଚଞ୍ଚଳ ଖ୍ଆ, ଭାରି ମନ୍ତ୍ରର ଚାଲି ଇତ୍ୟାଦି । 
(୭) ବିଶେଷଣ + ଅବ୍ୟୟ : 
ଠିକ୍‌ ଯେପରି, ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ, ସେପରି ଭାବରେ | 


ବି ଶେଷଣର ପ୍ରକାର ଭେଦ : ବିଶେଷ୍ଯପଦର ଅଂଶ ଭାବରେ ବିଶେଷଣକୁ ନିମ୍ଲିଖ୍ତ 
ଭାବରେ ଭାଗ କରାଯାଇ ପାରେ- 

ଗୁଣସୂଚକ : ବିଶେଷ୍ଯର ଗୁଣସୂଚକ ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ ସଂଖ୍ୟାଧ୍କ | ଏଗୁଡ଼ିକ ବିଶେଷ୍ଯର 
ବିଭିନ୍ନ ଗୁଣ, ଅବସ୍ଥା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦିଏ । “ବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ'ର ( ୧), 
(୪), (୫) ଓ (୬) ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ ଦଷ୍ଟବ୍ଯ | 


ପରିମାଣସୂଚକ : ବିଭିନ ସଂଖ୍ଯା, ପରିମାଣ ଓ ପରିମାପସୂଚକ ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ ଏହି 
ପ୍ରକାରର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଁବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ” ( ୨ ) ଓ (୩) ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ 
ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 


ସାର୍ବନାମିକ ବି ଶ୍ରେଷଣ : ସର୍ବନାମ ଅଧାୟର ନିଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ଏବଂ ସାର୍ବନାମିକ 
ବିଶେଷ ଣରେ ବଣ୍ଣ୍ରିତ ତଥା ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୂ ଅବସ୍ଥାପିତ ବିଭିନ୍ନ ସର୍ବନାମଗୁଡ଼ିକ ଏହି ପ୍ରକାର 
ବିଶେଷଣର ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । ଏହାଛଡ଼ା ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୂ ବିଶେଷଣାତ୍ମକ ସ୍ଥାନରେ ଅବସ୍ଥାପିତ 
ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକଯୁକ୍ତ ବ୍ୟସ୍ତି ବାଚକ ସର୍ବନାମଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
କରାଯାଇ ପାରେ । 


ବ୍ୟୁଘୂନ୍ନ ବିଶେଷଣ : ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵରାନ୍ତ ବିଶେଷ୍ୟକୂ ଅନ୍ୟ ବିଶେଷ୍ୟର ପୂର୍ବରୂ ଅବସ୍ଥାପିତ 
କରି ବିଶେଷଣ କରାଯାଇପାରେ- 

-ଅ ସ୍ଵରାନ୍ତ - ହସ କଥା, ଦୁଃଖ ବିଷୟ । 

-ଆ ସ୍ବରାନ୍ତ - ମିଠା ଫଳ, ପିତା ପତ୍ର, ବର୍ଷାଦିନ | 

-ଇ ସ୍ଵରାଚ୍ଚ - କୁନି ଝିଅ, କାଣି ଆଙ୍ଗୁଠି, ଉନ୍ନତି ପଥ | 
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ସ୍ଵରାନ୍ତ - ଜଉଘର, ପିଠୋଉପାଣି, ମହୂ ରସ ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏହାଛଡ଼ା ବିଭିନ୍ନ ନାମ, କ୍ରିୟା ଓ ଅନ୍ୟ ବିଶେଷଣ ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ନୂତନ 
ବିଶେଷଣ ଉପ୍ବନ୍ନ କରାଯାଇପାରେ । 
(୧) ପର ସର୍ଗ ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତକରି : 


(!) 


(1[) 


( 


(¥) 


ବିଶେଷ୍ୟ 


କ୍ରିୟା + 


ବିଶେଷ୍ୟ 


ବିଶେଷ୍ୟ 


କ୍ରିୟା + 


ବିଶେଷ୍ୟ 


+ -ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ରୋଗ + ଆ = ରୋଗା (ରୋଗା ଲୋକ ) 
ତେଲି + ଆ = ତେଲିଆ (ତେଲିଆ ଗାମୁଛା) 
ଦକ୍ଷିଣ + ଆ = ଦକ୍ଷିଣା ( ଦକ୍ଷିଣା ପବନ ) 
ସରୁ + ଆ = ସରୁଆ (ସରୁଆ କାଠି) 
-ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
କର୍‌ + ଆ = କରା (କରାକାମ ) 
ଶୁଣ୍‌ + ଆ = ଶୁଣା (ଶୁଣାକଥା) 
ଜାଣ୍‌ + ଆ = ଜଣା (ଜଣା ଖବର) 

(ଆଦ୍ୟ -ଆ > ଆଦ୍ୟ -ଅ) 
+ କ୍ରିୟା + -ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ତ 
ଚାଉଳ + ଧୋ + ଆ = ଚାଉଳନଧୁଆ ( ଚାଉଳଧୂଆ ପାଣି ) 
ଲୁଗା + କାଚ୍‌ + ଆ = ଲୁଗାକଚା ( ଲୁଗାକଚା ସାବୁନ ) 
ଭାତ + ରାନ୍ଧ୍‌ + ଆ = ଭାତରନ୍ଧା ( ଭାତରନ୍ଧା ହାଣ୍ଡି) 
+ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ରାଗ + ଇ = ରାଗୀ (ଭାଗୀ ମଣିଷ ) 
ଗୁଣ + ଇ = ଗୁଣୀ (ଗୁଣୀ ଲୋକ ) 
ଦାମ୍‌ + ଇ = ହାମୀ (ଦାମୀ ଜିନିଷ ) 
କଟକ + ଇ = କଟକୀ (କଟକୀ ଝିଅ ) 
ସମଲପୁର + ଇ = ସମ୍ବଲପୁରୀ ( ସମଲପୂରୀ ଶାଢ଼ୀ) 
-ଆଇ/ ଏଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ବନ୍ଧା + ଆଇ/ ଏଇ 
ଧୂଲା + ଆଇ/ ଏଇ 
¬+ -ଇଆ : 
କଟକ + ଇଆ = କଟକିଆ (କଟକିଆ ଲୋକ ) 
ସହରି + ଇଆ = ସହରିଆ (ସହରିଆ ବାବୁ ) 
ଦୂହୀଳ + ଇଆ = ଦୁହାଁଳିଆ ( ଦୁହାଁଳିଆ ଗାଣ ) 


ବନ୍ଧାଇ/ବନ୍ଧେଇ (ବନ୍ଧେଇ ଫଟ) 
ଧୂଲାଇ/ ଧୂଲେଇ ( ଧୂଲେଇ କାଛୁ) 
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(/॥) କ୍ରିୟା + -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
କର୍‌ + ଇବା = କରିବା (କରିବା କାମ ) 
ପି + ଇବା = ପିଇବା (ପିଇବା ପାଣି) 
ଢାଣ୍‌ + ଇବା = ଢାଣିବା (ଜାଣିବା କଥା ) 
(¥) କ୍ରିୟା + -ଇଲା ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ପିନ୍ଧା + ଇଲା = ପିନ୍ଧିଲା (ପିଛିଲା ଲୁଗା) 
ଗର୍ଚ୍ଚ + ଇଲା = ଗର୍ଚ୍ଚଲା ( ଗର୍ଜିଲା ମେଘ ) 
(୬) ବିଶେଷ୍ଯ + -ଉଆ ପ୍ରତ୍ଯୟ : 
ଘର + ଉଆ = ଘରୁଆ (ଘରୁଆ କାମ ) 
ସାପ + ଭଆ = ସାପୁଆ (ସାପୁଆ କେଳା) 
ଅନ୍ଧାର + ଉଆ = ଅନ୍ଧାରୂଆ (ଅନ୍ଧାରୁଆ ଗଳି ) 
ସକାଳ + ଉଆ = ସକାଳୁଅ ( ସକାଳୁଆ ଅଫିସ ) 
(0) ପରିମାଣ ବାଚକ ଶବ୍ଦ + -ଏ ପ୍ରତ୍ଯୟ : 
ଶହ + ଏ = ଶହେ (ଶହେ ଲୋକ ) 
ହଜାର + ଏ = ହଜାରେ ( ହଜାରେ କାମ ) 
ଅଧ ± ଏ = ଅଧେ (ଅଧେ ଜାଗା ) 
ଗିଲାସ + ଏ = ଗିଲାସେ (ଗିଲାସେ ପାଣି ) 
ବାଲଟି + ଏ = ବାଲଟିଏ (ବାଇଟିଏ କ୍ଷୀର ) 
କଡ଼େଇ + ଏ = କଡ଼େଇଏ (କଡ଼େଇଏ ତରକାରୀ ) 
(୨) ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ + ବିଶେଷ୍ୟ/କ୍ରିୟା : 
() ଅ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଅ + ଖଣ୍ଡ = ଅଖଣ୍ଡ (ଅଖଣ୍ଡ ଶୋଭା ) 
ଅ + ସାଧୂ = ଅସାଧୁ (ଅସାଧୁ ବେପାରୀ) 
ଅ + ବୁଝିଆ = ଅବୁଵିଆ ( ଅବୁଵିଆ ପୁଅ ) 
ଅ + ଧୂଆ = ଅଧୁଆ (ଅଧୁଆ ବାସନ ) 
ଅ + କଚା = ଅକଚା (ଅକଟା ଲୁଗା) 
ଅ + ଦେଖା = ଅଦେଖା (ଅଦେଖା ଜାଗା) 
(1) ଅଣ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଅଣ + ହଳଦିଆ = ଅଣହଳଦିଆ (ଅଣହଳଦିଆ ତରକାରୀ ) 
ଅଣ + ବାହୁଡ଼ା = ଅଣବାହୁଡ଼ା ( ଅଣବାହୁଡ଼ା ଠାକୁର) 
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ଅଣ + ଓସାରି = ଅଣଧଓସାରି ( ଅଣଓସାରି ରାସ) 
(॥। ଅନା - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 

ଅନା + ଗତ = ଅନାଗତ ( ଅନାଗତ ଭବିଷ୍ୟତ) 

ଅନା + ଆସକ୍ତ = ଅନାସକ୍ତ ( ଅନାସକ୍ତ ଜୀବନ ) 
(//) ଦର - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 

ଦର + ପାଚିଲା = ଦରପାଚିଲା ( ଦରପାଚିଲା ଫଳ ) 

ଦର + ବୁଢ଼ା = ଦରବୁଢ଼ା ( ଦରବୃଢ଼ା ଲୋକ ) 

ଦର + ଫୁଟା = ଦରଫୁଟା ( ଦରଫୁଟା ଫୁଲ ) 

ଦର + କଞ୍ଚା = ଦରକଞଚା ( ଦରକଆ| ଆମ୍ବ) 

ଦର + ଖୋଲା = ଦରଖୋଲା (ଦରଖୋଲା ଦରଜା ) 


+ ଡ଼ର = ନିଡ଼ର (ନିଡ଼ର ମଣିଷ) 
+ ଖୁଣ = ନିଖୁଣ (ନିଖୁଣ କାମ ) 
ନି + ଜଢୋର = ନିଜୋର (ନିଜୋର ଲୋକ ) 
(¥) ସ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ସ + କ୍ଷମ = ସକ୍ଷମ (ସକ୍ଷମ ପୁରୁଷ) 
ସ + ଜୋର = ସଜଢୋର (ସଜୋର ଚାପ ) 
ସ + ଦୟ = ସଦୟ ( ସଦୟ ଅନୁମତି ) 
(୪1) ସା - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ସା + ବାଳକ = ସାବାଳକ (ସାବାଳକ ପିଲା ) 
ସା + କାର = ସାକାର (ସାକାର ରୂପ) 
(୩୩) ଅଧା - ଅଧ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଅଧା/ ଅଧ + ପେଟ = ଅଧା/ ଅଧପେଟ ( ଅଧପେଟ ଖ୍ଆ ) 
ଅଧା/ ଅଧ + ଗ୍ଲାସ = ଅଧା/ ଅଧଗ୍ାସ (ଅଧଗ୍ନାସ ପାଣି ) 
ଅଧା/ ଅଧ + ଡ଼ବା = ଅଧା/ ଅଧଡ଼ବା ( ଅଧଡ଼ବା ଡ଼ାଲି ) 
(୩) ଆଗମ ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ + ବିଶେଷଣ : 
() ନା - ପୂର୍ବପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ନା + ବାଳକ = ନାବାଳକ ( ନାବାଳକ ଶିଶୁ ) 
ନା + ପସନ୍ଦ = ନାପସନ୍ଦ ( ନାପସନ୍ଦ କଥା) 
(। ବଦ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ + -ଇ/ ଆ/ ଇଆ ପର ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ବଦ୍‌ + ନାମ + ଇଆ = ବଦନାମିଆ (ବଦନାମିଆ କାମ ) 
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ବଦ୍‌ + ହଜମ + ଇ = ବଦହଜମି (ବଦହଚ୍ଚମି ଖାଇବା ) 

ବଦ୍‌ + ଖ୍ଆଇ + ଇଆ =ବଦଖ୍ଆଲିଆ (ବଦଖ୍ଆଲିଆ ମଣିଷ ) 

ବଦ୍‌ + ଖୋଇ + ଆ = ବଦଖୋଇଆ (ବଦଖୋଇଆ ଟୋକା ) 
(||) ବେ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 

ବେ + ରସିକ = ବେରସିକ (ବେରସିକ ପ୍ରେମିକ ) 

ବେ + ଟାଇମ୍‌ = ବେଟାଇମ୍‌ (ବେଟାଇମ୍‌ ଖାଇବା ) 


(//) -ଖୋର ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଗଞ୍ଜା + ଖୋର = ଗଞଜାଖୋର (ଗଞ୍ଜାଖୋର ଲୋକ ) 
ନିଶା + ଖୋର = ନିଶାଖୋର ( ନିଶାଖୋର ବାଳକ ) 


ଘୁଷ୍‌ + ଖୋର = ପଘୁଷ୍‌ ଖୋର ( ପୁଷ୍‌ ଖୋର ମନ୍ତ୍ରୀ) 
ଲାଞ୍ଚ + ଖୋର = ଲାଞ୍ଚଖୋର (ଲାଞ୍ଚଖୋର ନେତା) 


ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ : ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ ବିଶେଷଣର ଏକ ଉପବିଭାଗ | 
ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ ଦୁଇ ପ୍ରକାର- ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା ଓ ପୂରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟା । 
ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା : ଗଣନ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ ପରିମାଣ ସୂଚକ ବିଶେଷଣର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଗଣନ 
ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକର ଗାଣିତିକ ସଙ୍କେତ ଅଛି । କିନ୍ତୁ ସଂଖ୍ୟାଶ ବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଗଠନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ୩ ଭାଗରେ 
ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା ମୂଳ ସଂଖ୍ୟା, ଦଶକ ଏବଂ ଯୌଗିକ ସଂଖ୍ୟା । 
ଏକ ଠାରୁ ନଅ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସଂଖ୍ୟାଶ ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟୁପଵନ୍ନ ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ମୂଳ 
ସଂଖ୍ୟା ଓ ଦଶକ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଗଠିତ ହୁଏ । ଯୌଗିକ ସଂଖ୍ୟାଶଦ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ 
ଦ୍ରିରୂପ ବିଶିଷ୍ଟକ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏଥ୍‌ରେ ଦଶକ ସହିତ ମୂଳ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ କ୍ରମିକ ସଂଖ୍ୟାରେ 
ମିଶିକରି ରହିଥାଏ । ମୂଳସଂଖ୍ୟା ଓ ଦଶ୍ରକଗୁଡ଼ିକ ଏକ ରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ । 
ଉଦାହରଣ- ମୂଳସଂଖ୍ୟା : 

ଏକ, ଦୁଇ, ତିନି, ଚାରି, ପାଞ୍ଚ ଛଅ, ସାତ, ଆଠ, ନଅ 

ଦଶକ : ଦଶ, କୋଡ଼ିଏ, ତିରିଶ, ଚାଳିଶ, ପଚାଷ, ଷାଠିଏ, ଅଶୀ, ନବେ, 

ଶହ, ହଜାର, ଲକ୍ଷ ଇତ୍ୟାଦି 

ଯୌଗିକ ସଂଖ୍ୟା : 

(୧) ଚଉଦ, ପନ୍ଦର, ଷୋହଳ, ଚବିଶ, ସତେଇଶ, ଅଠଚାଳିଶ ଇତ୍ୟାଦ । 

(୨) ପାଞ୍ଚଶହ, ଦଶହଜାର, ପନ୍ଦର ଲକ୍ଷ ଇତ୍ଯାଦି । 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦଶକର ଏକ ସଂଖ୍ୟା ଉଣା ସଂଖ୍ୟାକୁ ଉଣ/ ଅଣ/ ଅନ ଗାବରେ ଦଶକର ପୂର୍ବ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରି ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ । 
ଉଦାହରଣ- ଭଣେଇଶ, ଅଣତିରିଶ, ଅନେଶୋତ ଇତ୍ୟାଦି ¦ 
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୨୩୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଗଣନ ସଂଖ୍ୟାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ : 

( ୧) କେତେକ ନିୟମିତ ଗଣନ ସଂଖ୍ୟାକୁ ସମଷ୍ଠିବାଚକ ବିଶେଷଣ ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଏ | ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ “ଯୋଡ଼ା”, “ହଳ', 'ପଟ', ‹ଡ଼ଜନ” ଇତ୍ୟାଦି କେତୋଟି | 
ଏଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ କରି ବିଶେଷ୍ୟ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ 
କରାଯାଇ ଥାଏ | 
ଉଦାହରଣ : ଦଶଯୋଡ଼ା, ତିରିଶ ହଳ, ଛଅପଟ, ପାଞ୍ଚଡ଼ଜନ ଇତ୍ଯାଦି 
ସେହିପରି ଆଉ କେତୋଟି ଶବ୍ଦ ହେଉଛି, 'ଗୋଛା', 'ବିଡ଼ା', 'ପୂଳା', ' ମେଞ୍ଚା', “ଦଳ , 
ପଲ” ଇତ୍ୟାଦି । 

( ୨) ଓଡ଼ିଆରେ କୌଣସି ଜିନିଷ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅର୍ଥରେ ହୁଏ 'ଗୋଟା' ବା 'ପୂରା' | 
ଓଡ଼ିଆରେ ଭଗ୍ନାଂଶଗୁଡ଼ିକୁ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ସାଧାରଣତଃ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥାଏ । 

୧/୨ = ଅଧା/ ଅଧ : ଅଧାପେଟ, ଅଧଗ୍ନାସ | 
ସମୟସୂଚକ ଅର୍ଥରେ, ସାଢ଼େ ଦୁଇ, ସାଢ଼େ ଦୂଇଟା/ ସାଢ଼େ ଦିଟା | ଅଧାକୁ ସାଢ଼େ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
+ ଅଧା କୁହାଯାଇଥାଏ । 
ଉଦାହରଣ- ୧୪ = ପାଏ (ପା), ଚଉଠ : ପାଏ ଡ଼ାଲି, ଚଉଠେ ଆମ୍ବ | 
୩/୪ = ତିନିପା, ତିନିଚଉଠ, ତିନିଖଣ୍ଡ | 
୧‹/, = ଦେଢ଼ : ଦେଢ଼କିଲୋ, ଦେଢ଼ଟା | 
୨ /, =ଅଢ଼େଇ ; ଅଢ଼େଇକିଲୋ, ଅଢ଼େଇଟା | 

(୩) 'ପାୟ”, “ମୋଟାମୋଟି? ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦ ଦାରା ଆନୁମାନିକ ପରିମାଣ ବା ସଂଖ୍ୟା 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ । (ମୋଟ୍‌, “ମୋଟ୍‌ରେ' ଇତ୍ୟାଦି ସମୁଦାୟ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରେ | “ବାର, 
'ଅର' ସହିତ ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ କରି ଏକ ବା ଏକାଧ୍କ ବାର/ ଥର ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ । 
ଉଦାହରଣ- ପ୍ରାୟ ଦଶହଜାର, ମୋଟାମୋଟି ପାଞ୍ଚଟଙ୍କା । 

ମୋଟ ଦଶଟଙ୍କା, ମୋଟ୍‌ରେ ପଚାଶଟା । 

ପଚାଶବାର କଥା, ପଚାଶ ଥର କାମ | 
ଗୂଣନ ସଂଖ୍ୟାବାଚକ : ଗଣନ ସଂଖ୍ୟାରେ ଗୁଣ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଗୁଣିତକ ସଂଖ୍ୟା 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଏହା ଦାରା ମୂଳସଂଖ୍ୟା ଶବ୍ଦରେ କେତେକ ପରିବର୍ଭନ ହୋଇଥାଏ । 


ଉଦାହରଣ- ଏକ ଗୁଣେ/ କେ 
ଦୁଇ ଦିଗୁଣ/ ଦୁନେ 
ତିନି ତିନିଗୁଣ/ତିରି 
ଚାରି ଚାରିଗୁଣ/ଚଉ 
ପାଞ୍ଚ ପାଞ୍ଚଗୂଣ/ ପଞ୍ଚା 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୩୭ 


ଛଅ ଛଅଗୁଣ/ ଷୋ 

ସାତ ସାତଗୁଣ/ ସତା 
ଆଠ ଆଠ ଗୁଣ/ ଅଷ୍ଟୀ 
ନଅ ନଅଗୁଣ/ ନୁଆଁ 
ଦଶ ଦଶଗୁଣ/ ଦଶୀ 


ପୂରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟା : ପୂରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । 
ମୂଳ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ ପୂରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟା ଶବ୍ଦରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲେ କେତେକ ରୂପ 
ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକର ବିଭିନ୍ନ ଲୌକିକ ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯ ହୋଇଥାଏ । 


ଉଦାହରଣ- ମୁଳସଂଖ୍ୟା ପୂରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟା ଲୌକିକ ପ୍ରୟୋଗ 
ସ୍ତ୍ରୀବାଚକ/ ତିଥ୍‌ ସୂଚକ ବା ଦିବସ 

ଏକ ପ୍ରଥମ ପ୍ରଥମା 

ଦୁଇ ଦ୍ଧିତୀୟ ଦ୍ଧିତୀୟା 

ତିନି ତୃତୀୟ ତୃତୀୟା 

ଚାରି ଚତୂର୍ଥ ଚତୁର୍ଥୀ 

ପାଞ୍ଚ ପଞ୍ଚମ ପଞ୍ଚମା/ ପଞ୍ଚମୀ 
ଛଅ ଷଷ୍ଠ ଷଷ୍ଠୀ 

ସାତ ସପ୍ତମ ସପ୍ତମା/ ସପ୍ତମୀ 
ଆଠ ଅଷ୍ଟମ ଅଷ୍ଟମା/ ଅଷ୍ଟମୀ 
ନଅ ନବମ ନବମା/ ନବମୀ 
ଦଶ ଦଶମ ଦଶମା/ ଦଶମୀ 


ବିଭିନ୍ନ ବିଶେଷଣବୀଚକ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ : 

(୧) ବିଭିନ୍ନ ଆକାର, ବୟସ, ପ୍ରଭୃତି ଭେଦ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ବଡ଼, ମଝିଆଁ, ସାନ 
(ଛୋଟ ), ବଡ଼ ମଝିଆଁ, ସାନ ମଝିଆଁ ଇତ୍ୟାଦି ବିଶେଷଣ ବାଚକ ଶହର ପ୍ରୟୋଗ 
ଅଛି। 

( ୨) ବିଭିନ୍ନ ବିଶେଷଣବାଚକ ଶବ୍ଦର ଦ୍ବିରୂ୍ଥି ହୋଇ ଏକାଧ୍‌କ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 

ଉଦାହରଣ - ବଡ଼ବଡ଼, ଛୋଟଛୋଟ, ଟିକିଟିକି 
ଯୋଡ଼ାଯୋଡ଼ା, ହଳହଳ, ପଟପଟ 
ଗୋଛାଗୋଛା, ବିଡ଼ାବିଡ଼ା, ପୁଳାପୁଳା 
ବାରବାର, ଧରଧର, କମ୍‌,କମ୍‌, ବେଶିବେଶି ଇତ୍ୟାଦି | 


କିୟା : ଓଡ଼ିଆ କିୟାର ଧାତୂମୂଳ ନିମୁଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ଗଠିତ ହୁଏ- 
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ଧାତୂମୂଳ : ଯେଉଁ ମୂଳଧାତୂ ବା ପରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ମୂଳଧାତୂକୁ ମୂଳ କରି କିୟା ଗଠିତ ହୁଏ 
ତାହାକୁ କ୍ରିୟାର ଧାତୁ ମୂଳ କୁହାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆରେ ମୂଳଧାତୂରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ବିଭିନ୍ନ 
କ୍ରିୟାର ଧାତୁୂମୂଳ ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଧାତୁମୂଳ ଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ସରଳ, ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ 
ଏବଂ ଯୌଗିକ ହୋଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆରେ ମୂଳଧାତୁ ଗୁଡ଼ିକ ହିଁ ସରଳ ଧାତୂୁମୂଳ ଏଗଂ 
ଏଗୁଡ଼ିକ ଏକରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ । ସରଳ ଧାତୂମୂଳଗୁଡ଼ିକ କର୍ରୁବାଚ୍ୟର ଧାତୂମୂଳ । କର୍ତୂବାଚ୍ୟର 
ଧାତୂମୂଳ ଗଠନ ନିମନ୍ତେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । କର୍ରୂବାଚ୍ୟର ସରଳ ଧାତରମୂଳରେ 
ଆବଶ୍ୟକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରିୟାପଦ ଗଠିତ ହୁଏ । 


ସରଳ ଧା ତରମୂଳ : ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ସରଳ ଧାତୂମୂଳ ମଧ୍ଯରୁ ମାତ୍ର କେତୋଟି ଧାତୂମୂଳ 
-ଆ, -ଇ, -ଉ, -ଏ ଏବଂ -ଓ ସ୍ବରାନ୍ତ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସବୁ ଧାତୁମୂଳ ଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ । 
(୧) ସ୍ଵରାନ୍ତ ଧାତରମୂଳ - ସ୍ଵରାନ୍ତ ଧାତୁମୂଳଗୁଡ଼ିକ \/ ଓ ୦\/ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ । 
- ଆ ସ୍ବରାଚ - ଖା, ଗା,ଥା, ନା, ପା, ଆ ଧୀ 
- ଇ ସ୍ଵରାନ୍ତ - ପି, ଜୀ, ସିଂ 
- ଉ ସ୍ଵରାନ୍ତ - ଉଁ, ଟୁଁ 
- ଏ ସ୍ବରାନ୍ତ - ଦେ, ନେ, ତେଁ 
- ଓ ସ୍ଵରାନ୍ତ - ଶୋ, ଧୋ, ହୋ, ରୋ, ପୌ 
(୨) ବ୍ୟଞ୍ଜନୀନ୍ତ ଧାଚୂମୂଳ : ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ଧାତୁମୂଳଗୁଡ଼ିକ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ 
ହୋଇଥାଏ- 
“୧୦ - ଆସ୍‌, ଆଣ୍‌, ଉଡ଼୍‌, ଉଠ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି 
୦୪୦ - ଲେଖ୍‌, ପଢ଼, କର୍‌, ଦେଖ୍‌, ବସ୍‌, ବୋଲ୍‌ 
\ୃ,୬/୦ - ଆଉଁସ୍‌ 
ହୃ୦୦ - ଆଙ୍କ, ଆଣ୍ଟ୍‌ 
ହୃ୦୩ - ଅନା, ଆଗା, ଆଶା 
ଧ୍ବ୦୦୩ - ଆଣ୍ଠା, ଉଞ୍ଚା, ଓହ୍ଲା 
୦୧୦୦ - ବାଣ୍ଟ, ଛାଙ୍କ୍‌, କାନ୍ଦ, ବାନ୍ଧ୍‌ 
୦୪୦୧ - ଚୋବା, ଲିଭା, ଛୋଟା, ଗୋଡ଼ା 
ଠ୦୮/୦ - ଦଉଡ଼୍‌ 
\୧/୦୪୦ - ଉପାଡ୍‌, ଓହଳ, ଆକଟ୍‌ 
୦\/୦\/୦ - ହାପୁତ୍‌, କାମୁଡ୍‌, ଚକଟ୍‌ 
ଠ୍ୟ/୦୦୪/ - ମୁଣ୍ଡା, ଦାନ୍ତା, କୁଣ୍ଢା 
୦୪୦\୩୦୦ - ପହଞ୍ଚ୍‌ 
ଧୃ୦୧୪୦୩/୦ - ଅବତର୍‌ 
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ବ୍ୟୁପ୍ପନ୍ନ ଧାଚୂମୂଳ : ଓଡ଼ିଆରେ ଧାତୂମୂଳ ବା ସରଳ ଧାତୂମୂଳରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 
ବ୍ୟପ୍ପନ୍ନ ଧାତୃମୂଳ ଗଠନ କରାଯାଇପାରେ । ବ୍ୟାକରଣିକ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ମୂଳ ଧାତୁରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ବ୍ୟୁପ୍ପନ୍ନ ଧାତୃମୂଳ ଗଠନ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ କରି ଧାତୃମୂଳ ଗଠନ କରିବା ସମୟରେ କେତେକ ମୂଳଧାତୂର ଧ୍ଵନିଗତ ପରିବର୍ଭନ 
ସ୍ଵର-ସଂଗତ ନିୟମକୁ ଅନୁସରଣକରି ସଂଘଟିତ ହୋଇଥାଏ । ଏହି ପରିବର୍ଭନ ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ବା ଆଦ୍ୟସ୍ଵରମୂଳକ ମୂଳ ଧାତୂରେ ଘଟିଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, 
ବ୍ୟୁପ୍ନନ୍ନ ଧାତୃମୂଳ ନିମନ୍ତେ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ମୂଳଧାତୂରେ 
ହୋଇଥବା ଧ୍ଵନିଗତ ପରିବର୍ତନକୁ ନିମ୍ନରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଗଲା । 
ସ୍ଵରାନ୍ତ : 

ପି ପି + ଆ - ପିଆ 

ଖା ଖା + ଆ - ଖୁଆ 

ଶୋ ଶୋ + ଆ - ଶୁଆ (0+ଆ>ଭ) 

ଧୋ ଧୋ + ଆ - ଧୁଆ (ଓ + ଆ>ଉ) 

ନେ ନେ + ଆ - ନିଆ (ଏ + ଆ>ଇ) 

ଦେ ଦେ + ଆ - ଦିଆ (ଏ + ଆ>ଇ) 
ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ : 

ପଚ୍ଚ୍‌ ପଢ୍‌ + ଆ - ପଢା 

ଲେଖ୍‌ ଲେଖ୍‌ + ଆ - ଲେଖା 

ଆଣ୍‌ ଆଣ୍‌ + ଆ - ଅଣା (ଭପାନ୍ତ୍ଯ - ଆ > ଉପାନ୍ତ୍ଯ - ଅ) 

ଜାଣ୍‌ ଜାଣ୍‌ + ଆ - ଜଣା ( ପି ) 

ଚାଲ୍‌ ଚାଲ୍‌ + ଆ - ଚଲା ( ° ) 


ସକର୍ମକ ଧାତୂମୂଳ : ଓଡ଼ିଆ କିୟାଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ଅକର୍ମକ ଓ ସକର୍ମକ 
ଭାବରେ ଦୂଇ ପ୍ରକାରର ଭାଗ କରାଯାଇ ଥାଏ | ଅକର୍ମକ ଧାତୂମୂଳଗୁଡ଼ିକ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ କରି ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ସକର୍ମକ ବ୍ୟୁପ୍ପନ୍ନ ଧାତୃମୂଳରେ ପରିଣତ କରାଯାଇପାରେ । 


ଉଦାହରଣ - ହସ୍‌ ହସ୍‌ + ଆ - ହସା 
ଖେଳ୍‌ ଖେଳ୍‌ + ଆ - ଖେଳା 


ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୂମୂଳ : ମୂଳଧାତୂରେ ପ୍ରୟୋଜକ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବ୍ୟୁପ୍ନ୍ନ 
ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୂମୂଳ ଗଠିତ ହୁଏ । ପ୍ରୟୋଜକ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟର - ଏ ହେଉଛି ଏକ 
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ଖେଳ୍‌ ଖେଳ୍‌ + ଆ - ଖେଳା 


ପ୍ରୟୋୌଜକ ଧା ତୂମୂଳ : ମୂଳଧାତୂରେ ପ୍ରୟୋଜକ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବ୍ୟୁପନ୍ନ 
ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୂରମୂଳ ଗଠିତ ହୁଏ । ପ୍ରୟୋଜକ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟର - ଏ ହେଉଛି ଏକ 
ସମସ୍ଥାନୀୟ ସହଧ୍ଵନି ପ୍ରତ୍ୟୟ । ସହଧ୍ଵନି - ଏ ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୂମୂଳ ଗଠନ କରେ ନାହିଁ, 
କିନ୍ତୁ ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାରେ - ଆ ର ରୂପାନ୍ତର ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ପ୍ରୟୋଜକ -ଆ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ମୂଳ ଧାତୂ ଓ ଆଦ୍ୟ ସ୍ଵର ବିଶିଷ୍ଟ ମୂଳଧାତୁରେ ପରିବର୍ଭନ 
ଘଟେ । - ଆ ସ୍ଵରାନ୍ତ ମୂଳଧାତୂ ମଧ୍ଯରୂ କେବଳ “ ଖା' ମୂଳଧାତୁର ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳ 
ଗଠିତ ହୂଏ ଏବଂ ଏହା ମଧ୍ଯ ଏକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଧାତୁମୂଳ । 

ଉଦାହରଣ - (୧) ସ୍ଵବରାନ୍ତ ମୂଳଧାତୂ + - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

ମୂଳଧାତୁୂ ପ୍ରୟୋଜକ ଧାଚୂମୂଳ କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ 


ଖା+୮ଆ > ଖୁଆ ଖୁଆଇବା/ ଖୁଏଇବା/ ଖୋଇବା (ବ୍ୟ) 
ପି ୮ ଆ > ପିଆ ପିଆଇବା/ ପିଏଇବା/ ପେଇବା 
ଜୀ + ଆ > ଜ୍ଚୀଆ ଜୀଆଇବା/ ଜୀଏଇବା 
ସିଂ ୮୨ଆ > ସିଂଆ ସିଂଆଇବା/ ସିଂଏଇବା 

ଉଁ ୮ଆ >୬ ଉଁଆ ଉଁଆଇବା/ ଉଁଏଇବା 

ହୁଁ ୨୮ଆ > ଚୂଆଅଁ ଛୁଆଁଇବା/ ଛୁଏଁଇବା 
ଦେ+ଆ ୬ ଦିଆ ଦିଆଇବା/ ଦିଏଇବା 
ନେ+ଆ > ନିଆ ନିଆଇବା/ ନିଏଇବା 

ଡେ + ଆ > ର଼୍ଆ ଡ଼ିଆଇବା/ ଡ଼ ଏଇବା 

ଶୋ + ଆ > ଶୁଆ ଶୁଆଇବା/ ଶୁଏ ଇବା 

ଧୋ + ଆ > ଧୁଆ ଧୂଆଇବା / ଧୁଏଇବା 
ରୋ+ଆ > ରୂଆ ରୂଆଇବା/ ରୂଏଇବା 

ପୌ ୮ ଆ ୬ ପୁଆଁ ଫୁଆ।ଇବା/ ପୁଏଇବା 


(ହେ' ଧାତୂର ପ୍ରୟୋଜକ ଗଠନ ନାହିଁ) 
(୨) - ଆ ଆଦ୍ୟସ୍ଵର ବିଶିଷ୍ ମୂଳଧାତୂ : 


ଆଣ୍‌ ୮ ଆ > ଅଣା ଅଣାଇବା/ ଅଣେଇବା 
ଜାଣ୍‌ + ଆ > ଜଣା ଜଣାଇବା/ ଜଣେଇବା 
ବାନ୍ଧୁ ୬ଆ > ବନ୍ଧା ବନ୍ଧାଇବା/ ବନ୍ଧେଇବା 
ଲାଗ୍‌ ଏ ଆ > ଲଗା ଲଗାଇବା/ ଲଗେଇବା 


(୩) - ଅ ଆଦ୍ୟସ୍ବର ବିଶିଷ୍ଟ ମୂଳଧାତୁୂ : 
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କହ୍‌ ଏ ଆ > କୁହା କୁହାଇବା/ କୁହେଇବା 

ସହ 4 ଆ > ସୁହା ସୁହାଇବା/ ସୁହେଇବା 

ବହ୍‌ ଏ ଆ > ବୁହା ବୁହାଇବା/ ବୁହେଇବୀ/ ବୋହିବା 
(୪) ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ମୂଳଧାତୂ : 

ହସ୍‌ + ଆ > ହସା ହସାଇବା/ ହସେଇବା 

ଧର୍‌ ଏ ଆ > ଧରା ଧରାଇବା/ ଧରେଇବା 

ଉଡ୍‌ + ଆ > ଉଡା ଉଡାଇବା/ ଉଡେଇବା 

ଲେଖ୍‌ + ଆ > ଲେଖା ଲେଖାଇବୀ/ ଲେଖେଇବା 
ପୋତ୍‌ + ଆ > ପୋତା ପୋତାଇବା/ ପୋତେଇବା 


(ଯା, ଆ/ଆସ, ଥା, ପା, ଗା, ଧୀ, ନା ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରୟୋଢକ ଧାତୁମୂଳ ଗଠିତ ହୁଏ ନାହିଁ) 


ବିଶେଷ୍ୟରୂ ବ୍ୟୁପ୍ପଲ କ୍ରିୟା ( ନାମଧାତୁ) : କେତେକ ବିଶେଷ୍ୟରେ -ଏଇବା/ ଆଇବା! 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଏହି କ୍ରିୟା ଗଠିତ ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ- 


ଆଣ୍ଠ ଏଇବା/ ଆଇବା > ଆଣ୍ଠ୍େ/ ଆଣ୍ଠାଇବା 
ଓହଳ ଏଇବା/। ଆଇବା > ଓହଳେ/ ଓହଳାଇବା 
ଗଦା ଏଇବା/ ଆଇବା > ଗଦେ/ ଗଦାଇବା 
ଗଜା ଏଇବା/ ଆଇବା > ଗଜେ/ ଗଜାଇବା 
କାନ ଏଇବୀ/ଆଇବା > କାନେ/ କାନାଇବା 
ମୁଣ୍ଡ ଏଇବା/ ଆଇବା > ମୁଣ୍ଡେ/ ମୁଣ୍ଡାଇବା 


କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୂମୂଳ : କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ ନିମନ୍ତେ ମୂଳ ଧାତୂରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ 
-ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରେ ସହଯୋଗୀ ଯା/ ହୋ ଧାତୁ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ବାକ୍ଯଗଠନ ଭିରିରେ କର୍ରୂବାଚ୍ୟ 
ପରି କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୂମୂଳରେ ବିଭିନ୍ନ କ୍ରିୟା ଗଠନ ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୃମୂଳ ଗଠନରେ ଏକାଧ୍କ ଧାତୂ ଯୋଗ ହୋଇଥ୍ବାରୁ 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୂମୂଳକୁ ଯୌଗିକ ଧାତୂମୂଳ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ପାରେ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ “କରାଯାଉଛି” କର୍ମବାଟ୍ୟ କ୍ରି ୟାର ଗଠନରେ ଅଛି କର୍‌ + ଆ + ଯା + ଉଭ + 
ଅଛ୍‌ + ଇ । କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟରେ କର୍ତାର କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ କରେ । 

ମୂଳଧାତୂରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ : -ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୂମୂଳ ପରି 
ମୂଳଧାତୂରେ ସ୍ଵର ପରିବର୍ଭନ ଘଟିଥାଏ । '(ଯା?, (ହୋ, ' ଆସ୍‌' ପ୍ରଭୃତି ଧାତୂ କର୍ମବାଚ୍ୟର 
ମୂଳଧାତୂ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନି ନାହିଁ । “ଯା' ଓ ‹ହୋ' ଦୁଇଟିଯାକ ଧାତୂ ପ୍ରୟୋଗ 
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ଓଡ଼ିଆରେ ଅନିୟମିତ । “ଯା' ଓ (ହୋ' ଧାତୂରେ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ହେଲେ ଏହି ଧାତୂରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ଭନ ଘଟେ । ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । କେତେକ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାର 
ଉଦାହରଣ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 


ଉଦାହରଣ- 
ମୂଳଧାତୂ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୂମୂଳ ବିଭିନ୍ନ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାପଦ 
ପଢ଼୍‌ ପଢ଼ାଯା/ ପଢ଼ାହୋ ପଢ଼ାଯାଇଛି / ପଢ଼ାହୋଇଛି 
ଲେଖ୍‌ ଲେଖାଯା/ ଲେଖାହୋ ଲେଖାଯାଇଛି/ ଲେଖାହୋଇଛି 
କର୍‌ କରାଯା/ କରାହୋ କରାଯାଏ/ କରାହୁଏ 
ଖା ଖୁଆଯା/ ଖ୍‌ଆହୋ ଖ୍ଆଗଲା / ଖ୍‌ଆହେଲା 
ଦେ ଦିଆଯା/ ଦିଆହୋ ଦିଆଯିବ/ ଦିଆହେବ 
ଶୋ ଶୁଆଯା/ ଶୁଆହୋ ଶୁଆଯିବ/ ଶୁଆହେବ 
ଆଣ୍‌ ଅଣାଯା/ ଅଣାହୋ ଅଣାଯାଇଥ୍ଲା/ ଅଣାହୋଇଥ୍ଲା 
ବାନ୍ଧ୍‌ ବନ୍ଧାଯା/ ବନ୍ଧାହୋ ବନ୍ଧାଯାଏ / ବନ୍ଧାହୁଏ 


ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା : ଓଡ଼ିଆରେ ୩ ପ୍ରକାର ଯୌଗିକ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । ସେଗୁଡ଼ିକ 
ହେଲା- ( ୧) ବିଶେଷ୍ୟ+କିୟା, (୨) ବିଶେଷଣ + କିୟା, (୩) କିୟା + କ୍ରିୟା | 
କର୍ରୁବାଚ୍ୟ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦରେ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟାର ଗଠନର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ନିମ୍ନରେ 
ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । ଏଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ୟ କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରେ । 
କତ୍ତୁବାଚ୍ୟ : 
ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା- 
ବିଶେଷ୍ୟ + ମୂଳଧାତୂ + -ଇବା ( ପ୍ରତ୍ୟୟ) : 
ଘାସ + କାଟ୍‌ + ଇବା - ଘାସକାଟିବା 
ପିଠା + ଖା + ଇବା - ପିଠାଖାଇବା 
ପାଣି + ପି + ଇବା - ପାଣିପିଇବା 
ବିଶେଷଣ - କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷଣ + ମୂଳଧାତୂ + -ଭଇବା/-ବା (ପ୍ରତ୍ୟୟ) : 
ଭଲ + ପା + ଇବା - ଭଲପାଇବା 
ଦୁଃଖ + ଦେ + ବା - ଦୂଃଖଦେବା 
ଶାନ୍ତି + ଆଣ୍‌ + ଇବା - ଶାନ୍ତି ଆଣିବା 
କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା- 
ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ ମୂଳଧାତୂ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠିତ ହୁଏ । ଏହି ଯୌଗିକ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୪୩ 


କ୍ରିୟା ଗଠନରେ କ୍ରିୟାପଦର ପ୍ରଥମ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ପ୍ରଥମ ମୂଳଧାତୂରେ ସର୍ବଦା - 
ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ ଦ୍ବିତୀୟ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ଦ୍ଭିତୀୟ ମୂଳଧାତୂରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଆବଶ୍ୟକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 


ପ୍ରଥମ ମୂଳଧାତୂ+ -ଇ+ ଦିତୀୟ ମୂଳଧାତୁ+ଇବା/ ବା 


ଲେଖ୍‌ + ଇ + ଦେ + ବା - ଲେଖ୍ଦେବା 

ନେ + ଇ +- ଆସ୍‌ + ଇବା - ନେଇଆସିବା 
ଶୋ + ଇ + ଆସ୍‌ + ଇବା - ଶୋଇଆସିବା 
ଶୋ + ଇ + ପଡ଼୍‌ + ଇବା - ଶୋଇପଡ଼ିବା 


କର୍ଚ୍‌ ବାଚ୍ୟ ପ୍ରୟୋଜକ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା : 

ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା- 

ବିଶେଷ୍ୟ + ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୂମୂଳ + -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଘାସ + କଟା + -ଇବା - ଘାସ କଟାଇବା 
ପିଠା + ଖୁଆ + ଇବା - ପିଠା ଖୁଆଇବା 
ପାଣି + ପିଆ + ଇବା - ପାଣି ପିଆଇବା 

ବିଶେଷଣ - କ୍ରିୟା- 

ବିଶେଷଣ + ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୂମୂଳ + - ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଦୁଃଖ + ଦିଆ + ଇବା - ଦୁଃଖ ଦିଆଇବା 
ଶାନ୍ତି + ଅଣା + ଇବା - ଶାନ୍ତି ଅଣାଇବା 

କିୟା + କିୟା- 

ମୂଳଧାତୂ + -ଇ +ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳ+  - ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଲେଖ୍‌ + ଇ +- ଦେଖା + ଇବା - ଲେଖ୍ଦେଖାଇବା 
ପଢ଼୍‌ + ଇ + ଶୁଣା + ଇବା - ପଢ଼ି ଶୁଣାଇବା 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା +- ଇବା - କରି ଅଣାଇବା 


କର୍ମ ବାଚ୍ୟ : କର୍ମବାଚ୍ୟର ଧାତ୍ୁମୂଳ ଯୌଗିକ ହେଲେ ମଧ୍ଯ କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ପରି ଏହାର 
ଯୌଗିକ ଧାତୂମୂଳ ସହିତ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠିତ ହୋଇପାରେ । 


ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା - 
ବିଶେଷ୍ୟ + କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ + ଯା/ ହୋ + -ଇବା ପ୍ରତ୍ଯୟ : 
ଘାସ + କଟା + ଯା + ଇବା - ଘାସକଟାଯିବା 
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୨୪୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପିଠା + ଖ୍‌ଆ + ଯା + ଇବା - ପିଠାଖ୍ଆଯିବା 
ପାଣି + ପିଆ + ଯା + ଇବା - ପାଣିପିଆଯିବା 
ପାଠ + ପଢ଼ା + ହୋ + ଇବା - ପାଠପଢ଼ାହେବା 
ବିଶେଷଣ + କ୍ରିୟା- 
ବିଶେଷଣ + କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୂମୂଳ + - ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ: 
ଦୁଃଖ + ଦିଆ + ଯା + ଇବା - ଦୂଃଖ ଦିଆଯିବା 
ଶାନ୍ତି + ଅଣା + ହୋ + ଇବା - ଶାନ୍ତିଅଣାହେବା 
କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା- 
ମୂଳଧାତୂ + -ଇ + କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧୀତୂମୂଳ + ଯା/ ହୋ + -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଲେଖ୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା + ଇବା - ଲେଖ୍‌ ଦିଆଯିବା 
କର୍‌ + ଇ + ନିଆ + ଯା + ଇବା - କରି ନିଆଯିବା 
ପଢ଼୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ହୋ + ଇବା - ପଢ଼ି ଦିଆହେବା 
କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ପ୍ରୟୋଜକ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା : 


ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା- 

ବିଶେଷ୍ୟ +ପ୍ରୟୋ. ଧାତୂମୂଳ + -ଇ + କର୍ମ. ଧାତୁମୂଳ + ଯା/ହୋ + - 
ଇବାପ୍ରତ୍ୟୟ : 

ଘାସ + କଟା + ଇ + ଦିଆ + ଯା + ଇବା - ଘାସକଟାଇ ଦିଆଯିବା 
ପାଠ + ପଢ଼ା + ଇ + ଦିଆ + ହୋ + ଇବା - ପାଠପଢ଼ାଇ ଦିଆହେବା 
କାମ + କରା + ଇ + ନିଆ + ଯା + ଇବା - କାମ କରାଇ ନିଆଯିବା 
ବହି + ମଗା + ଇ + ଅଣା + ହୋ + ଇବା - ବହି ମଗାଇ ଅଣାହେବା 


କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା- 
ପ୍ରୟୋ.ଧାତୂମୂଳ + -ଇ + କର୍ମ. ଧାତୂମୂଳ + ଯା/ ହୋ + - ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଲେଖା + ଇ + ଦିଆ + ଯା + ଇବା - ଲେଖାଇଦିଆଯିବା 
ପିଆ + ଇ + ଦିଆ + ହୋ + ଇବା - ପିଆଇଦିଆହେବା 
କରା + ଇ + ଅଣା + ଯା + ଇବା - କରାଇଅଣାଯିବା 
କର୍ମବାଚ୍ୟର ଧାତୂମୂଳ ଗଠନ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟା ଏବଂ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠନରେ 
ସବୂ କ୍ରିୟା ଯୋଗଦାନ କରିପାରନ୍ତି ନାହିଁ । କର୍ମବାଚ୍ୟର ଯୌଗିକ ଓ ପ୍ରୟୋଜକ ଯୌଗିକ 
କ୍ରିୟାର କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତ୍ୂମୂଳ ତଥା କ୍ରିୟାର ଦ୍ଧିତୀୟ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ସାଧାରଣତଃ “ଦେ” 
ଓ ନେ” ଧାତୂର ବ୍ୟବହାର ହିଁ ଅଧୁକ | 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ବମକ ବିବରଣୀ ୨୪୫ 


ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା : ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ କ୍ରିୟା ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା 
କ୍ରମରେ ଦୂଇ ପ୍ରକାର । ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର କର୍ତା ଓ କର୍ମର ବଚନ ଏବଂ ପୁରୂଷ 
ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ । ସମାପିକା କ୍ରିୟାରେ ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । କିନ୍ତୁ ଅସମାପିକା 
କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର କର୍ତା, କର୍ମ ବା ସମାପିକା କ୍ରିୟା ଦ୍ବାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୂଏ ନାହିଁ । ଅସମାପିକା 
କ୍ରିୟାରେ ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ଏହାର ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭେଦରେ କେବଳ 
ଦୁଇଟି ରୁପ ଅଛି । 


ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା : ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା ଦୁଇ ପ୍ରକାର । ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ 
ଅସମାପିକା । ମୂଳଧାତୂରେ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଗଠିତ ହୁଏ । 
ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାର କାଳ ସହିତ ସମ୍ପର୍କ ନାହିଁ କିନ୍ତୁ ବାକ୍ୟର ଗଠନ ଓ ଅର୍ଥ ସହିତ ସମ୍ପର୍କ 
ଥାଏ । କର୍ତ୍‌ ବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦରେ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାର ବର୍ଣ୍ଣନା ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହେଲା। 
କର୍ତୁବାଚ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇ | ବାକ୍ୟ ଗଠନ ଭିରିରେ 
ଏହା ବାକ୍ୟ କର୍ମ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । 

କର୍‌ + ଇ - କରି ବୋଉ କାମ କରି ଶୋଇଛି । 

ସାର୍‌ + ଇ - ସାର ସେମାନେ ସିନେମା ଦେଖ୍‌ ସାରି ଫେରିଲେ । 

ଦେଖ୍‌ + ଇ - ଦେଖ୍‌ ସେ ଗୀତ ଗାଇ ଆସୁଛି । 

ଶୋ + ଇ - ଶୋଇ ଦୁଃଖ କରି ଲାଭ ନାହିଁ । 


ଯା + ଇ - ଯାଇ 
ଯୁଗ୍ଭ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମ।ପିକା : ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ଯୁଗ୍ଳ ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । 
ଗା + ଇ + ଗା + ଇ-ଗାଇଗାଇ ସେ ଗୀତ ଗାଇଗାଇ ଯାଉଛି । 


ବସ୍‌ + ଇ + ବସ୍‌ + ଇ- ବସିବସି ତୂ ପଢ଼ିପଢ଼ି ପାସ୍‌କଲୁ । 

ଦେ + ଇ + ଦେ + ଇ - ଦେଇଦେଇ ରମା ଖାଇଖାଇ ମୋଟା ହେଲା | 

ହୋ + ଇ + ହୋ + ଇ - ହେଇହେଇ (ବ୍ୟ) ତମେ ବସିବସି ସମୟ 
କାଟୁଛ କାହିକି ? 

ଯା + ଇ + ଯା + ଇ - ଯାଇଯାଇ 


ଯୌଗିକ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : ଦୁଇ ଭିନ୍ନ ମୂଳଧାତୂରେ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଯୌଗିକ 
ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ଗଠିତ ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ- ଖା + ଇ + ବସ୍‌ + ଇ - ଖାଇବସି 

ଖସ୍‌ + ଇ + ପଡ଼୍‌ + ଇ - ଖସିପଡ଼ି 
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୨୪୬ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଦେ + ଇ + ଇନ୍‌ + ଇ - ଦେଇନେଇ 
ନେ + ଇ + ଆଣ୍‌ + ଇ - ନେଇଆଣି 
ଯା + ଇ + ଆସ୍‌ + ଇ - ଯାଇଆସି 
ତୂ ଖାଇବସି କାନ୍ଦୁଛୁ କାହିଁକି ? 

ସେ ଡ଼ଙ୍ଗାରୁ ଖସିପଡ଼ି ନଦୀରେ ବୂଡ଼ିଗଲା । 
ସେ ଲାଗିପଡ଼ି ତା କାମ କରୁଛି । 


ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ ରୂପ : ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ ଗଠନ 
ନାସ୍ତିବାଚକ “ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ରୂପେ ହୋଇଥାଏ । 


(୧) 


(୨) 


(୩) 


ନାସ୍ତିବାଚକ “ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି : 
ନ କରି, ନ ଯାଇ, ନ ଖାଇ, ନ ଆସି, ନ ନେଇ 
ମୁଁ ନ ଖାଇ ଆସିଲି । ସେ ନ ଖାଇ ଶୋଇପଡ଼ିଲା । 
ଯୁଗ୍ଡ୍‌ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ- ନାସ୍ତିବୀଚକ “ନଂର ଯୁଗ୍ଲ୍‌ 
ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ବାରା : 
ନ ଖାଇ ନ ଖାଇ, ନ କରି ନ କରି, ନ ନେଇ ନ ନେଇ, 
ନ ଆସି ନ ଆସି 
ନ ଖାଇ ନ ଖାଇ ସେ ଶୁଖ୍ଗଲା । 
ତମେ କାମ ନ କରି ନ କରି ଅଳସୁଆ ହେଲ । 
ଯୌଗିକ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ । ଏହା ଦୁଇପ୍ରକାର । 
(କ) ନାସ୍ତିବାଚକ “ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି ବା ମଧ୍ଯ ସର୍ଗ କରି : 
ନ ଖାଇ ବସି/ ଖାଇ ନ ବସି 
ନ ଖସିପଡ଼ି/ ଖସି ନ ପଡ଼ି 
ନ ଲେଖ୍‌ନେଇ/ ଲେଖ୍‌ ନ ନେଇ 
ନ କରି ଦେଇ/ କରି ନ ଦେଇ 
ତୂ ଖାଇ ନ ବସି ପାଟି କରୁଛୁ । 
ମୋ କାମ କରି ନଦେଇ ତମେ ଚାଲିଗଲ । 
(ଖ) ନାସ୍ତିବାଚକ “ନଂର ଯୁଗ୍ମ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ବାରା : 
ନ ଖାଇ ନ ବସି 
ନ କରି ନ ଦେଇ 
ନ ପଢ଼ି ନ କରି 
ନ ଆସି ନ ଯାଇ 
ତୂ ନ ପଢ଼ି ନ କରି କାହିଁକି ପାଟି କରୁଛୁ ? 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଠନାତ୍ବମକ ବିବରଣୀ ୨୪୭ 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : ଅସମ୍ପନ ଅସମାପିକା ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର 
କେବଳ ଯୁଗ୍ମ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ରୂପ ଅଛି । ଗୋଟିଏ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ କରିବା ସମୟରେ 
ଅନ୍ୟ କାମ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥ ଏହି ପ୍ରକାର ଗଠନରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 

ଖା + ଉ + ଖା + ଉ - ଖାଉଖାଉ 

ପି +ଉ + ପି + ଉ - ପିଉପିଉ 

ପଢ଼୍‌ + ଉ + ପଢ଼୍‌ + ଭ - ପଢ଼ପଢୁ 

ହସ୍‌ + ଉ + ହସ୍‌ + ଉ - ହସୁହସୁ 

ସେ ପଢ଼ୁ ପଢ଼ୁ ଶୋଇ ପଡ଼ିଲେ । 

ହସୁ ହସୁ ସେ ପଡ଼ିଗଲା । 

ଖାଉ ଖାଉ ତାକୁ ବାନ୍ତି ଲାଗିଲା । 


ଯୁଗ୍ଧ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ଥିବାଚକ : ଯୁଗ୍ଭ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ 
ରୂପେ ହୁଏ । ଗୋଟିଏ କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହେବା ପୂର୍ବରୂ ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥ 
ଏହି ଗଠନରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 


ଖାଉ ନ ଖାଉ ସେ ଖାଉ ନ ଖାଉ ଟ୍ରେନ ଛାଡ଼ିଦେଲା । 
ଆସୁ ନ ଆସୁ ମୁଁ ଆସୁ ନ ଆସୁ ତମେ ଆସି ପହଞ୍ଚୁଲ । 
ଶୋଉ ନ ଶୋଉ ସେ ଶ୍ରୋଉ ନ ଶୋଉ ଉଠି ପଡ଼ିଲା । 
ଯାଉ ନ ଯାଉ 


ଅସମ୍ପଳ ଅସମାପିକା + ଣୁ : ଅସମ୍ପନ ଅସମାପିକାର ଗୋଟିଏ କ୍ରିୟାରେ '- ଣୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ଗୋଟିଏ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା କାରଣରୁ ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥ 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 

ଯାଉଣୁ, ଲେଖୁଣୁ, ବସୁଣୁ, ଉଠୂଣୁ, କରୁ 


ମୁ ଯାଉଣୁ ସେ ଆସିଲା । 
ସେ ବସୁଣ୍ଠ୍‌ ତମେ ବସି ପଡ଼ିଲ । 


ଯୁଗ୍ଭ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା + ଣୁ : ସାଧାରଣତଃ ବିପରୀତାର୍ଥ ଯୁଗ୍ନ ଅସମ୍ପନ ଅସମାପିକାରେ 
-‹© ଣୁ' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁ ହୁଏ । ଏହି ପ୍ରକାର ଗଠନରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ ନିରବହିନ ଭାବରେ 
ହେଉଥ୍‌ବା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 

ଯାଉଣୁ, ଆସୁଣୁ, ବସୁଣୁ, ଉଠୂଣୁ, ଦେଉଣୁ, ନେଉଣୁ 

ତୂ ଯାଉଣୁ ଆସୁଣୁ ଖାଇବାରେ ଲାଗିଛୁ। 

ତାକୁ ବସୁଣୁ ଉଠୂଣୁ ମାଡ଼ ଦରକାର । 
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୨୪୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଯୁଗ୍ମ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା + ଣୁ ର ନାସ୍ତିବାଚକ : ଏହି ନାସ୍ତିବାଚକ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । 

( ୧) ନାସିବାଚକ (ନ! ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି- ଏପକାର ଗଠନରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ 
ହେବା ପୂର୍ବରୂ ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ କରିବା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 

ନ ଯାଉଣୁ, ନ ଆସୁଣ୍, ନ କରୁଣୁ, ନ ପଢ଼ଣୁ 

ମୁଁ ନ ଯାଉଣୁ ତମେ ଆସିଲ । 

ସେ ନ ଉଣୁଣୁ ତୂ କାହିଁକି ଉଠି ପଡ଼ିଲୁ ? 
( ୨ ) ନାସିବାଚକ ନ” ମଧ୍ଯସର୍ଗ କରି : ଏହି ପ୍ରକୀର ଗଠନରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ ଠିକ୍‌ 
ଆରମ୍ଭ ହେବା ବା ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ପୂର୍ବ ରୁ ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥ ପ୍ରକୀଶ ପାଏ ଏବଂ 
ଯୁଗ୍ନ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା ସହିତ କେବଳ -ୁ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 

ଆସୁ ନ ଆସୁଣୁ, ଲେଖୁ ନ ଲେଖୁଣୁ, ଦେଖୁ ନ ଦେଖୁଣୁ 

ତୂ ଆସୁ ନ ଆସୁଣୁ ଟ୍ରେନ ଚାଲିଗଲା । 

ସେ ଦେଖ୍‌ ନ ଦେଖୁଣୁ ଚଢ଼େଇଟି ଉଡିଗଲା । 


କର୍ମବାଚ୍ୟ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା : କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୃମୂଳରେ ଯଥାକ୍ରମେ -ଇ ଓ -ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ କରି ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଗଠିତ ହୁଏ । 


ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୃମୂଳରେ ଯା/ ହୋ ଧାତୂ ପରେ -ଭଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ହେଲେ କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଗଠିତ ହୂଏ । 
କରାଯାଇ, ଲେଖାଯାଇ, ପଢ଼ାଯାଇ, ନିଆଯାଇ, କରାହୋଇ, 
ଲେଖାହୋଇ, ପଢ଼ାହୋଇ, ନିଆହୋଇ | 
ତୂମର କାମ କରାହୋଇ ରହିଛି । 
ତା' ଲେଖା ନିଆଯାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 


ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ : ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ “ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ 
କରି ଏହାର ନାସ୍ତିବାଚକ ହୁଏ । 

ନ କରାଯାଇ / ନ କରାହୋଇ 

ନ ଦିଆଯାଇ / ନ ଦିଆହୋଇ 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଯୁଗ୍ଧ ଅସମାପିକା ସମ୍ଭବ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୂମୂଳରେ 
ଅସମ୍ପନ୍ନ -ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁଗ୍। ପ୍ରୟୋଗରେ ଏହା ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ଗଠିତ ହୁଏ । 
କରାହେଉ ହେଉ/ କରାଯାଉ ଯାଉ 
ଦିଆହେଉ ହେଉ/ ଦିଆଯାଉ ଯାଉ 


କର୍ମବାଚ୍ୟ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା + ଣୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଏହା ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ଭାବରେ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୪୯ 


କରାଯାଉଣୁ/ କରାହେଉଣୁ 
ନିଆଯାଉଣୁ/ ନିଆହେଉଣୁ୍‌ 


କର୍ମବାଚ୍ୟ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା + - ଣୁର ନାସ୍ରିବାଚକ : କର୍ମବାଚ୍ଯ ଅସମ୍ପନ ଅସମାପିକା 
+ -ଣୁ ରେ ନାସ୍ତିବାଚକ “ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ ବା ମଧ୍ଯସର୍ଗ ହୁଏ । ଏହା ଦୁଇ ପ୍ରକାରର । 
(କ) ନ କରାଯାଉଣୁ/ ନ କରାହେଉଣୁ 
ନ ଦିଆଯାଉଣୁ/ ନ ଦିଆହେଉଣୁ 
କରା ନଯାଉଣୁ/ କରା ନହେଉଣୁ 
ଦିଆ ନଯାଉଣୁ/ ଦିଆ ନହେଉଣୁ 
(ଖ) କରାଯାଉ ନ ଯାଉଣୁ/ କରାହେଉ ନ ହେଉଣୁ 
ଅଣାଯାଉ ନ ଯାଉଣୁ/ ଅଣାହେଉ ନ ହେଉଣୁ 
(-ଣି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ -ଣୁ ହୁଏ ) 


ସମାପିକା କ୍ରିୟା : ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ । 
ବାକ୍ୟର ଦୂଇ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ, କର୍ରାଭାଗ ଓ କ୍ରିୟାଭାଗ କ୍ରମରେ, କର୍ଭାଭାଗର ବିଶେଷ୍ୟପଦ 
ସହିତ କ୍ରି ୟାଭାଗର କ୍ରି ୟାପଦ ସମ୍ପ୍‌କ୍ତ । କ୍ରିୟାପଦର ଏକ ବିଶେଷ ଅଂଶ୍ର ସମାପିକା କ୍ରିୟା । 
ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର କର୍ତା ତଥା ବିଶ୍ରେଷ୍ୟପଦ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ ଓ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ଦ୍ବାରା 
ନିୟନ୍ତ୍ରିତ । କର୍ର୍ବବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ଥାଏ ଧାତୂମୂଳ, 
କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ସହାୟକ ଧାତୂ ଏବଂ ବାକ୍ୟର କର୍ରା କର୍ମର ପୂରୂଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ । 
ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ନାସ୍ତିବାଚକରେ ଅସ୍ତିବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୂ ବଦଳରେ ନାସ୍ତିବାଚକ 
ସହାୟକ ଧାତୁ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । କ୍ରିୟାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ କ୍ରିୟାର ଗଠନ ସହିତ ସମ୍ପ୍‌କ୍ତ, 
କିନ୍ତୁ ବାକ୍ୟରେ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ସମୟ ସହିତ ସମ୍ମ୍ସ୍ତ । ଓଡ଼ିଆ 
ସମାପିକା କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ୬ଟି କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି - ( ୧) ବର୍ଭମାନ କାଳ, ( ୨) 
ଅତୀତକାଳ, (୩) ଭବିଷ୍ୟତକାଳ, (୪) ସମ୍ଭାବ୍ୟକାଳ, (୫) ନିତ୍ୟଅତୀତ କାଳ, 
(୬) ସମ୍ଭାବନା କାଳ । କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଗଠନକୁ ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ଭାବରେ 
ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ-- 
କର୍ତୁବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା : 

ମୁଳଧାତୂ ତଥା ସରଳ ଧାତୂମୂଳ ଗୁଡ଼ିକ କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଧାତୂମୂଳ | 
କ୍ରିୟାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ କାଳରେ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପର ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯଥାକ୍ରମେ -ଇ ଓ -ଉ ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଗଠନ ଭିରିରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ବିଭିନ୍ନ ପୁରୂଷ 
ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି- -ଅ/ -ଇ/ -ଉ/ -ଏ/- ଅନ୍ତ ଇତ୍ୟାଦି 1 
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୨୫୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


(୧) ବର୍ତମାନ କାଳ : ବର୍ଭମାନ କଳର ରୂପ ୩ଟି - (କ) ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ, 
( ଖ) ସମ୍ପନ ବର୍ଭମାନ, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ ବର୍ଭମାନ | ବର୍ଭମାନ କାଳର ସ୍ଵତନ୍ତ ପ୍ରତ୍ଯୟ ନାହିଁ 
ଏବଂ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୂ ଅଛି । 
(କ) ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ : ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 
କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ. + କର୍ରାର ପୃ.ବ. 
ଖା + ଅ/ଉ/ ଏ/ ଅନି = ଖାଅ/ ଖାଉ/ ଖାଏ/ ଖାଆନି- 
ମୁଁ/ସେ (ଘ) ଖାଏ 
ତୁମେ (ମାନେ) ଖାଅ 
ତୂ/ ଆମେ ( ଦହିଁ) ଖାଉ 
ଆପଣ, ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ଖାଆନ୍ତି 


(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ. + ସଂ.ପର + ସହା.ଧା.ଅଛ୍‌ + କର୍ରାର ପୃ.ବ. 

କର୍‌ + ଇ + ଅଛ୍‌ + ଅ/ଇ/ଉ/ ଏ/ଅନି - 
କରିଛ/ କରିଛି/ କରିଛୁ/ କରିଛେ/ କରିଛନି 
ମୁଁ/ସେ (ଘ) ମରିଛି 
ତୂମେ (ମାନେ) କରିଛ 
ତୂ/ ଆମେ ( ବର୍ହ) କରିଛୁ 
ଆମେ ( ଅନ୍ତର ) କରିଛେ 
ଆପଣ,/ ସେ (ମାନ୍ୟ) ସେମାନେ କରିଛନ୍ତି 


(୩) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ : ଅସମ୍ପନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | 
କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ. + ଅସଂ.ପର + ସହା.ଧା,ଅଛ୍‌ + କର୍ରାର ପୃ.ବ. 

ପଢ଼୍‌ + ଭା + ଅଛ୍‌ + ଅ/ଇ/ଉ/ ଏ/ଅଚି = 
ପଢ଼ୁଛ/ ପଢ଼ୁଛି/ ପଢ଼ୁଛୁ/ ପଢ଼ୁଛ୍େୟେ ପଢ଼ୁଛନ୍ତି 
ମୁଁ/ସେ (ଘ) ପଢ଼ୁଛି 
ତୂମେ (ମାନେ) ପଢ଼ୁଛ 
ତୂ/ ଆମେ (ବହ) ପଢୂଛ 
ଆମେ ୯ ଅର୍ତ) ପଢ଼ୂଛେ 
ଆପଣ, ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ପଢ଼ୁଛନ୍ତି 


(୨) ଅତୀତକାଳ- ଅତୀତକାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ)ସାଧାରଣ ଅତୀତ, ( ଖ ) ସମ୍ପନ୍ନ 
ଅତୀତ, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ତ ଅତୀତ | ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇଲ/ -ଇ ଏବଂ ସମନ ଓ 
ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୁ ଥା- । କ୍ରିୟାରେ ପ୍ରୟୋଗ ସମୟରେ ଥା- ଧାତୂ ଥ- 
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(ଖ) 


(ଗ) 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ବିବରଣୀ ୨୫୧ 


ସାଧାରଣ ଅତୀତ : ସାଧାରଣ ଅତୀତର ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇଲ/ଲ | 
କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ. + ଅ.ପ. + ପୃ.ବ.- 

ବସ୍‌ + ଇଲ + ଅ/ ଆ/ ଇ/ ଉ/ଏ = ବସିଲ/ ବସିଲା/ ବସିଲୁ/ ବସିଲେ : 
ମୁଁ ବସିଲି । 

ତୂ/ ଆମେ ( ବହର୍ହ) ବସିଲୁ । 

ଆମେ ଅ ଅର୍ନ୍ତୟ ବସିଲେ । 

ତୂମେ (ମାନେ ) ବସିଲ ! 

ସେ (ଘ) ବସିଲା | 

ଆପଣ,/ ସେ ( ମାନ୍ୟ ) / ସେମାନେ ବସିଲେ |! 


ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | 

କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ, + ସଂ.ପର. + ସହା.ଧା. ଥ୍‌ + ଅ.ପ. + ପୂ.ବ. - 
ଯା + ଇ + ଥ୍‌ + ଇଲ + ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ଏ : 

ଯାଇଥ୍ଲ/ ଯାଇଥ୍ଲା/ ଯାଇଥ୍ଲି/ ଯାଇଥ୍ଲୁ/ ଯାଇଥ୍ଲେ 

ମୁଁ ଯାଇଥ୍ଲି । 

ତୂ/ ଆମେ ( ବହ) ଯାଇଥ୍ଲୁ 

ତୁମେ (ମାନେ ) ଯାଇଥ୍‌ଲ | 

ସେ (ଘ) ଯାଇଥ୍ଲା | 


ଆମେ ଅ ଅର୍ନତ) / ଆପଣ/ ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଯାଇଥ୍ଲେ | 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | 
କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ. + ଅସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥ୍‌ + ଅ.ପର. + ପୂ.ବ. 
ପଢ଼୍‌ + ଉ + ଥ୍‌ + ଇଲ୍‌ + ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ଏ - 

ପଢୁଥ୍ଲ/ ପଢୁଥ୍ଲା/ ପଢୁଥ୍ଲି/ ପଢୁଥ୍ଲୁ/ ପଢୁଥ୍‌ଲେ : 

ମୁଁ ପଢୁଥ୍ଲି | 

ତୂ/ ଆମେ ( ବହ ) ପକଢୁଥ୍ଲୁ | 

ତୁମେ (ମାନେ ) ପଢୁଥ୍ଲା । 

ସେ (ଘ) ପଢୁଥ୍ଲେ | 

ଆମେ ଅ ଅର୍ତ) / ଆପଣ/ ସେ (ଘ)/ ସେମାନେ ପଢ଼ୁଥ୍ଲେ ¦ 
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୨୫୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନୀ 


(୩) ଭବିଷ୍ଯତ କାଳ - ଭବିଷ୍ଯତକାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ)ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ, 
( ଖ ) ସମ୍ପନ ଭବିଷ୍ଯତ, ( ଗ ) ଅସମ୍ପନ ଭବିଷ୍ୟତ | ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ୍‌ | 
ଭବିଷ୍ୟତ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନରେ ସହାୟକ ଧାତୂ ଆ- ର ରୂପ ଥ- ହୁଏ । 


(କ) ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ : ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ୍‌ | 
କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ, + ଭ.ପ. + ପୂ.ବ.- 
ପି + ଇବ୍‌ + ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ଏ : 
ପିଇବ/ ପିଇବା/ ପିଇବି/ ପିଇବୁ / ପିଇବେ 
ମୁଁ ପିଇବି । 
ତୂ/ ଆମେ ( ବହି) ପିଇବୁ । 
ଆମେ ଅ ଅର୍ନ୍) ପିଇବା । 
ତୁମେ (ମାନେ)/ ସେ (ଘ) ପିଇବ | 
ଆପଣ,/ ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ପିଇବେ | 
(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ଯତ : ସମ୍ଭନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | 
କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ + ଅସଂ.ପ + ସହା.ଧା.ଥ୍‌ + ଉ.ପ. + ପୂ.ବ. 
ଦେଖ୍‌ + ଉ + ଥ୍‌ + ଇଦ୍‌ + ଅ/ଆ/ଇ/ଉଭ/ଏ = 
ଦେଖୁଥ୍ବ/ ଦେଖୁଥ୍ବା/ ଦେଖୁଥ୍ବୁ / ଦେଖୁଥ୍‌ବେ 
ମୁଁ ଆସୁଥ୍ବି 
ତୁ/ ଆମେ ( ବହି ) ଆସୁଥ୍ବୁ 
ଆମେ ଅ ଅର୍ତ) ଆସୁଥ୍ବା 
ତୂମେ (ମାନେ) ସେ (ଘ) ଆସୁଥ୍ବ 
ଆପଣ, ସେ ( ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ଆସୁଥ୍ବେ 


(୪) ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳ - ବର୍ଭମାନ କାଳ ପରି ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ନାହିଁ ଏବଂ ବର୍ଭମାନ କାଳର ସଂପନ୍ନ ଓ ଅସଂପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୂ ଅଛ- ପ୍ରୟୋଗ 
ହେଉଥ୍‌ବା ବେଳେ ନିତ୍ୟଅତୀତ କାଳର ସଂପନ୍ନ ଓ ଅସଂପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୂ 
ଥା - ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ | ନିତ୍ଯଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ ) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ 
(ଖ) ସଂପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ (ଗ) ଅସଂପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ । ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର 
ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତର ରୂପ ବର୍ତମାନ କାଳର ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ ରୂପ ସହିତ ସମାନ । 


(କ) ସାଧାରଣ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ : ସାଧାରଣ ନିତ୍ଯ ଅତୀତର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 
କିୟା ଗଠନ- ଧାତୂମୂଳ + ପୃ.ବ.- 
ଶୋ + ଅ/ ଉ/ ଏ/ ଅନି- ଶୁଅ/ ଶୋଭ/ ଶୁଏ/ ଶୂଅନୈ : 
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(ଶୌ ଧାତୂରେ ଅ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ “'ଉ' ହୁଏ) 
ମୁଁ/ସେ (ଘ) ଶୁଏ | 

ତୂ/ ଆମେ (ବହ) ଶୋଉ । 

ତୂମେ ( ମାନେ) ଶୁଅ । 

ଆପଣ, ସେ୍‌୍‌ ମାନ୍ୟ ) / ସେମାନେ ଶୁ ଅନ | 


(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ. + ସଂ.ପର. + ସହା.ଧା.ଥା- + ପୂ.ବ 
ଲେଖ + ଇ + ଥା + ଅ/ଉ/ଏ/ଅନ - 
ଲେଖ୍ଥାଅ/ ଲେଖ୍ଥାଉ/ ଲେଖ୍ଥାଏ/ ଲେଖ୍ଥାନ୍ତ : 
ମୁଁ/ ସେ (ଘ) ଲେଖ୍ଥାଏ | 
ତୂ/ ଆମେ (ବର୍ହ) ଲେଖ୍ଥାଉ | 
ତୂମେ (ମାନେ) ଲେଖ୍‌ଥାଅ । 
ଆପଣ,/ ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ଲେଖ୍ଥାନ୍ି | 


(ଗ) ଅସମ୍ନ୍ନ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ 
କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ. + ଅସଂ.ପର. + ସହା.ଧା.ଥା + ପୃ.ବ. 
ନେ + ଉ + ଥା + ଅ/ଉ/ଏ/ ଅନି - 
ନେଉଥାଅ/ ନେଉଥାଉ/ ନେଉଥାଏ/ ନେଉଥାନ୍ତି 
ମୁଁ/ସେ (ଘ) ନେଉଥାଏ | 
ତୂ/ ଆମେ ( ବହି) ନେଉଥାଉ | 
ତୂମେ ( ମାନେ ) ନେଉଥାଅ । 
ଆପଣ,/ ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ନେଉଥାନ୍ତି | 


(୫) ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳ- ସମ୍ଭାବ୍ୟକାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ଯ, ( ଖ ) ସମ୍ପନ୍ନ 
ସମ୍ଭାବ୍ୟ, (ଗ) ଅସମନା ସମ୍ଭାବ୍ୟ | ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅନ୍ତ | ସମ୍ପନ ଓ ଅସମନା 
ସମ୍ଭାବ୍ୟର ସହାୟକ ଧାତୂ ଥା- | 
(କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅନ୍ତ | 
କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ. + ସ.ପ. + ପୂ.ବ- 
କର୍‌+ଅନ୍ତ-ଅ/ ଆ/ ଇ/ ଉ/ ଏ- କରନ୍ତ/ କରନ୍ତା/ କରନ୍ତ/ କରନ୍ତୁ/ କରନ୍ତେ : 
ମୁଁ କରନ୍ତି । 
ତୂ/ ଆମେ ( ବହି ) କରନ୍ତୁ | 
ତୂମେ ( ମାନେ ) କରନ୍ତ । 
ସେ (ଘ) କରନ୍ତା । 
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୨୫୪ 


(ଖ) 


(ଗ) 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 
ଆମେ ୯ ଅର୍ତ ) / ଆପଣ/ ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ କରନ୍ତେ | 


ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ; ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | 
କିୟା ଗଠନ- ଧା.ମୂ. + ସଂ.ପ୍ର. + ସହା.ଧା.ଥା- + ସ.ପ. + ପୃ.ବ 
ଯା + ଇ + ଥା + ଅନ୍ତ + ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ଏ - 

ଯାଇଥାନ୍ତ/ ଯାଇଥାନ୍ତା/ ଯାଇଥାନ୍ତି/ ଯାଇଥାନ୍ତ/ ଯାଇଥାନ୍ତେ : 

ମୁଁ ଯାଇଥାନ୍ତି । 

ତୂୁ/ ଆମେ ( ବହି) ଯାଇଥାନ୍ତୁ । 

ତୂମେ (ମାନେ) ଯାଇଥାନ୍ତ । 

ଆମେ ୯ ଅର୍ତ) / ଆପଣ/ ସେ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ଯାଇଥାନ୍ତେ | 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ -ଉ | 
କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ. + ଅସଂ.ପୁ + ସହା.ଧା.ଥା + ସ.ପ. + ପୂ.ବ 
ଦେ + ଉ + ଥା + ଅନ୍ତ + ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ଏ - 

ଦେଉଥାନ୍ତ/ ଦେଉଥାନ୍ତା/ ଦେଉଥାନ୍ତି/ ଦେଉଥାନ୍ତୁ/ ଦେଉଥୀନ୍ତେ । 


(୬) ସମ୍ଭାବନା କାଳ- କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ କ୍ରିୟାର ଏହା ଏକ ବିଶେଷ ଗଠନ | ସମ୍ଭାବନା 
କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା, ( ଖ ) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା, (ଗ ) ଅସମ୍ନ 


ସମ୍ଭାବନା । 


(କ ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା : ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନାର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । ମୂଳଧାତୂରୁ 


(ଖ) 


-ଇ ପରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପରେ ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ -ପାର୍‌ ଯୁବ୍ତ କରି ସେଥ୍‌ରେ 
ଆବଶ୍ୟକ ପୂରୂଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ମୂ.ଧା, + ଇ + ସମ୍ଭା.ପ୍ର.ପାର୍‌ + ପୃ.ବ. 

କର୍‌ + ଇ + ପାର୍‌ +± ଅ/ଉ/ଏ/ଅନି - 

କରିପାର/ କରିପାରୂ/ କରିପାରେ/ କରିପାରନ୍ତି 

ମୁଁ/ସେ (ଘ) କରିପାରେ | 

ତୂ/ ଆମେ ( ବହ) କରିପାରୁ | 

ତୂମେ (ମାନେ) କରିପାର | 

ଆପଣ ସେ୍‌୍‌ ମାନ୍ୟ ) / ସେମାନେ କରିପାରନ୍ତି । 

ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ । ମୂଳଧାତୂ ସମ୍ପନ୍ନ -ଇ ସହିତ 
ସହାୟକ ଥା- ଧାତୂର -ଭ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପ ହୁଏ । 

କିୟାର ଗଠନ- ମୂ.ଧ. + ସଂ.ପ, + ସହା. ଥାଇ + ସମା.ପ. + ପୂ.ବ. 
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ଶୁଣ୍‌ + ଇ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଅ/ଉ/ଏ/ ଅନ - 
ଶୁଣିଥାଇପାର/ ଶୁଣିଥାଇପାରୂ/ ଶୁଣିଥାଇପାରେ/ ଶୁଣିଥାଇ ପାରନ୍ତି : 
ମୁଁ/ସେ (ଘ) ଶୁଣିଥାଇପାରେ | 

ତୂ/ ଆମେ ( ବହି ) ଶୁଣିଥାଇପାରୁ | 

ତୂମେ (ମାନେ) ଶୁଣିଥାଇପାର । 

ଆପଣ,/ ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ଶୁଣିଥାଇ ପାରନ୍ତି | 


(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ । ମୂଳଧାତୁୂ ଅସମ୍ପନ୍ନ - 

ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ସହାୟକ ଥା- ଧାତୂର -ଭଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କିୟାର ଗଠନ - ମୂ.ଧା. ଓ ଅସଂ.ପ୍ର. + ସହା.ଥାଇ + ସମା.ପର, ଓ ପୂ.ବ 
ଜାଣ୍‌ + ଉ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଅ/ଭ/ ଏ/ ଅନ୍ତ - 
ଜାଣୁଥାଇପାର/ ଜାଣୁଥାଇପାରୂ/ ଜାଣୁଥାଇପାରେ/ ଜାଣୁଥାଇପାରନ୍ତି : 

ଉଦାହରଣ- ମୁଁ/ ସେ (ଘ) ଜାଣୁଥାଇପାରେ 1 
ତୁ/ ଆମେ ( ବହିଁ ) ଜାଣୁଥାଇପାରୂ । 
ତୂମେ( ମାନେ ) ଜାଣୁଥାଇପାର । 
ଆପଣ, ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ଜାଣୁଥାଇପାରନ୍ତି । 


(ଚାଟ ଦେଖ - ଜ) 


କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା- କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ଥାଏ କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତୂମୂଳ ସହିତ ସହଯୋଗୀ ଯା/ ହୋ ଧାତୂ କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ସହାୟକ ଧାତୂ ଓ କର୍ରାର 
କର୍ମର ପୁରୂଷ ଓ ବଚନ । ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ କର୍ମବାଟ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟରେ 
କର୍ତାର କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ କରୂଥ୍‌ବାରୂ ଏହାର ସାଧାରଣତଃ ୩ୟ ପୁରୂଷର ଏକବଚନାନ୍ତ 
ରୂପ ହୁଏ, ଏବଂ କର୍ରା ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକୀୟ କାରକ ବା ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । କର୍ମବାଟ୍ୟ 
ଧାତୂମୂଳରେ ଯୁକ୍ତ ଯା/ ହୋ ଧାତୁରେ କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ କେତେକ ଧ୍ଵନିଗତ 
ପରିବର୍ଭନ ସାଧ୍ତ ହୁଏ । ଅତୀତ କାଳରେ “ଯା” ଧାତୂ “ଗ' ରୂପ ହୋଇ ବିଭିନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ ହୋ” ଧାତୁରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ପରିବର୍ତନ ହୋଇ 
ହେ', 'ହୁ' ଇତ୍ୟାଦି ରୂପ ହୁଏ | କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ପରି କର୍ମବାଚ୍ଯର ସମାପିକା କ୍ରିୟାରେ ମଧ 
୬ ପ୍ରକାର କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥାଏ । 


(୧) ବର୍ଚମାନ କାଳ- ବର୍ଭମାନ କାଳର ୩ଟି ରୂପ | (କ) ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ, 
(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ, ( ଗ ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ । 
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୨୫୬ 


(କ) 


(ଖ) 


(ଗ) 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ : ସାଧାରଣ ବର୍ରମାନର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 

କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ ହୋ + ପୃ,ବ. 

( ୩ୟ ପ୍ରୁଷ ଏକବଚନ) : 

କରା + ଯା/ହୋ + ଏ - କରାଯାଏ/ କରାହୁଏ ( ଓ + ଏ >ଭ) 

ଶୁଆ + ଯା/ହୋ + ଏ - ଶୁଆଯାଏ/ ଶୁଆହୁଏ | 

ଖ୍ଆ + ଯା/ହୋ + ଏ - ଖ୍ଆଯାଏ/ ଖ୍ଆହୁଏ | 

ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | 

କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ,+ଯା/ହୋ+ସଂ.ପ.+ 

ସହା.ଧା,ଅଛ୍‌ +ପୂୃ.ବ : 

ଲେଖା+ଯା/ହୋ+ଇ+ଅଛ୍‌ +ଇ- ଲେଖାଯାଇଛି/ଲେଖାହୋଇଛି 

ଦିଆ+ଯା/ହୋ+ଇ +ଅଛ୍‌ +ଇ- ଦିଆଯାଇଛି/ ଦିଆହୋଇଛି 

ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ : ଅସମ୍ପନ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ.4+ ଯା/ ହୋ+ ଅସଂ.ପ, + 

ସହା.ଧା.ଅଛ୍‌ +ପୂୃ.ବ : 

ଦେଖା+ଯା/ ହୋ+ଉ4+ଅଛ୍‌+ଉ- ଦେଖାଯାଉଛି/ ଦେଖାହେଉଛି 
(‹ହୋ' ଧାତୁରେ ଓ + ଉ ଏ) 

ନିଆ+ଯା/ହୋ+ଉ+ଅଛ୍‌+ଉ- ନିଆଯାଉଛି/ ନିଆହେଉଛି 


( ୨) ଅତୀତ କାଳ- ଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : ( କ) ସାଧାରଣ ଅତୀତ, ( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ 
ଅତୀତ, (ଗ ) ଅସମନ ଅତୀତ | ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇଲ/ -ଲ | 


(କ) 


ସାଧାରଣ ଅତୀତ : ସାଧାରଣ ଅତୀତ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇଲ | 

କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ଅ.ପର. + ପୃ.ବ. : 
କରା + ଯା/ହୋ + ଇଲ୍‌ + ଆ - କରାଗଲା/ କରାହେଲା 

(ଯା ଗ 'ହୋ' ଧାତୂରେ ସ୍ବର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟରେ ଓ +ଇ > ଏ ) 
ପଢ଼ା + ଯା/ହୋ + ଇଲ୍‌ + ଆ - ପଢ଼ାଗଲା/ ପଢ଼ାହେଲା 


(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | 


କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମଧା.ମୂ.।_ଯା/ହୋ+ସଂ.ପ.-+ସହା.ଧା.ଥା +ଅ.ପ. +ପୂବ. : 
ଶୁଣା +ଯା/ ହୋ+ଇ+ଥା+ଇଲ୍‌+ ଆ- ଶୁଣାଯାଇଥ୍ଲା/ ଶୁଣାହୋଇଥ୍ଲା 


ଅଣା +ଯା/ହୋ+ଇ4+-ା+ଇଲ୍‌+ଅ!- ଅଣାଯାଇଥ୍ଲା/ ଅଣାହୋଇଥ୍ଲା 


(ଗ) 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ-କର୍ମ ଧା.ମୃ 4 ଯା/ହୋ+ଅସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା+ଅ.ପ.+ପୃବ. 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୫୭ 


କିଣା +ଯା/ହୋ+ଉ+ଥା+ଇଲ୍‌+ଆ- କିଣାଯାଉଥ୍ଲା/ କିଣାହେଉଥ୍ଲା 
(ହୋ ଧାତୁରେ ଓ + ଉ > ଏ) 
ଧରା +ଯା/ହୋ+ଉ+ଥା4+ଇଲ୍‌+ଆ- ଧରାଯାଉଥ୍ଲା/ ଧରାହେଉଥ୍ଲା 


(୩) ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ- ଭିବଷ୍ଯତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (_କ) ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ, 
( ଖ ) ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ଯତ, (ଗ ) ଅସମ୍ପନ ଭବିଷ୍ୟତ । ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ୍‌ | 
(କ) ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ : ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ ପ୍ରତ୍ଯୟ - ଇବ୍‌ । 

କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ + ଯା/ହୋ + ଉ.ପର. + ପୂ.ବ : 
କରା +± ଯା/ହୋ + ଇବ୍‌ + ଅ - କରାଯିବ/ କରାହେବ ( 'ହୋ' 
ଧାତ୍ରରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ପ୍ରତ୍ୟାନ୍ତରେ ଓ + ଇ > ଏ) 

ପଢ଼ା + ଯା/ହୋ + ଇବ୍‌ + ଅ - ପଢ଼ାଯିବ/ ପଢ଼ାହେବ 


(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ଯତ ; ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ । 
କିୟୀର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ+ ଯା/ ହେ+-ସଂ.ପ୍.ଏସହା.ଧା.ଥା + 
ଉ.ପ.4 ପୃ.ବ : 
ଦେଖା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବ୍‌ + ଅ - 
ଦେଖାଯାଇଥ୍ବ/ ଦେଖାହେଇଥ୍ବ 
କରା+ଯା/ହୋ+ଇ+ଥା+ଇବ୍‌ +ଅ - କରାଯାଇଥ୍ବ/ କରାହେଇଥ୍ବ 


(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ଯତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ । 
କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂୃ4-ଯା/ ହୋ+ଅସଂ.ପର.+ସହ.ଧା.ଥା + 
ଉ.ପ.+ପୂୃ.ବ : 
ଲେଖା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବ୍‌ + ଅ - 
ଲେଖାଯାଉଥ୍‌ବ/ ଲେଖାହେଉଥ୍‌ ବ 
ଦିଆ +ଯା/ ହୋ+ଉ+ଥା+ଇଚ୍‌ +ଅ - ଦିଆଯାଉଥ୍ବ/ ଦିଆହେଉଥ୍‌ବ 


(୪) ନିଚ୍ୟ ଅଚୀତ କାଳ : ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (_କ ) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ 
ଅତୀତ, (“ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ, (ଗ ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ । କର୍ମବାଚ୍ୟର 
ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବର୍ଭମାନ କାଳ ପରି । କିନ୍ତୁ ଏହାର ସମ୍ପନ୍ନ 
ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୁ 'ଅଛ୍‌' ପରିବର୍ଭେ 'ଥା' | 
(କ) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ : ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତର ରୂପ କର୍ମବାଚ୍ଯର 
ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ ପରି । ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 
କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ ହୋ +ପୂ.ବ : 
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୨୫୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ପଢ଼ା + ଯା/ ହୋ + ଏ - ପଢ଼ାଯାଏ/ ପଢ଼ାହୁଏ | 
ନିଆ + ଯା/ ହୋ + ଏ - ନିଆଯାଏ/ ନିଆହୁଏ | 
(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | 

ଚଛୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ + ଯା/ହୋ + ସଂ.ପ.+ ସହା.ଧା.ଥା + ପୂବ. : 
ବିକା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଏ - ବିକାଯାଇଥାଏ/ ବିକାହୋଇଥାଏ | 
ଲେଖା+ଯା/ ହୋ+ଇ+ଥା+ଏ - ଲେଖାଯାଇଥାଏ/ ଲେଖାହୋଇଥାଏ | 

(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ଧ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଭ । 

କିଯାର ଗଠନଂ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ଅସଂ.ପର.+ 
ସହା.ଧା.ଥା + ପୃ.ବ. : 
ଦିଆ + ଯା/ ହୋ + ଭ + ଥା + ଏ - ଦିଆଯାଇଥାଏ/ ଦିଆହେଉଥାଏ |! 
ନିଆ + ଯା/ ହୋ + ଉ + ଥା + ଏ - ନିଆଯାଉଥାଏ/ ନିଆହେଉଥାଏ | 


(୫) ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳ- ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ଯ, ( ଖ ) ସମନ 
ସମ୍ଭାବ୍ୟ, (ଗ ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ । ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ସର୍ଭବାଚକ ବାକ୍ୟରେ 
ହୋଇଥାଏ । 
(କ ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅନ୍ତ | 
କିଯୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ସ.ପ. + ପୃ.ବ. : 
କରା + ଯା/ ହୋ + ଅନ୍ତ + ଆ `- କରାଯାଆନ୍ତ/ କରାହୁଅନ୍ା | 
(“ହୋ' ଧାତୃରେ ଓ + ଅ>ଭ) 
(ଖ ) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ସମୀନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 1 
କିୟାର ଗଠନ-କର୍ମ ଧା.ମୂ.+ଯା/ ହୋ + ସଂ.ପ.+ ସହା.ଧା.ଥା+ 
ସ.ପ,.+ପୂ.ବ. : 
ପଢ଼ା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଆ - 
ପଢ଼ାଯାଇଥାନ୍ତା/ ପଢ଼ାହୋଇଥାନ୍ତା । 
ଉଠା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଆ - 
ଉଠାଯାଇଥାନ୍ତା/ ଉଠାହୋଇଥାନ୍ତା । 
( ଗ ) ଅସମ୍ପପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ଅସମ୍ପନନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | 
କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ଅସଂ.ପ୍ର.†+ ସହା.ଧା.ଥା+ 
ସ.ପ.†ପୂ.ବ. 
ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଆ - 
ଅଣାଯାଉଥାନ୍ତା/ ଅଣାହେଉଥାନ୍ତା । 
କରା + ଯା/ହୋ + ଭ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଆ - 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୫୯ 
କରାଯାଉଥାନ୍ତା/ କରାହେଉଥାନ୍ତା ¦ 


(୬) ସମ୍ଭାବନା କାଳ- ସମ୍ଭାବନା କାଳର ୩ଟ ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାଦନା, 
( ଖ ) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା, ( ଗ ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା । କର୍ରୃବାଚ୍ୟ ପରି କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ 
କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଏହା ଏକ ବିଶେଷ ଗଠନ । 

(କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା : ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନାର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ପାର୍‌ | କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତ୍ରମୂଳରେ ଯା/ ହୋ ଧାତୁ ସହିତ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କିୟାର ଗଠନ-କର୍ମ ଧା.ମୂ, + ଯା/ହୋ + ଇ + ସମା.ପ. + ପୂ.ବ. 

ପଢ଼ା + ଯା/ ହୋ+ଇ+ପାର୍‌+ଏ - ପଢ଼ାଯାଇପାରେ/ ପଢ଼ାହୋଇପାରେ 
ଦିଆ+ଯା/ ହୋ+ଇ+ପାର୍‌ +ଏ- ଦିଆଯାଇପାରେ/ ଦିଆହୋଇପାରେ 

( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା : ସମନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳରେ ଯା/ ହେ 
ଧାତ୍ରେ ସମ୍ପନ୍ନ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସହାୟକ ଥା. ଧାତୂର -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ୍ୟାନ୍ତ 
ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ସଂ.ପ.+ 
ସହା.ଧା.ଥା+ସମା.ପ.+ପୂ.ବ. 

ଲେଖା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଏ - 
ଲେଖାଯାଇଥାଇପାରେ/ ଲେଖାହୋଇଥାଇପାରେ 
ଅଣା +ଯା/ହୋ + ଇ +ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଏ - 
ଅଣାଯାଇଥାଇପାରେ/ ଅଣାହୋଇଥାଇପାରେ 

( ଗ ) ଅସମ୍ପନ୍‌ ସମ୍ଭାବନା : ଅସମ୍ପନ୍ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୂମୂଳରେ ଯା/ 
ହେ ଧାତୁରେ ସମ୍ପନ୍ନ -ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସହାୟକ ଥା. ଧାତୂର -ଇ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ୍ୟାନ୍ତ ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ.+ଯା/ହୋ+ଅ ସଂ.ପ.+ ସହା.ଧା.ଥା+ 


ସମ୍ଭା.ପ.+ପୂ.ବ. 
କରା| + ଯୀ/ହୋ + ଭ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଏ - 
କରାଯାଉଥାଇପାରେ/ କରାହେଉଥାଇପାରେ 
ଦିଆ +ଯା/ହୋ + ଉ +ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଏ - 
ଦିଆଯାଉଥାଇପାରେ/ ଦିଆହେଉଥାଇପାରେ 


ଅନୁଞ୍ଞା : ଓଡ଼ିଆରେ ମୂଳଧାତୂଗୁଡ଼ିକ ଅନୁଜ୍ଞାର ମୂଳରୂପ | ବ୍ୟାକରଣିକ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିର୍ତିରେ ଅନୂକଜ୍ଞା ବାକ୍ୟର କର୍ଭାଁ ସହିତ ବା କର୍ରାର କର୍ମର ପୁରୁଷ, 
ବଚନ ଓ କାଳ ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ । ଅନୁଜ୍ଞାର ମୂଳରୂପ ତଥା ମୂଳଧାତୂ ଗୁଡ଼ିକରେ ଆବଶ୍ୟକ 
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୨୬୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ବିଭିନ୍ନ କାଳ, ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅନୁଞ୍ଞାରେ ଅତୀତ ସମୟ ସୂଚନା ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ । ଅନୁଜ୍ଞା କେବଳ ବର୍ଭମାନ ସମୟରେ 
ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରେ, ଏବଂ ବର୍ତମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ସମୟକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିପୀରେ । 
ସାମାଜିକ ସମ୍ପର୍କକୁ ଭିଭ୍ରିକରି ଆଦେଶ ବା ଅନୁରୋଧ ଭେଦରେ ଅନୂତାନର ତାରତମ୍ୟକୁ 
ଅନୁସରଣ କରି ଅନୁଞ୍ଞାର ପ୍ରୟୋଗ ଅର୍ଥତର୍୍‌୍‌ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । କର୍ତୂ ବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଭେଦରେ ଅନୂଞ୍ଞାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗକୁ ନିମ୍ନଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ । 
ଅନୂଜ୍ଞାର କାଳ : କର୍ରୂବୀଚ୍ୟରେ ଅନୁଜ୍ଞାରେ କେବଳ ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ 
କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । 
କତୁବାଚ୍ୟ- 


(୧) ଅନୁଜ୍ଞା ବର୍ଭମାନ କାଳ- ଅନୁଞ୍ଚା ବର୍ଭମାନ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : ( କ) ବର୍ଭମାନ 
ଅନୁଜ୍ଞା, ( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ ଅନୁଞ୍ଞା, (ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ତମାନ ଅନୁଞ୍ଞା ! 

( କ) ବର୍ଭମାନ ଅନୁଜ୍ଞା : ଅନୁଜ୍ଞା ମୂଳରୂପ ତଥା ମୂଳଧାତୂରେ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ ଅନୂତୀନର ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ 
ବର୍ତମାନ ଅନୂଞ୍ଞା ରୂପ ନିଏ । ବର୍ଭମାନ ଅନୁଞ୍ଞାର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 
କଥିୟାର ଗଠନ- ମୂ. ଧା. + ପୃ. ବ. 

କର୍‌ + ଅ/ ଉ/ ଏ/ ଅନୁ - କର୍‌/କର/ କରୁ/ କରେ/ କରନ୍ତୁ | 
ମୁଁ କରେ । 

ତମେ କର । 

ତୂ କର ( ) | 

ତମେ/ ସେ (ଘ) କରୁ | 

ଆପଣ, ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ କରନ୍ତୁ | 

[ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଆମେ ( ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ) ର ପ୍ରୟୋଗ ନାହିଁ ] 

( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ ଅନୂଞ୍ଞା : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | 

କିୟାର ଗଠନ- ମୃ. ଧା. + ସଂ.ପର. + ସହା. ଧା. ଥା. + ପୃ.ବ. 
ପଢ଼୍‌ + ଇ + ଥା + /ଅ/ଉ/ଏ/ଅନୁ : ˆ 
ପଢ଼ିଥା/ ପଢ଼ିଥାଅ/ ପଢ଼ିଥାଏ/ ପଢ଼ିଥାଆନ୍ତୁ | 
ମୁଁ ପଢ଼ିଥାଏ । 
ତୂ ପଢ଼ିଥା | 
ତମେ ପଢ଼ିଥାଅ । 
ଆମେ/ସେ (ଘ) ପଢ଼ିଥାଉ ! 
ଆପଣ,/ ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ପଢ଼ିଥାଆନ୍ତୁ | 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୬୧ 


( ଗ ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ ଅନୁଞ୍ଜା : ଅସମ୍ପନନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | 
କିୟାର ଗଠନ- ମୂ, ଧା. + ଅସଂ.ପର. + ସହା. ଧା. ଥା. + ପୃ.ବ. 

ଦେଖ୍‌ + ଉ + ଥା + /ଅ/ଉ/ଏ/ଅନୁ : 

ପଢୁଥା / ପଢ଼ୁଥାଅ/ ପଢ଼ୂଥାଉ/ ପଢୁଥାଏ ପଢୁଥା ଆନ୍ତୁ | 

ମୁଁ ପଢୁଥାଏ । 

ତୂ ପଢୁଥା | 

ତମେ ପଢ଼ୁଥାଅ । 

ଆମେ / ସେ ( ଘ) ପଢୁଥାଉ | 

ଆପଣ ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ପଢୁଥା ଆନ୍ତୁ | 


( ୨) ଅନୁଞ୍ଚା ଅତୀତ କାଳ- ଓଡ଼ିଆରେ ଅତୀତ ଅନୁଜ୍ଞା କାଳ ଏକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ପ୍ରୟୋଗ | 
କେବଳ ଅନୂତାନର ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ବାରା ସାଧାରଣ ଅତୀତ ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପ ନିଏ । କେବଳ 
୨ୟ ପୁରୁଷରେ ସମ୍ଭବ ହୁଏ । ଏହାର ସମ୍ପନ୍ନ ବା ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପ ନାହିଁ 1 
କିୟାର ଗଠନ- ମୂୃ.ଧା, + ଅ.ପ. ଓ ପୃ.ବ. 
ଦେ + ଇଲ୍‌ + ଅ/ଉ/ ଏ = ଦେଇ/ ଦେଲୁ/ ଦେଲେ : 
ତୂ ଦେଲୁ । 
ତମେ ଦେଲ । 
ଆପଣ ଦେଲେ । 


(୩) ଅନୁଜ୍ଞା| ଭବିଷ୍ଯତ କାଳ- ଅନୁଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ଯତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : ( କ ) ଭବିଷ୍ୟତ 
ଅନୁଜ୍ଞା, ( ଖ ) ସମ୍ପନ୍‌ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଞା, (ଗ ) ଅସମନ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁ୍ଞା । ଅନୁଜ୍ଞା 
ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ କେବଳ ୨ୟ ପୁରୂଷରେ ସମ୍ଭବ ହୁଏ । 

(କ) ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁୂଞ୍ଜା : ଅନୁଜ୍ଞା ମୂଳରୂପ ତଥା ମୂଳଧାତୂରେ ଭବିଷ୍ୟତ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇଦ୍‌ ସହିତ ପୁରୂଷ ଓ ବଟନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୁସ୍ତ ହୁଏ । ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ 
କାଳ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୂଞ୍ଞା, ରୂପ ନିଏ | 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ମୂ.ଧା. + ଭ,ପ. + ପୂ.ବ 
ଲେଖ୍‌ + ଇବ୍‌ + ଅ/ଉ/ଏ - ଲେଖ୍ବ/ ଲେଖ୍ବୁ/ ଲେଖ୍‌ବେ : 
ତୂ ଲେଖ୍‌ବୁ | 
ତମେ ଲେଖ୍‌ବ । 
ଆପଣ ଲେଖ୍‌ବେ । 
(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୂଜ୍ଞା : ସମ୍ପନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କିୟାର ଗଠନ- ମୃ.ଧା. + ସଂ.ପ୍ର. + ସହା.ଧା.ଥା. + ଉ.ପ. + ପୂୃ.ବ 
ଖା + ଇ + ଥା + ଇବ୍‌ + ଅ/ଉ/ଏ - 
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୨୬୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଖାଇଥ୍ବ/ ଖାଇଥ୍ବୁ / ଖାଇଥ୍ବେ । 
ତୂ ଖାଇଥ୍‌୍ବୁ । 
ତମେ ଖାଇଥ୍୍‌ବ । 
ଓାଯଣ ଖାଇଧ୍ବେ | 
(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଞ୍ଞା : ଅସମ୍ପନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ 
କିୟାର ଗଠନ- ମୂ,ଧା, + ଅସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥୀ. + ଉ.ପ. + ପୃ.ବ 
ନେ + ଉ + ଥା + ଇବ୍‌ ± ଅ/ଉ/ଏ - 
ନେଉଥ୍‌ବ/ ନେଉଥ୍‌୍ ବୁ / ନେଉଥ୍ବେ | : 
ତୂ ନେଉଥ୍‌ବୁ । 
ତମେ ନେଉଥ୍ବ | 
ଆପଣ ନେଉଥ୍୍‌ବେ | 
(ସ୍ଵରାନ୍ତ ମୂଳଧାତୂରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ମୂଳଧାତୂର ସ୍ଵରାନ୍ତ 
ପ୍ରତ୍ୟୟରେ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ।) 


କର୍ମବାଚ୍ୟ : କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାର କେବଳ ୩ୟ ପୁରୂଷ ଏକବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହେଉଥ୍ବାରୁ 
ବର୍ଭମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳରେ ଅନୁଞ୍ଞାର ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ରୂପ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଅତୀତ 
କାଳର ଅନୁଞ୍ଜା ପ୍ରୟୋଗ ନାହିଁ । ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିରିରେ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ କର୍ରାରେ ଆବଶ୍ର୍ୟକ 
କାରକ ବା ବିଭଇ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 


(୧) ଅନୁଞ୍ଞା ବଉଁମାନ କାଳ- ଅନୁଜ୍ଞା ବର୍ଭମାନ କାଳର ବର୍ଭମାନ ଅନୁଜ୍ଞା, ବର୍ଭମାନ 
ସମ୍ପନ୍ନ ଅନୁଞ୍ଚା ଓ ବର୍ଭମାନ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅନୁଜ୍ଞାର ନିମ୍ନଲିଖ୍‌ତ ରୂପ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତୂମୂଳରେ ପୁରୂଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 

(କ) ବର୍ଭମାନ ଅନୁଞ୍ଞା : 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ପୃ,ବ, 

ଉଦାହରଣ- ଦିଆ + ଯା/ ହୋ + ଉ- ଦିଆଯାଉ/ ଦିଆହେଉ | 

(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ ଅନୁଜା : 

କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା. + ପୂ.ବ- 
ଉଦାହରଣ- ଦିଆ+ଯା/ ହୋ+ଇ+ଥା+ଉ- ଦିଆଯାଇଥାଉ/ ଦିଆହୋଇଥାଉ 
(ଗ ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ରମାନ ଅନୁଞ୍ଞା : 

କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ.+ଯା/ହୋ+ଅସଂ.ପ୍ର.+ସହା.ଧା.ଥା. + ପୃ.ବ. 
ଉଦାହରଣ- ଦିଆ+ଯା/ ହୋ+ଉ+ଥା+ଉ- ଦିଆଯାଉଥାଉ/ ଦିଆହେଉଥାଉ 


(୨) ଅନୂଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ- ଅନୁଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର କେବଳ ଗୋଟିଏ ରୂପ । 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବରଣ୍ଟ୍ରନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୬୩ 


ଏହାର ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପ ନାହିଁ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ ଅନୂଞ୍ଜା 
ଭବିଷ୍ୟତକାଳରେ ବ୍ୟବହୃତ । 
କିୟା ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୃ. + ଯା/ ହୋ + ଭ.ପ. + ପୃ.ବ. 
ଉଦାହରଣ- ଦିଆ + ଯା/ ହୋ + ଇବ୍‌ + ଅ- ଦିଆଯିବ/ ଦିଆହେବ | 


ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟା- ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାର ଧାତୁୂମୂଳ ଗଠନ ଏବଂ କର୍ତୁବାଚ୍ୟ କ୍ରମରେ ଯୌଗିକ 
କ୍ରିୟା ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପୂର୍ବରୁ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । କର୍ତ୍୍‌ବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରମରେ 
ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାର ମଧ୍ଯ ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା ଭେଦ ଅଛି । ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୂମୂଳରେ 
ଅନୁଞ୍ଞା ପ୍ରୟୋଗ କ୍ରମରେ ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । 


ନାସ୍ତିବାଚକ : ବ୍ୟାକରଣିକ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ନିମନ୍ତେ ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟାଭାଗର ଏକ 
ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ଅଙ୍ଗ । ସମସ୍ତ ଅସ୍ତ୍ୟର୍ଥକ କ୍ରିୟାର ନାସ୍ତିବାଚକ ସମ୍ଭବ । କର୍ତଵବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ 
କ୍ରମରେ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାର ନାସ୍ତିବାଚକ ପ୍ରୟୋଗରେ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ସମାପିକା 
କ୍ରିୟାର ବିଭିନ୍ନ କାଳରେ ଗଠିତ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର ନାସ୍ତିବାଚକ ହୋଇଥାଏ । ସମାପିକା 
କ୍ରିୟାରେ ' ନାହିଁ” ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା ଏବଂ ସମାପିକାରେ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପରେ 
ଅସ୍ତର୍ଥ୍ୟକ ସହାୟକ ଧାତୂ “ଅଛ” ସ୍ଥାନରେ ' ନାହିଁ” ନାସ୍ତିବାଚକ ଧାତୁ ପ୍ରୟୋଗ କରି ଓ 
ସହାୟକ ଧାତୁ 'ଥା'ରେ ନାସ୍ତିବାଚକ 'ନିଂ ପୂର୍ବସର୍ଗ- କରି ନାସିବାଚକ ` ହୋଇଥାଏ - 
ସମାପିକା କ୍ରିୟାକୁ ନାସ୍ତିବାଚକରେ ପରିଣତ କରିବାବେଳେ ଧାତୂମୂଳ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ପ୍ରତ୍ୟୟଗ୍ରଡ଼ିକ୍ତ ଅପରିବର୍ଭିତ ରହେ । ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାର ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା ଏବଂ 
ଅନୁଜ୍ଞାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗରେ ନାସ୍ତିବାଚକ ହୋଇଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠନକୁ 
ମଧ୍ଯ ନାସ୍ତିବାଚକରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥାଏ । ସହାୟକ କ୍ରିୟା, ବିଶେଷ୍ୟ- କ୍ରିୟା, ସର୍ଵବାଚକ 
କ୍ରିୟା ଏବଂ ଭାବ ସମ୍ପନ୍ନକାରୀ କ୍ରି ୟାଗୁଡ଼ିକୁ ବିଭିନ୍ନ ନାସ୍ତିବାଚକ ବା ନାସ୍ତିସୂଚକ ଅବ୍ୟୟ 
ପ୍ରୟୋଗ କରି ନାସ୍ତିବାଚକରେ ପରିଣତ କରାଯାଏ । 


କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ : ଧାତୂମୂଳରେ ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଜ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ଗଠିତ ହୁଏ । 
ହ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ଓ ବିଭଚ୍ି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ବାକ୍ୟ ଗଠନ 
ଭିତ୍ତିରେ କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି ଯୁକ୍ତ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ବାକ୍ୟରେ କର୍ରାଭାଗ ଓ କ୍ରିୟାଭାଗ ସହିତ 
ସମ୍ପୃକ୍ତ ଏବଂ କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି ଦ୍ବିତୀୟ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ବିଶେଷ୍ୟପଦ 
ଓ କ୍ରିୟାପଦର ପ୍ରାତିପାଦିକ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶିତ । କର୍ରୁବାଚ୍ୟ, କର୍ମବାଚ୍ୟ ଓ ପ୍ରୟୋଜକ 
କ୍ରମରେ କ୍ରିୟା ବିଶ୍ରେଷ୍ୟର ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ର ରୂପର ଗଠନ ଅଛି । 


920112€60 0\/ 5୮॥|୫।।।୯ଧ@ 00181.00୦ା୮ 


୨୬୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୌଚନା 


( ୧) କରୁବାଚ୍ଯ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯ (ଧାତୁମୂଳ “କର' ) - 
କର୍‌ + ଇବା = କରିବା । 
କର୍‌ + ଇ + ଥା + ଇବା - କରିଥ୍ବା (ସମନ) 
କର୍‌ + ଭ + ଥା + ଇବା - କରୁଥ୍ବା ( ଅସମ୍ପନ) 
( ୨) କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ- 
କରା + ଯା/ ହୋ + ଇବା - କରାଯିବା/ କରାହେବା | 
କରା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବା - କରାଯାଇଥ୍ବା/ ( ସମ୍ପନ୍) କରାହେଇଥ୍ବା 
କରା + ଯା/ହେ + ଉ + ଥା + ଇବା - କରାଯାଉଥ୍ବା / ( ଅସମନା ) କରାହେଉଥ୍ବା 
(୩) ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ିୟାବିଶେଷ୍ୟ- 
କରା + ଇବା - କରାଇବା । 
କରା + ଇ + ଥା + ଇବା - କରାଇଥ୍ବା (ସମନ) | 
କରା + ଉ + ଥା + ଇବା - କରାଉଥ୍ବା ( ଅସମ୍ପଲ) | 


ଜ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନ- 
(୧) ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ (ନାମିକ ସମାସ ) 
କର୍ରୂବାଚ୍ୟ : 
କାମ + କରବା - କାମକରିବା | 
କାମ + କରିଥ୍ବା - କାମକରିଥ୍ବା । 
କାମ + କରୁଥ୍ବା - କାମକରୁଥ୍ବା ! ବି 3 ± 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ; 
କାମ + କରାଯିବା/ କରାହେବା - କାମକରାଯିବା/ କାମକରାହେବା | 
କାମ+ କରାଯାଇଥ୍ବା/ କରାହୋଇଥ୍ବା - 
କାମକରାଯାଇଥ୍‌ବା/ କାମକରାହୋଇଥ୍ବା । 
କାମ + କରାଯାଉଥ୍ବା/ କରାହେଉଥ୍ବା - 
କାମକରାଯାଉଥ୍ବା/ କାମକରାହେଉଥ୍ବା | 


ର 


ପ୍ରୟୋଚ୍ଚକ : 
କାମ + କରାଇବା - କାମକରାଇବା | 
କାମ + କରାଇଥ୍ବା - କାମକରାଇଥ୍ବା | 
କାମ + କରାଉଥ୍ବା - କାମକରାଉଥ୍ବା | 


(୨) କିୟା + କିୟାବିଶେଷ୍ୟ (କରିୟାସମାସ) - ଉପଯୁକ୍ତ ଦୁଇ ଭିନ୍ନ କ୍ରିୟାର ଗଠିତ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ବକ ବିବରଣୀ ୨୬୫ 


କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟର ପ୍ରଥମ ସଦସ୍ୟ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କର୍ତୂବାଚ୍ୟ : 
କର + ଇ + ଦେବା - କରିଦେବା । 
କର + ଇ + ଦେ + ଇ + ଥା + ଇବା - କରିଦେଇଥ୍ବା ( ସମ୍ପନ ) 
କର + ଇ + ଦେ + ଉ + ଥା + ଇବା - କରିଦେଉଥ୍ବା ( ଅସମ୍ପନ ) 
କର୍ମବାଚ୍ୟ : 
କର୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଇବା - 
କରିଦିଆଯିବା/ କରିଦିଆହେବା ! 
କର୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବା - 
କରିଦିଆଯାଇଥ୍ବା/ କରିଦିଆହୋଇଥ୍ବା ( ସମ୍ପନ ) । 
କର୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବା - 
କରିଦିଆଯାଉଥ୍ବା/ କରିଦିଆହେଉଥ୍ବା ( ଅସମ୍ପନ) । 
ପ୍ରୟୋଜକ : 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଇବା - କରିଅଣାଇବା | 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଇ + ଥା + ଇବା - କରିଅଣାଇଥ୍ବା ( ସମ୍ନ ) 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଉ + ଥା + ଇବା - କରିଅଣାଉଥ୍ବା ( ଅସମ୍ପନ୍ ) 
କରା + ଇ + ଆଣିବା - କରାଇଆଣିବା | 
କରା + ଇ + ଆଣ୍‌ + ଇ + ଥା + ଇବା - କରାଇଆଣିଥ୍ବା ( ସମ୍ପଳ ) 
କରା + ଇ + ଆଣ୍‌ + ଉ + ଥା + ଇବା - କରାଇଆଣୁଥ୍ବା ( ଅସମ୍ପନ ) 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଯା/ ହୋ + ଇବା - 
କରିଅଣାଯିବା/ କରିଅଣାହେବା । 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବା - 
କରିଅଣାଯାଇଥ୍ବା/ କରିଅଣାହୋଇଥ୍ବା ( ସମନ ) | 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବା - 
କରିଅଣାଯାଉଥ୍ବା/ କରିଅଣାହେଉଥ୍ବା ( ଅସମ୍ନ ) । 
କରା + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଇବା - 
କରାଇଅଣାଯିବା/ କରାଇଅଣାହେବା । 
କରା + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବା - 
କରାଇଅଣାଯାଇଥ୍‌ବା/ କରାଇଅଣାହୋଇଥ୍ବା ( ସମ୍ପନ ) । 
କରା + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବା - 
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କରାଇଅଣାଯାଉଥ୍‌ବା/ କରାଇଅଣାହେଉଥ୍ବା ( ଅସମ୍ନ) | 
(୩) କିୟା (ଆ) + କିୟା(ଇ) + ଢିୟା ବିଶେଷ୍ଯ- 


କର୍ରୁବାଚ୍ୟ- 
ଦେଖ୍‌ + ଆ + ଦେଖ୍‌ + ଇ + କରିବା - ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରିବା । 
ଦେଖା + ଦେଖ୍‌ + କରିଥ୍ବା - ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରିଥ୍ବା | 
ଦେଖା + ଦେଖ୍‌ + କରୁଥ୍ବା - ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରୁଥ୍ବା | 
କର୍ମବାଚ୍ୟ- 
ଦେଖା + ଦେଖ୍‌ + କରାଯିବା/ ହେବା - ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରାଯିବା/ କରାହେବା | 
ଦେଖା + ଦେଖ୍‌ + କରାଯାଇଥ୍ବା/ ହୋଇଥ୍ବା - 
ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରାଯାଇଥ୍ବା/ ହୋଇଥ୍ବା | 
ଦେଖା + ଦେଖ୍‌ + କରାଯାଭଥ୍ବା/ ହେଉଥ୍ବା - 
ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରାଯାଉଥ୍ବା/ ହେଉଥ୍ବା | 
ପ୍ରୟୋଜକ- 
ଦେଖା + ଦେଖ୍‌ + କରାଇବା - ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରାଇବା | 
ଦେଖା + ଦେଖ୍‌ + କରାଇଥ୍ବା - ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରାଇଥ୍ବା | 
ଦେଖା + ଦେଖ୍‌ + କରାଉଥ୍ବା - ଦେଖାଦେଖ୍‌ କରାଉଥ୍ବା | 


(୪) କିୟା (ଇ) + ବିୟା (ଆ) + କିୟା ବିଶେଷ 
ଦେଖ୍‌ + ଦାଖ୍‌ + ସାରିବା - ଦେଖ୍୍‌ଦାଖ୍‌ ସାରିବା । 
ଦେଖ୍‌ + ଦାଖ୍‌ + ସାରିଥ୍ବା - ଦେଖ୍ଦାଖ୍‌ ସାରିଥ୍ବା | 
ଦେଖ୍‌ + ଦାଖ୍‌ + ସାରୁଥ୍ବା - ଦେଖ୍ଦାଖ୍‌ ସାରୁଥ୍ବା । 
( ଏହି ଗଠନର କର୍ମବାଚ୍ୟ ଓ ପ୍ରୟୋଜକ ପ୍ରୟୋଗ ନାହିଁ ।) 


(୫) ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ଦୁଇ ଭିନ୍ନ କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ 


କର୍ତଵବାଚ୍ୟ- 
ଦେଖ୍‌ + ଆ + ଶୁଣ୍‌ + ଆ + କରିବା - ଦେଖାଶୁଣା କରିବା | 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରିଥ୍ବା - ଦେଖାଶୁଣା କରିଥ୍ବା | 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରୁଥ୍ବା - ଦେଖାଶୁଣା କରୁଥ୍ବା । 

କର୍ମବାଚ୍ୟ- 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଯିବା/ ହେବା - ଦେଖାଶୁଣା କରାଯିବା/ ହେବା | 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଯାଇଥ୍ବା/ ହୋଇଥ୍ବା - 
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ଦେଖାଶୁଣା କରାଯାଇଥ୍ବା/ ହେଇଥ୍ବା | 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଯାଉଥ୍ବା/ ହେଉଥ୍ବା - 
ଦେଖାଶୁଣା କରାଯାଉଥ୍ବା!/ ହେଉଥ୍ବା | 
ପ୍ରୟୋଜକ- 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଇବା - ଦେଖାଶୁଣା କରାଇବା | 
ଦେଖା +: ଶୁଣା + କରାଇଥ୍ବା - ଦେଖାଶୁଣା କରାଇଥ୍ବା | 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଉଥ୍ବା - ଦେଖାଶୁଣା କରାଉଥ୍ବା । 


(୬) -ର ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ଦୁଇ ଭିନ୍ନ କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ 

କର୍ରୁ ବାଚ୍ୟ - 
ଲେଖ୍‌ + ଇ + ପଢ଼୍‌ + ଇ + ଜାଣିବା - ଲେଖାପଢ଼ି ଜାଣିବା । 
ଲେଖ୍‌ + ପଢ଼ି + ଜାଣିଥ୍ବା - ଲେଖ୍ପଢ଼ି ଜାଣିଥ୍ବା | 
ଲେଖ୍‌ + ପଢ଼ି + ଜାଣୁଥ୍ବା - ଲେଖ୍ପଢ଼ି ଜାଣ୍ଥ୍ବା | 

ପ୍ରୟୋଜକ- 
ଲେଖ୍‌ + ପଢ଼ି + ଜଣାଇବା - ଲେଖ୍ପଢ଼ି ଜଣାଇବା | 
ଲେଖ୍‌ + ପଢ଼ି + ଜଣାଇଥ୍ବା - ଲେଖ୍ପଢ଼ି ଜଣାଇଥ୍ବା | 
ଲେଖ୍‌ + ପଢ଼ି + ଜଣାଉଥ୍ବା - ଲେଖ୍ପଢ଼ି ଜଣାଉଥ୍ବା | 
(କର୍ମବାଚ୍ୟ ନାହିଁ) 


କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯର ନାସ୍ତି ବାଚକ- କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନର ନାସ୍ତିବାଚକ 
କରାଯାଇପାରେ । କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୂ ନାସ୍ତିବାଚକ ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି ବା ମଧ ସର୍ଗ 
କରି, ଏବଂ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନନ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟରେ “ନ'କୁ ସହାୟକ 'ଥା” ଧାତୃ ପୂର୍ବରୁ 
ମଧ୍ଯ ସର୍ଗ କରି, କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନକୁ ନାସ୍ତିବାଚକ କରାଯାଇଥାଏ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ବରୂପ, ନକରିବା, ଲେଖ୍‌ ନ ଥ୍ବା, ଲେଖାଯାଉ ନ ଥ୍ବା, ଲେଖ୍‌ ନ ଜଣାଇବା, ଲେଖ୍ପଢ଼ି 
ଜଣାଯାଇ ନ ଥ୍ବା, ଦେଖ୍ଦାଖ୍‌ ସାରି ନ ଥ୍ବା ପ୍ରଭୃତି କେତୋଟି ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ | 


କ୍ରିୟାବିଶେଷଣାତ୍ମକ- କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୁ ବିଶେଷଣାତ୍ମକ ସ୍ଥାନରେ 
ଅବସ୍ଥାପିତ ହେଲେ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣାତ୍ମକ ହୁଏ । 

ଉଦାହରଣ- କରିବା କାମ, ପଢ଼ୁଥ୍ବା ବହି, ଲେଖ୍ପଢ଼ି ଜାଣୁଥ୍‌୍ବା ବାଳକ, ଦେଖାଶୁଣା 
କରାଯାଇଥ୍‌ବା ବିଷୟ ଇତ୍ୟାଦି । . 
ପ୍ରାଚିପାଦିକ- କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟର ସମଗ୍ର ଗଠନଟ କ୍ରିୟାପଦର ପ୍ରାତିପାଦିକ । କିନ୍ତୁ କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ବିଶେଷ୍ୟଯୁକ୍ତ ହେଲେ ବିଶେଷ୍ୟଯୁକ୍ତ କ୍ରିୟାବିଶ୍େଷ୍ୟ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର 
ପ୍ରାତିପାଦିକ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶର ପାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “କାମ କରୁଥ୍ବା' କ୍ରିୟାର 
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ପ୍ରାତିପାଦିକ । ପୁଣି “କାମକରୂଥ୍‌ବା ପିଲା' ରେ “କାମକ ରୂଥ୍ବା' କିୟାବିଶେଷଣାତ୍କ ଏବଂ 
“କାମକରୂଥ୍ବା ପିଲା” ବିଶେଷ୍ଯପଦର ପ୍ରାଡିପାଦିକ | 


କ୍ରିୟା + ଣି ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ସହିତ “-ଣି' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେବା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଏକ ବିଶେଷତୁ । ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଅତୀତକାଳର ସାଧାରଣ ଅତୀତ, 
ଭବିଷ୍ୟତକାଳର ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ, ସମ୍ଭାବ୍ୟକାଳର ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଓ ଅସମାପିକା 
କ୍ରିୟାର ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ସହିତ “-ଣି” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ଅସମୀପିକା 
କ୍ରିୟାରେ - ଣି ପ୍ରତ୍ୟୟର ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ସାଧାରଣ ଅତୀତକାଳରେ 
“-ଣି” ଯୁକ୍ତ ହେଲେ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ, ଏବଂ ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟକାଳ 
ସହିତ - ଣି ଯୁକ୍ତ ହେଲେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟର ଅତୀତ ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 
ଏହି ଗଠନର ନାସ୍ତିବାଚକ ନାହିଁ । 
ଉଦାହରଣ- ସାଧାରଣ ଅତୀତ ଣି । : 

କଲାଣି, କରିସାରିଲାଣି, ଦେଲେଣି, ଖାଇଦେଲେଣି ଇତ୍ୟାଦି | 

ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ + ଣି : 

ଯିବଣି, ଆସିଯିବଣି, ଯାଇ ସାରିବଣି, ପଢ଼ିଦେଇସାରିବେଣି ଇତ୍ୟାଦି | 

ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ + ଣି : 

ସାରନ୍ତେଣି, ଯାଆନ୍ତାଣି, ଖାଇସୀରନ୍ତୁଣି, ଆସନ୍ତିଣି ଇତ୍ୟାଦି । 


ଭାବସମ୍ପନ୍ନକାରୀ କ୍ରିୟା : ବାକ୍ଯ ଗଠନ ଭିଭିରେ ବାକ୍ୟରେ କର୍ଭାଁ ଓ କର୍ମ ସହିତ 
କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ପରେ ଠିକ୍‌, ଭୁଲ୍‌, ଉଚିତ, ଦରକାର ପ୍ରଭୂତି ପରି କେତେକ ଶବ୍ଦ ଭାବ 
ସମ୍ପନ୍ତକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଭାବସମ୍ପନ୍ନକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ପରେ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ ଏବଂ ଏହି ପ୍ରକାର ଗଠନ ' ନାହିଁ”, 
ନୁହେଁ” ଓ ‹ନ” ପ୍ରୟୋଗ ଦାରା ନାସ୍ତିବାଚକ ହୁଏ | 
ଉଦାହରଣ- 

ତୂମେ ଘରକୁ ଯିବା ଉଚିତ । 

ମୁଁ ପାଠ ପଢ଼ିବା ଉଚିତ ଥ୍ଲୀ 1 

ସେ ଦୂଷ୍ଟାମୀ କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ । 

ତୂମେ ସେଠାକୁ ଯିବା ଦରକାର ନାହିଁ । 

ସେ ସେଠାକୁ ଯିବା ଭଲ । 

ସେ ସେଠାକୁ ନ ଯିବା ଭଲ । 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବମକ ବିବରଣୀ ୨୬୯ 


: ଓଡ଼ିଆରେ ସମାପିକା ଜ୍ରିୟାଗଠନରେ ସହାୟକ କ୍ରିୟାଭାବରେ 


ସହାୟକ ଧାତୂ “ଅହ” ଓ 'ଥା' ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ¦ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ସହାୟକ “ଅଛ” ଓ “ଥା” 
ସହିତ ଯା/ ହୋ ଧାତୂ ମଧ୍ଯ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ସହାୟକ 
ଧାତୂ 'ଅଛ' ଓ 'ଥା'ର ନାସ୍ତିବାଚକ ରୂପେ ଯଥାକମେ ସହୀୟକ ‹ ନାହଁ” ଓ ନାସତିବାଚକ 
ନ” ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ | କିନ୍ତୁ ସହାୟକ ଅସ୍ତ୍ଯର୍ଥକ ଧାତୃ ଭାବରେ 'ଅଛ” ଓ 'ଥା' ଧାତୂ 
ପ୍ରୟୋଗ ଅନିୟମିତ । ଅସ୍ତିବାଚକ ସହାୟକ ଓ ନାସ୍ତିବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୂ ସହିତ ପୁରୂଷ 
ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରି ୟାରୂପ ହୁଏ । ସହାୟକ “ଅଛ” ବର୍ତମାନ ବିଦ୍ୟମାନ 
ଅର୍ଥରେ, ଓ ସହାୟକ “ଥା' ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ଯତ ବିଦ୍ୟମାନ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | 
ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଗଠନକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି ବୋଲି “ଅଛ” ଓ 'ଥା' 
ସହାୟକ ଧାତୂ ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନି । 


(୧) ସହାୟକ “ଅଛ୍‌! ଧାତୂର ରୂପ 
କିୟାର ଗଠନ- ସହା.ଧା. + ପୃ.ବ. 


ଅଛ୍‌ + ଅ/ଇ/ଉ/ ଏ/ ଅତି = ଅଛ/ ଅଛି/ ଅଛୁ/ ଅଛେ/ ଅଛନି | : 
ମୁଁ/ ସେ (ଘ) ଅଛି | 

ତୁ/ ଆମେ ( ବହ) ଅଛ | 

ଆମେ ଅ ଅର୍ନ) ଅଛେ । 

ତମେ ( ମାନେ ) ଅଛ । 

ଆପଣ/ ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଅଛନ୍ତି | 


(୨) ସହାୟକ “ ନାହଁ? ଧାତୃୂର ରୂପ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ସହା. ଧା. + ପୃ.ବ. 


ନାହଁ + ଅ/ଇ/ ଉ/ ଏ/ ଅନ୍ତି- ନାହଁ/ ନାହୁଁ/ ନାହେଁ/ ନାହାଚି 
ମୁଁ/ସେ (ଘ) ନାହିଁ | 

ତୁ/ ଆମ ( ବହି) ନାହୁଁ | 

ତମେ ( ମାନେ) ନାହଁ । 

ଆପଣ, ସେ ( ମାନ୍ୟ ) / ସେମାନେ ନାହାଁନି | 


(୩) ସହାୟକ 'ଥା? ଧାଚୂର ରୂପ 
() ` ଅତୀତ ରୂପ- ସହାୟକ ' ଥା' ସହିତ ଅତୀତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇଲ ଯୁକ୍ ହୁଏ | ଏହାର 
ନାସ୍ତିବାଚକ ପାଇଁ ନାସ୍ତିବାଚକ “ନ ପୂର୍ବସର୍ଗ ହୁଏ । 


କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ସହା. ଧା. + ଅ.ପ,. + ପୂୃ,ବ. 
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୨୭୦ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଥା + ଇଲ୍‌ + ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ଏ = ଥ୍ଲ/ଥ୍ଲା/ଥ୍ଲି/ଥ୍ଲୁ/ଥ୍ଲେ | : 
ମୁଁ ଥ୍ଲି | 

ତୂ/ ଆମେ (ବହ) ଥ୍ଲୁ | 

ସେ (ଘ) ଥ୍ଲା | 

ତୁମେ (ମାନେ) ଥ୍ଲ | 

ଆମେ ଅ ଅର୍ନ୍ତ) / ଆପଣ/ ସେ ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ଥ୍ଲେ | 


ସହାୟକ ଥା'ର ନାସ୍ତିବାଚକ- ସହାୟକ 'ଥା' ପୂର୍ବରୁ “ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କର : 
ମୁଁ ନଥ୍ଲି ¦ 
ତୂ/ ଆମେ(ବହ୍ହ) ନଥ୍ଲୁ । 
ତମେ(ମାନେ ) ନଥ୍ଲ | 
ସେ(ଘ) ନଥ୍ଲା | 
ଆମେୱ( ଅର୍ନତ ) / ଆପଣ/ ସେ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ନଥ୍ଲେ | 
(1) ଭବିଷ୍ୟତ ରୂପ- ସହାୟକ 'ଥା' ସହିତ ଭବିଷ୍ଯତ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇବା ଯୁକ୍ ହୁଏ | 
ଏହାର ନାସ୍ତିବାଚକ ପାଇଁ ନାସ୍ତିବାଚକ “ନଂ ପୂର୍ବସର୍ଗ ହୁଏ । 
କିୟାର ଗଠନ; ସହା. ଧା. + ଭ.ପ. + ପୃ.ବ 
ଥା + ଇବ୍‌ + ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ଏ = ଥ୍ବ/ଥ୍ବା/ଥ୍ବି/ ଥ୍ବୁ/ଥ୍ବେ | : 


ମୁଁ ଥ୍ବି ନାସ୍ତିବାଚକ - ମୁଁ ନଥ୍ବି ¦ 

ତୂ/ ଆମେ ( ବହ୍ହି) ଥ୍ବୁ - _ ତୂ/ ଆମେ( ବହି) ନଥ୍ବୁ | 

ଆମେ (ଅର୍ତ୍) ଥ୍ବା- ଆମେ ଅ ଅର୍ଚତ୍) ନଥ୍ବା । 

ତମେ(ମାନେ )/ସେ(ଘ) ଥ୍ବ - ` ତମେ(ମାନେ)/ସେ (ଘ) ନଥ୍ବ | 


ଆପଣ ସେ୍‌( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ଥ୍ବେ - ଆପଣ/ ସେ୍‌ ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ନଥ୍ବେ | 


ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା “ଅଟ୍‌” : କର୍ରା ଓ କର୍ମ ଭାବରେ ଦୁଇ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ବିଶିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟର 
କ୍ରିୟୀ ଭାବରେ 'ଅଟ୍‌' ଧାତୂରୁ ଗଠିତ କିୟା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | କିରୁ 'ଅଟ୍‌' ଧାତୁରୁ ଗଠିତ 
କ୍ରିୟା ଉହ୍ଯ ରହିଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି ପ୍ରକାର ବାକ୍ୟଗଠନ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥାଏ । ଆଚ୍ଚିକାଲି 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 'ଅଟ୍‌! ଧାତୁର ପ୍ରଚଳନ କ୍ରମଶଃ ହ୍ରାସ ପାଉଥ୍‌ବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
କିନ୍ତୁ 'ଅଟ୍‌' ଧାତୂର ନାସ୍ତିବାଚକ ' ନୁହଁ/ ନୁହେଁ” ଧାତୁର ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି । 'ଅଟ୍‌! ଧାତୁ 
ଓ ନାସ୍ତିବାଚକ ' ନୁହଁ” ରେ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରିୟାରୂପ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ 
“ଅଟ୍‌' ଓ ' ନୁହଁ” ଧାତୂ ଅନ୍ୟ ଧାତୁ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରିୟାରୂପ ଗଠନ କରନ୍ତି ନାହିଁ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ଅଟ୍‌ + ପୂବ ନାସ୍ତିବାଚକ- ନୂହେଁ + ପୂ.ବ. 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୭୧ 


ଅଟ୍‌ + ଅ/ ଉ/ ଏ/ ଅନ୍ତ - ନୁହେଁ + ଅ/1ଉ/ ଏ/ ଅନ୍ତି । 
ଅଟ! ଅଟୁ/ ଅଟେ /ଅଟନ୍ି - _ ନୁହଁ/ ନୋହୁଁ / ନୁହେଁ/ ନୁହନି | 
ମୁଁ/ସେ (ଘ) ଅଟେ - _ ନୁହଁ/ ନୁହେଁ | 

ତୂ/ ଆମେ (ବହି) ଅଟୁ - _ ନୁହଁ/ ନୋହୁଁ | 

ତୂମେ (ମାନେ) ଅଟ - ନୁହଁ ନୁହେଁ 


ଆପଣ, ସେ୍‌ ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ଅଟନ୍ତି - ଆପଣ/ ସେ( ମାନ୍ୟ )/ ସେମାନେ ନୁହନି 


ଓଡ଼ିଆ ଟାଗ୍‌ (780) ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଓଡ଼ିଆରେ ନା, କ'ଣ, କି, ଟି, ନା, ତ, ମ, ଆଉ, 
ବୋଲି ନୁହେଁ ପ୍ରଭୃତି ହେଉଛି କେତୋଟି ଟାଗ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ । ଏଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ୟର ଶେଷରେ 
ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇ ବାକ୍ୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ଦୃତତର କରନ୍ତି । ଏଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଦୁଇ 
ପ୍ରକାରରେ ଦର୍ଶା ଯାଇପାରେ । ( ୧) ବାକ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ ସୂଚକ ଭାବରେ ବାକ୍ୟ ଶେଷରେ 
ଏଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାର ହୋଇପାରେ । (୨) ପୁଣି ବାକ୍ୟ ଶେଷ ହେବାପରେ ବାକ୍ୟ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣକାରୀ କ୍ରିୟା ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । 
ଆଉ ଓ ବୋଲି ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ଟାଟ୍‌ଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗ କେବଳ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଭାବରେ 
ହୋଇଥାଏ । 
ଉଦାହରଣ-( ୧ ) ଆଜି କଟକ ଯିବ ଟି ? 
ସେ ତମ ପୁଅ କି ? 
ତମେ କାହିଁକି ଯାଉଛମ ? 
ସଞ୍ଜକୁ ଆସୁଛ ନା ? 
ସେଇଠୁ ସେ ମତେ ଯିବାକୁ କହିଲୀ ଆଉ । 
(୨) ତୂମ ଗଛରେ ଆମ୍ବ ଅଛି । ଅଛି ଟି ? 
ଆଜି ସେ ଗୀକୁ ଯାଉଛି | ନା କ'ଣ ? 
ସବୁ ମିଶି ଦଶ ଟଙ୍କା ହେଲା । ହେଲା ନା ? 
(୩) ତାକୁ ସେ କହିଲା ଯିବ ବୋଲି । 
(୪) ସେ ଆଜି ଘରକୁ ଯିବ, ନୂହେଁ ? 


କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ- କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ପଦ ସମ୍ପର୍କ ରକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଏଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ୟର ଆରମ୍ଭ ବା ଶେଷରେ ଏବଂ ବାକ୍ୟରେ କର୍ରା, 
କର୍ମ ଓ କ୍ରି ୟା ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପନ ନିମନ୍ତେ ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ 
ଦୁଇ ପ୍ରକାରର- ବିଭକ୍ତି ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଉ ନଥ୍‌ବୀ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ, ଏବଂ କାରକ 
ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଉଥ୍‌ବା କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ । ବିଭକ୍ତି ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
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୨୭୨ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ହେଉ ନଥ୍‌ବା କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଗୁଡ଼ିକୁ ଅବ୍ୟୟ ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇ ଥାଏ । 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣର ପ୍ରକାର ଭେଦ : 

( ୧)କାଳ ବୋଧକ କୟା ବିଶେଷଣ- ଆଜି, କାଲି, ପଅରଦିନ, ଅବିକା, ଏବେ, 
ଯେବେ, ବର୍ଭମାନ, ସକାଳେ, ସଞ୍ଜେ, ଦିପହରେ, ରାତିରେ, ପ୍ରତିଦିନ, ଚଞ୍ଚଳ 
ଶୀଘ୍ର, ଡ଼େଭିରେ, ପରେ, ପ୍ରଥମେ, ଶେଷରେ ଇତ୍ୟାଦି | 

( ୨ ) ଦିଗସୂଚକ କିୟା ବିଶେଷଣ- ଏପାଖ, ସେପାଖ, ଆଗକଡ଼, ପଛକଡ଼, ଉପରଆଡ଼, 
ତଳଆଡ଼ ଇତ୍ୟାଦି । 

(୩) ସ୍ଥାନସୂଚକ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ- ଏଠି, ସେଠି, ତଳେ, ଉପରେ, ନିକଟରେ, 
ଦୂରରେ, ଭିତରେ, ବାହାରେ ଇତ୍ୟାଦି | 

(୪) ସାଦୃଶ୍ୟସୂଚକ- ଏମତି, ଯେମିତି, ଏପରି, ସେପରି, ଯେପରି, ତାଭଳି, 


” 


ଘରଭଳି । 

(୫) କ୍ରମସୂଚକ- ଧୀରେ ଧୀରେ, ଆସେ ଆସେ, କ୍ରମେକ୍ମେ, ତରତର, ଥରଥର, 
ବାରମ୍ବାର ଇତ୍ୟାଦି । 

(୬) ସର୍ଭର ଓ ସମ୍ଭାବନା ସୂଚକ- ଯଦି, କାଳେ, ହୁଏତ, ବୋଧେ, ସିନା, କେବଳ, 
କିନ୍ତୁ ଇତ୍ୟାଦି । 


(୭) ସମ୍ମତି ସୂଚକ- ହଁ, ହଉ, ଆଜ୍ଞା, ଆଚ୍ଛା ଇତ୍ୟାଦି । 
(୮) ନିଷେଧାର୍ଥକ- ନ, ନା, ନଚେତ, ନହେଲେ, ନହେଲା ଇତ୍ୟାଦି | 
( ୯ ) ପରିମାଣ ସୂଚକ- ଏତିକି, ସେତିକି, ଏତେ, ସେତେ, ଯେତେ, ଯେତିକି, କମ୍‌, 
ବେଶି, ବହୁତ, ଯଥେଷ୍ଟ ଇତ୍ଯାଦି । 
(୧୦) ଗୁଣ ସୂଚକ- ଭଲ, ମନ୍ଦ, ଖରାପ, ଖାଣ୍ଟି ଇତ୍ଯାଦି | 
(୧୧) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ- କେବେ, କେମିତି, କୋଉଠି, କୋଉଆଡ଼େ, କାହିଁ, କେତେ, 
କେତିକି ଇତ୍ୟାଦି । 
(୧୨) ତୀବ୍ରତା ସୂଚକ- ହିଁ, ହେଁ ଇତ୍ୟାଦି | 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ + ପରଚ୍ଯୟ : କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେଉଥ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ 
ଦୂଇ ପ୍ରକାରରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରେ । 
କାରକ ଯୁକ୍ତ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଆଡ଼କୁକ ପାଖରେ, କଡ଼ରେ, ବେଳରେ, ବେଳଠୁ ଇତ୍ୟାଦି, 
ଓ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ-ପାଇଁ, ପ୍ରତି, ଲାଗି, ସହିତ, ଛଡ଼ା, ପର୍ଯ୍ୟନ୍ୱ, ଅପେକ୍ଷା, ଦେଇ, ଦାରା, 
ବିନା ଇତ୍ୟାଦି । 
କେତେକ ପ୍ରତ୍ୟୟର ପ୍ରୟୋଗ- 
(୧) ଦିଗ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ଯୟ- ଆଡ଼, ପାଖ, କଡ଼ | 
ଉଦାହରଣ- ଏଆଡ଼, ତଳଆଡ଼, ବୀ ପାଖ, ପଛକଡ଼ । 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ ବିବରଣୀ ୨୭୩ 


(୨) ସ୍ଥାନ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଠି, ଠା, ରେ, ଠାରେ ! 
ଉଦାହରଣ- ଏଇଠି, ସେଠି, ଏଠାରେ, ପଛରେ, ସେଠାରେ, ଆଗରେ, 
ଉପରେ । 
(୩) ସାଦୃଶ୍ୟ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ପରି, ଭଳି | 
ଉଦାହରଣ- ତା ଭଳି, ସେ ଭଳି, ତା ପରି, ଏପରି | 
(୪) ସମୟ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଏ, ରେ, ବେଳେ | 
ଉଦାହରଣ- ସଞ୍ଜେ, ସକାଳେ, ରାତିରେ, ବର୍ଷରେ, ସଞ୍ଜବେଳେ, 
ଯେତେବେଳେ, ଦିନବେଳେ |! 
ସଂଯୋଜକ- ସଂଯୋଜକଗୁଡ଼ିକୁ ଗଠନ ଅନୁସାରେ ୩ ପ୍ରକାରରେ ଭାଗ 
କରାଯାଇପାରେ । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, ଏକ ରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ, ଯୌଗିକ, ଓ ସମ୍ପର୍କସାପେକ୍ଷ 
ଯୋଡ଼ା । ଦୂଇ ବୀ ଦୂଇରୂ ଅଧ୍କ ଶବ୍ଦ, ଦୂଇ ବା ଦୁଇରୁ ଅଧ୍‌କ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟକୁ 
ଯୋଗ କରିବା ପାଇଁ ସଂଯୋଜକ ଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 
( ୧) ଏକ ରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ ସଂଯୋଢକ- ଓ, ଏବଂ, ପୁଣି, ଆଉ, ମଧ୍ଯ, ବି, କିନ୍ତୁ, ମାତ୍ର, 
ଅଥଚ, ଅଥବା, ତଥାପି, କେବଳ, କି, ନା, ହେଲେ, ବୋଲି ଇତ୍ୟାଦି | 
( ୨) ଯୌଗିକ ସଂଯୋଜକ- ଆହୁରି ମଧ୍ଯ, ଆଉ ବି, ପୁଣି ବି, କେବଳ ମାତ୍ର, ନ 
ହେଲେ, ତା'ବୋଲି ଇତ୍ୟାଦି । 
(୩) ସମ୍ପର୍କ ସାପେକ୍ଷ ଯୋଡ଼ା ସଂଯୋଜକ- କାଳେ-ସେଥ୍ପାଇ, ଯେହେତୃ- ସେହେତୁ, 
ଯେପରି-ସେପରି, ଯେତେ-ତେବେ, ଯଦି-ତେବେ/ ତାହେଲେ, ଯେତେବେଳେ- 
ସେତେବେଳ, ଯୋଉ-ସେଇ ଇତ୍ୟାଦି । 


ବିସ୍ଲ୍‌ୟ ସୂଚକ- ବିସ୍କ୍‌ୟ ସୂଚକ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗରେ ଅନୂତାନର ତାରତମ୍ୟରୁ 
ହର୍ଷ, ବିଷାଦ, ଆନନ୍ଦ, ବିରଚି, ଭୟ, ବିସ୍ୟ ଆଦି ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଏ | ବିସ୍ବୟ ସୂଚକ 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବରେ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । 
ବିସ୍କ୍‌ୟ ସୂଚକ କ୍ରିୟା ବିଶ୍ରେଷଣର ପ୍ରକାର ଭେଦ- 
(୧)ଆଃ, ଇଃ, ଉଃ, ଓଃ, ବାଃ | 
( ୨) ଆହା, ଓହୋ, ଆମେ, ହେ ଭଗବାନ, ବାପରେ, ବାପାଲୋ, ମାଂଲୋ ! 
(୩) ଆଚ୍ଛା, ସତେ, ଭାଇରେ | 
(୪)ହେ ହେ, ବାଃ ବାଃ, ରାମରାମ, ଛିଛି, ଥୁଥୁ | 


ସମ୍ବୋଧନ ବାଚକ- ଆରେ, କିରେ, ହଇରେ, ଆହେ, କିହେ, କିହୋ, ହଇହୋ, 
ବାପାରେ, ମା'ଂରେ, ମାଂଲୋ, ଆଲୋ, କିଲୋ, ହଇଲୋ, ଭାଇ, ଆଜ୍ଞା ଇଚ୍ୟାଦ 
ସମ୍ବୋଧନ ବାଟକ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ । 
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ଓଡ଼ିଅ। ବାଳ୍ଯ : 

ମୂଖ ନିସ୍ତ ଭାଷାର ନ୍ୟୁନତମ ଅର୍ଥହୀନ ମହତ୍ଵ୍‌ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ ହେଉଛି ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଏବଂ 
ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ନ୍ୟୁନତମ ଏକକ ରୂପ ବାକ୍ୟ ହେଉଛି ଭାଷାର ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବୃହତ୍ତମ ଏକକ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ବାକ୍ୟର ଦୂଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ, କର୍ରାଭାଗ ଓ କିୟାଭାଗ ମଧ୍ୟରେ କ୍ରିୟାଭାଗ ଅଧ୍କ 
ଗୁରୂତ୍ନଵପୂର୍ଣ୍ଣ। କାରଣ କେବଳ ଗୋଟିଏ କ୍ରିୟାପଦ ବା କ୍ରିୟାପଦ ଦ୍ଵାରା ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ ଶବ୍ଦ 
ବା ଶବ୍ଦର ସମଷ୍ଟି ହେଉଛି ବାକ୍ୟ । “କରୁଛି' ପରି ଗୋଟିଏ କ୍ରି ୟାପଦରେ କର୍ତ୍ରା ଓ କର୍ମ 
ଉଭୟ ଅନୁଚ୍ଚାରିତ ରହିଛନ୍ତି । ପୁଣି ଓଡ଼ିଆରେ କ୍ରିୟାପଦ ନ ଥାଇ ବା କ୍ରିୟା ଅନୂଚ୍ଚାରିତ 
ଥାଇ ବାକ୍ୟଗଠନ ସମ୍ଭବ । (ସେ କିଏ?, 'ତୃମ ଘର କୋଉଠି”, “ତୂ ମୋ ପୁଅ', 'ଆମ 
ଘର ପୁରୀ? ପ୍ରଭୃତି ବାକ୍ୟଗୂଡ଼ିକ କ୍ରିୟାପଦହୀନ ବାକ୍ୟ । ଏହାଛଡ଼ା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବରେ 
ହଁ, ନାଇଁ, କ'ଣ, ହଉ, ବାଃ ବାଃ ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରତ୍ଯୁରରବାଚକଗୁଡ଼ିକ ମଧ ବାକ୍ଯ ପଦବାଚ୍ୟ 
ହୋଇପାରେ । 

ଓଡ଼ିଆରେ କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭାବରେ ବାକ୍ୟ ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । କର୍ତ୍ଟ 
ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟର ଦୂଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ କର୍ତାଭାଗ ଓ କ୍ରି ୟାଭାଗ ମଧ୍ଯରେ କ୍ରିୟାଭାଗ 
ମୁଖ୍ୟ । କର୍ତୃବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର କର୍ତାକୁ ଅନୁସରଣ କରେ, ଓ କର୍ରାର 
ପୂରୂଷ ବଚନ ଦ୍ଲାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟର ସମାପିକା କ୍ରିୟା କର୍ଭାର କର୍ମକୁ 
ଅନୂସରଣ କରି ପ୍ରାୟ ସର୍ବଦା ୩ୟ ପୁରୂଷ ଏକବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହୁଏ । ପ୍ରୟୋଜକ ଓ ଅନୁଞ୍ଜା 
ପ୍ରୟୋଗରେ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ୟର କର୍ଟ୍ୁ୍‌ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦ ଅଛି । 

କର୍ରୁ ବା କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ ସରଳ, ଯୌଗିକ ଓ ଜଟିଳ ( ସର୍ଭବାଚକ ) ହୋଇପାରେ | 


ସରଳବାକ୍ୟ : ଗୋଟିଏ କର୍ତା, ଗୋଟିଏ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବା ସହାୟକ କ୍ରିୟା ବିଶିଷ୍ଟ 
ବାକ୍ୟ ଏବଂ କ୍ରିୟାପଦହୀନ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ସରଚ୍ଚ ବାକ୍ୟ । 
(୧) ସେ ଭାତ ଖାଉଛି | 
ମୁଁ ଘରକୁ ଫେରିଲି । 
ତୂ ଭାତ ଖାଇବୁ ? 
(୨) ସେ ଘରେ ଅଛି। 
ମୌ ପାଖରେ ଟଙ୍କା ଥାଏ । 
ସେମାନେ ଭଲଲୋକ ନୁହଁନ୍ତି ? 
(୩) ସେ ଜଣେ ଡ଼ାକ୍ତର । 
ମୋ ଘର କଟକରେ । 
ତୂ ଧନୀ ଲୋକ ? 
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ଯୌଗିକବାକ୍ୟ- ଦୂଇ ବା ଦୂଇରୁ ଅଧ୍କ ସରଳ ବାକ୍ୟ ସଂଯୋଜକ ଦ୍ବାରା ଯୁକ୍ତ ହେଲେ 

ଯୌଗିକ ବାକ୍ୟ ଗଠିତ ହୁଏ । 

କେତୋଟି ଯୌଗିକ ବାକ୍ୟର ଉଦାହରଣ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 

(୧) ରାମ, ମଧୁ ଓ ଶ୍ୟାମ କଟକ ଗଲେ | 

(୨) ରାମ ଓ ଶ୍ୟମ ଆଜି ଆମ ଘରେ ଖାଇବେ ଓ ରହିବେ । 

(୩) ରାମ ଆଜି ଏଠି ରହିବ ଏବଂ ସିନେମା ଦେଖ୍୍‌ବ । 

(୪) ରାମ ଯିବ ଓ ଶ୍ୟମ ଯିବ । 

(୫) ମୁନା ଯିବ କିନ୍ତୁ ମାନୀ ଯିବନି । 

(୬) କୁନା ଯିବ କି/ନା ମୁନା ଯିବ ? 

(୭) ମୁନା ଯିବ କିମ୍ବା ମାମୀ ଯିବ । 


ଜଟିଳ ବାକ୍ୟ- ଜଟିଳ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ସର୍ତବାଚକ ବାକ୍ୟ । ଗୋଟିଏ ସର୍ତବାଚକ 
ବାକ୍ୟରେ ଦୁଇ ବା ଦୁଇରୁ ଅଧ୍‌କ ପରସ୍ପର ସର୍ତଯୁକ୍ତ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ରହିପାରେ । 
ବିଭିନ୍ନ ଉପାୟରେ ସର୍ତବାଚକ ବାକ୍ୟଟିକୁ ଗଠନ କରାଯାଇପାରେ । 
କେତୋଟିର ଉଦାହରଣ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 
(୧) ସାଧାରଣ ଅତୀତ କାଳ କ୍ରିୟା + -ଏ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଜକ ଯୁକ୍ତ କରି : 
ମୁଁ ଗଲେ ସେ ଆସିବ । 
ତୂ ଖାଇଲେ ମୁଁ ଖାଆନ୍ତି । 
( ୨) ସମ୍ପନ୍ନ/ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ କାଳ କ୍ରିୟା + -ଏ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଜକ ଯୁକ୍ତ କରି : 
ସେ ଯାଇଥ୍‌ଲେ ତମେ ଯାଇଥାନ୍ତ । 
ଆପଣ ଆସୁଥ୍‌ଲେ ଭଲ ହୋଇଥୀନ୍ତା । 
(୩) 'ସିନା' କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଯୁକ୍ କରି : 
() ଆପଣ ଆସିଲେ ସିନା ମୁଁ ଆସିବି । 
ସେ ଯାଇଥ୍‌ଲେ ସିନା ତୂ ଯାଇଥାନ୍ତୁ । 
(।) ଆପଣ ସିନା ଆସିଲେ ସେ କିନ୍ତୁ ଆସିବେନି । 
ତୂ ସିନା ଯାଇଥାନ୍ତୁ ମୁଁ କିନ୍ତୁ ଆସି ନଥାନ୍ତି । 
(୩ ତମେ ସିନା ଯିବ କାମ ତ ହେବନି । 
ସିନେମା ହେବ ସିନା ଲୋକେ (କିନ୍ତ) ଆସିବେନି । 
(୪) ସମ୍ପର୍କ - ସାପେକ୍ଷ ଯୋଡ଼ା ସଂଯୋଜକ ଯୁକ୍ତ କରି : 
() କାଳେ ସେ ଆସିବେ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ମୁଁ ଯାଉଛି । 
(।) ଯେତେବେଳ ସକାଳ ହୁଏ ସେତେବେଳେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଉଁଏ । 
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(॥। ଯଦି ତମେ ଆସଚ୍ଚ ତେବେ ତାହେଲେ ଆମେ ଯାଆନ୍ତୁ । 
(୩୨ ସେ ଆସିବେ ଯେ ସେଥ୍ପାଇଁ ମୁଁ ଯାଉଛି । 
(,) ଯେଉଁମାନେ ଆସିଥ୍‌ଲେ ସେମାନେ ଗଲେଣି | 
(,) ଯୋଉଥ୍୍‌ପାଇଁ ଆସିଲ ସେ କାମ କଲ ନାହିଁ । 
(୫) ଏକାଧ୍କ ସର୍ବବାଚକ ସଂଯୋଜକ ଯୋଗ କରି : 
() ସେ କେବଳ ଧନୀ ନୂହେଁ। 
(।। ସେ ଯେ କେବଳ ସୁନ୍ଦରୀ ତା ନୁହଁ ସେ ଗୁଣବତୀ ବି । 
(୬) 'ବୋଲି କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଯୁକ କରି : 
() ସେ ଆସିଲା ବୋଲି ମୁଁ ଆସିଲି । 
(|। ତମେ ଗଲ ବୋଲି କଂଣ ସଭା ହେଲା ? 
(୭) ସର୍ଭବାଚକ 'ରୁ' ଯୁକ କରି | 
ଉଦାହରଣ-() ସେ କହିବାରୁ ମୁଁ ଆସିଲି । 
(।। ତମେ ନ ଗଲାରୁ ସଭା ହେଲାନି । 


ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ବାକ୍ୟର ପ୍ରକାର ଭେଦ : ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ବାକ୍ୟର କେତୋଟି 


ପ୍ରକାର ଭେଦକୂ ଉଦାହରଣ ସହ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ କରାଗଲା । 
(୧) ଅସ୍ିବାଚକ : 
ଉଦାହରଣ-() ମୁଁ ଘରେ ଅଛି । 
ସେ କଟକ ଯାଉଛି । 
ତୂ ତ କଟକ ଯାଇଥାନ୍ତୁ । 
([।+ ସେ ପୁରୀର ଲୋକ । 
ପିଲାଟି ଦେଖବାକୁ ସୁନ୍ଦର । 
ଏ ଅଙ୍ଗର କୋଳି ଭାରି ଖଟା । 
(|॥ ମୋ ଘର କଟକରେ । 
ଆପଣଙ୍କ ପୁଅ ଭାରି ଡେଙ୍ଗା । 
(୪) ମୋର ଘର ଥୁଲା । 
ତାର ଘର ତିଆରି ହେଉଛି । 
ତୂମ ପୁଅ ସ୍ବଲ ଯାଉଛି । 
(୪) ତାଙ୍କୁ ଟଙ୍କା ଦିଆଗଲା । 
ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବହି ଅଣାଯାଇଛି । 
(/) ତମେ ସେଠାକୁ ଯିବା ଉଚିତ । 
ସେ ଏ କାମ କରିବା କଥା । 
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( ୨) ନାସ୍ତିବାଚକ : 
ଉଦାହରଣ- () ସେ ଏଠି ନାହିଁ । 
ତମେ ଘରକୁ ଯାଉନ । 
ତମକୁ ଡ଼କାଯାଇନି । 


(|) ମୁଁ ଡ଼ାକ୍ତର ନୁହେଁ । 
ସେମାନେ ଶିକ୍ଷକ ନୂହଁଚ୍ତ । 

(॥। ମୋର ଏକଥା ମନେ ନଥ୍‌ଲା । 
ତମକୁ ବହି ଦିଆହେଇ ନଥ୍ବ । 

(୪୨୨ ତମର ଏ କାମ ନ କରିବା ଉଚିତ !। 
ସେ ଏଠାକୁ ନ ଆସିବା କଥା । 


(୫) ନା, ମୁଁ ଯିବି । 
ନା, ମୁଁ ଯିବିନି | 

(୪) ମୁଁ ତ ନ ଗଲେ ନ ଚଳେ । 
ତୂମେ ନ ଆସିଲେ ନ ହବ । 


(୩) ପ୍ରଶ୍ନବାଟକ : 
() ଅସ୍ତି/ ନାସ୍ତିବାଚକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବାକ୍ୟର ଉତ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରଶ୍ନ- 
ଉଦାହରଣ- ସେ କିଏ ? 
ତମେ କାହିଁକି ଆସିଲ ? 
ତାଙ୍କ ଘର କୋଉଠି ? 
ସେ କିପରି ଲୋକ ? 
କ'ଣ କହୁଛ ମ ? 
ସେ କଂଣ ଡ଼ାକ୍ତର ? 
(୮) ହଁ/ ନାହିଁ ଉତ୍ତର ବାଚକ ପ୍ରଶ୍ନ- 
ଉଦାହରଣ- ତୁ ଘରକୁ ଯିବୁ କି ? ଭଭର- ହଁ ନାହିଁ । ହଁ, ଯିବି/ ନା, ଯିବିନି | 
ତୋ ସ୍କୁଲ ଆଜି କଂଣ ଛୁଟି ? 
ତମେ ସ୍ବଲ ଯିବ ତ/ଟି/ନା/କି ? 
ହଁ/ ନାହିଁ ଉତ୍ତର ପାଇଁ ନାସ୍ତି- ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ- 
ଉଦାହରଣ- ସେ କଂଣ ଡ଼ାକ୍ତର ନୂହଁ ? 
ତମେ ତ ଆଜି ଯାଉନ ? 
ସେ କ'ଣ ଖାଇ ନାହାନ୍ତି କି ? 
ତାକୁ ନିଦ ହେଉନି ନା କ'ଣ ? 


(1 


`> 
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ତମର ଟଙ୍କା ନ ଥ୍ଲା ? 
ତତେ ପ୍ରାଇଜ ଦିଆ ହେଇନି ? 
ସେ ଆଜି ଆସୁ ନାହାନ୍ତି । ନୂହେ ? 
(1) ଅସ୍ତି/ ନାସ୍ତି ପୂର୍ଣ୍ଵାକ୍ଯ ଉତ୍ତର ପାଇଁ ନାସ୍ତି / ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ - 
ଉଦାହରଣ- ସେ କଂଣ ଭଲ ଲୋକ ନୂହେଁ ? 
ସେଠି କାହିଁକି ଗୋଳମାଳ ହେଲାନି ? 
କେତେବେଳେ ତମେ ଯାଉନ ? 
କାହାକୁ ଟଙ୍କା ଦିଆଯାଉନି ? 
(\) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଅନୁତାନ ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନ- 
ଉଦାହରଣ- 
(କ) ତମେ ଘରକୁ ଯିବ ? 
ବର୍ଷା ହେଲା ? 
ଧାନ ଅମଳ ହେଉଛି ? 
(ଖ) ଆଜି ଭାରି ଶୀତ ହେଉନି ? 
ଟଙ୍କା ନାହିଁ ? 
ସେ ଚୋର ନୁହେଁ ? 


(୪) ଅନୁଞଜ୍ଞାବାଚକ. : 
ଉଦାହରଣ-ଓ(¡) ମୁଁ ଦେଖେ | 
ତୂଯା। 
ମତେ ଖାଇବାକୁ ଦିଅ/ ଦେଲେ/ ଦେବ | 
ତାଙ୍କୁ ମାଡ଼ ଦିଆଯାଉ । 
(।) ଚାଲ୍‌/ ଚାଲ/ ଚାଲନ୍ତୁ ବୁଲିଯିବା । 
ଆସ୍‌ / ଆସ/ ଆସନ୍ତୁ ଖେଳିବା | 
(||) ଆମ ଘରକୁ ଆସୁନ | 
ତୂ ଚାଲୁନୁ ଦେଖ୍‌ବୁ | 
ଆପଣ ଆସୁନାହାନ୍ତି ଦେଖ୍‌ବେ । 
(¥) ତମେ ଟିକେ ଆସିଲ | 
ଆପଣ ଟିକେ ଅପେକ୍ଷା କରନ୍ତୁ । 
(\) ମୁଁ ଭିତରକୁ ଆସିପାରେ | 
ଦୟାକରି ଅନୂମତି ମିଳୁ । 
ଅନୁଗ୍ରହ କରି ମୋ କଥା କହିବେ । 
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(୫) ବିସ୍ଵୟ ବାଚକ : 
ଉଦାହରଣ-କି ସୁନ୍ଦର ! 

ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର କଥା ! 
କେଡ଼େ ବଡ଼ ବାଘଟାଏ ! 
ତୂମେ ତ ଆଚ୍ଛା କଥା କହୁଛ ! 
ସତେ ! 
ବୋଉଲୋ 1 
ଆଁ ! 


(୬) କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯ + କୁ + ହେବ/ ପଡ଼ିବ : 
ଉଦାହରଣ- ମୁଁ/ ମତେ ଯିବାକୁ ପଡ଼ିବ/ ହେବ ! 
ତୂମେ/ ତୂମକୁ ଆସିବାକୁ ପଡ଼ିବ/ ହେବ । 


(୭) କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯ + କୁ + ସହାୟକ କ୍ରିୟା : 
ଉଦାହରଣ- ମୁଁ / ମୋର ଯିବାକୁ ଅଛି | 
ତୂ/ ତୋର କରିବାକୁ ଥ୍ଲା । 
ସେ/ ତାର ଦେଖ୍୍‌ବାକୁ ଥାଏ । 


(୮) କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯ + ବେଳେ : 
ଉଦାହରଣ- ମୁଁ ଫେରିବାବେଳେ ତାକୁ ଦେଖ୍‌ଲି | 
ସେ ଆସୁଥ୍ବାବେଳେ ସୂର୍ଯ୍ୟଅସ୍ତ ହେଲା । 


(୯) କର୍ବ୍ବାଚ୍ଯ ବାକ୍ଯ : 
ଉଦାହରଣ- ମୁଁ ଅଛି । 

ସେ ଘରକୁ ଯାଉଛି । 

ତମେ ଟଙ୍କା ଦିଅନ୍ତ । 


(୧୦) କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ : 
ଉଦାହରଣ- ତାକୁ ଟଙ୍କା ଦିଆଯାଇଛି । 
ତୂମ ପାଇଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଅଣାଯାଇଛି । 
ମୋର ବହି ଅଣାଯାଇଛି । 
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(୧୧) କର୍ମଣି ଭାବାର୍ଥକ : 
ଉଦାହରଣ-ତା ର ଟଙ୍କା ଅଛି | 
ଆମର ରନ୍ଧା ହେଉଛି । 
ତାକୁ ଭଲ ଲାଗୁଛି । 
ମୋର ସବୁ ମନେ ପଡ଼ୁଛି । 
ତା କାମ ସରିଛି । 
ଆପଣଙ୍କୁ ଭଲ ଲାଗୁ ନଥ୍ଲା । 
(୧୨) ପ୍ରୟୋଜାର୍ଥକ ବାକ୍ୟ : 
ଉଦାହରଣ-(|) ସେ ପୁଅକୁ ଶୁଆଉଛି । 
(।) ତାକୁ ଡ଼କାଇ ଆଣନ୍ତୁ । 
(||) ତୂମକୁ ଡ଼କାଇ ଅଣାଯାଇଛି । 
(/) ମତେ ଡ଼କାଯାଇଛି । 
ଗୋଟିଏ ବାକ୍ୟର ଚାରିପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗ : 
ତମେ ଏଠି ଖବରକାଗଜ ଦିଅ । ( ଅସ୍ତିବାଚକ ) 
ତମେ ଏଠି ଖବରକାଗଜ୍ଚ ଦିଅ ? ( ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ) 
ତମେ ଏଠି ଖବରକାଗଜ ଦିଅ 1! ( ବିସ୍କୟବାଚକ ) 
ତମେ ଏଠି ଖବରକାଗଜ ଦିଅ ; ( ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକ ) 


ତୂ ଟଙ୍କା ଦେବୁନୁ । ( ନାସ୍ତବାଚକ ) 
ତୂ ଟଙ୍କା ଦେବୂନୁ ? ( ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ) 
ତୂ ଟଙ୍କା ଦେବୁନୁ ! ( ବିସ୍କୟବାଚକ ) 
ତୂ ଟଙ୍କା ଦେବୁନୁ ; ( ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକ ) 
[ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ : ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକର ବିରାମ ଚିହ୍ନ ନଥ୍ବାରୂ “;' ଚିହୁକୁ ବିରାମ ଚିହୁ ଭାବରେ 
ପ୍ରୟୋଗ କରା ଯାଇଛି] 
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୨୮୧ 


ସପ୍ତମ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ଉପସଂହାର 


ମଣିଷର ଭାଷା ସୂଚ୍ଚନଶୀଳ ଓ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ । ବାରମ୍ବାର ପୁନରାବୃତି ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ 
ଚିର ନୂତନ ରୂପରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରେ । ଭାଷା ଇଚ୍ଛାକୃତ । ଭାଷା ଇଚ୍ଛାକୃତ ବୋଲି 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଅଲଗା ଅଲଗା ପ୍ରୟୋଗ ରୀତି ରହିଥାଏ । ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆମେ ଓଡ଼ିଆରେ 
କୁକୁର କହିଲାବେଳେ ବଙ୍ଗଳାରେ କୁକୁର୍‌, ହିନ୍ଦୀରେ କୁତରା, ତେଲୁଗୁରେ କୁକ୍ତା, ତାମିଲରେ 
ନାୟ, ଇଂରାଜୀରେ ଡ଼ଗ୍‌, ରଷିୟାନରେ ସୋବକା, ସାନିସ୍ରେ ପେରୋ, ଫ୍ରେଞ୍ଚରେ ସିଏନ 
ଏବଂ ଜର୍ମାନୀରେ ଦୁଣ୍ଡ କହନ୍ତି । 

ଭାଷା ସଂସ୍କୃତିର ମାପକାଠି ଓ ସଂସ୍କୃତିର ବାହକ । ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଦାର୍ଶନିକ ଡ଼େକାର୍ଟ 
କହୁଥ୍‌ଲେ ଭାଷାକୁ ପାଇ ମଣିଷ ଧନ୍ୟ ହୋଇଛି, ମଣିଷ ମଣିଷ ହୋଇପାରିଛି । କୌଣସି 
ଜାତିର ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଭାଷା ଜରିଆରେ ହିଁ ଜାଣି ହୁଏ । କୌଣସି ଜାତିର ସାହିତ୍ୟ 
ଭାଷା ଜରିଆରେ ହିଁ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥାଏ । 

ଭାଷା ସ୍ଥିର ନୁହେଁ, ଏହା ଗତିଶୀଳ । ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ହଁ ଭାଷାକୁ ଗତିଶୀଳ କରିଥାଏ । 
ବହୁ ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ଭନ ସଂଘଠିତ ହୋଇଥାଏ । ଭାଷାର ଏହି ପରିବର୍ଭନ 
ଯାଦୃଚ୍ଛିକ ଭାବରେ ନ ହୋଇ ବିଶିଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ହୁଏ । ସମୟ ଅନୁସାରେ ଭାଷାରେ 
ପରିବର୍ଭନ ଘଟାଇ ଏହାକୁ ସୃଜନଶୀଳ ଭାବରେ ଆୟତ୍ତ କରି ପାରିବାର କ୍ଷମତା କେବଳ 
ମଣିଷର ହିଁ ରହିଛି । 

ମଣିଷର ଭାଷା ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଏବଂ ଏହା ପ୍ରଥମରେ କଥ୍ତ ରୂପରେ ହିଁ ରହିଥ୍ଲା | 
ଭାଷାର ଉପ୍ପରି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରୁୂଥ୍ବା ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ଭାଷାର ଲିଖ୍ତ ରୂପର 
ଆରମ୍ଭ ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀ.ପୂ, ୩୫୦୦ରୁ ୨୯୦୦ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ଥିର କରିଛନ୍ତି । ଭାଷାର ବୟସକୁ 
ସେମାନେ ହିସାବ କରି ଖ୍ରୀ.ପୂ, ୬୫୦୦ ବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଅବସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ 
ମତରେ ଆରମ୍ଭରେ ମଣିଷ ସମାଜ ହୁଏତ କ୍ଷୁଦ୍ର ଦଳରେ ବାସ କରୁଥ୍‌ଲେ, ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଭାବର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ନିମନ୍ତେ ସେମାନେ ହୁଏତ ସୀମିତ ସଂଖ୍ୟକ ଭାଷା ସଙ୍କେତ 
ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍ଲେ । କିନ୍ତୁ କାଳକ୍ରମେ ବିଭିନ୍ନ ଦଳ ପରସ୍ପରର ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆସିବାପରେ 
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ଓ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ଓ ସହାବସ୍ଥାନ ସ୍ଥାପିତ ହେବାପରେ ସେମାନଙ୍କର ଜୀବନଧାରଣ 
ପଦ୍ଧତି ଅଧ୍କ ଜଟିଳ ହେଲା । ଭାବ ପ୍ରକାଶ ନିମନ୍ତେ ସେମାନେ ହୂଏତ ଅଧ୍‌କ ଜଟିଳ 
ଭାଷା-ସଙ୍କେତର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କଲେ ! ଏଣୁ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ ଯେ 
ମଣିଷ ସମାଜରେ ଆରମ୍ଭବେଳେ ଭାଷା-ସଙ୍କେତଗୁଡ଼ିକ କେବଳ ଦୃଶ୍ୟସଙ୍କେତ ଭାବରେ 
ରହିଥ୍‌ବ ଏବଂ କାଳକ୍ରମେ ଯେତେବେଳେ ଜଟିଳ ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଏ ଗୁଡ଼ିକ ଯଥେଷ୍ଟ 
ହୋଇ ନ ଥ୍‌ବ ସେତେବେଳେ ମଣିଷର ମୁଖବ-ନିସ୍ତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଥ୍ବ | 

ଭାଷାର ଉତପ୍ପଭ୍ଭି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ କଳ୍ପନା କରାଯାଇଥ୍‌ବା ଦେଖାଯାଏ । 
କେତେକ ମନେ କରନ୍ତି ଭାଷା ଛଶ୍ଵରଙ୍କ ଦାନ, ଭଶ୍ଵର ଇଚ୍ଛାକଲେ ଭାଷା ଜନ୍ମ ଲାଭ କରେ 
ଏବଂ ଭାଷାର ଜନ୍ମ ହେଲା । ହିନ୍ଦୁମାନେ ମନେ କରନ୍ତି ଭାଷା ମଣିଷ ପାଇଁ ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କର ଦାନ । 
ସକ୍ରେଟିସ ଭାବୁଥ୍‌ଲେ ଯେ ପ୍ରାକୃତିକ ଧ୍ଵନ୍ନାନୁକରଣ ହିଁ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ମୂଳ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଧ୍ଵନ୍ଲାନୂକରଣ କରାଯାଇଥାଏ । ତେଣୁ ଧ୍ଵନ୍ନାନୂକରଣକୁ 
ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର କାରଣ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ନ ପାରେ । ପ୍ଲେଟୋ ଭାବୁଥ୍‌ଲେ ପୃଥ୍ବୀରେ 
ଏକ ସର୍ବସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା ଅଛି ଯାହାକୁ ମଣିଷକୁ ଆବିଷ୍କାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ପୁଣି ବି କେହି 
ମନେ କରୁଥ୍‌ଲେ ଯେ ପୃଥ୍ବୀରେ ଥ୍‌୍ବା ବାହ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ମଣିଷ ଭିତରେ 
ଥ୍‌ବା ସହଜାତ ପ୍ରବୃଭିରୂ ହିଁ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ଏହିପରି ଇତିହାସକୂ ଅବଲମ୍ବନ 
କରି ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ମୂଳ ଜାଣିବା ଆଦୌ ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ । 

ଭାଷାର ଉତ୍ପଭି ଯେବେ, ଆଉ ଯେପରି ଭାବରେ ହେଉ ନା କାହିଁକି, ଭାଷା ଯେ 
କେବଳ ଇତିହାସର ବିଷୟବସ୍ତୁ ନୂହେଁ ଏ ବିଷୟରେ ସମସ୍ତେ ଏକମତ ହେବେ । ଭାଷା 
ମନୁଷ୍ୟର ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ଗ୍ରାହ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଅନୂଭୂତିର ବିଷୟ । ସମାଜ ଭିତରେ ବାସ କରୁଥ୍ବା 
ମଣିଷମାନଙ୍କର ସମ୍ପର୍କ ଯେପରି ଜଟିଳ, ଭାଷା ମଧ୍ୟ ସେହିପରି ଏକ ଜଟିଳ ବିଷୟ | ଭାଷା 
ଏକ ଜଟିଳ ପଦ୍ଧତି । ଏହି ଜଟିଳ ପଦ୍ଧତିର ଦୂଇଟି ସ୍ତର ଅଛି । ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ସାଧାରଣ 
ସ୍ତର, ଏହା ଆଦର୍ଶସ୍ଥାନୀୟ । ଏହା ହେଉଛି ଭାଷାର ସ୍ଥିର, ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଓ ସର୍ବକ୍ଷମ ସ୍ତର, 
ଯାହାକୂ ଓଡ଼ିଆରେ କୁହାଯାଇପାରେ “ଭାଷା', ଇଂରାଜୀରେ କୁହାଯାଇଛି * ଲାଗ! | 
ଅନ୍ୟଟ ହେଉଛି ଭାଷାର ପରିବର୍ରନଶୀଳ ସ୍ତର, ଯାହା ଭାଷାକୁ ଗତିଶୀଳ କରି ସମ୍ପାଦନକ୍ଷମ 
କରିଥାଏ, ଯାହା ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଲୋକ ସାଙ୍ଗରେ କଥାବାର୍ଭା 
କରିପାରେ ! ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆରେ କୂହାଯାଇପାରେ “କଥା', ଇଂରାଜୀରେ କୁହାଯାଇଛି 
“ପାରୋଲ' | ଭାରତୀୟ ପରମ୍ରାରେ ଭାଷାର ଦୂଇ ନ୍ୟୁନତମ ଏକକ ହେଉଛି ଧ୍ଵନି” 
ଓ 'ସ୍ପୋଟ” | 

ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏତିହାସିକ ଅନୂଶୀଳନକୁ ଭିରିକରି ପୃଥ୍ବୀର ଭାଷାମାନଙ୍କରେ 
ବହୂ ନିୟମିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ଆବିଷ୍ଵୃତ ହେଲା । ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏହି ନିୟମିତ 
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ଉପସଂହାର ୨୮୩ 


ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈସାଦୃଶ୍ୟକ୍୍‌ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ପରିବାରର, ଯେପରି 
ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟାନ, ଦ୍ରାବିଡ଼ିଆନ ପ୍ରଭୃତିରେ ଅନ୍ତର୍ଗତ କରାଗଲା । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ସ୍ଵୀକୃତ କେତୋଟି ଭାଷା ପରିବାର ଚାର୍ଟକୁ ଏହି ସଂନ୍ଦର୍ଭରେ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 
[ଚାର୍ଟ ଦେଖ -ଝ] ସଂଶ୍୍ଷେଣ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଗଠନକୁ ଭିଭିକରି ଭନ୍ନତବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀରେ ମଧ୍ଯ ପୃଥ୍ ବୀର ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିତ୍ତାଗୀକରଣ କରାଯାଇଥ୍ଲା । ଏହି ପଦ୍ଧତି 
ଅନୁସାରେ ଯେଉଁ ଭାଷାର ମୂଳଧାତୂଗୁଡ଼ିକୁ ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହାକୁ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରରୂପୀ ଭାଷା ଯେଉଁ ଭାଷାର ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ମୂଳଧାତୁରେ ଶବ୍ଦ- ପ୍ରତୀୟ ସଂଯୋଗ କରି 
ଶବ୍ଦଗଠନ କରାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଶବ୍ଦ-ସଂଯୋଗୀ ରୂପୀ ଭାଷା; ଏବଂ ଯେଉଁ ଲାଷାମାନଙ୍କର 
ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ମୂଳଧାତ୍ୂରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗ କଲେ ଶବ୍ଦର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଧ୍ଵନି ରୂପାନ୍ତରିତ ହୁଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ-ସଂଯୋଗ ରୂପୀ ଭାଷା କୁହାଯାଇଛି । ଏହି 
ବିଭାଗୀକରଣ ଅନୁସାରେ ପ୍ରଧାନତଃ ଚାଇନିଜ୍‌ ଭାଷାକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ ରୂପୀ ଭାଷା; ସ୍ଵାହିଲି 
ଓ ତୂର୍କୀ ଭାଷାକୁ ଶବ୍ଦ``-ଂଯୋଗରୂପୀ ଭାଷା; ଏବଂ ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ସଂଯୋଗ ରୂପୀ ଭାଷା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ବାସ୍ତବରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଗଠନ କୌଣସି ଏକ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଭାଗର ନ ହୋଇ ସାଧାରଣତଃ ୩ଟି ଯାକ 
ବିଭାଗର ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନର ମିଶ୍ରଣ ଦ୍ବାରା ହିଁ ଗଠିତ ହୋଇଥ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ । 

କଥ୍ତ ଓ ଲିଖ୍ତ ଭାବରେ ଭାଷାର ଦୁରଟି ପ୍ରଧାନ ପ୍ରକାଶ୍ୟ ରୂପ ଅଛି | ଭାଷା ପ୍ରଯୋଗ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦୂଇଟିଯାକ ରୂପର ବିଶେଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଓ ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି । ଭାଷାମାନଙ୍କର 
କଥ୍ତ ଓ ଲିଖ୍ତ ରୂପ ମଧରେ କେତେକ ସରେ ସମ- ଅନୁପାତରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଏହି ସାଦୃଶ୍ୟ ସମ-ଅନୁପାତରେ ରହି ନଥାଏ । ଓଡ଼ିଆରେ 
କଥା କହିଲାବେଳେ ଆମେ କହୁ ଭୂଲ୍‌, ରମେଶ୍‌, ସଲ୍‌, ନମସକାର୍‌ କିନ୍ତୁ ଲେଖ୍ଲାବେଳେ 
ଲେଖୁ ଭୁଲ, ରମେଶ, ସ୍କୁଲ, ନମସ୍କାର ଇତ୍ୟାଦି | ସେହିପରି ଭାଷାର ଲିଖନ ରୂପ ପ୍ରକାଶ୍ର 
ବେଳେ ବହୂ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଲିପି ଥ୍ବାବେଳେ ଏକାଧ୍‌କ ଭାଷାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଲିପିର 
ପ୍ରଚଳନ ରହିଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ଓ ମଣିପୁରୀ ଭାଷାର ଲିପି 
ଗୋଟିଏ; ହିନ୍ଦୀ, ମରାଠୀ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାର ଲିପି ଗୋଟିଏ; ପୁଣି ଏକାଧ୍କ ଇଭରୋପୀୟ 
ଭାଷା ରୋମାନ ଲିପି ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଲିପିକୁ ବର୍ଭମାନ କୁଭି ପରି କେତେକ 
ଆଦିବାସୀ ଭାଷାର ଲିପି ନିମନ୍ତେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । 

ସାହିତ୍ୟ- ସମାଲୋଚକ, ସୃଜନଶୀଳ ଲେଖକ, ଦାର୍ଶନିକ, ମନସ୍ତର୍‌ବିଦ୍‌, ଭାଷାବିତ୍‌ 
ଓ ଚିନ୍ତାଶୀଳ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଗ୍ରହୀ ହୋଇ ନିଜ ନିଜ୍ଚ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ କୌଣସି ସଂଜ୍ଞାକୁ ଭାଷାର 
ସର୍ବସମ୍ମତ, ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣସ ସଂଜ୍ଞା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ନ ପାରେ ! ତେଣୁ କୁହାଯାଇପାରେ 
ଯେ ଭାଷା ହେଉଛି ଭାଷା, ଏବଂ ଏହାର ଯେ କୌଣସି ସଂଜ୍ଞା ଏହାକୁ କେବଳ ଆଂଶିକ 
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୨୮୪ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


ଭାବରେ ହିଁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିପାରେ । ତେବେ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ 
କୁହଯାଇଥାଏ ଯେ, ଭାଷା ଭାବ ପ୍ରକାଶର ଓ ଭାବ ବିନିମୟର ମାଧ୍ଯମ । ଏହା ଇଚ୍ଛାକୃତ 
ଓ ପ୍ରଥାଗତ । ଭାଷା ପୁଣି ପ୍ରତୀକଧର୍ମୀ, ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଓ ପଦ୍ଧତିବଦ୍ଧ । ଏହା ପୁଣି ମନୁଷ୍ଯ 
ସମ୍ବଛିତ, ବାଗ୍‌ଯନ୍ତ୍ରପ୍ରସୂତ ଓ ସାମାଢିକ ଚଳଣୀଗତ । ଭାଷା ପରିବର୍ଭନଶ୍ରୀଳ ଏବଂ 
ଗଠନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଜଟିଳ । ଚମକ୍କ କହନ୍ତି ମଣିଷର ଭାଷାକୁ ଅନୁଶୀଳନ କଲେ ଆମେ 
ମାନବିକ ସତ୍ତାକୁ ଉପଲବ୍ଧ କରୁ । ଭାଷା ହିଁ ମଣିଷର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଏବଂ ଯେତେଦୂର ଜଣାଯାଏ 
ଏହା ମଣିଷର ହିଁ ଅଦ୍ବିତୀୟ ବିଶେଷତ୍ନ । 

ଭାଷାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର କ୍ଷମତା ଯେପରି ମଣିଷର ଅଛି, ଭାଷାକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାର 
କ୍ଷମତା ଓ ଦକ୍ଷତା ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ତା'ର ରହିଛି । ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କରିବାର କ୍ଷମତା ହିଁ 
ମଣିଷକୁ ଠିକ୍‌ ଓ ଭୁଲ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ତଥା ବ୍ୟାକରଣିକ ଓ ଅବ୍ୟାକରଣିକ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର 
ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ସୂଚାଇ ଦେଇଥାଏ । ଭାଷା ପ୍ରଯୋଗ କରିବୀର କ୍ଷମତା ଏବଂ ଭାଷା 
ସଚେତନଶୀଳତା ମଣିଷକୁ ଠିକ କଥାଟି ଠିକ ସ୍ଥାନରେ କହିବାକୂ, ଓ ବିଭିନ୍ନାର୍ଥକ କଥା 
ମଧ୍ଯରୂ ଉପଯୁକ୍ତ ଅର୍ଥଟି ବାଛି ନେବାକୁ, ଏବଂ କ୍ଷେତ୍ର ବିଶେଷରେ ସମୟୋପଯୋଗୀ ନିଷ୍ପରି 
ନେଇ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ କଥାଟ କହିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରାଇଥାଏ । ଜଣେ ସଫଳ ଭାଷା 
ପ୍ରୟୋଗକାରୀ ଯେପରି ବ୍ୟାକରଣିକ ବାକ୍ୟ ସମୂହ ଠିକ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ 
ଜାଣେ, ସେହିପରି ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ବା ବ୍ୟାକରଣିକ ଓ 
ଅବ୍ୟାକରଣିଜ ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗକୁ ମଧ୍ଯ ଧରିପାରେ । ପ୍ରକୃତରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗକାରୀର 
ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କ୍ଷମତା ତା'ର ଭାଷାତାରତ୍ତ୍ଵିକ କ୍ଷମତା ପ୍ରକାଶ୍ଚ କରିଥାଏ । ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର 
କରୂଥ୍ବା ଲୋକର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କ୍ଷମତା ଓ ତା'ର ଭାଷାତାନ୍ତ୍ରିକ କ୍ଷମତା ଏକ ସମୟରେ 
ସମାନ ଭାବରେ ବିକାଶଲାଭ କରେ । ସେଥ୍‌ ପାଇଁ ସେ ଭାଷା ଗଠନର ନିୟମ ଓ ଭାଷା 
ପ୍ରୟୋଗର ନିୟମକୁ ଏକ ସମୟରେ ଆୟଭ୍ଭ କରିପାରେ । ସମାଜରେ ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତା 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପିତ ହୁଏ । ତେଣୁ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଭାଷା, ବ୍ୟକି, 
ଓ ସମାଜ ଓତଃପୋତ ଭାବରେ ଜଡ଼ିତ । ସମାଜ ଓ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ସମ୍ପର୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ହେଲେ ବହୁ ବିଷୟକୁ ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଆଞ୍ଚଳିକ 
ସ୍ତରରେ ବିଭିନ୍ନ ଗୋଷ୍ଠୀର ଚଳଣୀ ଓ ସମ୍ପର୍କ, ଦ୍ବିଭାଷୀ ଓ ବହୁଭାଷୀ ସମସ୍ୟପ, ସାଂସ୍କୃତିକ 
ବିଭିନ୍ନତା ଓ ଏହାର ପରିସର, ବିଭିନ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ଜୀବନ ଧାରଣ ପଶତି ଓ ସାହିତ୍ୟ, 
ସେମାନଙ୍କର ମାନସିକ ଅବସ୍ଥା ତଥା ଆଶା ଓ ଅଭିଳାଷ ପ୍ରଭୃତିକୁ ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ । 

ଭାବ ପ୍ରକାଶ ଓ ଭାବ ବିନିମୟ ପାଇଁ ମଣିଷ ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍ବା ଭାଷା ହେଉଛି 
ଇଚ୍ଛାକୃତ ଭାବରେ ଉଢାରଣ କରାଯାଉଥ୍‌ବା କେତେକ ଧ୍ବନି ପଦ୍ଧତି । ଉଚ୍ଚାରିତ 
ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ସମ୍ବନ୍ଧ ହିଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ଯ, ଡ଼ିସ୍‌କୋର୍ସ 
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ଉପସଂହାର ୨୮୫ 


ଏବଂ ଅର୍ଥ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଏଣୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଏଇ ପାଞ୍ଚୋଟି ସ୍ତର 
ରହିଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ବନି, ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ଯ, ଡ଼ିସ୍‌କୋର୍ସ ଓ ଅର୍ଥ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତର 
ମଧ୍ଯରେ ଅବିଛ୍ଛିନ୍ନ ସମ୍ପର୍କ ଥାଏ । କେବଳ ବିଶଦ ଅନୁଶ୍ରୀଳନର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଭାଷାର 
ଏହିପରି ସ୍ତରୀକରଣ କରାଯାଇଥାଏ । ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାକୁ ଧ୍ଵନିତର୍‌, 
ଶବ୍ଦଗଠନ ଆଲୋଚନାକୁ ରୂପତତ୍ବ୍‌, ବାକ୍ଯଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାକୁ ବାକ୍ୟତର୍ଵ, 
ଏକ ବିଶେଷ ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ବ୍ୟବହୃତ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନାକୁ ଡ଼ିସକୋର୍ସ 
ଏବଂ ,ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ବା ସରଳ, ଜଟିଳ ତଥା ଦ୍ରିଅର୍ଥ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅର୍ଥ 
ଆଲୋଚନାକୁ ଅର୍ଥତର୍‌ଵ୍‌ କୁହାଯାଇଛି । ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ବ୍ୟାପକ ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହେବା ଫଳରେ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଆଜି ମଣିଷର 
ଜ୍ଞାନ ରାଜ୍ୟର ଏକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ହୋଇ ଯାଇଛି । 


(୨) 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବହୂ ପ୍ରାଚୀନ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଆର୍ଯ୍ୟବସତି ଖ୍ରୀ.ପୂ, 
୩ୟ ଶତକରେ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥ୍ବାର ସୂଚନା ଅଶୋକଙ୍କ ଧଉଳି ଶିଳାଲେଖରୁ ମିଳେ । 
ଖ୍ରୀ.ପୂଥ ୧ମ ଶତାବ୍ଦୀର ଖାରବେଳଙ୍କ ଶିଳାଲେଖରେ `ବାଟ', 'ପନ୍ଦର' ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦର 
ପ୍ରୟୋଗରୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉନ୍ମେଷର ସୂଚନା ମିଳିଥାଏ । ତା'ପରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୯ମ ଓ 
୧୦ମ ସଂସ୍କୃତ ଶିଳାଲେଖରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ । ଏକାଦଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର “ରାଜାଙ୍କୁ ଭକତି କରୁଣ ଅଛନ୍ତି ଭୋ କୁମାର ଶେଣ” ଲେଖରୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକଶିତ ରୂପର ସୂଚନା ମିଳିଥାଏ । ୧୦୫୧ ଶତାବ୍ଦୀର ଉରଚ୍ଚାମ ଶିଳାଲେଖ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ମିଳୁଥୁବା ପ୍ରାଚୀନତମ ଶିଳାଲେଖ । 

ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ 
ଭୀଷା ଗୋଷ୍ଠୀର ପୂର୍ବ ଉପଶାଖାର ଏକ ସଭ୍ୟ । ମଧ୍ୟ- ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ଭାବରେ 
ବିକାଶ ଲାଭ କରୁଥ୍ବା ପ୍ରୋଟୋ-ଓଡ଼ିଆ-ବଙ୍ଗଳା- ଅସମୀୟା ଭାଷାରେ ଲେଖାଯାଇଥ୍ବା 
ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାରୂ କାଳକ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଗଠିତ ହୋଇଛି । 
ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାର ସମୟକୁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୫ମ ଠାରୂ ୧୦ମ ଶତାବ୍ଦୀ 
ମଧ୍ୟରେ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିଥାନ୍ତି। ଭାଷାର ପୁନର୍ଗଠନ ଆଲୋଚନା କରି ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ 
ପଟ୍ଟନାୟକ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏହାର ଅନ୍ୟ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳୀୟ ଭାଷା ବଙ୍ଗଳା 
ଓ ଅସମୀୟାଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନତର । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଢନ୍ଜ ବହୂ ପ୍ରାଚୀନ। କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ସନ୍ବେ ଏହାର 
ଗଠନମୂଳକ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହେବା ଏଇ ମାତ୍ର ଦୂଇଶ୍ରହ ବର୍ଷ ତଳର କଥା । 
ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ. ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
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୨୮୬ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


କରିଥ୍ଲେ ବ୍ରିଟିଶ ପ୍ରଶାସକ ଆମସ୍‌ ସଟନ । ସଟନ ହିଁ ପ୍ରଥମ କରି ଏ ଭାଷାର ଗଠନ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ପ୍ରଥମ ପ୍ରୟାସ କରିଥ୍‌ଲେ । କିନ୍ତୁ ସଟନଙ୍କ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଯେପରି 
ଥ୍ଲା ବିଶ୍ବଙ୍ଖଳିତ ସେହିପରି ଥ୍ଲା ତୃଟିପୂର୍ଣବ । ସଟନଙ୍କ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ତାଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ସେହିପରି ତୃଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଅନୁସରଣ କରି ବ୍ୟାକରଣମାନ 
ରଚନା କରିଥ୍ଲେ ଲେସି, ମାଲଟବୀ, ହାଲେମ ଓ ଆଣ୍ଡରସନ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ବିଦେଶୀଗଣ | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉତ୍ପତ୍ତି ଓ ଗଠନକୁ ଏତିହାସିକ କ୍ରମରେ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଶ୍ବଙ୍ଖଳିତ 
ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଥ୍‌ଲେ ଜନ ବିମସ୍‌ । ଅନ୍ୟ ଛଅଟି ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା, ହିନ୍ଦୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, ସିନ୍ଧୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ, ମରାଠୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ସହିତ, 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନକୂ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଥ୍‌ଲେ ତାଙ୍କ 
ଚୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ । ବିମସ୍‌ ତାଙ୍କ ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ପ୍ରଚଳିତ ସମକାଳୀନ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସ୍ଵରୂପ ଗଠନର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇ ନାହାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଉପ୍ପରି 
ଓ କ୍ରମବିକାଶ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବାବେଳେ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ସେ ଭାଷାତାର୍ଟିିକ 
କେତେକ ମୂଲ୍ଯବାନ ସୂଚନା ନିଜ ଅଜାଣତରେ ହିଁ ଦେଇଯାଇଛନ୍ତି । ଢି.ଏଚ. 
ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ 
ତତ୍ସମ, ତଦ୍‌୍ଭବ ଓ ଦେଶଜ କ୍ରମରେ ବିଭାଗୀକରଣ କରି ବିମସ୍‌ ଭାରତୀୟ ଭାଷାନୁଶୀଳନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଅନର୍ଥ ତଥା କ୍ଷତି ସାଧନ କରିଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଏପରି କ୍ଷତି ସାଧନ 
କରିବା ସନ୍ତେ୍‌ ତାଙ୍କ ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ହିଁ ପ୍ରଥମ କରି ସେ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଧ୍ଵନିଗତ ଓ ରୂପଗତ ବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇ ଯାଇଛନ୍ତି । ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ୍‌ 
କହନ୍ତି, ବିମସ୍‌ଙ୍କର ତୂଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ଓ ରୂପମାନଙ୍କର 
ବିକାଶ ଉପସ୍ଥାପନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେତିକି ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ଏକ ତୂଳନାମୂଳକ ବିନ୍ଯାସପଦ୍ଧତି 
ଉପସ୍ଥାପନରେ ସେତିକି ଦୁର୍ବଳ । ସେ ଆହୁରି ମଧ୍ଯ କହିଛନ୍ତ ଯେ ବିମସ୍‌ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ପ୍ରାଚୀନ ତଦ୍‌ଭବ ସାହାଯ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଧ୍ବନି 
ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି ଯେପରି ନିଜର ସୃକ୍ଷ୍ମ ବିଚାର ଶକ୍ତି ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି, ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଆଧୁନିକ ରୂପତାର୍ବିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଆଭାସ ସୂଚନା ଦେଇ ଯାଇଛନ୍ତି । 

ବିମସ୍‌ଙ୍କ ପରେ ପ୍ରାୟ ଶହେ ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପର୍ଯ୍ୟାୟକ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାର, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ଓ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନଙ୍କ ହାତରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗତିକରି ଆସିଛି। କିନ୍ତୁ ଏହି ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଏ ଭାଷାକୁ 
ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ଭାବରେ ଏକ ଶଵଙ୍ଖଳିତ ଭାଷା ପଦ୍ଧତି ରୂପେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାର ଉଦ୍ୟମ 
କରାଯାଇ ନାହିଁ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ରମାନକାଳୀନ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ଅନୂଶୀଳନ ପାଇଁ ଅଧୁନା 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କଠାରେ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ତେବେ ଓଡ଼ିଆ 
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ଉପସଂହାର ୨୮୭ 


ଭାଷାର ବହୂ ଉପଭାଷା ଓଡ଼ିଶ୍ରା ପ୍ରଦେଶ ଭିତରେ ଓ ପ୍ରଦେଶ ବାହାରେ ରହିଛି 
ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ବର୍ଭମାନ ସୂଦ୍ଧା ଚେଷ୍ଟା ଆରମ୍ଭ ହୋଇନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାବରେ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବାର ପ୍ରଧାନ 
କାରଣ ହେଉଛି, ଭପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା । ଯେପରି ଧାରଣା 
କରାଯାଏ ଯେ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଧାନ ଭାଷାର ଖଣ୍ଡିତ ରୂପ ତା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । କାରଣ ଆଜି 
ଯାହାକୁ ଭାଷୀ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି, ତାହା ମଧ୍ଯ ଦିନେ ଥୁଲା ଏକ ଉପଭାଷା । 
ଭାଷୀଗତ ବା ଭାଷାବୈଜ୍ଞାନିକ କାରଣରୂ ନୂହେଁ, ବରଂ ରାଜନୈତିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ 
କାରଣରୁ କାଳକ୍ରମେ ଏହା ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ହେବାର ସୌଭାଗ୍ୟ ଲାଭ କରିପାରିଛି । 
ଭାଷାବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିରୂ ପ୍ରଧାନ ଭାଷାପରି ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରତ୍ୟେକର ନିହ୍ଦିଷ୍ଟ 
ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି, ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତି ରହିଛି ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ମଧ୍ଯ ଭାବ ବିନିମୟର ସଫଳ ମାଧ୍ଯମ । କେବଳ ସରକାରୀ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଓ ସାମାଜିକ 
ସ୍ଵୀକୃତି ଭିଭିରେ କୌଣସି ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା ବା ଉପଭାଷା ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ଭାବରେ 
ଗଢ଼ି ଉଠେ । ଏଣୁ କୌଣସି ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ସେହି ଭାଷାର 
ସମସାମୟିକ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ବାଦ ଦେବା ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିରୂ ସମୀଚିନ ନୂହେଁ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ଚାଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା ତଥା ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ କହିଛନ୍ତି, ‹‹ଓଡ଼ିଆର ଉପଭାଷୀମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉପାଦାନ 
ନ ମିଳିବା ଯାଏ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ଏକ ପ୍ରକୀର 
ଅସମ୍ଭବ !'” 

କୌଣସି ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କେବଳ ସମକାଳୀନ ଭିଭିରେ ସମ୍ଭବ 
ବୋଲି ଡ଼ି ସୁସର ଦେଇଥ୍‌ବା ମତ ବିଷୟ ପୂର୍ବେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଛି । ଅତୀତର 
କୌଣସି ଏକ ନିଜଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟସୀମାକୁ ଧରି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା ସମ୍ଭବ । 
କିନ୍ତୁ ଏଥୁପାଇଁ ଅତୀତର ଳିଖ୍ତ ଭାଷା ହିଁ କେବଳ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇପାରେ । କାରଣ 
ପ୍ରଚଳିତ ସମକାଳୀନ ଭାଷାର କଥୁ୍‌ତ ରୂପର ଯେତିକି ବାସ୍ତବଧର୍ମୀ ବିଶ୍ଲେଷଣ ସମ୍ଭବ, 
ଅତୀତର ଭାଷାର ସେପରି ବିଶ୍ଲେଷଣ ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ । ଅତୀତର ଳିଖ୍‌ତ ଭାଷାକୁ 
ଅବଲମ୍ବନ କରି ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ଭିଭିରେ ବର୍ଭମାନ ସମୟର ଭାଷାକୁ ହୁଏତ 
ତୂଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ଅନୂଶୀଳନ କରିବା ସମ୍ଭବ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ରଚିତ 
ବ୍ୟାକରଣମାନଙ୍କରେ ଅତୀତ ସମୟର ବା କୌଣସି ନିହଦ୍ଦ୍ିଷ୍ଟ କାଳର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ସ୍ଥାନ ପାଇ ନାହିଁ । 

ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ରାଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ ନ ଥଲେ ମଧ୍ୟ 
ଏଥ୍‌ରେ ପ୍ରଥମ କରି ନମୁନା ପ୍ରଦର୍ଶନ ପୂର୍ବକ ମାନକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅବଲମ୍ବନ 
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୨୮୮ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : ଆଲୋଚନା 


କରି ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏହି ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରାଯାଇଛି । 
ଏହି ସନ୍ଦର୍ଭରେ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସାଧାରଣ ତଥ୍ୟ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର 
ଇତିହାସ ବିଷୟରେ ବିଶଦ ସୂଚନା ରହିଛି । ଏହାଛଡ଼ା ଏଥ୍‌ରେ ଥ୍‌ବା ବ୍ୟାକରଣର 
ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ସୃଷ୍ଟି ଓ ସଞ୍ଚାଳନ, 
ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ତଥା ଧ୍ଵନି ପ୍ରୟୋଗ ପଦ୍ଧତି ସମ୍ପର୍କରେ ଧ୍ଵନିତାନ୍ତ୍ରିକ ଆଲୋଚନା 
ଦିଆଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦଗଠନକୁ ରୂପତାନ୍ତ୍ଵରିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟର ପ୍ରୟୋଗ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବାକ୍ୟତତ୍ଵଵରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଡ଼ିସ୍‌କୋର୍ସ ଓ ଅର୍ଥତର୍‌ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସନ୍ଦଭ୍ତରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ ନାହିଁ। କିନ୍ତୁ ଅର୍ଥ ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣର 
ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ଅଙ୍ଗ ହୋଇଥ୍‌ବାରୂ, ଏହି ସନ୍ଦର୍ଭରେ ଉପସ୍ଥାପିତ ନମୁନା ବ୍ୟାକରଣରେ 
ଭାଷାନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତି ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଅର୍ଥ ବିଚାରକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । 
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୨୮ * 


ବ୍ୟବହୃତ ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ 


ଅତୀତ କାଳାନୁସାରୀ (01।8୦୮୮୦୮୮୦) 
ଅନଦ୍ୟତନ କାଳ (୮॥.।୦€୮୮୦୮ 16756) 
ଅନ୍ତର୍ଦୃଷ୍ଟ((ମ[10୮) 

ଅନିୟମିତତା (1୮୮6 8୮୪) 

ଅନୁତାନ (1ମ୮(0୮ଞ[10୮) 

ଅନୁଶୀଳନ (/3ମ61/5§15) 

ଅପ୍ରଶସ୍ତ ବଂଧନୀ (/॥8୮୮୦୩/ 1୮78ମ50୮0010୮) 
ଅବ୍ୟୟ (୮ଞମ୮(୦[) 

ଅସମଦଶୀ (/\୮0୮୩6॥୫୩) 

ଆଧ୍ଭୌତିକ (//1€1400)/510ଥ|) 

ଆଧୁନିକ ଭାଷାତକ୍‌ ()॥୦୦୯€୮୮ | ।୮91୫।୩୦5) 
ଆଳଂକାରିକ ଭାଷାଚଚୀ (ମା) ୦୮୦) 

ଇଚ୍ଛାକୃତ (/\1୮01074୮/) 

ଉପପଦ ((/3୮୦୮) 

ଉପଭାଷାଗୋଦାୀ (10101ଠ01) 

ଉପସର୍ଗ (୮୮୦୦୫୮୮୦୮5) 

ଏତିହାସିକ ଭାଷାତକ୍‌ (1451070&| 1.୮914[୫୩୦5) 
କଥା (୮&୮୦[୦) 

କଂପାକଂ (୮୮୦୦୍‌।€୮୦୯/) 

କ୍ରମାନୁକ୍ରମିକ ଆନୁମାନିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା (060(1ଠୀ#/6 700655) 
କାମଚଳା (୮।୮୦୮୩୦୮୫) 

କିୟାବିଶେଷଣ (/⁄,୦,€୮୦୭) 

କିୟା ବିଶେଷଣାତ୍ମକ (/⁄0,/6୮୬ଓ| ୮୦୮୮) 
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୨୯୦ 


କିୟା ବିଶେଷଣାମ୍କ କାଳ (୮ଞମ୮୮୦୮ଥ| 16756) 

କିୟା ବିଶେଷ୍ଯ ((1ମମା[\/©5) 

ଗଠନୀକରଣ ଭା ଷାବିଜ୍ଞାନ 

ଗୁଣବାଚକ ବିଶେଷଣ (/⁄॥୮୬୪୮୭) 

ଚିନ୍ତାଶୀଳ ଅନୁଧ୍ୟାନକାରୀ ବ୍ୟାକରଣକାର (5060ଠାଧାଞୀ।¥© 9୮&8୮୮୮୮ଞ୮ ୫୮) 
ଜଟିଳ (୦୦୮୮୮୦୬) 

ଞ୍ଞାତିସଂପର୍କ (!(.7510) 

ଜ୍ଞାନତକ୍‌ (6£01516700|0007) 

ଜ୍ଞାନାନୁସଂଧାନୀ (5001) 

ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ (୦୬॥୦।।୦ 980) 

ତୂଳନାମ୍କ ଭାଷାତର୍‌ (୦୦୮୮୫୮୫୮,/€ ୮୮॥୦|୦୨/) 

ଦୃଶ୍ୟ ସଂକେତ (\/156|5) 

ଧ୍ବନ୍ଯାନୁକରଣ (୦ମଠ୦୮୮୩୦୮୦୦୮) 

ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ (ନ ୮୦୮୮) 

ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବିତରଣ (୮|[\୦୮୦୮୩୦ ଠା5[୮୦(1୦୮) 

ଧ୍ଵନିପଵଧତି (ନ ।୦୮୦୮୦୨/) 

ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ (ନ! )୩୦୮୭୩୮୦୫ 5୦୮୮) 

ଧ୍ଵନି ଲେଖ (୮ 1୦୮୭୮୦୭) 

ଧାତୂମୂଳ (\/€୮) 516୮) 

ନାମବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ (୮୮୦୮୦୮ ୮୦୪୮) 

ନିଦ୍ଦଷ୍ଟକାଳାନୁସାରୀ (5//୮୦୩୮୦୮୮୦) 

ନିଦ୍ଧୀରଣାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ (୮୮୦୫୦୮୮॥୩,/€ 9୮&୮୩୮ ୮) 

ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀ (୭୮୮୦) 

ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣ (178୮5୮୮୩୮୦ମ୮ଥା 96୮୦୮ଞ୫1୮/© 9୮870764୮) 
ପ୍ରକାଶାର୍ଥକ ରୀତି (1ମପାଠଆ[୨/୫) 

ପ୍ରଚଳିତ ରୀତି ଅନୁସରଣକାରୀ (!#୦୦୮୫।୫୫) 

ପ୍ରଣାଳୀବଦନ୍ଧ ବାକ୍ୟରୀତି ଅନୁସାରୀ ସଂପର୍କ (5//0୮[ଥ0 ୮୮ ୫1୦ ୮©|ଥୀ|୦୮5୭୮୮୮) 
ପ୍ରତ୍ୟୟମୁସ୍ତ ଭାଷା (|ଠୋଞା।ମଠ |8୮ଠ।।ଥ096) 

ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୁକ୍ତ ଭାଷା (^ 001।୮୦॥।୮/୦) 
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୨୯୧ 


ପ୍ରଥାଗତ/ ପାରଂପରିକ ବ୍ୟାକରଣ (7780110ମ୮ଥା ` |ଧମ୮)୮୮୫୮) 
ପ୍ରବାହୀଭାବ ବର୍ଭମାନ (୦୦୮୩୮୪ଞ୮୪ 0୮656©0୮0) 
ପ୍ରବାହୀଭାବ ଭବିଷ୍ୟତ (୦୦୮୩୮ ୫1୩6 ୮୮) 
ପୃଥକୀକୃତ ଶବ୍ଦ (\/୦୮୯୫ 10 € ଠୀ୫୦୮୮୩୮ଥ1€୦) 
ପ୍ଥକକାରୀ ଶବ୍ଦ (01507171061[ମ9 ` \/୦୮୯୭) 
ପୌବାପର୍ଯ୍ୟ ଅକ୍ଷରେଖା (⁄45 ` ୦୮ ୭।୦୦€55୮୦୮) 
ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମଭକ ବ୍ୟାକରଣ (0650୦୮୦॥୩୪ ୮8୮୮ ୮) 
ବାକ୍ରୀତି (ମଠୁୀ।୮65 ୦୮ 5୮€୦୦୮) 

ବାକ୍ୟତର୍‌ (5,)/୮1) 

ବ୍ୟାକରଣ ଶିକ୍ଷାପୁସ୍ତକ (ନ୮6ଠଞ୦ଠ1୦ଥଞ| 9୮ଞ୮୮୮ଞ୮) 
ବ୍ୟୁପ୍୍‌ରି ପ୍ରତ୍ୟୟ (06୮\¥60 ` 5 [160 

ବ୍ୟୁପୂୂନ ଧାତୃମୂଳ (06€6୮\,€୯ 5।€୮)) 

ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ବିଶେଷ୍ୟ (067୮\¥€0 ` ୮ଠା।୮) 

ବିବୃତ (୦୮୫୮) 

ବି ଶ୍ଳେଷଣାତ୍ମକ (^[୮ମଞା[\10) 

ଭବିଷ୍ୟତ ଅତୀତ କାଳ (୮୪॥୪୮4୮ 2851 1€୮56) 
ଭାବ ପ୍ରାବଲ୍ୟ ସୂଚକ କ୍ରିୟା (?\¶୦୦ଥା| \€୮୬) 

ଭାଷା ([.870916) 

ମଂଜବାକ୍ୟ (।୯୭୮୮[୮୭€୮୪୩୮୦୦୭) 

ମଡେଲ (୮ଥ୮୫ଠା9୮)) 

ମହାପ୍ରାଣତୀ (/^^501୮ଞ(10୦ମ୮) 

ମୂଳଧାତୂ (\/6୮୦ ୮୦୦୪) 

ମୂଳପଦଵତି (୮୮୮୫ 0770ଠା୮|©) 

ଯୁଗଗଠନସ୍ତର (0811 ୦୮୮୫୩୮୮୫) 

ଯୌଗିକ କାଳ (୦୦୮୮୦୪୮୯ 1€756) 

ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ (\?/୦୮୦-(୮॥॥ ୦) 

ଶବ୍ଦ-ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ଭାଷା (5୨/୮୮୮€୩୦ |&୮ଠାୀ।4&96©) 
ଶବଦ୍ଦ- ମଧ୍ୟ (///୦୮୯-୮୮€୦ୌଥା) 

ଶବ୍ଦ-ଶେଷ (\^/୦୮୦-୮୮ଞ।) 
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୨୯୨ 


ଶ୍ରୁତି ବିଜ୍ଞାନ (⁄4୦୦(।୫୩୦ ୮୦୮୦) 

ଶ୍ଂଖଳିତ ବିନିମୟ ପଦତି (5)/5।6୮ଷୀଠ ୦୦୮୮୦5୫୮୦୮୦୦୮୦୦) 
ସର୍ଭବାଚକ (୦୦୮୯୮୩୦୩୫ଞ) 

ସର୍ବବ୍ୟାପକ ମୂଳସତ୍ୟ (ମ୩୮୪୮୫ଷ ୪॥॥୮) 

ସର୍ବକ୍ଷମ ସ୍ତର (୦୦୮୮€1€୮୦€ 16୪6) 

ସମକାଳୀନ ଅକ୍ଷରେଖା (/⁄^୨5 ୦୮ 51୮୪ ୫୮୪୫) 
ସମତୂଲ୍ୟାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ (8ଧଯୀ¥ଞ|€ମ। \/୦୮୦) 

ସମଦର୍ଶୀ (/\୮ଞ!୦9150) 

ସମଦୃଷ୍ଟୀନ୍ତ ଅନୁସାରୀ ସଂପର୍କ (୮ଞ୮ଞଠୀ9୮୩ଞୀ[୦ ୮୪|¦1୦୮୭1୩ମ୮) 
ସମ୍ବଧୀତ ପଦ୍ଧତି (57/5167 ୦୮ ୮୫୦୮) 

ସମ୍ବଦନାର୍ଥକ ରୀତି (776 5୪(୮14୮୦୩/€) 

ସହୀୟକ କ୍ରିୟା (77€ 5 |ୀଞମ୮/) 

ସଂପର୍କ ସାପେକ୍ଷ (ମଠାଞୀ#୪€ 070ମ୦(୮) 

ସଂପାଦନକ୍ଷମ ସ୍ତର (୮€୮୦୮୮୮ଞ୮୦€ 16୪6) 

ସଂବୃତ (୦[୦56) 

ସଂଯୋଜକ (0୦ମ୮୮(।୮୦୩୦୮) 

ସଂଯୋଜକ କିୟା ବିଶେଷଣ (776 ୦୦୮॥4୦୮,/€ 08୮101016) 
ସଂଶ୍ଳେଷଣାତ୍ମକ (5/୮୪1€୪୦) 

ସ୍ଵସ୍ପଂଦନ ମାନଯନ୍ତ୍ର (/0/୮୦9୮୬୮୮) 

ସାଧାରଣବାଟକ ବିଶେଷ୍ୟ (୦୦୮୮୮୦୮ ୩୦।।୮) 

ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ (୮୮୦୮୦୮୩୮୮ଥ| &80|€୦//€) 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା (/^୮୦॥ଞ୮/) 

ସାଂଗଠନିକ (51୪୮॥୦୮।୮୫୮୫୪ 

ସାଂଗଠନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ (51୮।୦୩।୮ | | ¡୮ ଠା ୫୩୦୭) 
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ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଥସୂଚୀ 


(କ) ମୂଳଗ୍ରଛ 

୧. ଭଇଶ୍ଵରଚନ୍ଦ୍ର ବିଦ୍ୟାସାଗର ଓ ହରଲାଲ ବଂଦୋପାଧ୍ୟାୟ (ସଂପାଦିତ) : ସମଗ୍ର 
ବ୍ୟାକରଣ କୌମୁଦିତ କଲିକତା, ଚଟୋପାଧ୍ୟାୟ ବ୍ରଦର୍ସ, ୩୮ଶ ସଂସ୍କରଣ, 
୧୯୭୧ (୮?) (ବଂଗଳା) 

୨. ଉପେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଗୋସ୍ଵାମୀ : ଅସମୀୟା ଭାଷାର ରୂପକଥା; ଗୁଆହାଟୀ, 

ନଉବୁକ ଷ୍ଟଲ, ୧୯୭୪ (ଅସମୀୟା ) 

ଏନ୍‌.ବି.ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟ : ଭଳୁଳଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ; ୧୮୭୧ 

କପିଳେଶ୍ଵର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ : ସୂତ୍ରଧର ବ୍ୟାକରଣ; ୧୮୭୦ 

କଢ୍ଲାଇଚରଣ ସ୍ଵାଇଁ : ଅଭିନବ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ; ୧୯୫୪ 

କୂଳମଣି ଦାଶ : ବ୍ୟାକରଣ ବୋଧ; ୧୯୫୭ 

କୂଳମଣି ଦାଶ : ବ୍ୟାକରଣ ବୋଧ; କଟକ କଟକ ପବ୍ଲିଶିଂ ହାଉସ, ସଂଶୋଧ୍ତ 

ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୬୫ 

୮. କେଳାସ ଚନ୍ଦ୍ର ଶମୀ : ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ମଞ୍ଜରୀ ୧୮୭୧ 

୯. ଗଦାଧର ବିଦ୍ୟାବାଗୀଶ, ଓ ମହେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର (ସଂପାଦିତ ): ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ; କଟକ, କଟକ ଗୋପବନ୍ଧୁ ସାହିତ୍ୟ ମନ୍ଦିରର ୧୯୮୨ 

୧୦. ଗୋବିଦ ଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକ : ବ୍ୟାକରଣ କୌମୂଦୀର ୧୮୭୦ 

୧୧. ` ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ : ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ; ଭୁବନେଶ୍ଵର, ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, ୧୯୭୪ 

୧୨. ଗୌରୀକୂମାର ବ୍ରହ୍ମା : ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟ; ୧୯୫୫ 

୧୩. ଚନ୍ଦ୍ରମୋହନ ମହାରଣା : ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ; ରଚ୍ଚନୀ ରଂଜନ ମହାରଣୀ, ୧୯୧୦ 

୧୪. ଚନ୍ଦ୍ର ଶେଖର ମିଶ୍ର : ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ; କଟକ, କଟକ ଟେଡିଂ କୋ, 
ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୩୩ 

୧୫. ଚନ୍ଦ୍ର ଶେଖର ମିଶ୍ର : ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, ୧୯୫୪ 

୧୬. ଜଗନ୍ନାଥ ରାଓ : ସରଳ ବ୍ୟାକରଣ, ୧୮୮୪ 


ଓ ଓ ୨ € > 
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୨୯୪ 


୧୭. 


୧୮. 
୧୯. 


୨୦. 
୨୧. 
୨୨. 


୨୩. 


୨୪. 


୨୫. 


୨୬, 


୨୭. 


୨୮, 


୨୯, 


୩୦, 


୩୭. 
୩୮. 


( ପଣିତ) ନାରାୟଣ ମହାପାତ ଓ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ : ସବଵ୍ଵସାର ବ୍ୟାକରଣ, କଟକ, 
ନିଉ ଷ୍ଟୁଡେଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, ୧୯୪୩ 

(ପଣିତ) ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର : ନବ ବ୍ୟାକରଣ; ୧୯୫୪ 

( ପଞିତ ) ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର, ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ଓ ଧନେଶ୍ବର ମିଶ୍ର : ପ୍ରବେଶିକା 
ମୌଳିକ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ଓ ପ୍ରବନ୍ଧତ କଟକ, ଗ୍ରନ୍ଥମନ୍ଦିର, ୧୯୬୦ 
(ପଣ୍ଡିତ ) ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର : ମଧ ବ୍ଯାକରଣ 

(ପଣ୍ଡିତ) ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର : ଲଘୁ ବ୍ୟାକରଣ 

(ପଣ୍ଡିତ) ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ : ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ; କଟକ, କଟକ ଟ୍ରେଡିଂ 
କଂପାନୀ, ୧୯୩୫ 

ପ୍ରଭାକର ବିଦ୍ୟାରନ୍‌ : ଭାଷାଦର୍ଶ୫ ୧୮୯୩ 

ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି : ସରଳ ବ୍ଯାକରଣ; ୧୮୬୭ 

ବିଚ୍ଛନ୍ଦ ଚରଣ ପଟନାୟକ : ଆଦର୍ଶ ଓଡ଼ିଅ। ବ୍ୟାକରଣ; କଟକ, କଟକ ପବ୍ଲିଶିଂ 
ହାଉସ୍‌, ସଂଶୋଧ୍ତ ସଂସ୍ରଣ, ୧୯୩୮ 

: ଭଳୁଳ ବ୍ୟାକରଣ ସଂକ୍ଷେପ; ୧୮୬୯ 

ବିଶ୍ଵମ୍ଭର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ : ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ; ୧୮୪୧ 

ଭୂବନେଶ୍ଵର ମିଶ୍ର ଓ କାଶୀନାଥ ମିଶ୍ର : ଭଚ-ପ୍ରାଥମିକ ବ୍ଯାକରଣ- ରଚନା- 
ଲିଖନ; ୧୯୫୪ 

ମାଧ୍ଯମିକ ଶିକ୍ଷୀବୋର୍ଡ : ମାଧମିକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ; ଓଡ଼ିଶା ମାଧମିକ ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ, 
୧୯୭୭ 

ମାଧ୍ଯମିକ ଶିକ୍ଷାବୋଡି : ସୁବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ ( ୮ମ ଶ୍ରେଣୀ) ; ମାଧମିକ ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ, 
୫ମ ମୂଦ୍ରଣ, ୧୯୭୭ 

ମାଧ୍ୟମିକ ଶିକ୍ଷୀବୋର୍ଡ : ସୁବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ ( ୭ମ ଗ୍ରେଡ ) ; ଓଡ଼ିଶା ମାଧ୍ୟମିକ 
ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ, ଷଷ୍ଠ ମୁଦ୍ରଣ ୧୯୭୭ 

ମାୟାଧର ଦାସ : ବ୍ୟାକରଣ ସଂଗ୍ରହ; ୧୯୫୩ 

(ପଶିତ ) ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ : ସୁଖବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ; କଲିକତା, ମ୍ୟାକମିଲାନ 
ଆଣ୍ତ କୋ, ଲିମିଟେଡ, ୪ର୍ଥ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୨୭ 

( ପଣ୍ଡିତ) ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ର : ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ କଳିକା, ୧୯୫୨ 

( ପଣ୍ଡିତ) ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ର : ପ୍ରବେଶିକା ବ୍ୟାକରଣ, ୧୮୫୮ 

ରାଧାନାଥ ରାୟ: ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟ ( ପ୍ରଥମ ଓ ୨ୟ ଭାଗ ଏକତ); 
କଟକ, ଏସ୍‌.ଏନ୍‌.ମହମଳ୍ମଦ ଆଣ୍ତ ସନ, ୧୯୨୮ 

ରାଧାନାଥ ରାୟ : ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶ; କଟକ, କଟକ ଟ୍ରେଡିଂ କଂପାନୀ, ୧୯୩୦ 
( ପଣ୍ଡିତ) ରାମଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର : ବ୍ୟାକରଣ ମଂଜରୀ, ୧୯୫୮ 
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୪୩. 


୪୪. 


୫୧. 


୫୨. 


୫୩. 


୫୪. 
୫୫. 


୨୯୫ 


( ପଣ୍ଡିତ ) ରାମଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର ଓ ( ପଣ୍ଡିତ ) ଗଦାଧର ମହାପାତ୍ର : ବ୍ୟାକରଣ 
ମଞ୍ଜରୀ, କଟକ, ଦାସବଦର୍ସ, ୧୯୬୧ 

ଶ୍ରୀଧର ଦାସ : ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ; ୧୯୫୩ 

ସଦାନନ୍ଦ ଦାସ : ବ୍ୟାକରଣ ସାର ସଂଗ୍ରହ; ୧୮୭୬ 

ସୁକୂମାର ସେନ : ଭାଷା ପ୍ରବେଶ ବାଂଗ୍ଲା ବ୍ୟାକରଣ ଓ ରଚନା ( ୭ମ ୮ମ 
ଶ୍ରେଣୀର ଯନ୍ୟ), କଲିକତା, ଇଷ୍ଟାର୍ଣ୍ଣ ପବ୍ଲିଶର୍ସହ ୭ମ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୬୩ 
(ବଂଗଳା) 

ସୁନୀତି କୁମାର ଚଟୋପାଧ୍ୟାୟ : ସରଳ ଭାଷା-ପ୍ରକାଶ ବଂଗଲା ବ୍ୟାକରଣ; 
କଲିକତା, ବାକ୍‌-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରାଇଭେଟ ଲିମିଟେଡ, ନବୀନ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୬୫ 
( ବଂଗଳା ) 

( ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶ : ଭାଷାବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ; କଟକ, ଉକ୍ରଳ 
ସାହତ୍ୟ ପ୍ରେସ୍‌ରେ ମୂଦ୍ରିତ, ୧୯୩୯ 

( ପଶ୍ଚିତ) ହରିହର ରଥ : ସରଳ ବ୍ୟାକରଣ, ୧୮୮୩ 

ଲେସି, ଡବ୍ୟଯୁ. ସି. : ଓରିଆ ଗ୍ରାମାର (ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାର ) ; କଟକ, 
ଦି ଓଡ଼ିଶା ମିସନ ପ୍ରେସ, ୧୯୫୭ 

ଆମସ୍‌ ସଟନ : ଇଣ୍ଟ୍ୁଡକ୍ରୀ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଓରିଆ ଲାଂଗୁଏଜ୍‌, ୧୮୩୧ 
ଆର୍ଥର ମାକଡୋନେଲ : ଏ ସାନକ୍ତ୍ରଟ ଗ୍ରାମାର ଫର ଟ୍ରେଡେଣ୍ଟସ୍‌ୱ ଦିଲ୍ଲୀ, 
ମୋତିଲାଲ ବନାରସୀ ଦାସ, ଫାଷ୍ଟ ଇଣ୍ଡିଆନ ରିପ୍ରିଣ୍ଟ, ୧୯୭୪ 

ଓଡ଼ିଶା ସରକାର : ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ଷଣ ଶ୍ରେଣୀ); ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶା 
ସରକାର, ଶିକ୍ଷା ଯୁବକଲ୍ଯାଣ ବିଭାଗ, ୧୯୮୯-୯୦ 

ଓଡ଼ିଶା ସରକାର : ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ୭ମ ଶ୍ରେଣୀ), ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶା 
ସରକାର, ଶିକ୍ଷା ଓ ଯୁବକଲ୍ୟାଣ ବିଭାଗ, ୧୯୮୯-୯୦ 

ଓଡ଼ିଶା ସରକାର : ଠିକ ପଢ଼ ଠିକ୍‌ ଲେଖ ( ୪ର୍ଥ ଓ ୫ମ ଶ୍ରେଣୀ) ; ଭୁବନେଶ୍ବର, 
ଓଡ଼ିଶା ସରକାର, ଶିକ୍ଷା ଓ ଯୁବକଲ୍ଯାଣ ବିଭାଗ, ୧୯୮୯-୯୦ 

ଜନ ବିମସ୍‌ : ଏ କଂପୋରେଟିତଭ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ମଡର୍ଣ୍ ଆରିୟାନ ଲାଂଗୂଏଜେସ 
ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆ ; ଭଲ୍ୟୁମ ୫, ପାର୍ଟ- ୨, ନିଉ ଦିଲ୍ଲୀ, ମୂନସୀ ରାମ ମନୋହର ଲାଲ, 
ସେକେଣ୍ଡ ଇଣ୍ଡିଆନ ରିପ୍ରିଷ୍ଟ, ୧୯୭୦ 

ଜି.ଏ. ଗ୍ରୀୟରସନ : ଲିଂଗ୍ୟୁଷ୍ଟିବସ ସର୍ଭେ ଅଫ ଇଣିଆ, ଭଲୁ଼[ମ୍‌-୫, ପାଟ-୨; 
ମୋତିଲାଲ ବନାରସୀ ଦାସ, ୧୯୦୩ 

ମଧୁସୂଦନ ରାଓ : ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ; କଟକ, ଓଡ଼ିଶା ଜଗନ୍ନାଥ କଂପାନୀ, ? 
ଲକ୍ଷ୍ମୀଜୀ ଲିଂଗମ୍‌, ଏ ସେଶିଆଲ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ଓଡ୍ର ଲାଂଗୁଏଜ, କାଲକାଟା, 
୧୮୬୯ 
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୨୯୬ 


(ଖ) ଆଲୋଚନା ଗ୍ରନ୍ଥ : ଓଡ଼ିଆ 

୧. ଆର୍ର ବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି, ପ୍ରାଚୀନ ଗଦ୍ଯପଦ୍ଯାଦର୍ଶଃ କଟକ, ଉକ୍ରଳ ବିଶ୍ଵ 
ବିଦ୍ୟାଳୟ, ୧୯୫୬ 

୨. ଇହିରା ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵ ବିଦ୍ୟାଳୟ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭିଉି ମୂଳକ 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମ, ( ଓଡ଼ିଆ ରୂପତର୍‌, ୭ମ ଅଧ୍ୟାୟ), ନୂଆଦିଲ୍ଲୀ, ଇନ୍ଦିରାଗାନ୍ଦୀ ଜାତୀୟ 
ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ୧୯୮୯ 

୩ ଇହିରା ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭିତି୍‌ିମୂଳକ 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମ, (ଓଡ଼ିଆ ରୂଢ଼ି ସ ପ୍ରବଚନ, ୩ୟ ଅଧାୟ); ନୂଆଦିଲ୍ଲୀ, ଇନ୍ଦିରା 
ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵ ବିଦ୍ୟାଳୟ, ୧୯୮୮ 

୪. ଇଯିରା ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଓଡ଼ିଅ ଭାଷାର ଭିରିମୂଳକ 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମ, ( ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ, ପ୍ରଥମ ଅଧାୟ) ; ନୂଆଦିଲ୍ଲୀ, ଇନ୍ଦିରା 
ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵ ବିଦ୍ୟାଳୟ ୧୯୮୮ 

୫. ଇହିରା ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭିରିମୂଳକ 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମ, (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଶେଷ ଲକ୍ଷଣ) ( ଶବ୍ଦଉଣ୍ଡାର ଓ ଧ୍ଵନି ପ୍ରକ୍ୟା, 
୨ୟ ଅଧ୍ୟାୟ) ; ନୂଆଦିଲ୍ଲୀ, ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵ ବିଦ୍ଯାଳୟ, ୧୯୮୮ 

୬. ଇନହିରା ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭିରିମୂଳକ 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମ, (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବାକ୍ଯ-ବିନାସ, ୧୩ଶ ଅଧାୟ) ; ନୂଆଦିଲ୍ୀ, 
ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀ ଜାତୀୟ ମୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ୧୯୮୯ 

୭. ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ପରିଭାଷା 
(.ଇଂରାଜୀ- ଓଡ଼ିଆ ) ; ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ଯପୁସ୍ତ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ 
ସଂସ୍ଥା, ୧୯୭୬ 

୮. ` କରୁଣାକର କର, ଆଶ୍ର୍ଯ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ; ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶ। ସାହିତ୍ୟ 
ଏକ1ଡେମୀ, ୧୯୬୯ 

୯. କୁଂଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ ଓ ଲିପିର ବିକାଶ; ଭୁବନେଶ୍ଵର, 
ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, ୧୯୭୭ 

୧୦. କୁଂଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀ, ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲେଖ; ଭୁବନେଶ୍ଵର, ଓଡ଼ିଶା 
ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ 

୧୧. ୯ପଶ୍ଚିତ) କୂଳମଣି ଦାସ, ଅଳଂକାର ତରଂଗିଣୀ; କଟକ, କଟକ ପଟ୍ଜିଶିଂ 
ହାଉସ୍‌, ୧୯୮୩ ଧମ 

୧୨. କୃଷ ଚରଣ ସାହୁ, ସାରଳା ମହାଭାରତ : ସଂପାଦନା ଓ ଆଲୋଚନା, କଟକ, 
ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପଚ୍ଲିଶର୍ସ, ୧୯୭୮ 
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୧୩. 


୧୪, 
୧୫. 


୧୬. 


୧୭. 


୨୯୭ 


ଖଗେଶ୍ଵର ମହାପାତ୍ର, ଦକ୍ଷି ଣାଞ୍ଚଳୀୟ ଓଡ଼ିଆ; ଭୂବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶା, ରାଜ୍ୟ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ତା, ୧୯୭୬ 

ଖଗେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର, ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ଭାଷା; କଟକ, ଗ୍ରବ୍ଥ ମନ୍ଦିରର ୧୯୭୭ 
ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚଚ୍ଚୀର ପରଂପରା; କଟକ, ଓଡ଼ିଆ 
ଗବେଷଣା ପରିଷଦ, ୧୯୮୩ 

ଗିରିଜା ଶଙ୍କର ରାୟ, ସରଳ ଭାଷାତତ୍ତ୍ରତ କଟକ, ବାଣୀଭଣ୍ଡାର, ପରିମାର୍ଚ୍ଚତ 
୩ୟ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୮୩ 

ଗୋପବନ୍ଧୁ ରଥ, ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଅ। ଭାଷା; ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶା 
ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ, ୧୯୮୮ 

ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ର, ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ପରିଚୟ; କଟକ, ଫେଣ୍ତସ୍‌ ପଚ୍ଲିଶର୍ସ, 
୧୯୭୩ 

ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶମୀ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚର୍‌ଵ; କଟକ ନିଉ ଷ୍ଟୁଡେଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, 
୧୯୨୭ 

ଗୋପୀନାଥ ମହାପାତ୍ର, ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ; କଟକ, ନାଳନ୍ଦା, ୧୯୭୭ 
ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ, ଓଡ଼ିଆ କେବେ; କଟକ, ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ଲଶର୍ସଁ, ୧୯୬୩ 
ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ, ମଣିଷର ଭାଷା; କଟକ, ନିଉ ଷୁଡେଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, 
୩ୟ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୭୦ 

ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ, ଇଂରେଜି ଭଚାରଣ ଶିକ୍ଷା; କଟକ ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପଚ୍ଛିଶସ, 
୨ୟ ମୁଦ୍ରଣ, ୧୯୭୨ 

ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ, ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ; ଭୁବନେଶ୍ଵର, ଓନିଶା ରାଜ୍ଯ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, ୧୯୭୬ 

ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ, କବିଲିପି; ବିଶ୍ଵଭାରତୀ, ଶାନ୍ତିନିକେତନନ/ ୧୯୫୭ 
ଦେବୀପ୍ରସନ୍ତ ପଟନାୟକ, ଭାରତର ଭାଷା ସମସ୍ଯା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା; 
ଯାଜପୁର, ଜିଜ୍ଞାସା, ବିଶେଷ ସଂଖ୍ୟା, ୧୯୭୫ 

ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟନାୟକ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ କଟକ, 
ଗ୍ରନ୍ଥମନ୍ଦର, ୧୯୮୫ 

ଦେବେନ୍ଦ୍ର ଚନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି, ଓଡ଼ିଅ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର କଟକ, ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପଚ୍ଲଷର୍ସ, ୧୯୭୯ 
ଧନେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର, ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିତର୍୍‌ ଓ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର; କଟକ ଗ୍ରନ୍ଥମନ୍ଦିର୧୯୭୬ 
ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ, ଓଡ଼ିଆ ସାହତ୍ୟର ଇତିହାସ; ଭୁବନେଶ୍ଵର, ପ୍ରଫୁଲୁ୍‌ 
କୁମାର ଧଳ, ହୃଦାନନ୍ଦ ଭୋଳ, ୧୯୬୪ 

ନୀଳମଣି ମିଶ୍ର, ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି, ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ; କଟକ ଗ୍ରଛ ମନ୍ଦର, 
୧୯୭୬ 
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୨୯୮ 


୩୪. 


୍‌ 


୩୮. 


୩୯. 


୪୦. 


୪୧. 


୪୨. 


୪୭. 
୪୮. 


ପଠାଣି ପଟ୍ଟନାୟକ (ସଂପାଦନା), ସୃଷ୍ଟି ଓ ସମୀକ୍ଷା ( ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚତ 
ସମୀକ୍ଷୀ); କଟକ, ଖୀଷ୍ଟ ମହାବିଦ୍ୟାଳୟ, ୧୯୭୯-୮୦ 

ପୂର୍ଣୂଚନ୍ଦ୍ର ରାଉତ, ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷା ; ଭୁବନେଶ୍ବର, ଶ୍ରୀ ହେମନ୍ତ କୁମାର ରାଉତ, 
୨ୟ ପ୍ରକାଶନ, ୧୯୮୯ 

ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତକ୍‌ର ଭୂମିକା; ଭୁବନେଶ୍ଵର, ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ 
ଏକାଡେମୀ, ୧୯୬୯ 

ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପୂରି ଓ କ୍ରମବିକାଶ; କଟକ, ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ 
ପଚ୍ଲିଶର୍ସ, ୧୯୭୦ 

ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆଉଁବଳ୍ଭଙ୍କ ଦାନ; କଟକ, ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ 
ପଟ୍ଛଶରସ, ୧୯୭୨ 

ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି (ସଂପାଦନା), ଅଭିଭାଷଣ; କଟକ, କଟକ ଷୁଙଡେଣ୍ଟସ୍‌ 
ଷ୍ଟୋର୍‌, ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୭୮ 

ବ୍ରଜ ମୋହନ ମହନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ( ପ୍ରଥମ ଭାଗ ) ; କଟକ ଫେଣ୍ଡସ୍‌ 
ପଚ୍ଲୁଶର୍ସ, ୧୯୬୮ 

ବାସୁଦେବ ସାହୁ, ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ରୂପରେଖ; ପୁରୀ, ଶ୍ରୀମତୀ ସତ୍ୟଶାନ୍ତି ସାହୁ, 
ପ୍ରକାଶିକା, ୨ୟ ପ୍ରକାଶ, ୧୯୭୯ 

ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚାରନ୍ତ୍ରିକ ପ୍ରବନ୍ଧ କଟକ ଗ୍ରନ୍ଥ 
ମନ୍ଦିର, ୧୯୮୩ 

( ପଣିତ) ବିନାୟକ ମିଶ୍ର, ଓଡ଼ିଅ ଭାଷାର ଇଚିହାସ; କଟକ, କଟକ ଷୁଡେଣ୍ଟସ୍‌ 
ଷ୍ଟୋର, ୧୯୨୭ 

(ପଣ୍ଡିତ) ବିନାୟକ ମିଶ୍ର, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂରାତତ୍ତ୍ଵ, କଟକ ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ 
ପବ୍ଲିଶର୍ସ, ୧୯୬୫ 

ମନମୋହନ ମିଶ୍ର, ଚଳନ୍ତ ଭାଷାର ବିଜ୍ଞାନ) କଟକ, କେ, ମହାପାତ୍‌ ଏଣ୍ଡ କୋ, 
୧୯୭୧ 

ଶତୁଘ୍ନ ନାଥ, ଆମ ଭାଷା ବିଭବ; କଟକ, କଟକ ବ୍ରେଡିଂ କଂପାନୀ, ୧୯୫୯ 
ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ମହାପାତ୍ର (ସଂପାଦନା), ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ ସାହିତ୍ଯ, କଟକ, 
ଗ୍ରନ୍ଥମନ୍ଦିର ୧୯୮୨ 

ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୂ, ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ; ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶ୍ରା ସାହିତ୍ଯ 
ଏକାଡେମୀ, ୧୯୬୪ 

ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦ ମିଶ୍ର, ଭାଷାତତ୍ଵଵ ସମୀକ୍ଷା କଟକ ୧୯୭୦ 

ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁ, ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶ; ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶା 
ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ, ୧୯୬୦ 
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୪୯. 


୫୦. 


୫୧. 


୨୯୯ 


ସତ୍ଯ ସ୍ଵରୂପ ମିଶ୍ର, ପୃଥ୍‌ବୀର ଭାଷା; ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶ୍ରା ସାହିତ୍ୟ 
ଏକାଡେମୀ, ୧୯୬୪ 

(ଚୌଧୁରୀ) ହେମକାନ୍ତ ମିଶ୍ର, ଭାଷା ପରୀକ୍ଷଣ; ଭୂବନେଶ୍ବର, ସଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, ୧୯୭୬ 

ସର୍ବେଶ୍ବର ଦାଶ (ସଂକଳନ), ପ୍ରବାଦ ଓ ପ୍ରବଚନ ସଂକଳନ; କଟକ, 
ଗନ୍ଥମନ୍ଦିର, ୧୯୮୫ 
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୨ 
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ଉପେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଗୋସ୍ଵାମୀ : ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ: ଗୌହାଟି, ୧୯୬୪ 
କେ.ଆର୍‌.ମେଧ୍‌ : ଅସମୀୟା ଭାଷାତର୍‌ ଆରୁ ବ୍ୟାକରଣ; ଗୌହାଟୀ, ୧୯୩୬ 
ଗିରିଧର ଶମୀ : ଆଧୁନିକ ଅସମୀୟା ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ; ଗୌହାଟୀ, ୭ମ 
ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୫୩ 

ତି. ଭରାଲି : ଅସମୀୟା ଭାଷାର ମୌଳିକ ବିଚାର ୧ମ ସଂସ,ରଣ; ୧୯୧୨, 
ପରିବର୍ରିତ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୩୨ 

ବିରଞ୍ଚ୍‌ କୁମାର ବରୁଆ : ଅସମୀୟା ଭାଷା; ଗୌହାଟୀ, ୧୯୫୭ 
ସତ୍ୟେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଗୋସ୍ଵାମୀ : ଅସମୀୟା ଆଦର୍ଶ ବ୍ୟାକରଣ; ୧୯୬୪ 
ହେମଚନ୍ଦ୍ର ବରୂଆ : ଅସମୀୟା ବ୍ୟାକରଣ; ୧ମ ସଂସ୍ରଣ, ୧୮୫୯ 
ଲୋକନାଥ ଶମା : ଅସମୀୟା ବ୍ୟାକରଣ; କଲିକତା, ୧୯୫୨ 


ଭଶ୍ଵର ଚନ୍ଦ୍ର ବିଦ୍ୟାସାଗର : ବର୍ଷ ପରିଚୟ ( ୧ମ ଓ ୨ୟ ଭାଗ ), କଲିକତା, ୧୮୫୫ 
କେଦାରନାଥ ତର୍କ ରତ୍ନ : ବ୍ୟାକରଣ ମଂଜରୀ, କଲିକତା, ୧୮୭୮ 
ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ଚକ୍ରବର୍ତୀ : ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶ; କଲିକତା ୧୮୭୮ 
ଶ୍ୟାମାଚରଣ ସରକାର : ବାଂଗଲା ବ୍ୟାକରଣ; କଲିକତା, ୧୮୫୨ 
ସରସ୍ଵତୀ ମିଶ୍ର (ସଂପାଦନା) : ବିତକ : ବାଂଲା ବ୍ଯାକରଣ, ହାଓଡ଼ା, 
ଶ୍ରୀମତି ନୀଲିମା ମିଶ୍ର, ୧୯୮୭ 

ସୁନୀତିକୁମାର ଚଟୋପାଧ୍ୟାୟ : ବାଂଗଲା ଭାଷାତତ୍ତର ଭୂମିକା; ସଂଶୋଧ୍ତ 
୮ମ ସଂସ୍କରରଏ ୧୯୭୪ 

ସୁକୁମାର ସେନ : ଭାଷାର ଇଚିବୃତ୍ତ: କଲିକତା, ଇଷ୍ଟର୍ଣ୍ ପବ୍ଶର୍ସ, ୧୯୬୨ 
ହୁମାୟୁନ ଆଚ୍ଚାଦ ( ସଂପାଦନା) : ବାଂଗ୍ଲା ଭାଷା; ଢାକା, ବାଂଗଲା ଏକାଡେମୀ, 
୧୯୮୪ 

ହୁମାୟୁନ ଆଜାଦ : ବାଂଗ୍ଲା ବାକ୍ୟତତ୍ଵ, ଢକୋ, ବାଂଗ୍ଲା ଏକାଡେମୀ, ୧୯୮୪ 
ହରମାୟୂନ ଆଜାଦ : ବାଂଗ୍‌ଲା ଭାଷାର ଶତୁମିତ୍ର ଢାକା, ବାଂଗଲାଦେଶ 
ଭାଷାବିଞ୍ଞାନ ପରିଷଦ, ୧୯୮୩ 
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୧. ଧୀରେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ସାହା : ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଓ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା; ସିଂଭୂମ, କିଣ୍ଟୟୀ 
ଦେବୀ, ୧୯୭୧ 

୨. ପ୍ରମୋଦ କୁମାର ଶମୀ: ହିନ୍ଦୀକେ ନିଷେଧବାଚକ ବାକ୍ଯ; ନିଉଡେଲି, ରିଷଭ 
ଚରଣ ଜୈନ ଇଉମ୍‌ ସନ୍ତତି, ୧୯୮୪ 
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୯ମ ସଂଖ୍ୟା, ଡିସେମ୍ବର, ୧୯୮୩ 

ଗୌରହରି ମହାନ୍ତବମୀ : ଝଙ୍କାର; '‹କୂମୀଲୀ ଭାଷା'' ୩୮ଶ ବର୍ଷ, ୫ମ ସଂଖ୍ୟା 
ଅଗଷ୍ଟ, ୧୯୮୬. 

ଦାଶରଥ୍‌ ପଣ୍ଡା : ଝଂକାର, ' “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟରେ ତସ୍ସମ ଶବ୍ଦ, ‹ ‹୩୮ଶ 
ବର୍ଷ, ଷଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟା, ସେପ୍ପେମ୍ବର, ୧୯୮୬. 

ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ : ଝଙ୍କାର, ଓଡ଼ିଶାରେ ଆର୍ଯ୍ୟ ବସତି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରାଚୀନତା, ‹‹୧୯୫୭ 

ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ ; କଳନା “ ସାଦୃଶ୍ୟ'?, ସେପେମର, ୧୯୬୫ 
ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ : କୋଣାର୍କ, ' ଭପଭାଷାତର୍‌'', ୧୯୬୬ 
ନୀଳାଦ୍ରିଭୂଣେ ହରିଚନ୍ଦନ : ଝଙ୍କାର, ‹ଢଗନାଥ ମନ୍ଦିରର ଦୁଇଟି ଶିଳାଲେଖ” , 
୩୫ଶ ବର୍ଷ, ୭ମ ସଂଖ୍ୟା ଅକ଼ୋବର, ୧୯୮୩ 

ପଞ୍ଚାନନ ମହାନ୍ତି : ଝଙ୍କାର, ଓଡ଼ିଶାରେ ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଶିକ୍ଷା, ୩୪ଶ ବର୍ଷ, ୩ୟ ସଂଖ୍ୟା, ଜୁନ, ୧୯୮୨ 

ପଞ୍ଚାନନ ମହାନ୍ତି : ଝଙ୍କାର; “‹ପପୁଲର ଭାଷା'?, ୩୫ ବର୍ଷ, ୨ୟ ସଂଖ୍ୟା, 
ମଇ, ୧୯୮୩ 

ବଟକୃଷ୍ଟ ଶତପଧୀ : ଝଙ୍କାର; “ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନି-ବିଚାର'', ୩୭ଶ ବର୍ଷ, ୩ୟ 
ସଂଖ୍ୟା, ଜୁନ୍‌, ୧୯୮୫ 

ବଟକୃଷ୍ଣ ଶତପଥୀ : ଝଙ୍କାର; '' ଶବ୍ଦ ଶକ୍ତିଂ”, ୩୭ଶ ବର୍ଷ, ୧୨ଶ ସଂଖ୍ୟା, 
ମାର୍ଚ୍ଚ ୧୯୮୬ 

ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, '“ଭାଷା ଓ ଭାଷା ସମସ୍ୟା' ', ଅଗଷ୍ଟ, ୧୯୬୦ 
ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, '‹ ଅଭିଧାନର ବୈଧାନିକତା' ', ନଭେମ୍ବର, 
୧୯୬୦ 
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୩୦.୬ 


୨୧: 


୨୨. 


୨୩. 


୨୪. 


୨୫. 


୨୬. 


୨୭. 


୨୮. 


୨୯. 


୩୦. 
୩୧. 


୩୨. 


ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, “ଦୈନିକ ଭାଷାତର୍୍‌ର ଭୂମିକା” ', ଜୁଲାଇ 
ଓ ଅଗଷ୍ଟ, ୧୯୬୧ 

ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, “ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା”? 
ନଭେମ୍ବର, ୧୯୬୨ ଏବଂ ଜାନୁୟାରୀ, ୧୯୬୩ 

ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, ‹ “ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର କାଳ ନିର୍ଣୟ? 
ଏପ୍ରିଲ, ୧୯୬୩ 

ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, ସାନ, କାଳ, ପାତ, ଭାଷା ଓ ଭଦତା, ' 
ନଭେମ୍ବର ଓ ଡିସେମ୍ବର, ୧୯୬୩ 

ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, '‹ ସ୍ବାଧୀନତା ପରବର୍ରୀ କାଳରେ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଭାଷାର ପରିବର୍ରନ ଓ କଥ୍ତ ଭାଷା ସହ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷାର ସଂପର୍କ'', ୩୫ଶ 
ବର୍ଷ, ଷଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟା, ସେପ୍ଗେମ୍ବର, ୧୯୮୩ 

ଶ୍ୟାମା ପ୍ରସାଦ ଦତ୍ତ ଓ ମହାରାଜ କ୍ରିଷ୍ଣନ କୌଲ : ଝଙ୍କାର ' ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷାଞ୍ଚଳ 
: ସମ୍ବଲପୁରୀ”', ୩୮ଶ ବର୍ଷ ବିଷୁବ ସଂଖ୍ଯା, ଏପ୍ରିଲ୍‌, ୧୯୮୬ 

ଶ୍ୟାମା ପ୍ରସାଦ ଦତ୍ତ ଓ ମହାରାଜ କ୍ରିଷ୍ଣନ କୌଲ : ଝଙ୍କାର, ‹ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଭବିଷ୍ୟତ'”'”, ୩୯ଶ ବର୍ଷ, ୨ୟ ସଂଖ୍ୟା, ମଇ, ୧୯୮୭ 

ଶ୍ୟାମା ପ୍ରସାଦ ଦତ୍ତ ଓ ମହାରାଜ କ୍ରିଷ୍ଣନ କୌଲ : ଝଙ୍କାର, ' ଓଡ଼ିଆ ଗଣନର 
ବ୍ୟାକରଣ”?, ୪୦ଶ ବର୍ଷ, ବିଷୁବ ସଂଖ୍ଯା, ଏପ୍ରିଲ୍‌, ୧୯୮୮ 

ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି : ସ୍ବରଣୀକା ( ସୋଭେନିର ), ଦିତୀଯ ଭାଷା ଭାବରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ : କେତେକ ବିଚାର”, ଭୁବନେଶ୍ଵର, ୧୯୭୮. 
ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି : ଝଙ୍କାର, ' ଓଡ଼ିଆରେ ନାସିବାଚକ : ଏକ ଆଲୋଚନା”, 
ଜୁଲାଇ, ୧୯୮୦ 

ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନି : ଝଙ୍କାର, ' “ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଜ୍ଞା କ୍ରିୟାରୂପର ଆଲୋଚନା, 
ଜାନୁୟାରୀ, ୧୯୮୧ 

ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାଚି : ଝଙ୍କାର, ' ' ଲିପିହୀନ ଭାଷା ପାଇଁ ଲିପି'',, ନଭେମ୍ର, ୧୯୮୧ 
ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି : ଝଙ୍କାର, '` ଦିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଅଧୟନ'? 
ଅଗଷ୍ଟ, ୧୯୮୩ 

ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି : ଝଙ୍କାର, ' ‹ଓନିଆ ବାଚ୍ଯ”', ୩୬ଶ ବଷ, ୧୦ମ ସଂଖ୍ୟା, 
ଡିସେମ୍ବର, ୧୯୮୪ 

ବେଣୁଧର ରାଉତ : ଝଙ୍କାର “ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କାରବାର' ', ୩୮ଶ ବର୍ଷ, ବିଷୁବ 
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୩୦୭ 


ସଂଖ୍ୟା, ଏପ୍ରିଲ୍‌, ୧୯୮୬. 


୩୪. ବେଣୁଧର ରାଉତ : ସଂବର୍ରତକ, ଭାଷା ପରଂପରା””, ଭୁବନେଶ୍ବର, 
ଏପ୍ରିଲ୍‌, ୧୯୮୩ 

୩୫. ମମତା ପଣ୍ତା : ଝଙ୍କାର, ‹ ଓଡ଼ିଆରେ ଭାଷା - ଆଲୋଚନାର ଗତି କୁଆଡ଼େ ?””, 
୩୯ଶ ବର୍ଷ, ୩ୟ ସଂଖ୍ୟା, ଜୁନ୍‌, ୧୯୮୭ 

୩୬. ମହେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, “କଲିକତା ବିଶ୍ଵ ବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା'' ୩୫ଶ ବର୍ଷ, ୩ୟ ସଂଖ୍ୟା ଜୁନ୍‌ ୧୯୮୩ 

୩୭. ଶିଶିର ମହାପାତ୍ର : ଝଙ୍କାର, ‹ ‹ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ', ୩୭ଶ 
ବର୍ଷ, ୧୨ଶ ସଂଖ୍ୟା ମାଚ୍ଚ ୧୯୮୬ 

୩୮. ସଚ୍ଚଦାନନ୍ଦ ମିଶ୍ର : ଝଙ୍କାର, “ଗୁଣ୍ଡିଚା ଏକ ସୌରା ଶବ୍ଦ କି ??? ୩୮ଶ ବଷ, 
ବିଷୁବ ସଂଖ୍ୟା, ଏପ୍ରିଲ ୧୯୮୬ 

୩୯. ସନ୍ତରେଷିନୀ ପଣ୍ଡା : ଝଙ୍କାର, '' ପଶଚିମାଞ୍ଚଳୀୟ ବଲାଂଗୀର ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷାର 
ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ବିଶ୍ଳେଷଣ'',, ୩୮ଶ ବର୍ଷ, ଷଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟା, ସେପେମ୍ବର, ୧୯୮୬ 

୪୦. ସିଦ୍େଶ୍ଵର ହୋତା : ଝଙ୍କାର, “ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷା ବିଚାର'?, ଅଗଷ୍,, ୧୯୫୭ 

୪୧. ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର ହୋତା : ଝଙ୍କାର, ' ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍‌ ଓ ରସକଲ୍ଲୋଳ'?, ୧୯୫୭ 

୪୨. ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର ହୋତା : ଝଙ୍କାର, “ଓଡ଼ିଆଣୀର ଭାଷା'',, ୧୯୬୪-୬୫ 

୪୩. ସିଦେଶ୍ବର ହୋତା : ରବିବାର ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ““ ଭାଷାରେ ବର୍ଣ୍ଣ ବୈଚିତ୍ର୍ୟ',, କଟକ, 
୧୭୭୮ ଓ ୨୪/୨୫ ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୧୯୪୯. 

୪୪. ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର ହୋତା : ନବୀନ, ' ' ଦି ନେଚର ଅଫ ଲିଘ୍ଯୟୁଷ୍ଠିକ ରଭୋଲ୍ୟୁସନ ଅଫ 
ଦି ଓ.ଆଇ,ଏ. ଏମ୍‌.ଆଇ.ଏ. ଆଣ୍ଡ ଏନ.ଆଇ.ଏ. ଲାଙ୍ଗୁଏଜେସ୍‌ ଇଉଥ ସ୍ତେଶାଇ 
ରେଫରେନ୍ଗ ଟୂ ଓରିଆ 'ବରହମ୍‌୍‌ପୁର, ୧୯୫୦ 
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ଅଭିଧାନ : ଓଡ଼ିଆ 
( ପଣ୍ତିତ) ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶମୀ : ଶବ୍ଦତର୍ଵବବୋଧ ଅଭିଧାନ, କଟକ, ନିଉ ଷୂଡେଣ୍ଟସ୍‌ 
ଷ୍ଟୋର, ୧୯୧୬ 


ବଙ୍ଗଳା 

ଶୈଳେନ୍ଦ୍ର ବିଶ୍ଵାସ : ସଂସଦ ବାଂଗ୍ଲା ଅଭିଧାନ, କଲିକତା ସାହିତ୍ୟ ସଂସଦ ସଂଶୋଧ୍ତ 
ଓ ପରିବର୍ଦିତ ୩ୟ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୭ 

ଇଂରାଜୀ - ଓଡ଼ିଆ 

ଏ.///. ୮ 18ମଥା  : 5©1(।୯€୮୮୫ 01697007ମ0 010110117/ ` ; ଠା।ଅଅଠାଠ 
ଠ୍ୟାଞଠା୧ ୮।2150100 !।1୦(।୫୦, 196. 
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(|୮1\,€©୮୫10/ ୮6୭୫, 1 963, 51୮, ¡|ମ୩[ଯ୮୦୭5୮୦୮. 
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ଶବ୍ଦ-ଆରମ୍ଭ ଓ ଶଦ୍ଦ-ମଧ୍ୟ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ (ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ବା ଚାର୍ଟ - କ 


୯ | 
ଆ 
| | 


୩୧୧ 


@ 


07/ ଅଲ 


(ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ସା ଚାର୍ଟ-ଖ 


ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 


୩୧୨ 


୦ 20 2:31 + 277--55377ଲଲ7ଲ573ଲ,ଲ7ଲ୮-7ଲ*77ଲ-ଲ74717770723¬7 
୮୮୮୮ ଓ ୨୧୦ _ × +× [×] _ | 
ଆମା ନା ମା କୋ ହା ଛା କମ ୧ ` 
ଆଖା ଗା 
__ | | |  . .. _। |+| | | 
୬} ମି ସାଥ ୪୪୬ ର 
ପଥ ୫ଜଜଚଚଚଚଚଚଚଚୁୂୁୁୁୁୁୁୁ୍‌୍‌୍‌ଟ୍‌୍‌୍‌ଧଫଝଠଵୱଫେେଟଟ 
| [| × ୮ | ××‰ _ | £×[× × 
୦ | | [×£[ × [|। | | ×. | ¡|  1××±×]× | |[£1+×] | । 
୭୮. 15-57-7/55-7-57-7+77-555¬5¬5-5¬¬-¬5-5¬5¬¬-¬¬¬75¬7⁄7ଲଲ57+75 
ଥା ....⁄‰⁄ଠ ୩ଅ୦କଅ-ଅ୮ଅ୩ଜ୮୦୦୮୦୮ ` 
୦୯୦୮ ୮୦ ୭ ଓ ୦ ୦୩ ୦ ୮ ୮ ୮ ୭ 
_ × __._ |. × _ _ × 
::2532:-:⁄--52:5 


ୟା ସା ୪୪୪୪ଫଫଝଫଫଠୱଚଟ୫୧“- 
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ବିଶେଷ୍ଯର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ ଚାର୍ଟ - ଗ 


ବିଶେଷ୍ୟ 
ନାମବାଚକ ସାଧାରଣ ବାଟକ 
ପ୍ରାଣୀବାଚକ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ପରିମାଣବାଚକ 
ମୁନୂଷ୍ୟ/ ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ଅବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ଭାବ/ ଅବସ୍ତୁବାଚକ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ପ୍ରାଣୀବାଚକ ବସ୍ତୁବାଟକ ଭାବ/ ଅବସ୍ତବାଚକ 
(ରାମ, ହରି, ମୋତି, (ଗାଭ, ଛେଳି, (କାମ, କଥା) (ଟେବୁଲ, ଚୌକି, (ଦୁଧ, ଦହ, ` (ସୁଖ, ଦୁଃଖ ଜୀବନ, ମୃତୁ) 
ହୀରା ପ୍ରଭୃତି ନାମ ) କୁକର ପ୍ରଭୂତି ନାମ) ପାହଡ, ପର୍ବତ) ତେଲ, ଲୁଣ) 
୬୭ ୭୮. । 
ସ୍ଥାନବାଚକ ଘର ପ୍ରଭୃତି ନୀ ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ଅବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ 
(ପୁରୀ, କଟକ ଇତ୍ୟାଦି ) ( ଆଦରନିବାସ, କଳନାକୁଟୀର ଇତ୍ୟାଦି ) (ପୁଅ, ଝିଅ, ଲୋକ) ` (ଗାଭ, ଛେଳି, କୁକୁର) 
ସବ୍ବନାମର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ ଚାର୍ଟ - ଘ 
ସର୍ବନାମ 
ବ୍ୟସ୍ତିବାଚକ ଆତ୍ମବାଚକ ସମ୍ପର୍କ -ସାପ୍ରେକ୍ଷ ବାଚକ ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ . ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ନିଦ୍ଦୈଶବାଚକ ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ 
ପ୍ରଥମପୂରୂଷ ୨ୟପୁରୂଷ ୩ୟପୁରୂଷ ନିଜେ ଆପେ ଯିଏ ଯୋଉମାନେ/ ଯୋଉଁମାନେ କେହି କିଛି କିଏ କେଉଁ ନିକଟୃସୂଚକ ଦୂରତ୍ସସୂଚକ 
ମୁଁ ଆମେ ଆମ୍ଭେ ୮ ଏ,ଏଇ,ଏହି ସେ, ସେଇ, ସେହି 


(ବହିରୁଁଛ) ( ଅବର୍ଭୁଭ) 
ସେ ସେ ସେମାନେ 
(ଘନିଷ୍ଠ) (ମାନ୍ୟ) 


ତୂ ତ୍ରମେ ଆପଣ 
(ଘନିଷ୍ଠ) (ଭଦ୍ର) (ଆପଣ ମାନ୍ୟ) 


ପରିମାଣମତ୍ମକ ସାପେକ୍ଷସୂଚକ ସମୟସୂଚକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସାଦୃଶ୍ୟାତ୍ମକ ଆକାରସୂଚକ ସ୍ଥାନସୂଚକ ବିଗସୂଚକ 

| । । . ୮ | । ଇଜ୍‌ । 
ଏତେ, ସେତେ, ତେବେ ଯେତେ, ଯେତେକ, ଏବେ, ସେବେ, ଯେବେ କାହ, କୋଉଠି, କେତେ ଏପରି, ସେପରି ଏତେ, ସେତେ ଯହ, ତହ, ଯୋଉଠି ଏଆଡେ, ସେଆଡ଼େ, 
ତେବେ, ଏତେକ, ସେତକ ଯେତିକି ତେବେ କେତେକ, କେତେ ଯେପରି, ଏମିତି ଏତିକି, ସେତିକି ଯୁଆଡ଼େ, ଏଣେ, 
ତେତକ, ଏତିକି, ସେତିକି, ତେତିକି କୁଆଡ଼େ, କପରି . ସେମିତି, ଯେମିତି ସେଣେ 
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ସର୍ବନାମର କାରକ ସମ୍ବନ୍ଧ - ଚ 


ପୂରୂ 
ପ୍ର,ସ. 
ପ୍ରଥମ ମୁଁ 
ଦିତୀୟ ତୂ (ଘନିଷ୍ଠ) 
ତୂମେ / ( ଭଦ୍ର) ତମେ 
ଆପଣ୍‌( ମାନ୍ୟ) 
ତୃତୀୟ ସେ (ଘନିଷ୍ଠ) 
ସେ (ମାନ୍ୟ) 
(ପ୍ର.ସ. - ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ 
ଚ. (ଖ) ପୁରୁଷ 
ପର.ସ. 
ପ୍ରଥମ ମୁଁ 
ଦ୍ବିତୀୟ ତୂ ( ଘନିଷ )/ତୋ 
ତୂମେ (ଭଦ ) 
ଆପଣ( ମାନ୍ୟ) 
ତୃତୀୟ ସେ (ଘନିଷ୍ଠ) 
ସେ (ମାନ୍ୟ) 


ଏକବଚନ 
ତୀ.ରୂ. 
ମୋ 


ତୋ 


ତୂମ/ ତମ 


ତା 


କା.ରୂ 
ମୋତେ / ମତେ 


ତୋତେ/ତତେ 


ତ୍ରମକ୍ର / ତମକୁ 


ଚା ୩. +- 


ଆପଣଙ୍କୁ 


ତାକୁ/ ତାଙ୍କୁ 


ସର୍ବନାମ; ତୀ.ରୂ.-ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ; କା,ରୂ-କାରକ ରୂପ ) 


ଏକବଚନ 
ତୀ.ରୂ. 

ମୋ 

ତୋଠୁ/ ତୋଠାରୁ 
ତୂମ 


ଆପଣଙ୍କ 
ଆପଣଙ୍କଠାରୁ 
ତା/ ତାଙ୍କ 


କା.ରୂ 


ମୋଠୁ/ ମୋଠାରୁ 


ଆପଣଙ୍କଠୁ / 


ତାଙ୍କଠୁ/ ତାଙ୍କଠାରୁ 


ମଠୁ/ତୁମଠାରୂ 


୩୧୪ 


ପ୍ର.ସ. 
ଆମେ/ ଆମ୍ଭେ 


ତୂମେ/ ତମେ 


ତୁମେମାନେ 
ତମେମାନେ 


ଆପଣମାନେ 


ସେମାନେ 


ପ୍ର.ସ. 
ଆମେ 


ତୂମେମାନେ 
ଆପଣମାନେ 


ସେମାନେ 


ବହୁବଟନ 
ତୀ.ରୂ. 
ଆମ/ ଆମ୍ଭ 


ତୂମ/ ତମ 


ତୁମମାନ/ 
ତମମାନ 


ଆପଣମାନ 


ସେମାନ 


ବହୁବଚନ 
ତୀ.ରୂ. 
ଆମ 


ତୂମମାନ 
ତୂମମାନଙ୍କଠାରୂ 
ଆପଣମାନ 
ଆପଣମାନଙ୍କଠାରୁ 
ସେମାନଙ୍କ 
ସେମାନଙ୍କଠାରୁ 


କା.ରୂ 
ଆମଠୁ/ ଆମଠାରୁ 


ତୂୁମମାନଙ୍କଠୁ / 
ଆପଣମାନକଙଙୁ / 


ସେମାନଙ୍କଠୁ / 
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ଚ. (ଗ) 


ଚ. (ଘ) 


ଚା (୭) 


ପୁରୂଷ 
ପ୍ରଥମ 


୨ୟ 


ସର୍ବନାମ 


ନିଜେ 


ଆସ୍ତେ 


ପ୍ର.ସ. 
ମୁଁ 

ତୂ( ଘନିଷ୍ଠ) 
ତୂମେ( ଭଦ) 
ଆପଣ୍୍‌( ମାନ୍ୟ) 
ସେ( ଘନିଷ୍ଠ) 
ସେ(ମାନ୍ୟ) 


୪୬ ଓ 


ତୂ( ଘନିଷ୍ଠ) 
ଆପଣ ମାନ୍ୟ) 


ସେ( ଘନିଷ୍ଠ ) 
ସେ(ମାନ୍ୟ) 


ତୀରୂ. 


ନିଜ 


ଆପଣ 


ଏକବଟନ 
ତୀ.ରୂ. 
ମୋ 

ତୋ 

ତୂମ 
ଆପଣଙ୍କ 
ତା 


ତାଙ୍କ 


ଆପଣାକୁ 
ଆପଣାଠୁ 


୩୧୫ 


କା.ରୂ, 
ମୋର 
ତୋର 
ତୂମର 
ଆପଣଙ୍କର 
ତାର 

ତାଙ୍କ 


କା.ରୂ. 
ମୋଠାରେ/ 


ତୋଠାରେ 
ଆପଣଙ୍କଠାରେ/ 


ତାଠାରେ 
ତାଙ୍କଠାରେ/ ତାଙ୍କଠି 


ଅପାଦାନ 
ଠାରୂ, ଠୁ 
ନିଜଠାରୂ/ ନିଜଠୁ 
ଆପଣାଠାରୁ/ 


ପ୍ର.ସ. 
ଆମେ 
ତୂମେମାନେ 
ଆପଣମାନେ 


ସେମାନେ 
ତାଙ୍କର 


ପ୍ର.ସ. 
ଆଁମେ 


ତୂମେମାନେ 


ଆପଣମାନେ 


ସେମାନେ 


ଆପାଣାର 


ବହୃବଚନ 
ତୀ.ରୂ. କା.ରୂ. 
ଆମ ଆମର 
ତୂମମାନ ତୂମମାନଙ୍କୁର 
ଆପଣମାନ ଆପଣମା ନଙ୍କର 
ସେମାନଙ୍କ ସେମାନଙ୍କର 
ବହୃବଚନ 
ତୀ.ରୂ. କା.ରୂ. 
ଆମ ଆମଠାରେ/ ଆମଠି 
ତୂମମାନ ତୂମମାନଙ୍କଠାରେ/ 
ତୂମମାନଙ୍କଠି 
ଆପଣମାନ ଆପଣମାନଙ୍କଠାରେ / 
ଆପଣମାନଙ୍କଠି 
ସେମାନଙ୍କ ସେମାନଙ୍କଠାରେ/ 

ସେମାନଙ୍କଠି 

^ 

ଅଧ୍କରଣ 
ଠାରେ, ଠି 
ନଜଠାରେ/ନିଜଠି 


ଆପଣାଠାରେ/ ଆପଣାଠି 
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ଚ. (ଟ) 


ଚ. (ଛେ) 


ଚ. (କ) 


ବଟନ 


ବଟନ 


ଏକବଚନ 


ବହୁବଚନ 


ଏକବଚନ 


ବହୁବଚନ 


ବଚନ 


ଏକବଟନ 


ବହୁବଚନ 


ସର୍ବନାମ 


ଯେଉଁମାନେ/ 
ଯୋଉମାନେ 


ସର୍ବନାମ 


କେଉଁମାନେ 
କେଉଁଗୁଡ଼ିକ/ 


କେଉଁ ଗୁଡାକ 


ତୀ.ରୂ. 
ଯାହା 


ଯେଉଁମାନ 
ଯୋଉମାନ 


କାହା 
କେଉଁଟି /ଟା 


୩୧୬ 
କର୍ମ 
କ୍ର 


= 


ଯାହାକୁ 


ଯେଉଁ ମାନଙ୍କ 
ଯୋଉମାନଙ୍କୁ 


କେଉଁମାନଙ୍କୁ 


କେଉଁଗୁଡ଼ିକୁ/ 
ଠାରୂୁ/ଠି 
କେଉଁଗୁଡ଼ାକୁ 


ଆପାଦାନ 
ଠାରୂ,ଠୁ 
ଯାହାଠାରୂ/ 
ଯାହାଠୁ 
ଯେଉଁମାନଙ୍କଠାରୂ/ 
ଯେଉଁମାନଙ୍କଠୁ 


ଅପାଦାନ 

ଠାରୁ.ରୂ 

କାହାଠାରୁ/ 

କାହାଠୁ 

କେଉଁ ମାନଙ୍କଠାରୂ/ 
କେଉଁମାନଙ୍କଠୂ 
କିଛିଙ୍କଠାରୂ / କିଛିକଠୁ 


ଅପାଦାନ 
ଠାରୂ, ଠୁ 
କାହାଠାରୂ/ କହାଠୁ 
କେଇଉଁଟିଠାରୁ 


କେଉଁଟାଠାରୂ/ କେଉଁଟାଠୂ 


କେଉଁଟାଠାରୂ/ 
କେଉଁଟାଠୁ 

କେଉଁ ମାନଙ୍କଠାରୂ/ 
କେଉଁମମାନଙ୍କଠୁ 
କେଉଁଗୁଡ଼ିକ 


କେଉଁ ଗୁଡ଼ାକୁ 


ସମ୍ଭନ୍ଧ 
ର 
ଯାହାର 


ଯେଉଁମାନଙ୍କର 
ଯୋଉମାନଙ୍କର 


ସମ୍ଭନ୍ଧ 
ର 
କାହାର 


କେଉଁ ମାନଙ୍କର 


କିଛଙ୍କର 


ସମ୍ଭନ୍ଧ 
ର 
କାହାର 
କେଉଁଟିର 
କେଉଁଟାର 


କେଉଁ 
ମାନଙ୍କର 
କେଉଁଗୁଡ଼ିକର/ 


କେଉଁଗୁଡ଼ାକର 


ଅଧ୍କରଣ 
ଠାରେ, ଠି 
ଯାହାଠାରେୟ 
ଯାହାଠି 
ଯେଉଁମାନଙ୍କଠାରେ 
ଯୋଉମାନଙ୍କଠି 


ଅଧ୍କରଣ 

ଠାରେ, ଠି 
କାହାଠାରେ/ 

କାହାଠି 
କେଉଁମାନଙ୍କଠାରେ / 
କେଉଁ ମାନଙ୍କଠି 
କିଛିଙ୍କଠାରେ/ କିଛିଙ୍କଠି 


ଅଧ୍କରଣ 
ଠାରେ,ଠି 
କାହାଠାରେ/ କାହାଠି 
କେଉଁଟି ଠାରେ 
କେଉଁଟିଠି 
କେଉଁଟାଠାରେ/ 
କେଉଁଟାଟି 
କେଉଁମାନଙ୍କଠାରେ/ 
କେଉଁ ମାନଙ୍କଠି 
କେଉଁଗୁଡ଼ିକଠାରେ/ଃ 


କେଉଁଗୁଡ଼ାକଠାରେ/ ଠି 


ଧି ` ମା ) 
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ଚ. (ଝ) ନିକଟସୂଚକ 


ଦୂରତ୍ସସୂଚକ 


ଏକବଟନ 


ବହୁବଚନ 


ଏକବଟନ 


ବହୁବଟନ 


ସର୍ବନାମ କର୍ମ କୁ ଅପାଦନ 
ରୂ,ଠାରୁ 

ଏହି ଏହିଟାକୂ/ ଏହଠାରୁ/ 
ଏଇଟିକୂ/ ଏହିଠୁ 
ଏହିଠାକୁ। ସ୍ଥାନାର୍ଥେ ) 

ଏଇ ଏଇଟାକୁ/ ଏଇଠାରୁ/ 
ଏଇଟିକୁ/ ଏଇଠୁ 
ଏଇଠାକଲ ସ୍ଥାନା ର୍ଥେଁ ) 

ଏ ଏଠାକୁ/ ଏଠିକି ଏଠାରୂ/ 
( ସ୍ଥାନାର୍ଥେ ) ଏଠୁ 

ଏହିଛଡା/ ଏହିଗୁଡ଼ାକୁ/ ଏହିଗୁଡ଼ାରୂ/ 

ଏହିଗୁଡ଼ି ଏହିଗୁଡ଼ିକୁ ଏହିଗୁଡାଠୁ 

ଏଗୁଡ଼ା/ ଏଗୁଡ଼ାକୂ/ ଏଗୁଡ଼ାରୂ/ 

ଏଗୁଡ଼ା ଏଗୁଡ଼କୁ ଏଗୁଡ଼ାଠୁ 

ସେହି ସେହିଟାକୂ/ ସେହଠାରୂ/ 
ସେହଟିକୁ/ ସେହଠୂ 

ସେହିଠାକୁ। ସ୍ଥାନାର୍ଥେ ) 

ସେଇ ସେଇଟାକୁ / ସେଇଠାରୁୂ/ 
ସେଇଟିକୂ/ ସେଇଠୁ 
ସେଇଠାକୁ। ସ୍ଥାନାର୍ଥେ ) 

ସେ ସେଠାକୂୁ/ ସେଠିକି ସେଠାକୁ/ ସେଠୁ 
( ସାନାର୍ଥେ) 

ସେହଗୁଡ଼ା ସେହଗୁଡ଼ାକୁ / ସେହଗୁଡ଼ାଠାରୂ/ 

ସେହିଗୁଡ଼ି ସେହଗୁଡ଼ିକୁ ସେହିଗୁଡ଼ାଠୁ 

ସେଇଗୁଡ଼ା/ ସେଇଗୁଡ଼ାକୁ / ସେଇଗୁଡ଼ାଠାରୂ/ 

ସେରଗୁଡ଼ି ସେଇଗୁଡ଼ିକୁ ସେଇଗୁଡ଼ାଠୁ 

ସେଗୁଡା ସେଗୁଡ଼ାକୁ / ସେଗୁଡ଼ାରୂ/ 

ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସେଗୁଡ଼ିରୁ ସେଗୁଡ଼ିର 


୩୧୭ 


ସମ୍ଭନ୍ଧ 
ଠାର 
ଏହଠାର 


ଏଇଠାର 


ଏଠାର 


ଏହଗୁଡାର/ 
ଏହିଗୁଡ଼ିର 
ଏଗୁଡ଼ାର/ 
ଏଗୁଡ଼ିର 
ଏଗୁଡ଼ିରେ 


ସେହିଠାର 


ସେଇଠାର 


ସେଠାରେ 


ସେହଗୁଡ଼ାର/ 
ସେହିଗୁଡ଼ିର 
ସେଇଗୁଡ଼ାର/ 
ସେରଗୁଡ଼ିର 
ସେଗୁଡ଼ାର/ 
ସେଗୁଡ଼ାଠି 


ଅଧ୍କରଣ 
ରେ,ଠାରେ,ଠି 
ଏହିଠାରେ/ ଏହଠି 


ଏଇଠାରେ/ ଏଇଠି 


ଏଠାରେ/ ଏଠି 


ଏହିଗୁଡାରେ/ 
ଏହଗୁଚାଠି/ 
ଏଗୁଡ଼ାରେ/ 
ଏଗୁଡ଼ାଠି/ 


ସେହିଠାରେ / 
ସେହଠି 


ସେଇଠାରେ/ 
ସେଇଠି 


ସେଠାରେ/ ସେଠି 


ସେହଗୁଡ଼ାରେୟ 
ସେହଗୁଡ଼ାଠି 
ସେଇଗୁଡ଼ାରେ/ 
ସେଇଗୁଡ଼ାଠି 
ସେଗୁଡ଼ାରେ / 
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୩୧୮ 


(କ) 


କତ୍ତ୍‌ ବାଚ୍ୟରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର କାଳ, ପୂରୂଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସୂଚୀ 


କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ ବର୍ଭମାନ ଅତୀତ ଭବିଷ୍ୟତ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ ସମ୍ଭାବନା ଅନୁଞ୍ଞା 
ପୁରୂଷ ବଟନ -ଇଲ/ -ଲ -ଇବ/ -ବ -ଅନ୍ତ -× -ପାର୍‌ ବର୍ଭମାନ ଅତୀତ ଭବିଷ୍ୟତ 
୦ 
ଛି ୦ © ମି 
ଡ ଫଁ ହ୍‌ ୨@ଝ ୨୧ ୨୦୧୧ %୩ ୨୬୪୪ = ଡ଼ କୂ 
୪୭୪ ୪8୪ 8988 888 88୭8 888 8£8 ¢ ¢ ¢ 8 ¢ 
6୭ @ଞେ >ିଞଛି ଝିଳଯ୍ଚ ଡିଅଞ୍ ଡିଃଞ୍ ୫୫ଏ ୪ ୩୮୪ ¢ 
ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷ ଏକବଚନ -ଏ -ଇ -ଇ -ଇ -ଏ -ଏ 
ବହୃବଟନ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ -ଏ -ଆ -ଏ 
ବହର୍ଭୁକ୍ତ -ଉ -ଉ -ଭ -ଉ -ଉ -ଭ -ଉ 
ଦ୍ୂତୀୟ ପୁରୁଷ ଘନିଷ୍ଠ ଏକବଚନ -ଉ -ଉ -ଅ -ଆ -ଆ -ଉ -ଉ -ଉ 
ବହୁବଚନ -ଅ -ଅ -ଏ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ 
ଭଦ୍ର ଏକବଚନ 
ବହୁବଚନ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ -ଅ 
ମାନ୍ୟ ଏକବଟନ -ଏ -ଏ 
ବହୃବଚନ (-ଅନ୍‌+-ର) -ଏ -ଏ ` (-ଅନ୍‌+-ଏ) (-ଅନ୍‌+-ଇ) (ଅନ୍‌+-ଇ) ` (-ଅନ୍‌+-ଇ) 
ତୃତୀୟ ପୂରୂଷ ଘନିଷ୍ଠ ନିର୍ଜୀବ ଏକବଚନ 
ବହୁବଚନ -ଏ -ଇ -ଆ -ଅ -ଆ -ଏ -ଏ -ଉ -ଅ 
ସଜୀବ ଏକବଚନ -ଏ -ଆ -ଅ -ଆ -ଏ -ଏ -ଭ -ଅ 
ବହୁବଚନ ୯୯-ଅନ୍‌+-ଇ) -ଏ -ଏ ` (-ଅନ୍‌+-ଏ) (-ଅନ୍‌+-ର) ` (-ଅନ୍‌+-ଇ) ` (ଅନ୍‌+-ଇ) -ଏ 
ମାନ୍ୟ ଏକବଚନ (-ଅନ୍‌+-ଇ) -ଏ -ଏ ` (-ଅନ୍‌+-ଏ) (ଅନ୍‌+-ଇ) ` (-ଅନ୍‌+-ଇ) 
ବହୁବଚନ (-ଅନ୍‌ +-ଉ) -ଏ 
ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ଯ : ଯେଉଁ କାଳ, ପୁରୂଷ ବା ବଚନର ପ୍ରତ୍ଯୟ ନାହିଁ ସେଗୁଡିକୁ “- ” ଦ୍ଲାରା ଚିହ୍ମିତ କରାଯାଇଛି । 
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୩୧୯ 


(ଝ) 
କ. ଇଣ୍ଡୋ-ଇଭରୋପୀୟାନ (କିମ୍ବା ଆରିୟାନ) ଭାଷା 
(ହଟାଇଟ) ଇଣ୍ଡୋ-ଇରାନିୟାନ ହେଲେନିକ ଇଟାଲିକ ଆର୍ମେନିୟାନ ଜମୀନିକ ଆଲବାନିୟାନ ସ୍ବାଭିକ କୋଲଟ୍ବରିକ ବାଲଟିକ ୯(ତୋଚାରିୟାନ ) 
୮୮୦୦ ୦୭୭ | । ଧ୍ତେଷ୍ଟ ସ୍ଲାଭିକ ସାଉଥ ସ୍ବାଭିକ ଇଷ୍ଟ 
ଇଷ୍ତଜ ଇରାନ୍ନୟାନ (ଆଓନିଜ ଆଟିକ) ଆର୍ମେନିୟାନ ସ୍ଲା୍୍ଭିକ୍‌ 
ସଂସୃତ (ଆଭେସ୍ଥାନ) । କ୍ବବିଧ୍ାନ ଗ୍ରୀକ (ଓସକାନ) 1 °. ଯୁ ବୁଲ୍ଲଗାରିୟାନ ସ୍ବାଭିକ 
ଲାଟିନ ଉମ୍ବିୟାନ ପଲିସ 
ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରେଞ୍ଚ ଚେକ ସେରବୋ ଲୁଥଆନିୟାନ ଲେଟିସ 
ପାଲି ଧାଖୋ ପ୍ରୋଭେଂସାର ସ୍ଲୋଭାକ କରୋସିୟାନ ରୂପଷିୟାନ (ପ୍ରାଟୀନ ପୁସିୟାନ) 
ହିନ୍ଦୀ ଇଟାଲିୟାନ ଉକ୍ରାଇନିୟାନ 
_ ପ୍ରାଚୀନ ପରସିୟାନ ସ୍ଵାନିସ ସେରବିୟାନ ଇତ୍ୟାଦି 
କାନା | ପରୁଗୀଜ 
ଉର୍ଦି ପରସିଯାନ ରୂମାନିୟାନ ଇତ୍ୟାଦି 
ପଂଜାବୀ କୃର୍ଦସ 
ସିଂଧୀ ଓସେଟିକ _ ଁ 
ଇଷ୍ଟଜ୍ମାଁନିକ ନର୍ଥ ଜର୍ମାନିକ ଧ୍ତେଷ୍ଟ ଜମୀନକ କେଲଟିକ 
ଏ 4 4 ବାଲୁଚି ଇତ୍ୟାଦି | ଆଂଗୋ-ପ୍ରିଜିୟାନ | 
ଗୁଜୁରାଟୀ (ଗୋଥ୍‌କ) ପ୍ରାଟୀନ ଧ୍ଵେଷ୍ଟ ପ୍ରାଚୀନ ଇଷ୍ଟନର୍ସ (ଗାଲିକ) (ଗାଏଲିକ) (ବିଟାନିକ) 
ମରାଠୀ ପ୍ରାଚୀନ ଇଂଗ୍ଲିସ _ ୮ | 
ଜର୍ମାନ ଆଇରିଂସ ସ୍ବଟସ୍‌ ଗାଏଲିକ ଞ୍ଚଲସ ଜମୀନ 
କୋଂକଣୀ ଆଇସଲାଣ୍ତିକନ ନରଞ୍ର୍ୟେଜିଆନ ସ୍ନେଡିସ ଡାନିସ 
କାଶ୍ଚିରୀ ମିତଲଇଂଗ୍ଲିସ ଜମୀନ ହାଇ ଜମୀନ (ପାଚୀନ ସାକସନ) 
ପ୍ରାଚୀନ ଫ୍ରିକଚ୍ଚୟାନ 
ଧେ ଇଂଗ୍୍‌ସ । ମଡର୍ଣ ଜମୀନ ମଡର୍ଣ୍ଠ ଲୋଜର୍ମାନ 
ବିହାରୀ ଫ୍ରିଜଯାନ । (ପ୍ରାଚୀନ ଲୋ 
ଯଡସ ସ୍ଵିଇସ।ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରାକେଂନିୟାନ) 
ବଂଗଳା ଣି 
ଡଟ 
ଓଡ଼ିଆ ପ୍କେମିସ 
ଅସମୀୟା ଆ ବାସ 
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୩୨୦ 


(ଝ) 
ଖ. ଦ୍ରାବିଡ଼ୟାନ 
ତମ ଲ ର ଗୁ ଛା ମାଇ ।ଲାମ ୮ ଜଗା ମା ମିର ଟା କଥ୍ତ) 


(ନୀଳଗିରି 
ପର୍ବତାଆଳର କଥ୍ତଭାଷା ) 
ଗ. ସିନୋ;ତିବେତାନ 


ବର୍ମିଜ ଥାଇ କମ୍ମବୋଡିୟାନ ଲାଓସିୟାନ୍‌ ଭିଏତ୍‌ନାମିକ ତିବେତାନ ଚାଇନିଜ ଅହୋମ ନିୱାରି ମଣିପୁରୀ ବୋଡୋ-ତନାଗା 
ଘ. ଆଫ୍ରୋ-ଏସିଆଟିକ 


ଆରବିକ ହବୁ ସୋମାଲି 
ଚ. ଅଷ୍ଟ୍ରିକ ବା ନିଷାଦ ଭାଷା 


କୋଲା ବା ମୂଣ୍ଡା ଗ୍ରୁପ ନିକୋବରିଜ ଖାସି 
(ମଧ ଓ ପୂର୍ବ ଭାରତରେ କଥ୍ତ) 
ଚ. ମାଲୟ - ପଲିନେସିୟାନ 


ତାଗାଲୋଗ ମାଲୟ 
(ପିଲିପାଇନସ୍ର କଥ୍ତ ଭାଷା ) (ମାଲଯେସିୟା ଓ ଇଣ୍ଡୋନେସିୟାର କଥ୍ତ ଭାଷା ) 
ଛ. ନିଗର - କଂଗୋ 
ୟୋରୁ ବା ସ୍ମାହଲି ଜୁଲୁ ଗବୋ 
(ନାଇଜେରିଆର କଥ୍ତ ଭାଷା) (ପୂର୍ବ ଆଫ୍ରିକାର କଥ୍ତ ଭାଷା ) ( ଦକ୍ଷିଣ ଆଫ୍ରିକାର କଥ୍ତ ଭାଷା ) (ନାଇଜେରିଆ ( ବାୟାପା )ର କଥ୍ତ ଭାଷା ) 


ଜ. ଖୋସିୟାନ (ଜଏଢ଼କ ଭାଷା) 


ହୋସା ବୁସମାନ ହଟେନଟଟ 


(ଦକ୍ଷିଣ ଆଫିକାର କଥ୍ତ ଭାଷା ) 
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୯୭୭ ୯୭୭୬୯୭୭୬ ୭୭୬ ୭୮୭୭, 
= == = 
ଓଡ଼ଶା ଲେଖକ ସମବାୟ ସମତ ଲିଃ 
ଦ୍କାର। ପ୍ରକ।ଶିତ ୮ 
ର 
୧. ଅନଳନଳ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ଟ୍‌ ା୨୦/- ଵା 
୨. ଛାଇ ନିଦ ଦାସବେନହୂର୍‌ ଟ ୨୪/- 
୩. ଅନୂଚ୍ଚ ସ୍ଵର ଗୁରୂ ମହାନ୍ତି ଟ୍‌ ା୨୦/- 
୪. ପରମାର୍ଥତତ୍ତ୍ରପ୍ରକାଶ ଉପେନ୍ଦ୍ରନାଥ ହୋତା ଟ୍‌ ୨୦/- 
୫. ବିତର୍କିତ ଅପରାହ୍ନ ମନୋରଞ୍ଜନ ଦାସ ଟ ୧୮/- 
୬. ନିଃଶ୍ଵାସର ତାଳପତ୍ର ଶତୁଘ୍ନ ପାଶ୍ଚବ ଟ ୨୦/- କ୍ୟ 
୭. ନଭ ଆର ପାରି ଭାନୁଜୀ ରାଓ ଟା ୧୦/- 
୮. ପଦ୍ମତୋଳା ଗାୟତ୍ରୀ ବସୁମଲ୍ଲିକ ଟ ୨୦/- 
୯. ପ୍ରଜଢାପତିର ରଙ୍ଗ ପ୍ରିୟବ୍ରତ ଦାସ ଟ ୧୫/- ଛ'୍‌ 
୧୦. ପ୍ରେମ ଓ ପ୍ରତିମା ରବି ପଟ୍ଟନାୟକ ଟ ୩୫/ - 
୧୧. କାଗଜ ବାଘ ବିଭୂତି ପଟ୍ଟନାୟକ ଟ ୩୫/ - କ୍କ 
୧୨. କାଶ୍ଚିରୀରୂ କନ୍ୟାକୁମାରୀ ସାତକଡ଼ି ହୋତା, 
ଗୀତା ହୋତା ଟ ୩୫/- 
୧୩. ଜାତି ସାହିତ୍ୟ ସଂସ୍୍‌ତି ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ଶ୍ରୀଚନ୍ଦନ ଟ ୩୫/- ୨୪ 
୧୪. ମନେ ଅଛି ଦୂଗୀଚ଼ରଣ କୂଅଁର ଟ୧୬/- ଥୁ 
୧୫. ଧବଳ ଆକାଶ କିଶୋରୀ ଚରଣ ଦାସ ଟ ୪୦/- ୪ 
୧୬. ବଉଳର ମହକ ସୌରୀବନ୍ଧୁ କର ଟ୪୦/- © 
୧୭, ପୁଣ୍ୟା ମନ୍ଦାକିନୀ ଉତ୍କଳିକା ଦାସ ଟ୪୫/- ୨ 
୧୮. ରାଗ ବେହାଗ ବନଜ ଦେବୀ ଟ୩୫/- ଜ୍ଝ 
୧୯. ଚୌକାଠ ସରୋଜିନୀ ସାହୁ ଟ୩୦/- ¿ 
(71:20 7୩0 2100 2201 2076 0274 16 2 ୯ 
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ତ ୩ ୭୨ ୮୪୭) 
୭୭) ୧୭୬୭ ୭୭୦୭୭ ୭ (ଏ 822 


.-| ୨୦. ନିବ୍ବୀଚ଼ିତ ଓଡ଼ିଆ ଗନ୍ଧ ଅନ୍ନଦା ପ୍ରସାଦ ରକ୍ଷିତ ୍ 
୭ ରଘୁନାଥ ମହାପାତ୍ର ଟ ୭୫/- ଏ 
5 ୨୧୯. ପ୍ରତିଧ୍ଵନି ଦୟାଲାଲ ଯୋଷୀ ଟ୭୦/- ଆ 
୨୨. ହାତମୁଠାରେ ପୃଥ୍ବୀ ଭାସ୍କର ଜେନା ଟ୩୫/- &@& 
୨୩. ନିଜ ଦେଶ ଅନ୍ୟ ଦେଶ ଗଣେଶ୍ବର ମିଶ୍ର ଟ୫୦/- ଓ 
୬୪ ୨୪. ମନଛୁଆଁ ଗପ ଲିଙ୍ଗରାଜ ରଥ ଟ୧୫/- କୁ 
ଞଛ ୨୫. ପ୍ରଳ୍ଚାପତିର ଗୀତ ପୀତବାସ ରାଉତରାୟ ଟ ୪୦/- ଞ୍ଜ 
୨୬. କଣ୍ଟାବାଡ଼ ସହଦେବ ସାହୁ ଟ୪୦/- ୭ 
୨୭. ଅନ୍ୟ ନାୟିକା ଅର୍ଜନା ନାୟକ ଟ ୪୦/- 
୨୮. ସୁନା ଶିକୁଳି ଉପେନ୍ଦ୍ର ପ୍ରସାଦନାୟକ ଟ ୩୦/- ¢ 
୨ ୯. ବହୁବର୍ଣ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଜାନକୀବଲୁଭ ମହାନ୍ତି, ଭରଦ଼ାଜ) ଟ ୫୦/- ୯୬, 
୩୦. ମୁକ୍ତି ପ୍ରିୟବ୍ରତ ଦାସ ଟା ୪୦/- 
୩୧. ଶ୍ୟାମଳ ସୁଗନ୍ଧ ପ୍ରବୀଣା ମହାନ୍ତି ଟ୪୦/- ଓ 
୩୨. ପୁଲାଙ୍ଗ ଲତା ମହାନ୍ତି ଟ ୪୦/- 
୩୩. ଲୋହତ ବୈରାଗ୍ୟ ଡଃ. ପ୍ରସନ୍ନ କୁମାର ମହାନ୍ତି ଟ ୪୦/ - ଥି 
୩୪. ଅପହଞ୍ଚ ସ୍ଵର ଡଃ, ବିଜୟ କୁମାର ମହାନ୍ତି ଟ ୪୫ / - 
୩୫. ଅସ୍ତସୂର୍ଯ୍ୟ ବାସୁଦେବ ସାହୁ ଟ୪୫/- ୬୭ 
3 ପ୍ରାପ୍ରିସ୍ଥାନ : $) 
୧. ଓଡ଼ିଶା ଲେଖକ ସମବାୟ ସମିତି ଲିଃ 
କ୍ସାର୍ଟରସ୍‌ ନଂ ୨୯/୪, ଟାଇପ୍‌ ଆଇ.ଭି.ଆର୍‌ ଛି 
ୟୁନିଟ୍‌- ୨, (ପୁରୁଣା ବସ୍ଷ୍ାଣ୍‌ ପାଖ ) 
ଭୂବନେଶ୍ବର - ୭୫୧୦୦୯ 
୨. ଗୁନଥ।ଳୟ ଓ 
ମାକେଟ୍‌ ବିଲ୍ଡିଂ, ଅଶୋକ ନଗର, ଭୁବନେଶ୍ବର- ୯ 
୩. ଗ୍ରନ୍ଥମନ୍ଦର ଣ୍‌ 
କି ବିନୋଦ ବିହାରୀ, କଟକ- ୭୫୩୦୦୨ 
;- `) -% ୭୨ ୭ ୭ ଗ୍୍‌ୃ୭୭ ୦). 
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